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PRZEFAT'TCTIO. 


U: operis instituti ratio uno aspectu aperiatur, Lectorem haec pau- 
cis in antecessum monitum velim. ἢ 


Primó, Iliada hic graecé quàm emendatissimam emitti: Et, si qui- 
bus in locis, paucis quidem illis, sed quibuscunque in locis à Vulgatis 
discessum sit; in Annotationibus, quà id ratione factum sit, singula- 
tim esse expositum. 


In graecis Jatiné reddendis, (quam quidem interpretationem maxi- 
má ex parte correctam, parte aliquá jam denuó compositam dedi- 
mus, .latinitatem adhibitam, non elegantem utique et venustam, sed 
ita Romanam, ut verbis verba, quoad ejus fieri posset, singulis singula 
ex ordine responderent, graecis latina. Quin et Exzplementa quae 
vulgó existimantur Versuum, quam in Sententiá ezplendá vim habeant, 
propriam quaeque et suam, in permultis ut nequeat non sentire Lec- 
tor, diligenter effectum. 


In Annotationibus ea feré adjecta, quae vel ad Poétae artem aperi- 
endam, vel ad orationis ornamenta particulatim commonstranda, vel ad 
sententiam illustrandam praesertim facere viderentur. Quanquam 
hác quidem postremá in parte haud multum erat locandum operis, 
cüm Homericae eloquentiae et perpetua et singularis virtus sit perspi- 
cuitas in carminibus ornatissimis tanta, quantam né in soluto quidem 


scribendi genere unquam assequutus est quisquam. 


Cui à rebus magnis seriisque minus est otii, ex locis innumeris ea, 
quae sequuntur, consulere poterit. 


De vw elegantissimà vocularum quarundam, quae vulgó Persum, 
non Sententiam, explere sunt creditae: lib. 4, ver. 6, 56, 308. β΄, 1, 
158 t, 249, 273, 287, 303. ζ΄, 323, 418. 5', 59. 558 ., 904, 509. 


ἷν PRAEFATIO. 


De Temporum ralione, quam in linguà KAomaná paucissimi, in 
Graecá nescio an quisquam satis accuraté tradiderit: 2, 27. γ΄, 141. 
05:409; 35 DB7. 0,194. 9, 999.-x, 186. 


De prosodiá, et licentiá (quam appellant) Po?ticá, vulgó minus in- 
tellectáà: 4, 20, 51, 67, 140, 265, 314, 338. β΄, 43, 914, 597, 811. 
y,151, 260, 385. 2,42. £,61, 117, 487, 708. ὦ. 434. v, 9781 


De usu clegantiori Verborum quorundam rariüs observatio: 4, 528, 
593. 8, 269. £,/769, 718. .4, 161, 216; 95,156,520. το 88m 


De numeri Dualis usu et ratione perperàm à Grammaticis fictá 
ὦ, 566, 567. β΄, 288. ἰ, 487, 718. 4 67, 189. 


De loquendi ratione eà, quae inepté Znfiptosis dici solet: β΄, 358, 
681. ;,,211. 4,396, 510. x, 224, 437. 


De locis quibusdam emendandis: 4, 20, 840, 895, 566. β΄ 496. 
y, 99. 3,49,949. 6 487. κ΄, 468, 299. λ΄, 782. 


De versüs Numeris rem ipsam depingentibus, et orationibus perso- 
^am miré condecentibus: ὦ, 436. ρ΄, 109. γ΄, 861, 868. ς΄, 510. 
E34. 4,2105:551. ^» 2887. Οὐ, 180: 


De Accentuum ratione quáàdam, rariüs observatá: β΄, 267, 314. 


Levia quidem haec, ct parvi forté, si per se spectentur, momenti. 
Sed ex elementis constant, ex principiis oriuntur, omnia: Et ex ju- 
dicii consuetudine in rebus mnu£is adhibità, pendet saepissimé etiam 
in mazimis vera atque accurata Scientia. 


*.* De Πὰς Iliacis editione Clarkianà te, Benevole Lector, uno 
verbo monitum quoque velim. In eam prelo subjiciendo przcau- 
tum est ut schedae summá curá recensitz, et ad exemplaria Gren- 
velliana et Heyniana diligenter collata castigatze essent.  Editoribus 
igitur cjus meritis confisis ne scrupulus quidem est, quin eam studiosis 
commendent, ut ex omni parte suo patrocinio dignam. Vale. ^ 
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ὋὙπσύθεσις τῆς A. OMHPOY ῬῬαψωδίας. 


'Á IIEAOQN ὁ ᾿Αλέξανδρος εἰς Σπάρτην, ξενίζεται παρὰ Μενελάῳ" καὶ ἁρπάσας τὴν 
Ἕλένην, ἀπῆλθεν ἐς Τροίαν. Τοῦτο μεωθόντες οἱ “Ἑ λληνες» ἔστειλαν πρέσθεις πρὸς Πρίαμον, 
τὸν τε Μενέλαον, καὶ ᾽Οδυσσέα, καὶ Διομήδην, καὶ τὸν τοῦ Θησέως ᾿Ακώμαντα" oU; οἱ Τρῶες 
παρ᾽ ὀλίγον ἀνεῖλον" εἰ μὴ ᾿Αντήνωρ ξενίσας ἀπέπεροψεν αὐτοὺς τῆς Τροίας" ὑποστρέψαν- 
τες δὲ οἱ πρέτξεις ἀνήγγειλαν τοῖς Ἕλλησι τὰ γενόμενα. Τότε συνωγωγὼν ἅπαν τὸ τῶν 
“Ελλήνων γένος ᾿Αγαμέμνων 5 ἄναξ, ἐστράτευσεν ἐπὶ τὸν τῆς Ιλίου χῶρον" ἐνναετῇ δὲ χρό- 
γον πολιορκοῦντες αὐτὴν; τῷ δικώτω ἔτει συνέφη ἡ τοῦ ᾿Αχιλλέως Μῆνις, ἐξ αἰτίας τοιαύ- 
τής. Χρύσης ἱερεὺς τοῦ ᾿Απόλλωνος παραγίνεται ἐπὶ τὸν ναύσταθμον τῶν Ἑλλήνων, βου- 
λόμενος λυτρώσασθαι τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ Χρυσηΐδα" οὐκ ἀπολαδὼν δὲ, ἀλλὰ καὶ μεθ᾽ 


ὕφρεως ἀποδιωχθεὶς ὑπὸ ᾿Αγαροέμενονος, ἠύξατο τῷ ᾿Απόλλωνι κατὰ τῶν Ἑλλήνων" λοιμοῦ 


ἹῬαψῳδίᾳ.)] Homeri Poemata ex .4siá in 
Graeciam primum transvexisse Lycurgum re- 
fert Plutarchus, in vitá Lycurgi, sub initio ; 
et ZElianus, l. 13. c. 14. In Greciá diü 
circumferebantur, non, uti nunc habemus, 
in duos libros disposita; sed tanquam canti- 
lene quzdam disjuncte. τὰ Ὁμήρου ἔπη 
(inquit ZElianus l 13. c. 14.) πρόπαλαι 
διηρημίνα ἦδον οἱ «αλαιδι' οἷον ἔλεγον, ““ Τὴν 
“ img] ναυσὶ Μάχην,᾽ καὶ '* Δολωνίαν᾽᾽ civ, 
καὶ * ἀριστείαν ᾿Αγαμέμνονος,᾽ καὶ “ νηῶν Κα- 
** φάλογον,᾽ καὶ ποῦ ““ Πατρόκλειαν, ὅτ. 
Libellos istos primus ordine disposuit, con- 
texuit, et quasi consuit [ἐῤῥα ψῴδησε] Pisistra- 
tus. * Qui primus Homeri libros, confusos 
* antea, sic disposuisse dicitur, ut nunc ha- 
* bemus:" Cic. de Orat. 1. 3. $ 34. Πεισίσ- 
σρατος ia m τὰ Ὁμήρου διισπασμίνα ἠθροίξετο' 
Pausan. 4chaic. 1. 7. c. 26. Τάδε δὲ ποιή- 
ματα, σποράδην πρότερον ἀδόμινα, Πεισίστρατος 
᾿Λϑηναῖος συνίταξε. — Anonym. de genere Ηο- 
meri; edit. a Leone .Allatio. 

Tox. I. 


Fuerunt qui Homerum ipsum libros hosce 
non perpetuos, sed cantilenas sparsim et sin- 
gulatim compositas, edidisse crediderint. "E- 
γέαψι τὴν Ἰλιάδα (inquit Suidas) οὐχ ἅμα, 
οὐδὲ κατὰ τὸ συνεχὲς, καθάπερ σύγκειται, ἀλλ᾽ 
αὐτὸς μὲν ἱκάστην ῥα ψῳδίαν γράψας, καὶ ἐπι- 
διίξας σῷ περινοστεῖν τὰς πόλεις σροφῆς ἵνεκεν, 
ἀπέλιπεν. Quam in sententiam concessisse 
videtur etiam Vir longé omnium doctissi- 
mus, JPhileleutherus Lipsiensis, in epistolá 
quádam sermone Anglico conscriptá ad F. H. 
pag. 18. In eandem porró sententiam Scrip- 
tor Gallicus Rapin, in Comparatione quam 
instituit Virgilii cum Homero, licét ipse aliter 
sentiens, ZElianum tamen citat, et ipsum 
Doctiores adducentem : * Elan pretend que 
* l'opinion des Sgavans de son temps éÉtoit 
“σι Homere n'avoit composé U Iliade et U'O- 
* dyssée que par morceauz, sans unité de des- 
«4 gen" &c. 

Verüm neque ZE/ianus, cujus verba jam 
suprà adduxi, quicquam ejusmodi asserit; et 


9 Ὕπόθεσις τῆς A. OMHPOTY 'Pexoíaz. 


δὲ γινομένου, καὶ πολλῶν, ὡς εἰκὸς, διαφθειρομένων, ἐκκλησίαν ᾿Αχιλλεὺς συνήγαγε. 


, ^ 3-1 , EI 
Κάλχαντος δὲ διασαφήσαντος τὴν ὠληθῇ αἰτίαν; καὶ κελευσαντος ᾿Αχιλλέως, ἐξιλάσκεσθαι 


΄ N Ἃ ΄ 
τὸν ϑεὺν, ᾽Αγαμέμνων ὀργισθεὶς διηνέχθη πρὸς τὸν ᾿Αχιλλέω; καὶ αὐτοῦ τὸ γέρας ὠπίσπασε, 


τὴν Βρισηΐδα. ὋὉ δὲ ὀργίζεται τοῖς Ἕλλησι. Θέτις δὲ, τοῦ υἱοῦ δεηθέντος, εἰς [Ολυμόπον 


^ ^ [1] ^ ^ , ^- € 
ἀνελθοῦσα, ἡτήσατο παρὰ τοῦ Διὸς, ὅπως τοῦς Τρῶας ἐπικρωτεστέρους τῶν Ἑλλήνων 


-“ ^ s er 5 ͵ 
ποιήσῃ. Ἥρα δὲ γνουσὰ TOUTO, διηνέχϑη πρὸς τὸν Δία, ἕως αὐτοὺς διέλυσεν ἡ Ηφαιστοςν 


5 ͵7 3 E] , ^ . Ν ^ ^ ^ e f ΕἸ , E e 
οἰνοχοήσωώς ἐν ἐκπωμῶώτι χρυσω" οι δὲ, τὸ λοιπὸν τῆς ἡμέρας εὐωχίηθεντες. εἰς ὕπνον 


, 
τρέποντοι- 


res ipsa vehementer reclamat. Nam in utro- 
que Poemate, à capite ad calcem, tam sunt 
apta et connexa omnia; in Odyssed, adeó 
una ubique est et perpetua narratio ; in ///ade, 
singulis in libris, singulis feré in paginis, 
quaecunque pugnetur pugna, quzecunque 
res narretur, tam singulari tamen artificio 
interseritur et ubique spectatur zíchilles ; ut 
plané nullo modo fieri possit, quin uno con- 


silio totum conscriptum fuerit Poema. Ἕν 
μέν τι σῶμα, ut recté Eustathius, συνεχὲς 
διόλου καὶ εὐάρμοστον, ἡ τῆς ᾿Ιλιάδος ποίησις. 
Itaque cantilenas istas, non ab Homero spar- 
sim et singulatim conscriptas, sed ex Homeri 
Poematis olim excerptas, et (ut loquitur Pau- 
sanias) διεσπασμένας. primus in unum docté 
recollegit, et sic, ut nunc habemus, disposuit 
Pisistratus. 
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᾿Εσιγραφαί. 


Λοιμὸς καὶ Μῆνις, 


Αλλως. 


* ' * re » , , 
"AxQa, λιτὰς Xpusov, λοιμὸν στρατου, ἐχθος ἀνάκτων. 


MnunwiN ἄειδε, Occ, Πηληΐάδεω ᾿Αγιλῆος 
Οὐλομένην, 5 μυρί᾽ ᾿Αχιαιοῖς ἄλγε ἐθηκε᾿ 


Lux cane, Dea, Pelidae Achillis 


Perniciosam, quae plurimes Achivis dolores fecit ; 


Ver. 1. MHNIN, 4.1] Recté Homerum lau- 
dant Veteres, quod non ab ipsis Belli in- 
itiis Poema suum exordiatur, sed statim in 
medias res Auditorem suum rapiat, et quz 
pracesserint, aptis deinceps locis intertexat. 
"Hàm καὶ ταύτη ϑισπέσιος ἂν φανείη Ὅμηρος 
παρὰ ποὺς ἄλλους, τῷ μηδὶ τὸν πόλεμον, καί- 
Tip ἔχοντα ἀρχὴν καὶ τέλος, ἐσιχειρῇῆσαι TOY 
ὅλον'-τονῦν δ᾽ ἕν μέρος ἀπολαξὼν, ἐπεισοδίοις κέχ- 
ρηται αὐτῶν πολλοῖς. ddrist. Poetic. c. 25. 
Αὕτη γὰρ ἀρετὴ ποιήσεως, τὸ ἀπὸ τῶν μέσων 
ἄρξασθαι, προϊόντα δὲ καὶ τὴν ἀρχὴν διηγεῖσθαι 
κατὰ μέρος" Schol. Similiter Horatzus : 

Nec sic incipies ; 

* Fortunam Priami cantabo, et mobile 

* Bellum." 

Quanto rectius Hic, qui nil molitur in- 

epte ? 

Nec gemino bellum Trojanum orditur ab 

OvO : 

Semper ad eventum festinat; et in medias 

res, 

Non secüs ac notas, auditorem rapit.— 

De Arte. Poet. 
Hoc porró est, quod ait Cicero de Oratore : 
* Principia verecunda, non elatis intensa 
* verbis" Et Quinctilianus: '"* Age veró 
* nonne in utriusque sui operis ingressu 
* paucissimis versibus legem Proemiorum 


* pon dico servavit [ Homerus,] sed consti- 
IE ΤΣ 

7Τυϊὰ.----ττηληϊάδεω ᾿Αχιλῆος. Plutarchus de 
hoc versu: Ὅμηρος δὲ (inquit) τὸν meae» οὗ 
διηνέχθη τῶν στίχων “ ἄμετρον᾽᾽ ἐξενεγκὼν σοσοῦ- 
vo» περιῆν αὐτῷ φρονήματος εἰς τὰ λοιπὰ διὰ 
v» δύναμιν. Lib. de Profect. Virtut. sentiend. 
De voce, ᾿Αχιλῆος, cum simplici 2, nescio 
equidem an sit hic locutus Plutarchus. Quam 
enim de voce, IIz45/Z2:»,litem moverunt Re- 
centiores; id veró plané erat, nodum (quod 
aiunt) Zn scirpo querere. Quid enim usitatius, 
quam vocales istas ἐω in unam pronuntiando 
contrahi? Fuerunt tamen, teste Eustathio, 
qui in hoc vocabulo literas μα in unam bre- 
vem contraherent: Quàm absurdé! Alii vo- 
cales z/ in unam longam coegerunt: Sed et 
hoc ipsum minüs scité. Homo veré doctus, 
Joach. Camerarius: *' In hoc versu (inquit) 
* in dimensione numerorum, z/ in IlzAxi£- 
* à, unà syllabà, ut diphthongus impro- 
* pria esse videatur, pronuntiabimus." Vidit 
tamen et ipse posteà, quod erat utique ma- 
nifestissimum ; ex analogià usztatissimá, quae 
vox scribi solita est Πηληϊάδεω, eam enuntiari 
scilicet II»2.5Z2w. 

Ver. 2. Oix^uí»ys] Exhibet Heroem su- 
um Poeta, non qualis esse debuerit, sed qua- 
lem famá accepisset. 


4 OMHPOY ἼΔΙΑΔΟΣ A. 


Linz. 


Πολλὰς δ᾽ ἰφθίριους ψυχὰς DIT προΐαψεν 


Ἥρωων, αὐτοὺς δ᾽ ἑλώρια τεῦχε κύνεσσιν, 


Οἰωνοῖσί τε πᾶσι" (Διὸς δ᾽ ἐτελείετο βουλή") 5 
Ἔξ οὗ δὴ τὰ πρώτα διαστήτην ἐρίσαντε 
᾿Ατρείδης σε, ἄναξ ὠνδρῶν, καὶ δῖος ᾿Αχιλλεύς. 


Multasque fortes animas orco praematuré misit 

Heroum, ipsosque praedam-discerpendam fecit canibus, 

Alitibusque omnibus: Jovis autem perficiebatur consilium : 5 
Ex quo utique primüm disjuncti sunt litigantes 

Atridesque, rex virorum,et nobilis Achilles. 


Οὐ γάρ vi γλυκύθυμος ἀνὴρ ἦν, οὐδ᾽ ἀγανόφρων, 
᾿Αλλὰ pM ἐμμεμαώς;.--- Ὑ΄, ver. 467. 
Erat nimirum Achilles, 
Impiger, iracundus, inexorabilis, acer ; 
Jura negat sibi nata, nihil non arrogat armis. 
Ut plané inepti sint, qui Zomero id vi- 
tio vertant, quod Zchillem non finxerit virtu- 
tibus exornatum omnibus, vitiis omnibus im- 
munem. 
Ibid. —Muegi' ᾿Αχαιοῖς ἄλγε᾽ ἔθηκε. ] Nam 
antó, quàm secessisset Achilles, 
Οὐδέποτε Τρῶες πρὸ πυλάων Δαρδανιάων 
Οἴχνεσκον" κείνου γὰρ ἐδείδισαν ὁ ὄξριμον ἔγ- 

χος. Ε΄, ver. 789. 

Ver. ὅ. Ἰπολλὰς---ἄϊδι TTA Euripides 
dixit, 

Ψυχὰς δὲ πολλὰς κἀγαθὰς ἀπώλεσα;  dn- 
drom. v. 611. Virgilius: 

—demiserit Orco. “Ἐπ. IX. 527. 

—juvenum tot miserit Orco. ibid. 785. 

—multa virüra demittit corpora morti. 

ZEn. X. 662. 

Quz omnia emphasim vocis illius [ προΐα ψεν, 
premature misit,] minüs attigerunt. 

Ver. 4. αὐτοὺς. Corpora ipsorum. Sic 
Palinuri Umbra apud Virgilium ; 

Nunc ME fluctus habet, versantque in 
littore venti. “Ἐπ. VI. 562. 
Ibid.—5' iAZgie.] Alii scribunt δὲ ἑλώρια. 
Alii δ᾽ ἑλλώρια. Sed perinde est. Nam in 
hujusmodi vocabulorum syllabis non mediis 
facilé fieri potuit (quod et in omnibus linguis 
interdum usu venit) ut quod scriptum fuerit 
ἱλώρια, vulgó tamen pronuntiaretur ἑλλώρια. 
Vide ad ver. 51. 

Ibid.—xvizeiw, Οἰωνοῖσί vs mi. ] 
—— ———canibus data przeda. Latinis, 
Alitibusque jaces. “Ἐπ. IX. 485. 
Ver. 5. Οἰωνοῖσί σε πᾶσι) Ὁ Ζηνόδοτος, (in- 
quit Ztheneus, lib. 1. c. 10.) ἐν τῇ xaT αὐτὸν 
ἐκδύσει, γράφει, « ΟἸωνοῖσί σε Δαϊπα.᾽" ἀγνοῶν 
ταύτης τῆς φωνῆς δύναμιν, nempe Δαῖτα de Zli- 
tibus dici non posse. 

Ibid. Διὸς δ᾽ ἐτελείεσο βουλή. 

—nam szva Jovis sic numina poscunt. 

“Ἐπ. 1X. 901. 

Disputat P/utarchus, utrum Poeta τὸν 9 εὸν 

«ὐτὸν hic dicat, an τὴν εἰμαρμένην, Lib. de au- 


diendis Poetis; iterumque in zb. de Stoicorum 
repugnantiis. Sed nihil opus. Non enim hic 
philosophatur Homerus: Sed hoc tantum ait ; 
Mala et plura multó et majora, quàm prz- 
videri potuerint, ex μᾶς Imperatorum con- 
tentione orta. 

Ver. 6. 'EÉ οὗ δὴ τὰ πρῶτα. Conjicit Popi- 
us, procemium in przcedenti voce, βουλὴ, desi- 
nere ; istasque d οὗ δὴ, interrogationem intel- 
ligi posse. 'E£ οὗ δὴ---διαστήτην ᾿Ατρείδηςτ--καὶ 
-᾿αχιλλεὺς ; “ Unde est orta inter Airidem et 
* Achillem contentio ?" Verüm ut pronomen 
istud, ὃς, interrogativé accipiatur; et ut de 
Atride non anté memorato inferatur istiusmodi 
quzestio ; id veró nullo modo fert aut lingue 
Grece, aut Sententie ipsius ratio. 

Alii igitur istud, ἐξ οὗ δὴ, recté accipientes, 
* ey quo tempore; procemium autem nihilo- 
minus in voce przcedenti, βουλὴ, desinere 
existimantes ; verba hzc, ἐξ οὗ δὴ, cum se- 
quentibus, τίς v Zo cQu:, connexa voluerunt. 
Ut adeó sententia sit: * Er quo orta est inter 
* Atridem et Achillem content?o, quisnam eos, 
* ut. contenderent, commisit ?"  Verüm ne- 
que hoc ferri potest. Nam neque particula, 
δὴ, istà ratione, recté se habet; et voculz, 
H2 ἄρ, in mediá sententià, pessimé erunt in- 
sertz ; et repetilio ista, [quum CON TE Ν- 
DERENT, quisnam eos ut CONTENDE- 
RENT commisit ?] invenusta est valdé, et 
importuna. 

Itaque Procmzum omninó non in voce fev- 
43, sed in voce, ᾿Α χιλλεὺς, tandem, versu sep- 
timo desinit. Et à verbis, Tí; σ᾽ ἄρ σφῶε, 
recté inchoatur nova periodus. Et illud, ἐξ 
οὗ δὴ, non cum sequentibus, sed cum prece- 
dentibus, apté est connexum.  * Dic, Musa, 
* iram zichillis ; que Achivis dolores sexcen- 
** tos intulit, ex quo utique ei cum Zgamem- 
** mone Zntercesserat contentio." 

Malé igitur hic scriptor Gallicus, Rapim, 
in Comparatione quam instituit Virgilii cum 
Homero. ** Hi seroit. difficile de dire oà finit 
* cette. Invocation.— Elle se confond avec la 
* narration, quand on y regarde de prés." 
Nempe, ex lingus Greez inscitià orta est 
hec omnis ambiguitas. De prosodià vocis 
lgizavrt, vide infrà, ver. 140, 


Lis. I. 
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Qt 


Tc ἄς ' e Que Seo tei ξυνέηκε μάχεσθαι; 
Λητοῦς καὶ * As υἱός" ὄ ye βασιλῆϊ γολωθεὶς 
ΝΝοῦσον ἀνα στρατὸν ὦρσε κακὴν" ὀλέκοντο δὲ λαοί: 10 
Οὕνεκα τὸν Χρύσην ἢ ἠτίμησ᾽ ἀρητῆρα 
᾿Ατρείδης" ᾿ γὰρ ἤλθε οὼς ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν, 
Λυσόμμενός τε σύγατρα, φέρων τ᾿ ἀπερείσ᾽ ἄποινα, 
Στέμριατ' ἔχων. ἐν χερσὶν ἑκηξόλου᾽ Ἀπόλλωνος, 
Χ υσέῳ ἀνὰ σκήπτρῳ" καὶ ἐλίσσετο πάντας Ax eioUe, 15 
᾿Ατρεΐδα δὲ μάλιστα, δύω κοσμήτορε λαῶν" 
᾿Ατρεῖδαί σε, καὶ ἄλλοι ξὺκ euis ᾿ Αγαιοὶ, 


Et quisnam igitur eos Deorum, contentione commisit, ut pugnarent ? 


Latonae et Jovis filius: 


Hic enim regi iratus 


Morbum per exercitum excitavit pestiferum: peribant autem populi : 10 
Quoniam Chrysen contumelià afiecerat sacerdotem 


Atrides : 


hic enim venerat celeres ad naves Achivorum, 


Redempturusque filiam, ferensque infinitum pretium-liberationis, 
Infulam habens in manibus longe-jaculantis Apollinis, 
Aureo cum sceptro; et supplex-oravit omnes Achivos, 15 
Atridas veró imprimis, duos duces populorum : 
* Atridaeque, et alii bene-ocreati Achivi, 


Ver. 8. Τίς & ἄρ᾽ σφῶε ϑεῶν. 
Quo numine lzso, 
Quidve dolens Ia I9 
Ver. 11 — Aenriien-] De Min voce Zristo- 
teles : ΤΙ επτοιημεένον δὲ (inquit) ἐστὶν, δ, ὅλως μὴ 
καλούμενον ὑπὸ σίνων, αὐτὸς τἰέεται ὁ ποιητής" 
δοκεῖ γὰρ ἔγια εἶναι τοιαῦτα" οἷον, τὸν ἑερία, * ἀρη- 
cáo. De Poetic. c. 21. 
Ver. 13. Λυσόμενός τε ϑύγατρα. Vide infrà, 
ver. 566, &c. 
Ver. 14. Στέμματ᾽ ἔχων ἐν χερσίν. 
Przeferimus manibus vittas ac verba pre- 
cantum. 4ZEn. VII, 257. 
Velati ramis olez;, veniamque rogan- 
tes. "En. XI, 101. 
Vir doctissimus HH. Stephanus (quem secuti 
sunt Recentiores) primus contendit scriben- 
dum hic omninó στέμμα v numero singulari ; 
tum quód infrà, ver. 28. legatur στέμμα Θεοῖο; 
tum quód seriem orationzs omninó copulativam 
particulam postulare existimaret. Sed fallitur 
Vir eruditus. Nam quód posteà usurpetur 
σσίμμα, hoc plané nihili est; cum et in Graco 
sermone et Latino plurima sint istiusmodi vo- 
cabula, qua sive numero singulari efferas, sive 
plurali, perinde erit. Utique velamina, serta, 
vitic, et similia; idem sonare possunt, ac vela- 
men, sertum, villa. Quippe ex vittis v//ta, ex 
sertis sertum, ex velaminibus constat velamen. 
Quin et illud ipsum Agamemnonis στέμμα 
S45/, versum eum ipsum 28vum σαρξαφράζων 
Plato, τὰ τοῦ 9120 στίμμματα nuncupat. De Re- 
publ. lib. 3. p. 595. Edit. Serrani. — Quód au- 
tem seriem orationis omninó hic particulam 
copulativam (ri) postulare existimet, in eo veró 


multó etiam graviüs errat Vir eruditus. Non 
enim trimembris est sententia, sed bimembris 
tantüm. Non utique et redempturus filiam, 
et pretium maximum ferens, e£ coronam ha- 
bens in manibus venerat Chryses. Sed hoc 
ait Poeta; redempturumque sibi filiam, idgue 
maximo pretio facturum venisse Chrysen, co- 
ronam in manibus habentem. Vide πᾶς de re 
Acta Eruditorum Lipsiens. ad Mens. F'ebr.1712. 

Ver. 15. Χρυσέῳ ἀνὰ σκήπτρῳ.)  Prepositi- 
onis, ἀνὰ, ea (ni fallor) hic vis est, ut dicatur 
Chryses sceptro, quod in manibus gestabat, co- 
ronam indidisse. —Caterüm quod scriptum est 
Χρυσέῳ, enuntiabatur Xevzz, quomodo et scribi 
quoque deinceps ceptum est. "Vide infrà ad 
£^ 811. 

Ibid.—xei ixicesro — 5 ᾿Ατρεῖδαί τε, &c."] 
Quantum in eo sit artificium, quod Poeta ali- 
enam plerumque induat personam, et ex suá ip- 
sius personá parciüs loquatur; notat Zrzstote- 
les, de Poetic. c. 24. “Ὅμηρος δὲ ἄλλα τε πολλὰ 
ἄξιος ἐπαινεῖσθαι, καὶ δὴ καὶ ὅτι μόνος τῶν ποιητῶν 
οὐκ ἀγνοεῖ ὃ ὃ δεῖ ποιεῖν αὐτόν. Αὐτὸν γὰρ δεῖ σὸν 
ποιητὴν ἐλάχιστα λέγειν. Οὐ γάρ irri κατὰ ταῦ- 
τὰ μιμητής. Οἱ μὲν οὖν ἄλλοι, αὐτοὶ μὲν δ᾽ ὅλον 
ἀγωνίζονται.---Ὁ δὲ ὀλίγα φροιμιασώμενος, εὐθὺς 
εἰσάγει ἄνδρα ἢ " γυναῖκα, ἢ ἄλλο vi ἦθος" καὶ οὐδὲν 
ἄηθες, ἀλλ᾽ ἔχον ἦδος. Verüm istud, de Homeri- 
cá ratione Poeseos n universum. Dehác € hry- 
5:0 oratione, totàque hoc zn loco τῇ διὰ μιμήσεως 
διηγήσει, ut vocat Plato, quàm sit pulchra et or- 
nata; vide "lat. de Republ. lib.3. Item Dionys. 
Halicarn. περὶ τῆς Ὁμήρου ποιήσεως, cap. 20. 

Ver. l7. 'Avgiiaé σε καὶ ZAXo— Tiv μὲν, 
&c.] * Quàm breviter," (inquit Camerartus,) 

AS 
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Ὑμῖν μὲν ϑεοὶ δοῖεν, ὀλύμπιω δωρμιοτ᾽ ἔχοντες» 


᾿Εχπέρσαι Πριάμοιο πόλιν, εὖ δ᾽ 


οἴκαδ᾽ ἱκέσθαι" 


Παῖδα δέ μοι λύσωαιτε φίλην, và ὃ ἄποινα δέχεσθε, 90 
Αζόμοενοι Διὸς υἱὸν ἑκηξόλον ᾿Απόλλωνα. 
2 » N , , , , ^ 
Evf ἀλλοι μὲν πάντες ἐπευφήμησαν Αχιαιοὶ, 
3 ^ P4 , s ^v , , » 
Αἰδεῖσθαί Sy ἱερήα;, καὶ ἀγλαὰ δέγχθαι ἀποινα" 
᾿Αλλ᾽ οὐκ ᾿Ατρείδη ᾿Αγαμέμνονι ἥνδανε “υμῷ" 


* Vobis quidem dii dent, coelestes domos habitantes, 

* Excindere Priami urbem, feliciterque domum reverti. 

* Filiam autem mihi liberate dilectam, et pretium-liberationis accipite, 20 
* Reveriti Jovis filium longe-jaculantem Apollinem. 

Tunc alii quidem omnes comprobárunt Achivi, : 
Reverendumque esse sacerdotem, et splendidum accipiendum pretium : 

At non Atridae Agamemnoni placuit animo ; 


* quàm artificiosé benevolentiam captat !" 
Immó veró quàm breviter, quinis versibus, Zm- 
peratores binos, exercitum universum, blandilo- 
quentiá, religione, lucro, terrore, commovit ! 

Ver. 18. 'Yuiv piv S:).] Pronuntiabatur 
contracté, Ὕμῖν μὲν 9e Id quod omnibus 
in linguis interdum usu venit. Sic apud 
Sophoclem : 

"Ayovr ἀπαρχὰς ϑέοισι τοῖς ἐγχωρίοις. Tra- 
chin. 186. Vide infrà ad β΄, 268 et 811. 

Ver. 19.-τοσόλιν, £$.] Quà ratione, σόλιν, 
syllabam hic posteriorem producat, vide infrà 
ad ver. 51. 

Ver. 20. IIzióz δέ μοι.) Scribunt viri qui- 
dam docti, non inficeté, Παῖδα δ᾽ ἐμοὶ. Ut 
sit ino emphaticum scilicet, et referatur ad 
Ὑμῖν quod przecesserat. "Vide Bibliotheque 
Choisie, Tom. XI. p. 551. et, Acla Erudi- 
torum Lipsiens. ad Mens. Febr. 1712. 

Ibid.—2$zeirt φίλην. Scriptum est in ple- 
risque, λύσατε. Quod omninó ferri non potest. 
Nam, Aózzr:, secundam necessarió corripit. 
Neque id ullo modo sanari potest. Quam enim 
Poeticam appellant licentiam, ea veró in Au- 
)usmodi syllabis mediis, ex quibus Temporum 
pendet Casuumve Analogia, plané est nulla. 
Utique, hzec siqua esset, periisset omnis Proso- 
dia. Quod igiturait vir doctissimus PA. Labbe, 
Prosod. p. 49. “Λύσατε, Iliad. Z, 90. singulare 
“ est," tantundem est, si dixisset, corruptum est. 

Alii igitur legerunt, AUzzí vs φιλὴν, τὰ δ᾽ 
ἄποινα δέχεσθαι.  Verüm hzc cum sequente, 
᾿Αζόμενοι, minüs recté conveniunt. 

Phil. Labbe, Thesaur. Prosod. p. 113. con- 
Jieit legendum, λύσασθε. Atque ita quidem 
fidenter edidit Barnesius, istamque lectionem 
confirmari existimat, ex ver. 13. Λυσόμενδ; τε 
ϑύγατρα. Sed non animadvertit, (id quod recté 
notavit Auctor quidam eruditissimus, in “Τούς 
Erudit. Lipsiens. ad. Mens. Febr. 1712.) ver- 
bum hoc apud Homerum in voce mediá de eo so- 


lere usurpari, qui dato pretio redimit captivos ; 
in activá autem de eo, qui pretzo accepto reddit 
redemptos. De eo qui redimit captivos, ver. 15 
et 572. hujus libri: λυσόμενός τε ϑύγατρα. Item 
d, 502. λυσόμενος παρὰ σεῖο. ἘΝ ibid. ver. 175. 
λύσασθαί σ᾽ ἐκέλευσεν. 1)6 eo autem qui reddit 
redemptos, ver. 29. hujuslibri: τὴν δ᾽ ἐγὼ οὐ 
λύσω. ltem o, 157. ᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ λῦσον. Et 
1014. 561. νοέω δὲ καὶ αὐτὸς Ἕκτορά σοι λῦσαι. 

Quod addit Darnesius, λύσασθε bené con- 
gruere cum sequente δέχεσθε, id veró nihili 
est. Nam δέχομαι activam vocem non ha- 
bet. Etin loco illo jam citato, (2, 157.) ubi 
utrumque horum Verborum itidem in eo- 
dem versu usurpat Poeta, ('AAA' ἄγε δὴ λῦ- 
vow, vixpoio δὲ δίξαι ἄσοινα,) non utique λύσαι 
dixit, sed λύσον 

Denique; cüm ex eo porró, λύσασθε scri- 
bendum colligat Vir eruditus, quód “ MS. 
* Barocc. Oron. σπαραφράζει, Λυτρώσασθε,᾽᾽ et 
hoc quoque nullius est momenti. Nam ana- 
logia illa quá is, qui filiam redemptam acci- 
pit, eam λύσασθαι dicitur ; qui autem dzraittit, 
λῦσαι; ex ipso petita est 7Zomero. Quid in 
aliis vocabulis Recentiores fecerint Scriptores, 
parüm refert. 

Itaque ea demum vera et certissima est Lec- 
tio, quam exhibent Scholia Moschopuli edita ü 
Scherpezalio; quamque Lipsiensis vir doctus 
suprà citatus ex iisdem Scholiis MSS. anté 
citaverat. Λύσοισε (inquit iste Scholiastes) 
ἀντὶ τοῦ λύσατε" πὸ δὲ εὐχτικὸν, ἀντὶ ToU προσο 
σαχτικοῦ.  Legebat igitur ille, in textu suo 
Iomerico, λύσοισε, sive λύσαιτε. — Quod et op- 
timé congruit cum przcedente, δοῖεν. 

"er. 99.—«ávrig ἐπευφήμησαν ᾽Α χαιοί. 

—unoque omnes eadem ore fremebant. 

4En. XI, 132. 

Ver. 94. ᾿Ατρείδῃ ᾿Αγαμίμνον, viv 
Su&s.] Legendum conjicit Dna  Dacier, 
᾿Ατρυδίω ᾿Αγαμέμνονος ἥνδανε Suas.  Minüs 


Τ᾿ τη I. 


᾿Αλλὰ κακὼς ἀφίει, πρατερὸν δ᾽ ε ἐπὶ μῦθον ἐτελλε᾿ 
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Μή σέ» γέρον, κοίλησιν ἐγὼ παρὰ νηυσὶ κιχείω, 
TE "ov δηθύνοντ᾽, ἢ " ὕστερον αὖτις ἰόντα, 
Μή νύ τοι οὐ “χεαίσμῃ σκῆπτρον, καὶ στέμμα S 'e0i0. 
Tz» δ᾽ & ἐγὼ οὐ λύσω, πείν pay καὶ γῆρας ἐπείσιν, 


Ἡμετέρῳ ἔ ἐνὶ οἴκῳ, ἐν ᾿Αργεῖ, τηλόθι πάτρης, 


90 


στὸν & RAI καὶ ἐρυὸν λέχος ἀντιόωσαν" 


᾿Αλλ ἴθι, p. 


: pp ἐρέθιζε: σαώτερος ὡς κς νέηαι. 


Ὥς ias. dew δ᾽ ὁ γέρων, καὶ ἐπείθετο μυύθω" 
Bz δ᾽ ἀκέων παρὰ Siva, πολυφλοίσθοιο σαλάσσης, 


Πολλὰ δ᾽ ἐπειτ ἀπάνευθε κιὼν ἠρᾶθ᾽ ὁ γεραιὸς 95 


ς 


, £ 4 Ν LEA / ΄ 
Απόλλωνι ἀνῶκτι», τὸν ηὔκομος τέκε Λητῶω" 


Κλῦθί μευ, ᾿Αργυρότοξ, ὃς Χρύσην ἀμφιξέθηκας, 


Sed contumeliosé dimisit, minacemque sermonem addidit : 


25 


* Né te, senex, cavas ego apud naves offendam, 

* Vel nunc commorantem, vel posthac reversum ; 

* Né forte tibi non prosit sceptrum et infula Dei. 

* Hanc autem ego non liberabo, antequam ipsam et senectus invadat, 


* Nostrá in domo, Argis, procul à patrià suá, 


30 


* ''elam percurrentem, et meum lectum participantem. 
* Verüm abi, né me irrites ; salvus ut redeas. 


Sic dixit : 


timuit autem senex, et paruit mandato; ; 


Ibatque tacitus juxta littus multum-strepentis maris, 


Et multum deinde seorsüm iens precabatur senex 


55 


Apollinem regem, quem pulchricoma peperit Latona : 
* Audi me, splendidum-arcum-gerens, qui Chrysen tueris, 


recté. Nam alibi priore loquendi modo uti- 
tur Poeta, Lib. O', ver. 614.----αἴαντι μεγα- 
λήτορι ἥνδανε ϑυμῷ. Et, quamvis altera illa 
loquendi ratio usurpari queat, ut Odyss. x', 
513. elegantiüs tamen dicitur, a/icu? anzmo 
placere, quàm, alicujus animo placere. Porró, 
quod nonnulli hic, Suez, " pre irá," ver- 
tant; id mihi minüs gracé dictum videtur. 

Ver. 25.—» adis ἀφίει} “Τουτέστιν, ἀγρίως 
καὶ αὐθαδῶς καὶ παρὰ τὸ προσῆκον. Plutarch. de 
audiend. Poetis. 

Ver. 29. τὴν δ᾽ ἐγὼ οὐ λύσω. Nonnulli le- 
gendum existimant, Τήνδ᾽ ἐγὼ οὐ λύσω. Quod 
prafractius quiddam sonat, (omissá particulà, 
autem ; ) et irato non prorsus disconvenit. Rec- 
tiüs tamen, ut opinor, scribitur, Τὴν δ᾽ ἐγώ 

Fer. 31. 'leciv ἐποιχομένην ἢ 

Arguto tenues percurrens pectine telas. 
4En. VII, 14. 


abibat. HE wAs GOING. 
rei imperfecte. 4 coenabat. HE WAS AT SUPPER. 
iedificabatur. 


Tempuspreteritum 


abierat. HE WAS GONF 
rei perfecte. ecenaverat, HE HAD SUPPED. 
sedificatum erat. IT WAS BUILT. 


Τρία. καὶ ἐμὸν λέχος ὠντιόωσαν.] Vide ver. 
112. 115. &c. 
ἴεν. 84. Bn δ᾽ ἀκίων παρὰ ϑῖνα.) Recté hic 
observárunt rei poeticze studiosi, CArysc dolo- 
rem silentio aptiüs et vehementiüs, quàm ullo 
sermone fieri potuerit, expressum. Quin et ip- 
sam in hoc versu dispositionem numerorum, 
cogitatione defixum quodammodo depingere. 
Ver. 57.--τ-ὠμφιξέξηκας.) Tempus hoc non 
est, ut vulgó vocant Grammatici, preteritum 
perfectum, sed presens perfectum : ** Qui tueris, 
** qui circumstas, qui circumdatus es." Quod ut 
clariüs et distinctiüs intelligatur, notandum est 
Tempus esse omne divisum in partes Tres ; pr«- 
Leritum, presens, et futurum. Quorum unum- 
quodque porró dupliciter intelligi potest, pro eo 
ut de re perfectá sermo sit, aut de zmperfe "ctá. 
Itaque Tempora in omni Verbo, primaria et 
διωρισμένα, sunt Ser. Exempli causá : 


Il s'en. alloit. 

Il étoit d souper. 
IT WAS IN BUILDING. ὧδ bátissoit. 
I! s'en était allé. 

Il avoit soupé. 

On avoit báti. 
A4 
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Κίλλαν τε ζαθέην, Τενέδοιό τε ἶφι ἀνάσσεις» 


* Cillanque eximiam, TTenedoque fortiter imperas, 


abit. ΗΕ 15 GorNG. Z7 s! en va. 
rei /mperfecte. 4ccmnat. RE 15 AT sUPPER. Jl est ἃ souper. 
zedificatur. 1T Is IN BUILDING. (n bátit. 


Tempus Presens 


abiit. ne 15 GoNE. Zl s! en est allé. 


rei perfecte. 


comavit. HE Has suPT. Zia soupé. 


sdificatum est. 1T 15 BUILT. θη a báti. 


abibit. ge wiLL BE GorNG. 7] s'en ira. 
rei imperfecte. 4 commabit. ἨῈ wILL BE AT sUPPER. / sera d souper. 
sdificabitur. 1v wILL BE IN BUILDING. On bütira. 


Tempus Futurum 


abierit. HE wILL BE GONE. Zl s! en sera allé. 


rei perfecte. 


comaverit. HE WILL HAVE SUPT. 7 aura soupé 


zedificatum erit. IT wiLL BE BUILT. n aura bát. 


Ex hác Temporum prmariorum verá et se- 
cundum rerum naturam dispositione, obser- 
vare est ; 

lmo. Vocabula ista, * cedificatum est, ce- 
* navit, abiit, periit, &uqieienx:," et simi- 
lia; tam Presens exhibere fempus rei per- 
feci ; quàm illa, “ «edificatur, ccnat, abit, 
* perit, ὠμφιξαίνει,᾽᾽ et similia, Presens ex- 
hibent tempus rei Zmperfecte. Quod cüm ple- 
rosque Grammaticorum fugerit; hinc viros 
etiam non ineruditos sepe in fraudem in- 
ductos, ut vel mendum aliquod, vel enallagen 
nescio quam, (que Grammaticam omnem 
penitus evertit) vel necessitatem quandam 
metri, (quz apud principes Poetas nequaquam 
hujusmodi est,) ibi suspicarentur, ubi T'empo- 
rum ratio recté atque etiam optimé jam con- 
staret. Exempli causá: In eo, quod est apud 
Virgilium, ZEn. ll, 12. ** Quanquam ani- 
* qus meminisse horret, luctugue refugit ; 
[et similiter ZEn. X, 726.] recté constat Tem- 
porum ratio; quoniam 1s qui animum re- 
fugisse dicat, tam de present? tempore loqui- 
tur, quàm qui refugere dixerit: Eodem modo 
ac qui, * perii," dicat; quod apud Anglos 
effertur, *1 AM UNDONE;" zqué rem pre- 
sentem. dicat, ac qui dixerit, * pereo, I AM 
* pERISHING." Id quod non animadvertens 
Vir doctus Rad. Wintertonus, Notis in Hesiodi 
Theogon. ver. 819. Enallagen, quam excogi- 
tárunt alii, recté quidem rejicit; ipse tamen, 
quod pejus est, Virgilium τεχνικῶς per Systolen 
metri, in ultZmo pede, et in voce utique tri- 
syllabá, deficiente tempore, timorem expres- 
sisse fingit. Simili errore, de eo quod est 
apud Ovidium, Metam. V, 677. Pieridum 
in Picas metamorphosin referentem, (Nunc 
quoque in alitibus facundia prisca remansit ; ) 
* Scribe" (inquit nuperus Auctor non in- 
doctus) * TUNC quoque—. Si enim re- 
* Hineas Nunc ; dicendum est, remanet, non 
" remansit," Malo admodüm augurio. Nam 


omnino hoc ait Ovidius, etiam nunc lis znse- 
disse atque Znfiram esse antiquam garrulitatem. 
De Grotii errore simili, vide infrà ad δ΄, 
454. 

2do. Ex hác naturali Temporum dispositi- 
one apparet, quàm malé multàárint linguam 
Romanam vulgares rei Grammatice Scrip- 
tores, qui Futura ista perfecta, |** legero, 
* lectus ero," et similia,] qua sunt «απὸ ἐπ- 
dicativa, ac Futura illa zmperfecta, [* legam, 
* legar;" ] ὃ Modo Indicativo expunxerunt ; 
et, ineptissimo Solecismo, istud [* lectus 
* epo" ] et similia, qua Subjunctiva nullo 
modo esse possunt, in Modum Subjunctivum 
relegárunt. 

Stio. Praeter Ser ista Tempora Przmaria 
et διωρισμένα, sunt et alia quedam ex his 
diversé Composita: Ut videre est in Grzco- 
rum .4oristis atque Futuris duplicibus, et re- 
centiorum linguarum duplicibus (ut vocant) 
preteritis perfectis; quorum alterum respon- 
det Grzcorum .4oristo. Quz quidem tem- 
pora vim suam varié sortiuntur, partim ex 
presentibus, partim ex preteritis et futuris, 
interdum etiam ex ZAematis ipsius naturàá. 
Quamobrem hac quidem, neque in diversis 
linguis singula singulis respondent, neque in 
ejusdem lingue Verbis omnibus ; et interdum 
una eademque vox, pro diverso orationis con- 
textu, diversum habet significatum : Non 
utique promiscué et ἀλόγως, sed semper certà 
quádam et definità ratione. Qus omnia 
cüm sint intellectu multó, quàm explicatu, 
faciliora; quaque cujusque vocabuli prafi- 
nitó vis sit, sepé admodum difficile sit dictu ; 
diligenti porró lectione sunt observanda. 
Hzc quó pertineant, paucis eremplis sub- 
jectis, apparebit. 

Qui grecé ait, ὧδε ἐληλυδὼς,, id ait διω- 
φισμίνως, quod latiné dicitur, * Quoniam huc 
* advenisti ;" — Qui autem, ὧδε i2£àv ; is id 
ait ἀορίστως, quod latiné dicitur, * Cum huc 


r 


Eas I 


ZXwdev: εἰποτέ TOI y, Relieve ἐπὶ 
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Η εἰ δή ποτέ τοι κατὰ πίονα (κῆρ! 
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Ταύρων ἠδ᾽ αἰγῶν, τόδε puoi κρήῆηνον ξέλδωρ 


* Smintheu: si quando tibi venustum teraplum coronavi, 
* Vel si quando tibi pingues coxas cremavi 40 
“ 'aurorum et caprarum, hoc mihi perfice votum : 


* adveneris;" tam de futuro quàm preter- 
ito. Quod longé aliud est. 

Quod apud Sophoclem legitur de Achille ;— 
às, μετὰ ξώντων ὅτ᾽ Tiv," Hxs! Zorro —perpetuam 
eum habuisse Laudem indicat. Quodsi, ἤκεσ᾽ 
ἄριστα, Scriptum fuisset; jam utique semel 
tantüm, aut sepiüs, eum laudatum dixisset. 
Similiter apud Homerum, β΄, 321. T2 γὰρ νει- 
κείισκε, “ His perpetuó solebat convitiari. 

Quod Latiné dicitur, * abiit;" (quoniam 
lingua Romana .4oristis caret ;) zque id so- 
nat, quod διωρισμένως dicimus, * re 1s GONE, 
Il s' en est allé; atque id, quod dicimus zz- 
gírru;, " HE WENT AWAY, Ii s' en alla." 
Grzecum autem, £i6zxs, horum duorum 'Tem- 
porum prius solummodó exprimit ; (uti videre 
est, Iliad. ὦ, 37. 451. 9, 154. ζ΄, 555. 6, 90. 
7,66. 69. 4, 481. Odyss. 9', 541. 4', 74.) 
Posterius semper exprimitur voce βεξήκει, £67, 
et similibus: I/ad. ὦ, 2921. ἡ 9 οὐλυμπόνδε βε- 
CXxu. Et τ΄, 751. Ως εἰπὼν,---βεξήκε: A- 
lisque innumeris in locis. Quibus in locis 
si, βέξηκε, dixisset; jam non constitisset Tem- 
porum ratio. Simile enim fuisset, ac siquis 
Zinglicó diceret, * wHEN HE HAD sAID THIS, 
HE IS GONE AWAY ;" vel * AFTER HE HAD 
DONE THIS, HE HAS SUPPED." Quod et alis 
omnibus in Verbis notandum est. 

4to. Hinc videre est, Temporum in ser- 
monis contextu rationem in universum tum 
constare, cüm inter se respondeant Tempora, 
non quz Z/sdem forté nominibus sunt à Gram- 
maticis definita, sed qua^ apto connexu, et 
apposité ad scribentis mentem expromendam, 
cohereant. JEremplis res clara fiet. 

JEqué constabit Temporum ratio, sive di- 
cas, .'Ως εἰπὼν ἀποδαίνει, ἀσίρχετα “ Heec 
* loquutus, abit ;" qus quidem loquendi ra- 
tio ea est, quz stylo historico rem przeteri- 
tam, tanquam przsentem, depingit: ** As 
* SOON AS HE HAD SAID THIS, AWAY HE GOES."' 
Sive dicas, 'Q; εἰπὼν ἀπίξαινε, ἀπήρχετο" 
* Hec loquutus, abibat ;" atque hzc qui- 
dem loquendi ratio, Motum abeuntis expri- 
mit Tardiorem: * As s00N AS HE HAD SAID 
* THIS, HE BEGAN TO GO AWAY." Sive dicas, 
'Qg εἰπὼν ἀσπίξη, ἀπῆλθι' —" Hec loquutus, 
* abii:" atque hzc loquendi ratio genera- 
lior est; neque Motum abeuntis, tardus sit 
celerve, designat: ** As s0OON AS HE HAD SAID 
*" THIS, HE WENT AWAY," Sive dicas deni- 


que, Ως εἰπὼν ἀποξεξήκει, ἀπεληλύθει" * Hec 
* [oguutus, abierat :" atque hzc quidem lo- 
quendi ratio, Motum abeuntis exprimit Ce- 
lerrimum: ὁ ΑΘ SOON AS HE HAD SAID THIS, 
* HE WAS GONE." 

Porró, quoniam Tempusillud presens per- 
fectum, [** occisus est," ** constitutum est," et 
similia,] semper vim aliquam necessarió ha- 
bet mutuam ex preterito: ut adeó quicquid 
jam factum sif, necessarió indicet id, quod 
Jiebat, utique jam esse preteritum; et quic- 
quid unquam factum fuerit, exinde necessa- 
rió efficiatur, ut illud jam s;t utique factum : 
Ideo perinde est, sive de Eo qui Aoc zpso tem- 
poris momento interierit, sive de Eo qui ante 
mille annos perierit, * znterfectus est," dicas. 

Similiter: Quod ait Cicero de temporibus . 
preteritis, * CONSTITUTUM EST Le- 
* gibus, ut—Zceret ;" zqué de praesente dici 
potuit, * CONSTITUTUM EST Legibus, 
* ut—Jiceat." 

Quod ait Terentius: ** Nisi me lactásses 
* amantem, et vaná spe produceres;" non 
metri causá dictum, sed re ipsàá multó ampli- 
us est, quam si dixisset, * produzésses." Im- 
dicat enim se non modó vaná spe productum 
fuisse, sed et etiamnum produci. 

Quod itidem Horatius: * Parturiunt Mon- 
* tes, nascetur ridiculus mus :;" non utique 
versüs gratià dictum est; sed zdeó, né non 
constaret Temporum ratio. Quod enim par- 
turit; eo ipso, quód parturiat, futurum est 
utique ut pariat. 

In eo denique, quod apud Virgilium legi- 
tur: * Illa vel intacte segelis per summa vo- 
* laret. Gramzna, nec teneras cursu lesisset 
* aristas :" optimé constat temporum ratio : 
Quia perinde est, sive illam tum, quum gra- 
mina pervolaret, quas percurreret aristas non 
ledere dicas; sive, quas percurrisset intereà, 
non leesisse. 


Ver. 59. εἴποτί moi χαρίεντ᾽. ] 
Siqua tuis unquam pro me pater Hyr- 
tacus aris 
Dona tulit. “Ἐπ. TX, 406. 


———colui vestros si semper honores. 
4En. XI, 778. 
Ver. 40. πίονα μηρί xoa] 
-ἰῷ ἐνὶ πίονι νηῷ» β΄, 549. 
—Pingues aras. 
Pinguis—ara Diane. 


ZEn. IV, 62. 
A4En. VII, 764. 


10 


OMHPOY IAIAAOZ A. 


Lis. I. 


Τίσειαν Δαναοὶ £ ἐμὰ δάκρυα σοῖσι βέλεσσιν. 
po (Qa εὐχόμενος" τοῦ δ᾽ ἔκλυε Φοῖξος ᾿Απόλλων'" 


B δὲ κατ᾽ οὐλύμποιο καρήνων χωόμενος κῆρ» 


Τόξ ὠμοισιν ἔχων, ἀμφηρεφέα TE φαρέτρην 


45 


Ἔκλαγξαν δ᾽ ἄρ᾽ ὀϊστοὶ ἐπ᾿ ὥρμων χωομένοιο, 


Αὐτοῦ κινηθέντος: ὁ δ᾽ ἤϊε γυκτὶ 


ἐοικώς" 


"Een € ἔπειτ ἀπάνευθε νεῶν, μετὰ δ᾽ ἰὸν £zx&' 
Δεινῆ δὲ πλαγγὴ γένετ᾽ ἀργυρέοιο βιοῖο. 


Οὐρῆας μὲν πρῶτον ἐπῴχετο, καὶ κύνας ἀργούς: 


50 


Αὐτὰρ ἐ ἐπειτ αὐτοῖσι βέλος € ἐγεπευκὲς ἐφιεὶς» 


“ Ῥρῃβαηῃί-ροθῃδβ Danai ob meas lachrymas tuis sagittis ! 


Sic dixit orans : 


eum autem audivit Phoebus Apollo : 


Descenditque ex coeli verticibus iratus animo, 


Arcum humeris gestans, et undique tectam pharetram : 


45 


Clangorem autem dederunt sagittae in humeris irati, 


Ipso moto: ipse veró ibat nocti similis ; 


Sedit deinde seorsum à navibus, et sagittam emisit : 
"Terribilis autem clangor edebatur splendidi arcüs. 


Mulos quidem primüm invasit, et canes veloces : 


50 


Sed posteà ipsis [homznibus] sagittam mortiferam immittens, 


Ver. 43. “Ως ἔφατ᾽ εὐχόμενος" m0) δ᾽ ἔκλυε. 
Dixit: opemque Dei non cassa in vota 
vocavit. AEn. XII, 780. 
Ibid.—cdzicos ᾿Απόλλων.] ἜἘσίδετα οἰκείως 
καὶ προσφυῶς σοῖς ὑποκειμένοις ἡρμοσμένα, δύ- 
yczuiy ἴσην ἔχει σοῖς κυρίοις ὀνόμασιν" ὥσσερ σῶν 
Sia» ἑκάστῳ ἰδίαν σινὰ προσηγορίαν προστίθησι" 
σὸν Δία, μητιΐίπην καὶ ὑψιξρεμέτην' καὶ τὸν Ἥλιον, 
ὑπερίονα- καὶ σὸν ᾿Απόλλωνα, Φοῖξον καλῶν. Dio- 
nys. Halic. περὶ τῆς Ὁμήρου ποιήσεως, C. 6. 
Sic cüm Apollinem ἕκάεργον et ἑκηξόλον et χρυ- 
σάορον et ἀφήτορα appellat Poeta, apposité ad 
naturam rei é Solis radiis deductum est Epi- 
theton. Vide infrà ad ver. 75. et 477. et 528. 
Ver. 45. ἀμφηρεφέα 7t] Quá ratione, 
ἀμφηρεφέα, sylabam hic postremam produ- 
cat, vide infrà ad ver. 51. 

Ver. 46 "ExAcmyLav—im ὠμων. 

' Tela sonant humeris.—/Zn. IV, 149. 

—pharetramque fugà sensere sonantem. 
4En. IX, 660. 

Aureus ex humero sonat arcus. 
AEn. XI, 652. 

Venustior in eo Homeri hic quam Vzrgili? 
elocutio, quód 7RATI describitur Incessus, 
paulló utique inzequabilior. 

Ver. 4'.—»wxri ἐοικώς. Causa nimirum 
pestis, qualís sit, zncompertum. 

Ver. 48.—4u:c2 δ᾽ ijv £nx$ ]. Scholiastes ex- 
plicat, μετὰ ταῦτα. Unde interpretum non- 
nulli, deinde. Quod est languidius. Egoitain- 
telligendum existimo, ut sit, ἰὸν μετὰ νῆας ἕηκε 

Ver. 49. Au δὲ xX«yys] Pestis scilicet 
ingruentis primus rumor, terribilis. 


Ver. 50. Οὐρῆας, μὲν πρῶτον] Ἴσως οὐ ToU; 
ἡμιόνους λέγει, ἀλλὰ τοὺς φύλακας. Aristot. de 
Poetic. c. 95. —Malé; Cüm κύνας ἀργοὺς sta- 
tim deinceps addat Poeta. 

Ver. 51. βέλος ἐχεπευκὲς iQuis.] ΑἹ. 
ἀφιείς. Quod perinde est: Ex arcu scilicet 
emisit, in populum zmmzszt. 'Verüm quá ra- 
tione vocabulum hoc, βέλος, et similia, syl- 
labam posteriorem producant, né perpetuó di- 
cendum sit, semel hic diligentiüs exponam. 

Primó igitur, syllaba producta dicitur, quae 
tempore duplici effertur, ac brevis; sive quce 
duarum brevium tempus pronuntiando explet. 
Itaque 7, quoniam valet εε ; et ὥ, quoniam va- 
let vo; (quod et de z, 7, 2, similiter intelligen- 
dum est, ubi naturáà sunt longe, utin vocibus 
δευτέρᾶ, σιμὴ, νκᾷν, ψύχη, δμνῦμι, Gera, στόρ- 
νῦ, δαίνῦ, et similibus) semper necessarió pro- 
ducuntur; nisi quum, propter Vocalem se- 
quentem, altera ex componentibus (ut ita di- 
cam) Pocalibus elidatur; adeoque z:/z5, ex- 
empli gratià, σείχε᾽ efferatur ; et χρυσῷ, ita 
pronuntietur, ac si zevz scriptum esset. 

2. Quemadmodum duplici Vocali, ἡ, 4, , 1,9; 
sic et duplici itidem Consonante fit syllaba ne- 
cessarió longa; ut φλὲψ, quod est eise ; et 
φλὸξ » quod est φλὸγς; et σάρξ, quod est σάρκας. 

. Syllaba naturá brevis, ut κὸς, in Conso- 
SURG desinens, sequente a/iá Consonante, sive 
in eodem vocabulo, sive in al7o; fit itidem, posi- 
Lione istá, necessarió longa. Ut, Κόσμος γάρ---- 

4. Syllaba naturá brevis, in Vocalem brevem 
desinens, sequentibus in eádem voce Consonan- 
tibus duabus, ut τές κνον, Φιλότι-κνος, ATI-Xvog, 


Lr 1. 
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Βάλλ᾽- αἰεὶ δὲ πυραὶ νεκύων καίοντο ϑαμειαί. 
᾿Εννῆμαρ μὲν ἀνὰ στρατὸν ῴχετο κῆλια “εοῖο" 


Feriebat: perpetuó autem rogi cadaverum ardebant frequentes 
Novem dies quidem per exercitum ibant sagittae Dei : 


(quz in oratione solutá, ut ex Scriptorum 
'ragicorum et Comicorum 7απιδὲς constat, 
semper corripitur;) in heroico carmine, prop- 
ter positionem istam, (sicuti in Latinis vocabulis, 
tenebre, volucris, et similibus,) produci potest. 

5. Syllaba naturà brevis, in Vocalem bre- 
vem desinens, ut ci ; vocabulo prozimó sequenti, 
À duabus Consonantibus incipiente ; propter 
istam positionem itidem produci potest. Ut, — 
Τάς σε reti ἰσσύμενός περ. 

6. Ultima cujusque versüs syllaba, qualis- 
cunque ea sit naturà, età qualicunque incipiat 
versus sequens; non (ut Grammatici lo- 
quuntur) communis, sed semper necessarió 
longa est; propter Pausam istam, quà, in fine 
versüs, syllabze ultimze pronuntiatio necessarió 
producitur. Atque hinc (ut id obiter moneam) 
apparet, quamobrem in solo versu Znap«estico 
syllaba ultima, vel Vocali longá vel Consonanti- 
um concursu, producatur necesse sit. Pes ni- 
mirum napestus, qui à syllabis brevibus in- 
cipiens in longam desinit, graviorem in u/timá 
syllabà, quàm Pedum alius quivis, pronunti- 
andi ictum excipit Quam ob causam pausa 
ista, quà omnis in universum versus finitur, 
in hoc uno versüs genere minor zquo fuerit, 
nisi vel ultima syllaba sit etiam aliàs longa, 
vel sententia ipsa simul cum versu finiatur. 
Hanc versüs Znapestici proprietatem primus 
et solus Recentiorum observavit longé omni- 
um Doctissimus ch. Bentleius. Videtur ta- 
men hoc non ignorásse Scholiastes in ZEschy- 
lum; Qui ad versum istum, Pers. 591. [ἄρξ- 
ovra, βασιλεία" Τὰ τοιαῦτα πάντα κτητικὰ 
(inquit) μακρὸν ἔχει τὸ z. Quod isto in loco 
notari ab eo non potuit, qui ultimam cujus- 
que versis syllabam communem crederet. 

7. Non modó in fine Versás aut Sententiee, 
sed etiam in fine Vocis, propter Pausam quà 
vox finitur, syllaba alioqui brevis produci po- 
test. Ut, βελὸς ixemiwxig—. Quod scilicet [τὰ 
feré pronuntiabatur, ac si scriptum fuisset, be- 
loss. Etenim Grec pleniüs et productiori spi- 
ritu, quàm Romani, syllabas singulas effere- 
bant. Id quod ex eo liquet, quód Gr«eci Voca- 
les etiam breves, in diversis vocabulis concur- 
rentes, szpiüs non elidant; cüm Zomani non 
breves modó, sed et longas semper omnes, et Con- 
sonantem insuper m, et olim s quoque eliderint. 

8. Fit hoc przcipué in Cesurá, quia major 
eo incidit pronuntiationis ictus. Fieri ta- 
men potest etiam ertra Cesuram, si Consonans 
sit naturà durior, et duplicari solita; vel Vo- 
calis sequatur aspirata. Ut, Αὐτὰρ οἱ I1ooiro;—. 
Nam, 


9. Et propter Consonantem asperiorem, quse 
quasi dupler efferri solita sit, syllaba alioqui 
brevis, etiam non in fine vocis, produci potest. 
Ut, "Aers, "Aegtrg, Βροσολοιγὲ; . Est enim 
litera e pronuntiatu asperrima, et facillime 
duplicatur: Ut ῥέω, ἔῤῥεον. 

10. Et propter Vocalem Zfspiratam in voce 
proximá sequentem, ultima przcedentis pro- 
duci potest Spiritus enim asper sepe tan- 
quam Consonans pronuntiabatur, vel tanquam 
4Eolicum Digamma. | Ut,—4Q:Xi ἱκυρὶ, δεινός 
v:.  Legebatur feré, tanquam si scriptum 
fuisset, Q/AiQQ ἑκυρὲδ δεινός τε. 

11. Quin et Dip/songi quzdam, etiam sine 
spiritu aspero, feré tanquam duplices Consonan- 
tes efferebatur. Ut, Πρὸς οἶκον IIgAses—.  Vi- 
dentur enim οἶκος, οἶνος, pronuntiatze fuisse, 
Wicus, Winus; unde Latinz, Vicus, Vinum: 
Et ex οἱ, facta est Latina, su. De ἀθάνατος, 
IIgizz ions, etsimilibus, primam producentibus ; 
vide propriis in locis. Et siqua sint adhucrariüs 
occurrentia, de his etiam sus zn loczs dicetur. 

12. Quam itaque Poet/cam vulgó appellant 
Licentiam, ea omnis in /ioc uno consistit, (non 
ut syllabarum quantitates confundantur pro- 
miscué atque ἀλόγως ; quod est perabsurdum ; 
sed) ut syllabze naturá breves, certà quádam 
positione, fiant producte. Non utique Ae qui- 
dem omnes, neque omni in positu, sed certá 
quádam ac constanti ratione; sicuti suprà est 
expositum. — Aliàs enim syllabz breves, et 
maximé quz in Nom:nibus sint Casuum, in Ver- 
bis utique Temporum Personarumque charac- 
teristice; (ut ὥρμᾶτος, λύσᾶτε, δανῦμεν, ζεύγνὥ- 
μεν, διανῦμαι, ζεὐγνῦύμαι, κῦρεῖϊν, κρῖνεῖς» κρϊνοῦμαι, 
μαρτῦροῦμαι, μαφτῦρήσομαι ; horumque De- 
rivata, κρίσις, κριτὴς, μάρτῦὥρες, et similia ;) 
produci omninó non possunt. Qu:ze autem syl- 
labz naturá sunt longe, in his omnibus Li- 
centia apud Principes Poetas nunquam prorsüs 
est ulla. Nam ut viz, via, ψῦχὴ, χρῦσὸς, ho- 
rumque Derivata et Composita omnia; item, 
ut διενῦμει, ζεύγνῦμι, δωνῦ, ζεύγνῦ, et similia ; 
vel ut κῦρω, xUgus, κρίνω, κρίνομαι, ἐκρίνόμην, 
μαρσῦρομαι, ἐμαρτῦρόμην, et similia, in prz- 
sentibus et imperfectis, (vide infrà ad ver. 
938.) ut hzc, inquam, et hujusmodi corri- 
perentur, nullà unquam licuit Licentiá. 

15. Nam quód apud JJoricos Scriptores le- 
gamus τᾶς αὐτᾶς, τοὺς ἄνθρωπος», τὰς βουλὰς ; 
et apud Scriptores tum Ζ)ογίσος, tum ftticos, 
κἄλῶς, κἄλοὺς, et similia; qualia apud Home- 
rum nusquam reperiuntur; (vide imfrà ad β', 
ver. 45.) hoc utique non Licentia est Poetica, 
sed aliá nimirum /inguá loqui. 
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Lis. I. 


Tz δεκάτη δ᾽ ἀγορήνδε καλέσσατο λαὸν ᾿Αχιλλεύς" 
Τῷ γὰρ ἐπὶ φρεσὶ Siue Sem λευκώλενος "Hem 55 


e e 


Κήδετο γὰρ Δαναῶν, OTI po Size xovretc 0g ro. 
Oi δ᾽ ἐπεὶ οὖν ἤγερθεν, ὁμηγερέες τ᾽ ἐγένοντο; 
Τοῖσι δ᾽ ἀνιστάμενος μετέφη πόδας ὠκὺς ᾿Αγχιλλεύς" 
᾿Ατρείδη, "mr, ἄμμε παλιμπλαγχβέντας ὀΐω 
ΑΨ ἀπονοστήσειν, εἴ κεν άνωτόν γε φύγοιμεν" 60 
E: δὴ ὁμοῦ πόλεμός τε δαμᾷ καὶ λοιμὸς ᾿Αχαιούς. 
'AAX ἀγε δή τινὰ μᾶντιν ἐρείομυεν, ἢ ἱερῆα: 


Decimo autem ad concionem vocavit populum Achilles ; 

Huic enim in animo posuit Dea candidas-ulnas-habens Juno; 55 
Curam enim gerebat Danaorum, quia scilicet morientes videbat. 

Hi itaque postquam congregati sunt, in unumque convenerant, 

Inter eos surgens locutus est pedibus velox Achilles : 


* Atride, nunc nos iterum-errantes puto 


* Retrocessuros, si modó mortem effugerimus ; 60 
* Siquidem simul bellumque domat et pestis Achivos. 
* Verüm age quaeso, aliquem vatem consulamus, vel sacerdotem, 


Ver. 54.-τ- ἀγορήνδε καλέσσατο λαὸν ᾿Αχιλ- 
As. Tg γὰρ ἐπὶ φρεσί! | Recté Scholiastes : 
Αχιλλεὺς γὰρ Χείρονος ὧν μαθητὴς, καὶ τὴν 
ἰατρικὴν σαφῶς ἐπιστάμενος; ———  imü, 
Τίνος ἕνεκεν Νέστωρ, ἢ Ὀδυσσεὺς, ἢ Μενέλαος, 
οὐδενὸς ἔλαττον τῶν Ἑλλήνων φροντίζοντες, οὗ 
ζητοῦσι τὸ αἴτιον τῆς νόσου; 

Ver. 55. Τῷ γὰρ ἐπὶ φρεσὶ ϑῆκε Θεὰ ἢ 

Hic mentem ZEnez genetrix pulcher- 
rima misit. 4En. XII, 554. 

Ver. 56.—-——6z1 p θνήσκοντας jpgro.] Qui 
istud ῥὰ omiserit, vel alio quovis expletivo 
mutaverit; sentiet is demüm, Tempori isti 
imperfecto, ὁρῶσο, nescio quid ex voculà illà 
accrevisse diuturnitatis. * Cur hosce" (in- 
quit Quznctilianus, 1. 9. c. 4. quum voculà illà 
quodam in loco apté usus esset C/cero,) ** po- 
* tiüs quàm Aos ?— Rationem fortassé non 
* reddam ; sentiam esse melius.—lIta ut au- 
* dio, hoe Animus accipit, plenum sine hàc 
* geminatione non esse," — Vide infrà ad f, 
158. Sed et istud £z, quoniam deductum est 
scilicet (nón ex ῥεῖα, sed) ex Zez, vim habet 
porró in sententià cum eo quod przecessit 
(συραὶ νεκύων καίοντο θαμειαὶ) connectendá : 
Ὅτι ῥὰ (07 ἄρα) ϑνήσκοντας ὁρᾶτο, “ quoniam 
* utique mortentes videbat." — Vide infrà ad 
£, 858. et ad S', 558. 

Ver. 5'.—im: οὖν ἤγερθεν Τοῖς βασιλεῦσι 
βουλευτήριον ἦν ἐκ τῶν κρατίστων ---καὶ οὐχ, 
ὥσπερ ἐν τοῖς καθ᾽ ἡμᾶς χρόνοις, αὐθάδεις καὶ μο- 
νογνώμοονες ἦσαν αἱ τῶν ἀρχαίων βασιλέων δυνασ- 
σεῖαι. — Dion. Halic. «“πιΐᾳ. Rom. lib. 2. p. 86. 
Vide infrà ad ver. 258. 

Ibid.—Oi δ᾽ ἐπεὶ οὖνττ-, Τοῖσι 9'——] — H. Ste- 
phanus,quem hic secutusest Barneszus : ** Scrz- 
* bere (inquit) non dubitem σοῖσίδ᾽ conjunc- 
*" tim, quum significet σούτοις, id est, στοῖσδε, 


* mon σπούτοις δέ." — Sed errat, ut opinor, Vir. 
doctissimus. Est enim alterum illud δὲ, repe- 
titio priorisnoninelezans. Quomodo et ZL.atinà 
recté dicitur; * Cám autem—, tum veró—." 
Vide infrà ad γ΄, 200. et ad S', 160. 

Ver. 58.—«íuz ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς.] Epitheta 
hujusmodi, ex szngularz aliquà corporis ani- 
mive dote desumpta, sunt quasi Zfgnomzna 
personarum propria. Quamobrem ineptiunt 
plane, qui 4chzllem tam in concilio quàm in 
campo πόδας ex)» appellatum, vitio vertant 
Poetze. Euripides, etiam in Tragediá, ubi 
elocutio sermon? propior est, eodem utitur 
Epitheto : 

᾿Απώλεσ᾽ ix σοῦ παῖδα τὸν ταχὺν πόδας, 
᾿Αχιλλέα. ZIndromach. ver. 1956. 

Ver. 59. ᾿Ασρείδη, νῦν. "Totum hujus et se- 
quentis orationis artificium eleganter et par- 
ticulatim detexuit Donys. Halicarn. in libro 
qui inscribitur Τέχνη, C. 9. Ἴδωμεν οὖν σεὺς £xa- 
TÍgay λόγους, πῶς ἔχουσι δι᾽ ἀλλήλων, καὶ πῶς 
và εὐπρεπὲς ἔχουσιν, οἱ μὲν TOU ᾿Αχιλλέως ἐν 
βαθύτητι ζητήσεως, οἱ δὲ τοῦ μάντεως ἀσφαλείᾳ 
πρὸ τῆς ἀπορκρίσεως. “᾿Ατρείδη, νῦν ἄμμε," 
&c. "Totus locus lectu est dignissimus. 

Ibid.—Zuus παλιμπλαγχθέντας.) Si Za- 
με hie ut plerique arbitrantur, duale sit; 
tum hoc ait Achilles, ** utrumque nostrüm cum 
" eyercitibus," &c. Vide infrà ad ver. 566. 
Verüm ego quidem existimo, quà analogià ex 
ἡμῖν fit ἄμμι, eadem ex ἡμεῖς et ἡμᾶς fieri 
ἄμμε in plurali. Ut recté Scholiastes : "Age, 
ἡμᾶς, Αἰολικῶς. 

Ver. 62. ἄγε δή τινα μάντιν ἐρείομεν,--- 
"Oe κ᾽ εἶποι. 0, τι τόσσον ἐχώσατο. 

—ad oraclum Ortygie Phoebumque—; 

Quem fessis finem rebus ferat, unde laborum 

Tentare auxilium jubeat. — ZEn. III, 145. 


LiB: ΟἹ. 
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, ^ y ͵7 , 

Ἢ καὶ ὀνειροπόλον, (καὶ γἄρ v ὀναρ ἐκ Διός ἐστιν") 
7] * ^. , , 

Ὃς κ᾽ εἴποι, δ, τι τόσσον ἐχώσατο Φοοῖξος ᾿Απόλλων᾽" 


HN» eU» 


ΕΠ τ᾽ 


Auc ux εὐχωλῆς ἐπιμέμφεται, 


εἴθ᾽ ἑκατόμξης" 65 


Αἴ κέν τὼς ἀρνῶν κνίσσης αἰγῶν σε τελείων 
Βούλεται ἀντιάσας» ziv ἀπὸ λοιγὸν ἀμῦναι. 


5 MULA , N 2 vum 
Heo: ογ ὡς εἰπὼν, κατ ἀρ t 


ζετο" σοῖσι δ᾽ ἀνέστη 


Κάλχας Θεστορίδης οἰωνοπόλων ἐκ ἄριστος, 


3 
"Oc ἤδη τά T ἐόντα, τά T ἐσσόμενα, πρό T ἐόντα; 


το 


Καὶ νήεσσ᾽ ἡγήσατ᾽ ᾿Αχαιῶν᾽ Ἴλιον εἴσω, 
"H» διὰ μαντοσύνην, τὴν οἱ πόρε Φοῖξος ᾿Απόλλων' 


/ 


e 3 , , ΄ N 
Os σφιν &uQgovtuy ἀγορήσῶτο, ποι [uETEE ITE" 


LL 
LI 
LII 


** Si forté agnorum nidorem caprarumque 


Vel et somniorum-interpretem, (et enim somnium quoque ab Jove est) 
Qui dicat, cur tantopere iratus sit Phoebus Apollo ; 
Sive is nos ob vota-non-reddita incusat, sive ob hecatomben : 


65 
lectarum 


* Vult assecutus, à nobis pestem depellere. 


Ille quidem sic locutus resedit : 


his autem surrexit 


Calchas Thestorides, augurum longé optimus, 


Qui noverat et praesentia, et futura, et praeterita, 


Et navibus dux fuerat Achivorum Ilium usque, 


Suam propter vaticinandi artem, quam ei 


dedit Phoebus Apollo : 


Qui ipsis cordatus concionatus est, et dixit : 


Caterüm de vi vocule δὴ, vide infrà ad 
f, 158. 

Ver. 63.-ττκαὶ γάρ τ᾽ ὄναρ.) “Τάρ σε, pro 
* yo, (inquit H. Stephanus,) ** passim alibi 
** jnvenitur." Sed non vocat istud, 
Nam, καὶ γάρ τ᾽ ὄναρ, id est, quod latiné dici- 
tur, nam et somnium quoque. 

Ver. 64.-ττεἴσοι, 9, σι «ὅσσον. Ita omninó 
legendum; uti recté scriptum est in editione 
Scherpexeelii cum | Scholiis Moschopuli. ΑἹ. 
ὅτι σόσσον. 

Ver. 66. Αἴ κέν σως. Turpissimé hzc ver- 
tit Barnesius, * AUT si fortó" ἄς. Ας si 
trimembris esset sententia, £,or' ἄρ᾽ ----, £g —, 
αἴ xiv πας. Atqui hoc ait Achilles: * S7 
** fortà postquam ntellexerimus utrum ob—, 
** an ob—iratus sit,) velit," &c. 

Ver. 67. Βούλεται ἀντιάσας.) Qui Prosodie 
student, observare potuerunt; ἀντιάσας, hoc 
in loco, non ab ἀντιάω esse posse, sed ab Zvz;- 
&tw. Qu: enim in zw» purum desinunt, vel in 
φάω purum impurumve; ea omnia (ni fallor) 
penultimam istam et in aoristo et in futuro 
semper producunt. Ut ἀφάομαι; βοάω, βιάω, 
γ᾽άω, δράω, [unde non modó δράσω, sed et 
δίδρακα, δέδράμαι, &c. Aristoph. Zlvib. ver. 13. 
et Pace, ver. 1059.) iz» [de qua vide ad δ΄, 
ver. 42.] ἐγγυάομαι, ϑεάομαι, ϑηράω, ἰάομαι, 
ξυράω, ὁράω, πειράω, φϑειριάω, φυράω, φωράω, 
χράω, ψωριάω, et similia. Κιρᾶσας, est à 


, 
τε. 


κεράννυμι, similiter ut σετᾶσας ἃ σπετάννυμι. 
Ἠρᾶσάμην, est ab ἔ ἔραμαι vel ἐράζομαι. Περᾶσῃ 
videtur esse à πιπράσκω, vendo; unde σέ- 
τρακᾶν σπράσω, πράσῃ, περᾶσω, περᾶσῃ, 7qi- 
φᾶσας. Nam que deducta sunt à περάω, 
transeo; ut περάσω, quod est Ionicum περήσω: 
et ἐσέρᾶσαν, quod est Ionicum ἐπέρησαν; hzc 
etiam in Tragicis Comicisque Scriptoribus, 
(ubi elocutio sermon? propior est, et nec dia- 
lectorum varietas nec Poetica illa literarum 
geminatio, ἐπέρασσαν, περάσσας, multüm li- 
cita est) penultimam producunt. 

Ὕδλωρτε, ποταμοῦ σῶμα, διεπερσαμεν" Che- 
remon. Tragicus apud 4theneum. lib. 2. p. 45. 
Et, 

Κνήμην σε διεπέρασεν ᾿Αργεῖον δόρυ. 
Eurip. Pheniss. 1405. 

Quse in ἄω desinunt nec puro, nec przce- 
dente e, eorum nonnulla (quanquam pauca) 
aliam sequuntur analogiam ; ut γιλάω, γε- 
Aüru, ἰἐγίλᾶσα. σπάω, σπᾶσω, ἔσπᾶσα. Vide 
infrà ad ζ΄, 454. 

Ver. 10. Ὃς ἤδη τά τ᾽ ἐόντα. 

Novit namque omnia vates, 
Quz sint, quz fuerint, quze mox ven- 
tura trahantur. Virg. G. IV, 592. 

Simplicior paulló et venustior hic Homeri 
elocutio: Nam istud, ventura trahantur mi- 
nüs facilé est quàm, τὰ ἰσσόμινα. — Caeterüm 
de productá syllabá, ὅς; item A/f, ver. 74. et 
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M , 7] ε " / 
Mzvwu» Απόλλωνος: εχκατηξελέταο ἄνακτος. 


“Τοιγὰρ ἐγὼν ἐρέω" σὺ δὲ σύνθεο, 


OMHPOY IAIAAOZ Α΄. 


Lin-sE 


φίλε, μυθήσασθαι 


» 
καί [^oi 040000», 


TH μέν pot πρόφρων ἔπεσιν καὶ χερσὶν ἀρήξειν. 
"UH γὰρ ὀΐομαι ἄνδρα χολωσέμμεν, ὃς μέγα πάντων 
᾿Αργείων κρατέει» καὶ οἱ πείθονται ᾿Αγχαιοί. 


Κρείσσων γὰρ βασιλεὺς, ὁ ὅτε χώσεται ἀνδρὶ xen 


Εἴπερ γάρ τε χόλον γε καὶ αὐτῆμαρ καταπέψη, 

᾿Αλλά γε καὶ μετόπισθεν ἔ ἔχει κότον, ὀφρα τελέσσῃ, 

Ἔν στήθεσσιν &oicw σὺ δὲ φράσαι, εἰ, με σαωώσεις. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πόδας ὠκὺς Αγχιλλεύς" 


Θαρσήσας μάλα, εἰπὲ σεοπρόπιον, 0, vi οἰσθα" 


* O Achilles, jubes me, Jovi care, eloqui 


Iram Apollinis longe-jaculantis regis. 
Igitur ego dicam: tu autem paciscere, 


[1 
4 
&& 
Lii 


« 


[1] 
[ 


LII 


In pectoribus suis : 


et mihi jura, 


Omnino te mihi propensum verbis, et manibus opem laturum 
Profectó enim suspicor virum iratum fore, qui laté omnium 
Argivorum imperium habet, et ei obediunt Achivi. 

* Potentior enim rex, quando irascitur viro inferiori ; 

Quamvis enim iram vel eodem die decoxerit, 

'amen et postea retinet simultatem, donec perfecerit, 

tu itaque dic, an me sis servaturus. 


80 


Hunc autem respondens alloquutus est pedibus velox Achilles : 


* Confisus valdé, dic vaticinium, quodcunque scis ; 


85 


᾿Απόλλωνος, ver. 15. οἱ ϑεοσρόσιον, ver. 85. vide 
suprà ad ver. 51. 

Ver. 74.---κέλεαί με----ἄνακπος.) '"* Malim" 
(inquit Henr. Stephanus) ** post, ἄνακτος, no- 
* tam Znterrogationis.)'  Judicet Lector. 

Ver. 15.-τ- κατηξελέταο ἄνακτος — Apollo, 
sive Sol, * inde (inquit Macrobius) ἑκηξόλος 
** et ξἑκατηβόλος dictus, ἕκαθεν τὰς ἀκτῖνας: βάλ- 
“λων, ἃ longissimo altissimoque radios in 
* terram usque demittens." Lib. I. c. 17. 
* Ut per Sagittas, intelligatur vis emissa ra- 
* diorum." 7bid. Vide suprà ad ver. 43. 

Ver. 89. ᾿Αλλά γε καὶ μετόσισθεν ἔχει κό- 
σον. «Τγἱβιοέοϊο5 hunc versum citans, Rhetoric. 
l 2. c. 2. ἀγανακτοῦσι γὰρ, inquit, διὰ σὴν 
ὑπεροχήν. Similiter Eurzpides, Med. ver. 119. 

Δεινὰ συράννων λήμματα, καί TuS 

Ὀλίγ᾽ ἀρχόμενοι, πολλὰ κρασποῦντες, 

Χαλεπῶς ὀργὰς μεταξάλλουσι. 
Hoc est: “ Terribiles sunt. regum animi, 
* guippe rarü admodum cedere, plerumque 
* dominari soliti, difficulter iras deponunt." 
Quod ideo hic affero, quia in Latinis quas 
viderim Versionibus, sententiam hujus loci, 
voce ἀρχόμενοι malé intellectà, penitus turba- 
tam observárim: Quanquam Grecum Scholi- 
asten non videtur ex toto fugisse, Et quoniam 
loci hujusce incidit mentio, lubet hic in 


transcursu turpissimam mendam in przce- 
dente ver. 106. notare. 
Δῆλον δ᾽ ἐξ ἀρχῆς ἐξαιρόμενον. 

* Videtur legendum, αἰρόμενον :᾿ inquit doc- 
tisimus Canterus. Rationem autem emen- 
dationis non adjecit. Recentiores Euripidis 
Editores, neglectà istá emendatione, retinu- 
erunt ἐξαιρόμενον" Scilicet t quia recte et Grecé 
dicitur, ἐξαιρόμενον ἐξ ἀρχῆς.  Atveró ideo ne- 
cesse est αἰρόμενον legatur, non quód ad con- 
structionem grammaticam, sed quód ad ver- 
sum nimia sit ista syllaba iZ, metrumque ju- 
gulet. Est enim versus anapzesticus ex qua- 
tuor pedibus, 

Δῆλον δ᾽ ἐξ ἀρχῆς αἰρόμενον. 

Ver. 83. --φεράσα,. Vide infrà ad ver. 140. 

Ver. 84. τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος. Quod 
Martialis de Homero jocosé ad Epigrammatis 
facetias, id nuperus Scriptor Gallicus .Ra- 
pin serió annotavit. **.Les Transitions, qui 
* doivent par leur caractere estre fort variées, 
* pour desennuyer le Lecteur ; sont toutes sem- 
* blables dans la plus grande partie de son 
* ouvrage." La Compar. d' Homere et de 
Virg. ch. 10. Αἱ veró erant hec omninó 
simplicissimé et sine ornatu dicenda, ut rap- 
tim ac velut in transitu legendi percurreren- 
tur. 
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Οὐ μὰ yàg ' Απόλλωνα, Ai φίλον, ᾧτε σὺ, Κάλχαν, 


Εὐχόμενος Δαναοῖσι “εοπροπίας ἀναφαίνεις» 

Οὔτις, ἐμεῦ ζῶντος καὶ ἐπὶ χθονὶ δερκομένοιο, 

Σοὶ κοίλης παρὰ νηυσὶ βαρείας χεῖρας ἐποίσει» 

Συμπάντων Δαναῶν᾽ οὐδ᾽ ἦν ᾿Αγαμέμινονα εἰπῆς, 

"Oc γῦν πολλὸν ἄριστος ἐνὶ στρατῷ εὔχεται εἶναι. 
Καὶ τότε δὴ “άρσησε, καὶ ηὔδα μάντις ἀμύμων" 

Οὐτ᾽ 23 oy εὐχωλῆς ὀπιμέμφεται, oUÜ ἑκατόμιξης" 

᾿Αλλ᾽ ἕνεκ᾽ ἀρητῆρος, ὃν ἠτίμιησ᾽ ᾿Αγαμόέμυνων, 

Οὐδ᾽ ἀπέλυσε )ύγατρα, καὶ οὐκ ἀπεδέξατ᾽ ἄποινα. 

Τούνεκ᾽ ΓΙ ἄλγε᾽ ἔδωκεν ᾿Ἑκηξόλος, ἠδ᾽ tri δώσει" 

Οὐδ᾽ ὅγε πρὶν λοιμοῖο βαρείας γεῖρας ἀφέξει; 

Πρίν γ᾽ ἀπὸ πατρὶ φίλῳ δόμεναι ἐλικώπιδα κούρην 

᾿Απριάτην, ἀνἄποινον, ἄγειν Y ἱερὴν ἑκωτόριξην 

'Ec Χρύσην" τότε κέν pa ἱλασσάμενοι πεπίθοιμεν. 
Ἤτοι ὁγ᾽ ὡς εἰπὼν κατ᾽ ἄρ ᾿ ἕζετο" σοῖσι ὃ ἀνέστη 

Ἥρως ᾿Ατρείδης εὐρυκρείων ΣἘ ΧῊΝ 

᾿Αχνύμενος" βένεος δὲ μέγα φρένες ἀμφιμέλαινοι 


Πίμπλαντ᾽, ὄσσε δὲ οἱ πυρὶ λαμπετόωντι ἐϊκτην" 


* Non enim, per Apollinem Jovi carum, cui tu, Calcha, 

" Vota-faciens Danais vaticinia ostendis, 

* Non ullus, me vivo et in terrà vidente, 

* "Tibi cavas apud naves graves manus inferet. 

* Cunctorum Danaorum : ne quidem si Agamemnona dixeris, 

* Qui nunc longe potentissimum in exercitu gloriatur se esse. 

Et tum quidem cepit animum, et dixit vates praecellens : 

* Neque hic [nos] ob vota-non-reddita incusat, neque ob hecatomben ; 
* Sed causá sacerdotis, quem contumeliá-affecit Agamemnon, 

* Neque liberavit filiam, et non accepit pretium-liberationis, 

* Idcirco dolores dedit Longe-jaculans [ 4pollo,] et adhuc dabit : 

*" Neque hic priüs à peste graves manus abstinebit, 

* Quam patri dilecto reddat [ 4gamemnon ] nigris-oculis puellam 

“ [nemptam, sine pretio ; ; et ducat [mittat] sacram hecatomben 
tem Chrysam : tunc ipsum [ Apollinem] orté placatum flexerimus. 
Ille quidem ita loquutus consedit: his autem surrexit 

Heros Atrides late-dominans Agamemnon 

"Turbatus; iráque valde praecordia circumfusa-caligine 

Plena erant, oculique ipsi igni lucenti similes erant : 


90 


95 


100 


95 


100 


Ver. 86. Οὐ μὰ γάρ.) Non hic πεπλεόνακε | εὔχεται, aptissimé ad minuendam ./gamem- 


và “ o0," ut ait Scholiastes ; sed signific: anter | nonzs auctoritatem. 


admodüm, et maximá cum vi, iteratur. Οὐ Ver. 99. σότε δὴ ϑάρσησε, καὶ ηὔδα. 
γὰρ, μὰ τὸν ᾿Ασόλλωνα, οὔ Tig—. Ill hzc, depositáà tandem formidine, 
Ibid.—$ct σὺ, Κάλχαν.) Recté in Vocati- fatur. 4En. II, 76. 


vo, Κάλχαν. Est enim Nominativus, plenis Ver. 102. εὐρυκρείων.} 


x Laté tyran- 


Notis exaratus, Κάλχανς ; quanquam in hoc|* num;:" Horat. “ Laté Regem." 


nomine, et in similibus, respuit istud » linguce 


Virg. ZEn. IY, 25. 


greca ratio ; semperque scribitur, Κάλχας. Ver. 105.— etg ἀμφιμέλαινα.. Hoc est, 
Ver. 90.-- τοὐδ ἥν ᾿Αγαμέμνονα.Ἷ Quàm fero- | quod aiunt Latini ; atrá bile percitus. 
citer boc, et personae 4cAillis convenienter ! Ver. 104.—-—ó?ce1 δὲ οἱ συρὶ λαμπεσόωντι 


γεν. 91. Ὃς νῦν---εὔχεται.) ἘΠῚ istud νῦν, et 1 ἐΐχ την. 


Lis. I. 
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Κάλχαντα πρώτιστα κάκ ὀσσομμένος προσέειπε: 
ἹΜάντι κακῶν, οὐ πώποτέ μυοι τὸ κρήγυον εἰπας" 

Aisí τοὶ τὰ κάκ᾽ ἔστι φίλα φρεσὶ μαντεύεσθαι" 
'"Ecxo» δ᾽ οὐδέ τί πω εἴπας ἔπος, οὐδ᾽ ἐτέλεσσας" 
Καὶ νῦν ἐν Δαναοῖσι “εοπροπέων ὦ ἀγορεύεις, 

Ως δὴ τοῦδ᾽ ἕνεκά σφιν ' Ezxz 602.06 ἄλγεα φεύγει» 
Oó»ez ἐγὼ κούρης Χρυσηΐδος Gy Me ἄποινα 

Οὐκ ἔθελον δέξασθαι: ἐπεὶ πολὺ βούλομαι αὐτὴν 
O/zoi t ἐχειν' καὶ γάρ p^ Κλυταιμνήστρης προξέξουλα, 
Κουριδίης ἀλόχου" ἐπεὶ οὐ ξθεν ἐστὶ χερείων, 

Οὐ δέμας, οὐδὲ φυὴν; οὔτ᾽ ἄρ᾽ φρένας» οὔτε Ti ἔργα. 
᾿Αλλὰ καὶ ὡς ἐθέλω δόμεναι πάλιν, εἰ TÓy ἀμείνον" 
Boss ἐγὼ λαὸν σόον Lu ἢ ἀπολέσθαι. 
Αὐτὰρ eoi γέρας αὐτίχ, ἑτοιρυάσατ᾽, ὀῷρα μὴ οἷος 
᾿Αργείων ἀγέραστος £u ἐπεὶ qon £012,6* 


110 


145 


Calchanta primüm torvé intuens alloquutus est : 105 


* Vates malorum, nunquam mihi gratum dixisti : 


* Semper animo tuo jucundum est mala vaticinari : 
* Bonum autem nondum aliquod dixisti verbum, neque perfecisti : 
* Et nunc inter Danaos vaticinans concionaris, 


* Quasi idcirco ipsis Lonze-jaculans [ 4pol/o] dolores struat; 


110 


* Quoniam ego puellae Chryseidis splendidum liberationis pretium 
* Nolui accipere, quandoquidem longé malo illam 


* Domi habere ; 
* Quam Virginem duxi, Uxori ; 


etenim ps? Clytemnestrae praefero, 
quoniam non ipsà inferior est, 
* Neque corpore, neque oris habitu, neque mente, neque omnino operibus. 


115 


* Sed et sic volo reddere, si hoc est melius. 
* Malo equidem populum salvum esse, quàm perire. 


* Sed mihi praemium statim praeparate ; 


ut non solus 


* Argivorum praemio caream: quippe zd non decet. 


Stant lumina flammáà. | ZEn. VI, 500. 
—totoque ardentis ab ore 
Scintille absistunt; oculis micat acri- 
bus ignis. “Ἐπ. XTI, 102. 
* Ver. 105.—4»iern—, Κάλχιαντα---προσέει- 
σε. Constructio hzc Asyndetos, irá excan- 
descentem significanter indicat. 
Ibid.—»áx ὀσσύμενος προσέειπε. 
Surgit, et his onerat dictis, atque agge- 
rat iras. 4En. XI, 542. 
Ceeterüm de voce κακοσσόμενος, 1tà Porphy- 
rius : οὐ, κακῶς ὑποδλεψάμενος"-- -ἀλλὰ---ἰστὶν 
Ὄσσα, ^ ϑεία Qum —"* μετὰ δὲ σφίσιν ὅσσα 
“ δεδήει, ᾿Οσρύνουσ᾽ ἰέναι, Διὸς ἄγγελος. IB 
B, 93. J—7A« τῆς Ὄσσης πεποίηται σὸ Κακοσ- 
σόμενος, ἤ Το! ὡς κακόμαντιν αὐτὸν ὀνειδίξων.---- 
** Οὐ μὲν γάρ σοι ἐγὼ κακὸν ὀσσομένη τόδ᾽ ἱκάνω. 
[1]. ώ, 179. ]- -revcierw, οὐ κακὸν πλῃδονιζομένη. 
Question. Homeric. 16. 
Ver. 106. Mévzi κακῶν. 
Infelix vates—. “Ἐπ. III, 246. 
Ibid.—rà κρήγυον. ᾿Ανφσιτιθέντος, οὐ τῷ ψεύ- 
Du, ἀλλὰ τῷ κακῷ, τὸ κρήγυον.---" Εστι Di. κρή- 


yu, τῷ κίαρι ἡδὺ καὶ προσηνές ὃ σαύτον τῷ 
ϑυμῆρες. Porphyr. Quest. Homeric. 16. 

Ver. 106. 107. 108.----οὐ «orf μοι τὸ κρή- 
yuov—.  Aití voi τὰ XX . ὈἘσθλὸν δ᾽ 
οὐδέ cí πω. Recte hic observatum, Poetam 
optimé personc serviisse, dum irá vehementer 
commotus rem eandem hoc modo fer repetat. 
Caeterüm quá ratione vox εἶπας, in ver. 108. 
ultimam producat, vide suprà ad ver. 51. 

Ver. 114. Κουριδίης ἀλόχου. [jugàárat 

Cui pater intactam dederat, primisque 
Ominibus. AEn. I, 549. 

Ver. 117. Βούλομ᾽ ἐγὼ λαὸν σόον ἔμμεναι, ἢ 
ἀπολέσθαι. Οὐκ ἔχει ὑψηλόν τι xal σεμνὸν ὃ 
λόγος----. Τινὲς δὲ οὕσω ϑεραπεύουσι và νόημα" 
Βούλομαι σόον εἶναι τὸν λαὸν᾽ 2, εἰ μὴ ToUTO γένη- 
σαι, ἀπολέσθαι ἄν βουλοίμην αὐτός. — Eustathtus 
in locum. | Similiter et ScAoliastes. Mihi ta- 
men magis arridet simplicior illa et vulgaris ex- 
positio : Cupio equidem populum omni ratione 
salvum esse, et nequaquam Mei causá perire. 

Ver. 118. ἱτοιμάσατ΄ Vide infrà ad ver. 
140. 


ΠΕ. ἢ: 


Λεύσσετε γὰρ τόγε: πάντες» δ puoi γέρας ἔρχεται ἄλλη. 


OMHPOY IAIAAOZ Α΄. 
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Τὸν à ἠμείξετ᾽ & &TEITU. ποδάρκης δῖος ᾿ Αχιλλεύς" 
᾿Ατρείδη κύδιστε, φιλοκτεανώτατε πάντων, 
IIo γάρ Toi δώσουσι γέρας μεγάθυμοι ᾿Αχαιοί ; ; 
Οὐδὲ τί zw fpes ξύνηϊα κείμενα πολλά. 


᾿Αλλὰ τὰ μὲν πολίων ἐξεπράθομεν, τὰ δέδασται, 
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N , / lod , / 
Aaous ὃ οὐκ ἐπέοικε παλίλλογα ταῦτ᾽ ἐπαγείρειν. 
᾿Αλλὰ σὺ μὲν νῦν τήνδε Θεῷ πρόες" αὐτὰς ᾿Αχαιοὶ 


Τριπλῇ τετραπλῇ T ἀποτίσομοεν, 


ci κέ ποῦ, Ζεὺς 


Δῶσι πόλιν Τροίην εὐτείχεον ἐξαλαπάξαι. 


Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη χρείων ᾿Αγαμέμνων' 
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Mzà οὕτως, ἀγαθός περ ἐὼν; Θροείχελ, ᾿Αχιλλεῦ, 
Κλέστε yog" ἐπεὶ οὐ παρελεύσεαι, οὐδέ ὍΣ πείσεις. 
"H ἐθέλεις, oQe αὐτὸς ἐχῆς γέρας; αὐτὰρ £p αὕτως 
ἭἭσθαι δευόμενον; κέλεαι δέ με τήνδ᾽ ἀποδοῦναι ; 


᾿Αλλ᾽ εἰ μὲν δώσουσι γέρας μεγάθυμοι ᾿Α χαμοὶ, 13 


* Videtis enim hoc omnes, quod mihi praemium abit alió. 


Qt 


Huic autem respondit postea pedibus-praestans nobilis Achilles : 
* Atride gloriosissime, avarissime omnium ; 

* Quinam veró tibi dabunt praemium magnanimi Achivi ? 

* Non utique scimus communia ullibi reposita multa : 


* Sed quae quidem ex urbibus depraedati sumus, ea divisa sunt; 
Populos autem non decet iterum-collecta haec congregare. 
* Sed tu quidem nunc hanc Deo praemitte : 
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at Achivi 


* "Tripliciter quadrupliciterque compensabimus ; si quando Jupiter 
* Det urbem Trojam bene-munitam diripere. 


Hunc autem respondens allocutus est rex Agamemnon: 
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* Ne sic quidem, quamvis sis fortis, Deo-«imilis Achille, 


* Falle mente : 


quoniam non antevertes astutá, neque mihi persuadebis. 


* Nunquid vis, ut ipse habeas praemium, ac me frustrà 
* Sedere indigentem ? jubesque me hanc reddere ? 


* Atqui si dabunt praemium magnanimi Achivi, 


Ver. 190.—5 μοι] Vide infrà ad ver. 557. 

Ver. 191. Τὸν δ᾽ Zutie:c. ] Malé hic et in 
similibus, alieno in loco, edidit PBarnesius 
Τόνδε, pro Τὸν δέ. Quod semel atque iterum 
monuisse satis sit. 

Ver. 195. Ils γάρ τοι. “ Iniquó premium 
* postulas : Qui ENIM fieri potest, ut," &c.? 
Vide infrà ad £, 22. 

Ver. 194. Οὐδέ τί σω. Scribi potest vel, 
οὐδέ τί σω, vel, οὐδ᾽ ἔτι σω. 

Ver. 126.---ταλίλλογα ταὔτ᾽ ἰπαγείρειν. 
Omnia iterum in unum conferre, ut aliá denuo 
portione dispertia ntur. 

Ver. 128. αἴ κί mobi Ζεὺς Δῶσι. 

Si veró capere Italiam, sceptrisque potiri 

Contigerit victori, et pred: ducere sor- 

tem. “Ἐπ. IX, 267. 

Tox. I. 


De hoc loco Plutarchus: Ὁ ᾿Αχιλλεὺς, ἄλ- 
λως μὲν (inquit) ὑφίετο τῷ ϑείῳ τῆς δόξης, καὶ κμἰ- 
σριος ἦν λίγων, “Αἴ x$ c Ζεὺς Auri, ἃς. 
Lib. de Sui laude. — Vide infrà ad β΄, 998, 

Ver. 151.---ϑεοείκελ᾽.) Τὸ φύσει δίκαιον καὶ 
καλὸν καὶ σῶφρον," ὁ δὴ καὶ Ὅκμηρος ἐκάλεσεν 
ἐν σοῖς ἀνθρώποις ἐγγιγνόμενον, O:cilig σε xal 
Θεοείκελον. Plato de Republ. lib. 6. Liquet ta- 
men apud Poetam, ϑεσείκελος, ἀμύμων, et si- 
milia, non virtutibus exornatum omnibus, sed 
uná quávis sive Znimi sive Corporis dote pre- 
cellentem, perpetuo significare. 

Ver. 155. "Ἢ ἰδέλεις.ἢ AL. ᾿Ηὶ ϑέλες. 

Ver. 155—157. ᾿Αλλ᾽ εἰ μὴν--- Εἰ δὲ----Ἶ 
* δὲ dabunt, benà est ; Sin minüs," &c. Easci- 
licet est Graecae linguae ratio, ut, in hujusmodi 
sententiis, membri prioris Apodosis (καλῶς 
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Aera vric κατὰ SUUL0P, 
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Q3 M ^ " J & X Wf 9. ὦ 
E: 06 κε μῆ δώωσιν;, εγω ὃς κεν αὐτὸὺς ελωμας 


* ^ ^ » 454 , ^ Ὁ ^ ^ 
H ceo», 7 Δίαντος, (ων γέρας, 7 Oóvezoc 


» € Á e ^ / e e 
Αξω ἑλών" ὁ δὲ κεν κεχολώσεται, ὃν κεν ἵκωμαι. 


᾿Αλλ᾽ ἦτοι μὲν ταῦτα μεταφρασόμεσθα καὶ αὖτις" 


140 


No» δ᾽ ἄγε, νῆα μέλαιναν ἐρύσσομεν εἰς ἅλα δῖαν, 
Ec δ᾽ ἐρέτας ἐπιτηδὲς ἀγείροριεν, ἐς δ᾽ ἑκατόμβην 
Θείομνεν, ἂν δ᾽ αὐτὴν Χρυσηΐδω καλλιπάρηον 
Βήσομεν" εἷς δέ τις ἀργὸς ἀνὴρ βουληφόρος ἔστω, 


^ 


Ἢ Αἴας, ἢ ᾿Ιδομενεὺς, ἢ ioc 


᾿Οδυσσεύς" 
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M , 3. ΤΊ - 
ἪΣ σὺ, Πηλείδη, πάντων ἐκπαγλότατ ἀνδρῶν, 
"OQeg ἡμῖν ᾿Ἑκάεργον ἱλάσσεαι ἱερὰ ῥέξας. 


* Satisfacientes animo meo, ut aequale sit valore; ben? est; 

* Sin autem non dederint, ego certé ipse auferam 

* Vel tuum, vel Ajacis, veniens, praemium, vel Ulyssis 

* Abducam ablatum : ille autem commotus-reddetur, ad quem ivero. 


* Verum enimvero de his post consultabimus etiam alias : 
Nunc veró age, navem nigram deducamus in mare vastum, 


* Intüsque remiges idoneos congregemus, intus et hecatomben 
* Ponamus, ipsamque Chryseida pulehram-genas 
* Conscendere-faciamus: Unus autem aliquis praefectus ex proceribus sit, 


* Vel Ajax, vel Idomeneus, vel nobilis Ulysses ; 
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* Veltu, Pelide, omnium terribilissime virorum ; 
** Ut nobis Longe-jaculantem [.4pollinem] places sacris factis. 


ἔχει.) semper feré reticeatur; idque elegan- 
tissime ; Zristoph. Plut. ver. 468.--κἂν μὲν &- 
ποφήνω,---. Ei δὲ μὴ — Alia exempla plurima, 
ex iis qui tum astzic(á tum solutá oratione 
scripserunt, videas apud Henr. Stephanum 
in Annotatis ad Xenophontem, p. 59. et Kus- 
terum, in locum citatum rZstophamn?s; et 
Eustathium in hunc locum Homeri. Vide et 
infrà ad ver. 540. 

Ver. 157. Ei δὲ----ἰ γὼ 3i] 
ver. 57. 

Ver. 189. "Αξω ἑλών" ὁ δέ κεν κεχολώσεται, 
ὅν κεν ἵκωμαι.) Fuerunt apud Veteres, qui totum 
hunc versum Suppositum existimárint. Et 
possit quidem, licét non Znelegans, sine senten- 
tia: dispendio abesse. Dna Dacier hoc modo 
interstinguit : 

Ei Di κε μὴ δώωσιν, ἐγὼ δ! κεν αὐτὸς ἕλωμαι" 

Ἢ τεὸν, ἢ "Αίαντος, ἰὼν γίοας, ἢ Ὀδυσῆος, 


Vide suprà ad 


"AEn ἑλών' 0 Di κεν κεχολώσεται, ÜV κεν ἵκωμαι. 
Sed et Vulgati recté se habent. 

Ver. 140. μεταφρασόμεσθα καὶ αὖτις. 
Quid sibi velint Grece. Grammatieze. Serip- 
tores plerique, prorsus nescio; qui banc 
commenti sunt regulam; * Penultima Futurz 
* primi SEMPER longa, misi in Quartà 
* conjugatzone," (quam Alii * Quzntam"' ap- 
pellant ;) in quà scilicet ultima circumflecti- 
tur, ut c£», κρινῶ, et similia. Εἰ tamen 
Innumere sunt voces, aliá conjugatione, sci- 


licet in ἄξω et /Z» desinentes, quarum ἃ con- 
trario (nescio an non omnZum polysyllabarum, 
nisi quz duplicem habent formandi rationem, 
ut σειράζω et πειράω, πειρᾶσω S ἀνιάζω Ct ἀνιάω, 
ἀνιᾶσω 1) penultima illa tam Futur? primi, 
quàm Aorisi, SEMPER corripitur. |. Ut 
φοάζω, ἁρπάζω, γουνάζομαι, ἐργάξομαι, ὠκον- 
τίζω, ὁπλίζω, ὅτε. 

Κεῖθεν δ᾽ αὐτὸς ἐγὼ φράσομαι 


Iliad. 6, 954. 


Βυσκομένης ἀγέλης βοῦν ἁρπάση--- ρ΄, 62. 
Καί μιν γουνάσομεαι é, 427. 
καὶ ὠκόντιεε δουρὶ φαεινῷ. δ΄, 496. 


Δόρσ'ονθ᾽ ὁπ λισόμενέω--- Odyss. μ΄, 299. 
Μείξζον, ϑυμῷ τί cov. Ἐργἄσεται: 
Eurip. Medea, 108. 
ἽΛσαντα ταῦτα συντεμὼν ἐγὼ φράσω. 
Hecuba, 1180. 
Sed exempla in singulis Poetarum omnium 
paginis occurrunt. Vide infrà ad ζ΄, 454. 
"er. 141. ἅλα διαν Mare magnum. 
Quicquid enim quávis de causà eximium est, 
δῖον appellatur. 

— per Mare Magnum. 4En. V, 628. 
Sic Odyss. γ΄, 155. quod est, ἅλα δίαν" ibi- 
dem, ver. 158. dicitur μεγακήσεα πόντον. — Si- 
militer, Odyss. £, 90. Λακεδαίμονα δῖαν, expli- 
cat Scholiastes, μεγάλην. 

Ver. 142, —12ica; ἐπιτηδές.) Remigum quod 
icrat. 


su 
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Τὸν δ᾽ & ἄρ᾽ ὑπόδρα ἰδὼν προσέφη πόδας ὠκὺς ᾿Αχελλεύς" 
"f ph ἀναιδείην s ἐπιειρυένε, κερδαλεόφρον, 
Πῶς τίς τοι πρόφρων ἔπεσιν πείθηται ᾿Αχαιῶν, 
Ἢ ὁδὸν ἐλθέμεναι, ἢ ἀνδράσιν ἶφι μάχεσθαι; 
Οὐ γὰρ é γὼ Τρώων ὃ ἐνεκ᾽ ἤλυθον αἰχμητάων 
Δεῦρο μιαχιησόμιενος" ἐπεὶ οὔτι μοι αἴτιοί εἰσιν. 
Οὐ γὰρ πώποτ ἐμὰς βοῦς ἤλασαν, οὐδὲ μὲν ἵππους; 
Οὐδέ ποτ᾽ ἐν Φθίῃ ἐριδώλακι, βωτιανείρῃ 
Καρπὸν ἐδηλήσαντ᾽" ἐπειῆ μάλα πολλὰ μεταξὺ 
Οὐρεά τε σκιόεντα, DÁM CÓ. σε 7750007 
᾿Αλλά σοι; a μεγ ἀναιδὲς, ἃ ἄμ; ἑσπόμεί᾽, 
Τιμὴν à ἀρνύμενοι. Μενελάῳ, σοί τε, κυνῶπα»; 
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oen σὺ χαίρης, 


Πρὸς Τρώων᾽ τῶν οὔτι μετατρέπη, οὐδ᾽ ἀλεγίζεις" 160 


Καὶ δή puoi γέρας αὐτὸς ἀφαιρήσεσθαι ἀπειλεῖς, 
 ε d TOM ἐμόγησα, δόσαν δέ pis υἷες ᾿Αχαιῶν. 
Οὐ μὲν σοί ποτε ἰσον ἔχω γέρας; ὁππότ A y uoi 


Τρώων € ἐκπτέρσωσ᾽ εὐναιόμενον πτολίεθρον. 


Hunc autem torvé intuitus 2lloquutus est pedibus velox Achilles : 

* Heu! impudentià indute, lucri-studiose, [vel dolose] 

* Quomodo aliquis tibi promptus mandatis obsequatur inter Achivos, 
Vel ut expeditionem a/iquam faciat, vel adversus viros fortiter pugnet ? 
Non enim ego Trojanorum gratiá veni bellicosorum 

* Huc pugnaturus: quippe qui culpà in me carent. 

Non enim unquam meas boves abegerunt, neque equos ; 

* Neque unquam in Phthiá glebosá, populosá, 

* Fructum laeserunt: quoniam valde multi inter jacent 

Montesque umbrosi, mareque resonans. 

Sed te, ὃ valde impudens, unà secuti sumus, ut tu gauderes, 

Poenas expetentes pro Menelao, teque, canino-vir-aspectu, 

* A Trojanis: quae beneficia neque revereris, neque curas: 

Quin et mihi praemium ipse te ablaturum minaris, 

Super quo multum laboravi, dederuntque mihi filii Achivorum. 

Non equidem tibi unquam aequale habeo praemium, quando Achivi 
Trojanorum exciderint bene-habitatam urbem. 
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Ver. 151. "H 93v ἐλϑέμενα..ἢ Exponunt ple- 
rique, znsidías locare. — Quia nimirum Je- 
mosthenes ixerit, iv ὁδῷ καδελών. Verüm ex 
eo quód, ἐν ὁδῷ καθελὼν, insidias indicet, ex 
vi scilicet verbi καθελὼν ; non utique efficitur 
ut, ὁδὸν ἐλθέμεναι, itidem indicet 7nsidiías. 
Recté igitur Eustathius : Δύναται δὲ καὶ ἄλλως 
* gU πλασυκώτερον λέγεσθα,, &c. 

Ver. 152. Οὐ TA'P ἐγώ. “ Quomodo quis- 


μαχησόμενος, hic ultimam producat, vide su- 
prà ad ver. 51. 
Ver. 156.---μ᾿Ἴάλα πολλὰ μεταξὺ Οὔρεά ci] 
Longa procul longis via dividit invia terris. 
AEn. III, 585. 
Innumeri Montes inter me teque, viaque, 
Fluminaque et Campi, nec Freta pauca, 
jacent. Ovid. T'ist. lib. 4. Eleg. 1. 
Ver. 165. Οὐ μὲν σοί ποτε Ἶσον. '* Nunquam 


“ quam tibi lubens obsequatur; cüm eos tam 
* malé accipias, qui T'ui solius causá bellum 
*" gerant? Non ENIM ego Trojanorum," 
&c. "Vide infrà ad í í, 92 


Ver. 155.-τομα χησόμενος" imi] Quá ratione, 


* ego premium tuo equale habeo ; neque tum 

* mihi aequale dandum postulo cim excisa erit 

* Troja." Quare nihil opus ut, Τρώων πτολί- 

εθρον, reddatur, * Trojanorum urbs aliqua ;" 

quomodo verterunt Barnesius et Dna Dacter. 
B2 
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Χ εἴξες ἐμαὶ διέπουσ᾽- ἀτὰρ ἤν πότε δασμὸς ἵκηται; 
Σοὶ τὸ γέρας πολὺ μεῖζον, 8 ἐγὼ δ᾽ ὀλίγον σε Φίλον τε 
"Ἔρχομ : ἔχων ἐπὶ νῆας, ἐπὴν πεκάμω πολεμίζων. 
Νὺν δ᾽ εἰμι Φόθίηνδ᾽" eren πολὺ φέρτερόν ἐστιν, 


Οἰκαδ᾽ ἔμεν σὺν νηυσὶ κορωνίσιν' οὐδὲ σ᾽ ὀΐω, 
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"EVA ἄτιμος ἐῶν, ἀφενος καὶ πλοῦτον ἀφύξειν. 
N - 
Τὸν δ᾽ ἡμείξετ᾽ ἔπειτα ἀναξ ἀνδρῶν ᾽Αγαμέμνων" 


Φεῦγε μάλ᾽, 


» Ν , » »58/ , 
εἰ, TOI ϑυρμος ἐπέσσυται οὐδὲ c ἔγωγε 


Λίσσομαι, εἵνεκ, ἐμεῖο μένειν" πὰρ ἔμοιγε καὶ ἄλλοι, 


Οἵ z£ με Tip moi μάλιστα δὲ μητίετα “Ζεύς. 


175 


ἼἜχβθιστος δέ uoi ἐσσὶ διοτρεφέων βασιλήων, 


* Verüm quidem majorem partem impetuosi belli 


* Manus meae ministrant : 
** "Tibi praemium multó majus ; 


* Venio possidens ad naves, postquam defessus sim pugnando. 
* Nunc itaque abeo in Phthiam: quoniam multó melius est, 


* Domum ire cum navibus recurvis : 


* Hic inhonoratus quum sim, divitias et opes collecturum. 
Huic autem respondit postea rex virorum Agamemnon : 


* Fuge omnino, si tibi animus appetit ; 


* Togo, gratià mei manere: apud me et alii sunt, 


T Qui me honorabunt ; praecipue veró providus Jupiter. 


165 
at si quando divisio venerit, 
ego veró modicumque gratumque quid 
neque te puto, 170 
neque te ego 
175 


* [Invisissimus veró mbi es, à-Jove-nutritorum regum, 


Ver. 167.—i|yà 9 ὀλίγον v5 φίλον v&.]  Par- 
vum quidem ; at quod egerrim? tamen feram, 
ut mihi vi abripiatur. Pa arvum appellat, non 
quód ipse Zriseida parvi faceret, sed quód 
-Agamemnoni semper obtingeret amplior et 
uberior praeda. Quare insulsus plané est Ter- 
rassonus, qui hoc appellat ** une épithéte ri- 
* dicule."  Dissertat. sur l'Iliade, Part IV. 
Chap. 5 

Ver. l70.—o536 σ᾽ ὀΐω, ᾿Ενθάδ᾽ ἄτιρος---- 
φύξειν.] Sunt qui, ἄτιμος, non ad ipsum .4- 
chillem, sed ad -4gamemnonem, hic referant. 
Quod si fiat, erit constructio dura admodum, 
et ἐνακόλουθος. Ac sidicas, ** meque te puto 
« —(divitias hic inhonoratus assequaris." Quod 
etsi Linguz Latinz ratio haud ferat, reperi- 
tur tamen interdum apud Gr:zecos constructio 
non ita multüm absimilis. Suprà, ver. 77. 
quod Latiné dicas, *" Jura te. mihi. lubentem 
s opitulaturum," Gracé est, et constructione 
quidem non inusitatá, διαοσσόν puoi πρόφρων 
ἐρήξειν. — Similiter, infrà, ver. 397. quod 
Latiné dicas, ** 4zebas solam te avertisse per- 
“ niciem,"  Graecé est, ἔφησθα ein λοιγὸν 
ἀμῦναι.  Rariüs est, quod occurrit, β΄, 550— 
555. Κρονίωνα---᾽ Αστράστων ἐσιδέξι. Quem 
locum vide. Sedsatis hic constat sententia, 
si constructione simplicissimà, ἄτιμος, jam 


ad ipsum Jfchillem referatur: ** Neque te puto, 
* hic inhonoratus quum sim, divitias et opes 
** collecturum." Fuerunt tamen qui et hoc 
tnodo verterent: * Neque Toi (Tui causá] 

*volo híc, inhonoratus quum sim, divitias 
* opesque meas profundere." Sed simplicior 
est interpretatio prior: et αἰφύξειν, multó ap- 
tiüs significat, erhaurire arripiendo, quàm 
profundendo. 

Ver. 115. Φεῦγε μάλ᾽ ἢ Hecté hic Eusta- 
thius. ᾿Αχιλλ ἕως εἰπόντος, “ ἄσειμ, Φβϑίηνδε,᾽" 
ὃ ᾿Αγαμέμνων ἐστείω: ἀντιλέγων Φησί “ φεῦνε 

* μάλα," &c. 

Ver. 174. 
ges τιμήσουσι. 

Non erit auxilio nobis ZEtolus, et Zrpi ? 

At Messapus erit, felixque Tolumnius, etquos 

'Tot populi misére duces ; nec parva se- 

quetur 

Gloria delectos Latio.— . En. XI, 498. 

Ver. 175. μησίετα Ζεύς. Μητίετα, non 

'ocativus pro. Nominativo; quod est absur- 
dum: (Quorsum enim, obsecro, aliud dixisse 
Scriptorem accuratissimum, ai?ud voluisse δ) 
Sed reverà Nominativus est, ex linguà ZEolicá 
et Baoticá, vel (ut alii existimant) Macedoni- 
cá. Unde deinceps Latin? factum est, Poeta, 
Cometa, Athleta, et similia. 


παρ᾽ ἔμοιγε καὶ ἄλλοι, Οἵ xi 
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y, , , 
Aid γάρ TOI 6 'ς τῇ (2.5, πόλεμοί τε, μάχαι τέ. 
γὰρ e Ji» 6 


E; μάλα παρτερός ἐσσί» Sóc που σοὶ τόγ᾽ ἔδωκεν. 

Οἰκωδ᾽ ἰὼν, σὺν osi τε σῆς, καὶ σοῖς ἑτάροισι, 

Μυρμιδόνεσσιν & dirdiqui: σεδονιδ ὁ ἐγὼ οὐκ ἀλεγίζω, 180 
Οὐδ᾽ opua κοτέοντος" ἀπειλήσω δέ TOL ὧδε" 

* Os & d ἀφαιρεῖται Χρυσηϊδα Φοῖξος 'Az πόλλων, 

Tz» μὲν ἐγὼ σὺν νηῖ τ ἐμῇ, καὶ ἐμοῖς ἑτάροισι, 

Πέμψω" ἐγὼ 06 x ἄγω Βρισηϊδα καλλιπάρῃον 

Αὐτὸς ἰὼν “λισίηνδε, TÓ σὸν γέρας" oQe εὖ εἰδῆς, 185 
ἽὍσσον, φέρτερός DT σέθεν, στυγέη δὲ καὶ ἄλλος 

“Ἴσον £ £L. oi φάσθαι, καὶ ὁμιοιωθήωεναι ἀ ἄντην. 


, 


"o: φάτο: ΠΠηλείωνι δ᾽ ἄγος γένετ᾽" ἐν δέ οἱ ἦτορ 
Στήθεσσιν λασίοισι διάνδιχα μερμήριξεν, 
Ἢ oye φάσγανον ὀξὺ € ἐρυσσάμενος παρὰ μηροῦ, 190 
Τοὺς μὲν ἀναστήσειεν, ὃ δ᾽ ᾿Ατρείδην ἐναρίξοι, 
ἜΠε χόλον σαύσειεν, ἐρητύσειέ τε συμόν. 


* femper enim tibi contentioque grata, bellaque, pugnaeque. 

* Si valde fortis es, Deus certe tibi hoc dedit. 

* Quin domum reversus cum navibusque tuis, et tuis sociis, 

* Myrmidonibus impera: te vero ego non moror, 180 
* Neque quicquam te aestimo iratum : minabor autem tibi sic ; 

** Quoniam à me aufert Chryseida Phoebus Apollo, 

* Hanc quidem ego cum navique meà, et meis sociis 

* Mittam: ego autem abducam Briseida pulchram genas, 

* [pse profectus ad tentorium, tuum praemium : ut bené intelligas, 185 
* Quanto potentior sim te: timeat vero et alius 

* JEqualem se mihi dicere, et comparari contra. 

Sic dixit: Pelidae autem dolor ortus est; et ipsi cor 

In pectore furibundo bifariam deliberavit, 

Utrum ipsemet, ense acuto stricto à femore, 190 
Hos quidem dimoveret, ipse autem Atridem interficeret ; 

An iram sedaret, compesceretque furorem. 


Ver. 178. Ei μαλα----. Οἴκαδ᾽ ἰὼν Vide! Talibus Alecto dictis exarsit in iras. 


suprà, ad ver. 105. Í “ἜΝ. VII, 445. 
Ver. 180. Μυρμιδόνεσσιν ἄνωσσε. Similiter! ^ Talibus exarsit dictis violentia Turni. 
Virgilius : : 4En. XI, 516. 
Illà se jactet in aulá Ver. 189. Στήθεσσιν λασίοισι διάνδιχα μερ- 
Eolus, et clauso ventorum carcere reg- | μήριξεν. 
net, AEn. I, 144. Atque animum nunc huc celerem, nunc 
Ver. 184. —Beirnida rà σὲν γέρα; Vide ; dividit illuc, 
infrà ver. 566. et β΄, ver. 690. In partesque rapit varias.—JEn. IV, 285. 


Ver. 185. Αὐτὸς ἰὼν.) Satis ineptum est et Nunc huc ingentes, nunc illuc pectore curas 
puerile, quod de hoc versu annotat Plutar- Mutabat versans 4En. V, ΤΟ]. 
chus ; omnes orationis partes, utique nomen, | Caeterüm duo MSS. à Barnesio citati, legunt 
pronomen, verbum, &c. in hoc uno versu con- | μερμήριζεν. Plutarchus etiam, in Coriolane, 
tineri. Questiones Platonice, sub finem. Citat μερμήσιζεν. — Quse forté verior Lectio. 

Ver. 188, “Ως φάτο: YInAtluvi Y ἄχος yin.) Ver. 191. ἱναφίξοι. «ΑἹ. ἰναρίζοι. 

Β5 
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Ἕως ὁ ταῦθ᾽ ὥρμαινε κατὰ φρένα καὶ κατὰ “)υρυὸν, 
ὝἝλχετο δ᾽ ἐκ πολεοῖο μέγα ξίφος, ἦλθε δ᾽ ᾿Αθήνη 
Οὐρανόθεν' πρὸ γὰρ ἧκε Θεὰ λευκώλενος Ἥρη, 
"Apu ὁμῶς Uu φιλέουσά Té, κηδομένη τέ" 
Στῇ 0 ὀπιθεν, ξανθῆς δὲ κόμης ἐλς Πηλείωνα, 
Of» Φαινορυένη, σῶν Ü ἄλλων οὗτις ὁρᾶτο. 
Θάμξησεν δ" Αγιλεὺς, μετὰ ὃ: ἐπράπετ' , αὐτίκα 0 
Παλλάδ᾽ ᾿Αϑηναίην, δεινὼ δέ οἱ ὅσσε φάανθεν' 
Καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα, προσηύδα" 
Τίστ᾽ αὖτ, Αἰγιόχοιο Διὸς τέκος, εἰλήλουθας s 
Ἢ, f iv ὑξριν ἴδης ᾿Αγαρέμνονος ᾿Ατρείδαο: ; 
" AAX ἔκ τοι ἐρέω, v0 δὲ καὶ τετελέσθαι ὀΐω, 
Hi; ὑπεροπλίησι τάχ, ὧν ποτε Suo ὀλέσση 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε Θεὰ γλαυκώπις ' Alfr 
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" 


εγνω 
200 


Dum ille haec agitabat mente et animo, 

Trahebat utique ἃ vaginá magnum ensem; venit autem Pallas 
Coelitus ; praemiserat enim Dea ulnis-candida Juno 

Ambos simul, er animo amansque, curansque. 

Stetit autem à tergo, et flavà comá prehendit Pelidem, 

Soli apparens, aliorum veró nullus videbat. 

Expavit autem Achilles et retró conversus est, statimque agnovit 
Palladem Minervam, terribilesque ei oculi visi sunt; 

Et ipsam compellans, verbis alatis allocutus est : 

* Cur huc, Aegiochi Jovis progenies, venisti ? 

* An ut injuriam videas Agamemnonis Atridae ? 

* Sed tibi edico, quod et perfectum iri puto ; 

* Suis superbiis citó tandem animum perdet. 

Hunc autem rursus alloquuta est Dea caesis-oculis Minerva : 
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Continuit 4En. 1I, 590. 
Ver. 198. Of» φαινομένη, τῶν δ᾽ ἄλλων οὔτις 
ὁρῶτο. ] 


Ver. 195. Ἕως ὁ.1 Pronuntiabatur raptim 
legentibus, ac si scriptum fuisset, Zz»vel ὥσεο. 

Ibid.—x&c& φρένα καὶ κατὰ ϑυμον.} 

—mentem animumque. — ZEn. VI, 11. 

Ver. 194. "EAxiT) δ᾽ ix , ἦλθε δέ.) 
Vide suprà, ad ver. 57. 

Ibid.—5A8s δ᾽ ᾿Αθήνη Οὐρανόθενἢ 'H Qoóvn- 
σις, Consilium prudentius; ** potior senten- 


'O3ve si φανεῖσα, 
Οὐ δ᾽ &ca Τηλέμαχος à ἤδεν ἀντίον, οὐδ᾽ ἰνέησεν. 
Odyss. α΄. 160 
Ver. 199.—,:cà δ᾽ ἰἐσράπετ΄.)  Notandus 
hic maximé proprius vocis Medi: usus; Re- 


" Ha," ZEn. IV, 287.—' iQeáséns, καί vn | trü se convertit. Vide infrà ad γ΄, 141. 

*" 9: ἔμξαλε θυμῷ, Odyss. s, 960.— Ver. 901. iain πτερόεντα. 

* dw) φρεσὶν ἔμξαλε Δαίμων,᾽ — Odyss. τ΄, 10. -— verbis 

— Ἐσιγνοὺς δ᾽ εἰς οἷον κακὸν προκυλισθῆναι σα- Quse tutó tibi magna volant 

φὰ μικρὸν ἔμελλεν, ὡς ἡνίοχον εὐλαξήθη τὸν i- 4En. ΧΙ, 580. 


φιστῶτα Νοῦν Heraclid. Pontiíc. 'Emi μὲν τοῦ 
᾿Αχιλλίω;, σὸν λογισμὸν τῷ ϑυμῷ μαχόμενον, 
καὶ ἐν τῇ αὐτῇ ῥοπῇ διανοούμενον --- σὴν Φρόνησιν 
ἱπσικρατοῦσαν σεποίηκε" σοῦτο γὰρ αὐτῷ -: ἐσ ι- 
φάνεια τῆς ᾿Αϑηνᾶ; βούλεται. Dionys. Hüalicarn. 
vic) τῆς Ὁμήφον ποιήσεως, C. l5. Vide infrà 
ad β΄, 169. et ad δ΄, 99. et ad 4, 99. 

Fer. 197. κόμης ἕλε Τελείωνα.} 

refulsit 
Alma parens, confessa Deam; dextrüque 
preheusum 


Ver. 902.---Αἰγιόχοιο Διὸς. ZEgidem haben- 
Lis Jovis. Sunt qui vertant, à caprá nutriti. 
Vide Scherpezelii Notas editas cum Moschopuli 
Scholiis in Jib. Iiiad. & et B. Meminit iti- 
dem et Eustathius. Vera autem prior interpre- 
tatio: Vide infrà, δ΄. 167. et £, 736, &c. 

Ibid.—s*i25xcvfas.] Vide suprà ad ὦ, 57. 

Ver. 905.—13»..] 4l. ἴδῃ. Quod perinde 
est. 

Ver. 906.---γλαυκῶσις ᾿Αϑήνη) Οὐχ dere 
ἔνιοι τῶν Ἑ.λλήνων ὑσίλαξον, ἀπὸ τοῦ τοὺ; ὁῷ- 
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"H2ov ἐγὼ παύσουσα τεὸν μένος, αἴ κε πίθηαι, 
Οὐρανόθεν' πρὸ δέ ων, ἧκε Θεὼ λευκώλενος Ἥρη, 
" Ap ὅμως Sup, φιλέουσά τε, κηδομένη σέ. 


᾿Αλλ᾽ ἄγε, λῆγ ἔριδος, μηδὲ ξίφος ἕλκεο χειρί" 


210 


E p ! , , 
᾿Αλλ᾽ ἦτοι ἔπεσιν μὲν ὀνείδισον, ὡς ἐσεταί περ. 
^ , 
Ὧδε γὰρ ἐξερέω, το δὲ καὶ τετέλεσμενον ἔσται 
Γ , ^ , το 
Καί ποτέ τοι τρὶς τόσσα παρέσσεται ἀγλαὰ δῶρα, 
"Y Cei 10g εἵνεκα τῆσδε" σὺ δ᾽ ἴσχεο, πείθεο δ᾽ ἡμῖν. 


m Ü ἀπαρειξόμενος προσέφη πόδας ὦ ὠκὺς ᾿Αχιλλεὺς" 


215 


Χρὴ μὸν σφωϊτερόν γε; Θεὰ, ἔπος εἰρύσασθαι, 

Καὶ μάλα περ ϑυμῷ κεχολωριένον" ὡς γὰρ ἄμεινον. 

Ὅσκε Θεοῖς ἐπιπείθηται, μάλα T ἔκλυον αὐτοῦ. 
"H, καὶ ἐπὶ ἀργυρίῃ κώπῃ σχέθε χεῖρα βαρεῖαν" 


"Asp δ᾽ ἐς κουλεὸν ὦσε μέγα ξίφος, οὐδ᾽ ἀπίθησε 


220 


Μύθῳ ᾿Αϑηναΐης" ἡ δ᾽ οὐλυμπόνδε βεξήκει, 
Δώματ᾽ ἐς Αἰγιόχοιο Διὸς» μετὰ δαίμονας ἄλλους. 


* Veni ego sedatura tuam iram (si modó parueris) 


* Coelitus; 


praemisit autem me Dea candidis-ulnis Juno, 


* Ambos simul, er animo diligensque curansque. 


* Sed age, quiesce à contentione, neque ensem trahe manu: 
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* At verbis quidem convitiator, sicut acciderit ; 


* Sic enim edico, quod et perfectum erit: 


* Et aliquando tibi ter tot aderunt splendida dona, 


* Injuriae causá hujus : 


tu autem cohibe te, obtemperaque nobis. 
Hanc autem respondens allocutus est pedibus velox Achilles : 
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* Oportet quidem vestrum, Dea, verbum observare, 


* Quantumvis sim animo iratus: 


sic enim melius. 


* Quisquis utique Diis obtemperaverit, magis et 7/// exaudiunt ipsum. 
Dixit, et in argenteo manubrio repressit manum gravem ; 


Retróque in vaginam condidit magnum ensem, neque fuit inobediens 
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Verbo Minervae ; haec autem ad coelum abiit, 


In domos Aegiochi Jovis, ad deos alios. 


δαλιμοὺς ἔχειν γλαυκούς" τοῦτο pr yo εὐήδες 
ὑπάρχει" LAM ἀπὸ τοῦ τὸν ἀέρα τὴν πρόσοψιν 
ἔχειν ἄξγλαυκον. | Editor Rhodomanus conjicit 
legendum, ἔξγλαυκον: Ego γλαυκὸν malim.] 
Diodor. Sicul. Lib. 15.12. 

Ver. 207.—^:9» μένος. Ml. πὸ σὸν μένος. 

Ver. 211. ὀνείδισον.) Vide suprà ad 
ver. 140. 

Ver. 214, ——— ciis δ᾽ ἡμῖν. 

Tu nequa Parentis 
Jussa time, neu przeceptis parere recusa. 
ZEn. 11, 606. 


Ver. 216. Χρὴ μὲν. 
Cedamus Phoebo, et moniti meliora se- 
quamur. “Ἐπ. 111, 188. 


Ver. 220.----ὧἦσε μέγα ξίφος.) ᾿Αλλ᾽ αἱ κοιναὶ 


σῶν λέξεων mag αὐτῷ σώζουσι τὸ σίμνον. — Dion. 
Halicarn. 
Τρία. οὐδ᾽ ἀπίθησε Mübw 'Afzwzins.]. ᾿Ορθῶς 


πάλιν καὶ καλῶς" ὅτι, τὸν ϑυμὸν ἐκκόψαι σπαἀν- 
φσάπασι μὴ δυνηθεὶς, ὅμως, πρὶν ἀνήκεστόν τι δρᾶ- 
σαι, μετίστησε καὶ κατίσχεν, εὐπειθῆ τῷ Λογισμῷ 
γενόμενον. Plutarch. de audiend. Poetis. Vide 
suprà ad ver. 194. 

Fer. 221. τὰ δ᾽ οὐλυμαόνδε Brera. ] Sic 
T, 751. “ 'ῶς εἰσὼν---βεξήχε.. — Si βέξηκεν 
dixisset, jam non constitisset Temporum ra- 
tio. Simile enim fuisset, ac siquis Anglicé 
dicat, is GoNE Away, pro eo quod est, was 
GONE AWAY. Vide suprà ad ver. 37. 
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Lis. I. 


Πηλείδης δ᾽ ἐξαῦτις ἀταρτηροῖς ἐπέεσσιν 
Em προσέειπε; καὶ οὔπω λῆγε χόλοιο" 


Οἰνοξαρὲς, κυνὸς ὄμματ ἔχων, κραδίην δ᾽ ἐλάφοιο: 
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Οὖὔτς σοτ᾽ ἐς πόλεμον ἅμα λαῷ ϑωρηχθῆναι, 
Οὔτε λόχονδ᾽ ἰέναι σὺν ἀριστήεσσιν ᾿Αχαιῶν, 
Τέτληκας UU τὸ δέ τοι κῆρ εἴδεται εἰνα!. 
Ἢ πολὺ λώϊόν ἐστι κατὰ στρατὸν εὐρὺν ᾿Αγαιῶν 


Ao» ἀποαι εἰσθαι. ὅστις σέθεν ἀντίον εἴποι" 
e e , 


230 


“Δημοῦ όρος βασιλεὺς, ἐπεὶ οὐτιδανοῖσιν ἀνάσσεις" 

"H γὰρ ἂν, ᾿Ατρεέδη, γῦν ὕστατα λωξήσαιο. 

᾿Αλλ᾽ ἔκ τοι ἐρέω, καὶ ἐπὶ μέγαν ὅρκον ὀμοῦμαι; 

Ναὶ μὰ σόδε σκῆπτρον, TÓ μὲν οὔποτε φύλλα καὶ ὄζους 


Pelides autem iterum asperis verbis 


Atridem alloquutus est, et nondum cessabat ab irá : 


* Vinolente, canis oculos habens, cor veró cervi ; 
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* Neque unquam in bellum unà cum populo armari, 

* Neque ad insidias ire cum primoribus Achivorum, 

* Ausus es animo: hoc utique tibi mors videtur esse. 

"ε΄ Certé multó melius est, per exercitum latum Achivorum, 


* Dona auferre Z/lus, quicunque tibi contradixerit : 
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* Populi vorator Rex, quoniam hominibus nullius pretii imperas : 
* Certé enim, Atrida, nunc postremó contumeliam fecisses. 

* Verüm tibi edico, atque insuper magnum juramentum juro, 

* Nae per hoc sceptrum, quod quidem nunquam folia et ramos 


Ver. 995. οἶνος apis, κυνὸς ὄμματ’ ἔχων. τί 
δὲ σὰ Tod; do καλῶς Y—hU καλῶς. Plato de 
Hepubl. lib. 3. 'Sed vide suprà, ad ver. 2. 

Ver. 296. Οὔτε πότ᾽ ig πόλεμον ἅμα. 

—An tibi Mavors 
Ventosàáin linguá pedibusque fugacibus istis 
Semper erit ? «Ἐπ. XI, 590. 

Catterüm quá ratione, zA&uo», hic ultimam 

producat; item ἐσὶ, infrà, ver. 938. vide 

suprà, ad ver. 51. 

Ver. 998. Τέσληκας ϑυμῷ.)] Jdudes animo. 
Respondet enim sequentibus, εἴδετα,, et ἐστί, 
Vide suprà, ad ver. 57. 

Jbid.— 5 δέ oi κήρ. Scholiastes videtur le- 

isse (nec quidem hoc in loco malé) σόδε τοι κήρ. 

(Nani. Δεικτικώτερον (inquit) καὶ ἀναφορικώτις 20Y. 
Ver. 981. 952. Ἦ σολύ-ττι- Δημοῦς ἦρος 

βασιλεύς---. Ἦ γὰρ ἄν---. Ilratum et fero- 

cientem miré decet przfracta hc et inter- 

rupta eratio. — Vide suprà, ver. 178. 

Ver. 255. E imi μέγαν ὅρκον ὀμοῦμαι. 
Καὶ ἐσὶ, mihi vertendum videtur, non, atque 
udeo, (quod habent Vulgati;) sed, atque in- 
super. 

Ver. 254. Ναὶ μὰ cis σκῆπτρον. 

Ut sceptrum hoc. (dextrá sceptrum. nam 

forté gerebat) 
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Nunquam fronde levi fundet virgulta nec 

umbras, 

Cüm semel in sylvis imo de stirpe recisum 

Matre caret, posuitque comas et brachia 

ferro : 

Olim arbos, nunc artificis manus cere de- 

coro 

Inclusit, patribusque dedit gestare Latinis. 

“Ἐπ. XII, 206. 

HRecté mihi videtur adversus Recentiores 
quosdam hic annotásse Popius, locum hunc 
Antiquis nullo modo tzdium attulisse, cüm 
eum adeó amplé transcripserit Virgilius. Rec- 
té porró adjicit, adversus Scaligerum; vim 
hoc in loco et ingenium Zomeri, ipsum vix 
assecutum Virgilium. 

Ibid.—zà μὲν οὔποτε φύλλα καὶ ὄζους. Videtur 
mihi hoc, non (ut Eustathio et Recentioribus 
visum est) eó pertinere, ut Achillis Agamem- 
nonisque Dissensio ac JDiscessus, quem utique 
Achilles hic perpetuum. futurum minitetur, 
cum ligni de stirpe recisi et nunquam repullu- 
laturi Disjunctione ab arbore conferatur: Est 
enim hoc paulló languidius : Sed consimile 
esse, ac si dixisset; Quemadmodum hoc lignum 
nunquam repullu/abit, ita εἰ Ego penitus dispe- 
ream, nist, &c. Vel: quàm certó hoc lignum 


Ium ἢ OMHPOY IAIAAOZ Δ΄. 


Φύσει, ἐπειδὴ πρῶτα τομὴν ἐν ὀρεσσι λέλοιπεν, 
Οὐδ᾽ ἀναθηλήσει" περὶ γάρ ῥά ξ χαλκὸς ἔλεψε 
Φύλλα τε καὶ φλοιόν" νῦν αὖτέ μιν υἱες ᾿Αγαιῶν 
Ἔν παλάμης φορέουσι δικασπόλοι, οἵτε ϑέμιστας 
Πρὸς Διὸς εἰρύαται" ὁ δέ τοι μέγας ἔσσεται ὅρκος" 
Ἢ ποτ ᾿Αχιελλῆος ποθ ἵξεται υἷας ᾿Αχαιῶν 
Ξιύμπαντας" τοῖς ὃ οὔτι δυνήσεαι, ἀχνύμενός περ» 
Χραισμεῖν, εὖτ᾽ ἂν πολλοὶ ὑφ᾽ Ἕκτορος ἀνδροφόνοιο 
Θνήσχκοντες πίπτωσι' σὺ 0 ἔνδοθι ML ἀμύξεις 
Χωόμενος, ὅτ᾽ eim TO Agua οὐδὲν ἔτισας. 

"0; φάτο Πηλείδης" ποτὶ ὃὲ σκῆπτρον βάλε yan 
Χρυσείοις ἥλοισι TET Fuego ἕζετο. δ᾽ αὐτός 
᾿Ατρείδης δ᾽ ἑτέρωθεν € ELM σοῖσι ὃὲ Nírvue 
᾿Ηδυεπῆς ἀνόρουσε, λιγὺς Πυλίων ἀγορητῆς, 


* Producet, postquam semel truncum in montibus reliquit, 

* Neque repullulabit: circüm enim ei ferrum delibravit 

* Foliaque et corticem: nunc autem ipsum filii Achivorum 
* In manibus portant judices, qui utique leges 

* A Jove tuentur: hoc autem tibi erit magnum juramentum . 
* Certé aliquando Achillis desiderium invadet filios Achivorum 
* Universos: his autem non poteris, dolens licet, 

* Prodesse; quando multi ab Hectore homicidá 

“ Morientes cadent: tu autem intüs animum lacerabis 

* Iratus, quód fortissimum Achivorum non honoráris. 

Sie dixit Pelides: sceptrumque projecit in terram 

Aureis clavis distinctum : consedit autem ipse. 

Atrides veró ex alterà parte irascebatur: His igitur Nestor 
Suaviloquus surrexit, arzutus Pyliorum orator, 
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245 


255 


240 
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nunquam repullulabit, tam cert ingens Mei de- 
siderium Achivos Hectori posthac succumbentes 
afficiet, neque Tu eis opitulari valebis. — Vel: 
Citius erit, ut repullulet hoc lignum, quàm ut 
Achivi in posterum non indigeant Mei. 

Ver. 255.-τ-- τομὴν ἐν ὄσεσσι λέλοιπεν.)  Fue- 
runt qui legerint, κόμην ἐν ὄρεσσι λέλοιπεν. 
Nimirum ex loco Virgilii jam citato, ** —po- 
* suitque comas et brachia ferro;") ut recte 
conjecit Fulvius Ursinus. 

Ver. 258. τ δικασπόλοι, οἱ dirt θέμιστας. Κατ 
ἀρχὰς μὲν γὰρ ἅπασα "Ai; “Ἑλλὰς ἐξασιλεύετο 
“λὴν οὐχ, ὥσπερ τὰ βάφξαρα ἔῤγη, δεσποτικῶς" 
ἀλλὰ κατὰ  γόμους Ti καὶ ἐθισμοὺς πατρίους. Καὶ 
κράτιστος ἦν βασιλεὺς, ὃ διχαιότατός τε καὶ νο- 
μιμώτατος. δηλοῖ ὃ δὲ καὶ Ὅμηρος» δικασπόλους 
σε χαλῶν τοῦς βασιλεῖς, καὶ ϑεμιστοπόλους. 
JDion. Halicarn. Antiq. Roman. lib. 5. Vide 
suprà ad ver. 57. 

Ver. 949.— “Ἕκτορος. Miré admodum Plato 
in Cratylo : Καὶ τῷ Ἕκτορι αὐτὸς ἔθετο τὸ dvo- 
μα Ὅμηρος,---παραπσλησίνν τῷ ᾿Ασσυάνακτι --- 


Ὁ γὸρ "Αναξ καὶ ὁ Ἕκτωρ σχεδόν τι τἀυς}ν 
σημαίνει. ΞΘ γὰρ ἄν τις "Asst ἢ 5 καὶ "Excvw2 
δήπου ἐστὶ τούτου, δῆλον γὰ ὅτι κρατεῖ TÉ αὐτοῦ, 
καὶ κέκτηται, καὶ Ἔχει αὐτό. VW. ide infrà ad a^ 
402. et ad χ΄, 508. 

Ibid. ἀνδροφόνοιο. Homicidam Hectorem 
dixit Horatius, Epod. 17.19. Αἵ vim Grece 
vocis vix assecutus videtur sermo Romanus. 
Vide Mureti Var. Lect. lib. 3. c. 19. Porró, 
recté ad hunc locum Scholiastes: «v Ἕκτορα 
ἀνδροφόνον προσηγόρευσε, καὶ οὐ χαλκοκορυστὴν ἤ 
Iris reis METAL σῶν ἀκουόντων. 
Εἴωές δὲ σηρεῖν τὰ ἐπίθετα εὐστόχως. 

Ver. 244, Χωόμενος, "4 Quà ratione 
χωόμενος, hic ultimam producat, vide suprà 
ad ver. 51. 

Ver. 247. τ ἐμήνιε.} Pronuntiabatur (credo) 
ἐμήν. Nam μηνίω, secundam producit. 

Ver. 248.----ἀνόρουσε. * Ut in re magná et 
* periculosá, non placide assurgentem facit, sed 
" prorumpentem Senem quoque." — Uti obser- 
vavit Camerarius. 
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Τοῦ καὶ ἀπὸ γλώσσης μέλιτος γλυκίων ῥέεν αὐδή. 
Τῷ δ᾽ ἤδη δύο μὲν γενεαὶ μερόπων ἀνθρώπων 250 


᾿Εφθίαθ᾽, 


οἵ οἱ πρόσθεν ἅμα τράφεν δ᾽ 


4 


ἐγέ γοντο 


Ἔν Πύλῳ ἠγαθέη, μετὰ t τριτάτοισιν ἀἄνασσεν" 
LE , “ 
"Os σφιν εὐφρονέων ἀγορήσατο, καὶ μετέειπεν" 


"Q σόποι» 7 


5 


Ἢ κεν ecd Πρίαμος, ΠΠριά ρυοιό τε παῖδες» 


μέγα πένθος ' Ay paio, γαῖαν ἱκάνει, 


"Ἄλλοι τε Τρώες μέγα κεν κεχαροίατο Sup 


E; σφώιν τάδε πάντα πυβθοίατο paga evi, 


ΟΣ περὶ μὲν βουλῇ Δαναῶν, περι δ᾽ ἐστὲ μάχεσθαι. 


᾿Αλλὰ πίθεσθ᾽" 


᾿Αὐδράσιν ὡμίλησα, καὶ οὐ ποτέ 


Οὐ 5 γάρ πω τοίους [δον ἀνέρας» ὁ 


ἄμφω δὲ γεωτέρω ἐστὸν ἐμεῖο. 
"Hàz γάρ ποτ ἐγὼ καὶ ἀρείοσιν, ἠέπερ ὑμῖν, 


7A oy ἀθεριζον. 
οὐδὲ i Ont 


Cujus etiam à linguà melle dulcior fluebat sermo. 


Et jam duae quidem aetates articulatá-voce-loquentium hominum 


250 


Defecerant, qui cum ipso anteà simul nutriti sunt et vixerunt 
In Pylo eximià, inter tertios autem jam regnabat; 

Qui illis prudens concionatus est, et dixit : 

* O Dii, certé magnus luctus Achivam terram invadit, 


* Certé laetabitur Priamus, Priamique filii, 
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* Caeterique Trojani valdé gaudebunt animo, 
* Si de vobis haec omnia audiverint decertantibus, 
* Qui quidem consilio Danais antecellitis, et pugnando. 


* Sed persuadeamini : 


ambo nempé juniores estis me. 
* Jam enim aliquando ego et cum fortioribus, quàm vobis, 
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* Viris consuetudinem-habui, et nunquam me ipsi parvi-penderunt, 
* Non enim unquam tales vidi viros, neque videbo, 


Ver. 949. Τοῦ καὶ ἀπὸ γλώσσης .] ** Videtisne 
** ut apud Zomerum sepissime Nestor de vir- 
* tutibus suis przdicet? tertiam enim jam 
* getatem hominum vivebat: nec erat ei ve- 
* rendum, né vera de se przedicans, nimis vi- 
* deretur aut insolens aut loquax. Etenim, 
* ut ait Homerus, ex ejus linguá melle dulcior 
** fluebat oratio." Οἷς. de Senectute. Vide 
infrà ad ver. 260. et ad β΄, 572. 

Ver. 9252.---κετὰ δὲ πτριτάτοισιν ἄνασσεν. 
Nonagenarius circiter existens. 

Ver. 255. Ἦ x γηθήσαι Πρίαμος. Sic 
Virgilius : 

Hoc Ithacus velit, et magno mercentur 

Atridze. “Ἐπ. II, 104. 

Ver. 259. ᾿Αλλὰ σπίῤεσθ᾽. ἄμφω δὲ νεωτέρω 
ἰστὸν ἐμεῖ2.} 

'Tu major; tibi me est zquum parere, 

Menalca. Virg. Ecl. V, 4. 

Sententia eadem: sed apud Zomerum con- 
venientior persona. 

'er. 960. "Ἤδη γάρ mor (yà— Ανδράσιν 


ὡμίλησα---, Οὐ γάρ mu, ἃς. Miré Senem de- 
cet jactantia hzc et longitudo orationis. At 
Scaliger: * Nestor, inquit, in primo lliados, 
* Joquax ; in septimo, non minus ; in quarto, 
* odiosus; in undecimo obtundit; in penul- 
* timo, etiam nugatur." Poetic. lib. 5. Α- 
liter sensit Cicero, loco suprà citato, ad ver. 
249. et infrà, ad B, 972. Aliter etiam P/u- 
tarchus : Οὐ μένον ἀλύπως καὶ ἀνεασιφέόνω;, ἀλ- 
λὰ καὶ χεησίμως, καὶ ὠφελίμω;---. Ὅρα πρῶ- 
Toy εἰ προτροπῆς ἕνεκα καὶ ζήλου καὶ φιλυτιμίας 
τῶν ἀκουόντων, αὐτὸν ἄν σις ἐσαινίσειεν" ὥσαι 
ὁ Νίστωρ τὰς ἑαυτοῦ διηγούμενος ἀριστείας xai 
μάχας. Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ χατασπλήξιως---- 
ἕνεκα, καὶ σοῦ τααεινῶσαι-ισὸν αὐδάδητο:, καξά- 
Tip αὖ «πάλιν ὁ Νίσσωρ, * Ἤδη γάρ Tor ἰγὼ 
'" χαὶ ἀφείοσιν,᾽ ' &c. Lib. de Sui Laude. 

Ibid.—zie:g ὑμῖν. Eustathius, ἡμῖν, pre- 
fert, ut καλλῖον, καὶ vua x Fir rigo, διὰ τὸ 
κοινότερον" ἔστι γάρ Tug σὸ “ ἡμῖν, δμειον σῷ, 
* οὗ νῦν βροτοί ἰσμεν." Sed Nestoris personam 
magis decet istud, ὑμῖν. 
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Οἷον Πειρίθοόν TÉ, Δεύαντά τε ποιμένα λαῶν, 
Καινέα τ᾽ ᾿Εξάδιόν τε; καὶ ἀντίθεον Πολύφημον, 


Θησέα T Αἰγείδην, ἐπιείκελον ἀθανάτοισι. 


iN 
Cc 
σι 


Κάρτιστοι δὴ κεῖνοι ἐπιχβονίων τράφεν ἀνδρῶν 
Κάρτιστοι μὲν ἔσαν, καὶ καρτίστοις ἐμάχοντο 
reris à ὀρεσκῴοισι, καὶ ἐκπάγλως ἀπόλεσσαν. 
Ex μὲν τοῖσιν ἐγὼ puoi es ἐκ Πύλου ἐλθὼν, 


Τηλόθεν e£ ᾿Απίης γαίης" 


παλέσαντο γὰρ αὐτοί" 


210 


N » 
Καὶ μαχόμην κατ᾽ ue αὐτὸν ἐγώ" κείνοισι δ᾽ ἂν ουτις 
Τῶν, oi νῦν βροτοί εἰσιν ἐπιχθόνιοι, μαχέοιτο" 


“ 


Procul ex Apiàá terrà : 


Ver. 264. Ἰπολύφημον͵ Non utique Cyclo- 
pem illum, sed Lapitharum ducem quendam. 

Ver. 265. Θησία c'.] Qui rei prosodiacze stu- 
dent, meritó hic quzrere potuerunt, sit ne hic 
pes [Θησέα] dactylus, an potiüs contracté 
spond«cus, ac si scriptum fuisset O;zz. Nam 
istud z, in Zfccusativis Atticis (quod haud ad- 
verterunt Grammatici) semper producitur. 


Τὸν Πηλέως τιν᾽ οἷσδ᾽ ᾿Αχιλλεᾶ γόνον. 
Eurip. Helen. 91. 
Εὐδαιμονεῖν με Θησέξ τε παῖδ᾽ ἐωόν. 
Id. ϑιιρμίϊς. 8. 
Κήρυξ πρὸς ἄστν δεῦρο Θησί καλῶν. 
Ibid. 57. 
Τὸν μὲν Διὸς πληγίντα Καπανίᾶ πυρί. 
Ibid. 934. 
Μενοικίᾷ σοῦ πατρὸς αὐτεπώνυμον. 
Jd. Phaniss. 776. 
᾿Εσιοκλέᾷ τ᾽ αὖ νῦν πόλεως ὑπερμαχεῖς. 
Ibid. 1958. 
Eírog κασήλευ᾽, Ὀρφέᾷ v ἄνακτ᾽ ἔχων. 
Jd. Hippol. 955 
Ποῖ γῆ; ἄναχτα τῆ; δὲ Θησίῶ μολών 
Ibid. 1153. 
Καὶ μὴν δέδορκα τόνδε IInAiz σέλας. 
Id. Androm. 545. 
Αχιλλίά τικεῦσα πρῶτον Ἑλλάδος. 
Ibid. 1937. 
Διλειμμένον δὴ βασιλίῶ, xdx τούδε xor. 
Ibid. 1947. 


Qualem Pirithoumque, Dryantemque, ducem populorum, 
Caeneumque, Exadiumque, et divinum Polyphemum 
Theseumque Aegidem, similem immortalibus. 

Fortissimi certé illi terrestrium nutriti sunt virorum : 
Fortissimi quidem erant, et cum fortissimis pugnabant 
Centauris monticolis, et terribiliter interfecerunt. 

Et quidem cum illis habebam-consuetudinem é Pylo profectus, 
Evocàrunt enim ipsi : 
Et pugnabam pro meis quidem viribus ego : 
Eorum, qui nunc homines sunt terrestres, pugnaret : 


Ξ21Ὸὸ 
cum illis autein nullus 


Sequitur nimirum .4ccusattvus iste analogiam 
Genitivi, in linguà tum “ρα, tum Zonicá. 
IIzA70:, I14A24 ; Πηλέως, Πηλέα. ᾿Αχιλλῇος, 
᾿Αχιλλῃηᾶ, ᾿Αχιλλέως, ᾿Αχιλλία. Βασιλῇῆος, 
Βασιλῃᾶ; Βασιλέως, Bzeikéz. Similis quz- 
dam analogia et in aliis reperitur: T:/»xó- 
Τεθνηότοςγ) Τεθνεῶτος : Κρονίων, Κρονῖονος, 
Κρονίωνος : Μετήορος, Μετέωρος : Λᾶὸς, Λεὼς : 
ἵλᾶος, ἵλεως : Μενέλαος, Μενέλεως. 

Permulta ejusmodi, Poetas cum judicio le- 
gentibus, à Grammaticis vix observata occur- 
rent. Sic διάκονος, Qizxovtiv, secundam semper 
producit. Quamobrem absurdissimé vir Doctus 
Phil. Labbe, Dialect. ling. grec. cap. 7. 16. 
* διηκόνεον (inquit) pro διεκόνεον οὐ (Istud e- 
nim διεκόνεον si omninó grecum esset, jam Zuz- 
κονεῖν possel atque etiam nmecessarió deberet 
secundam corripere.) Sic ἀναλίσκω, φλυᾶρεῖν, 
τάριχος, G*pioh:, λίπαρεῖν, λίσαρὴς, (quod ab 
alià esse videtur origine, ac A7z42: ;) semper 
producuntur. Eurip. Med. 525.  Cyclop. 81. 
Ion. 396. et Supplic. 7716. ZEschyl. Prometh. 
941. Menander apud Athencum, p. 345. So- 
phocles apud Athenaeum, p. 119. Idem, Tra- 
chin. 450. Jristoph. Acharn. Act. 2. Scen. 4. 
Et passim. Vide quoque infrà ad ver. 5538. 

Ibid.— ἀθανάτοισ.ἢ Vide infrà ad ver. 
598. 

Ver. 271. Καὶ μαχέμην xaT i αὐτὸν ἰγώ.} 
κατὰ σφέας ye μαχίσονται, β΄, 566. 
Tum validis flexos incurvant viribus &rcus 


σός. 
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Καὶ μέν μευ βουλέων ξύνίον, πείθοντό τε μύθῳ. 
Ἄλλος πίθεσθε καὶ ὕμμες, ἐπεὶ πείθεσθαι ἄμεινον" 
Μήτε σὺ τόνδ᾽ ἀγαθός περ ἐὼν, ἀποαίρεο κούρην, 
CAO ἔα; ὡς οἱ πρώτα δόσων γέρας υἱες ᾿Αχαιῶν" 
Μήτε σὺ, Πηλείδη, '"SéX ἐριζέμεναι βασιλῆϊ 
᾿Αντιξίην" ἐπεὶ οὐποῦ᾽ ὁμιοίης ἔμμορε τιμῆς 
Σκχηπτοῦχος βασιλεὺς, ᾧ ᾧτε “Ζεὺς κῦδος ἐδωκεν' 

E; δὲ σὺ καρτερός ἐσσι; Θεὰ δέ σε γείνατο μήτηρ, 
᾿Αλλ᾽ ὅγε φέρτερός. ἐστιν, ἐπεὶ πλεόνεσσιν ἀνάσσει. 
᾿Ατρείδη, σὺ δὲ παῦε τεὸν μένος: αὐτὸς ἔγωγε, 
Λίσσομν ᾿Αχιλλῆι μεθέμνεν χόλον, ὃς μέγα πᾶσιν 
Ἕρκος ᾿Αχαιοῖσιν πέλεται πολέμοιο κοκοῖο. 

Τὸν δ᾽ ἀπαρνειβξόμενος προσέφη κρείων ᾿Αγαμέμνων' 
Ναὶ δὴ ταῦτά γε πάντα, γέρον, κατὰ βμοῖρων ἔειπες" 
'AAX o0 ἀνὴρ ἐθέλει περὶ πάντων ἔμμεναι ἄλλων, 
Πάντων μὲν “ρατέειν de £A πάντεσσι δ᾽ ἀνάσσειν, 
Πᾶσι δὲ σημαίνειν" ἅτιν οὐ πείσεσθαι ὁ ὀΐω. 

Εἰ δέ py Y unt ἔθεσαν Θεοὶ αἰὲν ἐόντες, 


21 


280 


200 


——— 


* Et tamen mea consilia audiebant, obtemperabantque verbo. : 
*. Verüm obedite et vos, quandoquidem obedire melius. 

* Neque tu ab isto, quantumvis praestans, auferas puellam, 

“ Verüm sine, ut ei primüm dederunt praemium filii Achivorum : 

* Neque tu, Pelide, velis contendere regi 

* Contra: quia nunquam u//us similem, atque hic, sortitus est honorem 
*. Sceptriger rex, cui utique Jupiter gloriam dedit. 

* Si autem tu fortior es, Deaque te generavit mater, 

* At hic potentior est, quia pluribus imperat. 

* Atride, tu autem compesce tuam iram : verüm ego 

“ Precabor Achillem deponere iram, qui magnum omnibus 

* Propugnaculum Achivis est belli mali. 

Hunc autem vicissim-allocutus est rex Agamemnon: 

* Sané, haec omnia, senex, convenienter dixisti: 

* Verüm hic vir vult supra omnes esse alios ; 

* In omnes dominari vult, omnibusque imperare, 

* Et omnibus praeesse: quae minimé persuasurum puto. 

Quód si ipsum bellicosum fecerunt Dii semper existentes, 
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285 
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Pro se quisque viri. 4En. V, 500. Ver. 


Ver. 275. Kai μὲν μεν βουλέων ξύνιον, πείθοντό 
TÉ nbn. 

᾿Αλλὰ σπίθεσθε καὶ ὕμμες.  fuscultate vos 
mihi seni juvenes, cui. etiam Juven? auscultá- 
runt Senes. 

Ver. 277. Mri σὺ, IA. εἴδη, "Sé. 1. Φασὶ 
γὰρ, inquit Eustathius, μὴ εἶναι παρὰ τῷ ἸΠοιη- 
τῇ. τὸ " Θίλειν᾽᾽ δισυλλάξως, ἀλλὰ “ ᾿Εθίλειν" 
αἰτὰ τοῦ i. Sed hoc leve est. 


283.— A χιλλῆϊ μεθέμεν.) Quà ratione 
᾿Αχιλλῆι, hic ultimam producat, vide suprà 
ad ver. 51. 

lbóid.—68; μίγα «ἄσιν Ἕρκος ᾿Αχαιοῖσιν. 
pugna nodumque moramque. 

AEn. X, 498. 

Simplicior et facilior Homeri elocutio, nec 
tamen minorem habet vim. 

Ver. 286. fumsg.] dl. ἔμιπας. 
dem est. 


Quod i- 
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Τοὐνεκά οἱ προθέουσιν ὀνείδεα μυθήσασθαι ; 


y» 


Τὸν δ᾽ 


ἀρ ὑποξλήδην ἠμείξετο δῖος Aa ee 


"HE γάρ zy δειλός τε καὶ οὐτιδανὸς καλεοίμμην, 
E; δή σοι πᾶν ἔργον ὑπείξομναι, 0 0, ττι κεν εἰποις" 


Αλλοισιν δὴ ταῦτ᾽ ἐπιτέλλεο, Un γὰρ ἔμοιγε 


295 


Σήμαιν" οὐ γὰρ ἔγωγ᾽ ἐτι σοὶ πείσεσθαι; oia. 
Αλλο δέ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσι: 

Χ ερσὶ p οὗτι ἐγώγε μωχήσορναι, εἵνεκα κούρης, 
Οὔτε σοὶ, οὔτε τῷ ἄλλῳ, ἐπεί μ ἀφέλεσθέ γε δόντες. 


Τῶν δ᾽ ἄλλων, ἅ (^oi ἐστὶ oz παρὰ νηΐ LE trs 


300 


Tov οὐκ ἄν τι φέροις οἰνελῶν, ἀέκοντος ἐμεῖο. 


Ε δ᾽ ἄγε Mn πείρησαι, ἵγα γνώωσι καὶ οἵδε" 
Αὐψά τοι αίμα κελαινὸν ἐρωήσει περὶ δουρί. 


"Oc TOÀ y ἀντιξίοισι py emma ἐπέεσσιν 


᾿Ανστήτην" λῦσαν δ᾽ ἀγορὴν παρὰ γηυσὶν ᾿Αχαιῶν' 
/. 


Á N , N /, N ^ 3... 
Πηλείδης μὲν ἐπὶ κλισίας καὶ νῆας εἰσας 


* An propterea ipsi permittunt contumelias loqui ? 

Huic autem interpellato-sermone respondit nobilis Achilles : 
* Certé timidusque et nullius pretii vocari debeam, 

* Si utique tibi in omni re cessero, quamcunque dixeris, 


* Aliis sané haec i impera ; 


nec enim mihi 
Praecipias; non enim ego ampliüs me tibi obtemperaturum puto. 
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* Aliud autem tibi dicam, tu veró in praecordiis tuis conde : 
* Manibus quidem non ego pugnabo, causá puellae, 
* Neque tecum, neque cum alio quovis, quum à me aufertis quod dedistis : 


LI] 


Aliarum autem rerum, quae mihi sunt velocem apud navem nigram, 


* Harum utique nihil auferes abripiens, invito me. 


* Quin age, fac periculum ; 


ut cognoscant et isti : 


** Statim tibi sanguis niger fluet circa lanceam. 


Sic hi contrariis contendentes verbis 


Surrexerunt; solveruntque concionem apud naves Achivorum. 505 
Pelides quidem ad tentoria et naves aequales 


Ver. 991. Τοὔνεκά οἱ σπροθέουσιν ὀνείδεα μυ- 
θήσασθα,.1 Eustathius interpretatur: “ Jdeóne 
* sermonem cjus etiam prev ertunt. contume- 
Tig?" Alii, moofiouziv, activé accipiunt: ut sit 
* [Jdeóne ei [προτρίπουσιν] permittunt, [vel, 
* Ideóne eum impellunt,| ut contumelias effun- 
* dat?" Reddi tamen potest, etiam simpli- 
cissime: * Jdeóne ei [-quum est ut] effun- 
* dantur contumelie inter loquendum ?" 

Ver. 296. Xüumzw- οὐ γάώρ.] Fuerunt olim, 
qui (post vocem, ἔμοιγε, distinguentes) totum 
hunc versum expungerent. Quod etsi ferri 
potest, nihil tamen opus videtur. 

Ver. 297.----σὺ δ᾽ bi φρεσὶ βάλλεο σῇσι] 

Sensibus hzc imis, res est non parva, re- 

ponas. Virg. Ecl. ITI, 54. 

Accipite ergo animis, atque hzc mea fi- 

gite dicta. AEn. 111, 250. 


Τὰ condita mente teneto. — Ibid. 
—— Simul hzc animo hauri. 
4En. XII, 2 
Ver. 998. εὔσι ἔγωγε μαχήσομαι, εἵνεκα 
κούρης.)  Perstringere hic Achillem Grecos, 
existimat Popius, Helene causà bellum ge- 
rentes, Αἱ veró aliud est, bellum gerere uz- 
oris rape gratià; aliud, capt/we causàá, vel 
sorte vel consensu date. Or: ἔγωγε μαχή- 
σομαι εἵνεκα κούρης, -τεϊσεί μ᾽ ἀφέλεσθδέ γε δόντε:. 
Ver. 502. Ei δ᾽ ἄγε μήν.] *" Sin autem—; 
age" &c. 
Ver. 504. “Ως τώ γ᾽ &vriGiniei.] 
Illi hzc inter se dubiis de rebus agebant, 
Certantes AEn. XI, 445. 
Ver. 306.—»^53a; ἐΐσας. ᾿Ισοτοίχους. Schol. 
A, ποριυτικὰς καὶ ταχείας, “τ-αρὰ v) ἰίνα. Eu- 
stath. 
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"Hie, σύν τε Μενοιτιάδῃ καὶ οἷς ἑτάροισιν 
᾿Ατρείδης δ᾽ ἄρα νῆα. ϑοὴν ἅλαδε προέρυσσεν, 
ἜΣ à ἐρέτας ἔκεινεν ἐείκοσιν, ἐς δ᾽ ἑκατόμην 


Βῆσε Oc ἀνὰ δὲ Χρυσηΐδα καλλιπάρῃον 
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Εἷσεν ἄγων ἐν δ᾽ ἀρχὸς £e πολύμητις ᾿Οδυσσεύς. 
O; μὲν ἔπειτ᾽ ἀναξάντες ἐπέπλεον ὑγρὰ κέλευθα. 
Λαοὺς δ᾽ ᾿Ατρείδης ἀπολυμαίνεσθαι ἄνωγεν. 

Οἱ δ᾽ ἀπελυμαίνοντο, καὶ εἰς ἅλα λύματ᾽ ERA AY 


ἼἜρδον δ᾽ ᾿Απόλλωνι τεληέσσας en ατόμξας 
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Ταύρων δ᾽ αἰγῶν, “παρὰ Siv ἁλὺς ἀτρυγέτοιο' 

Κνίσση δ᾽ οὐρανὸν ἔχεν ἑλισσομένη περὶ καπνῷ. 

"Qc oi μὲν τὰ πένοντο κατὰ στρατόν" οὐδ᾽ "An y ue uva 
Azy ἔριδος, σὴν πρωτον ἐπηπείλησ Αγιλῆι. 


Abiit, cumque Menoetiade et suis sociis: 


Atrides autem navem velocem in mare deduxit, 
Et in eam remiges elegit viginti, inque eam hecatomben 


Imposuit Deo: 
Collocavit ducens : 


insuper veró Chryseidem pulchras-genas-habentem 510 
dux autem inscendit sapiens Ulysses. 


Hi quidem deinde, càm conscendissent, innavigabant humidas vias. 


Exercitum autem Atrides lustrari jussit. 


llli igitur lustrabantur, et in mare sordes projiciebant : 


Sacrificabantque Apollini perfectas hecatombas 


Taurorum et caprarum, juxta littus maris infructuosi : 

Nidor autem ad coelum ibat circumfusus fumo. 

Sic hi quidem haec operabantur per exercitum : neque Agamemnon 
Cessabat à contentione, quam primüm minatus fuerat Achilli. 


Ver. 308. ᾿Ασρείδης δ᾽ ἄρα vi. ] Vocula 
ista, Zez, nequaquam supervacanea est; sed 
vim habet in connectendá sententiá cum eo 
quod przcessit, ver. 141. Νῦν δ᾽ ἄγε, νῆα μέ- 
λαιναν, ἄς. 

Ver. 509. 'Es δ᾽ ἐρέτας ἔκρινεν ἐείκεσιν. Κρίνω 
non habet priorem ancipitem : sed quam ha- 
bet analogiam, φαίνω, ἔφαινον, ἔφηνα, φᾶνῶ, φᾶ- 
ci; ; eandem sequitur et κρίνω, ἔκρῖνον, ἔκρινα, 
κρινῶ, κρίσις.  Aliaque similiter verba innu- 
mera. Vide infrà ad ver. 314 et 558. 


Ver. 511. i» δ᾽ ἀρχὸς iem] «ΑἹ. ἀν δ᾽ ἀρ- 
χὸς ten. 
Ver. 519. Ἐσέσλεον ὑγρὰ κέλευθα. 


qui per maria humida 
«Ἐπ. V, 594. 


Ver. 515.-- ἄνωγεν Non ex ἄνωγα, sed ex 


aoristo Zvwyo Vide suprà ad ver. 57. et 
infrà ad S', 522. 
Ver. 514.----λύμα τ᾽ ἔξαλλον.] *" Quid cau- 


" Lem afferri potest, cur— ? immó (quod mtrum 

magis) cur λυτὸς, Xózig,—brevientur ; pro- 
τ ducantur verü λύτωρ, AuTÀo, AUnz—; cüm 
" tamen. ab eádem origine dimanent omnia ? 
* Fateor me in his Labyrinthis filum Ariadnes 


* aliquod sep? desiderásse^ Phil Labbe 
Prosod. p. 65. 

Nullus tamen reverá hic Labyrinthus. 
Utique Verba innumera, non ἀλόγως, sed cer- 
tà quàdam ac constanti ratione, in quibusdam 
Temporibus vocalem penultimze semper corripi- 
unt, in aliis Temporibus semper producunt. In- 
deque Derivata, pro eo, à quá parte fluant, 
penultimam similiter vel perpetuó corripiunt, 
vel perpetuó producunt. Latini habent, Iro, 
lzgj, quasi contractum ex ///gi. Similiter 
sédeo sedi; indeque sedes, sedile. Ttem, móveo, 
mÜvi ; indeque motus, momentum, mübilis. Con- 
simili quàdam ratione, apud Grecos fit; φαΐ- 
yw, Qvo, ἔφᾶνον, et inde φᾶσις, φανερὸς. Kei- 
y^ μα!» κρίνομαι, χέχρίμαι, κίκρῖσαι, χρῖσις» 
κριτὴς») κρῖτος. Κλίνομαι, xAlYwUumi, κίκλγμαι;, 
κλίσις. Δῆδωμι, δώσω, indeque δωτήρ. Δέδο- 
μαι, δίδοσαι, et inde δόσις. Αὔω, λῦσω, in- 
deque AUTwp, AUTO, λῦμα. Λίλὔμαι, λίλῦ- 
mo et inde λύσις, λῦτὸος, &c. "Vide suprà ad 

. 265. 309. et infrà ad ver. 558. et ad 
Y^, ver. 454. 

Ver. 516. 

πολλῆς, H, ὡς Yun φασὶ, σῆς ἀκάρσου. 


&ravyiruo.) ᾿Αχατασονήσου, 


Schol. 
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᾿Αλλ᾽ ὅγε Ταλθύξιόν τε καὶ Εὐρυξάτην προσέειπε, 

T2 οἱ ἔσαν κήρυκε καὶ ὀτρηρὼ “εράποντε" 
Ἔρχεσθον κλισίην Πηληϊάδεω ᾿Αχιλῆος, 

Χειρὸς ἑλοντ᾽ ἀγέμεν Βρισηΐδα καλλιπάρῃον" 

E; δὲ κε μὴ pni, 8 ἐγὼ δέ κεν αὐτὸς ἕλωμαι, 

᾿Ελδὼν σὺν πλεόνεσσι" 
Ως εἰπὼν, προΐει; κρατερὸν δ᾽ ἐπὶ μῦθον ἐτελλε. 

Tao δ᾽ ἀέκοντε βάτην παρὼ Siv ἁλὸς ἀτρυγέτοιο" 

Μυρμιδόνων δ᾽ ἐπί τε κλισίας καὶ νῆας ἱκέσθην. 

Τὸν δ᾽ εὑρον παρά T£ κλισίῃ καὶ νηΐ μελαίνῃ 

Ἥρενον' P ἄρα τῶγξε ἰδὼν γήθησεν Αχιλλεύς" 

Τὼ μὲν ταρθδήσαντε, καὶ αἰδομένω βασιλῆα, 

Σ τήτην, οὐδὲ τι p προσεφώνεον, οὐδ᾽ & ἐρέοντο. 

Αὐτὰρ 0 ἔγνω ἥσιν ἐνὶ φρεσὶ, φωνησέν vt 
Χαίρετε, κήρυκες, Διὸς ἄγγελοι» ἠὸς καὶ ἀνδρῶ ὧν" 

" Aero» [τ᾿ οὔτι puoi ὕωμες ἐπαίτιοι, ἀλλ᾽ seii εἶδος 


TÓ οἱ καὶ ῥίγιον ἔσται. 


Sed is Talthybiumque et Eurybatem affatus est, 

Qui ipsi erant praecones et seduli ministri : 

* Abite ad tentorium Pelidae Achillis, 

* Manu prehensam adducite Driseida pulchris-genis ; 

* Quód si non dederit, ezo ipse auferam, 

* Veniens cum pluribus: quod illi et acerbius erit. 

Sic dicens, praemisit; asperum autem sermonem addidit zn mandats. 
Hi itaque inviti iverunt juxta littus maris infructuosi : 
Myrmidonum veró ad tentoriaque et naves pervenerunt. 

Illum autem invenerunt apudque tentorium et navem nigram 
Sedentem : neque sané hos intuitus laetatus est Achilles. 

Hi quidem perterriti, et reverentes regem, 

Stabant, neque ipsum alloquebantur, nec interrogabant. 

Sed is cognovit suis in mentibus, dixitque : 

* Salvete, praecones, Jovis nuncii, atque etiam hominum : 

* Propiüs accedite: nihil mihi vos culpandi, sed Agamemnon, 


Ver. 599. Πηληϊάδεω '"AxaAz.] Vide 


(* iv οὔ μιν ἀφαυρότατος βάλ᾽ 
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330 


335 


550 


"A χαιῶν, "] 


suprà ad ver. 1. 

Ver. 524 ἐγὼ δέ κεν αὐτὸ; ἕλωμαι, 

᾿Ελϑὼν σὺν σπλεόνεσσι. Ipse illam, 

cum ezcercitu veniens, auferam. Scholiastes 
legit : ἐγὼ δέ κιν αὐτὸς ἕλωμαι, ᾿Ελδὼν, σὺν 
σλεόνεσσι' Ipse veniens, et illam auferam, et 
alía plura. Prior lectio et szmplicior multó 
est, et /nigui minorem habet speciem. 

Ver. 550. οὐδ᾽ ἄρα τώγε ἰδὼν γήθησεν 
᾿Αχιλλεύ,. 

Nec νοτὸ Alciden me sum ἐκείαξιι5 euntem 

Accepisse. 4En. VI, 592. 
'H ἀπόφασις τῇ καταφάσει σποςὶ e τὸ ἶσον 
δύναται, ποτὶ δὲ τὸ σλίον. “Ὅταν λίγ, 


μεῖζον ἡ " ἀπέφασις δηλοῖ τῆς καταφάσεως" Ty 
γὰρ πάνυ ἰσχυρὸν δεῖξαι, ϑίλε. Ὁμοίως δὲ 
ἔχει καὶ σὸ, [" οὐδ᾽ ἄρα τώγε ἰδὼν γήθησιν 
“᾿Αχιλλεύς. Τὸ γὰρ λίαν λυπεῖσθαι, τῇ ἀ- 
ποφάσει δεδήλωκεν. — Hermogenes περὶ μεθόδου 
δεινότητος, C. OT. 

Ver 552.—006 «i plv προσεφώνεον.) Silen- 
Lio isto significantiüs, quàm ullo sermone po- 
tulissent, et "Agamemnonis honori, et Zc/iilis ; 
et suc etiam dpsorum saluti, consulunt. Ut 
recté hic annotavit Popius; et Domina 2a- 
cier. 

Ver. 554.---διὸς ἄγγελοι ἢ 


Jure gentium 
Sacrosancti et inviolati. 
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Lis. L 


Ὃς eQoi προΐει Beiczidoc εἵνεκα κούρης. 

᾿Αλλ᾽ ἄγε, διογενὲς Πατρόκλεις, ἔξαγε κούρην; 
Καὶ σφῶϊν δὸς ἄγειν" τὼ δ᾽ αὐτὼ μάρτυροι ἔστων 
Πρός «ς Θεῶν μακάρων, πρός τε νητῶν ἀνθρώπων, 


Ν N “ D , , 
Koi προς TOU βασιλῆος ὥπῆνεος. 
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y f- 
Ἔνποτε δ᾽ αὖτε 


^N ^ , , ^ , En 
Χρείω ἐμεῖο γένηται ἀεικέεω λοιγὸν ἀμῦναι 


* Qui vos misit Briseidis causà puellae. 


* Verüm age, generose Patrocle, educ puellam, 
* Etipsis trade, ut abducant: ipsi autem testes sint 
* Coram Diis beatis, coramque mortalibus hominibus, 


* Et coram rege immiti. 


Sin veró unquam posthac 
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* Opus me fuerit ad indignam pestem arcendam 


Ver. 558.----τὼ δ᾽ αὐτὼ μάρτυροι ἔσπων.) Ipsi 
autem testes sint. Plerique vertunt: Vos autem 
ips? testes estote; nec tamen agnoscunt, quod 
in uno MS. reperuit Barnesius, £z. 

Caeterüm, cüm μάρτῦροι et μάρτῦρες sem- 
per corripiantur ; mirati sunt Prosodic Scrip- 
tores, qui factum sit ut μαρτῦρομαι secun- 
dam producat. **Zpsum quoque ἐπιμαρτύρο- 
“μαι, quod fort mirum videbitur, produ- 
* city" Phil Labbe Prosod. p. 45. Nec 
tamen Πᾶς in re quidquam mri, cüm sit ex 
analogiá generali. Verba nimirüm innumera 
sunt, quz in presentibus et imperfectis omni- 
bus, et in aorzstis primis activis et mediis, 
semper producantur; in futuris autem et ao- 
ristis secundis omnibus, semper corripiantur. 
Φάινω, ἔφαινον, ἔφηνα; φᾶνῶ, tQüvo», ἐφᾶνό- 
un, indeque Qris, φᾶἄνερὸς, &c. Kew, ἐκρῖ- 
yov, ἔκρινα S κρϊνῶ, indeque κρῖσις, xpíüg, κρὶ- 
πῆς, &c. πΠεραίνω, ἐπέραινον, ἐπέρανα, περᾶνῶ, 
ἐσερᾶνον. 

Ἔχει περᾶνας, εἴπερ εἴργασται τάδε. 

Sophocl. 4j. 22. 

Καὶ ξυμπερᾶναι φροντίδ᾽ :] φευξούμεθα 

Eurip. Med. 841. 

Secundum eandem igitur analogiam, 422- 
σῦύρομαι, ἐμαρτῦρόμην, ἐμαρτῦράμην, necessario 
semper producuntur. 

Πίστιν μεγίστην καὶ ϑεοὺς μαρτύρεται. 

Eurip. Med. 22. 
᾿Αλλ᾽ οὖν ἐγὼ μὲν δαίμονας μαρτῦρ' μαι. 
Ibid. 619. 

Μαρτῦρόμενος δαίμονας ὥς μοι. 

Ibid. 1410. 

Μαρσῦρομαι, ξυλλάμξαν᾽ αὐτοῦ τὸ στόκα. 

Aristoph. Acharn. 926. 

Μαρτῦρομαι δὲ Ζηνὸς ἑρκίου χύτρας. 

Id. Danaid. 

KZmuc (aura d» ὀλίγον, ἐπιμαρτῦρομαι. 

Id. Nub. 495. 

Μαρτύρομαι τυαστόμενος, ὧν ἰσίσκοσος. 


Id. Avib. 1032. 


Futurum autem, zzocioczuzi, semper corripi- 
tur ; indeque deductum Verbum zzezi;t», in 
omnibus ubique temporibus semper corripitur : 

Ἔσται và λοιπὸν" οὐδαμοῦ δὲ μαρεῦρεῖϊν. 

Aristoph. Eccles. 557. . 

Οὐ μαρτῦρήσει ταῦθ ὁ κατθανὼν νέκυς. 

Sophocl. dntigon. 525. 
Legentibus, perpetuó occurrent exempla. At- 
que hinc zZerZz:s, μάρτῦὔροι, et similia. In 
quibus universis, istud v nusquam reperitur 
commune. 

Simili analogià, xv», primam producit; 
et inde, κῦριος. Futurum autem κὔρῶ, cor- 
ripiiur; et inde Verbum κὄρέω, per omnia 
omninó £empora semper corripitur. Similiter 
φίλομαι, φίλασθαι, primá productá; [í£, 61 et 
117. et κ', 280. et 4, 504.] indeque φγλεόμα;, 
quod primam per ommia tempora necessarió 
corripit Item πορῴῦρω, πορφῦρω; et inde 
πορφύρεος. Vide suprà ad ver. 265. 509. 514. 
et infrà, ad Z', 454. 

Ver. 540. Εἴποτε δ᾽ αὖτε 

Χρειὼ ius γίνητα..} Editi, et 
quas viderim Versiones, hzc cum superiori- 
bus ita connectunt, ut istud (δὲ) prorsus su- 
pervacaneum sit. Μάρτυροι ἔστων πρὸς σοῦ 
βασιλῇδε ἀπηνίος, εἴποτε δ᾽ αὖτε, &c. quod 
valdé durum est. Distingue post vocem ἀ- 
ane, eritque illud, Εὔποτε δ᾽ αὖσε Χρειὼ 
ἐμεῖο γίνηται ἀεικέα λοιγὸν ἀμῦναι Τοῖς ἄλ- 
λοις , minatio acerba cum elegantissimà 
ἀποσιωπήσιι. Vide suprà ad ver. 155. In 
aliis itidem Scriptoribus, istiusmodi Aposi- 
opesis non observata, viros etiam doctissimos 
nonnunquam in fraudem induxit. In indi- 
cibus ad optimas erent;ii editiones, vox 
* Nisi" posita dicitur pro * Sed."  Eunuch. 
Act. 5. Sc. 4. lin. ult. * Nisi quicquid est," 
&c. Equidem non crediderim. — Neque ul- 
lus dubito, quin legendum sit cum Aposio- 
pesi: “ ANisi—. Quicquid est," &c. Simi- 
liter, Adelph. Act. 1. Sc. 2. lin. penult. 
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Τοῖς ἄλλοις" ----ῇ γὰρ oy ολοῇσι φρεσὶ 3a, 
Οὐδέ τι οἶδε νοῆσαι ἅμα πρόσσω καὶ ὀπίσσω, 
"Ozzwc οἱ παρὰ νηυσὶ σόοι μαώγχέοιντο ᾿Αχαιοί. 
Ως φάτο: Πάτροκλος δὲ φίλῳ ἐπεπείθεθ᾽ ἑταίρῳ, 
Ἔκ δ᾽ ἄγαγε : κλισίης Βρισηϊδα καλλιπάρῃον, 
Δῶκε δ᾽ ἄγειν" τὼ δ᾽ αὖτις ἱτὴν παρὰ νῆας ᾿Αχαιῶν. 
Ἣ δ᾽ 4 , e -“ b Jy , , ^ , M 
QEXOUT ἄμ τοῖσι γυνή κίεν" αὐτὰρ Αγιλλεὺς 
/ 
Δακρύσας, ἑτάρων ἄφαρ ἔζετο νόσφι λιασθεὶς, 
Qiv ἐφ᾽ ἁλὸς πολιῆς, ὁρόων ἐπὶ οἰνοπῶ πόντον. 
Πολλὰ δὲ una φίλη ἠρήσατο, χεῖρας ὀρεγνύς" 
Μῆτερ, € ἐπεί μ᾽ ἐτεκές γε μεινυνθάδιόν περ ἐόντα, 


* Ab aliis:—Certé enim ille perniciosis consiliis furit, 
* Neque omnino potest circumspicere simul praesentia et futura, 
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“ Ut sibi apud naves salvi pugnent Achivi. 


Sic dixit : 


Patroclus autem caro paruit sodali, 545 


Eduxitque tentorio Briseida pulchris-genis, 


Et tradidit abducendam : 


illi autem redibant ad naves 


Achivorum ; 


Atque invita unà cum his mulier ibat. Sed Achilles 

Lachrymans, à sociis statim sedit seorsim separatus, 

Littus ad maris cani, inspiciens nigrum pontum. 550 
Multa autem matri dilectae supplicavit, manus porrigens : 

* Mater, quandoquidem me peperisti brevis aevi existentem, 


Ver. 549.—35 γὰρ vy | Quà ratione, γὰρ, 
hic producatur, vide suprà : ad ver. 51. 

Jbid.—47y ὀλοῇῆσι φρεσὶ Sóu.] Cüm ver- 
sus hic λαγαρὸς Sit, cis (inquit Eustathius) 
ἐτόλμησαν γράψαι, 'Oxwür. Atque ita edi- 
dit Barncesius. Quod tamen non factum o- 
portuit, ex merá conjecturà. Alii scripse- 
runt, ὀλοιῆσι. Sed neque hoc satis firmo ni- 
titur fundamento. Orthographià non muta- 
τὰ, pronuntiabatur fortasse ὀλουΐσι, vel olov- 
vési; quo feré modo οἶνος pronuntiabatur 
Winos. Notatu dignum quod scribit Aihenc- 
us, lib. llc δ. O! ᾿Αχαιοὶ [ forte ᾿Αρχαῖοι) 
τῷ δ ἀπεχρῶντο, οὗ μόνον ἐφ᾽ ἧς γῦν σάττεται 
δυνάμεως, ἀλλὰ καὶ ὅτ: τὴν δίφϑοίγον διασημαί- 
vi, διὰ σοῦ 6 μόνον γράφουσι. Sed et in Joc 
eodem vocabulo versum λαγαρὸν alibi effecit 
Poeta: χ', 5. Ἕκχτορα δ᾽ αὐτοῦ μεῖναι ὀλεὴ 
Meig ἐπέδησεν. — Ut forté consultó factum sit, 
ad vehementissimum affectum | exprimen- 
dum. Simili feré ratione, ac λ΄, 56. Τῇ δ᾽ 
ioi uiv τοργὼ βλ “συρῶπις ἰσσιφάνωσο: et, 

no 208. Τρῶες δ᾽ ἐῤῥίγησαν, ὅπως ἴδον αἰδλον 
ὄφιν. Quo utroque in loco versus ipse vide- 
tur quasi diriguisse: non sine magno artifi- 
cio ; cüm utique facillimé dicere potuisset, 
ὅπως ὄφιν micAcv εἶδον. Vide infrà ad λ΄, 56. 
et ad κ΄, 208. 

"Tow. I. 


Ver. 844. Ὅππω:; οἱ παρὰ νηυσὶ σόοι μα- 
χέοιντο ᾿Αχαιοί.) ΑἹ. μαχεοίατ᾽ ᾿Αχαιοί.  Co- 
terüm magno hoc cum aífectu dictum: Zaud 
secum anzmo precepit Z4gamemnon, quá ratio- 
πὸ Trojanos classem. ipsam Achivorum, simul 
atque Io abiero, oppugnaturos repellat. 

Ver. 548.—yv κίεν. Ὅρα TÀ, “ γυνὴ," 
ξμεῷασιν ἔχον διαθέσεως, ἣν πάσχοι ἄν ἄλοχος 
ἀποσσωμένη φίλου ἀνδρός. Eustathius. 

Ver. 549.----ἶζετο νόσφι λιασέεί;.) Sedit se- 
orsim. Editiones plereque Versionum, et 
hoc in loco et passim, scribunt inepté admo- 
dum, seorszm. Seorsüm, est se versum; eàdem 
analogiá, ac sursüm, deorsüm, dextrorsüm, si- 
nistrorsüm, prorsum, retrorsüm, quorsüm, có 
versüm, quoquoversuüm, et similia. 

Ver. 550. Oi fQ' ἁλὲς cox: —Yl10AAZ δὲ 
μητρὶ φίλη Μῆτερ, ἐστί μ᾽ ἔτεκές γε ] 

'Iristis ad extremi sacrum caput astitit 

amnis, 

Multa querens, atque μᾶς aílatus voce 

parentem : 

Mater, Cyrene, mater, quz gurgitis hujus 

Ima tenes; quid me przclará stirpe. Deo- 

rum ? &c. Georg. 1V, 519. 

Ver. 559.—pivvvéaDióv περ ἰόντα, 

Τιμήν πέρ μοι ὄφελλιν Ὀλύμπιος. 
Vide infrà, 7, 412. Εἰ μέν x' αὖξι ωἴνων, ác, 
C 
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Τιμήν πέρ μοι ὀφελλεν ᾿Ολύμπιος ἐϊγυαλίξαι, 
Ζεὺς ὑψιξδρεμέτης" νῦν δ᾽ οὐδὲ με συτθὸν ἔτισεν. 
Ἤ γάρ 7 ᾿Ατρείδης εὐρυκρείων ᾿Αγαμέμνων, 355 
Ἤτιμησεν' ἑλὼν γὰρ ἔχει γέρας, αὐτὸς ἀπούρας. 
"Oc φάτο δακρυχέων". Too δ᾽ ἔκλυς πότνια μήτηρ, 
Ἡμένη & ἐν βένθεσσιν ἁλὺς παρὰ πατρὶ γέροντι" 
Καρπαλίρως δ᾽ ἀνέδυ πολιῆς ἁλὸς "0T ὀμίχλη" 
Kai pu πάροιθ᾽ αὐτοῖο καθέζετο δακρυχέοντος, 360 
Χειρί Té pav κατέρεξεν, ἔ ἐπὸς T ἐφατ᾽, ἐκ T pace 

Τέκνον, τί κλαίεις: ví δέ σε φρένας ἵκετο πένθος ; : 
᾿Εξαύδα, Ua κεῦθε νόῳ, ἵνα εἴδομεν ἄμφω. 

Τὴν δὲ βαρυστενάχων προσέφη πόδας ὦ ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς: 
Οἶσθα: τίη σοὶ ταῦτ᾽ εἰδυΐῃ πάντ᾽ ἀγορεύω ; 365 
"Cuyopsl" ἐς Org» i ἱερὴν πόλιν ᾿Ηετίωνος, 

Tz» δὲ διεπράθομμέν T£, καὶ ἤγομεν ἐνθάδε πάντα" 
Καὶ τὰ μὲν εὖ δάσσαντο μετὰ σφίσιν υἷες ᾿Αχαιῶν, 


Ἔχ δ᾽ ἕλον ᾿Ατρείδη Χρυσηΐδα καλλιπάρῃον" 


* Honorem saltem mihi debebat Olympius tribuere, 
* Jupiter altitonans; nunc autem neque me tantillum quidem honoravit: 
* Certé enim me Atrides laté-dominans Agamemnon 555 

* Contumeliá affecit: prehendens enim habet praemium, ipse cüm abstulerit. i 
Sic dixit lachrymas-fundens. Hunc autem audivit veneranda mater, f 
Sedens in profunditatibus maris apud patrem senem : 

Raptimque emersit é cano mari, velut nebula ; i 
Et ante ipsum sedit lachrymas-fundentem, 260 i 
Manuque ipsum demulsit, et verba fecit, et compellavit : 

* Fili, quid fles? Quis veró tibi mentem invasit moeror ? 

* Dic; ne celes animo ; ut sciamus ambo. 1 
Hanc autem graviter suspirans allocutus est pedibus velox Achilles : N 
* Nosti: cur tibi haec scienti omnia dicam ? 565 
* ]vimus in Theben sacram urbem Eetionis, 

* Hancque diripuimus, et adduximus huc omnia : 

* Et haec quidem bené diviserunt inter se filii Achivorum, 
* Elegerunt autem Atridae Chryseida pulchris-genis : 


Ver. 556. ᾿Ητίμησεν"} Οἱ νέοι καὶ οἱ πλούσιοι, Τέκνον, σί xAmius; ci δὲ σε Φρίνας ἵκετο 
ὑβρισταί: ὑπερίχειν γὰρ οἴονται, ὑξρίζοντες. "Y- σπένδος. 
ots δὲ, ἀτιμία: 'O δὲ ἀτιμάζων, ὀλιγωρεῖ — dextràque prehensum [ore : 
Διὸ λέγει ὀργιζόμενος ὁ ᾿Αχιλλεὺς, I" Hriongiy Continuit, roseoque hzc ixssuper addidit 
&c. Zristot. Rhetoric. lib. 9. c. 9. Nate, quis indomitas tantus dolor excitat 
Ver. 557. “Ως φάτο δακρυχέων.ἢ iras ? “Ἐπ. II, 592. 
Constitit ; et lachrymans, —inquit. Ver. 564. T5» ài Baguevivá uv sreozíQn.] 
AEn. I, 465. Qua renti, talibus ille 
Multa gemens, largoque humectat flumine Suspirans imoque trahens à pectore vocem. 
vultum. Ibid. 469. AEn. 1, 574. 
Sic fatur lachrymans. 4En. VI, 1. Ver. 565. Ofefa* cin τοὶ ταῦτ᾽ — 5] 


Scis, Proteu, scis ipse.— Georg. IV, 447. 


Ver. 561. Xuei ví μιν κατέριξιν, 
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Χρύσης δ᾽ αὐὖὐὐ᾽ ἱερεὺς ἑκατηξόλου ᾿Απόλλωνος 310 
Ἦλθε ϑοὰς ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων, 

Λυσόμμενός τε σύγατρα, φέρων 7 ἀπερείσι ἄποινα, 

Στόρματ᾽ ἔχων ἐν χερσὶν ἑκηξόλου᾽ Απόλλωνος, 

Χρυσέῳ à ἀνὰ σκήπτρῳ" καὶ ἐλίσσετο πάντας ᾿Αχαιοὺς, 
᾿Ατρείδα δὲ μᾶλιστα, δύω κοσμήτορε λαῶν. 315 
Ἔνθ᾽ ἄλλοι μὲν πάντες ἐπευφήμησαν ' A χαιοὶ, 

Αἰδεῖσθα, ὃ᾽ ἱερῆα, καὶ ἀγλαὰ δέχθαι ἄποινα" 

᾿Αλλ᾽ οὐκ ᾿Ατρείδῃ ᾿Αγαμέρινονι ἥνδανε SUI" 

᾿Αλλὰ κακῶς ἀφίει, κρατερὸν ὃ ἐπὶ putos ἔτελλε. 

Χωόμνενος δ᾽ ὁ γέρων πάλιν qure τοῖο δ᾽ ᾿Απόλλων 380 
Εὐξαμένου 7 ἤκουσεν; ἐπεὶ μιάλα οἱ φίλος ἤεν. 

"Hzc δ᾽ ἐπ᾽ ᾿Αργείοισι κακὸν βέλος" οἱ δέ νυ λαοὶ 

Θνῆσκον ἐπασσύτεροι" τὰ δ᾽ ἐπῴχετο xm Seoio 

Πάντη ἀνὰ στρατὸν εὑρὺν ᾿Αχαιῶν ἄμμι δὲ μάντις 

Εὖ εἰδὼς à ἀγόρευε “εοπροπίας "Ex T0160. 385 


A32 .9 


Αὐτίκ ἐγὼ πρῶτος AEN uy Θεὸν ἱλάσκεσθαι: 
᾿Ατρείωνα δ᾽ ἔπειτα χόλος λάξεν' αἶψα δ᾽ ἀναστὰς 
, , ^ ea ^ 7 , , 

Ηπείλησεν μῦθον, ὃ δὴ τετελεσμένον ἐστί. 


* Chryses veró postea sacerdos longó-jaculantis Apollinis 510 
* Venit ad veloces naves Achivorum aere-loricatorum, 

* Redempturusque filiam, ferensque infinitum pretium-liberationis, 

** Infulam habens in manibus longé-jaculantis Apollinis, 

* Aureo cum sceptro ; et supplex oravit omnes Achivos, 

* Atridas veró imprimis, duos duces populorum. 375 
“ "Tunc alii quidem omnes comprobárunt Achivi, 

* Reverendumque esse sacerdotem, et splendidum accipiendum pretium : 

* At non Atridae Agamemnoni placuit animo ; 

* Sed contumeliosé dimisit, et minacem sermonem addebat. 

* [ratus itaque senex retro abivit: hunc autem Apollo 580 
“ Ῥχρροαπίοπι exaudivit, quoniam valdé illi carus erat : 

* Misit itaque in Argivos malam sagittam ; populi veró 

* Moriebantur alii super alios: ibantque spicula Dei 

* Quoquo versus per exercitum latum Achivorum : nobis autem vates 

* Peritus in concione narrabat vaticinia Apollinis. 585 
* "Tum statim ego primus hortabar Deum placare: 

* Atridem veró deinde ira cepit; statimque exsurgens 

* Minatus est verbum, quod utique et perfectum est. 


Ver. 972. Λυσόμενός σε ϑύγατρα.] Vide|bet, ac si Latiné dicas, ** Milites ver) sta- 


suprà, ver. 13. &c. * (/m," ἄς. Ortum habet scilicet, ex vo- 
Ver. 580. τοῖο δ᾽ ᾿Απόλλων Εὐξαμένου | cabulo vov. 
ἤκουσεν. Ver. 586.-τεκελόμην Θεὸν ἱλάσκεσθαι. 
Audiit illa Deus. JEn. X, 424. orandaque Divae 
Ver. 582.----οἱ δή νυ λαοί) Non supervaca- Numina conclamant. 
neum est istud, νύ, Eam enim feré vim ha- JEn. IT, 232, 
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[ΠῈ- iD 


Τὴν μὲν γὰρ σὺν νηΐ ϑοῦ $4zorrec ᾿Αχαιοὶ 


΄ ^ “ 
Ἔς Χρύσην πέμπουσιν, ἄγουσι δὲ δῶρα ἀναπκτι" 


390 


^ N / , ! » 
ἣν δὲ νέον κλισίηθεν ἔξαν κήρυκες ἄγοντες 


, - / »ν’ Lx , - 
Κούρην Βρισήος; τήν LO) 0000 υἱες Αχαιῶν. 
, x ' , / » / d 
Αλλὼ σὺ, εἰ δύνασα! γέ» περισχεο παιδὸς ξῆος. 


^ / 
᾿Ἔλδουσ᾽ οὐλυμπόνδε Δία ictu, 


y D / M 
Ἢ ἐπσει aimes κραδίην Διὸς , "6 καὶ ἔργῳ. 


» , 
£i T δή Ti 


395 


/ 
Πολλάκι γὰρ σέο, πατρὸς £i μεγάροισιν, ἄκουσα 


Εὐχομένης» ὅτ᾽ ἔφησθα κελαινεφέϊ Κρονίωνι 


Οἵ ἐν ἀθανάτοισιν ἀειπκέω λοιγὸν ἀμῦναι» 
Οσπότε μιν ξουνδῆσαι᾿ Ολύμπιοι ἡπελιᾶν ἄλλοι; 


* [ilam quidem enim cum navi veloci nigris-oculis Achivi 


* Ad Chrysen deducunt, feruntque donaria Deo : 


3590 


* At mihi jam nuper ἃ tentorio iverunt praecones abducentes 

* Puellam Brisei, quam mihi dederant filii Achivorum. 

* Sed tu, siquidem potes, auxiliare filio tuo. 

* Profecta ad coelum Jovem precare, si unquam utique aliquid 


* Vel verbo juvisti cor Jovis, vel etiam facto. 


** Saepé enim te patris in aedibus audivi 


$95 


** Gloriantem, quum dicebas, ab atras-nubes cogente Saturnio 
* Solam te inter immortales indignam perniciein avertisse, 
* Quando ipsum colligare coelestes voluerunt alii, 


Ver. 595. 
ἀγαθοῦ. — Schol. 

Ver. Ee —Aía λίσαι.] Quà ratione vox, 
Δία, hic ultimam producat, vide suprà ad 
ver. 51. 

Ver. 595. Ἢ £zu—1i καὶ ἔργῳ.) Suggerere 
mihi videntur hzc verba, versum illum So- 
phoclis in. Trachzniis, 1066. 

TQ, σολλὰ δὴ καὶ ϑερμὰ καὶ λόγῳ κακὰ, 
hoc modo emendari posse, 

TO mAAA δῆτ᾽ ἔργῳ τε καὶ λόγῳ κακὰ, 
quem et C/cero hoc modo vertit, 

O multa dictu gravia, perpessu aspera / 

Ver. 596. IloXXdxà γὰρ cie] Καὶ δείκνυσιν 
ἡμῖν ὁ YlomTAs, τίς 


: E, δι 
παιδὸς ixos] Τοῦ σοῦ" οἱ δὲ, 


μὲν ἀν ἦν ἀτέχνου ἀσαιτή- 
vt"e σπρόσος,) Tig δὲ Ὁ ᾿Αχιλλεὺς 75 
μητρὶ λέγει, * Πολλώκι, γὰρ σέο, ἅς. — Dion. 
Halicarn. libr. qui inscribitur Τέχνη, cap. 9. 
quem vide. 

Ibid.— πατρὸς i μεγάροισιν 71 cdibus 
Patris mei. ** Hoc enim itd solet fer? intelli- 
* gi, cim Pater, aut Mater tantüm dicitur :" 
ut recté Camerarius. 'Ev vois τοῦ πατοός MOT 
Πηλέως οἴκοις" ἐν ϑαλάσσῃ γὰρ Ἰϊηλεὺς καποικεῖν 
οὐκ ἠδύνατο. Schol. 

Ver. 597. ---- κελαινεφέϊ Κρονίωνι. Κρονίων, 
ὅτε μὲν μαχρὸν ἔχει T) 4, διὰ σοῦ ὁ μικροῦ κλί- 
νιται ὡς Μαχάονος, Ὕ περίονος᾽ ὅτε δὲ βραχὺ, 
διὰ τοῦ ὠ μιγάλεου, ὦ; Moscho- 


, 
ἐντέχνου, 


Εὐρυ τίωνος. 


puli Schol. ad hujus libri, ver. 502. Quod 
quidem quà analogià fiat, vide suprà ad ver. 
265. 

Ver. 598. Oi» ἐν ἀθανάςοιτιν In vocum 
quarundam plusquam trisyllbarum pede 
priori apud Grzcos, praessertim cüm syllabze 
prima Vocalis sit « vel ;, adeó parüm in pro- 
nuntiando tribrachyn inter dactylumque in- 
terest, ut uterque potuerit legitimé usurpari. 
Scilicet in voce, ἀθάνατος, ἀκάματος, ἀπος- 
νέεσθαι, ἀγοράασθε, ἀποδίωμαι, Ἰπριαμίδης, et 
similibus. 

Ver. 599. 'Ocmóri μιν ξυνδῆσα..] — Verisi- 
millimum est hzc non ab JZomero conficta, 
sed ab antiquis fuisse desumpta Philosophis, 
qui elementorum mutationes, rerumque na- 
turalium formandarum rationem, sub hujus- 
modi fabulis soliti sunt docere. Quarum ta- 
men fabularum subtilior et enucleatior expli- 
catio, ad Poetici Ornatüs intelligentiam pa- 
rüm facit. 'Ex μηδενὸς δὲ ἀληδοῦς ἀνάστιιν 
καινὴν τερατολ. ey lay, οὐχ, Ὁμηρικόν. -τὸ δὲ σἄν- 
Ta ARCU —^»Y Ὁμηρικόν. — Strabo, lib. 1. 
pag. 98 et 45. 4l. 20 et 25. 

Τοὶά.---Ολύμπιοι ἤθελον ἄλλοι. Schol. 
Τιτᾶνες" καὶ γὰρ ἐν ἄλλοις φησί, 

-μάλα γάρ xt μάχης ἰσύδοντο καὶ ἄλλοι, 

Οἵσερ νίρτεροί εἰσι Θεοὶ, Κρόνον ἀμφὶς ἰόντες. 


e, 994. 
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"Hen 7; ἦδὲ Ποσειδάων, καὶ Ταλλὰς ᾿Αθήνη᾽ 
᾿Αλλὰ σὺ τόν 'y um Θεὰ, ὑπελύσαο δεσρυῶν, 
Oy Ἑκατόγχειξον καλέσωσ᾽ ἐς μακρὸν "Ὄλυμπον, 
Ὃν Posi καλέουσι Θεοὶ». ὠνῦρες ὃς τε πάντες 


400 


ἋΣ , , 
γὰρ αὖτε βίη οὗ πτατρος ρνείνῶν. 


Αἰγαίων" 
Ὅς pz παρὼ Κρονίωνι EV £70, κύδει γαίων; 
ς pz. παρὰ Ke ζετο, κύδει cya: 


T £Onc aw. 
, 4 
Τῶν vv pav μνήσασα παρέζεο, καὶ λάξε γούνων; 


405 


Τὸν καὶ ὑπέεὸδδεισων μάκαρες Θεοὶ, οὐδὲ 


Αἴ κέν πως ἐθέλῃσιν ἐπὶ Τρώεσσιν ἀρῆξαι, 
Τοὺς δὲ κατὰ πρύμνας τε καὶ ἀμφ᾽ ἅλα ἔλσαι᾿Αχαιοὺς 
410 


Καυεινορυένους» ἵγα πάντες ἐπαύρωνται βασιλῆος, 


D» Σ χαὶ ᾿Ατρείδης 


ὑρυκρείων Avus uva 


* Junoque et Neptunus, et Pallas Minerva: 400 
** Sed tu eum, quum venisses, Dea, liberásti à vinculis, 

* Statim Centimanuin vocans in excelsum Olympum, 

* Quem Briareum vocant Dii, homines autem omnes 

* Aegaeonem: is enim viribus suo patre praestantior. 

* Qui porró apud Saturnium sedebat, glorià laetus. 

* Hunc utique exhorruerunt immortales Dii, neque Jovem ampliüs ligaverunt. 
* His nunc illi in memoriam revocatis asside, et prehende genua, 

* Si quo modo velit Trojanis auxiliari, 

** Ad puppes veró usque et ad mare concludere Achivos 

** Caesos, ut omnes fruantur rege ; 

* Sentiat autem et Atrides laté-dominans Agamemnon 


405 


410 


Ver. 400. “Ἥρη τ΄. ἠδὲ Ποσειδώων, καὶ Παλ- 
λὰς ᾿Αθήνη. 44]. καὶ Φοῖξος ᾿Ασόλλων.  Ca- 
terüm optimo artificio Jovi bic ii memoran- 
tur fuisse inimici, qui à partibus jam stabant 
"chivorum, qui ut plectantur oratum mitti- 
tur Thetis. 

Ver. 402.] Ὦ, χ᾽ Ἑκατόγχειρον, 

Et centum-geminus DBriareus. 

4En. VI, 287. 

JE.gmon qualis, centum cui brachia dicunt, 

Centenasque manus. AEn. X, 567. 

Ver. 405. “Ὃν Βοιάρεων]  Pronuntiabatur 
Bezw» Vide infrà ad β΄, 811. 

Ibid.—Booiev καλίουτι Θεοὶ, ἄνδρες δέ σι 
πάντες Αἰγαίων.) — Similis loquendi ratio, 
β΄, RIS. 4, 74. E, 291. item Odyss. κ΄, 305. 
Quá dere, lepidé admodum Dio Chrysost. Orat. 
ll. Οὐ aéwo ifo» 'Oudow σὰς ἄλλας γλώτ- 


ἀναφέρει ὁ ἹἸΠοιητὴς, τὸ δὲ μεταγενίστερον εἰς 
ἀνθρώπους. Camerarius similiter : ** Quod 
* ad Deorum appellationem momen refertur, 
* antiquius putandum ; recentius autem, quod 
*ad Hominum." Mihi szc videtur: que 
Eruditioribus usitata fuerint nomina, JJiis 
tributa; quz Vulgo magis trita, Hominibus. 
Vide infrà ad Z', 402. 

7er. 404.—5 γὰρ αὖτε βίη οὗ var). ἀμεί- 
των.} Patre suo Neptuno fortior. Catterüm 
hunc locum olim ita legerunt nonnulli:—; 
γὰρ αὖτε βίῃ σολὺ φέρτερυς 7: πάντων, οἱ ναίουσ᾽ 
ὑπὸ Τάρταρον εὐρώεντα. Vide Eustath. et Henr. 
Stephanum. 

Ver. 405.---αρὰ Κρονίωνι. ] De analogià, ToU 
Κρονζνος et Κρονίωνος, vide suprà ad ver. 597. 
et infra ad β΄, 818. 

Ver. 406.—0/31 σ᾽ ἔδησαν) Neque ad Jo- 


σας μιγνύειν τὰς τῶν ᾿Ελλήνων, καὶ «oTi μὲν | vem ligandum ampliüs aggressi sunt. Zl. οὐδ᾽ 
Αἰολίζειν, ποτὲ δὲ Δωρίζειν, ποτὲ δὲ ᾿Ιέζειν | i7 ἔδησαν. Quod eodem redit. 

ἀλλὰ xai Διαστὶ διαλίγισθαι. Ceeterüm de Πᾶς 'er. 410.------ῥῷήνα πάντες ἐπαύρωνται βασι- 
loquendi ratione, Eustathius sic: Τὸ ut» ὅλως | 25s ] 

Κρεῖττον τῶν ὀνομάτων, Sis δίδωσιν ἡ ποίη: τῷ xi» μιν ἐπαυρήσισθαι ὁ ὀΐω. ζ΄, 558. 

σις, ὡς Suórtgov. Scholiastes autem sic: Τῶν —:ii αὖτι κακοῤῥαφίης ἀλεγεινῆς 

διωνύμων, τὸ μὶν προγενίστερον ὄνομα «εἰς Deu Πρώτη ἐπαύρηαι. 5, 16. 
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Lim ok 


e » “Ὧι 39J , - »N » 
H» «72», or αριστον A y guy οὐδὲν ἔτισε. 


Ν , / 
To» δ᾽ ἡμείξετ᾽ ἔπειτα Θέτις, κατὰ δάκρυ χέουσα 


V CY Ἵ 2 Ν / / 3 ἑ 3 δ xc 
foo Τέκνον ἐν» 7i YU 0 ἐτρεῷον αενο dieu ad 


Ai o ὄφελες παρὰ νηυσὶν ἀδάκρυτος καὶ ἀπήμων 


"Hear ἐπεί νύ τοι αἶσα μένυνθά περ; οὔτι μάλα δήν" 


No à ἅμα T ὠκύμορος καὶ ὀϊξυρὸς περὶ σώντων 
Ἔσλεο' τῷ σε κακῇ αἰσῃ TÉXOV ἐν μεγάροισι" 
Τοῦτο δέ σοι ἐρέουσα ἔπος Au τερπικεραύνῳ 


Eig, αὐτὴ πρὸς ᾿Ολυμπον ἀγάννιφον, αἰ κε πίθηται. 


420 


᾿Αλλὰ σὺ μὲν νῦν; νηυσὶ παρήμνενος ὠκυπύροισι; 
35.» ^ /, , , / Á 
Mw Αγαιοῖσιν, TOMEULOU δ᾽ ἀποπαύεο gr OLULTT OOV. 
N N Δ ΙΝ Ὁ Ν » m / , ^M 
Ζευς γὰρ ἐπ Ω κεανὸν βῥετ ἀμυμονῶς Αἰθιοπῆας 
N 3! N ^M N δ / ei 
Χθιζὸς £67 μετὰ δαῖτα Θεοὶ ὃ OL. πᾶντες ETOVTO' 


Δωδεκάτη δέ τοι αὖθις ἐλεύσεται Οὐλυμνπόνδε: 


425 


* Suam culpam ; quód fortissimum Achivorum nihil honorárit, 
Huic autem respondit deinde Thetis, lachrymas-effundens : 
* Heu! fili mi, cur te enutrivi, quem malo fato peperi ἢ 


* Es: 


O utinam apud naves sine lachrymis et illaesus 

Sederes; quoniam tibi aevum breve, neque valde diuturnum ' 
Nunc autem simul et citó-moriturus, et aerumnosus supra omnes 
idcirco te malo fato peperi in aedibus. 

Hoc tamen dictura verbum Jovi gaudenti-fulmine 

Vado ipsa in Olympum valde-nivosum, si persuadebitur. 

Sed tu quidem nunc, navibus assidens velocibus 

lrascere Achivis, bello autem abstiae omnino. 


415 


* Jupiter enim in Oceanum ad inculpatos Aethiopas 


Hesternus abiit ad convivium: Diique simul omnes sequuti sunt ; 
Duodecimáà autem rursus veniet in coelum. 


Ver. 416. οὔτι μάλα δήν.] Quà ratione 
μάλα hic ultimam producat; item ἐσὶ, ver. 
437. vide suprà ad ver. 51. 

Ver. 422.----σολέμου δ᾽ ἀποπαύεο σ“ ἄμπαν. 

Caetera parce, puer, bello. 


“Ἐπ. IX, 656. 
'er. 495. Ζεὺς γὰρ ἐπ᾽ ᾿Ω κεωνὸν μετ᾽ ἀμύ- 
μονας Ailiom ss. ] 
'AAA' δ᾽ gà 
ἐόντας; 
Αἰδθίοσας, τοὶ διχϑὰ δεδαίαται, ἔσχατοι ἀνδρῶν. 
Odyss. &, 29, 
Oceani finem juxta, Solemque cadentem, 
Ultimus ZEthiopum locus est.—— 
“Ἐπ. IV, 480. 
Oceanum hic intelligit Strabo, τὸν ὠκεανὸν coy 
καθ᾿ ὅλον τὸ μεσημβροινὸῈν κλίμα τεταγμένον" 
lib. 1. Scholiastes autem: ὁ δὲ ' κεανὸς, inquit, 
σοταμός ἔστι, καθ᾿ Ὅμηρον. ltem Diodorus 
Siculus: Τὴν εἰς Αἰδιοπίαν ἐκδημίαν ἐχεῖδεν [ἐκ 


Αἰθίγσας μετεκίαθε  cnAo8 


τῶν Αἰγυπτίων Θηβῶν] αὐτὸν μετενεγχεῖν᾽ xac 
ἐνιαυτὸν γὰρ παρὰ τοῖς Αἰγυπτίοις σὸν νεὼν ποῦ 
Διὸς περαιοῦσθαι σὸν ποταμὸν εἰς τὴν Λιβύην, καὶ 
μεθ᾽ ἡμέρας τινὰς πάλιν ἐπιστρέφειν, ὡς ἐξ Αἰδι- 
οπίας «oU Θεοῦ παρόνσος. Lib. 1. sub finem. 
Et paulló superiüs: Τοὺς Αἰγυατίους κατὰ τὴν 
ἰδίαν διάλεκτον ᾽Ὦ κεανὸν λέγειν τὸν Νεῖλον, p. 86 
et 88. Caterüm, ἀμύμονας, hic pios signifi- 
cat, et vivendi ratione simplices. Quanquam 
alii, ut testatur Eustathius, legunt, κατὰ Míg- 
νονᾶς Αἰδιοσῆας. 

Ver. 425. δωδεκάτῃ δέ τοὶ αὖθις.)7 Macro- 
bius, Jovis appellatione Solem intelligens, ad 
Horarum hoc numerum refert, quce Hami- 
sphzrii superioris exortum metiuntur; vel ad 
duodecim Signa. Lib. l. c. Sed multó 
satius est, Festum hoc aliquod intelligi ZEtÀi- 
opum, per duodecim dies celebratum. Quod 
quidem Festum si, quá parte anni. inciderit, 
ex antiquà aliquà historià colligi posset; t 


95. 
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n Ν ^ Ν - 
Καὶ τότ᾽ ἐπειτά τοι epa Διὸς oTi χαλκοξατὲς δώ, 


Καί μιν γουνάσομαι, καί μιν πείσεσθαι ὁ ὀΐω. 


» » 


"Oz ἄρα φωνήσοσ᾽ ams ng oro σὸν ὃ ἐλιπ αὐτοῦ 


7, s N re 7, s 
Xatgueron κατὰ Supr, ἐυζώνοιο γυναικὸς, 
Τήν ῥα βίη ἀέκοντος ἀπηύρων' αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς 
'Ec Χρύσην 1 ἵκανεν, Loy Oy ἱερὴν ἑκατόμβην. 
Οἱ δ᾽ ὅτε δὴ λιμένος πολυξενθέος ἐντὸς ἵκοντο, 
t , M ΄ , » ^ je 7 
ἱστία μὲν στείλαντο, γέσαν δ᾽ ἐν νηὶ μελαίνῃ" 
t ^ , [3 , , 
ἱστὸν δ᾽ ἱστοδόκη πέλασαν, 
Καρπαλίμως" 


προτόνοισιν ὑφέντες 
v2» ὃ εἰς gp UV προέρυσσαν ἐρετμοῖς" 


39 


450 


435 


Ἔκ δ᾽ εὐνὰς ἔδαλον, κατὰ δὲ πρυμνήσι ἐδησαν" 


Ἔχ δὲ x 


καὶ αὐτοὶ βαῖνον ἐπὶ pnyuin ϑαλάσσης" 


Ἔχ δ᾽ ez TOM Say βῆσαν ἑκηξόλῳ ᾿Απόλλωνι. 
Ἔκ“ δὲ Χρυσηὶς γηὸς [25 ποντοπόροιο. 


* Et tunc posteà vadam Jovis ad aere-fundatam domum, 
* Et ipsius genibus advolvar, et eum persuasum iri puto. 
Sic utique locuta abiit: illum autem reliquit ibi 

]ratum in animo, propier mulierem eleganter-cinctam, 


Quam utique vi ab invito abstulerant. 


Sed Ulysses 450 


In Chrysen pervenit, ducens sacram becatomben. 

Hi autem quando portum valdé-profundum intraverant, 

Vela quidem legerunt, posueruntque in navi nigrá : 

Malum autem rec?ptaculo suo admoverunt rudentibus demissum 

Statim: ipsamque in stationem protraxerunt remis, 435 
Anchorasque jecerunt, ac retinacula alligaverunt: 


Et ipsi autem exierunt in littus maris : 


Et hecatomben exposuerunt longé-jaculanti Apollini. 


Dein et Chryseis navi exivit pontigradàá. 


adeó quá parte anni, quze in lade narrantur, 
contigerint, cerlà ac prefi nità posset exponi; 
inde Lucis forté plurimum, ad hujus Poe- 
matis partes quasdam  illustrandas, afferri 
posse arbitratur Popius. De toto certé liquet, 
et in universum, tempore verno hxc omnia 
narrari gesta. Liber enim decimus quartus, 
ver. 155—548. Veris omnino intelligenda 
est descriptio. 

Ver. 426.---᾽χαλκοξατὶς 0m.] Stabilem uti- 
que, non so/idam ; ut recté annotavit Domi- 
na Dacier. Quanquam et solzdum credebant 
Veteres celum. 

Ver. 497. Καί μιν γουνάσομαι. Vide suprà 
ad ver. 140. 

Ver. 428, “Ως ἄρα φωνήσασ᾽ ἀπεξήσατο. 

--ϑὶῖς fatus, nocti se immiscuit atra. 

“Ἐπ. IV, 510. 

Ver. 454.---πἰλασαν)] Vide supràad ver. 
140. 


Ver. 455.—«i» δ᾽ εἰς ὅρμον. "Ogpos, non 
recté vertitur Portus, sed s/atio in Portu. 
Nam et jampridem, ver. 452. erat navis in 
Portu ; λιμένος ἐντός. 

Ver. 456. 'Ex δ᾽ εὐνὰς ἔξαλον, κατὰ δὲ 
πρυμνήσι ἔδησαν. 

Anchora de proràá jacitur, stant Littore 

puppes ZEn. I1I, 977. 

Ver. 456—499. 'Ex δ᾽ εὐγὰς ἔδαλον 


: ET V ; 
Εκ δὲ καὶ αὐτοί 


Ἔκ δ᾽ ἱκατόμξην-τεττιτες, 

Ἔκ δὲ Xourni;————. 
Mirando admodum artificio Poeta, in rebus 
minutis narrandis, et hic et aliàs, sententias 
singulas singulis versibus absolvit. Quod sem- 
per in narratione sublimiori longé alitér fit. 
Vide infrà ad β', 102. et ad 2, 210. 589. 

Ver. 459. 'Ex 3i Χρυσηῖς νηὸς βῆ Tavra prin, ] 
Et in hoc versu numeri ipsi mulierem tardé 
cautéque incedentem depingunt. 

C4 


— 
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Τὴν μὲν ἔπειτ᾽ ἐπὶ βωμὸν ἄγων πολύμητις ᾽Οδυσσεὺς, 440 
Πατρὶ φίλῳ ἐν χερσὶ τίθει, καί uy προσέειπεν" 
^) Χρύση, πρό po ἔπεμψεν ἄναξ iode ὧν ᾿Αγαμέρινων. 
Παῖδά τε σοὶ ἀγέμεν, Φοίξῳ SY ἱερὴν idein 
'Ῥέξαι 9 ὑπὲρ Δαναῶν, oQe ἱλασσώμεθ᾽ ἄνακτα; 
Ὃς νῦν ᾿Αργείοισι πολύστοναω κήδε ἐφῆκεν. 445 
Ἃς εἰπῶν, ἐν χερσὶ φσίθει" ὁ δ᾽ ἐδέξατο χαίρων 
Παῖδα φίλην" τοὶ δ᾽ ὦκα Θεῷ χλειτῆν ἑκωτόμξην | 
"E£eíge ἔστησαν £U pur TOV περὶ βωμόν. ἷ 
Χερνίψαντο δ᾽ ἔπειτα, καὶ οὐλοχύτας ἀνέλοντο. | 
Τοῖσιν δὲ Χρύσης μεγάλ᾽ ἔυχετο, χεῖρας ἀνασγών" 450 | 
KA90i μευ, ᾿Αργυρότοξ᾽ , ὃς «Χρύσην ἀμφιξέξηκας, ] 
Κίλλαν τε ζαθέην, Τενέδοιό τε iQ ἀνάσσεις. 
"Hóa μέν ποτ᾽ ἐμεῦ 7 πάρος ἔκλυες e£ uento" 
Τήμησας μὲν ἐμὲ, μέγα δ᾽ ἔψαο λαὸν ᾿Αχαιῶν" 


'H' ἔτι καὶ νῦν (μοι σύδ᾽ & ἐπικρήηνον ἐέλδωρ, 


455 


Hanc quidem posteà ad altare ducens sapiens Ulysses, 440 
Patri charo in manibus posuit, et ipsum allocutus est : 

“Ὁ Chryse, protinus misit me rex virorum Agamemnon, 

* Filiamque tibi ut ducerem, Phoeboque sacram hecatomben 

* Sacrificarem pro Danais, ut placemus Deum, 

* Qui modó Argivis acerbissimos dolores immisit. 445 
Sic locutus, in manibus posuit. Ille autem accepit gaudens 

Filiam dilectam : hi veró confestim Deo splendidam hecatomben 

Ordine statuerunt rité-aedificatum circa altare. 

Manusque deinde lavárunt, et molas sustulerunt. 

His autem Chryses altá voce precabatur, manibus sublatis: 450 
* Audi me, argenteum-arcum-habens, qui Chrysen tueris, 

* Cillamque eximiam, Tenedoque potenter imperas : 

* Jam quidem aliquando me anteà exaudisti precantem : 

* Honorásti quidem me, valdé autem laesisti populum Achivorum . 

* [tidem et nunc mihi hoc perfice votum, 455 


Ver. 4429.—^«e5 μ᾽ ἔπε Ψε εν. Istud «22, 
non est nihili. Respondet propé Latino, 
protinüs. 

Ver. 444. Ῥίξαι ὑσὲρ Δαναῶν. 
£ilius * 

Cüm füciam vitulà pro frugibus. 

Ecl. TIL EE: 
* Cüm faciam" nimirum est, cüm Sacra fa- 
ciam. Ut plané ineptissimi sint, qui voces, 
facere et ποιεῖν; sacrificales esse contendant 
etiam tüm, cüm et alium habent sibi con- 
junctum 4fccusativum ; ut Τοῦτο σπειῖτε, Hoc 
J'acite, et similia. 
Ver. 449. Χερνίψαντο 9 ἴσειτα, ἃς. Τοῦ 


-ιε , » $9: 3 — , δ, 
φα 66 Ῥωμαίους (£7! χαὶὶ τἰς ἐμὲ q"qeaTTOPTO$ τὶ 


Sic Vir- 


- , γὴν " - 
ται; ϑυσίαις ων fiTTUU "YN xxi uiu σ«ἰστει 


τῇδε ἀρκούμενος, eU βαρξάρους ἐσείσθην εἶναι; τοὺς 
οἰκιστὰς τῆς Ῥώμης, ἀλλ᾽ ἐκ πολλῶν φόπων 
συνεληλυθότας Ἕλληνας. | JDion. Hal. 4ntig. 
Homan. lib. *. 

Τρία. -τττττοὐλοχύτα:.Ἶ Molá salsá. 
Serm. lib. 2. Ecl. 5. 

Ter. 450.— μεγάλ᾽ εὔχεςο, χεῖρας ἀνασχών.Ἶ 
—duplices tendens ad sidera palmas. 


Horat. 


AEn. I, 97. 
Et duplices cum voce manus ad sidera 
tendit. “Ἐπ. X, 667. 


Ver. 451.-τ-ἀμφιξέξηκας. Vide suprà ad 
ver. 57. 

Ver. 454.—ipi, utym.] Quà ratione ἐμὲ 
u 'timam hic producat, vide supra, ad ver. 


—— 
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- - , , M » 
"Ἤδη νῦν Δαναοῖσιν ἀεικέω λοιγὸν ὄμυνον. 
^ 5. ^ , 
"Qc ἐφατ᾽ εὐχόρνενος' τοῦ δ ἔκλυε Φοῖξος ᾿Απόλλων 
Αὐτὰρ ἐπεί D p ᾿ εὔξαντο, καὶ οὐλοχύτας προδάλοντο, 


mu y 


Av ερυσῶν μὲν πρω τα, καὶ ἐσφαξαν, καὶ ἐδειραν, 


Μηρούς T ἐξέταμον, κατῶ TÉ icon ἐκάλ ἜΝ: 


Ἂ 


Δίστυχα ποιήσαντες, ἐπ αὐτῶν 


460 


δ᾽ ὠμοθέτησαν. 


Καῖε δ᾽ c ἐπὶ σχίζης ὁ 0 γέρων, ἐπὶ δ᾽ αἴθοπα οἶνον 


ΔΛεῖδε: νέοι δὲ παρ᾽ αὐτὸν ἔχον περπώξολα χερσίν. 


1272 


Αὐτὰρ ἐπεὶ κατὰ pane ἐκάη, καὶ ERI QIN ἐπάσαντο, 


Μίστυλλόν τ᾽ ἄρα 7 ἄλλα, καὶ ἀμφ᾽ ὀξελοῖσιν ἔπειραν, 


/ / , ^ ΄ , 
"Ωστησάν τε περιφραδέως, ἐρύσαντό τε πάντα. 


* Jam nunc ἃ Danais indignam pestem remove. 

Sic dixit orans; hunc veró exaudivit Phoebus Apollo. 

Caeterüm postquam precati sunt, et molas projecerunt, 

Cervicem retró egerunt quidem primüm, et jugulárunt, et excoriàrunt, 
Femoraque exsecuerunt, adipeque cooperuerunt, 460 


Postquam duplicaverant ; 


super ipsis autem frusta cruda posuerunt. 


Adolebat autem in lignis fissis senex, et insuper nigrum vinum 

Libabat: juvenesque secus illum, tenebant verua in 5 mucrones fissa manibus. 
'Tum postquam femora exusta erant, et viscera gustárant, 

Minutatim dein secuerunt caetera, et verubus transfixerunt, 465 
Assáruntque scité, detraxeruntque omnia. 


Ver. 458—xzi οὐλοχύτας σπροξώλ οντο.} AL. 
οὐλοχύτας ἀνέλοντο, ex ver. 449. suprà. 

Ver. 459. Αὖ ἔρυσαν. Resupinárunt. Vide 
infrà, 9', 525. — Eis « οὐπίσω ἀνίχλασαν civ 
σράχηλον. Schol. Brev. ᾿Ανέστρειψαν τὸν τρά- 
χηλον τοῦ ἱερείου, ἵνα ἡ κεφαλὴ ἄνω ἀφορᾷ. 
Schol. Moschopuli. 

"Ave τρέπων izQatov. 

Ibid. καὶ ἔσφαξαν καὶ ἔδειραν. 

Illi se przedze accingunt, dapibusque futuris: 

"Trergora diripiunt costis, et viscera nudant: 

Pars in frustasecant, verubusque tremen- 

tia figunt. 

Littore ahena locant alii, flammasque mi- 

nistrant. 

'Tum victu revocant vires.—4ZZn. I, 214. 

Ver. 460. Μηρού; τ᾽ ed Prosecue- 
runt. Unde Prosecta, vox sacrificalis. 

Ver. 46].--τ-τσ- ὠμοβέτησανἢ "Ἐκοψαν μικρὸν 
ἀπὸ παντὸς μέρους, καὶ ἐπίθηκαν ἐπὶ τὰ μηρία. 
Schol. 

Ver. 462. mido οἶνον.ἢ “ Conjectare 
*" me, vinum, quód semina quedam  Caloris 
** Zn. sese haberet, essetque naturá. ignitius ; ob 
** eam rem dictum esse ab Homero αἴδοσια οἶνον; 
* non, ut alii jnlarent, propter. Colorem." 
Gell. lib. 17. c. 8. * Num quía Vinum se- 
** mina quedam ?n se Caloris habet, et ob eam 
* rem; llomerus dir/t αἴθοπα οἶνον; mon, mt 


Sophoc. 


* quidam putant, propter Colorem ?" Macrob. 
lib. 7. c. 12. | Generosum Vinum. 

Ver. 465. Pikucéotis. Schol. Ἰπέντε ὁξε- 
λοὺς ἔχοντα ἐκ μιᾶς λαξῇς κρατουμένης TQiZi- 
νοειδῶς. Quincuplez veru, craticule simile. 

Ver. 464. Αὐταρ ἐπε. Αὐσὰρ, quod est 
αὖτ᾽ Gp, eandem feró vim habet, ac Latinum 
* autem," seu ** tum deinceps :" et proinde 
longé aliud est quàm Z»32. Nempe αὐτὰρ, 
ordine disposita atque sequentia connectit ; 
423.4, inter se opposita disjungit. Quod cüm 
non intelligeret Barnes/us; sententiam iufrà, 
ζ΄, 101. penitüs jugulavit, inferciendo αὐτὰρ 
pro ἐλλά. Vide ad locum. 

Ver. 465. Μίστυλλόν Y ἄρα τ᾽ ἄλλα. Haud 
scio facetusne sit magis, an ridiculus, quem 
hinc arripuit Martialis jocum : 

Si tibi Mistyllus coquus, ZEmiliane, vo- 

catur ; 

Dicetur quare non Taratalla mihi ? 

Lib. I, 51. 

Ver. 466. " 1a 7ne&v (ek) Καὶ map Ὁμήρου 
τά γε τοιαῦτα μάθοι ἄν τις. Οἶσθα γὰρ ὅτι 
ἐσὶ στρατιώς iv ταῖς σῶν ἡσώων ἱστιάσεσιν, οὔτε 
ἰχϑύσιν αὐτοὺς ἑἱστιῷ, καὶ ταῦτα ia τὶ ϑαλάτεη 
i» 'Ελλησσόντῳ ὄντας, οὔτε Oboe χρίασιν, 927 
μένον ὀπτοῖς; -τττιττ-οὐδὲ μὴν ἡδυσμάτων, ὡς ἡ γοῦ- 
utt. "Onpos πώποτε ἰμνήτθη αι. de Re- 
put. L 3. 


42 


ΜΉΘ ΑΘ A, 


Lr. 


, ^ , EN , , , , ^ 
Αὐτὰρ ἐπεὶ παύσαντο πόνου, TÉTUXOVTO τε δαῖτα, 
7 , »N/ A 5 /, ^ LA 
Δαίνυντ᾽" οὐδὲ τι υμος ἐδεύετο δαιτὸς ἐϊσης. 
, ^ 5 N /, Na a] ΄ 5 3! ei 
Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ££ ἔρον ἕντο, 


Κοῦροι μὲν κρητῆρας ἐπεστέψαντο ποτοῖο" 


470 


Νωμησαν δ᾽ ἄρα πᾶσιν; ἐπαρξά μενοι δεπάεσσιν. 
Ο: δὲ πανημέριοι po». πῇ Θεὸν ἱλάσκοντο, 

Καλὸν ἀείδοντες ouo», κοῦροι ᾿Α γαιῶν, 
Μέλποντες "Exáspyor ὁ δὲ φρένα τέρπετ᾽ ἀκούων. 


"Hioc δ᾽ ἠέλιος κατέδυ, καὶ ἐπὶ κνέφας ἦλθε, 


Ct 


41 


"d P4 
AZ τότε κοιρνήσαντο παρὰ πρυρμυνήσιω γηός. 


Atque ubi cessárunt ab opere, apparárantque convivium, 
Convivati sunt: neque quicquam animus indiguit cibo aequali. 
Porró postquam potüs et cibi desiderium exemerant, 


Pueri quidem crateras coronabant viuo : 


470 


Distribuebantque omnibus, auspicantes poculis. 
Illi igitur totum diem cantu Deum placabant, 
Laetum canentes paeana, juvenes Achivorum, 
Cantu celebrantes Longé-jaculantem Zfpol/inem : ille autem animo delectabatur audiens. 


Quando veró sol occidit, et tenebrae supervenerunt, 475 
Utique tunc dormiverunt juxta retinacula navis. 
Ver. 468.----οὐδὲ «i ϑυμὸς iive] Nec mon θοῦ [leg. ποσοῦ) ἐπιστεφανοῦσθαι. — Athenceus, 


Henr. Stephanus le- 
Cui tamen non 


abundé erant contenti. 
gendum contendit, οὐδ᾽ ἔτι. 
assentior. 

Τοϊα.----δαιτὸς ἐΐσης. ᾿Ισομοίρου καὶ μεριστῆς. 
Schol. Brev. Τῆς ἐν κοινῇ σραπέζη αὕπη γὰρ 
κυρίως và ἴσον, πᾶσιν ὁμοῦ προκειμένη ἰσοτίμως. 
Schol. Moschopuli. Καὶ πῶν κρεῶν δὲ μοῖραι ἐνέ- 
quove" ὅθεν ἐΐσας φησὶ τὰς δαῖτας, ἀπὸ τῆς ἰσότη- 
τος.---Επείσθη δὲ Ζηνόδοτος, δαῖτα ἐΐσην, τὴν 
ἀγαθὴν λέγεσθαι. Atheneus, lib. 1. c. 10. 

Ver. 469. Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ii 
ἔρον &vro.] 

Postquam exempta fames epulis, mensz- 

que remotze. ZEn. I, 290. 
Postquam prima quies epulis, mensszeque 
remotze. Ibid. 27. 
Postquam exempta fames, et amor com- 
pressus edendi. AEn. VIII, 184. 
dapes, et plenzv pocula mensze. 
4ZEn. XI, 

Ver. 470. Κοῦροι μὲν κρητῆρας ἐσεστέψαντο 
eroreio. ] 


798. 


et Socii cratera coronant. 
Georg. II, 528. 
Crateras magnos statuunt, ac vina coro- 
nant, AEn. I, 728. 
᾿Εσιστίφονται δὲ ποτοῖο οἱ κρατῆρες, ἤτοι ὑπερ- 
χειλεῖ; οἱ κρατῆρις ποιοῦνται) ὥστε διὰ τοῦ πο" 


ἰδ. 1. c. 11. Τὸ δὲ σεέφειν, σπλήρωσίν Tiv ση- 
μαΐνει. 1. ἰδ. 15. c. 5. Sunt tamen qui hoc 
aliter interpretentur : 

--συνάψας καρσπίμοις κισσοῦ κλάδοις 

ἼἜστεψα.---- levis Poeta apud 4theneum, 
lib. 11. c. 6. de cratere T'herzcleo. Sed hoc 
recentius. 

Ver. 471. Νώμησαν δ᾽ ἄρα πᾶσιν, ἐπαρξάμενοι 
δεπάεσσιν. Vide Odyss. 4, 185. σ΄, 417. Q', 965. 
Τὸ * m&ziw," οὐ τοῖς ποτηρίοις, ἀλλὰ σοῖς &Y- 
δράώσιν. — dtheneeus, lib. 1. c. 11. 

Ver. 472. Oi δὲ πανημέριοι μολπῇ Θεὸν ἱλά- 
σκοντο.}] Θαλήταν τὸν Κρῆτά φασι διὰ μου- 
σικῆς ἰάσασθαι, ἀπαλλάξαι, τε TOU κατασχον- 
τὸς λοιμοῦ σὴν Σπάρτην. ᾿Αλλὰ καὶ Ὅμη- 
gos τὸν κατασχόντα λοιμὸν τοὺς Ἕλληνας παύ- 
σασθαι λέγει διὰ μουσικῇς.--τἰσεὶ φθάσας σὺ τὴν 
μουσικὴν δύναμειν διὰ τούτων “Οἱ δὲ πανηρεέριοι----᾽"} 
προαπέφηνας ἡμῖν. — Plutarch. de Musicá, sub 
finem. 

Ver. 475. Καλὸν ἀείδοντες.} Vide infrà ad 
45. 

Ibid.———ásidovris σ'΄αἰήονα. 

—la»tum pzeana secuti, ZEn. X, 158. 
Ver. 414. Μέλαοντες .Ἑκάεργον.) Vide suprà 

ad ver. 51, 

Ver. 476.—magà πρυμνήσια Juxta Pa- 
lum, quem Romani Tonsillam appellant. 


, 
8, 


Tap. I. 


AG 
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Has δ᾽ ἠριγένεια, φάνη ῥοδοδάκτυλος Has, 


Καὶ τότ᾽ ἔπειτ᾽ ἀνάγοντο μετὰ στρατὸν εὐρὺν ᾿Αχαιῶν. 
Τοῖσιν δ᾽ £ VRqUEVOY οὖρον ἵει ἑκάεργος ᾿Απόλλων. 


O:; δ᾽ ἱστὸν στήσαντ', ἀνά Sy ἱστίω λευκὰ πέτασσαν' 


450 


Ἔν δ᾽ ἄνεριος πρῆσεν μέσον ἱστίον, ἀμφὶ δὲ κύμα 
Στείρῃ πορφύρεον μεγάλ᾽ ἴαχε, νηὺς ἰούσης" 
Ἢ δ᾽ ἐδεεν κατὼ κύμα διαπρήσσουσα, κέλευθα. 


ZvES 


Αὐτὰρ ἐ ἔπει p 


Nz« μὲν οἱ γε μέλαιναν ἐπ᾿ ἠπείροιο ἔξυσσαν, 


ἵκοντο κατὰ στρατὸν εὐρὺν ᾿Αχαιῶν, 


Ὑψοῦ ἐπὶ ψαμάθοις, ὑπὸ δ᾽ ἕρματα μακρὰ τάνυσσαν. 


Quando autem mane-genita apparuit rosea-digitos Aurora, 
Tunc deinde revehebantur ad amplum exercitum Achivorum. 
His porrà secundum ventum misit longé-jaculans Apollo: 


Illi veró malum erexerunt, velaque alba panderunt : 


480 


Ventus autem flatu-implevit medium velum, circumque fluctus 


Carinam ater valdé resonabat, navi eunte: 


Haec itaque currebat per fluctum conficiens vias. 
Ac postquam venerunt ad exercitum latum Achivorum, 


Navem quidem hi nigram in continentem subduxerunt, 


Alté super arenas, phalangasque longas subtenderunt : 


Ver. 4177. Ἦμος δ᾽ ἠριγένεια φάνη ῥοδοδώκ- 
συλος c 
Postera Phobeá lustrabat lampade terras, 
Humentemque Aurora polo dimoverat um- 
bram. “Ἐπ. IV, 6 
Oceanum interea surgens Aurora relinquit: 
It portis jubare exorto Ibid. 129. 
Et jam prima novo spargebat lumine ter- 
ras 
Tithoni croceum linquens Aurora cubile. 
Ibid. 584. 
Jamque rubescebat radiis mare, et zthere 
ab alto 
Aurora in roseis fulgebat /utea bigis. 
“Ἐπ. VIT, 25. 
Aurora interea miseris mortalibus almam 
Extulerat lucem, referens opera atque la- 
bores. 4En. XI, 182. 
|—————cüm primüm crastina colo 
Puniceis invecta rotis Aurora rubebit. 
“Ἐπ. XII, 76. 
Pulcherrima hzc; nec tamen vocis, £22524x- 
συλος, Vim attingunt. 'Acó τοῦ σχήματος τῶν 
σῆς χειρὸς δακτύλων, παρίσσησι σὸ τῶν ᾿Αχτί- 
vay σχῆμα. Schol. "Esci γὰρ ἄλλο ἄλλου κύ- 
φιώτερον, καὶ ὡμοιωμεένον μᾶλλ ur, καὶ οἰκειότε- 
gov, τῷ TOV σὸ πρᾶγμα πρὸ ὀμμάτων 
Διαφίρει δ᾽ εἰπεῖν" οἷον, ῥοδοδάκτυλος ᾿ Hos, μᾶλ- 
λον ἢ φοινικοδάκτυλος, ἢ ἔτι φαυλότερον, ἐρυ- 
Pocher uas. Arist. Rhetoric. lib. 5. c. 1. Vide 
suprà ad ver. 43. et infrà ad ver. 528. 


Ver. 479. Τοῖσιν δ᾽ ἴκμενον οὖρον “7 
Prosequitur surgens à puppi ventus euntes. 
ZEn. III, 150. 
Vide infrà ad Odyss. λ΄, 6. 
Ver. 480. Oi δ᾽ ἱστὸν στήσαντ᾽.ἢ Al. στῆσάν 7. 
Ver. 481. Ἔν δ᾽ ἄνεμος πρῆσεν μέσον ἱστίον. 
et aurze 
Vela vocant, tumidoque inflatur carbasus 


Austro. “Ἐπ. 11], 557. 
Vela facit tamen, et plenis subit ostia ve- 
lis. “Ἐπ. V, 981. 

Ver. 482. κῦμα πορφύρεον. 
—mare purpureum— — — Georg. IV, 515. 


Caeterüm, quà analogiá à πορφύρω deducatur 
Tope ὕρεος ; $ à φαίνω, φάνερὸς ; $ à κρίνω, κρίτὸς ; : 
à κλίνω, XAiITO : à μαρτύρομαι, μαρτῦρος 5 siet 
similia: vide suprà ad ver. 509. 514. 558. 
Barnesius hic legendum velit, πορῷῦρον: sed 
nihil opus. 
Ver. 483. Ἢ δ᾽ ἔδεεν κατὰ κῦμα διαπρήσσουσα 
κέλευθα. 
—maris zquor arandum. — ZEn. IF, 780. 
vastumque cavà trabe currimus 
aequor. 4En. 111, 191. 
Currit iter tutum non seciüs zquore clas- 
sis. AEn. v: 862. 
Odyss. β΄, 499. scriptum est, Sue etrristi 
κέλευθον : quod auribus magis placet. 
Ver. 484.—xac& στεατόν.) Al. μετὰ στρατόν. 
Ver. 486. imi ψαμάβοις.) “1. ἰσὶ ψα- 
μάφου. 
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Αὐτοὶ δ᾽ ἐσκίδναντο κατὰ κλισίας τε νέας TÉ. 

Αὐτὰρ ὁ Unis "ri παρήμενος, ὠκυπόροισι; 
Διογενῆς Πηλέως υἱὸς πόδας ὦ ὠκὺς ᾿Αχιλλεὺς; 
Οὐτε ποτ᾿ εἰς ἀγορὴν πωλέσκετο κυδιάνειραν, 
Οὔτε ποτ᾽ ἐς πόλεμόν y^ ἀλλὰ φθινύθεσκε φίλον κῆρ, 
A vbi μένων, ποθέεσκε δ᾽ ἀυτήν τε πτόλεμόν τε. 


ei £41 15» ^ , 7 3. ἙΝ 
᾿Αλλ ὅτε δή p 9“ τοῖο δυωδεκάτη "y&vET ἥως, 
^» Tw 


Καὶ τότε 07 πρὸς "Ὄλυμπον ἴσαν Θεοὶ αἰὲν ἐόντες 
N "5 , » , » , , 
Πάντες ἅμα, “Δεὺς δ᾽ ἤργε" Θέτις δ᾽ οὐ λήθετ εφετίνεων 
Ll ᾽ , P4 -" 
ΠΠαιδὸς εοῦ, ἀλλ zy ἀνεδύσατο κῦμα Φαλάσσης; 
^ 3 
'Heeíg δ᾽ ἀνέξη μέγαν οὐρανὸν, Οὐλυμπόν T£ 
x MA / 1] "- 
Euzey Ü εὐρύοπα Κρονίδην ἄτερ ἥμενον ἄλλων 
M ^ rs 
᾿Αχροτάτη κορυφή πολυδειράδος Οὐλύμποιο. 
"2 ἀν ST Lo - / VPN P ΄ 
Καὶ pao «ooi αὐτοῖο καθέζετο, καὶ λάξε γούνων 


3 


Σκαιῆ" δεξ ξιτερῇ δ᾽ ἄρ UT ἀνθερεώνος εἐλοῦσα, 
Δισσομένη προσέειπε Δία Κρονίωνα ἀναπκτα: 


Ipsi autem sparsi sunt per tentoriaque navesque. 

Verüm iram fovit, navibus assidens velocibus, 

Generosus Pelei filius pedibus velox Achilles, 

Neque unquam in concione versabatur illustres-viros-habente, 
Neque unquam in praelio: sed macerabat suum cor, 

Illic manens; desiderabat autem clamoremque pugnamque. 

At quando jam ex illo duodecimus erat dies, 

'Tum utique ad Olympum ibant Dii semper existentes 

Omnes simul, Jupiterque praeibat: 'lhetis autem non oblita est mandatorum 
Filii sui, sed emersit ex undà maris, 

Matutinaque conscendit in magnum coelum, Olympumque: 
Invenit autem laté-sonantem Saturnium seorsüm sedentem ab aliis 
In summo vertice multa-cacumina-habentis Olympi. 

Et ante ipsum sedit, et prehendit genua 

Sinistrá: dexteráque mento prehenso, 

Supplicans allocuta est Jovem Saturnium regem: 
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Ver. 488. Αὐτὰρ ὁ uvis, νηυσί iuonic 2.0 μνύδεσκε᾽᾽ AC. . In “ρὲ Voc- 
Ve 8 A “ Quoniam  ἀλλὲ ** φθινύδ Ὁ, Id. in Teide et Cl^ 
nias secundam »roduci verisimillimum est| ene. ᾿ἙΕνίους δὲ καὶ μὴ πεάσσειν, αὐτὸ αο}- 
€ 


(licét id non necessarió sequatur, ) pronuuti- λάκις εἰς ἀθυμίαν καξίστησιν" ὡς * ἀλ- 

atum fuisse contracté, Αὐτὰρ ὁ gw, νηυσί-τ--.} * Az φϑινύθεσκε᾽᾽ ὅς. Id.de Tranquill. ani- 

Vide ῥ', 769 et 772. mi; sub initio. Czeterüm de hujus vocis 
Ver. 489. Διογινὴς Πηλέως υἱός. Pronunti- | prosodià, vide infrà ad β΄, 45. 

abatur Πηλῶς. Alii scribunt, Πηλέος : quod Ver. 498.---εὐρύοσα.] Alii exponunt: /ai 


ferri quoque potest, et pronuntiabatur I152.29s. | prospicientem ; alii: voce lat? sonantem, laté 


Barnesius edidit Πηλῆος : et ipsum quoque | tonantem. 


non malé; cüm υἱὸς priorem et alias corripi- Ver. 500. Καί fm πάροιδ᾽ αὐτοῖο καθέζετο, 
at, et TIxA7os praesertim sit dictio l'on/ca. καὶ λάξε γούνων. 
Ver. 49] .----φθινύδεσκε} οὐκ ipu πὴν σχο- genua amplexus, genibusque vo- 


A^», ἀλλὰ “ QUvhexs qc. Plutarch. in lutans 


Pyrrho. 'Extivey οὐδὲν ἤσισκει τῶν μαλξαχῶν, Hrebat——— ——— “Ἐπ. III, 607 


-—n smt EN 
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^- , » , , , , » 
Ze marte, εἰ ποτε δή σε μετ ἀθανάτοισιν ὀνησα; 
, f 

Ἢ ἔπει, ἢ ἔργῳ; τόδε (μοι nef yov ἐξλδωρ' 
ΤῬίρησόν pn υἱὸν, ὃς ὠκυμορώτατος ἄλλων 505 
Ἔπλετ᾽" ἀτάρ, UAV νῦν γε ἄναξ ἀνδρῶν᾽ Αγαμέρνων 
Ἤτίμησεν' ἑλὼν γὰρ ἔχει γέρας » αὐτὸς ἀπούρας 
᾿Αλλὰ σύ πέρ pay τῖσον, ᾿Ολύμπιε, μητίετα Ἂς 
Τόφρα δ᾽ ἐπὶ Τρώεσσι τίθει πράτος, ὑφ᾽ ἂν ᾿Αχαιοὶ 
"Y iov ἔρον τίσωσιν, ὑφ: ἐλλωσίν τέ $ τιμῇ. 

Ως φάτο" 
, y iau NN ἊΝ 
AXX ἀκεων δὴν ἧστο" 


τὴν Ü οὔτι προσέφη eq ἐληγερέτα Ζεὺς, 
Θέτις δ᾽, ὡς ἡ ἥψατο γούνων, 
e D » 9 - NA b 9A d 
Ὡς ἐχετ ἐμπεφυυΐα, καὶ ἤρετο δεύτερον αὐθις" 
Νηρερτὸς μὲν δή poi ὑπόσχεο. καὶ κατἄνευσον, 
LU 5 3N 
Ἢ ἀπόειπ᾽" ἐπεὶ οὐ τοι ἐπι δέος" OQg εὖ e, 
“Ὅσσον ἐγὼ μετὰ cci» ἀτιμοτάτη Θεός εἰμι. 
i ἐς 
^ , , 5 , 
Tz» δὲ μέγ ὀχθήσας s προσέφη γεφελήγες ερέτα Ζεύς" 
κε M , 3! , VL ax 
H $7 λοίγιω, égy» or ipu ἐχθοδοπῆσαι ΠΥ ΡΕΝ 
"Her, ὅταν μ᾽ t ἐθησιν ὀνειδείοις ἐπέεσσιν. 
μ g 


οι 
-- 
[21 


Jupiter pater, si unquam reverà te inter immortales juvi, 

* Vel verbo, vel opere; hoc mihi perfice votum : 

Honora mihi filium, qui brevissimae vitae prae caeteris 

*" Est: sed ipsum nunc rex virorum Agamemnon 

* Contumelià affecit: Ereptum enim habet praemium, ipse abripiens. 
At tu ipsum honora, Olympie, sapientissime Jupiter : 

'Tamdiu autem Trojanis adjice victoriam, donec Achivi 

* Filium meum honorent, augeantque eum honore. 510 
Sic dixit. Hanc autem nihil allocutus est nubes-cogens Jupiter, 
Sed tacitus diu sedit. Thetis veró, ità ut apprehenderat genua, 
Sic tenebat inhaerens, et rogabat secundó iterum: 

* Veré jam mihi promitte, et annue, 

* Vel abnue; quoniam non tibi inest timor: ut bené sciam, 

* Quanto ego inter omnes inhonoratissima Dea sim. 

Hanc autem graviter suspirans allocutus est nubes-cogens Jupiter : 
** Sané perniciosum facinus, quum me in offensionem impellis 

* Junonis, quando me irritet contumeliosis verbis. 
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Fer. 500.—11 «ors δή σε μετ᾽ ἀϑανάτοισιν 

ὄνησα, 

Ἢ fcu, ἢ fey»] Vide suprà ver. 595. 
398. 399. &c. Τὸ μὲν ὀνειδίξειν ἀφίησι, và δὲ 
ὑπομιμνήσκειν ἐπιμελῶς σραγματεύεται. Τὸ μὲ 
ἔ:γον οὐκ εἶπε, (vide ver. 599. &c.) τὴν δὲ ἀνά- 
βνησιν εὐσριπὼς Ἰποιήσατο. Καὶ τὰ μἴτρα 
στῶν ἰσχηρατισμένων λόγων σαιϊδεύει ἡμᾶς ὁ Ὅμη- 
eni ὅτι οὐ τῇ: εὐπρεπείας δεῖσαι, ἀλλὰ καὶ τῆς i» 
xe συντομεῖας. [Legendum fortassó, οὐ μό- 
νον τῆς εὐσοιπείας, ὅ:6.} Dionys. Halicarnas. 
lib. qui inscribitur Τέχνη. c. 9. 

Ver. 508. ᾿Αλλὰ σύ cip μιν «ἴσον. Si alii 
eum contumeliá afficiunt, at Tu eum honora. 
Istam scilicet vim habet vocula, πέρ. 


Ver. 510. ἐφέλλωσίν σέ i$ cen] d. 
ὀφέλλωσίν τέ $ τιμήν. 

Ver. 514. Νημερτὲς μὲν δή μοι. Ver? jam 
mihi, queso, ὅς. Non enim hic vacat istud, 
δή, 

Ver. 515.—tm δέος "Vide suprà ad ver. 
51. 

Ver. 517.-τινεφεληγερίτα.] "Vide suprà ad 
ver. 175. 

Ver. 518. "H. δὴ λοίγια ἔργ᾽. ΑἹ. "Hàn λοί- 
για ἔργ᾽. 

Ver. 519.---ιὀνειδείοις ἰσίεσσιν. ΑΑἹ. ὀνειδίοις 
ἰσίεσσιν. Magis arridet, ὀνειδείοις" quia ὀνειδίοις 
penultimam corripit. 


46 


N eu - ^ 
'H δὲ καὶ αὕτως " αἰεὶ ἐν ἀθανάτοισι Θεοῖσι 
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Νεικεῖ, καί τέ με Φησὶ μάχῃ Τρώεσσιν ἀρήγειν. 
᾿Αλλὰ σὺ ρὸν γῦν αὖθις GOTT μή σε νοήση 
"Hem £pi δέ κε ταῦτα μελήσεται; ὄφρα τελέσσω. 
E; 2 ἄγε; τοὶ κεφωλῆ κατανεύσομαοι, ὄφρα πεπόιθης. 


Τοῦτο γὰρ ἐξ ἐμέθεν γε μετ᾽ ἀθανάτοισι μέ γιστον 


525 


Ῥέκμωρ' οὐ γὰρ ἐμὸν παλινά γρετον, οὐδ᾽ ἀπατηλὸν, 
Οὐδ᾽ ἀτελεύτητόν y» 5 Tl κεν κεφαλῇ κατανεύσω. 
*H, καὶ κυανέησιν ἐπ᾿ ὀφρύσι νεῦσε Κρονίων" 


* Haec autem et temeré mecum semper inter immortales Deos 
atque me dicit in pugnà Trojanis auxiliari. 


* Contendit ; 


520 


* Sed tu quidem nunc recede, ne te videat 
* Juno: mihi autem haec erunt curae, ut perficiam. 
* Verüm age, jam tibi capite annuam, ut fidem habeas. 


* Hoc enim à me inter immortales maximum 
non enim Promzssum meum revocabile, neque fallax, 


(138 9H 4 
signum : 


525 


*" Neque infectum, quodcunque capite annuero. 
Dixit, et nigris superciliis annuit Saturnius: 


Ver; 520; 
ver. 598. 

Ver. 592. ᾿Αλλὰ σὺ μὲν νῦν αὖθις ἀπόστιχε, 
ἐμοὶ δέ κε ταῦτα μελήσεται.) 

Cede locis; ego, siqua super——— —, 

Ipsa regam. AEn. VII, 559. 

Ver. 594. Ei δ᾽, ἄγε. Sin dubitas; ecce, 
&c. 

Ver. 596.—59 γὰρ ἐμὸν παλινάγρετον, οὐδ᾽ 

ἀπατηλὸν, 

Οὐδ᾽ ἀτελεύτητον) Promissum meum, ne- 
que per levitatem, neque per fraudem, neque 
per zmpotentiam irritum erit; ut recté obser- 
vavit Eustathius, aliique. 

Ver. 5328. --------κυανέησιν im" ὀφρύσ] Quia 
Cweli nimirum color czruleus. Simili de 
causà JNeptunus itidem, κυανοχαίτης. Vide 
suprà ad ver. 45 et 477. 


ἀθανάτοισι) Vide suprà ad 


Ibid. i ὀφρύσι νεῦσε Κρονίων" 

᾿Αμέξρόσιαι δ᾽ ἄρα χαῖται ἐπεῤῥώσαντο ἄ- 
γακτος, 

Κρατος ἀπ᾽ ἀθανάτοιο" μέγαν δ᾽ ἐλέλιξεν 
"Oxuwrov. ] 

Ambrosizque comze. AEn. I, 407. 


Annuit, et totum nutu tremefecit Olym- 


pum. “Ἐπ. X, 115. 
"T'errificam capitis concussit terque qua- 
terque 
Casariem : cum quá terram, mare, sidera 
movit. Ovid. Metam. I, 179. 
ιμομνημονεύουσι Di τοῦ Φειδίου, διότι πρὸς τὸν 
Vu£vaiyvoy εἶπε συνθανόμενον, πρὸς τί σπαρά- 
lum μέλλει ποιήσειν τὴν εἰκόνα τοῦ Διὸς, 


ὅτι πρὸς τὴν Ὁμήρου, δ’ ἐπῶν ἐκτεθεῖσαν φού- 
vuv “ Ἦ, καὶ κυανέησιν᾽᾽ ἅς. εἰρῆσθαι γὰρ 
μάλα δοκεῖ καλῶς. Strabo, lib. 8. p. 545. 
Edit. 4mst. 1107. * Phidias, cüm Jovem 
* Olympium fingeret, interrogatus de quo 
* exemplo divinam  mutuaretur efligiem, 
* respondit, archetypum Jovis in his se tri- 
* bus Homeri versibus invenisse." Macrob. 
Tib: δὲ δ᾽ 18. 

Porró, libet hic obiter annotare, quàm fce- 
dé corruperit linguam. Romanam Sanctus ; 
qui [de causis lingue latine, lib. 4. cap. 6.] 
ex loco Ovidii jam citato, et similibus qui- 
busdam, arreptà occasione ; ablativum (quem 
appellant) /nstr umenti cum repos e τ ος 
conjungi posse contendit : cüm, é contrario, 
ex plurimis manifestum sit exemplis, przpo- 
sitionem, à quà (plerumque suppressá) pendet 
iste Ablativus, utique non esse, cum ; sed, ab. 
Citat ipse ex Ovidzo : ** Pectora trajectus 
* ab ense," hoc est, ense trajectus: ** De- 
* fendar ab armis," hoc est, armis defendar : 
* Fallere ab arte viros," hoc est, arte fallere : 
quibus adde, *' T'unzcáque amicitur ab albá," 
hoc est, αἰδῶ tunicá amicilur. Quse in alte- 
ram parlem exempla adduxit Sanctzus, in- 
seruitve deinceps Sczoppius, vel in Notis suis 
tandem addidit Perizonius; eorum omnium 
exemplorum, né unum quidem rem attingit. 
* Cesariem cum quà (erram movit;" non 
est, quà terram movit ; sed, simul cum quá 
terram movit. * Ipse dedit letho cum quibus 
* ante feras;" non de instrumento dictum 
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Apeeórita δ᾽ ἄρα χαῖται ἐπερῥώσαντο ἄνακτος, 


Κρατὸς. ἀπ᾿ ἀθανάτοιο" μέγαν δ᾽ ἐλέλιξεν᾽ Ὄλυμντον. 
Τα y ὡς βουλεύσαντε διέτμιαγεν m 


590 


7 μὲν ἔπειτα 


Εἰς ἅλα ὥλτο βαθεῖαν ἀπ᾿ αἰγλήεντος ᾽Ολύμπου: 


“Ζεὺς δὲ εὸν πρὸς gta. 


᾽ 


ων ἈΝ , , 
Ἐξ εδέων, c Qoo qü,TO0G ἐναντίον" 
^ , , , , , L4 L4 el 
Μεῖναι Sa rg ριρννὰ αλλ ὠντίοι ἐστῶν ἀπῶντες. 


^N Ἀ:τ ὦ ^ LWEU: 
Θεοὶ δ᾽ ἅμα πάντες ἀνέσταν 


οὐδὲ τις ἔτλη 
5393 


"Ie μὲν ἐνθα καθέζετ ὁ ἐπὶ “ξόνου" οὐδὲ pav Ἥρη 
Ἢ γνοίησεν ἰδοῦσ᾽, ὅτι οἱ συμφράσσατο βουλὰς 
᾿Αργυρόπεζα Θέτις, ἡυγάτηρ ἁλίοιο γέροντος" 
Αὐτίκα κερτομίοισι Δία Κρονίωνα προσηύδα" 


Ambrosiae veró comae concussae sunt regis 


A capite immortali; ac magnum tremefecit Olympum. 
lili utique re sic deliberatà discesserunt : 


550 
haec quidem deinde 


In mare desiliit profundum ὃ splendido Olympo: 
Jupiter autem red/it in suam domum. Dii veró simul omnes assurrexerunt 


Ex sedibus, sui patris in occursum : 


neque quisquam sustinuit 


Exspectare venientem, sed obvii steterunt omnes. 555 


Sic hic quidem illic resedit in solio : 


neque ipsum Juno 


Ignoravit, conspicata, quód contulerat cum eo consilia 
Argenteos-pedes-habens '"l'hetis, filia marini senis: 
Statim ztaque convitiis Jovem Saturnium allocuta est: 


est, sed de sociis. ** Verrebat raró cum pectine | (eo quod Heraclidem scilicet in vincula con- 


* pratum," et, * cirri cum quibus venan- 
* tur ;" utrumque et ipse agnoscit aliter esse 
scriptum ; et, vera si sit ista lectio, possit ta- 
men utrobique Ablativus iste non Znstrument? 
esse, sed .4djuncti. *' Imperator cum sa- 
“ gittà sauczus;" non est, sagiltá sauciatus ; 
sed, Imperator cum sagittà infirá. '* Gladium 
* quicum se percusserat ;" nuperi est Auc- 
toris, non Latini.  ** Sufficit fruges cum 
* vomere fellus;" est, tellus cum agricul- 
turá. ““ Cum armis conflizere;" mon est, 
armis confligere, sed, armatos confligere. ** Istá 
* cum linguá lingere ;' ' non est, linguá lin- 
gere; sed sarcasticé, T'u cum istà linguá, &c. 
* Pacem cum precibus petere :" “ Cum mazi- 
* mo labore expugnare ." '** Facere cum tantis 
*minis:" ** Investigare cum anzmo :" ** Ju- 
* vare cum fide:" * Benevolentiá cum singu- 
* lari :;". * Vestro cum JBeneficio:" non uti- 
que Znstrumentum denotant, sed Zfdjunctum. 
** Instructus cum conjuratorum manu :" * Ver- 
“ ap cum omnibus meis copiis :;" * Quibus 
** cum [scilicet quorum operá ] filiam inveni : 

itidem non znstrumentum significant, sed so- 
cios. Denique, “ aggrediuntur cum funibus ;" 

non est, funibus aggrediuntur ; sed, manibus 
aggrediuntur, funibus armati. Et, Macedo- 
« num animos sibi conciliavit cum Heraclide," 


Jecerat;) non utique Ablativus est Znstru- 
menti, sed 4djuncti. 

Ver. 531.----διέσμαγεν «1. διέτμαγον. 

Ver. 555. -τ Θεοὶ δ᾽ ἅμα πάντες ἀνίσταν.} 

—viro Phoebi chorus assurrexerit omnis. 

Virg. Ecl. VI, 66. 

Ver. 555.---ἰπερχόμενον, ZAAX.] Quá rati- 
one hic ἐσερχέμενον, et τίτληκας, infrà ver. 
543. ultimam  producant, vide suprà ad ver. 
51. 

Ibid.—iezav ἅπαντες.) "Eema», ultimà bre- 
vi, ex ἔστησαν vel ἔστασαν᾽ simili analogià, ac 
σύπεν, σράφεν, et similia, ex ἐσύπησαν, ἐσρά- 
φησαν, ἃς. 

Ver. 556.---τοὐδέ μιν " Hen ᾿Ηγνοίησεν. 

Nec latuére doli fratrem—. — ZEn. I, 154. 

Ver. 5571.---οἰδοῦσ᾽, ὅτ... Quamvis, ** neque 
^s ignor avit quód contulerat," vel, * conspicata 


« quód contulerat," non dicatur latiné ; quod 
est utique, ** conspicata conferentem," aut, 


* senliens contulisse ;" tamen, né verbum 
verbo non responderet, versionem hic non 
mutavi. Sunt qui legant, ἰδοῦσ᾽ ὅτε. 

Ver. 538. ᾿Δργυρόσεξα Θέτις.) Vide suprà 
ad ver. 43. 417 et 598. 

Ver. 559. Αὐτίχα--- σροσηύδα.) De hujus- 
modi Asyndeto, vide suprà ad wer. 105. 
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Τίς δ᾽ αὖ τοι; δολομήτω, Θεῶν συαφράσσατο βουλάς; 540 
Αἰεί τοὶ φίλον ἐστὶν ἐμεῦ ἀπὸ γόσφιν ἐόντα; 
Κρυπτάδια φρονέοντα δικαζέρεν" οὐδὲ vi πώ μοι 
IL ρύφρων σέτληκας εἰπεῖν ἔπος, ὁ, ττι νοήσεις 

Τὴν δ᾽ ἠρνείξετ' ἔπειτα πατὴρ ἀνδρῶν τε esa T£ 
"Hen Ud δὴ πάντας ἐμοὺς ἐπίελπεο μύθους 545 
Εἰδήσειν χαλεποί σοι ἔσοντ. ἀλόχῳ περ ἐούση. 

᾿Αλλ᾽ ὃν μέν κ᾽ ἐπιεικὲς ἀπουέρυε ys οὔτις ἐπειτῶ 
Οὔτε Θεῶν πρότερος φόνγ᾽ εἴσεται, OUT ἀνθρώπων" 
Ὃν à ἂν ἐγὼν ἀπάνευθε Θεῶν ἐθέλοιμι νοῆσαι; 
Μήτι σὺ ταῦτα ἕκαστα διείρεο, μηδὲ μετάλλα. 
ὃν δ᾽ 


Αἰνότατε Κρονίδη, ποῖον TOY μυθον Ὁ temas ; 


ον 
σι 
[e] 


, / 3. 2} ^ / e E 
qutiGer ἐπειτῶ (βϑοώπις πότνια Hez 


Καὶ λίην σε πάρος y οὔτ᾽ εἰρομυοιι» οὔτε μετωλλῶ" 

᾿Αλλὰ μάλ᾽ εὔκηλος τὰ φράξεαι, Cog ἐθελησθα. 

No» δ᾽ αἰνῶς δείδοικα κατὰ φρένα, Ut σε παρείπῇ 555 
᾿Αργυρύπεζα Θέτις; υγάτηρ ἁλίοιο γέροντος" 


* Quis veró tecum, dolose, Deorum contulit consilia ? 540 
* Semper tibi gratum est, à me seorsüm existenti, 

* Clandestina consilia ineuntem statuere : neque unquam mihi quicquam 

* Lubens sustines dicere verbum, quod cogitaveris. 

Huic autem respondit deinde pater hominumque Deorumque: 

** Juno, né (quaeso) omnia mea sperato consilia 545 
Te scituram: difficilia tibi erunt, uxor quamvis mea sis : 

Sed quod quidem par fuerit audire, nullus utique 

Neque Deorum prior hoc sciet, neque hominum: 

Quod autem ego seorsim à Diis voluero animo concipere, 

Né tu haec singula interroza, neque perscrutare. 550 
Huic autem respondit postea magnos-oculos-habens veneranda Juno : 

* Severissime Saturnie, quale verbum dixisti ? 

Et omninó te antea neque interrogavi, neque perscrutor . 

Sed valdé quietus ea consultas, quaecunque vis. 

Nunc autem valdé timeo animo, né te seduxerit 555 
Argenteos-pedes-habens "Thetis, filia marini senis: 


«€ 


Ver. 542.----οὐδὲ σι πώ μοι YloiQgu» σέτλη- Ver. 549. Ὃν δ᾽ ἄν ἐγών.) zl. Ὃν δὲ κ᾽ 


πῶς εἰπεῖν. Nunquam mihi lubens dicis. Con- 
junctum est enim σέσληκας, cum przcedente, 
φίλον ἐστὶν, tempore praesenti. Vide suprà ad 
ver. 57. 

Ver. 543.—5, vci νοήσεις. Al. 2, 701 νοήσης. 

Ver. 544.---χατὴρ ἀνδρῶν τε Θεῶν τε. 

Divüm pater atque hominum Rex. 
4En. I, 69. 

——hominum sator atque Deorum. 
4En. XI, 795 


ἐγών. 

Ver. 551.----βοῶσις πότνια "Ben-) Oris ma- 
jestatem indicat. Vide suprà ad ver. 43. 58. 
477 et 598. Ὅμηρος ἐνδείξασθαι βουλόμενος, 
ὡς εἴησαν ὀφθαλμοὶ τῇ Ἥρᾳ καλοί τε μεγάλοι τε, 
" βοῶσιν αὐτὴν ἐκάλεσε. — Liban. Progym. 
Vide Moschopuli Scholia; et Grevium ad 
Hesiodi Θεογονίαν, ver. 555. 

Ver. 555.—uj5 ci παρείπση.) AN te blanditiis 
persuaserit. 


Lr. L 
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Ἤερίη γάρ σοί γε παρέζετο, καὶ λάξε γούνων. 
Tz σ᾽ ὀΐω κατανεῦσαι ἐτήτυμον, ὡς ᾿Αχιλῆα 
Τιμήσῃς, ὀλέσης ὃς πολέας ἐπὶ νηυσὶν ᾿Αχαιῶν. 


Tz» δ᾽ ἀπαμμειξόμιενος προσέφη νεφεληγερέτα Ζεύς" 


560 


Δαιμονίη, αἰεὶ μὲν LE οὐδὲ σε λήθω" 
Πρῆξαι δ᾽ : ἐμπῆς οὔτι δυνήσεαι; ἀλλ᾽ ἀπὸ unos 
Μᾶλλον i ἐμοὶ ἔσεαι" τὸ δέ τοι καὶ ῥίγιον ἔσται. 


v Mel "he 


E; δ᾽ οὕτω TOUT ἐστὶν, 123 μέλλει φίλον εἶναι. 


Αλλ᾽ ἀκέουσα κάθησο, ἐμμῷ δ᾽ ἐπιπείθεο μυύθω" 


565 


, W^ cw , ^ 
Μή νύ τοι οὐ χραίσρνωσιν, ὅσοι Θεοί sig ἐν ᾿Ολύμπωῳ, 


* Matutina enim tibi assedit, et prehendit genua. 


* Cui te suspicor annuisse certé, fore ut Achillem 


* Honores, perdas autem multos ad naves Achivorum. 


Huic autem respondens dixit nubes-cogens Jupiter : 


560 


* Improba, semper quidem suspicaris, nec te lateo: 
* Proficere tamen nihil poteris, sed animo ingrata 
* Magis. eris meo: hoc autem tibi acerbius erit. 


** Si veró ità hoc est, mihi gratum erit. 


* Verüm tacita sede, meoque obedi verbo ; 


* Né tibi non depellant, quotquot Dii sunt in Olympo, 


Ver. 559.---ὀλίσῃς δὲ πολέας. Enuntiaba- 
tur ac si scriptum fuisset σόλεῖς. Vide infrà 
ad β΄, 811. 

Ver. 560.—»:Qs2.mysgízz.] Vide suprà, ad 
ver. 175. 

Ver. 565. 'AAX ἀκίουσα κάθησο. τὸ [Κά- 
δισον) σοῦ [Κάϑησο) διαφέρειν φημί"--- σῷ, 70 iv 
πρὸς σὸν ἑστῶτα λέγεσθαι, và Κάθισον' τὸ δὲ πρὸς 
τὸν καθεζόμενον, Ἧσο,----ἀντὶ τοῦ, Μένε xmi 
μενος. — Lucian. Pseudolog. sub finem. — Vide 
infrà ad β΄, 191. 


Ver. 566. Μή νύ σοι οὐ χοαίσμωσιν, ὅσοι Θεοί 


εἰσ᾽ ἐν Ὀλύμπῳ, 

ἾΆΑσσον ἰόνδ᾽, o oTt κέν 70i ἀάστους χεῖρας ἐφείω. 
Editores quos vi viderim omnes, ὦσσον ioyf , in- 
telligunt ἄσσον ἰόντε, propiüs accedentes; quod 
mihi quidem ferri non posse videtur. Quam- 
vis enim verum sit, quod ait Eustathus, pag. 
85. ἰστέον, ὅτι ἔθος Ὁμήρῳ ἀδιαφορεῖν iv τοῖς 
Δυΐκοῖς καὶ τοῖς ΠΙληθυντικοῖς καὶ ποτὲ μὲν Πλη- 
δύνειν σὰ Δυϊχὰ, ποτὲ δὲ Δυάζειν có Πλήδο;" 
at Utrumque tamen ità esse verum existimo, si 
de Duobus sit sermo. Omni nimirüm Sub- 
stantivo duali, recté adjungi potest Adjecti- 
vum plurale; quia omne Z)uale est necessarió 
Plurale. Substantivo itidem plurali, recté 
adjungi potest Adjectivum duale; non quidem 
omni, sed ità si de Duobus sermo sit. Nam 
Plurale non utique omne, est Duale; sed 
tum, quum sermo sit de Duobus. Quare 
istud, Zzzow if, cum illo, ὅσοι Θεοί εἰσ᾽ iv 
Ὀλύμπῳ, malé mihi videtur cohzrere. — Vide 

Tox. I. 


infrà ad β΄, 2998. et ad £, 487. De Enallagc 
(quam vocant) numeri, personz, temporis, 
sive (quae ZIntzptoszs dicitur) casuum; equidem 
hoc Portent? quid sibi velit, minimé intelligo. 
Nam siquis usquam gentium, in linguá σᾶ 
vernaculá, simile quid unquam tentaverit ; 
quam sit id plané absurdum, statim sentiet. 
Meliüs igitur Eustathius, de hoc loco: δύνα- 
σαι (inquit) καὶ κυρίως εἶναι δυϊκὸν, διὰ cÓ δι- 
γινὲς τῶν σε Θεαινῶν καὶ τῶν ἐν αὐταῖς; ἀῤῥένων. 
Quod tamen et ipsum in hujusmodi sententià, 
ubi de seru nihil videtur interesse, satis est 
inficetum. | Siquid mutare ausim, legerem 
equidem isto modo : 

Μή νύ τοὶ ob χραίσμωσιν, ὅσοι ϑεοὶ sim iv 

"OX Tw, 

ἾΑσσον ἰὼν ὅτε xiv σοι ἀάπτους χεῖρας ἰφείω. 
Quin et, sine ullà mutatione, istud ;Z, 
(scilicet ἰόντα.) ad Jovem ipsum quominüs 
referri possit, nihil video. Ut adeó sententia 
sit: ** N? te nihil juvent quotquot in celo sunt 
* Dii adversus Me propiüs accedentem, quan- 
* do tibi invictas manus injiciam." — Judicet 
Lector eruditus. Certé aliis in locis, et istud 
ὥσσον ἰὼν, minitlantis est; et illud χραΐσμωσιν, 
similem sibi adjunctum habet Zfccusativum : 

Ἢ ἔτι μιν μέμαμιν καταπαυσίμεν, ὦσσον 


ἰόντες. 4, 105. 
'AAA ὅγε μίμν ᾿Αχιλῆα σελώριον, ὥσσεν 
ἰόντα. x^ 92. 
Τὸν μὲν ἰγὼ βούλιυσα κατὰ μιγαλήτορα 

ϑυμὸν, 


p 
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? Accoy 10yÜ , ὅτε κέν TOI ἀάπτους χεῖρας ἐφείω. 
"s £Qur ' ἐδδεισεν δὲ βοῶπις πότνια Ἥρη: 


Καί ῥ᾽ ἀκέουσα καθῆστο, ἐπιγνάμυψασα φίλον κῆρ. 


E Ὁ) χθησαν δ᾽ ἀνὰ δῶμα Διὸς Θεοὶ οὐραινίωνες. 


Τόν δ᾽ Ἥφαιστος πλυτοτέχνης ἦρχ᾽ ὁ ἀγορεύειν, 
Μητεὶ φίλῃ ἐπίηρα φέρων λευκωλένῳ "Heg: 


Ἢ 7 λοίγια ἔργα i5 ἔσσεται, οὐὸ 


y 


e£T ἀνεκτὰ, 


E; δὴ σφῷ ἕνεκα ϑνητῶν ἐριδαίνετον ὧδε, 


5 N D N , 4 
E» δὲ Θεοῖσι κολῳὸν ἐλαύνετον" 


οὐδὲ τι δαιτὸς 


75 


᾿Ἐσθλῇς ἔσσεται ἦδος, ἐπεὶ τὰ χερείονω νικᾷ. 
Μητρὶ δ᾽ ἐγὼ παράφημι; καὶ αὐτῇ περ νοεούσῃ, 
Πατρὶ φίλῳ ἐπίηρω, φέρειν Aui, ὀφρα μῆ αὖτε 


Νεικείησι πατῆρ, σὺν δ᾽ ἡμῖν δαῖτα ταράξη. 


Εὔπερ γάρ x ἐθέλησιν᾿᾿ Ολύμπιος ἀστεροπητῆς, 


580 


Ἔξ εδέων στυφελίξαι: ὁ γὰρ πολὺ φέρτατός ἐστιν. 


* Propé accedentem, quando tibi invictas manus injiciam. 
Sic dixit: timuit autem magnis-oculis veneranda Juno; 


Et tacita sedit, inflexo suo corde. 


Ingemuerunt autem, per domum Jovis, Dii coelicolae. 570 
Hisce autem Vulcanus inclytus-artifex incepit concionari, 

Matri dilectae gratificans, candidas-ulnas-habenti Junoni : 

* Certé pestifera facta haec erunt, nec ampliüs tolerabilia, 

* Si quidem vos gratià mortalium contenditis hoc modo, 


* Interque Deos tumultum excitatis : 


neque ulla convivii 515 


* Boni erit voluptas, quoniam pejora vincunt. 
* Matrem autem ego admoneo, et ipsam licet intelligentem, 


* Patri caro obsequium praestare Jovi ; 


né iterum 


* Jurget pater, et nobis convivium conturbet. 


* Si enim vult Olympius fulminator, 


580 


* Ex sedibus omnia deturbare——-: Is enim longé potentissimus est. 


Λσσον ἰὼν, ξίφος ὀξὺ ἐρυσσάμενος παρὰ 
μηροῦ, 
Οὐσάμεναι πρὸς στῆθος. 
Odyss. (, 500. 


ob ap οὗ χορύνη οἱ ὄλεθρον 
Χραίσμε σιδηρείη. Iliad. ἡ, 144. 
Ὥς ἄρα σοῖς οὔτις δύνατο AE ὅλε- 


Aen. ρου 
Νήσιος, οὐδέ Tí οἱ χραισμήσει "en ὅλε- 
Égov. ύ, 296. 


Ver. 568. --τ-----βοῶπις.) Vide suprà ad ver. 
551. 

Ver. 569. ἐσιγνάμψασα φίλον xAe.] 
Iram suam invità cohibens ac sedans. 

Fer. 512. λευκωλένῳ Ἥρῃ. Vide suprà 
Βα ver. 43. 58. 477. 598 et 551. 


Ver. 53.———^0Y ic ἀνεκτά.) «ΑἹ. οὐδί c 
ἀνεκτά. ! 

Ver. 576. ἐπεὶ σὰ χερείονα νικᾷ. 
ἔλεξε γάρ τις, ὡς τὰ χείρονα 

Πλείω βροτοῖσιν ἐστὶ τῶν ἀμεινόνων. 

Eurip. Suppl. 196. 

Ver. 580. Εἴπερ γάρ x ἰθέλῃσιν-------- 

Ἔξ δίων σευφελίξαι. Si σευφιλίζαι Modi 
Infinitivi hic intelligatur, elegans erit 'Azo- 
σιώπησις : Si vult Jupiter e sedibus Omnes de- 
turbare ; poterit san? ; Vide suprà ad ver. 
135. Sin σσυφελίξαι Modi Optativi accipiatur, 
tum sententia erit plena: δὲ velit Jupiter, 
utique Omnes ? sedibus suis deturbaverit. Prior 
ratio placuit Eustathio, posterior Henrico Ste- 
phano in 4nnotat. ad (Xenophontem, pag. 39. 


Liz. I. OMHPOY IAIAAOZ Α΄. 51 
᾿Αλλὰὼ σὺ TOvy ἐπέεσσι καθάπτεσθαι μαλακοῖσιν' 
Avríx ἔπειθ᾽ ἵλαος ᾿Ολύμπιος ἔσσεται ἡμῶν. 
Ὥς ἄρ᾽ ἔφη, καὶ ἀναΐξας, δέπας ἀμφικύπελλον 
Μητρὶ φίλη ἐν χερσὶ τίθει, καί μιν προσέειπε" 585 


Τέτλαθι, μῆτερ ἐμὴ, καὶ ἀνάσχεο» κηδομένη περ» 

Μή σε, φίλην περ ἐοῦσαν, ἐν ὀφθαλμοῖσιν ἴδωμαι 
Θεινομυένην" τότε ὃ οὔτι δυνήσομαι, ἀχνύμενός περ» 
Χραισμοεῖν" ἀργαλέος γὰρ ᾿Ολύμπιος ἀντιφέρεσθαι. 
"Hàz γάρ με καὶ ἄλλοτ᾽ ἀλεξέμεναι μεμαῶτα, 
"PApe, ποδὸς τεταγὼν, ἀπὸ βηλοῦ ϑεσπεσίοιο" 
Πᾶν δ᾽ ἤμαρ φερόμην, ὥμα δ᾽ ἠελίῳ καταδύντι 
Κάππεσον ἐν Λήμνῳ" ὀλίγος δ᾽ ἐτι ϑϑυμυὸς ἐνῆεν'" 
Ἔνθα με Σίντιες νδρες ἄφαρ κορυίσαντο πεσόντα. 

Ὃς φάτο: μείδησεν δὲ Θεὰ λευκώλενος Ἥρη: 


590 


590 


" At tu hunc verbis demulceto mollibus : 

* Statim deinde placidus Olympius erit nobis. 

Sic dixit: et surgens, poculum duplex rotundum 

Matri dilectae in manibus posuit; et ipsam allocutus est: 
* 'Tolera, mater mea, et sustine, moesta quamvis ss ; 

* Né te, tam caram mA existentem, Azs oculis videam 
“ Verberatam: tunc utique non potero, quamvis dolens, 
* Juvare: difficilis enim Olympius, cui resistatur. 

* Jam enirn me et aliàs adjuvare studentem 

* Dejecit, pede prehensum, de limine divino: 

* "Totam autem diem ferebar ; unáque cum sole occidente 
* Decidi in Lemno; parüm autem jam animae inerat ; 
* [bi me Sinties viri statim exceperunt cadentem. 

Sic dixit: risit autem Dea candidas-ulnas-habens Juno : 


585 


590 


Ver. 595. Κάπσπεσον iv Λήμνῳ. In insulà 


Ver. 584.— —Bbiaus ἀμφικύπελλον. Schol. 
ἀμφοτέρωθεν κοῖλον. P. Victorius, Variar. 
Lect. lib. 54. c. 22. erudité ex Zfristotele osten- 
dit, poculum hoc esse duplex; fundo in me- 
dià sui parte, quod sit utrique poculo, et e- 
recto et inverso, commune. Quod et notavit 
Eustathius. Alii poculum utrinque ansatum 
intelligunt. 

Ver. 586. Τέτλαϑι. TícAas, καὶ (κατὰ με- 
ταπλασμὸν) Τέτλαθι, ὡς Δέδιθ. Εἰ γὰρ ἀπὸ 
σοῦ TAG, ἐγένεσο κατ᾽ ἀναδιπλασιασμὸν εἶχεν ἂν 
σὴν παραλήγουσαν μακράν. Schol. Moschopuli. 

Ver. 587. Μή σε, φίλην περ Ἰοῦσαν, ἐν ὀφ- 
δαλμοῖσιν ἴδωμαι Θεινομένην.)] Vis particula 
vie hoc in loco ea est, ut sententia sit: “ N? 
** te, quam omnium mazim? amo, cogar videre 
** vapulantem." 

Ver. 590.---μεμαῶτα.Ἶ Videinfrà ad β΄, 818. 

Ver. 591. ποδὸς σεταγών) Pede pre- 
hensum et circumrotatum. 


nimirum sulphurosá, et igne subterraneo re- 
fertà. Caterüm, decidere aliquo n loco, vel 
aliquem in locum, non unum idemque est. 
Nimirum qui erat in Lemno tum, cüm zn 
Lemnum deciderat; aqué recté dicitur is, 
sive zn Lemno decidisse, sive zn Lemnum. At 
qui zn lapillum deciderit, non utique et is 
itidem recté dicetur decidisse ἔπ lapillo. Si- 
militér, qui hum sedet, aqué recté dicitur 
sive Zn terram consedisse, sive Zn terrá: At 
qui Zn flosculum consederit, non item recté di- 
cetur consedisse in flosculo. Qui in his et si- 
milibus loquendi rationibus, vocabulum alte- 
rum esse contendunt pro altero positum ; 
plané ineptiunt. Vide quz» Nos hàc de re ad 
Caesaris Commentar. de Bello Gallico, lib. 4. 
$ 9. Item infrà, ad S', 156. 
Ver. 594. κομίσαντο mici»zm.] Vidc su. 


prà, ad ver. 140. 


D2 
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Μειδήσασα δὲ, παιδὸς ἐδέξατο χειρὶ κύπελλον. 
Αὐτὰρ ὁ τοῖς ἄλλοισι Θεοῖς ἐνδέξια πᾶσιν 
^ Á 
᾿Ω,νογόει, γλυκὺ νέκταρ ἀπὸ κρητῆρος ἀφύσσων. 
A085 y E Sula 
E , 3/ 519^. Fe 7] 4 ^ 
Ασξζεστος δ᾽ ἄρ᾽ ἐνῶρτο γέλως μακάρεσσι Θεοῖσιν, 
Ὥς ζδον Ἥφαιστον διὰ δώματα ποιπνύοντα. 
Y / ; Ἂν y P /, 7 d 
€ [cd , ΕΣ 
Ὡς τότε μὲν πρόπαν ἤμαρ ἐς ἠέλιον καταδύντα 
, , de : ἈΝ ik H Ν 5. 
Δαΐίνυντ" οὐδὲ τι Jpuoc ἐδεύετο δαιτὸς ἐἴσης» 
, A 
Ov μὲν φόρμιγγος περικαλλέος; ἣν ἔχ, ᾿Απόλλων, 
7d , e ἮΝ ὃ , , 3 "x ^ 
Μουσάων SY, αἱ ἄειδον, ἀμειξόμεναι ὀπὶ καλῇ. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ κατέδυ λαμπρὸν Φάος ελίοιο, 
Οἱ μὲν κακκείοντες EGO οἰκόνδε ἕκαστος, 
Η γι, ἐκάστῳ δῶμνα περικλυτὸς ἀμφιγυήεις 
e X : ἫΝ 5 , ξ js 7 
Ηφαιστος ποίησ᾽ εἰδυίησι πραπίδεσσι" 
N N N et / v 3 5 / E N 
“Ζεὺς δὲ πρὸς 0» λέχος ἤ, Ολύμπιος ἀστεροπητῆς, 
Ἔνθα πάρος κοιμιῶθ᾽, ὅτε Uu» γλυκὺς ὕπνος ἱκάνοι" 
ξ ᾿ es 4 /, el 
» / , 5 7, 
Ενθα κάθευδ᾽ ἀναξάς" παρὼ δὲ, γρουσόθρονος “Ἡρη. 
e χε ξ 3 


600 


605 


610 


Subridensque à filio accepit manu poculum. 

At ille caeteris Diis à-dextráà-exorsus omnibus 

Fundebat dulce nectar ab cratere hauriens. 

Immensus autem excitatus est risus beatis Diis, 

Ut viderunt Vulcanum per aedes ministrantem. 

Sic tunc totum diem usque ad solem occidentem 

Convivabantur; neque quicquam animus indiguit dapibus aequalibus, 
Nec citharà perpulchrá, quam tenebat Apollo, 

Musisque, quae canebant, alternantes voce pulchrá. 

Caeterüm postquam occidit splendida lux solis, 

Hi quidem decubituri abierunt domum unusquisque, 

Ubi singulis domum inclytus utroque-pede-claudus 

Vulcanus fecerat solertibus praecordiis : 

Jupiter autem ad suum lectum abiit Olympius fulgurator, 

Ubi antea dormiebat, quando ipsum dulcis somnus invaderet : 

Illic dormivit cum ascendisset ; juxtaque, aureum-solium-habens Juno. 


600 


605 


610 


Ver. 606. ἕξαν οἰκόνδε.] Quà ratione, 
ἔξαν, hic ultimam producat, vide suprà ad 
ver. 51. et infrà ad 9', 999. 


Ver. 599. "Ασξεσσος δ᾽ ἄρ᾽ ἐνῶρτο γέλως. 
Vituperat hic Plato, non locutionem Poeti- 
cam, quz est pulcherrima; sed Rem ipsam. 


᾿Αλλὰ μὴν οὐδὲ φιλογέλωτάς γε: δεῖ εἶναι. -τ- 
Οὔτε ἄρα ἀνθρώπους ἀξίους λόγου, κρατουμένους 
ὑπὸ γέλωτος ἄν τις TOIT, ἀποδεκτέον" πολὺ δὲ 
ἥστον, ἐὰν ϑεούς. Οὐκοῦν Ὁμήρου οὐδὲ τὰ 
τοιαῦτα ἀποδεξόμεθα περὶ ϑεῶν, “Ασξεστος δ᾽ ἄρ᾽ 
“ ivapro γέλως." De Republ. lib. 3. 

'er. 600. ---πτοισνύοντα.]  Pincernam agen- 
'em, sed et claudé. Mirifici sunt hujus ver- 
süs numeri, ad rem ipsam quasi depingen- 
dam. Vide infrà ad γ', 563. 

Ver. 602. οὐδέ «i ϑυμός.] 
ϑυμός- 

Τρία.----δαιτὲς ἐΐσης. Vide suprà ad ver. 468. 

l'er. 604.—x225.] Vide infrà ad β΄, 45. 


All. οὐδ᾽ ἔτι 


Ver. 608.---- ποίησ᾽ εἰδυίησι πρασπίδεσσι.ἢ 
Eustathius testatur, Antiquos hoc modo scrip- 
sisse : ποίησεν ἰδυίῃσι πραπίδεσσί. 

Ver. 611. "Evég κάθευδ.] Eustathius et 
Scholiastes scribunt: "Evéz καθεῦδ. Νὰ scili- 
cet, Modi esse Imperativi videretur. | Quod 
sané nihil opus. 

Ibid.] Notat Scholiastes, Poetam in toto 
hoc primo libro né unam quidem inseruisse 
Similitudinem. |. Quod itidem doctissima Do- 
mina Dacier, et de primo Odyssec libro ob- 
servavit, Narrationem nimirüm inchoantem, 
paullo simplicior decuit et minüs sublimis 
oratio. 


ΤῊΣ 


ΟΜΗΡΟΥ IAIAAOX 


ΡΑΨΩΔΙΑ ; TPAMMA, Β΄. 


Ὕπύθεσις τῆς B. OMHPOY 'Ῥαψωδίας. 


ΕἾ , , , , , , L] 
Zzriz Ὄνειρον ἐπιπέρεψας ᾿Αγαμέμενονι, παρακελεύεται τοὺς “Ἕλληνας ἐξάγειν ἐπὶ τὸν 
' « ' -" » » , 
πόλεμον" ὁ δὲ, πρότερον μὲν τῶν ἀρίστων συνέδριον συνήγαγεν" ἔπειτα δὲ ἐκκλησίαν ποιησά- 
μέενος, ἀποπειράται αὐτῶν, παρακελευσάμενος φεύγειν εἰς τὰς πατρίδας. Κατέχει δὲ αὖ- 
€ ' , e. - , DJ , 
τοὺς ᾽Οδυσσεὺς ᾿Αϑηνῷς προνοίᾳ, καί Νέστωρ βεοαιοι δημηγορήσας. Εἶτα τροῷην ἀνελό- 
ἐξ LH , , * qu. 6 L zu , δὲ Π Li Ll » à , - 
βέενοι, ἐξοπλίζονται αὐτοί τε, καὶ οἱ ἡγεμόνες" ὁμοίως δὲ καὶ οἱ Ὑρῶες, Igidog αὐτοῖς 


ἀπα[γειλάσης. Κατάλογον δὲ ὁ Ποιητὴς ἐποίησε τῶν στρατευμάτων, καὶ τῶν νεῶν. 


ΔΆ Q0, X. 


ΖΕῚΣ, ἐμοέμενητο γὰρ τῆς Θέτιδος ἱκεσίας, τῶν ἄλλων Θεῶν τε καὶ ἀνθρώπων ὕπνῳ 
σχολαζόντων, πρὸ ὀφθαλμῶν ποιούμενος τιμῆσαι τὸν τοῦ Πηλέως, Ονειρον ᾿Αγαμέμινονι 
πέμπει, κελεύων αὐτῷ ix SUAM πάντας τοὺς “Ἑλληνας εἰς τὴν μάχην; συμβουλεύων αὐτῷ 
δηλαδὴ καὶ τὸν ᾿Αχιλλέα παρακαλέσαι" ὁ δὲ, οὐ συνιεὶς τὸ ὄναρ, τοῖς ἀριστεῦσιν αὐτὸ 
διηγεῖται" καὶ μετὰ τοῦτο εἰς ἐκκλησίαν ἀθροίσας πάντας “Ἕλληνας, ὑπόπτως πρὸς αὐτοὺς 
διακείμενος, διὼ τὸ ἡγεῖσθαι τὸν ᾿Αχιλλέα" ἐπιτιθέμενον αὐτοῦ τῇ ἀρχῇ» προσοικειοῦσθαι τὸ 
πᾶν πλῆθος, πειράζων, φεύγειν αὐτοὺς εἰς τὰς πατρίδας κελεύει" οἱ δὲ οὐ συνιέντες, ἐπὶ τὸ 
καθέλκειν τὰς ναῦς, καὶ εἰς τὰς πατρίδας ἀπαλλάττεσθαι χωροῦσιν. ᾽Οδυσσεὺς δὲ, ὑπο- 
θεμεένης αὐτῷ ᾿Αθηνᾶς, τοὺς μὲν ἀρίστους πειθοῖ κατέχει, τῶν δὲ στρατιωτῶν πικρῶς καθ- 
ἄπτεται" παύει δὲ καὶ Θερσέτην, ἀμούτως πρὸς τὸν βασιλέω στασιώζοντα" καὶ τοὺς Ἕλ- 
Amy μεῖναι, καὶ τὴν Ἴλιον ἑλεῖν προτρέπει. Συμβουλεύσαντος δὲ καὶ Νέστορος τὰ αὐτὰ, 
᾽Αγαμέμνων ϑύτσας τῷ Διὶ τοὺς γέροντας ieri" καὶ προτρεψάμενος τοὺς Ἕλληνας, ἐπὶ 
τὸν πόλεμον ἐξώγει πάντας. Ἑξῆς ἐστιν ὁ κατάλογος τῶν νεῶν, ἐφ᾽ ὧν ἦλθον οἱ “Ἕλληνες, 


^ * ͵ ^ * ^ ^ 
xa) τῶν ἡγειόνων αὐτῶν, καὶ τῶν Τρώων, καὶ τῶν ἐπικούρων. , 


Ὠ δ 
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Tas. If 


᾿Εσιγραφαί. 


" * » 
Ονειρος, καὶ Καταλογος, ἢ Βοιωτία. 


Ἄλλως. 


Βῆτα δ᾽ Orupor ἔχει, ἀγορὴν, καὶ vnac ἀριθμεῖ. 


" AAAOI 


μέν βα Θεοί τε καὶ ἀνέρες ἱπποκορυσταὶ 


Εὖδον παννύχιοι' Δία δ᾽ οὐκ & ex γήδυμος ὕ ὑπνος» 

᾿Αλλ ὅγε μερμήριξε χατὰ φρένα, ὡς ᾿Αχελῆα 

Τιμήση, ὀλέσῃ δὲ πολέας ἐπὶ νηυσὶν ᾿Αχαιῶν. 

Ἥδε δέ οἱ κατὰ Spur ἀρίστη φαίνετο βουλὴ, 5 
Πέμψαι ἐπ᾽ Argen ' Αγαμέμνονι οὖλον " Oy&igor: 


Καί pu φωνήσας; ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 


Care: quidem Diique et homines bellatores-equestres 

Dormiebant totam noctem ; Jovem autem non tenebat dulcis somnus, 

Verüm is anxié cogitabat animo, ut Acbillem 

Honoraret, perderetque multos ad naves Achivorum. 

Hoc autem ei in animo optimum visum est consilium, 5 
Mittere ad Atridem Agamemnonem perniciosum Somnium: 

Et id compellans, verbis alatis allocutus est : 


Ver. 1l."AAAOI μέν ῥα.] Zenodotus legit, 
“Ὥλλοι: Quod est, Οἱ ἄλλοι. Istud autem, £z, 
vim habet in connectendá sententià cum eo 
quod przcessit, 4, 606. Οἱ μὲν κακκείοντες 
ἔξαν. 

Ibid. -- ἱπιποκορυσταί.] Τελοίως ὃ ᾿Απίων im- 
ποκορυστὰς ἀσέδωκε, ποὺς κόρυθας. ἔχοντας ἱσ- 
πείαις Se κεκοσμημένας. Εἰ γὰρ σαρὼ τὴν 
κόρυν συνέκειτο, ἱπποκόρυθος, ἄν ἐλέγετο. Νῦν 
δὲ σημαίνει σὸν turo ὁσ'λίπην" κορυστὴς γὰρ 
ἀσὸ μέρους δ ὁσλίσης καὶ μαχητής. νῷ Ανδρα 
** χορυστήν.᾽ Ῥοτρῆψγ. Quastion. Homeric. $15. 

Ver. 2. Eó2o» παννύχιοι" Δία δ᾽ οὐκ ἔχε 
νήδυμεος Uarvos.] 

Somno positze sub nocte silenti 
Lenibant curas, et corda oblita laborum ; 
At non infelix animi Phoenissa; neque 

unquam 

Solvitur in somnos, oculisve aut pectore 

noctem 

Accipit. ZEn. IV, 527. 
Fuerunt inter Veteres, teste Eustathio, qui 
hic legerent, ἔχεν ἥδυμος ὕσνος. Fuerunt 
porró, qui hoc, Δία δ᾽ οὐκ ἔχε νήδυμος Ü-T- 
γος, cum isto, ἔνθα χάδιυδ᾽ ἀναξὰς, in fine 
praecedentis libri, pugnare existimarent. In- 
epté admodum. Nam et istic (quod obser- 


vavit Eustathius) καθεύδειν recté dicitur is, 
qui ad somnum captandum decumbit ; et hic 
(quod annotavit Scholzastes) de eo qui parüm 
admodum dormierit, non minüs recté dici- 
tur, Δία δ᾽ οὐκ ἔχε νήδυμος ὕανος. 

Ver. 5. 'AXX' ὅγε μερμήριζε κατὰ φρένα. 
animum nunc huc celerem, nunc di- 

vidit illuc ; 
In partesque rapit varias, perque omnia 
versat. “Ἐπ. IV, 985. 

Ver. 4.———iAíez δὲ w;Aía;] | Enuntiaba- 
tur, ac si scriptum fuisset σόλεῖς. Vide infrà 
ad ver. 811. 

Ver. 5. Ἥδε δέ οἱ κατὰ ϑυμὸν ἀρίστη φαίνετο 
βουλή. 

Hc alternanti potior sententia visa est. 

AEn. IV, 987. 

Ver. 6. Ππέμψα, iw" ᾿Ατρεΐδῃ ᾿Αγαμέμενον; 
οὖλον Ὄνειρον. «Αἱ. ἐπ᾿ ᾿Ατρεΐδην ᾿Αγαμέμνονα. 
Porró et hic vituperat. Homerum Plato: Δεῖ 
Tei ϑεῶν καὶ λέγειν xai σοιεῖν, ὡς μήσε αὐτοὺς 
γόητας τῷ μεταξάλλειν ἑαυτοὺς, μήτε ἡμᾶς 
Ψεύδεσι παράγειν ἐν λόγω ἢ ἔργῳ. Πολλὲ 
ἄρα Ὁμήρον ἐσ᾿αἰνοῦντες ἄλλα, τοῦτο οὐκ ἔσαινε- 
σόμεθα, τὴν σοῦ ἐνυπνίου πομαὴν ὑπὸ Διὸς τῷ 
᾿Αγαμέμινον. De. Republ. lib. 2. sub finem, 
Sed vide infrà ad ver. 12. 


Lis. 11, 


Βάσκ᾽ ἴθι, οὖλε "Oveigs SoXc ἐπὶ νῆας ᾿Α γαιῶν' 


Ἔλθων ἐς ALL ᾿Αγαμέμνονος 


Πάντα μάλ᾽ ἀτρεκέως ἀγορευέμεν, ὡς ἐπιτέλλω" 


Qo ρῆξα! ὃ & κέλευε καρηκομόωντας ᾿Αχαιοὺς 
Barro γῦν γάρ κεν ἕλοι πόλιν εὐρυάγυιαν 
Τρώων' οὐ γὰρ eT ἀμφὶς ᾿Ολύμπια δώματ᾽ i ἔχοντες 
᾿Αϑάνατοι φράζονται" ἐπέγναρμυψεν γὰρ ἅπαντας 


Ἥρη λισσομένη: Τρώεσσι δὲ κῆδὲε ἐφῆπται. 


Ὡς φάτο" 7 δ᾽ x 


Καρπαλίμως δ᾽ ἵκανε Us ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν" 


Bz δ᾽ ἃ 


Εὑδοντ᾽ ἐν κλισίῃ, περὶ δ᾽ ἀμέρόσιος κέχυθ᾽ ὕπνος. 


Στῇ δ᾽ ἄρ᾽ ὑπὲρ κεφαλῆς, Νηληΐῳ ὗ ἐοικὼς, 
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Argüdno,. 
10 
15 
3 e "Ὄνειρος, € ἐπεὶ TOV μῦθον ἄκουσε" 
᾿Ατρείδην ᾿Αγαμέμινονα" σὸν δ᾽ ἐκίχανεν 
20 


*^ Vade, age, perniciosum Somnium, celeres ad naves Achivorum : 
* ]ngressum in tentorium Agamemnonis Atridae, 


* Omnia valdé accuraté nuncia, sicut mando: 


* Armare ipsum jube comatos Achivos 


10 


* Cum-omnibus-copiis; nunc enim capiat urbem latas-vias-habentem 
* "Trojanorum: non enim ampliüs diverse coelestes domos habentes 


* [mmortales sentiunt ; 
* Juno supplicans: 
Sic dixit : 


inflexit enim omnes 
Trojanis autem mala impendent. 
ivit autem Somnium, postquam sermonem audivit ; 


15 


Protinüsque pervenit celeres ad naves Achivorum : 


lvit utique ad Atridem Agamemnonem : 


hunc veró deprehendit 


Dormientem in tentorio; circámque dulcis fusus erat somnus. 


Stetit autem supra caput, Neleio filio similis, 


Ver. 8. Báex' δι. 

Vade, age, nate : ZEn. IV, 995. 
* Caterüm, quis tam obtuso ingenio est, 
* quin intelligat, βάσκ᾽, ἴθι, verba duo idem 
* significantia, non frustrà posita esse ix 
“ααραλλήλον, ut quidam putant; sed hor- 
* tamentum esse acre imperat: celeritatis ?" 
Gell. lib. 15. cap. 23. 

Ver. 10. ἀσρικίως ἀγορευέμνν.} Vere ; 
non ad narrationis sententiam, sed ad verbo- 
rum narrationem : Ut recté annotavit Spon- 
danus. Quare meliüs latiné vertitur, accu- 
raté, quàm ver?. 

Ver. 11. καρηκομόωντας.)  Crinitos. 
Crinitus Iopas. AEn. I, 744. 

Ver. 19. Ylaveubn νῦν γάρ κιν ἵλοι σόλιν.] 
Al. πασσυδίῃ. Caterüm quas hic minutias 
Macrobius (in Somn. Scip. l. 1. c. 7.) aliique 
commenti sunt, quo minüs in errorem me- 
cessarió inductus fuerit hoc somnio Zgamem- 
non; merz sunt nugz. Tota hzc Poetica 
machinatio, id unum narrat; Agamemno- 
nem, postquam discessisset Achilles, sibi ta- 
men assentatum, sibi somniásse, sibi temere 
finxisse; urbem se Trojam, illo absente, posse 


20 


nihilominus expugnare. Infrà ver. 37. o5 
γὰρ ὅγ᾽ αἱρήσειν Πριάμου πόλιν ἤματι κείνω, 
Νήσιος. 

Ver. 15.------οὐ γὰρ tr ἀμφίς.1 ' Quid est 
* quod dicit, consensisse in excidium Trojae 
* omnes Deos, precibus motos Junonis? 
* quod sequens historia manifesté refellit : 
* Hoc igitur satis liquidé et plané falsum et 
* fictum est." Ita Vir Doctissimus, Came- 
rarius.  Verüm, quàm supervacanea sit hzc 
annotatio, vide suprà ad ver. 12. 

Ver. 15. Τρώεσσι δὲ κήδε ἐφῆστα. He- 
mistichium hoc desumptum videtur ex se- 
quente ver. 52. Olim hoc in loco legebatur, 
δίδομεν δέ οἱ εὖχος ἀρίσθαι, vel, ut alii malue- 
runt, διδόμεν δέ οἱ εὖχος ἀρίσθαι. Αγίξίοι. Poet. 
c. 25. et alibi. Caterüm, quibus de causis 
factze fuerint hze mutationes, merz sunt in- 
eptie : Vide suprà. ad ver. 12. 

Ver. 20. Στῆ δ᾽ ἄρ᾽ wig κιφαλῆς.} 

Devolat, et supra caput ἀϑε 1. -------- 

4En. IV, 702. 

Ibid. Νηληΐῳ Dii ἰοικώς. ] 

Omnia Mercurio similis, vocemque colo- 

remque. 4En. IV, 558. 


D 4 
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Νέστορι, σόν pe μάλιστα γερόντων τί ᾿Αγαμέρννων" 
Τῷ μιν ἐεισάμενος προσεφώνεε Seo ' "Or&igog: 
Εὕδεις,᾿ Ατρέος vis, δαΐφρονος; 22 28 
Οὐ χρὴ παννύχιον εὕδειν βουληφόρον ἄνδρα, 
Ω, λαοΐ T ἐπιτετράφαται, καὶ τόσσα μέρμηλε. 25 
No à ἐμέθεν ξύνες ὦκα: Διὸς δὲ τοι ἄγγελός Eia, 
"Oc σευ, ἄνευθεν &uv, μέγα κήδεται; ἠδ ἐλ La 
Θωρῆξαΐ σε κέλευσε καρηκοριόωντας ᾿Αχαιοὺς 
d νῦν γάρ κεν ἕλοις πόλιν εὐρυάγυιαν 
Teo o) γὰρ iT ἀμφὶς ὀλύμπια δώματ᾽ i ἔχοντες 30 
᾿Αθάνατοι φράζονται" ἐπέγνωμνψεν γὰρ ἅπαντας 
Ἥρη λισσομένη" Τρώεσσι δὲ κήδε ἐφήπται 
Ἔκ Διός: ἀλλὰ σὺ σῆσιν ἔχε φρεσὶ, μηδέ σε λήθη 
Αἱρείτω, εὖτ ὧν σε μελίφρων ὕπνος etm. 
"Oc ἄρα φωνήσας ἀπεξήσατο" T0) ὃ ἐλιπ αὐτοῦ 85 
Τὰ φρονέοντ᾽ ἀνὰ Suv, ἅ p οὐ τελέεσθαι ἔμελλε: 


Nestori, quem maximé senum honorabat Agamemnon. 

Huic se cüm assimilavisset, eum ta alloquebatur divinum Somnium: 

* Dormis, Atrei fili bellicosi, equüm-domitoris ? 

Non oportet per totam noctem dormire consiliarium virum, 

* Cui populique sunt commissi, et tanta curae sunt. 

* Nunc veró mihi mentem adhibe ocyüs; Jovis enim tibi nuncius sum, 
Qui de te, quanquam distans, valdé sollicitus est, et miseratur : 

* Armare te jussit comantes Achivos 

* Cum-omnibus-copiis; nunc enim capias urbem latas-vias-habentem 
* 'Trojanorum: non enim ampliüs diversé coelestes domos habentes 20 
* Immortales sentiunt: inflexit enim omnes 

* Juno supplicans: "Trojanis autem mala impendent 

* A Jove. Sed tu tuo tene animo, neque te oblivio 

* Capiat, quando te dulcis somnus dimiserit. 

Sic quum dixisset, abiit; illumque reliquit ibi 

Ea cogitantem animo, quae non perfecta erant futura : 


τὸ 
INT 


1 
E 


Ver. 22. Τῷ ww ἐεισάμενος. Vide infrà Ver. 97. "Os esu, ἄνευθεν ἐὼν, μέγα κήδεται, 
ad y', 589. ἠδ᾽ ἐλεαίρει.} 
Ver. 95. Εὕδεις, ᾿Ατρέος υἱέ. Imperio Jovis huc venio, qui 
potes hoc sub casu ducere somnos ? celo tandem miseratus ab alto est. 
“Ἐπ. IV, 560. AEn. V, 726. 
Ibid. ἱπποδάμοιο. Ver. 29. Ἰπανσυδίῃ. Al. Ἰπασσυδίῃ. 
Picus, equüm domitor.— πη. VII, 189. Ver. 55. ἀπεδήσατο] Sic infrà ver. 
Lausus, equüm domitor. ———— ————651. | 48. προσεθήσατο.] Editi hic plurimi habent, 
At Messapus equüm domitor. ————691. | ἀπεξήσετο: a verbo ficto, βήσομα.. — Vide in- 
Ver. 24. Οὐ χρὴ “παννύχιον εὕδειν Quá|fra ad &, 109. 
ratione, σαννύχιον, hic ultimam producat ; Ibid. “Ως ἄρα φωνήσας ἀπεξήσατο ] 
item γὰρ, ver. 59. vide suprà ad z, 51. Sic fatus, nocti se immiscuit atrze. 
Ver. 25. ἐσιτετφάφαται, μέμηλε.] 4En. IV, 5'10. 
Vide suprà ad ὦ, 57. 


Exp. H. 
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(o; γὰρ y αἱρήσειν Πριάμου πόλιν ἤματι κείνῳ, 
Νήπσιος: οὐδὲ τὰ ἤδη ὦ ἅ ῥα Ζεὺς μήδετο ἔ ἔργα. 


LE ME 4 


Θήσειν γὰρ er ἔμελλεν ἐπ᾿ ἄλγεά τε στόναχάς τε 


Τρωσί τε καὶ Δαναοῖσι διὰ κρατερὸς ὑσμίνας. 


40 


Ἔγρετο δ᾽ ἐξ ὕπνου" Sig δέ μιν pe UT 0 Qn 
"Etro δ᾽ ὀρθωθείς" μαλακὸν δ᾽ ἐνδυνε χιτώνα; 
Καλὸν, νηγάτεον" περὶ δ᾽ αὖ μέγα βάλλετο φᾶρος" 


Putavit enim capturum se Priami urbem die illo, 
Stultus ; neque ea sciebat, quae Jupiter scilicet moliebatur opera. 
Erat enim insuper impositurus doloresque suspiriaque 


'Trojanisque et Danais per acres pugnas. 


Experrectus igitur est somno ; divinaque ei ad/Auc circumfusa erat vox : 
Sedit autem arrectus, mollemque induit tunicam, 
Pulchram, novam ; circáque magnum sz? jecit pallium : 


Ver. 37. Φῇ γὰρ $y.] "Vide suprà ad ver. 
12. 
Ver. 58. Νήπιος. 


Demens, qui “Ἐπ. IX, 728. et 
alibi. 

Ibid. & ῥα Ζεύς. Vide suprà ad z, ver. 
56. 

Ver. 41. "Eygsro δ᾽ ἐξ ὕπνου. 


Tum veró /Eneas 

Corripit é somno corpus— ZEn. IV, 571. 

Ibid. Sim δέ μιν ἀμφίχυτ᾽ ὀμφή.} 
Qui hoc in alium sermonem convertere vo- 
let, is demum, quz sit horum vocabulorum 
Vis et ἐνέργεια, sentiet. Domina Dacier non 
male: ** // luz sembla que la voir divine ré- 
*  pandu? tout autour de lui, rétentissoit encore 
“ à ses oreilles." 

Ver. 49. “Ἔξεσο δ᾽ ὀρθωθεί;- μαλακὸν δ᾽ ἔνδυνε 
χιτῶνα. 

Consurgit senior tunicáque inducitur ar- 

tus. “Ἐπ. VIII, 457. 

Ver. 45. Καλὸν, νηγάτεον)] Occurrit hzc 
vOX, χαλὸς, in lliade et Odysseà, ampliüs 
ducenties et septuagies :. Et his omnibus in lo- 
cis priorem semper producit. Unde sequentes 
mihi videor Observationes colligere, à ne- 
mine, quod sciam, occupatas. 

Prim). Poeticam, quam appellant, Licen- 
Liam, non utique eam esse, quze vulgó existi- 
matur. Nam casu et fortuitó evenire omninó 
non potuit, ut vox toties usurpata, syllabam 
prioem πὸ SEMEL quidem  corriperet. 
Vide suprà ad ὦ, ver. 51. Pauca admodum, 
imó paucissima sunt vocabula, qu: penulti- 
mam habent ancipitem ; ut ὕδωρ, &c. 

Secundàü. Homerum non D/alectis omnibus 
promiscué et ἀλόγως, sed eà solummodó usum 
esse, quze inter Suos erat Zonico- Poetica: Ex 
variis quidem illa Dialectis existens, non 
communiter et universé, sed certá quádam 


et constanti ratione, Poetis Jonicis (ut cre- 
dere zquum est) usitatàá. In sermone 4ít- 
tico, VOX καλὸς, Sophocli, Euripid: et 4ri- 
stophani, innumeris in locis (nescio annon in 
Omnibus) corrzpitur. Atque hzc quidem 
loquendi ratio, ignota erat Homero; Quem- 
admodum ista Zonica-Poetica, καλέειν, ἔμμε- 
ναι, ἀγορευέμεν, et similia, scriptoribus ..4t- 
ticis, 'Tragicis Comicisque non erant licita. 
In linguá Doricá, vOX καλὸς itidem corripi- 
tur: ldeóque apud Theocritum, qui dialecto 
lonicá et Doriícá promiscué usus est, sepé 
legitur correpta, szpé producta; mnonnun- 
quam etiam uno eodemque in versu; ut, 
ὦ Πολύφαμε, τὰ μὴ καλὰ καλὰ wí- 


φανται. Quà licentià Homerus nusquam est 
usus; sicuti nec τἄς, αὐτᾶς, DUXZs, μούσᾶς, et 
similibus. 


Terti. Hinc mihi videor colligere, Z7m- 
num istum Zn Venerem, et Epigrammata quz- 
dam, Homero vulgó ascripta; non utique 
Homeri esse, sed recentioris cujusdam Poetz. 
Legitur nimirüm, JZymn. in Venerem, ver. 
29. 

T πατὴρ Ζεὺς δῶκε KAAO'N γέρας, ἀντὶ 
γάμοιο. Et ver. 622. Καί τε μετ᾽ ἀϑανάτοι- 
σι KAAO'N χόρον ἐῤῥώσαντο. (Licet poste- 
rior iste versus sanari quidem possit, si legas, 
ἀθανάτοις.) Similiter, JEpzgramm. 47. ver. 
4 

Φρυχόῃναί ct ΚΑΛΩ͂ΣΣ, xal τιμῆς ὦνον ἀρισ- 
θαι. Certé hzec ab Homero profecta nemo cre- 
diderit, qui vocem istam in I//ade et Odysseá 
propé trecenties productam legerit, correptam 
né SEMEL quidem. 

Quartó. Hinc mihi novo argumento con- 
firmari videtur, Hesiodum non «qualem fu- 
isse Homeri, (nisi si forté per longa regionum 
intervalla linguis loquebantur plané diversis, ) 
sed recentiorem multó: (Quod et aliunde 
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Ex... Ik 


IIorci δ᾽ ὑπαὶ λιπαροῖσιν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα: 


νυ 


᾿Αμφὶ δ᾽ c 


εἰ ὠμοισιν βάλετο ξίφος ἀργυρόηλον 45 


E/Aero δὲ πεν πατρώίον ἄφθιτον αἰεὶ, 
Σὺν TU ἔθη κατὰ νῆας ᾿Α γαιῶν χαλκοχιτώνων. 
ἯΙ; μέν ῥα Θεὰ προσερήσατο μακρὸν Ὄλυμπον, 
“Ζηνὶ φόως ἐρέουσα καὶ d. λοίς ἀθανάτοισιν" 
Αὐτὰρ ὁ κηρύκεσσι λιγυφθόϊγοισι κέλευε, 50 
Κηρύσσειν ἀγορῆνδε καρηκομόωντας ᾿Αχαιούς" 


Pedibus item sub nitidis ligavit pulchra calceamenta ; 

Circumque humeros suspendit ensem argenteis-clavis : 45 
Accepit autem sceptrum paternum incorruptum semper, 

Cum quo ivit ad naves Achivorum aere-loricatorum. 

Aurora quidem Dea conscendit magnum Olympum, 

Jovi lumen nunciatura et aliis immortalibus ; 


Sed is praecones argutis-vocibus jussit, 


50 


Convocare ad concilium comantes Achivos : 


censuit Cicero: “ Homerus, inquit, multis, 
* ut mihi videtur, anté seculis fuit." lib. de 
Senectute.) Hesiodus nimirüm, ut priorem in 
voce καλὸς, sepe producit, ["Eey. καὶ "Hate. 
lib. 1. ver. 196. Theogon. ver. 8. 17. 22. 
et alibi;] ita eandem szpé quoque corripit : 
["Eey. xai "Hate. lib. 1. ver. 65. Theogon. 
ver. 585 et 903.] Neque hoc solum ; verüm 
etiam, more Dorico, ultimam in vocibus σρο- 
σὰς, δεινὰς, κούρας, “Αρπυίας, μεταναιέτας, βου- 
λὰς, (quinetiam et λαγὸς in accusativo plu- 
rali) corripuit: ["Eey. καὶ 'Hute. lib. 2. ver. 
182. 281. 295. ᾿Ασπὶς 'HezxA. ver. 9502. 
TTheogon. ver. 60. 267. 401. 534. 654.] Cu- 
jusmodi Exempla apud Homerum neutiquam 
occurrunt. 
penultimam Homerus semper producit, He- 
siodus recentiore pronuntiandi more corri- 
puit: [" Eey. καὶ Ἣμέρ. lib. 2. ver. 55.} 

Quintó. Itaque rem minüs attigerunt Pro- 
sodie Scriptores, qui vocem, καλὸς, priorem 
habere communem universé docent. “Καλὸς 
** primam habet ancipitem, sicque passim occur- 
* rit" Phil Labbe, Thesaur. Prosod. pag. 
81. Similem et in aliis vocibus errorem er- 
ràrunt. Τίνω apud Homerum, linguà Jonicá 
scilicet, priorem producit: Hinc idem vir 
doctus ; 
** debet, quamvis Euripides alicubi videatur 
* corripuisse."  Prosod. pag. 127. Immo ve- 
ró non videtur corripuisse, sed ( Zttico videli- 
cet ore proloquens) manifestó corripuzt : 

Δίκας σἵνουσα τῆς i» Αὐλίδι σφαγῇ:. Iphig. 
in Taur. ver. 559. et alibi. Similiter φϑίνω, 
φθάνω, et similia quaedam, apud Homerum 
semper producuntur; quz Tragici Scriptores 
Attici corripuerunt : 


Νέων φθινόντων, μείζον ἄρνυμαι κλέος. 
Eurip. 4lcest. ver. 56. 
Znràw φθίνει γὰρ καὶ μαραίνεται νόσῳ. 
Ibid. 901. 
Τοὶ γὰρ φυτεύων παῖδας oUx' ἔτ᾽ ἄν φθάνοις. 
Ibid. 662. 
Χωρεῖ τρέμουσα κῶλα, καὶ μόλις φθάνει. 
Medea, 1169. 
Nihilo tamen minus, et apud Homerum, in 
linguá utique Jonicá, semper corripiuntur, 
[Q£icàs,] aires, φβὶνύθειν, à φέϊνω ; φόδμενος, ἃ 
φϑᾶνω ; et similia: Eàdem nimirüm analo- 
già, quà ex Qa/w deducitur iQvow, φᾶἄνερος, 
φᾶνεροῦμαι : ; eX μαρσῦρομαι, μαρτῦρίομαν : ex 
κῦρω, κῦρίω; ΓΝ e κρίνω, κρϑῖτος, ἄκρῖτος, &c. 


Similiter vocem ὀπωρινὸς, cujus| Vide suprà ad ἅ, 509. 514. 558. et infrà ad 


ζ΄, 454. 

Ver. 44. Ἱποσσὶ δ᾽ ὑπαὶ λιπαροῖσιν ἰδήσατο 
καλὰ «ἔδιλα" 

᾿Αμφὶ δ᾽ ἄρ' ὥμοισιν βάλετο ξίφος ἀργυρόη- 
λον. 

Et "et pedum circumdat vincula 
plantis : 

Tum lateri atque humeris Tegezum sub- 
ligat ensem. 

AEn. VIIT, 458. 
Ver. 48. ᾿Ηὼς μὲν ῥα Θεά.) Vide suprà ad 


* Tí» (inquit) primam producere | ά, 477. 


Ver. 49.———áéavároew.] Vide suprà ad 


&, 598. 
Ver. 51. Κηρύσσειν ἀγορήνδε y ἤγείρονσο 
μάλ᾽ ὦκα. 
Ergo concilium magnum, primosque suo- 
rum 


Imperio accitos, alta intra limina cogit. 
Olli convenére, fluuntque ad regia plenis 
'Tecta viis. “Εν. XI, 234, 
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Οἱ μὲν ἐκήρυσσον, τοὶ δ᾽ ἠγείροντο μάλ᾽ ὦκα. 

Βουλὴν δὲ πρῶτον μεγαθύμων (Qs γερόντων, 

Νεστορέη παρὰ "i Πυληγενέος βασιλῆος" 

Τοὺς ὅγε συγκαλέσας, πυκινὴν ἠρτύνετο βουλήν 
Κλῦτε, φίλοι, ϑεῖός μοι ἐνύπνιον ἦλθεν " Oveigoc, 

᾿Αμέροσίην διὰ νύκτα" μάλιστα δὲ Νέστορι δίω, 

Εἰδός τε, μέγεθός τε, φυήν τ᾽, ἄγχιστα ἐῴκει. 

Στῇ δ᾽ ee g ὑπὲρ κεφαλῆς, καί με πρὸς μῦθον ξειπεν" 

Εὕδεις, Aspins υἱὲ, δαΐφρονος, ἱπποδάμοιο ; 

Οὐ χρὴ παννύχιον εὗδειν βουληφόρον ἄνδρα, 

Ὥ, λαοί T ἐπιτετράφαται, καί τόσσα βέμηλε. 

No δ᾽ ἐμέθεν ζύνες κα: Διὸς δέ τοι ἄγγελός εἰμι!» 

Ὅς σευ, ἄνευθεν ἐὼν, μέγα κήδεται, ἠδ᾽ ἐλεαίρει" 

Θωρῆξαί σε κέλευσε καρηκομόωντας ᾿Αχαιοὺς 

Παυσυδίῃ" νῦν γάρ κεν ἕλοις πόλιν εὐρυάγυιαν 

Τρώων' οὐ γὰρ tr ἀμφὶς ᾿Ολύμπια δώματ᾽ Ὁ ἔχοντες 

᾿Αϑάνατοι φράζονται" ἐπέγναμψεν γὰρ ἅπαντας 


Hi quidem convocárunt, illi autem frequentes affuerunt valdé celeriter. 
Consultationem veró primüm magnanimorum sedere jussit Senatorum, 
Nestoream apud navem Pylo-nati regis : 

Quos ille cum coegisset, prudentem struebat consultationem : 

" Audite, amici, divinum mihi in somnis venit Somnium, 

* Dulcem per noctem: maximé veró Nestori nobili, 

* Formáque, staturáque, corporisque habitu, simillimus erat. 

* Stetit autem supra caput, et ad me verba fecit : 

* Dormis, Atrei fili, bellicosi, equüm-domitoris ? 

*" Non oportet totam noctem dormire consiliarium virum, 

'* Cui populique commissi sunt, et tanta curze sunt. 

* Nunc veró mihi mentem adhibe ocyüs ; Jovis enim tibi nuncius sum, 
* Qui de te, quanquam distans, valdé sollicitus est, et miseratur : 

* Armare te jussit comantes Achivos 

* Cum-omnibus-copiis ; ; nunc enim capias urbem latas-vias-habentem 
* "Trojanorum: non enim ampliüs diversé coelestes domos habentes 

* Immortales sentiunt; inflexit enim omnes 
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Ver. 59. Βουλὴν 
nulli legebant : B»vA3————34:. 
Ver. 57. 


Tf] Veterum non- Et crines albos, et szeva sonoribus arma. 
AEn. 
μάλιστα δὲ Νέστορι δίῳ, Ver. 65—'0. Θωρῆξαί σε κίλευσε, &c.— 


IX, 650. 


ED τε μέγεθός c:.] De isto, σέ, vide ad “Ως ὁ μὲν tizw».] Zenodotus, teste Eustathio, 
&, 51, ad evitandam ταυτολογίαν, versus hosce (id 
Omnia Mercurio similis, vocemque colo-| quod Veteres tamen non approbárunt) hoc 


remque, modo contraxit : 
Et crines flavos, et membra decora juven- | ᾿Ηνῴγει σε πατὴρ ὑψί ίζυγος, αἴδερι ναίων, 

tz. ER EV. 551: Tewri Ma χήσασθαι αροσὶ "Ἴλιον Ὥς ὁ gir 
Omnia Ἰοηρεονο similis, vocemque colo- tiov, &c. 


remque, Ver. 66. IIavzu3in.] Zl. Τπασσυδίῃ. 
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Ἥρη λισσομένη" Τρώεσσι δὲ κήδε ἐφῆπται | 
"Ex Διός: ἀλλὰ σὺ σῇσιν ἔχε φρεσίν. "Oc ὁ μὲν εἰπὼν 10 
Over ἀποπτάμενος" ἐμὲ δὲ γλ υκὺς ὕπνος ἀνῆκεν. 
EAD. ἄγετ᾽, αἴ κέν σως “ωρήξομεν vicc ᾿Αχαιῶν 
Πρῶτα δ᾽ ἐγὼν ἔπεσιν πειρήσομαι, / σέρμις ἢ ἐστὶ, 
Καὶ φεύγειν σὺν νηυσὶ πολυκλήισι κελεύσω" 
Ὑμεῖς δ᾽ ἄλλοθεν ἄλιλος ἐρητύειν ἐπέεσσιν. 73 
τοι ὁγ᾽ ὡς εἰπὼν, κατ᾽ ἄρ £ ero" voici δ᾽ ἀνέστη 
Νέστωρ, ὅς ῥ ρᾶ [E 2s ἄναξ ἣν ἠμνωθόεντος; 
Ὅς σφιν ἐὐφρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν' 
Ὦ φίλοι; ᾿Αργείων ἡγήτορες δὲ μέδοντες, 
E μέν τίς τὸν ὄνειρον ᾿Αχαιῶν GAS EVO TÉ, 80 
Ψεῦδός κεν φαῖμεν, καὶ γοσφιζοίμεθα μᾶλλον s 
No» δ᾽ ide», ὃς μέγ ἄριστος ἐνὶ στρατῷ εὔχεται εἰναι. 
AU ἄγετ᾽, Qi κέν πως “ὐωρήξορεν υἱὰς ᾿Αχαιῶν. 
QE ἄρα φωνήσας, βουλῆς ἐξῆρχε νέεσθαι. 


Ἐν Ὁ / / 4 , τς ΕἸ 
Oi ὃ ἐπανέστησῶν, πείθοντὸ τε ποιμένι λάων, 85 


- ^ ^ , Á N /, 
Σ χήπτουγοι βασιλῆες" ἐπεσσεύοντο δὲ λαοί. 
, pA »! 555 L 5 , 

Hore ἔθνεα εἰσι μελισσάων ἀδινάων, 


* Juno supplicans: Trojanis veró mala impendent 

* A Jove: Sed tu tuo teneanimo. Sic illud loquutum 70 
* Abiitavolans; meque jucundus somnus reliquit. 

* Verüm agite, si quo modo armemus filios Achivorum. 

“ Primüm autem ego verbis tentabo, quatenus fas est, 

* Et fugere cum navibus multorum-transtrorum jubebo : 

* Vos autem aliunde alius cohibete verbis. 75 
Ille quidem sic loquutus, consedit. His autem surrexit 

Nestor, qui Pyli rex erat arenosae, 

Qui ipsis prudens concionatus est, et dixit : 

“Ὁ amici, Argivorum ductores et principes, 

* Siquidem aliquis somnium Achivorum alius dixisset, 80 
* Mendacium diceremus, et aversaremur magis : 

* Nunc autem vidit zs, qui se longé praestantissimum in exercitu gloriatur esse. 

* Verüm agite, si quo modo armemus filios Achivorum. 

Sic loquutus, concilio incepit excedere. 

Hi autem surrexerunt, parueruntque pastori populorum, 85 
Sceptrigeri reges: accurrebant autem znterea populi. 

Sicut gentes eunt apum confertarum, 


Ver. 71.------ὠἀποπεάμενος" ἐμὲ 3í.] — Vide,tum à se voluntates alienásset. "Vide infra 
suprà ad 4, ver. 51. ad ver. 110. 

Ver. 15. Πρῶτα δ᾽ ἐγῶν ἔσεσιν πειρήσομαι. Ver. 87. 95. 'Hüv: ἔῤνεα εἶσι μελισσώ- 
“Ἵνα πεῖραν τῆς ὁρμῆς αὐτῶν Aden, καὶ μὴ | uvy—. “Ὡς σῶν ἔθνεα---ἰλαδὸν εἰς &ycgtv.] 
ἐπαχθὴς ἢ, πολεμεῖν ἀναγκάζων ὑπὲρ ἑαυτοῦ Qualis apes zestate πονᾷ per florea rura 
Dion. Hal. vigi τῆς Ὅμηρου ποιήσεως, cap. 90. Exercet sub sole labor, cüm gentis adultos 
Veritus nimirüm né, discessu Achillis, mili- Educunt fetus, aut cüm liquentia mella 


Lirp. TI. 
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Πέτρης ἐκ γλαφυρῆς αἰεὶ νέον ἐρχομενάων, 
^ ^ , , , y , ^ 
Βοτρυδὸν δὲ πέτονται ἐπ᾿ ἀνθεσιν εἰαρινοῖσιν, 


, L4 el / e ΄ » 
Ai (μεν v7 ἐνθα cic πεποτήαται, αἱ δέ τε ἔνθα: 


90 


Ως τῶν ἔθνεα πολλοῶὼ νεῶν ἄπο καὶ κλισιάων 

, LL A , /, , , 

Hiovoc προπάροιθε βαθείης ἐστιχόωντο 

᾿Ιλαδὸν εἰς ἀγορήν᾽ μετὰ δέ σφισιν [Οσσα δεδήει, 


᾽ , 


᾿Οτρύνουσ ἰέναι, Διὸς ἀΐγελος" οἱ δ᾽ ἀγέροντο: 


Τετρήχει δ᾽ ἀγορὴ, ὑπὸ Ü ἐστοναχίζετο γαῖα, 


95 


Λαῶν ἱζόντων, δμαδος δ᾽ ἦν ἐννέω δὲ σφεας 


΄ 7 URN, » , 
Κήρυκες βούωντες ερήτυον, £70T 


ἀυτῆς 


E petrà cavà semper recens venientium, 


In modum racemi autem volant super floribus vernis, 


Et aliae πὰς affatim volant, aliae illàc : 


Sic horum gentes multae à navibus et tentoriis 

Littus ante immensum procedebant ordine 

'Turmatim ad concionem ; interque ipsos Fama accendebatur, 
Incitans ire, Jovis nuncia: Hi itaque congregati erant: 


'Tumultuabatur autem concio, subtusque gemebat terra, 


Populis sedentibus ; clamorque inconditus erat: novem autem ipsos 
Praecones vociferantes cohibebant, si quando à clamore 


Stipant, et dulci distendunt nectare cellas, 
Aut onera accipiunt venientum, aut ag- 
mine facto 
Tgnavam fucos pecus à przesepibus arcent : 
Fervet opus, redolentque tliymo fragrantia 
mella. “Ἐπ 1, 433. 
Ac veluti in pratis, ubi apes zestate serenà 
Floribus insidunt variis, et candida cir- 
cum 
Lilia funduntur; strepit omnis murmure 
campus. AEn. VI, 707. 
In πᾶς Similitudine, suam habet Pulchritu- 
dinem sua utriusque Poetz loquendi ratio. 
Τὸν ἀθροισμὸν, καὶ τὴν πολυπλήθειαν μετ᾽ εὐ- 
ταξίας, ἀπείκασε μελίσσαις. JDrnys. Halic. 
περὶ τῆς Ὁμήρου ποιήσεως, cap. 10. Atque 
eà quidem tenüs, comparatio Utrique com- 
munis. Macrobius (lib. 5. c. 11.) Virgilium 
hoc in loco praefert: ** Vides descriptas apes 
“ἃ Virgilio Opzfice, αὖ Homero vagas ἢ 
* aller. discursum, et solam volatás varieta- 
* (em, alter exprimit native τες officium." 
Pulcherrimé quidem hoc Virgilius, et appo- 
sité ad rem: Etenim pum comparationem 
cum ÓOperariis instituebat, urbem condenti- 
bus. At Homero alia res agebatur. Exer- 
citum nimirüm ὁ navibus atque tentoriis 
egredientem. describit. Atque hanc quidem 
rem pulcherrimé depingit illud, ἀδινάων ; et, 
ix virens γλαφυρῆς s et, αἰεὶ vov ἱρχομενάων, 
et βοτρυδὸν; et, αἱ uiv v ἔνθα, αἱ δί τε ἔνθα. 


Ut miré admodum  cecutierit Spondanus, 
(recté notante Popio;) qui totam hujus com- 
parationis ἀπόδοσιν in sold voce, ἰλαδὸν, con- 
sistere existimavit. 

Ver. 89. Βοτρυδὸν δὲ πέτονται. ! 
jamque arbore summa 

Confluere et lentis :vam demittere ramis. 

Georg. IV, 557. 

"er. 90.—mimoca cei. ] Vide suprà ad z, 57. 

Ver. 95. Μετὰ δέ σφισιν Ὄσσα δεδήει» 

᾿Οτρύνουσ᾽ ἰέναι, Διὸς ἄξγελος.) Mirà cum 
sublimitate atque ἐνεργείᾳ exhibet ἐδέα Imago, 
quàm celeriter, quámque ardent studzo, per 
universum Exercitum delata fuerint Impe- 
ratoris mandata.  Caterüm de voce, δεδήει, 
hoc in loco; et σεσρήχειν ver. 95. observan- 
dum, si 2:221» σετρήχεν dixisset, jam non uti- 
que constitisse T'emporum rationem. Simile 
enim est, ac siquis Anglicé dicat, 1s IN A 
COMMOTION, pro eo quod est, WAS IN A COM 
MorioN. Vide suprà ad ὦ, 57. 

Ver. 95. Um) δ᾽ ἐστοναχίξετο γαῖα. 

—pulsuque pedum tremit excita tellus. 

4En. VII, 722. 
4l. ὑπὸ δὲ στοναχίξετο; quod et auribus 
magis placet, et aliis in locis ità scriptum 
occurrit. 

Ver. 97. Κήρυκες βοέωντες. De Sono vocis 
istius, βοόωντες, recté Scholia Moschopu? : 
Ἐνταῦθα τὴν ivl woAV παράτασιν τῆς βοῆς ἰχ- 
φαίνειν βούλιται. 
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Xwyoiar , ἀκούσειαν δὲ διοτρεφέων βασιλήων. 
Σπουδὴ δ᾽ ἕζετο λαὺς, ἐρήτυθεν δὲ καθέδρας, 
Παυσάμενοι πλαίγῆς: ἀνὰ δὲ κρείων ᾿Αγαμέμννων 


ἜἜστη, σκῆπτρον ἐχων" τὸ μὲν Ἥφαιστος κάμε τεύχων. 


Ἥφαιστος μὲν δῶκε Au Κρονίωνι ἄνακτι: 
Αὐτὰρ ἄρα Ζεὺς δῶκε διακτόρῳ᾽ ᾿Αργειφόντη" 
Ἑρμείας δὲ ἄναξ δῶκεν Πέλοπι πληξίππῳ" 
Αὐτὰρ ὁ αὖτε Πέλοψ 0nx Argi, ποιμένι LV" 
᾿Ατρεὺς δὲ Six ἔλιπε πολύαρνι Θυέστη" 
Αὐτὰρ ὁ αὖτε Θυέστ᾽ ᾿Αγαρμέρινονι λεῖπε φορῆναι» 
Πολλῆσι νήσοισι καὶ "Αργεῖ παντὶ ἀνάσσειν" 
To ὃν ἐρεισάμενος, e ἐπεᾶ πτερόεντα προσηύδα: 

ἢ Ὁ) φίλοι, ἥρωες Δαναοὶ, ϑεράποντερ᾽ ᾿Αρῆος, 
Ζεύς με μέγα Κρονίδης ἄτη ἐνέδησε βαρείη: 


Desisterent, et Jovis alumnos reges audirent. 

Vix tandem resedit populus, tenebantque sedes, 

Cessantes à clamore: quüm rex Agamemnon 

Surrexit, sceptrum tenens; quod Vulcanus labore-fabricaverat. 
Vulcanus quidem dedit Jovi Saturnio Regi : 

Sed Jupiter dedit internuntio Argicidae: 

Mercurius autem rex dedit Pelopi equiti : 


Lis. H. 
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Ac rursus Pelops dedit Atreo pastori populorum : 105 
Atreusque moriens reliquit diviti-pecorum Thyestae : 

Ac rursus Thyestes Agamemnoni reliquit gestandum, 

Ut multis insulis et Argo omni imperaret : 


Hoc ille nixus, verba alata dixit : 


“Ὁ amici, heroes Danai, famuli Martis, 


* Jupiter me valdé Saturnius detrimento irretivit gravi : 


Ver. 10].-τοσκῆστρον tmv σὸ μὲν Ἥφαι- 
eTog.] 'O Ποιητὴς, ἐπαινεῖν ἐθέλων τῆς τῶν Ile- 
λοπιδῶν οἰκίας τὴν ἀρχαιότητα, καὶ Cà μέγεθος 
ἡγεμονίας ἐνδείξασθαι, AUT» σοι τῆς llsAo- 
σιδὼν οἰκίας "m γινεαλογία, εἰς φρεῖς οὐδὲ ὅλας 
μείνασα γενεάς. Τά γε μὴν τῆς ἡμετέρας, &c. 
Juliani Orat. 3. 

Ver. 109. Ἥφαιστος μὲν δῶκε] Apté ad- 
modum et ad rem congruenter Poeta, in 
his quinque versibus z4ramenmonis stemma 
describens, singulis versibus sententias sin- 
gulas absolvit. ** Homerum nemo in magnis 
** sublimitate, in. parvis proprietate superave- 
* pit." — Quinctilian. lib. 10. cap. 1. Vide 
suprà ad z, 426. 

Ver. 106.---ἔλιπσε πολύαρνι.} Quà ratione, 
ἔλισε, hic ultimam producat; item ἐρεισά- 
μένος, mer. 109. οἱ ja:ggivé, ver. 116. vide 
suprà ad z, 51. 

Ver. 107. Αὐτὰρ ὁ αὖτε Ovirr.] Θυίστα, 
Nominativus; non Vocativus pro Nomina- 


tivo; quod est ineptissimum. Vide suprà ad 
&, 175. 

Ver. 108. πολλῇσι νήσοισι.) Quidam, πολ- 
λῇσιν; sed nihil opus. Vide infrà ad ver. 619, 

Ver. 109.--τέσεα σπαερόεντα προσηύδα.) 4l. 
fct "Agytíne | μετηύδα. 

Ver. 110. Ὦ φίλοι ἥρωες.ἢ Totum hujus 
orationis artificium, in quà aliud dicit Aga- 
memnon, aliud reverà persuadere cupit ; pul- 
chré et fusé enarrat Dionys. Halicarn. lib. qui 
inscribitur Τεχνὴ, cap. 8 et 9. Eváyu σὴν 
τέχνην, ἐν τῇ δημηγορίᾳ ἀσθενεῖς «ροτάσεις προ- 
φείνων" -ττ---σὸ᾽ δὲ ἐφεξῆς, ϑαυμασίως e, εφόμενόν 
ἐστιν, κ᾿ Αἰσχρὸν Ye σό δι᾽ &c.—cà ΝᾺ σέλος 
σῶν }όγων, ἰσχυρῶς ἐναντία βουλομένου ἐσεὶν, οἷς 
λέγει" '* Φεύγωμεν," &c. 

Ver. 111. Ζεύς με μίγα. ] ἜἘπσιπροσθεῖ ὁ τύ- 
Qo, ^ μάκαρ ᾿Ατρείδη." Αἰ δὲ σῶν σαϑῶν 
φωναὶ, πρὸς σὴν κενὴν δόξαν" Ἔνδοθεν à ἀντιμαρτυροῦ- 
σι, ** Ζεύς με μέγα Konfn; ἄτη᾽ !&c. Plutarch. 
de Animi Tranquilüt. 
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Σχέτλιος, ὃ ὃς πρίν μέν μοι ὑπέσχετο καὶ κατένευτεν, 
Ἴλιον & ἐκπέρσαντ᾽ εὐτείχεον ἀπονέεσθαι; 

Nov δὲ κακὴν ἀπάτην βουλεύσατο, καί με κελεύει 
Δυσκλέα,᾿ "Agyos ἱκέσθαι, ἐ ἐπεὶ πολὺν ὦλεσα λαόν. 
Οὕτω που A μέλλει ὑπερμιένεϊ φίλον εἶναι, 

"Oc δὴ πολλάων πολίων κατέλυσε κάρηνα, 

'HÓ' ἔτι καὶ λύσει: τοῦ γὰρ κράτος ἐστὶ μέγιστον. 
Αἰσχρὸν γὰρ τόδε γ ἐστὶ καὶ ἐσσομένοισι πυθέσθαι, 
Μὰψ οὕτω τοιόνδε τοσόνδε τε λαὸν ᾿Αχαιῶν 
᾿Απρηκτον πόλεμον πολεμίζειν, ἠδὲ μάχεσθαι 
᾿Ανδρά ἄσι ; παυροτέροισι" σέλος δ᾽ οὐπω τι πέφανται. 
Eire γάρ x ἐθέλοιμεν ᾿ Αχαιοί τε Tgas; T£, 
"Oegxix πιστὰ ταμόντες, ἀριθμηθήμεναι ἄμφω" 
Τρῶας μὲν λέξασθαι, ἐφέστιοι ὅσσοι ξασιν' 


Ἡμεῖς δ᾽ ἐς δοκάδας διωακοσμηθεῖμνεν A y tuoi, 
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* Durus, qui antea quidem mihi promisit et annuit, 

* Ilio exciso bené-munito, »e rediturum : 

* Nunc vero malam fraudem struxit, et me jubet 

* Inglorium, Argos redire; postquam multum perdidi populum. 
“Τί scilicet Jovi erit praepotenti placitum, 

* Qui jam multarum urbium demolitus est vertices, 

“ Et adhuc etiam demolietur: ejus enim potentia est maxima. 
* Turpe enim hoc est etiam posteris auditu, 

* Incassum adeó talem tantumque populum Achivorum 

* [rritum bellum gerere, et pugnare 

* Cum viris paucioribus: exitus autem nondum ullus apparuit. 
* Si enim velimus Achivique Trojanique, 

* Foederibus fidelibus percussis, numerari utrique : 

* Trojanos quidem legere, cives quotquot sunt : 

* Nos autem in decurias disponamur Achivi, 
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Ibid.——Z5 ἰνίδησε βαρείῃ.) ^ Hinc apud 
Antoninum, lib. X. $ 28. ὋὉ οἰμώζων----τὴν 


Ver. 125. Εἴπερ yo x! ἐθέλοιμεν, 
Ὅρχκια πιστὰ ταμόνσες, ἀριθμηθήμενα, ἄμφω, 


ἼἜνδεσιν ἡμῶν, “ deplorans vite hujus miserias, 
ct quasi Tlligationem." 
Ver. 115. ἀπονίεσθα.. Vide suprà ad 
ά, 598. 
Ver. 115. Δυσκλία,"Αργος ἱκέσθα..ἢ 
—patriam remeabo inglorius urbem. 
4En. XI, 799. 
Ver. 118. 'HY ἔτι καὶ Xóeu.] Barnesius le- 
gendum existimat, καλλύσει; quod est, κα- 
ταλύσε.. Sed nihil opus. 
Ibid.———co) γὰρ κράτος ἰστὶ μίγιστον.Ἶ 
———rerum cui summa potestas. 
4En. X, 100 
Ver. 122. ᾿Ανδράσι παυρυτέροισι. 
Vix hostem, alterni 51 congrediamur, ha- 
bemus. 


JEn. XI, 958. 


Τρῶας μὲν λίξασθαι. ] 
n εν ᾿Αριθμηθϑήμεναι," οὐ πρὸς v0, “ 
* βὰν ἀποδί ἰδοτα!" ἀλλὰ πρὸς στὸ, “ Ὅρκια 
mic. Τὸ δὲ, ““ ᾿Εδέλοιμεν," πρὸς τὸ, 
“Τρῶας μὲν λέξασθαι." Καὶ ἔχει ὁ λόγος 
[nempe constructio ista, ** ἰδέλοιμεν Τρῶας 

* μὲν λίξασθα,, ἡμεῖς δὲ Basanssolus?"] ὁ- 
POT τῷ, (&, 193.) “ "Ἢ ἰδίλεις opo αὐτὸς 
ἔχης γίρας, αὐτὰρ ἔμ᾽ αὕτως Ἥσθαι δινόμενον ; 
Schol. Moschopuli. | Eódem tamen redit, si 
᾿Αριθμηθήμιναι referatur ad ᾽Ε ϑέλοιμεν ; et istud, 
λίξασϑαι, accipiatur ἐλλείσ σικῶς. 

Ver. 194. Ὅρκια αιστὰ ταμόντες. 
Fadusque ferit.— “Ἐπ. X, 

Ver. 195. Τρῶας μίν.} Alii legunt, Tgans 
Liv ut respondeat σῷ, Ἥμεις δὲ, in sequenti 
versu. Sed perinde est. 


᾿ἘἘδίλοι- 


LII 
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Τρώων δ᾽ ἄνδρα ἕκωστον ἑλοίμεθα οἰνογοεύειν, 
Πολλαΐί κεν δεκάδες δευοίατο οἰνοχόοιο. 

Τόσσον ἐγώ φημι πλέας ἔμμεναι υἷας ᾿Αχαιῶν 
Τρώων, οἱ ναίουσι κατὰ πτόλιν ἀλλ᾽ ἐπίκουροι 
Πολλέων ἐκ πολίων AE EG OH ἀνὸρες € εοσιν» 

Οἵ με μέγα πλάζουσι, καὶ οὐκ εἰῶσ᾽ ἐθέλοντα 
Ιλίου ἐκπέρσαι εὐγαιόμενον πτολίεθρον. 

Ἔννέα δὴ βεξάασι, Διὸς μεγάλου ἐνιαυτοὶ, 

Καὶ δὴ δοῦρα σέσηπε νεῶν, καὶ σπάρτα λέλυνται" 
Ai δέ που ἡμέτεραί T ἄλοχιι, καὶ νήπια τέκνα, 
Εἵαται ἐν μεγάροις ποτιδέγμεναι" ἄμμι δὲ ἔργον 
Αὕτως ἀκράαντον, οὗ εἵνεκα δεῦρ᾽ ἱκόμεσθα. 


, 7 » [j Δ , N » L4 ᾽ὔ 
᾿Αλλ᾽ ἀγεῦ » ὡς ἂν ἐγὼν STU, πειθώμεθα, πἄντες" 


Φεύγωμεν σὺν νηυσὶ φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν. 
Οὐ γὰρ ἔτι Τροίην αἱρήσομνεν εὐρυᾶγυ υἱῶν. 


* "Trojanorumque viros singulos accipiamus, qui vinum fundunt ; 
* Multae utique decuriae indigerent pocillatore. 

* In tantum ego aio plures esse filios Achivorum 

** "Trojanis, qui habitant in urbe. Sed auxiliares 

* Multis ex civitatibus hastas-vibrantes viri sunt, 

* Qui me valdé impediunt, et non sinunt volentem 

** "Trojae expugnare bené-habitatum oppidum. 

* Novem utique praeterierunt Jovis magni anni, 

* Et jam ligna computruerunt navium, et funes dissoluti sunt : 
* Et nostrae utique uxores, et infantes liberi, 

* Sedent in aedibus exspectantes; nobis autem opus 

* Frustrà infectum, cujus gratià huc venimus : 

* Sed agite, ut ego dixero, pareamus omnes : 

* Fugiamus cum navibus dilectam in patriam terram : 

* Non enim jam Trojam capiemus latas-vias-habentem. 
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Ver. 199. Τόσσον ἐγώ φημι. πλέα;.ἢ Miré|*'* ves consuebantur : τὰ ῥάμματα cu» νεῶν." 


hic erravit Scholiastes. Oi μὲν Τρῶες, χῶρις 
σῶν ἐπικούρων, ἦσαν ἀριθμῷ μυριάδες σένςε. 
Schol. ad ver. 122. ^ Recensentur quidem 
(S', 569. 565.) "Trojanorum myriades quin- 
que: at non, isto in loco, * sine .4uz- 
* jliis.' Recté enim (ad S', 562.) annota- 
vit Eustathius : σούτους [πεντακισμυρίου μὴ 
σοὺς ἐφεστίους εἶναι μένους Τρῶας, κατά TiVZ£, ὡς 
«ὧν ἐσικουύρων χαθευδένσοιν:- ἀλλὰ “«ἄντας, 
ἤγουν τούς τε αὐτόχθονας Τρῶας, σούς σε ἐσι- 

, 
κούρους. 

Ver. 151. Ἰτολλέων. Pronuntiabatur, IIoA- 
λῶν. 

Ver. 155. Καὶ σπάρτα λίλυνται ἢ '* Non 
* rudentes, sed funiculi vel lora, quibus na- 


Salmas. * Liburni plerasque naves loris sue- 
* bant- Grzci magis cannabo et. stupá ce- 
* terisque sativis rebus, d quibus σπάρτα ap- 
* pellabant." ^ Varro apud Gellium, /ib. 17. 
c. 3. 

Ver. 197. Ἑΐαται i» μεγάροις ποτιδέγμεναι,. 
ll. Eizz iv μεγάροις. — Quod et ipsum scilicet 
fara, non saco, intelligendum est: Con- 
junctum est enim cum przcedentibus, βεξασι, 
σίσησε, λέλυνται, quze omnia de presenti dicta 
sunt tempore. Vide suprà ad z, 57. 

Ver. 159. wg ἄν ἐγὼν εἴσω, uix 

σάντες.ἢ 

Ne qua meis esto dictis mora. 


“Ἐν. XII, 565. 
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^ ^ 14 
Ως φάτο: τοῖσι δὲ υμυὸν ἐνὶ στήθεσσιν ὄρινε, 
^ ^ ^ eu ᾽ ^ , , 
Πῶσι μετὰ πληθὺν, ὅσοι οὐ βουλῆς ἐπάκουσαν. 
, Á, 
Kuvzüg à ἀγορὴ, ὡς κύματα μακρὰ »αλάσσης 
/ , ͵ M Ἵ , Án 
Πόντου Ἰκαρίοιο, τῷ μὲν T Εὐρὸς σε Νότος τε 
, ὟΣ Ν Ν , 
"Cleoe , ἐπαϊξας πατρὸς Διὸς ἐκ νεφελάων. 
N - n 
Ὡς δ᾽ ὅτε κινήσει Ζέφυρος βαθὺ λήϊον, $X0ov, 
, , , , , , , , , , 
Λάξρος ἐπαιγίζων, ἐπί T ἡμύει ἀσταχύεσσιν" 
e hd ^ 9 , N à i3 , , ^ 
Qc σῶν πᾶσ ἀγορή κινήθη: τοὶ ὃ αλαλήτῳ 
Νῇῆας ἐπεσσεύοντο" ποδων δ᾽ ὑπένερθε κονίη 
, , , 
Ἵστατ᾽ ἀειρομένη" τοὶ δ᾽ ἀλλήλοισι κελεῦον, 
e Ξ -" “4 € , , e , 
στεσθαι νηῶν, ἠδ᾽ ἑλκέμεν εἰς ἅλα δίαν, 
, 9 "9 , , N “ 
Οὐρούς T ἐξεκάθαιρον" ara ὃ οὐρανὸν ἱκεν 
D N , -"Ἢ 
Οἴκαδε ἱεμένων, ὑπὸ δ᾽ ἥρεον ἑοματο νηων. 
Ἔνθα, κεν ᾿Δεγείοισιν ὑπέρμορα νόστος ἐτύχθη, 
Εἰ μὴ ᾿Αδηναίην᾽ He; πρὸς μῦθον ἢ ξειπεν' 


͵7͵ 
ὮΩ πσχόποι, αἰ γιόχροιο Διὸς τέκος ἀτρυτωνή, 


Sic dixit: His autem animum in pectoribus commovit, 


Omnibus inter multitudinem, quicunque non consilium audiverant. 


Mota est veró concio, ut fluctus ingentes maris 
Pelagi Icarii, quos quidem Eurusque Notusque 
Commovit, cüm irruerit patris Jovis ex nubibus. 


Sicutque quum moverit Zephyrus ingentem segetum campum, veniens, 


RKapidus superné ingruens, et incumbens-inclinat spicas ; 

Sic horum tota concio mota est: hi autem fremitu-militari 
Ad naves ruebant: à pedibus veró subter pulvis 

Stabat excitatus: Alii autem alios adhortabantur, 

Ut prehenderent naves, et traherent in mare vastum ; 
Alveosque expurgabant. Clamor autem in coelum ivit 
Domum properantium ; subtrahebantque phalangas navibus. 
''une sané Argivis praeter fatum reditus contigisset, 

Nisi Minervam Juno sermone affata fuisset : 

* Papae, Aegiochi Jovis filia indomita, 
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Ver. 144. Κινήθη 9 Z ἀγορὴ, ὡς κύματα. ] 
variusque per ora cucurrit 
Ausonidum turbata fremor; ceu, saxa 


Ver. 155. 


jmíomopz.] Quicquid znopi- 


natum, prater exspectationem ; quicquid v7o- 
lentum, praeter naturam ; quicquid ez s£tultitiá 
natum, preter rationem ; ea omnia ὑσὲρ μοῖς- 


Μὴ καὶ ὑπὲρ μοῖραν δόμον " Aiüos εἰσαφίχηαι. 
V, 556. 
EQnow ἀτασθαλίητιν ὑπὲρ μόρον ἄλγε᾽ ἔχουσιν. 


morantur 

Cüm rapidos amnes; clauso fit. gurgite | ezv γενέσθαι dicuntur: 
murmur, 

Vicinmque fremunt ripe crepitantibus 
undis. 4En. X1, 296. 

Ver. 150 ποδῶν δ᾽ ὑπένερθε κονίη 


ἌΡΕΙ, ἀωρομένη ἢ 1 
jam pulvere ccelum 
οἰκῶν vident. 4En. XII, 407. 
Ver. 155. Οὐρούς.} Ταφροειδῆ ὀρύγματα, à 
ὧν αἱ vag καθίλκονται εἰς τὴν ϑάλασσαν. 
Schol. 
"Tox. I. 


Odyss. &, 54. 
—nec Fato, merità nec morte peribat, 
Sed misera ante diem.— En. IV, 696. 
Ver. 157. ἀσρυσώνη. ᾿Ακατασόνητος, 


ἀκοαίαστος, ἄτρυτος ἐν μάχῃ. ,Hesych. “Δίγεται 


δὲ 


'AT, υτώνη, ὡσανεὶ οὐ πριβοωΐνη ὑκα᾽ οὐδενὸς 
e e 


πόνους  Phurnutus de natur& Deor. cap. ZO. 


E 
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Lis. H. 


Οὕτω 07 οἰκόνδε, φίλην ἐς πατρίδα γοϊων; 
7 Ll ΄ δον vx uk ^M Τὰ 
Αργεῖοι φεύξονται ἐπ᾿ εὑρέα VU TO, “)οωλάσσης; 


Καὸδδὲέ κεν εὐχωλὴν Πριάμῳ, καὶ Τρωσὶ λίποιεν 


160 


᾿Αργείην Ἑλένην, ἧς εἴγεκῶ πολλοὶ ᾿Αχαιῶν 

Ἔν Ῥροίῃ ἀπόλοντο, φίλης ἀπὸ πατρίδος αἴης; 
᾿Αλλ {6, γῦν μετὰ λαὸν ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων, 
Σοῖς δ᾽ ἀγανοῖς ἐπέεσσιν ἐρήτυε φώτω ἕκαστον, 


Μηὸς ἔα νῆας An ελχέμεν εμφιελίσσας. 


165 


"Oc ἐφατ᾽- οὐδ᾽ ἀπίθησε Θεὰ γλαυκῶπις ᾿Αθήνη" 
^M X , , /, Á, , V. 
Bz δὲ κατ᾽ Οὐλύμποιο καρήνων ἀἰξασα" 
Καρπαλίμιως δ᾽ ἵκανε ϑοὰς ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν" 
Εὗρεν ἔπειτ Οδυσῆα, Au μῆτιν ἀτάλαντον, 


* Siccine veró domum, dilectam in patriam terram, 


* Argivi fugient super lata dorsa maris ? 


* Gloria autem Priamo, et Trojanis reliquerint 
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* Argivam Helenam; cujus gratià multi Achivorum 

sed Trojam perierunt, dilectá procul à patrià terrà ? 

* Verüm abi nunc ad populum Achivorum aere-loricatorum, 
* 'Tuisque lenibus verbis cohibe virum quemque, 


* Nec sine naves in mare trahere, quae hinc et inde impelluntur remis. 
nec non paruit Dea caesiis-oculis Minerva. 


Sic dixit : 
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Descendit itaque ab Olympi verticibus concitata, 
Raptimque venit veloces ad naves Achivorum : 
Invenit deinde Ulyssem Jovi consilio parem, 


Ver. 158. Οὕτω δὴ οἰκόνδε. ] Τοῖς παραπλη- 
ρωματικοῖς συνδέσμοις Χρηστίον, οὐχ ὡς σροσ- 
θήκαις κεναῖς, ὥσπερ vois φοῦ * Ax" 

χρῶνται πρὸς οὐδέν. ἀλλ᾽ ἐὰν συμξάλλων- 
σαί Ti τῷ μεγέθει σοῦ λόγου. Καθάπερ παρὰ 
Πλάτωνι" ““ Ὁ μὲν δὴ μέγας ἡγεμὼν iy οὐρανῷ 


££ Ζεύς. " Kai Tao Ὁμήρῳ, '* 'AAA! ὅτε δὴ, 
* &c." — Demetr. Phaler. περὶ Ἕρμηνείας, 


8. 55. 56. Λαμβάνεται δ καὶ i» quÜnTixois 
πολλάκις ὃ σύνδεσμος οὗπος" ὥσπερ.- 

* Οὕτω δὴ οἰκόνδε᾽" ; Εἰ γοῦν và» σύνδεσ- 
μον ἐξέλοις, συνεξαιρήσεις καὶ rà πάθος. bid. ὃ 
57. "Vide suprà ad ά, 56. 

Ver. 165. Μηδὲ iz νῆας ἅλαδ᾽ ἑλκέμεν. Quà 
ratione, νῆας. hic et ver. 181. ultimam pro- 
ducat; et similiter Δι et μῆτιν, ver. 169. 
et ὅς, ver. 184. et κακὸν, ver. 190. vide suprà 


ad z, 51. 

Ver. 166. γλαυκῶσις.) Vide suprà ad 
«, 906. 

Ver. 167. Βῆ δὲ κατ᾿ Οὐλύμποιο καρήνων 
ἀΐξασα. 


Illa viam celerans 
Nulli visa cito decurrit tramite virgo. 


4En. V, 609. 


Ver. 168. Fuerunt apud Antiquos, qui 
hunc versum expungerent; at nullà idoneá 
de causá. 

Ver. 169. Εὗρεν fur Ὀδυσῆα. Ὀδυσσεῖ 
παρέστηκεν οὐκ ἄλλη τις ἀληθείᾳ ἢ Φρόνησις. 
Heraclid. Pontic. Vide suprà ad ὠ, 194. 
Caterüm quaeri potest, quidnam hic extiterit 
Sapientie singularis ; cüm nihil aliud πᾷς 
in re egerit Ulysses, quàm quod priüs, 
in concilio Seniorum, communi fuerat con- 
sensu constitutum, ver. 58. 73. 75. 77. &c. 
Mihi quidem videtur totà Πᾶς machina- 
tione id indicare Poetam, utique concilio 
isti Seniorum, ut Duces et βασιλῆας alios, 
ver. 188. 194. ita et ipsum quoque Ulyssem 
non interfuisse ; sed suá sapientiá intellexis- 
se, quid propositi sibi haberet z4gamemnon. 
Ξυνίηκε ϑεᾶς ὅπα φωνησάσης “π-τ-οῖος νόος ᾿Ατρεί- 
Bao—oio» fum: ver. 182. 192, 194. Judi- 
cet tamen Lector eruditus, Neque enim 
à quoquam hoc, quod meminerim, obser- 
vatum reperi: Ex alterá parte stare vide- 
tur, quód infrà ver. 407. inter septem »í- 
govras ἀριστῆας παναχαιῶν, Ulysses nomine 
appelletur. 


bestehen 
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ἱἙσταύότ᾽ - οὐδ᾽ ὅγε νηὸς ἐὐσσέλμοιο μελαίνης 170 
ἽΑπστετ᾽, ἐπεί μιν ἄχος κραδίην καὶ ϑυμὸν ἵκανεν. 
᾿Αγχοῦ δ᾽ ἱσταμένη προσέφη γλαυκώπις ᾿Αθήνη: 
Διογενὲς Λαερτιάδη, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 
Οὕτω δὴ οἰκόνδε, φίλην ἐς πατρίδα rf AOL, 
Φεύξεσθ᾽, ἐν νήεσσι πολυκλήϊσι πεσόντες ; 175 
Καὸδδέ κεν εὐχωλὴν Πριάμῳ χαὶ Τρωσὶ λίποιτε 
᾿Αργείην Ἑλένην, ἧς εἵνεκα πολλοὶ ᾿Αχαιῶν 
Ἔν Τροίῃ ἀπόλοντο, φίλης ἀπὸ πατρίδος αἴης; 
᾿Αλλ᾽ ibi νῦν μετὰ λαὸν ᾿Αχαιῶν, μηδὲ τ᾽ ἐρώει" 
Σοῖς δ᾽ ἀγανοῖς ἐπέεσσιν ἐρήτυς φῶτα ἕκαστον, 180 
Μηδὲ £m νῆας ἅλαδ᾽ ἑλκέμεν ὠμφιελίσσας. 
Ως φάθ᾽- ὁ δὲ ξυνέηκε Θεᾶς omo. φωνησάσης" 
B; à: ϑέειν, ἀπὸ δὲ χλαῖναν βάλε: τὴν δ᾽ ἐκόμισσε 
Κήρυξ Εὐρυξάτης ᾿Ιδακήσιος, ὅς οἱ ὑπήδει. 
Αὐτὸς δ᾽ ᾿Ατρείδεω ᾿Αγαμέμυνονος ὠντίος ἐλθὼν, 1 
Δέξατό oi σκῆπτρον πατρώϊον ἄφθιτον αἰεί" 
Σὺν τῷ ἔδη κατὰ νῆας ᾿Αχαιῶν γωλκοχιτώνων. 
Ὅνεινα μὲν βασιλῆα καὶ ἔξοχον ἄνδρα κιχ εἴη, 


oo 
C 


Stantem : neque hic navem bonis-transtris instructam nigram 170 
Tangebat, quia ipsum dolor corde et animo invaserat. 

Propé igitur stans alloquuta est caesiis-oculis Minerva : 

* Generose Laértiade, solertissime Ulysse, 

* Siccine veró domum, dilectam in patriam terram, 

* Fugietis, naves multa-transtra-habentes ingressi ? 175 
* Gloriam autem Priamo et Trojanis reliqueritis, 

* Argivam Helenam, cujus gratià multi Achivorum 

* Ad Trojam perierunt, dilectá procul à patriá terrà? 

* Verüm abi nunc ad populum Achivorum, neque cesses ; 

* Tuisque blandis verbis cohibe virum quemque, 180 
* Neque sinas naves in mare trahere, quae-utrinque-impelluntur-remis. 

Sic dixit: hic autem intellexit Deae vocem loquentis ; 

Tendebatque currere, laenamque abjeeit: illam veró sustulit 

Praeco Eurybates Ithacensis, qui eum sequebatur. 

Ipse autem Atridae Agamemnoni obvius veniens, 185 
Accepit ab eo sceptrum paternum incorruptum semper : 

Cum quo ivit per naves Achivorum aere-loricatorum. 

Quemcunque quidem, seu regem, seu primarium virum inveniret, 


Ver. 182.— —i δὲ ξυνίηκε Oizg Pm φωνη- Ver. 185. τὴν δ᾽ ἰχόμισσι.) Recte. 
σάσης. Nam κομίσω, ἐκόμισα, penultimam corripiunt. 

TQ. φϑίγμ᾽ "Atdvag φιλτάτης ἰμοὶ ϑεῶν' Vide suprà «d z, 140. 

Ὡς εὐριαϑίς σου, κἂν &voT Tos ἧς, ὁμῶς Ver. 188. “ὍὌντινα μὲν βασιλῆα. Vide su 

Φώνημ᾽ ἀκούω, καὶ ξυναρπ dem φρινί. prà ad z, 265. 


Sophocl. Aj. v. 16. 
E 2 
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Lis. HK. 


“Γόνδ᾽ ἀγανοῖς ἐπέεσσιν ἐρητύσασκε παραστᾶς" 


Δαιρμόνί, οὔ σε ἔοικε, κακὸν ὡς» δειδίσσεσθαι: 


190 


d.c αὐτὸς T£ κάθησο καὶ ἄλλους ἵδρυε λαούς. 
Οὐ γάρ T σάφα οἶσθ᾽ - οἷος γόος ᾿Ατρείδαο" 

Νῦν μὲν πειρᾶται; τάχα δ᾽ ἔψεται vite ᾿Αχαιῶν. 
Ἂν βουλῇ δ᾽ οὐ πάντες ἀκούσαμεν, οἷον ἔειπε" 


Μήτ, χολωσάμενος ῥέξη κακὸν Uia ᾿Αχαιῶν. 


195 


Θυμὸς δὲ μέγας ἐστὶ διοτρεφέος βασιλῆος" 


Τιμῆ δ᾽ 
Ὃν δ᾽ αὖ δήμου T & 


ἐκ Διός ἐστι, φιλεῖ δὲ & μητίετα Ζεύς. 
eZ ἴδοι, βούωντά T ἐφεύροι, 


Τὸν σκήπτρῳ £2. ἄσασκεν, ὁμοκλήσασκε TÉ μύθῳ" 


Δαιμόνί, ἀτρέμας ἦσο; καὶ ἄλλων μῦθον οἴπκουε, 


200 


Οὐ σέο φέρτεροί εἰσι" σὺ δ᾽ ἀπτόλεμιος καὶ ἀναλκις. 
Οὔτε ποτ᾽ ἐν πολέμῳ ἐναρίθμιος; oUT ἐνὶ βουλῇ. 
Οὐ μέν πως πάντες βασιλεύσομεν ἐνθάδ᾽ ᾿Αχαιοί: 


Hunc blandis verbis detinebat astans : 


* Vir optime, non te decet, timidum uti, trepidare : 190 
* Quin ipse et sede, et alios sedere fac populos. 

* Nondum enim certó scis, quis animus Atridae : 

* Nunc quidem tentat, mox autem poená afficiet filios Achivorum. 

* [n concilio enim non omnes audivimus, quid dixerit : 

* Cavendum igitur, né iratus afficiat aliquo malo filios Achivorum. 195 
* ]ra enim magna est, Jovis-alumni regis. 

* Honor autem ab Jove est, diligitque ipsum providus Jupiter. 

Quemcunque veró plebeium virum videret, vociferantemque offenderet, 

Hunc sceptro percutiebat, increpitabatque voce : 

* Improbe, quieté sede, et aliorum verba audi, 200 


* Qui te praestantiores sunt : 


tu autem imbellis et invalidus, 


* Neque unquam in bello aestimatus, neque in concilio. 
* Non quidem ullo pacto omnes regnabimus hic Achivi : 


Ver. 190. Azipów.]| Habet hec vox apud 
Homerum semper aliquam Zncrepationzs signi- 
ficationem, sed non semper acerbam. — Came- 
rarius. 

Ver. 191.'AAA' αὐτός σε xáfnzo.] Quid 
vulgó inter κάθισον et κάθησο intersit, vide 
suprà ad ὦ, 565. Mihi tamen ità potiüs 
distinguendum videtur, ut vox κάδ,σον, Ho- 
meri utique temporibus, ejus fuerit, qui szm- 
pliciter ut sedeat aliquis, aliosve sedere faciat, 
jubet; ἦσο autem, vel κάθησο, ejus qui, sive 
stantem, sive sedentem alloquatur, et sedere et 
quietum permanere jubeat. 

Ver. 196. Θυμὸς δὲ μέγας ἰσεί | Apud 4- 
ristotelem, Rhetor. lib. 2. c. 9. legitur Θυμὸς 
δή. Quod et in uno MS. reperit Barne- 
sius. Sed vera lectio est, δέ. Vide suprà ad 
&, 51. 


Ver. 197.———pnríTz Ζεύς. Vide suprà 
ad Z, 175. 

Ver. 900. Δαιμόν᾽, ἀτρίμας ἧσο.]  Accu- 
satum narrat Socratem Xenophon, quod, hos 
versus szpiüs repetendo, ad ZJgnaviam sci- 
licet hortatus sit plebem. Τὸ δὲ Ὁρεήρου, 
ἔφη ὃ κατήγορος, πολλάκις αὐτὸν λέγειν, &c. 
᾿Ασομνήμον. lib. 1. 

Ver. 908. O μέν πως πώντες βασιλεύσο- 
μεν. Artificium et εὐπρέπειαν harum dua- 
rum orationum recté explicat Donys. Hali- 
carnasseus; in quibus Ulysses, dum Plebem 
alloquitur, Duces increpat; dum Duces, Ῥίε- 
bem. Quod enim ad 2uces ait, Οὐ “γάρ Tu 
σάφα οἶσθ᾽, et, νῦν μὲν πειρᾶται, et, iv βουλῇ 
Y οὐ awrtg ἀκούσαμεν, in hoc Milites sci- 
licet objurgat. Quod autem ad Milites ait, 
Οὐ μὲν ww; πάντες βασιλεύσομειν, Ct, οὐκ ἀγα- 
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Οὐκ ἀγαθὸν πολυκοιρανίη" εἷς κοίρανος ἔστω, 

Εἷς βασι). εὺς, ᾧ 2) ἔδωκε Κρόνου παῖς ἀγκυλομήτεω 

Σκῆπτρόν T HS ϑέμιστας, i T σφίσιν ἐμιξασιλέυη. 
"Oc ὅγε ποιρανέων δίεπε στρατόν οἱ δ᾽ ἀγορήνδε 

Αὔτις ἐ ἐπεσσεύοντο, γεῶν ἄπο καὶ κλισιάων, 

Hyg ὡς ὅτε κῦμα πολυφλοίσξοιο ϑαλάσσης 

Αἰγιαλῷ μεγάλῳ Bet μεται, σμαρωγεῖ δέ τε πόντος. 
Αλλοι μέν p H ovro, ἐξήτυθεν δὲ καθέδρας. 

Θερσίτης δ᾽ ἔτι μοῦνος ἀμιετροεπῆς ἐκολῴωα, 

"Oc ῥ᾽ ἔπεα φρεσὶν aru ἄκοσμά τε πολλά τε ἤδη, 


210 


Μὰψ, à ἀτὰρ οὐ κατὰ κόσμων, ἐριξέμνεναι βασιλεῦσιν, 


* Non bonum, multorum principatus : 


unus princeps esto, 
* Unusrrex, cui dedit filius Saturni versuti 


205 


* Sceptrumque et jura, ut ipsis dominetur. 


Sic ille imperatorem-agens dirigebat exercitum. 


Rursus ruebant, à navibus et tentoriis, 
Cum tumultu : 


44c caeteri quidem sedebant ; 


Illi autem ad concilium 


sicut quum fluctus multum-strepentis maris 
Littore magno fremit, resonatque pontus. 
tenebantque sedes. 


210 


'Thersites autem adhuc solus blaterans tumultuabatur, 
Qui verbis animo suo et scurrilibus et multis nórat, 
Tremeré, ac non prout decebat, contendere regibus ; 


δὸν πολυκοιρανίη, hoc veró Ducibus esse re- 
prehensioni voluit. ^A γὰρ ἰξούλετο καθάψα- 
σθαι τῶν βασιλέων, τῷ δήμῳ διελέγετο ἃ δ᾽ 
ἰξούλετο ἐπιτιμῆσαι τῷ δήμῳ, τοῖς βασιλεῦσι διε- 
λέγετο. — Lib. qui inscribitur Τέχνη, c. 9. 

Ver. 204. Οὐκ ἀγαβὸν πολυκοιρανίη.} Α- 
liud hoe, quàm si dixisset, οὐκ ἀγαθὴ, &c. 
Sic Virgilius : 

Triste lupus stabulis : 

JDulce satis humor :— 


Ecl. 111, 80. 82. 


Ver. 205. 4 ἴδωχε Κρόνον παῖς dyxu- 
λομήτεω 

Σκῆστρόν T ἠδὲ θέμιστας, ἵνα σφίσιν ἐμξα- 
σιλεύη,} 


Πάνυ καλῶς Ὅμηρος, ἐμοὶ δοκεῖν, καὶ TcUTO ἔφη, 
ὡς οὐχ ἅπαντας παρὰ τοῦ Διὸς 1 ἴχοντας TÜ σκῆσπ- 
σρὸν καὶ τὴν ἀρχὴν φσαύτην, ἀλλὰ μόνους τοὺς 
ἀγαθούς. Dio. Chrysost. Orat. 1. Caeterüm to- 
tus Aic versus 206. (teste Spondano) pro spu- 
rio est annotatus zn codice Didymi, ubi ad 
marginem scribitur νόθος. Et in. Scholiis quae 
appellantur Didymi, nulla ejus fit mentio. 
Quin et in Mor; MS. (teste Barnesio) deest 
iste versus, Εἰ sine sententie detrimento 
(quantumvis eum necessarium existimet Jar- 
nesius) posset sané abesse. Recté enim ex- 
plicat Eustathius: & ἴδωκε (τὸ βασιλεύειν δη- 


λαδὴ) Κρόνου σαῖς ἀγκυλομήτεω: Ut adeo ver- 
sum istum 206. nec Eustathius videatur ag- 
novisse. Porró vox ista, σφίσιν, hoc in loco, 
vix habet quó referatur: Nam in libro nono, 
ubi versus similislegitur, (Σ κῆστρέν «τ᾿ ἠδὲ 
θέμιστας, ἵνα σφίσι βουλεύησθα,) VOX σφίσι recté 
refertur ad przecedentem, λαῶν. Denique 
cum versus iste dubzus, anté editus fuisset, — 
ἵνα σφίσιν βασιλεύη; Barnesius ex Dione Chry- 
sostomo, et ex uno MS. non malé edidit, 
ἵνα σφίσιν ἐμξασιλεύῃ: Nam alioqui scriben- 
dum esset zQízzi», quod est valdé durum. 

Ver. 210. Αὐἰγιαλῷ μεγάλῳ βροίμεται, σμα- 
φαγεῖ δέ σε σόντος. Citat hunc versum 
Dionys. Halicarn. ad demonstrandum quz- 
dam esse οἰκεῖα καὶ δηλωτικὰ τῶν ὑποκειμένων 
τὰ ὀνόματα, καὶ μιμητικώτατα τῶν πσραγ- 
μάτων ἹΕρὶ συνθίσιως, ὃ 16. De cujusmo- 
di vocabulis Demetr. Phalereus: Τὰ δὲ σι- 
ποιημίνα ὀνόματα  (inquit)———zo μάλιστα 
μεγαλοπρίπειαν, διὰ σὸ οἷον ψόφοις ἰοικέναι. 
Περὶ 'Ἑρμηνείας, ὃ 94. 95. Vide infrà ad γ᾽, 
365. et ad δ΄, 455. 

Ver. 212. ἀμεπροισὴς ixoAwa.] “ Ver- 
* ba illius multa et. ἄκοσμα, strepentium. sine 
* modo Graculorum similia." Gell. lib. 1, 
c.. 15, 


ES 
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, € e 7 pe , , 

Αλλ᾽, ὁ, τι οἱ εἰσαιτο "yEX040y ᾿Αργείοισιν 915 
u ΝΑ GUN e. iN 5 

"Epquevea" αἴσχιστος δὲ ἀνὴρ ὑπὸ Ἴλιον ἤλθε" 


€ 


Φολκὸς £59, χωλὸς δ᾽ ἕτερον πόδα τὼ δὲ οἱ EL 

Kvero, ἐπὶ στῆθος συνοχωκότε" αὐτὰρ ὕπερθε 

Φοξὸς ἔην κεφαλὴν, ψεδνὴ δ᾽ ἐπενήνοθε λάγνη. 

Ἔχθιστος δ᾽ Aya μάλιστ᾽ ἦν, ἠδ᾽ ᾿Οδυσῆηι- 290 


- " 
To γὰρ νεικείεσκε. 


'O£éa κεκληγὼς λέγ᾽ ὀνείδεω" τῷ 


Tór αὖ ᾿Αγαμέμνονι δίω 


» 


ao ᾿Αχαμοὶ 


, / /, ^ E 
Εχκπάγλως κοτέοντο, νεμέσσηθεν τ᾽ ἐνὶ SULLO 

, ^ e M - , /, , , 
Αὐτὰρ ὁ μακρὰ βοῶν, ᾿Αγαμέμνονα νείκεε μύθῳ" 

, /, , me 319 , »NN / 

Ατρείδη, τέο δ᾽ αὖτ ἐπιμεμῷεαι; δὲ χατίζεις s 295 
" ^ ^ 7 N m 
Πλεῖαί τοι χαλκου κλισιαι» πολλαὶ δὲ y Uva EG 

2E X LEON / 3 7 e , N 
Ici ἐνὶ κλισίης ἐξαίρετοι», ἃς τοι Αγαιοι 


Verüm quodcunque ei videretur ridiculum Argivis 215 
Fore: Turpissimus autem vir ad Ilium venit: 
Strabo erat, claudusque altero pede; et ipsius humeri 


Gibbi, in pectus contracti: at superne 


Acutus erat capite, rarum veró suprà sparsum erat capillamentum. 

Inimicissimus autem Achilli maximé erat, et Ulyssi : 220 
His enim praeczpue convitiari solebat. "l'um veró Agamemnoni nobili 

Stridulé clamans dicebat probra; huic itaque Achivi 

Vehementer irati erant, et indignabantur animo: 

At hic alté vociferans, Agamemnonem increpabat sermone : 

* Atrida, quam ob rem quereris, aut quá re indiges ? 995 
* Plena tibi aere tentoria, multae et mulieres 

* Sunt in tentoriis selectae, quas tibi Achivi 


Ver. 2915. ᾿Αλλ᾽, δ, σι οἱ εἴσω, πο.1ὺ Fuerunt 
inter Veteres qui hoc ità acciperent, ut fu- 
erit illud ridiculum ab Achivis existimatum, 
quodcunque dixisset T/ersites. Atque hoc 
modo explicat Scholiastes. Mihi multó sim- 
plicius aptiusque videtur, tum ad verborum 
tum ad sententie constructionem ; ut TAersi- 
tes ad contentionem ea sit locutus, quzecunque 
Achivis risum movere posse arbitraretur. 
Quomodo plerique hodié interpretantur. 

Ver. 216.---αἴσχισπος δὲ ἀνήρ] ^ Pulcher- 
rima hzc viri, et ad deformitatem animi et 
ad corporis pravitatem insignis, descriptio. 
L'eypeuguivoy————Ospsírou σπρόσωστον ἰδόντες 
ἡδόμεθα καὶ ϑαυμάζοιεν, οὐχ ὡς καλὸν, ἀλλ᾽ 
ὡς ὅμοιον" ^» δὲ μίμησις, ἄν σε περὶ φαῦ- 
λον, ἄν ct περὶ χρηστὸν ἐφίκηται τῆς ὁμεοιότη- 
σος, ἐπαινεῖται. Plutarch. de audiend. Poetis. 
Porró, lepidé admodum de hác descriptione 
Lucianus : "H» σις γραφὴ xav αὐτοῦ [καϑ᾽ 
Ὁμήρου] ἀπενηνεγμένη ὕθρεως ὑπὸ Θερσίτου, 
ἐφ᾽ οἷς abr» i» τῇ ποιήσει ἔσκωψε" καὶ ἐνίκησεν 
Ὅκρεηρος, ᾿Οδυσσέως συνηγοροῦντος. — Var. Histor. 
lib. ὦ, Nec denique ad artificium Poematis, 


nihili est, quod hic annotárunt nonnulli; 
utique unum omnium formosissimum N?rea, 
itidemque omnium maximé deformem T/er- 
s2en, semel depictos, nunquam deinceps in 
toto Poemate memoratos. 

Ver. 219. m4vo5.] Non, ut Lexico- 
graphi, ex preterito Ἐσπενήνοθα : sed ex aoristo 
ἐσενήνοθον. Aliàsenim non constaret Temporum 
ratio. Vide suprà ad ὦ, 57. et infrà ad δ΄, 492. 

Ver. 990. "Ἔχθιστος δ᾽ Axa] 
semperque odiis et crimine Drances 

Infensus juveni Turno.—  7En. XI. 122. 
Τὴν δὲ σοῦ ἤθους μοχθηρίαν συντομώτατα καὶ Di 
ἑνὸς ἔφρασεν᾽ - Εχϑθιστος δ᾽ ᾿Αχιλῇϊ μάλιστ᾽ 
* ἦν, ἠδ᾽ Ὀδυσῆ. ὙΨΥὙΥσερξολὴ γάρ τις φαυ- 
λότητος, TÀ τοῖς κρατίστοις ἐχθρὸν εἶναι. — Plu- 
larch. περὶ φθόνου καὶ μίσους, sub initio. 

Ver. 991. Τὼ γὰρ νεικείεσκε.) — Convitiari 
solitus erat. De vi hujus temporzs imperfecti, 
vide suprà ad ὦ, 57. 

Ver. 999. Ὀξία κεκληγώς.) A χλάξω, xt- 
κληγὼς ; eadem analogiáà, atque à φαΐνω, 
πίφηνα ; à κράζω, xixpzyc; etsimilia Vide 
infrà ad ver. 514. 
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Πρωτίστῳ δίδομεν, &ÜT ἂν πτολίεθρον ἕλωμεν. 
"H ἔτι χαὶ χρυσοῦ ἐπιδεύεαι, ὁ ὅν κέ τις οἴσει 


Τρώων ἱπποδάμων ἐξ Ἰλίου, υἷος ἄποινα, 


280 


u 3 . ΄ ᾿ " , 
Ὅν κεν ἐγὼ δήσας ἀγάγω, ἢ ἄλλος A y gua ; 
, N ^ , ei ͵7 , , 
Hé γυναΐκω végv, ἐνῶ μιίσγεαι εν Φιλοότητι, 
/ 


e , » 78 ᾽ L4 
Ην τ αὐτὸς ἀπὸ νόσφι κατίσχεαι ; 


Οὐ μὲν ἔοικεν 


, ^ LE ^ , , ^ , P 
Αργον εὐντῶν κακὼν ἐπιξασκέμεν υἱὰς Aw. 


65 , , , MK » , V 
Ὡ πέπονες, κάκ᾽ ἐλέγχε, ᾿Αχαιΐδες, οὐκ 6T. ᾿Α χαμιοὶ, 
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Οἰκαδέ περ σὺν νηυσὶ vea qua τόνδε δ᾽ ἐῶμεν 


Αὐτοῦ t ἐνὶ Τροίῃ γέρα πεσσέρμεν, 


ὄφρα ἴδηται 


Ἢ ῥά τι οἱ X ἡμεῖς προσαμεύνοριεν, ἧς καὶ οὐκί: 
Ὃς xai νῦν ᾿Αχιλῆα, £0 μέγ᾽ ἀμείνονα, φώτα, 


ἬἪτίμησεν᾽ ἑλὼν γὰρ ἔχει γέρας αὐτὺς ἀπούρας. 


* Omnium primo damus, cüm urbem ceperimus. 
* An adhuc et auro indiges, quod quis afferat 


* "Trojanorum equüm-domitorum ex Ilio, pro filio redemptionis-pretium, 


* Quem ego vinctum duxero, vel alius Achivorum ? 

* Aut mulierem juvenem, cui miscearis amore, 

* Quamque i ipse seorsum detineas? Minimé quidem decet 
* Principem existentem, in mala inducere filios Achivorum. 


“Ὁ imbelles, ignava probra, Achaeides, non amplius Achivi 


* Domum cum navibus redeamus : 


* [sthic ad Trojam praemia concoquere; 


* An in aliquo ei et nos adjumento simus, an non : 


* Qui etiam nunc Achillem, se multó fortiorem virum, 
Ereptum enim habet ejus praemium, quod ipse vi abstulit. 


* Contumelià-aífecit : 


240 
250 
255 
hunc veró sinamus 
ut sciat, 
259 


Ver. 598: Πρωτίστῳ δίδομεν, παολίεέρον 
ἕλωμεν. Ὅν κεν ἐγὼ δήσας ἀγάγω.  Pul- 
cherrimé hic Persone servit Poeta, dum vi- 
rum omnium ignavissimum gloriosiüs de se 
inducit jactantem, quàm ipsum 4chillem 
omnium fortissimum, etiam ferocientem in- 
super illum et iratum. Vide infrà ad δ΄, 401. 
"As [πράξει,] ὁ ποιητὴς ἑκατέρῳ [πρισώπῳ] 
προσηκόντως ἀποδίδωσιν. Οἷον ὃ ᾿Αχιλλεὺς ποὺς 
σὸν ᾿Αγαμέμνονα λέγει, χαίπιρ λέγων μετ᾽ ὀργῆς, 

Οὐ γὰρ σοί ποτε Ἶσον ἔχω γίρας, ὁπασότ᾽ 

᾿Αχαιοὶ 

Τρώων ἐ ἐκσίρσωσ᾽ εὐναιόμενον mro» abeo 
ὁ δὲ Θερσίτης σῷ αὐτῷ λοιδορούμενος λέγειν 
ἄς τοι ᾿Αχαιοὶ 

Πρωτίστῳ δίδομεν, εὖτ᾽ ἂν σ΄ τολίεθρον ἕλωμεν. 
καὶ πάλιν ὁ ᾿Αχιλλεὺς, 


αἴ κί σοϑι Ζεὺς 
Δῶσι πόλιν Τροίην εὐτείχεον ἐξαλαπάξαι. 
ὁ δὲ Θερσίτης, 
Ὅν xtv ἐγὼ δήσας Any try. 
Plutarch. de audiend. Poetis. 
Ver. 253. “Ἣν τ᾽ αὐτὸς &vo.] Quá ratione 


hic αὐτὸς ; et 2i2ou:», suprà ver. 988. et foy 
infrà ver. 259. ultimam producat; vide suprà 
ad Z, 51. Barnesius hic legi posse auguratur, 
"Hy αὐτός τ᾽ ἄπο, long? meliüs: lramó vero, 
ad vim particule σὲ, longe pejus. 


Ver. 255. "X» σίσονις, ᾿Αχαιΐδες, οὐκ ἔτ᾽ 
᾿Αχαιοί.} 
O veré Phrygiae, neque enim Phryges! 


“Ἐπ. 1X, 617. 

Ver. 958. Ἢ ῥά τι οἱ χ᾽ ἡμεῖς προσαμύνομεν. 
Vide suprà ad ver. 228. 

Ver. 259. Ὃς x«i νῦν ᾿Αχιλῆα.ἢ Τοῦτο χαὶ ἡ 
Ὁμήρου σέχνη. ᾿Ἐσειδὴ, γὰρ ἱώρα TÓ στρασό- 
σεδον ἀγανακτοῦντας ὑσὲρ Axa «πρὸς 'A- 
γαμέμνονα, ἀνέστησεν αὐτῷ συνήγο- 
gov ἐσίφθονον, γελοῖον, jy) ἐν τῇ σοῦ συνηγόρου 
κακίᾳ ἀφανισϑῃ σὸ δίκαιον σοῦ πράγματος. 
Εἰ μὴ γελοῖος καὶ ἄξιος μίσους ἦν, 
ἰσχυρὰ σὰ λεγόμενα ὑπὲρ ᾿Αχιλλίως. Διὰ 
σοῦτο καὶ γέλως τοῖς Ἕλλησι γίνεται, xai ix TOU 
γίλωτος διάλυσις τῆς σπουδῆς τῆς εἰς σὰς πατρί- 
δας. Dion. Halic. Τίχνη, c. 12. Tantum 
utique interest, as cw dicat. 

24 
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᾿Αλλὰ μάλ᾽ οὐκ Ax χόλος φρεσὶν, ἀλλὰ uel uu 


Ἧ γὰρ ἄν, ᾿Ατρείδη, νῦν ὕστατα λωξήσαιο. 
Ὡς φάτο, νεικείων ᾿Αγαμνέμνονα, ποιμένα λαῶν, 
7 M 0 G “ ^ , Ν 
Θερσίτης" τῷ Ü ὦκα παρίστατο δῖος ᾿Οδυσσεὺς, 
Καί μιν ὑπόδρα ἰδὼν χαλεπῷ ἠνίπαπε μύθῳ: 9 
Θερσῖτ᾽ ἀκριτύμυθε, λιγύς περ ἐὼν ἀγορητῆς; 
Ἴσχεο, μηδ᾽ ἔθελ 0106 ἐριζέμεναι βασιλεῦσιν 
Οὐ γὰρ ἐγὼ σέο φημὶ χερειότερον βροτὸν ἄλλον 
"Ερμεναι; ὅσσοι ἄμ ᾿Ατρείδησ᾽ v ὑπὸ Ἴλιον ἤλθον" 
Τῷ οὐκ ὧν βασιλῆας ἀνὰ στόμ ἔγων ἀγορεύοις, 9 
K » , , (ὃ ᾽7ὔ ^d /, "Y » k 
€i σῷιν ονειθεῶ τε προῴεροις, voro» τε φΦυλάσσοις, 
, /, , L4 L4 ej Li V. » 
Οὐδὲ τί πω σάφα ἤδμιεν, ὅπως ἔσται τἄδε ἔργω" 


* 5 »N ^- Á “- , ^ 
H εὖ, Q6 κώκως, νοστήσομεν υἱες A y gua. 


D 


^c , nd 
To, νῦν ᾿Ατρείδη ᾿Αγαμέρνονι, ποιμένι λάων, 
e ^ 
* Heo ὀνειδίζων, ὅτι οἱ μάλα πολλὰ διδοῦσιν 


N , ^ 
Ἥρωες Δαναοί: σὺ δὲ κερτομέων ἀγορεύεις. 


3 


» 7 3 * M N , / 
ÀAX £x TOi ἐρέω, TO ὃς καὶ τετελεσμένον ἔσται" 
3 
ΕΠ x eri σ᾽ ἀφραίνοντα κιχήσομαι, ὡς νύ περ ὧδε; 
Μηκέτ᾽ ἔπειτ ᾿Οδυσῆ; κάρη ὠμοισιν ἐπείη; 


* Veruntamen non Achilli bilis est in praecordiis, verüm socors cs! ; 

* Alioqui enim, Atrida, nunc postremüm injurius fuisses. 

Sic dixit, convitians Agamemnoni, pastori populorum, 

"Thersites: huic autem citó astitit nobilis Ulysses, 

Et ipsum torvé intuitus duro increpavit sermone: 245 
* 'l'hersite loquacissime, vocalis quanquam sis concionator, 

* Desine, neque velis solus contendere cum regibus : 

* Non enim ego, quàm tu sis, censeo pejorem mortalem alium 

* Esse, quotquot cum Atridis ad Ilium venerunt. 

* Quare né reges in ore habens concioneris 250 
** Neu ipsis probra objicias, et reditionem observes. 

* Nondum plané scimus quomodo futura sint haec facta ; 

* Utrum bené, an malé, redituri simus filii Achivorum. 

* Proptereà nunc Atridae Agamemnoni, pastori populorum, 

* Sedes jaciens convicia: quia ei valdé multa dant 255 
* Heroés Danai: tu veró maledictis irritans concionaris. 

** Sed tibi edico, quod et perfectum erit : 

* Sicubi iterum te insanientem deprehendero, sicut jam hic ; 

*" Ne ampliüs deinceps Ulyssi caput super humeros sit, 


Ver. 246. Θερσῖτ᾽ ἀκριτόμυδϑε) ^ Pulcherri- | ** "Oezio Κυλλοσόδιον, ἐμεὸν τέκος." 
ma super hác re Plutarchi observatio. Ὁ | De audiend. Poetis. 


Θερσίτης ὑπὸ σοῦ ᾿Οδυσσίως, οὐ χωλὸς, οὐ φα- Ver. 257. 


λακρὸς, οὐ κυρτὸς, ἀλλ᾽ ἀκριτόμυθος λοιδορεῖ- | Vir doctissimus Henr. Stephanus legendum 
ται. Τὸν δ᾽ Ἥφαιστον ἡ πεκοῦσα καὶ φιλοῷρο- conjecit, quomodo et Barnesrus deinceps edidit, 


γουμίνη σπροσηγόξιυσεν ἀπὸ τῇ: σχωλότητος, τόδε καί, Sed, ut opinor, minüs recte. 


[NS] 


50 


C 
C 
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τὸ δὶ καὶ τετελεσμένον ἔσται. 


Ius... TT. 
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4 L4 ^ y, p 
Mzà' ἔτι Τηλεμάᾶχοιο πατὴρ κεκλημένος εἴην» 260 
, € ὁ / Ν , Ν V , el wo / 
Ei μὴ ἐγω σε λαξῶν, ἀπὸ μέν Φφιλὰ εἰματα ὃδυσω, 
, Po 9 X m , , , RME | , 
Χλαΐναν v ἠδὲ γιτῶνα, τὰ T αἰδῶ ἀμφικαλύπτει, 
, ^ ^ 7 Ν , M ^ * , 
Αὐτὸν δὲ κλαίοντα ὥοὰς ἐπὶ νῆας ἄφησω, 
^ , ^v , , - 
Πεπληγὼς ἀγορῆθεν ἀεικέσσι πληγῆσιν. 

e y 5 » 5 ΄ ^ L »*N x: B 
Ὡς Xo ἔφη σκήπτρῳ δὲ μετάφρενον, 70s καὶ μω ὡ05 
^ τ ἥν ͵ EXM / 

IIAz£ev ὁ δ᾽ ἰδνώθη; )αλερὸν δὲ οἱ ἔκπεσε δάκρυ. 
wv 20 e δ᾽ e ΄, , 20 ΄ 
“ἰμωδιξ αἰματοεσσο μεταῷρενου εξυπανεστή; 
* Neque posthac "T'elemachi pater vocer, 260 
* Si non ego, te comprehenso, tuas quidem vestes exuero, 
*" Laenamque et tunicam, quaeque pudenda contegunt; 
* [psum autem flentem veloces ad naves demisero 
* Caesum ὃ concione duris verberibus. 
Sic dixit: sceptroque tergum atque humeros 265 


Percussit: ille veró intorquebat se; uberes autem ei exciderunt lachrymae: 


Vibexque cruenta in dorso exorta est, 


Ver. 262 τά v αἰδῶ ἀμφικαλύστει. 
Sublizaculum, fascias femorales. 

Ver. 967. Σμῶδιξ,) De hoc vocabulo, 
quzestio existit duplex ; ad orthograp/iiam al- 
tera, altera ad A4ccentum. 

De orthographiá ; contendit Barnesius, *le- 
* gendum omninó σμῶδιγξ, Homeri ipsius 
** auctoritate, Ψ', 716. Πυκναὶ δὲ σμώδιγγες.᾽ 
Et eàdem sané analogià scribi potest σμῶ- 
διγξ, quà φάλαγξ, ὅς. Attamen » istud 
jamdudum habemus, in literá £ inclusum. 
Est nimirum σμῶδιξ, (et ante inventum £Z 
verisimillimum est scrzptum fuisse,) σμῶδιγς, 
(vix autem σμῶώδιγγς ;) quod haud advertit 
JBarnesius. Similiter φλὲψ, quod est $216; ; 
et φλὸξ, quod est φλὸγς; et σὰρξ, quod est 
σὰρκς: et similia. Quà tamen de re, vide 
et Atheneum aliter disputantem, (ib. 9. c. 10. 
sub finem,) proposità quzestione de vocibus 
δρτυξ, ὄρτυγος 5 ὄνυξ, ὄνυχος ; χήρυξ, κήρυκος; 
&c. Similiter et duplex ista litera ζ, in prin- 
cipia sua non uno modo resolvitur. Vox 
φράζω, enuntiabatur (et, ante inventam ζ, 
verisimile est eraratam fuisse) Qed2z» ; unde 
ἔφραδον, πίφραδα, et (in linguá Doricá) φράσδω. 
At χράξω, ἁρπάξω, τρύζω, τρίζω; cum et in 
linguà Joricá literam £ servent, et in 44oristo 
ac preterito medio non utique 2, sed γ assu- 
mant; in his verisimile est ipsam £ sonum 
compositum habuisse, qui ad y; vel xg pro- 
piüs quàm ad ὃς accederet. Item λεῖψαι, aequé 
est λεῖδσαι eX λείδω, ἃς λεῖσσαι eX λείσω- 

De fccentuum ratione qui scripserunt, re- 
gulam uno ore banc tradunt; ub; Ultima 
sit longa, (diphthongis nimirum o; et a; pro 


brevibus semper habitis) penultimam cír- 
cumflecti non posse. Excipiunt tamen 2222£, 
χοῖνιξ, καλαῦροψν, et similia. At veró Er- 
cipi hec omninó non debent. Nam, ra- 
tione accentuum, syllaba longa est ea, quce 
naturá, (Vocali nimirüm longà existente,) 
non utique quz posztione sold producitur. 
Nam οἶκόν μοῦ, οἶκόν σου, et similia, semper 
circumflectunt. ^ Pari igitur ratione, cir- 
cumfílecti itidem debent αὖλαξ. χοῖνιξ, κα- 
*aUeoNp; ut quae ultimam, Vocali brevi con- 
stantem, positione solá producunt. De voce, 
καλαῦροψ, res per se manifesta est: Ex ge- 
nitivis zUAZxcs, χοίνήκος, aliquo modo colligi 
videtur, αὖλαξ et χοῖνιξ vocalem brevem in 
ultimà habere, ideóque circumflecti debere. 
Ex genitivis κήρῦκος, φοίνῖκος [nam quz 
Homero scripta sunt φοινικόεσσαι et Φοινικόεσ- 
σαν enuntiabantur QowixcUzaai et. φοινϊκοῦσσαν, 
quomodo et scribi deinceps cepta sunt;] 
veri admodum simile est κήρυξ et φοίνιξ vo- 
calem /ongam in ultimà habere, ideóque cir- 
cumflecti omninó non debere. Κατήλιφα, 
quà parte versüs apud .4rZstophanem usurpa- 
tur, penultimamne corripiat, non liquet; nec 
proinde scribendumne sit xe-52:, an χκατή- 
Au. Καταῖϊτυξ, in obliquis casibus nusquam 
mihi occurrit. Denique σμώδιγγος vocalem 
4 brevemne habeat an longam, quandoqui- 
dem ἃ vivis jam olim periit linguz Grzecze 
pronuntiatio, sciri nullo modo potest; nec 
proinde scribendumne sit σμῶδιξ an euo. 
Levicula forté hzc. Semel tamen annotare 
non piguit, cüm vulgó observata non fuerint ; 
et zInalogia nunquam sit nihili 
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Σκήπτρου i ὑπο χρυσίου" ὁ δ᾽ ἀρ 


ΟΜΗΡΟΥ͂ IAIAAOZ Β΄. 


Lap. Mf. 


ἕζετο; τάρξησέν TE 


᾿Αλγήσας 35 » ἀχρεῖον ἰδὼν, ἀπεμόρξατο δάκρυ. 


Sceptro ab aureo; ipse autem sedit, timuitque : 
Dolensque vultu foedo, abstersit lachrymas. 


Ver. 268. Σκήπερου ὕσο Χρυσέου.] Pronun- 
tiabatur χρυσοῦ, quomodà et scribi posteà 
ceptum est. Nam prima necessarió produ- 
citur; neque in his ulla est licentia, Sic 
apud Vzrgilium : 

* Aureà composuit spondá," 

ZEn. 177092; 

* Aureá percussum virgá"———— 
4En. VII, 190. 

* Uno eodemque igni"——— 

Ecl. VIII, 80. 

* Unàá eádemque vià" 

θη: X, 487. 
Vide infrà ad ver. 811. Ῥοιχτὸ σκῆστρον 
χρυσοῦν, non semper est sceptrum aureum, sed 
clavis aureis distinctum, χρυσείοις ἥλοισι πε- 
e'uouivov, lib. 4, ver. 246. 

Ver. 269. ᾿Αλγήσας δ᾽, ἀχρεῖον ἰδὼν, ἀπε- 
μόρξατο δάκρυ.)  .Moschopulus in Scholiis le- 
gendum contendit, ἀπομόρξατο: Quod per- 
inde est: Scribitur enim, teste Eustathio, et 
μόργνυμι et ὀμόργνυμι. Idem AMoschopulus 
vocem, ὠχ ρεῖον, refert ad δάκρυ: Sed hoc, 
minüs recté. Nam ἀχρεῖον ἰδὼν, elegantissime 
dictum est, et tam significanter, ut nil possit 
suprà. Latiné dicas, znutile tuens; sicuti, 
torvum intuens, et similia. 
acerba tuens 

᾿Αχρεῖον δ᾽ ἐγέλασσε, 

--οὀΟἬἯἩλέπων ὑπότριμμα. 

Aristoph. Eccles. 291. 

KZ6Assps νάπυγ- Equit. 628. 

Καὶ βλέποντ᾽ ὀρίγανον. Ran. 616. 
Idem in Vespis, *Q» μιαρὸς o9TO$, ὡς δὲ καὶ 
κλεσαὸν βλέπει. Et alibi, — ——  βλέσει γέ 
TO μανικὸν καὶ πρωγῳδικόν.  Observandum au- 
tem ὠχρεῖος apud Gr«cos, (quum de Aomzne 
malo dicitur) non utique eum exhibere qui 
simpliciter sit non utzlis, sed qui sit maxim? 
nequam. Sic apud Euripidem. Med. wer. 
296. ἀργία significat, non Zgnaviam (ut vul- 
gó vertunt,) sed quicquid mazim? est detri- 
mentosum. Similiter apud optimos linguz 
Romance Auctores, 4ugusti temporibus ; zn- 
ulile legitur id, non quod non utile modó, 
sed quiequid uti; maximé est contrarium. 
Nempe ZEremplum inutile est id, non quod 
non utile, sed quod perniciosum est: et Ser- 
vus inulilis is, non qui non utilis, sed qui om- 
nium nequissimus. *' Seditiosum εἰ INUTI- 


4En. IX, 794. 
Odyss. σ΄, 162. 


* LEM civem :;" Cic. de Offic. lib. 9. 
* Hec tot" [viz. fallax, malitiosus, &c.] 
* et. alia plura, nonne. INUTILE" viz. 


me * est, vitiorum subire no- 
* mina ?" ld. ibid. lib. 5. * Per ignem 
3 E HRS vitium, atque exudat INUTI- 
* LIS" [id est, noxius] * Aumor:;" Virg. 
Georg. I, 88. ** Solertior isto, Sed sibi 
* INUTILIOR," [sibi nimirüm pernici- 
em afferens;] Ovid. Metam. lib. 15. ver. 
57. Sic apud Hirtium, ** multa Rome ma- 
* là et INUTILITER" [hoc est, per- 
niciosé] * admznZstrari.' Et apud Livium, 
lib. 5. 55. * privatis inutilis id est, per- 
niciosus. Et Ub. 5. c. 5. * Videte quot 
* res quam nutiles (i. e. perniciose) se- 
* quantur illam viam consiii" ^ Et apud 
Ovidium, l.2. Pont. Ep. 8. * znutile fatum," 
id est, detrimentum. Simili ratione, im- 
piger, improbus, inimicus, immitis, impius, ini- 
quus, infamis, infeliz, infestus, impudens, &c. 
non eum exhibent, qui sit solummodó non 
piger, non probus, nom amicus, nom mitis, &c. 
sed qui sit quicquid pigro, quicquid probo, 
quicquid amico, quicquid mitz, &c. omnium 
maximé sit contrarium, Errárunt itaque 
Grammatici isti à Gellio memorati, qui, de 
verbis quas? incurios? et abjeci? positis dispu- 
tantes, istud Virgili? reprehenderunt, * Aut 
* zllaudati nescit Busiridis aras ?" illaudati, 
parüm idoneum esse verbum dicentes; neque id 
satis esse, ad faciendam scelerati hominis detes- 
tationem. Nam, ut recte respondet Gellius; 
* gui omni in re, atque omni tempore, laude 
** omni vacat, is illaudatus est; isque omnium 
* pessimus, deterrimusque est. Inculpatus, 
* instar est absolute virtutis: lllaudatus ἐσὲ- 
* tur quoque finis est extreme malitic. 

* KEüdem ratione idem Virgilius inamabilem 
** dizit Stygiam paludem." Gell. lib. 2. c. 6 
Eadem reperias, et pené eisdem verbis, apud 
Macrobium, lib. 6. c. 7. Quod hàc de re 
affert Baylius, (in voce, Busiris,)) plané Stul- 
tissimum est: * Je ne trouverois pas un fort 
** grand inconvenient ἃ supposer que cet endroit 
* de Virgile" [Aut zllaudati nescit Busiridis 
aras,] ** est un de ces vers, oi la necessità des 
* syllabes breves et longues engage les Poetes à 
* seservir de paroles inutiles, ou méme prejudi- 
* ciables au sens. La quantité des syllabes de- 
* mande bien des sacrifices aur Poetes dans les 
* langues mortes, comme la rime leur en demande 
* beaucoup dans les vivantes." ^ Quasi veró 
non satis esset verborum, ut execrandus, de- 
testandus, et similia innumera, quibus Fersus 
(si Diis placet) consarcinari potuisset. 
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Οἱ δὲ, καὶ ἀχνύμενοί NEQg ἐπ᾽ αὐτῷ ἡδὺ γέλασσων. 70 
* 8s δέ τις εἴπεσκεν, ἰδὼν ὁ ἐς πλησίον ἄλλον" 
ἊΣ πόποι; 5 δὴ μυρί᾽ ᾽Οδυσσεὺς ἐσθλὰ € ἔοργε, 
Βουλάς τ᾽ ἐξάρχων ἀγαθὰς, πόλεμόν τε DIAM 
No δὲ τὸ δὴ μέγ ἄριστον ἐν ᾿Αργείοισιν ἔρεξεν, 
"Oc τὸν λωξητῆρα ἐπεσξόλον & Y, ἀγοράων. 
Οὐ 9ήν μιν πάλιν αὖθις ἀνήσει ϑυμὸς ἀγήνωρ 
Νεικείειν βασιλῆας ὀνειδείοις € ἐπέεσσιν. 

Ὥς φάσαν P πληθύς: ἀνὰ δ᾽ ὁ πτολίπορθος ᾿Οδυσσεὺς 
Ἔστη σκῆπτρον ἔχων’ παρὰ δὲ, γλαυκώπις ᾿Αϑήνη, 
Εἰδομένη κήρυκι; σιωπᾷν λαὸν ἀνώγει" 980 
mar ἅμα Ὁ οἱ πρῶτοί τε καὶ ὕστατοι υἷες Αγχαιῶν 
Μῦθον ἀκούσειαν, καὶ ἐπιφρασσαίατο βουλήν' 


Ὅς σιν ἐὐφρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν" 


Illi autem, quamvis moesti, super ipso suaviter riserunt : 

Sic autem aliquis dicebat, intuens propinquum alium : 

* Dii boni, certé plurima Ulysses bona fecit, 

zx: Consiliaque inchoans bona, bellumque adornans : 

* Nunc veró hoc sané multó optimum inter Argivos fecit, 

* Qui hunc conviciatorem contumeliosum coercuit à garrulitate. 
* Nequaquam certé ipsum iterum stimulabit animus praeferox 
* Objurgare reges contumeliosis verbis. 

Sic dixerunt multitudo. Sed urbium-vastator Ulysses 
Surrexit sceptrum tenens: (juxtaque caesiis-oculis Minerva, 
Assimulata praeconi, silere populum jussit : 

Ut simul primique et postremi filii Achivorum 

Sermonem audirent, et expenderent consilium :) 

Qui ipsis prudens concionatus est, et dixit : 
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Ver. 270. Oi δὲ, xai ἀχνύμενοί περ.) Theon 
Sophista ambiguum ait, tristesne quia T/ier- 
sitem czedi viderint, an quia naves cuperent 
deduci: Annotante Gizphanio. Sed inepté 
admodum Sophista. Quód enim Tersiten 
cxsum viderint, ob id veró ut dolerent tan- 
tum abfuit, ut é contrario statim dixerint, 
ver. 974. Νῦν δὲ τὸ δὴ μέγ᾽ ἄριστον ἐν ᾿Αργείοι- 
σιν ἔρεξιν. 


Ver. 918. ὃ δὲ σαολίτορθος ᾿οδυσσεύς.] 
Quanquam et chillem appellat Homerus 
aro iaaglov, Iliad. 9', 572. et Q', 550.  Ulyssi 
tamen plerumque et κατ᾽ ἐξοχὴν tribuitur hoc 
epitheton, ὅτι διὰ τῆς αὐτοῦ μηχανῆς ἑάλω τὸ 
Ἴλιον. Moschopul. Schol. 

Z5 δ᾽ ἥλω βουλῇ ΤΙριώμου πόλις εὐρυάγνια. 

Odyss. X, 250. 

Pergama tum vici, cüm vinci posse coegi. 


Ver. 271. ὯΩδε δέ cs εἴπεσκεν Vide su- 
prà ad z, 51. 
Ver. 913. Βουλάς τ᾽ ἰξάρχων ἀγαθὰς, πολε- 


μόν τε κηρύσσων. 
Sive fide, seu quis bello est expertus et 
armis. 4En. V1I, 255. 


Ver. 2714. Νῦν δὲ và δὴ μέγ᾽ ἄριστον AL 
Νῦν δὲ τόδ᾽ αὖ μέγ᾽ ἄριστον. 


Ver. ὩΤΊ.---ὀνειδείοις ἐπέεσσιν. Vide suprà 
ad z, 519. 


Ovid. Metam. lib. 15. ver. 549. 
* Qui M. Antonium oppresserit, is bellum 
* confecerit : e Homerus non 4fjacem, 
** nec Achillem, sed Ulyssem appellavit e2í- 
* grogloy." Cic. epist. ad Famil. lib, 10. Ep. 13. 
Ver. 279. παρὰ δὶ, γλαυκῶσις ᾿Αϑήνη.} 
Vide suprà ad ὦ, 194. 
Ver. 282. καὶ ἰπιφρασσαίατο βουλήν. 
Ità omninó scribendum cum duplici e; ut 
recté Barnesius. Vide suprà ad z, 140. 
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Tas: TF. 


"Ar gen, γῦν δή σε, ἄναξ, ἐθέλουσιν ᾽Α χαιοὶ 


Πᾶσιν ἐλέγχιστον ϑέμεναι μερόπεσσι βροτοῖσιν 


Οὐδέ voi ἐκτελέουσιν ὑπόσχεσιν, 
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ἥνπερ ὑπέσταν, 


᾿Ενθάδε τοι στείχοντες ἀπ᾽ Ἄργεος ἱπποξότοιο, 
, / 
Ἴλιον ἐκπέρσαντ᾽ εὐτείχεον ἀπονεεσθα:" 


“Ὥστε γὰρ 5 παῖδες νεοιροὶ, χῆραί τε γυναῖκες, 


᾿Αλλήλοισιν ὀδύρονται οἰκόνδε νέεσθαι. 
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Ἢ μὴν καὶ πόνος ἐστὶν ἀνιηθέντα νέεσθαι. 


Καὶ γάρ τίς S ἕνα μῆνα μένων ἀπὸ 26 ἀλόχοιο 
᾿Ασχαλάα, παρὰ νηὶ πολυζύγῳ, ἥ ἥνπερ ἄελλαι 
Χειμέριαι εἰλέωσιν, ὀρινορυένη τε ὥάλασσα" 


* Atrida, nunc te, rex, volunt Achivi 


* Omnibus probrosissimum facere articulate-loquentibus mortalibus : 
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* Neque tibi perficiunt promissionem, quam polliciti sunt, 


* Huc venientes ex Argo equis-apto, 
* [lio exciso bené-munito £e rediturum. 


* 'anquam enim vel pueri tenelli, viduaeve mulieres, 


* Inter se comploratione factà desiderant domum redire. 
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* Enimveró certé durum est, afflictum et re znfectá aliquem redire : 
* Etenim quispiam vel unum mensem manens procu! à suá uxore, 
* Aegróé-fert, apud navem multa-transtra-habentem, quam procellae 
* Hybernae detinent, commotumque mare : 


Ver. 984. ᾿Ατρεΐδη, νῦν δή σε * Admi- 
* yabilis oratio U/yssis, et omni virtute elo- 
* quentiz perfecta."  Camerar. ** Nonne 
* ve] dictz in secundo libro sententize, omnes 
* litium ac consiliorum explicant artes? 
* Affectus quidem vel illos mites, vel hos 
* concitatos, nemo erit tam indoctus, qui 
* pon in suá potestate hunc auctorem ha- 
** buisse fateatur." Quiznctilian. lib. X. cap. 1 
Vide suprà ad ver. 201. Dionys. Halicarn. 
hic legit: ᾿Ατρείδη, μάλα δή σε. 

Ver. 287. ᾿Ενθάδε τοι στείχοντες.) Al. 
6Z2' ἔτι στείχοντες. Al. ᾿Ἐνθάδ᾽ ἐπιστείχοντες. 

Ver. 988. Ἴλιον ἐκπέρσαντ᾽ εὐτείχεον ἀπο- 
νέεσθαι. — Fefellit quos viderim Editores ver- 
sionum, loci hujus Syntaxis; ac si Poeta 
constructione prorsus inexplicabili id ixzíz- 
σαντε dixisset, quod erat dicendum ἐκσέρ- 


'E»- 


σαντας. Darnesius: Avixow inquit, ἀντὶ σλη- 
&uvrix^0: Ac si, quoniam omne Duale est 
Plurale, ideó et Omne Plurale posset iti- 


dem esse Duale: Quà de re, vide suprà ad z, 
566. Etiam doctissimus Camerarius hoc in 
loco ad Enallagen numeri confugit. |. At quae 
(malüm) ista Enallage ? que, siqua erit, om- 
nem omnis lingua rationem penitüs ever- 


terit; quamque in linguá suà vernaculà si- 
quis usquam gentium experiri velit, nun- 
quam eam non sentiet absurdissimam. Quor- 
sum igitur hic nodum Zn scirpo querere ! ? Uti- 
que ἐκ πέρσαντ᾽ non hoc in loco ἔκσέρσαντε 
est, sed £ ἐκπέρσαντα. Quid evidentius? Spo- 
sponderunt nimirüm Achivi, 4gamemnonem 
Trojam ἐκσέρσαντα, domum cum  glorià 
rediturum. Quin et, quo magis mirere, 
tribus aliis in locis repetitur idem iste versicu- 
lus; quorum in duobus vox ista ἐκπέρσαντ᾽ 
necessarió ad unum 4gamemnonem refertur, 


in £ertio ad Menelaum ; β΄, 115. εἰ, 716. et 
15:907 ΑΝ 

Ibid. ἀσονέεσθα..) Vide suprà ad z, 
598. 


Ver. 2991. ἀνιηθένσα νέεσθα,. Post diu- 
turnum laborem, ve infectá redire. δηρόν τι 
μένειν, κενεόν σε νέεσθαι, ver. 998, Ut mi- 
rum sit doctissimam Dominam AJJacier de hoc 
versu dixisse, «7e vers Grec est assez difficile." 
Sunt qui hic legendum  conjiciant, «vos 
icciv ἀνιηθέντα vitta. 

Ver. 294. Χειμέριαι εἰλέωσιν.)  Enuntiaba- 
tur, χειμέριαι εἰλῶσιν. Quidam habent, Χε- 


gue. 


Lais. II. 


Ἡμῖν δ᾽ εἴνατός ἐστι περιτροπέων ἐνιαυτὸς 

᾿Ενθάδε μεμνόντεσσι' σῷ οὐ γεμεσίζορ; ᾿Αχαιοὺς 
᾿Ασχαλάαν παρὰ νηυσὶ κορωνίσιν" ἀλλὰ καὶ ἔμπης 
Αἰσχρόν τοι δηρόν τε μένειν, πενεόν τε νέεσθαι. 
Ὑλητε, Φίλοι» καὶ ῥείνατ᾽ ἐπὶ χρόνον, ὄφρα δαώμοεν 
Ei & ἐτεὸν Κάλχας μαντεύεται, ἤξ καὶ οὐκί. 

Εὖ γὰρ δὴ τόγ ε ide i ἐνὶ φρεσὶν, ἐστὲ δὲ πάντες 
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Μάρτυροι; oUc Ln κῆρες “τὰ ανάτοιο φέρουσαι" 


* Nobis veró nonus est, qui circumvolvitur annus ] 295 


* Hic manentibus : 


quà de causà non succenseo, Achivos 


* Aegré-ferre apud naves recurvas; Veruntamen 


** ''urpe, diuque manere, inanemque redire. 


** "Tolerate, amici, et manete aliquandiü ; ut sciamus, 


* An verum Calchas vaticinetur, an et non. 
estis autem omnes 
* Testes, quos non Parcae incesserunt mortis, auferentes ; 


* Probé enim hoc scimus animo ; 
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[quos mors non eripuit.] 


Ver. 2998. Αἰσχρόν σοι δηρόν σε μένειν, κενεόν 
Ti νέεσθα..]) 
Quidve domum fertis decimo nisi dedecus 
anno ? Ovid. Metam. l. 13. 
Ver. 299. Τλῇτε, φίλοι. Cicero, de Divi- 
nat. lib. 2. locum hunc ità vertit, numeris 
non admodüm Poeticis. 
Ferte viri, et duros animo tolerate la- 
bores ; 
Auguris ut nostri Calchantis fata quea- 


mus 

Scire, ratosne habeant, an vanos pectoris 
orsus. 

Namque omnes memori portentum mente 
retentant, 


Qui non funestis liquerunt lumina fatis. 

Argolicis primüm ut vestita est classibus 
ulis 

Quz Priamo cladem, et Troje, pestem- 
que ferebant ; 

Nos circum latices gelidos, fumantibus 
aris, 

Aurigeris Divüm placantes numina tauris, 

Sub platano umbriferá, fons unde emanat 
aquai, 

Vidimus immani specie tortuque draconem 

dh erribilem, Jovis ut pulsu * penetrabat ab 
arà ; 

Qui platani in ramo foliorum tegmine 
septos 

Corripuit pullos: Quos quum consumeret 
octo, 


* [ta Davisius ex MSS. et editis vetustioribus. 


f Ita Davisius : 
I 1ta Davisius : 


AL. tam teneros. 


AL. duro formavit tegmine sazi. 


Nona super tremulo genitrix clangore vo- 
labat: 

Cui ferus immani laniavit viscera morsu. 

Hunc, ubi f jam teneros volucres ma- 
tremque peremit, 

Qui luci ediderat genitor Saturnius idem 

Abdidit, et 1 duro formavit tegmina saxo. 

Nos autem timidi stantes mirabile mon- 
strum 

Vidimus in mediis Divüm vorsarier aris. 

Tum Calchas hzc est fidenti voce locutus : 

Quidnam torpentes subitó obstupuistis, A- 
chivi ? 

Nobis hzc portenta Deüm dedit ipse cre- 
ator, 

Tarda et sera nimis, sed famà ac laude 
perenni. 

Nam quot aves tetro mactatas dente videtis, 

Tot nos ad Trojam belli exantlabimus 
annos, 

Quz decimo cadet et peená satiabit Achi- 
vos. 

Edidit hzc Calchas; qua jam matura 
videtis. 

Ver. 501 —— tá. ] Al. «δι. 

Ver. 502. Μάρτυροι) "Vide suprà ad 4, 


538. 


Τρία. τοῦς μὴ κῆρις ἔξαν ϑανάτοιο φέρου- 


σαι. Ὅσους μὴ προκαθαρπάσας ὁ ϑάνατος ἀπῆλ- 


Schol. Similiter apud Virgilium : 
postquam te fata tulerunt. 
EcL V, 34. 


Al. penetraret. | INeutrum malc. 


AL. duro firmavit tezmina saxo. 
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Lis. II. 


Αὐλίδα νῆες ᾿Αχαιῶν 


᾿Ηγερέθοντο, κακὰ Πριάμῳ καὶ Τρωσὶ φέρουσαι" 


Ἡμεῖς δ᾽ ἀμφὶ περὶ κρήνην, ἱεροὺς κατὰ βωμοὺς 
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Ἕρδομμεν. ἀθανάτοισι τεληέσσας ἑκατόμβας, 
Καλή ὑπὸ πλατανίστῳ, ὅθεν ῥ ῥέεν ἀγλαὸν ὕδωρ" 


Ενθ᾽ ἐφάνη μέγα. σήμα" δράκων € ἐπὶ 
Σμερδαλέος, τόν p αὐτὸς ᾿Ολύμπιος 
Βωμοῦ ὑπαΐξας πρός po πλατάνιστον ὄρουσεν" 


"E oda δ᾽ ἔσαν στρουθοῖο νεοσσοὶ, 


νῶτα δαφοινὸς, 

ἧκε φόωσδε, 

310 
VÉ TIO. τέκνα; 


P4 Lou , /, / € ^ 
Ot» ἐπ ἀκροτάτῳ, πετᾶλοις ὑποπεπτηῶτες; 
, / N 74 / 5 1 7 , 
Ozrae* ἀτὰρ μήτηρ ἐνάτη ἦν» ἣ τέκε τέκνο, 
3 5 ΟΡ N , ἈΝ ͵7 ^ 
Ενδ᾽ oye τοὺς ἐλεεινὰ κατήσθιε τετριγώτας" 


Μήτηρ δ᾽ ἀμφεποτᾶτο ὀδυρομένη φίλα τέκνα" 


* Herique et nudius tertius, quandó in Aulidem naves Achivorum 
* Congregabantur, mala Priamo et "Trojanis ferentes : 


* Nos autem circumject? circa fontem, sacris in altaribus 
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* Faciebamus immortalibus perfectas hecatombas, 

* Pulchrá sub platano; unde fluebat limpida aqua : 

* [llic apparuit magnum signum : Draco rubris maculis dorso distinctus, 
* Horribilis, quem ipse Olympius misit in lucem, 


* Ex zmo altari prolapsus, ad platanum concitatus perrexit : 


* [bi erant passeris pulli, pusilli nati, 


* Ramum super summum, sub foliis latentes, 


"2 cto 


verüm mater nona erat, quae pepererat natos : 


* [bi ille hos miserabiliter voravit stridentes : 


* Mater veró circumvolabat lugens dilectos natos : 


Ver. 505. Χϑιζά vt καὶ TQUE. ] Recté hic 
Scholia stes : Κατεσμίκρυνε Ty inier Χρόνον, 
ἵνα μὴ, διὰ τῆς ἀναμνήσεως, πλέον ποιήσῃ ἀγωνιά- 


σαι τοὺς “Ελληνας. 
Ver. 507. KaA$.] "Vide suprà ad ver. 43. 
LL Zl. ὅθι. 
Ver. 508. δράκων ἐσὶ νῶτα δαφοινὸς, 
Σμερδαλέος. 


—adytis cüm lubricus anguis ab imis : 

Carulee cui terga note, maculosus et 
auro 

Squamam incendebat fulgor ; 


«Ἐπ. V, 84. 

Ver. 510. πρός ῥα σλατάνιστον.] Potuis- 
set dicere, πρὸς σὴν σπλατάνιστον: Sed langui- 
diüs. Vide suprà ad 4, 56. 

Ver. 511. "Ἔνθα δ᾽. 4l. ᾿Ενθάδ᾽. 

Ver. 514. κατήσθιε σετριγῶσας. Νο- 
tandum hic (quod Grammatici vix observá- 
runt) Preeterita Media non unam habere onm- 
nia formandi rationem. Alia enim .4oristi 
secundi sequuntur analogiam ; ut cóc, ἔτ 
gov, τέτῦπα , λίγω, ἔλεγον, λέλογα; φράζω, 


ἔφρᾶδον, πίφρᾶδα. Alia autem vel ex 4oristo 
primo, vel ex Preesenti, retinent vel diphthon- 


gum, ut φαίΐνω, ἔφηνα, Ἐφᾶνον, σπίφηνα; σεί- 
θω, ἔπϊθον, πέποιθα: σαίρω, ἔσἄρον, σέσηρα ; 


φεύγω, tQUyov, πέφευγα ; vel syllabam posi- 
Hione longam, ut δέρκω, ἔδρᾶκον, δέδορκα : 
πέρθω, ἐσρᾶθον, πέπορθα : vel Vocalem lon- 
gam, ut τρίζω, Frglyov, πέτριγα 5 pryta fppr- 
yo ἔῤῥιγα; κρίζω, ἔκρίγον, κίχεῖγα; βείθω, 
ἔθρῖθον, βίξεριθα ; ILU ap, fuÜxow, μέμῦχα ; 
πράττω, ἐπρᾶγον, πέπρᾶγα; (unde non modó 
πρᾶγος, 564. οἵ πρᾶγμα, πρᾶξαι, «πρᾶξις, 
circumflectuntur, id quod syllabis positzone 
solá longis nullo modo convenit; itemque ἃ 
istud Ionibus in » migrat, πρῆγμα, πρῆξαι, 
πρῆξις, πρηκτὴρ, id quod in « brevi non iti- 
dem locum habet ;) κράζω, ἔ ἔκρᾶγον, κέχρᾶγα ; E 
κλάζω, txAüyo», κέκληγα; φείττω, Ἐφρῖκον; 
σίφρικα ;; ἃς. 

Ὥς εὐσυχιεῖσθ᾽, ὡς μακαρίως πεπρᾶγατε. 

Zlristoph. Plut. ver. 629. 
Ὁ δισχότη; πέπρᾶγεν εὐτυχίστατα. 


Id. ibid. 655 
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Τήν δ᾽ ἐλελιξάμενος πτέρυγος λάξεν ἀμφιαχυῖαν. 

Αὐτὰρ ἐπεὶ κατὰ τέκν ἐῷαγε στρουθοῖο, καὶ αὐτῆν, 

Τὸν μὲν ἀρίζηλον γῆκεν Soc, ὅσπερ ἔφηνε" 

Λᾶαν γάρ mm ἔθηκε Κρόνου παῖς ἀγκυλομήτεω" 

Ἡμεῖς δ᾽ c ἑσταότες Sap tu Cope V, οἷον ἐτύχθη. 320 
"Qe οὖν δεινὰ πέλωρα Seu» εἰσῆλθ᾽ ἑκατόμξας. 


Li V ox» 


/ 
Κάλχας δ᾽ αὐτίκ᾽ ἐπειτὰ “εοπροπέων ἀγόρευε" 
, , ΕΣ zl , , , , 
TizT ἄνεῳ ἐγένεσθε, καρηκομόωντες Αγαίοι ; 
e ^ N Ξ /WN "» , / P4 ^ 
Hyi» wv Tó0 ἐφῆνε τέρας μέγα μητίετα Leve, 
/ 7 e 7 m κ᾽ 
ἤὌψιμον, ὀψιτέλεστον, ὁου κλέος οὐποτ᾽ ὀλεῖται. 325 
^ , , ^ , 
Ὡς οὗτος κατὰ τέκν ἔφαγε στρουθοῖο, καὶ αὐτῆν, 
M" i , 
'Ozz2, ἀτὰρ μῆτηρ ἐνάτη ἤν, 7 τέκε τέκνα" 
- "33 3f 7, 6 
Ὡς ἡμεῖς τοσσαῦτ᾽ ἔτεω πτολεμίξομεν αὖθι, 
^ / N , £e. , , 
Τῷ δεκάτῳ 0s πόλιν αἱρήσομεν εὑρυώγυιαν. 
^ , , Γ᾿ ^ ^ - 
Keivoc 3 ὡς ἀγόρευε" τὰ à νῦν πάντα τελεῖται. 330 
» *, y /, /, » 2 , , N 
Αλλ ἀγεν μίμνετε πᾶντες; ἐὐκνήμιδες A y Quoi, 
, ^ »y , /. 
Αὐτοῦ, εἰσόκεν ἄστυ μέγα Πριάμοιο UTR 


Ὡς ἔφατ᾽" ᾿Αργεῖοι δὲ μέγ᾽ ἴαχον, (ἀμφὶ δὲ νῆες 


* Hanc autem implicans alà prehendit valdé-clamitantem. 

* Verüm postquam natos devoraverat passeris, et ipsam, 

* Hunc quidem mirabilem fecit Deus, qui ostenderat : 

* Lapidem enim ipsum fecit Saturni filius versuti : 

* Nos autem stantes admirabamur, quale factum esset. 590 
* Sic igitur terribilia portenta Deorum subiére hecatombas : 

* Calchas veró statim deinde vaticinans /oc modo concionabatur : 

* Cur muti facti estis, comantes Achivi ? 

* Nobis quidem hoc ostendit signum magnum providus Jupiter, 

* Serum, seri exitüs; cujus gloria nunquam peribit. 525 
* tique, ut hic natos devoravit passeris, et ipsam, 

* Octo, ac mater nona erat, quae pepererat natos: 

** Sic nos tot annos bellabimus ibi ; 

* Decimo autem urbem capiemus latas-vias-habentem. 

* Et ille quidem sic concionatus est: quae utique nunc omnia complentur. 550 
* Verüm age, manete omnes, bené-ocreati Achivi, 

* Hic, quousque urbem magnam Priami ceperimus. 

Sic dixit: Argivi veró altüm clamabant (circumcircaque naves 


Πόρναισι καὶ βαλανεῦσι διακεκργέντι. Ver. 5394. “μητίετα Ζεύς.) Et similiter 
Equit. 1400. infrà, ver. 996. ἱππότα Νίστωρ.) Vide suprà 
OUs ἐγὼ βόσκω κεκρᾶγὼς καὶ δίκαια κἄδικα. ad Z, 175. 
Id. ibid. 256. 
Πεινῶντις ὥσπερ ᾿Ιλλύριοι κεκριγότες. Ver. 590 --το.... víAiv αἱρήσομεν. Ι Vide su- 


Jd. -Avib. 1524. | prà ad a, 51. 
Reliqua apud ipsum Homerum occurrunt. 
Ver. 521. 522. “Ὡς οὖν---ἰ χατόμξας. Κάλχας Ver. 550. rà δὴ νῦν πάντα τιλιῖται,.Ἶ 
δ᾽ αὐτίκ. ΑἹ. Qs; οὖν-τ-ϊ κατόμξας. Κάλχας ] Cic. * que jam matura videtis; Quis jam 
αὐτίκ᾽. propé est ut perficiantur. 
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Σμερδαλέον κονάξησαν, ἀυσάντων UT ᾿Αχαιῶν,) 
M20ov ἐπαινήσωντες Οδυσσῆος “είοιο. 995 
Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε Γερήνιος ἱππότα Νέστωρ" 
Ὦ πόποι, ἢ δὴ παισὶν ἐοικότες ἀγοράασθε 
Νηπιάγοις, οἷς οὔτι μέλει πολεμήϊα ἔργα. 
Ποῦ δὴ συνθεσίαι τε καὶ ὅρκιῶ βήσεται ἡμῖν; 


, N N / 7 
E» πυρὶ δὴ βουλαί τε γενοίατο, 


μήδεά τ᾽ ἀνδρῶν, 340 


Σπονδαί T ἄκρητοι, καὶ δεξιαὶ, ἧς eximie 
Αὕτως γάρ p ἐπέεσσ᾽ ἐριδαίνομνεν, οὐδὲ τι μῆχος 
e /, / Y y d , z 2: 917 
Εὑὐρεμεναι δυνάμεσθα, πολὺν γρόνον ἐνθάδ᾽ ἐόντες. 
, / N » 3/4? e ^ 3! , /, ^ 
Ατρείδη, σὺ δ᾽ tÜ, ὡς πρίν» ἐγὼν Co TE QE, βουλὴν, 
" 99 / X y e / : 
Αρχευ ᾿Αργείοισι κατὰ κρατερὰς UT LAO 345 
Τούσδε δ᾽ £e φθινύθειν, ἕνα καὶ δύο, τοί κεν ᾿Αχαιῶν 


Terribiliter sonitum reddebant, clamantibus Achivis,) 


Sermonem collaudantes Ulyssis divini. 


335 


Inter hos autem dein dixit Gerenius eques Nestor : 


& 


Impera Argivis in duris praeliis : 


Ver. 537. "X, πόποι) In Πᾶς oratione, 
* omnia (inquit Camerarius) facta et com- 
** posita sunt praclaro art?ficio, et ratione 
** shetoricá." — Vide infrà ad ver. 544. 
Ibid. ἀγοράασθε. ἜἘσὶ σαρατατικοῦ 
y20 e 
λέγεται" εἰ γὰρ ἦν iwl ἐνεστῶτος, εἶχεν ἄν στὸ 
& βραχύ. (Nec tamen hoc necessarium, vide 
^ , m », , ^ « ^ 
suprà ad 4, 598.) Ἰστέον δὲ, ὅτι σὸ α 
EY REESE ; MS 
ἀμετάξλησον μὲν ἐπὶ σῶν παρεληλυθόσων ἐστι 
παρ᾽ "Ιωσιν' οὐκέτι δ᾽ ἀναύξητον μένει, εἰ βραχὺ 
ἐπὶ τοῦ ἐνεστῶτος ἐστί. — Schol. Moschopuli. 
Ver. 559. ττοῦ δή.) .4l. I1z δή. 
67. 541. καὶ δεξιαί. 
Jungimus hospitio dextras, 


A4En. III, 85. 
en dextra fidesque. 
“Ἐπ. IV, 597. 
Ver. 549. Αὕτως γάρ ῥ᾽ Ἐτέεσσ᾽ ἐριδαίνομεν. 
Solerter admodüm et occulté 4ramemnonem 
ipsum hic perstringit, λεαύνων σὴν σραχύτητα, 
(ut recté annotat JEustatzus) πληθυντικῷ καὶ 
NUR. 
Χοινγω σχήματι. 


Dii boni, reverà pueris similes loquimini 

Parvis, quibus non sunt curae bellica opera. 

Quó, obsecro, pactaque et juramenta ibunt nobis ? 

In ignem nempé consiliaque abierint, curaeque virorum, 540 
Foederaque vini-libatione-sancita, et dextrae, quibus confisi sumus. 

Frustrà enim verbis contendimus, neque ullam rationem 

Invenire possumus, etsi multum tempus hic moremur. 

Atrida, tu veró etiamnum, sicut prius, habens firmum consilium, 


Hos autem sine tabescere, unum et alterum, qui ab Achivis 


Ver. 544. ἔχων ἀστεμφία BovAAY," Ao- 
xw ᾿Αργέιοισι)] ^ Hujus orationis artificium 
pulchré enarrat Dionys. Halicarn. Τόδε ἦν 
ἄρα ciyvn 'O μὲν Ὀδυσσεὺς κασασχεῖν 
βούλεται τοὺς “Ἕλληνας ὡρμημένους ἀσιίναι" ὃ 
δὲ Νέστωρ, κατεσχημένους ὑπὸ coU ᾽Οδυσσέως 
καὶ μένοντας, ἐκστρατεῦσαι βούλεται, yc. — Lib. 
qui inscribitur Τέχνη, cap. 8 et 9. Caeterüm 
vocem, Zex:v, plerique ità scribunt, ut sit 
scilicet, ἄρχε. Henr. Stephanus autem ex- 
istimat scribendum esse Zex:/' : quà ratione 
infrà dictum est, £, 200. — ᾿Αρχεύειν Τρώεσσι 
κατὰ χρατερὰς ὑσμίνας. 

'er. 546. Τούσδε δ᾽ ἔα φϑινύδειν.] Τιὰ recté 
edidit Barnesius hoc in loco, licét aliàs in eo- 
dem vocabulo szpiüs peccaverit. 4L. φοὺς δὲ 
Y 14: quod erat valdé inficetum. — De voce, 
φϑινύδειν, priorem corripiente, vide suprà ad 
ver. 45. 

Ibid. ἕνα καὶ δύο.1] Videtur hic soler- 
ter, ut apud milites 4fgamemnonem in gra- 
tiam ponat, íchillem perstrinzere. 'Acu- 
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Νόσφιν βουλεύωσ᾽, (ἄνυσις Ü οὐκ ἔσσεται αὐτῶν.) 
Πεὶν "A gyorà i ἰένα!» πρὶν καὶ Διὸς αἰγίοχοιο, 


Γνώμεναι, εἶτε ψεῦδος ὑ ὑπόσχεσις, 
Φημὶ γὰρ οὖν κατανεῦσαι ὑπερρυενέοι Κρονίωνα 


ἠὲ καὶ οὐκί. 
350 


Ἤματι τῷ, ὅτε νηυσὶν ἐπ᾿ ὠκυπόροισιν ἐξαινον 
᾿Αργεῖοι, Τρώεσσι φόνον καὶ κῆρα φέροντες" 
᾿Αστράπτων embed , ἐναίσιμνω σήματα φαίνων. 
T2, μή τις πρὶν ἐπειγέσθω hh νέεσθαι, 


Πρίν τινὰ πὰρ Τρώων. ἀλόχῳ κατακοιμηθήναι, 


9595 


Τίσασθαι δ᾽ Ελένης ὁρμήματά TE στονωχᾶς τε. 
ἘΠ δὲ τις ἐκπάγλως ἐθέλει οἰκόνδε νέεσθαι, 
᾿Απτέσθω ἧς νηὸς εὐσσέλμιοιο μελαίνης; 

Ὄφρα πρόσθ᾽ ἄλλων “γάνατον καὶ πότμον ἐπίσπη. 


᾿Αλλὰ, ἀναξ, αὐτός T εὖ μήδεο, πείθεό T. ἄλλω" 


360 


** Seorsum consultant, (perfectio autem non erit ipsorum propositi; ) 
* Ut priüs Argos redeamus, quàm et Jovis Aegiochi 
" Cognoscamus, an falsa sit promissio, an et non. 


* Dico enim annuisse praepotentem Saturnium 


350 


* Die illo, quando naves citas conscenderunt 

* Argivi, Trojanis caedem ac fatum ferentes : 

* Quum fulgurabat ad dextram, fausta signa ostendens. 

* Quare, nemo priüs festinet domum redire, 

* Quàm quisque apud Trojanorum uxorem dormiverit, 555 
* Ultusque fuerit Helenae raptum gemitusque. 


* Sin autem quis vehementer volet domum redire, 


* 'Tangat suam navem, habentem-bona-transtra, nigram : 
* Ut ante alios mortem et fatum assequatur. 


*. Sed, rex, tuque ipse bené consulito, et ausculta alteri : 


560 


ϑοῦντας (inquit Eustathius) ἐξευτελίζει διά vi 
σῆς ὀλιγότητος, καὶ μηδὲ ὀνυμάζων αὐτούς. "Ἔστι 
δὲ εἷς μὲν ὁ Θερσίτης" δεύτερος δὲ, ἢ οὐδεὶς,---- 

ἢ καὶ ἕτερός Tig, ὃν ὁ ποιητὴς ἰσιώπησεν ------- 
Καὶ μήν τινες περὶ σοῦ ᾿Αχιλλέως νυοῦσι τὸ, δύο: 
Quanquam ipse aliter sentit. 

Ver. 548. Πρὶν "Αργοσδ᾽ ἐένα..} Possit hoc 
vel ad βυυλεύωσι referri, ut adeo Parenthesi 
includatur ἄνυσις δ᾽ οὐκ ἔσσεσχι αὐσῶν vel, 
demptá  Parenthesi, possit * πρὶν ΓΑργησδ᾽ 
* jiyz," referri ad ἄνυσις δ᾽ οὐκ ἔσσεται. 
Prior constructio aptior. Quod autem ver- 
tit Barnesius, * PRIUSQUAM .rgos. re- 
*" deamus," plané absurdissimum est, 

Ver. 858. ᾿Αστράπτων ἐπιδέξι᾽, ἐναίσιμα 
σήματα φαίνων. 

Prospera Jupiter his, dextris fulgoribus, 

edit. 
Cic. de Divinat. 2. 


Ceterüm de Syntaziin Πᾶς sententià zyzxc- 
λούθῳ, recté Eustathius : 'X13e ἀπ᾿ ἄλλης ἀρχῆς 
ἀσυνδίτως ἀρχόμενος Φησὶν. “ ᾿Αγτράπτων----᾿ 
ἵνα λέγῃ, ὅτι ᾿Αστράσπων ἣν τττ---- Καὶ ὅρα ὕσως 
τὸ καινοσρεπὲς TOUT σχῆμα. εἰς Σίον Ti- 
Ünxtv ὃ σοιητής᾽" ἢ ἵνα, ὥσπερ τὸ νόημα, οὕτω 
καὶ τὸ σχῆμα ξενίσῃ τὸν ἀκρυατήν᾽---------ἢ καὶ μι- 
μούμενος ἑήτορα ἐναγώνιον, νοήμασιν ἑαυτὸν ἀπα- 
σχολοῦντα, καὶ τοῦ καταλλήλου τῆς συντάξεως 
μὴ διόλου φροντίσαντα, καὶ διὰ τοῦτο κινδυνεύ- 
σαντα εἰπεῖν τι καὶ σολοικοφανέστερον' οὐ μὴν 
συλοικίσαντα᾽ ὅτι μηδὲ ἄκων περιπίέπσωκι τῇ 
καινότητι τῆς συντάξιως, ἀλλ᾽ ἰσίσηδις ἐτεχ- 
νάσατο. Vide infrà ad ver. 681. Item ad γ', 
211. et ad ζ΄, 510. et ad κ΄, 224. et ad Odyss. 
“΄, 75. 

Ver. 856.—— Ελίνης ὁρμήματά τι στονα- 
χαῖς τε Helena Profectionem, vel 'Ageaym : 
vel etiam Nostros labores, Helene causá., 


F 
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X , ΄, " J t ᾽ 
Οὔτοι ἀπόξλητον ἔπος βδιοεκδτάς 0, TTi κεν &/TU. 
Key ἄνδρας κατὰ Quia, κατὰ φρήτρας, ᾿Αγάμεμνον» 
Ως φρήτρη φρήτρηφιν ἀρήγῇ» φῦλα δὲ φύλοις" 


Εἰ δέ χεν ὡς ἐρξης, καί τοι πείθωνται ᾿Αχιαμοὶ, 


Γνώσῃ ἔπειθ᾽, ὃς 3 ἡγεμόνων κακὸς; ὃς TÉ νυ λαῶν, 
κατὰ σφέας γὰρ μαχέσονται" 


'Hà oez ἐσθλὸς MN 


Γνώσεαι δ᾽ εἰ καὶ ϑεσπεσίῃ πόλιν οὐκ ἀλαπάξεις, 
*H ἀνδρῶ ων κακότητι, καὶ ἀφραδίῃ πολέμοιο. 
Τὸν 5 ἀπαμιειξόμενος προσέφη κρείων ᾿Αγαμέμνων" 


^5 


'H μὰν QUT ἀγορῇ νικᾷς» γέρον, υἱὰς ᾿Αχαιών. 


Ai γὰρ, Ζεῦ τε πᾶτερ;, καὶ ᾿Αθηναίη, καὶ "Απολλον, 
Τοιοῦτοι δέκα μοι συμφράδμονες εἶεν ᾿Αχαιῶν" 


Non rejectaneum consilium erit, quod dixero. 


* Secerne viros per Tribus, per curias, Agamemnon, 
* Ut curiae curiis opem ferant, et Tribus Tribubus. 
** Quod si sic feceris, et tibi paruerint Achivi, 


* Cognosces dehinc, quique Ducum ignavus, quique militum, 


565 


* Et quis fortis fuerit; per seipsos enim pugnabunt : 


Cognosces etiam utrum Diis obstantibus urbem non sis expugnaturus, 
* An virorum ignavià, et imperitià belli. 


Hunc autem respondens allocutus est rex Agamemnon: 


* Reverà concione vincis, ó senex, filios Achivorum: 


e 
- 
2 


* Utinam enim, Jupiterque pater, et Pallas, et Apollo, 
* 'T'ales decem mihi consultores essent Achivorum ! 


Ver. 561. ἀπόξλητον £aroc. ] Quà ra- 
tione vox, ἀπόξλητον, ultimam hic producat ; 
item πρὶν, ver. 548. vide suprà ad Z, 51. 

Ver. 562. Keiy ἄνδρας κατὰ φῦλα. Qua- 
renti qui factum sit, ut consilium hoc uti- 
lissimum aon anted dederit Nestor; recté 
respondet Scholiastes, vel| ante ultimum 
istum annum, Gracos Trojanosque nunquam 
acie directà pugnam conseruisse, sed incur- 
sionibus solummodo dimicásse; vel, ante 
Achillis secessionem, res Grxcorum in an- 
gustias nunquam fuisse adductas. 

Ver. 865. “Ὡς φρήτρη φρήτρηφιν ἀρ φήγη.} 
Καὶ Ταρμενοῦς ἀπομνημονεύεταί Ti μετὰ σ΄αι- 
διᾶς εἰρημένον" οὐ γὰρ ἔφη «ακχτικὸν εἶναι σὸν 
Ὁμήρου Νέστορα, κελεύοντα κατὰ φῦλα καὶ φροή- 
σρας συλλογίζεσθαι τοὺς Ἕλληνας, foy 
ἐραστὴν παρ᾽ ἐρώμενον σάτεαει. — Plutarch. in 
Pelopid. Δοκεῖ γάρ μοι καὶ τὸν Ὅμηρον οὐκ 
ἀδίκως ὁ Θηξαῖος αἰτιάσασθαι Ταρεβεενὴς, ὡς τῶν 
ἐρωτικῶν ἄπειρον, ὅτι φύλα φύλοις συνίταξε, καὶ 
φρατρίας φεαπτείαις συνέμιξε" δέον ἐραστὴν μετὰ 
ἰρωμένου παρεμβάλλειν, ἵνα ; σύμσνους ἡ φά- 
λαγξ, δὲ ὁλῆς ἔμψυχον ἔχουσα δεσμόν. Id. 


Sympos. lib. 1. Probl. 9. Atque hic lautus 
admodüm est Spondanus; qui adversus istud 
μετὰ παιδιᾶς εἰρημένον, Homerum serió sci- 
licet defendit: Utique * TEMERE à Pam- 
mene reprehensum .Nestorem," et ** Nestoris 
** institutum suüá ETIAM ratione non ca- 


* mere." 

Ver. 566. κατὰ σφία: γὰρ μαχίέσον- 
ται. Vide suprà ad z, 271. 

Ver. 561. Γνώσεαι δ᾽ 8.) Contendit 


Barnesius, legendum γνώσεαι εἰ, vel, γνώσῃ δ᾽ 
s. Quod posterius, idem plané est ac quod 
habent Vulgati. Nam γνώσεαι δ᾽ εἰ, enun- 
tiabatur primüm, (quomodó deinceps et scri- 
bi coeptum est.) γνώσῃ δ᾽ αἰ 

Ver. 570. Ἦ μὰν αὖτ. Vide infrà ad 
ver. 9T1. 

Ver. 572. Τοιοῦτοι δέκα uu συμφράδμονες. 
* Nullis——— corporis viribus - Et tamen ille 
* dur Grecie nunquam optat ut Zjacis si- 
** miles decem habeat, at ut Nestoris. Quod 
* si acciderit, non dubitat. quin brevi Troja 
* sit peritura." — Cic. de Senectute. Vide 
suprà ad 4, 249 et 260. 
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Τῷ κε τάχ, ἠμύσειε πόλις Πριάμοιο ἄνακτος; 
Χερσὶν ὑφ᾽ ἡμετέρησιν ἁλοῦσα τε περθομιένη T£. 
᾿Αλλά puoi αἰγίοχος Κρονίδης Ζεὺς ἄλγε ἔδωκεν, 
Ὅς με μετ᾽ ἀπρήκτους ἐριδας καὶ νείκεα βάλλει. 
Καὶ γὰρ ἐγὼν ᾿Αχιλεύς TÉ μαχεσσάμεθ᾽ y εἵνεκα κούρης, 
᾿Αντιξίοις ἐπέεσσιν" ἐγὼ δ᾽ ἤργιον χαλεπαίνων" 

E; δέ ποτ᾽ ἔς γε μίαν βουλεύσομεν, οὐκ &T ἔπειτα 
Τρωσὶν ἀνάξδλησις. χακοῦ ἔσσεται, οὐδ᾽ ἠξαιόν. 
Nvv δ᾽ ἔργεσθ᾽ ἐπὶ δεῖπνον, V ἵνα ξυνάγωμνεν ena 
Εὖ μέν τις δόρυ ϑηξάσθω, εὖ δ᾽ ἀσπίδα ϑέσθω, 

Εῤ δέ τις ἵπποισιν δεῖπνον δότω ὠκυπύδεσσιν, 

Εὖ δέ τις ἅρματος ἀμφὶς ἰδὼν, πολ ἔμιοιο peer 
"Oc κε πανημέριοι στυγερῷ κρινώμιεθ᾽ eni. 

Οὐ γὰρ παυσωλή γε μετέσσεται, οὐδ᾽ ἠξαιὸν, 


315 


380 


) €4 


* Sic citó caderet urbs Priami regis, 

* Manibus nostris captaque excisaque. 

* Sed mihi Aegiochus Saturnius Jupiter dolores dedit, 

* Qui me in vanas lites et contentiones conjicit. 

* Etenim ego Achillesque certavimus gratià puellae, 

* ]nter-se-adversantibus verbis: ego autem primus coepi esse infensus. 
* Sin autem unquam in unum consultabimus, non amplius posteà 
** "Trojanis dilatio mali erit, ne tantillum quidem. 

* Nunc autem abite pransum, ut conseramus pugnam : 

* DBené quidem quisque hastam acuat, bené et scutum paret, 

* Bené veró quisque equis prandium det veloces-pedes-habentibus, 
* Bené veró quisque currum undique explorans, bellum meditetur : 
* Ut per totum diem horrendo cernamus Marte. 

* Nulla enim cessatio postea erit, ne tantillum quidem : 


5175 


580 


Ver. 581. Νῦν δ᾽ ἔρχεσθ ἐπὶ δεῖπνον, ἵνα ξυνά- 
γωμεν ἄρηα.] 
Quod superest, lati θοπὸ gestis corpora 
rebus 
Procurate, viri ; 


"er. 515.------αἰγίοχος.) Vide suprà ad z, 
202. 

Ver. 517. Kai γὰρ ἐγὼν ᾿Αχιλεύς σε De 
hujus orationis artificio, ità Dzonys. Halicarn. 
"Ἔνθα δὴ καὶ παραμευθούμενος, σοὺς Ἕλληνας 
ὑπὶρ ᾿Αχιλλέως ἀγανακτοῦντας, ὁμολογίαν ἤδη 


et pugnam sperate parati. 
ZEn. XI, 157. 


ποιεῖται σοῦ ἁμαρτήματος, ἐπάγων τάδε τὰ 
»" & * D s. 8 , » . 
fan, Καὶ γὰρ ἐγὼν eap vci" &c. Lib. 
qui inscribitur Τέχνη, cap. Παρφαμυθεῖται 
τὴν ὀργὴν αὐτῶν ὁ alius ὁμολογῶν ἡμαρ- 
τηκέναι καὶ μέμνηται σοῦ ᾿Αχιλλίως, ἵνα μα- 
λάξῃ αὐτῶν τὸν ϑυμὸν iv αὐτῷ. ᾿Ἐσοίησεν 
αὐτοὺς οἰκτεῖραι, εἰ ὁμολογεῖ Lo ἁμάρτημα 
καὶ ἀπεπλήρωσιν αὐτῶν τὸν ϑυμόν: εἶτα ἐσὶ 
τὸ οἰκειότατον ἴοχεται, ἐπὶ τὸν βασιλία" 
ἐπάγει καὶ τὴν ἀπειλὴν; (ver. 391.} ** 5» δέ 
« »,»* ^ U , , ,* 

x ἰγὼν ἀπάνευθε μάχης Παραμυδεῖται 
τὸν ϑυμὸν, ὁμολογῶν ἡμαρτηκχένσι" εἶτα XAASUD 
καὶ ἀπειλιῖ βασιλικῶς. Αὕτη οὖν ἡ Tx" τίς 
ἐστιν Ταύτην τὴν τίχνην τίς ἰμιμήσατο, 

^ , ? , Jj 
καὶ τίς ἰξηγήσατο, Ibid. cap. 9. 


* Breviüs et expressius Homerus;" ut recté 
annotavit Macrobius, lib. 1. c. 1. 

Ver. 585. κρινώμεθ᾽ Zoni.] De syllabá 
xpi hic productà, infrà autem ver. 587. cor- 


reptá ; vide suprà ad z, 509. 
Ver. 586. Οὐ γὰρ πσαυσωλὴ-----, Εἰ μὴ νὺξ 
ἐλδϑοῦσα.} 
Continuó pugnas ineant, et przlia ten- 
tent, 
Ni roseus fessos jam gurgite Phoebus I- 
bero 
Tingat equos, noctemque die labente re- 
ducat. 
4En. XI, 912. 
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E; μὴ νὺξ ἐλθοῦσα διακρινέει μένος ἀνδρῶν. 

᾿Ἰδρώσει μέν τευ τελαρμῶν ἀμφὶ στήθεσσιν 

"Aeris ἀμφιξρότης, περὶ δ᾽ ἔγχεϊ χεῖρα καμεῖται" 

“δρώσει δέ τευ ἵππος; ἐὔξοον ἃ ὥρμα τιταίνων. 390 
"Ov δέ x. ἐγὼν ἀπάνευθε μάχης ἐθέλοντα γοήσω 


Μιρνάζειν παρὰ "ei κορωνίσιν, 


Lye / 


oU 04 token 


" Aexioy ἐσσεῖται Quey&eiy κύνας ἠδ᾽ οἰωνούς. 
E 7 


Ὡς ἐφατ᾽" ᾿Αργεῖοι δὲ μέγ᾽ 


ἴαχον, ὡς ὅτε κύμα 


, - 9 € ^ eu P4 , ΕἸ Ν 
Ακτῆ &Q ὑψηλῆ; ore κινήσει Νότος ἐλθὼν 395 
/ N , 3 PA , 
Προξλῆτι σκοπέελῳ" TOV δ᾽ οὐποτε E λείπειν 
7 “εὐ e "ovy 

IInvrotov ὥνεμνων, OTOLV ἔνθ᾽ 2 ta ^ γένωνται. 
, / , 94 7. 
Ανστᾶντες ὃ 0p£0VTO; dbi: κατὰ νῆας, 

,,: P4 N / N € el 
Καπνισσᾶν τε κατὰ κλισίας, καὶ δεῖσνον ἕλοντο. 


* Nisi nox veniens diremerit ardorem virorum. 

* Sudabit quidem cujusque lorum cirum pectora 

* Scuti circum tegentis hominem, circum autem lanceam quisque manum fatigabitur: 
* Sudabit et cujusque equus, politum currum trahens. $90 
* Quem autem ego seorsum à pugná volentem videro 

* Manere apud naves recurvas, non ei posteà 


* Possibile erit fugere canes alitesque. 


Sic dixit: Argivi vero altüm clamabant, sicut quando fluctus 

Ad littus AES cüm eum admoverit Notus ingruens 295 
Procurrenti scopulo; quem nunquam fluctus relinquunt, 

Quibusvis ventis  flantibus, quando hinc vel illinc oriantur. 

Surgentes autem ruebant, sparsi per naves, 

Fumumque excitabant per tentoria, et prandium sumebant. 


Ver. 588. 'Iàegeu μέν ew πελαμὼν ἀμ- 
Q) στήθεσσιν Numeris ipsis depingitur ho- 
mo pondere laborans. Vide infrà ad jy, 
963. 

Ver. 591. Ὃν ài κ᾿’ ἐγὼν ἀπάνευθε μάχης.} 
Leguntur apud "iristotelem hi versus, βίο 
modo. ᾿Αναγκάξουσι γὰρ, iünquil, οἱ κύριοι" 
ὥσπερ ὃ Ἕκτσωρ, 

"Ov δέ x' ἐγὼν ἀπαΐνευθε μάχης πτώσσοντα 

νοήσω, 

Οὔ οἱ ἄρκιον ἐσσεῖται φυγέειν κύνας; 

Ethic. lib. 3. c. 11. 
Creditur memorià lapsum Zfrzstotelem, Hec- 
tori hzc, quz sunt "Agamemnonis, tribuisse. 
Forté tamen fristoteles non hunc, sed alte- 
rum illum locum, quz reverà Hectoris sunt 
verba, citaverit; Iliad. ὁ, 548. Ὃν δ᾽ ἂν 
ἐγὼν ἀπάνευθε, &c. quaque deinceps sequun- 
tur verba, à Librariis minüs peritis é loco 
alieno fuerint descripta. ^Aliàs enim .fri- 


stoteles hos versus recte, ut "gamemnonis, ad- 
ducit: Ὁ γὰρ ᾿Αγαμέμνων, κακῶς μὲν ἀκούων, 
ἠνείχετο ἐν ταῖς ἐκκλησίαις" ἐξελθόντων δὲ, καὶ 
κτεῖναι κύριος ἦν. Λέγει γοῦν, 

Ὃν δέ κ' ἐγὼν ἀσπάνευέε μάχιης---, οὔ οἱ 

" Agxioy ἐσσεῖται φυγέειν κύνας ἠδ᾽ οἰωνούς" 

Πὰρ γὰρ ἐμοὶ ϑάνατος. 

De Republ. lib. 8. c. 14. 

Ver. 596. Προξλῇσι σκοσέλῳ. 

—  ——]projeciaque saxa Pachyni, 

AEn. III, 699. 
Caterüm pulcherrimus totus est hic locus, 
et insigne exemplum σῆς t» σῷ διηγεῖσθαι 
llteyasias. Videas eum fusé et enucleaté 
enarratum à JD/onys. Halicarn. sig) «τῆς 'O- 
μήρον ποιήσεως, C. 10. 

Ver. 599. Κάσνισσάν vt.] ltà recté om- 
ninó edidit Barnesus. Nam ἰκάσνισαν pe- 
nultimam corripit. Fu/gg. malé, Κάσνισάν τε. 
Vide suprà ad α΄, 140. 
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ἔΑλλος δ᾽ ἄλλῳ ἔρεξε Syegy αἰειγενετάων, 400 
Εὐχώμενος γάνατόν γε φυγεῖν, καὶ μῶλον ἄρηος. 
Αὐτὰρ ó Bao» i Ἱέρευσεν ἀναξ LA Αγαμέμνων 
Πίονω, πενταέτηρον, ὑπερμμενεῖ Κρονίωνι. 
ὙὝΥΕΘΙΝ δὲ γέροντας ἀριστῆας TAM Duty 
Νέστορα μὲν πρώτιστα; καὶ ᾿Ιδομιενῆα a ἄνακτα, 405 
Αὐτὰρ ἔπειτ Αἴαντε δύω, καὶ Τυδέος viov 
Ἕκτον δ᾽ αὖτ᾽ Οδυσῆα, Au μῆτιν ἀτάλαντον. 
Αὐτόρματος δέ οἱ ἦλθε βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος" 
"Ἤδεε γὰρ κατὰ “)υρυὸν ἀδελφεὸν, ὦ ὡς ἐπονεῖτο. 
BO δὲ περιστήσαντο, καὶ οὐλοχύτας ἀνέλοντο. 410 
Τοῖσι δ᾽ ἐπευχόμενος μετέφη κρείων ᾿Αγαρμέμνων" 
Ζεῦ κύδιστε, μέγιστε, κελαινεφὲς, αἰθέρι ναίων, 
Μὴ πρὶν ἐπ᾿ ἠέλιον δῦναι, καὶ ἐπὶ κνέφας ἐλθεῖν, 


Alius autem alii sacrificabat deorum semper-existentium, 400 
Orans ut mortem fugeret, et discrimen belli. 

Atque 7pse bovem sacrificavit rex virorum Agamemnon 

Pinguem, quinquennem, praepotenti Saturnio. 

Vocavitque Senes optimates omnium- Graecorum : 

Nestorem quidem primüm, et Idomeneum regem, 405 
Ac deinde Ajaces duos, et Tydei filium ; 

Sextum autem Ulyssem, Jovi consilio aequalem. 

Spontaneus veró ei venit bello strenuus Menelaus : 

Norat enim in animo fratrem, quomodo laboraret. 

Bovem itaque circumsteterunt, et molas sustulerunt. 410 
Inter hos autem orans dixit rex Agamemnon: 

* Jupiter gloriosissime, maxime, atras-nubes-cogens, in aethere habitans, 

* Né priüs sol occidat, et tenebrae adveniant, 


Ver. 400.———i2:74] ΑἹ. ἔρεξε. Vide suprà | hendit, quód, citato hoc ipso versu, σὸν Μενί- 
ad ὦ, 444. ! Aue, μαλθακὸν αἰχμητὴν, [imbellem. pugna- 
Ver. 401. ϑάνατόν γε. Al. ϑάνατόν τε. | torem, ] ἄκλητον ἐλθόντα reprzesentaverit. Con- 
"er. 403. Κρονίων. De prosodià vocis, | fer Platon. Conviv. sub initio; et Athene lib. 
Keoviswog et Κρονίωνος, vide suprà ad Z, 597 et | 4. c. 26. 27. 
265. Ver. 409. "Hu γὰρ κατὰ ϑυμὸν ἀδελφεὸν, 
Ver. 407. Ai μῆτιν ἀτάλαντον) Ουᾶ | ὡς imos] Sunt qui hunc Versum supposi- 
ratione et A/;, et μῆτιν, hic ultimam produ- |/um existiment; sed rationibus, ut mihi qui- 
cant, vide suprà ad z, 51. dem videtur, minüs firmis: Neque enim 
Ver. 408. Αὐτόματος δί οἱ ἦλθε. Ineptire μικρολόγος est, sed apertus et simplex. Porró, 
hic mihi videntur viri aliàs doctissimi, cüm |alii voces istas, κατὰ ϑυμὸν. cum ἐπονεῖτο con- 
molesté quaerant, recténe an secüs fecerit|jungunt, ut dicatur scilicet Agamemnon 
Menelaus, quód ad cenam venerit non vo- | animo cruciari. Alii autem κασὰ ϑυμὸν cum 
catus. Poeta certé amicitiam inter fratres | ἤδες conjungunt, ut dicatur Menelaus anrzmo 
Jraternam, hoc modo depingere voluit. intelligere scilicet, quomodo Agamemnon 
Ibid. Boy ἀγαθὸς Μενέλαος.) Homerum |laboraret, τοντίστιν ἰνήργει (ut ait Eustathius) 
viros fortissimos hoc epitheto insignire soli-| περὶ θυσίαν. ^ Quod et rectius videtur. 
tum, docet Z(henceus ; καλούντων τῶν παλαιῶν } Sic enim infrà, wer. 430.—i-1 παύσαντο 
τὸν πόλιμον, βιήν. Indeque Platonem repre- ἢ Πόνου. 
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IIeí» με κατὰ πρηνὲς βαλέειν Πριάμοιο μέλαθρον 
Αἰθαλόεν, πρῆσαι δὲ πυρὸς δηΐοιο ϑύρετρα" 415 
Ἑκτόρεον δὲ χιτῶνα περὶ στήθεσσι δαΐξαι, 
Χαλχῷ ῥωγωαλέον' πολέες ὃ ἀμφ᾽ αὐτὸν ἑταῖροι 
Πρηνόες : εν κονίησιν ὀδὰξ λαζοίατο 5 γαῖαν. 

"Oz ἔφατ" οὐδ᾽ ἄρα. TU οἱ ἐπεκραίαινε Κρονίων 
᾿Αλλ᾽ ὁ ὅγε δέκτο μὲν ἱρὰ, πόνον δ᾽ ἀμέγαρτον ὄφελλεν. 420 
Αὐτὰρ ἐπεί p εὔξαντο, καὶ οὐλοχύτας προξάλοντο;, 
Αὖ ἔρυσαν μὲν πρῶτα; καὶ ἔσφαξαν καὶ ἔδειραν, 
Μηρούς T ἐξέταμον, κατὰ τε eaa ἐκάλυψαν, 
Δίπτυχα ποιήσαντες" ἐπ αὐτῶν δ᾽ ὠμοθέτησαν' 
Καὶ τὰ μὲν ἄρ᾽ “σχίζησιν ἀφύλλοισιν κατέκαιον" 425 
Σπλάγχνα δ᾽ ἄρ᾽ ἐμπείραντες, ὑπείρεχον ἡφαίστοιο. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ κατὰ μῆρ᾽ ἐκάη, καὶ σπλάγχν ἐπάσαντο, 
Μίστυλλόν T ἄρα, T ἄλλα, καὶ ἀμφ᾽ ὀξελοῖσιν € ἐπειραν»; 
"Orci τε περιφραδέως, i ἐρύσαντό Té πάντα. : 
Αὐτὰρ & ἐπεὶ παύσαντο πόνου, τετύκοντό τε δαῖτα; 480 


* Quàm ego pronum dejecero Priami palatium 

* Ardens, exusseroque igni infesto portas : 415 
* Hectoream veró loricam circa pectora discidero, 

" Ferro ruptam; multique circa ipsum socii 

* Proni 1n pulveribus mordicüs prehendant terram. 

Sic dixit: nec dum ei annuebat Saturnius : 

Verüm hic accepit quidem sacrificia, laborem veró magnum augebat. 490 
Caeterüm postquam precati sunt, et molas projecerunt, 

Cervicem retró egerunt quidem primüm, et jugulàárunt, et excoriárunt, 
Femoraque exsecuerunt, adipeque cooperuerunt, 

Postquam duplicaverant; super ipsis autem frusta cruda posuerunt. 

Et haec quidem lignis fissis sine foliis adurebant : 495 
Viscera autem verubus fixa tenebant super ignem. 

'Tum postquam femora exusta erant, et viscera gustàárant, 

In frusta parva utique conciderunt caetera, et verubus transfixerunt, 
Assaveruntque scité, detraxeruntque omnia. 

Atque ubi cessárant ab opere, apparaverantque convivium, 450 


Ver. 414. Πρίν ως: κατὰ σρηνὲς βαλέειν. Ver. 499, &c-) Vide suprà ad ὦ, 459. &c. 


Qudàm ego funditüs evertero. Ver. 496. ἐμπείραντες.} Legebant 
Ver. 418. Ilgmwiss ἐν κονίῃσιν ὀδὰξ λαζοίατο ] Veterum nonnulli, ἀμπείραντες. 
γαῖαν. Ibid. ὑσπείρεχον. Ex lonicis istis, ὑπεί- 
Corruit in vulnus — y ρεχον, ὑπείροχος, et similibus, 77omero usita- 
Et terram hostilem moriens petit ore cru- | tis; irrepsit in Sophoclem dialecto alienà, et 
ento. JEn. X, 488.| versu etiam  contrucidato, vox ὑσείροχιος, 
Procubuit moriens, et humum semel ore| T'rachzn. vers. 1105. 
momordit. 4En. XI, 418. Θηρῶν, ὑξριστὴν, ἄνομον, ὑπείροχον βίαν. 
cruentam Legendum necessarió, ὑσέροχον. (Quod et 


Mandit humum, moriensque suo se in ipsum ore celerrimo pronuntiandum, feré 
vulnere versat. lbid. 669.1 ac si scriptum fuisset jmeóxov) ^ Amapestus 
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Δαΐνυντ᾽, οὐδὲ τι ϑυρυὸς ἐδεύετο δαιτὸς εἴσης. 

Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἕντο, 

Τοῖς ἄρα μύθων ἦρχε Γερήνιος ἱππότα Νέστωρ" 
᾿Ατρείδη κύδιστε, ἀνωαξ ἀνδρῶν, ᾿Α γαμέμνων, 

Μηκέτι νῦν δή0᾽ αὖθ, λεγώριεθα, μηδέ τι δηρὸν 

᾿Αμξαλλώμεθα ἔ ἔργον, 0 07 Joc ἐγγναλίξει. 

AAXX ἄγε, κήρυκες μὲν ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων 

Λαὸν κηρύσσοντες ἀγειρόντων κατὰ νῆας" 

Ἡμεῖς δ᾽ ἀθρόοι ὧδε κατὰ στρατὸν εὐρὺν ᾿Αχαιῶν 

Ἴομεν, ὄφρα κε γᾶσσον ἐγείρομεν oov" Aena. 
"Oc ἔφατ: οὐδ᾽ ἀπίθησεν ἀναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέρνων' 

Αὐτίκα κηρύκεσσι λιγυφθόγγοισι κέλευσε, 

Κηρύσσειν πόλεμόνδε καρηκομιόωντας ᾿Αγχαμιούς. 

Oi μὲν ἐκήρυσσον, τοὶ δ᾽ ἠγείροντο μάλ᾽ ὦκα. 

ΟἹ δ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Ατρείωνα διοτρεφέες βασιλῆες 

Θῦνον κρίνοντες" μετὰ δὲ, γλαυκώπις ᾿Αθήνη, 

Αἰγίδ᾽ ἐχρουσ᾽ ἐρίπιμον, ἀγήραον, ἀθαωνάτην τε’ 

Τῆς ἑκατὸν ϑύσανοι παγχρύσεοι ἤερέθοντο, 


440 


Epulati sunt, nec quicquam animus indiguit epuli aequalis. 

Porró, postquam potüs et cibi appetentiam exemerant, 

His loqui incipiebat Gerenius eques Nestor : 

* Atrida gloriosissime, rex virorum, Agamenmon, 

* Né nunc diutiüs hic tempus teramus, neque dià 

* Differamus opus, quod deus in manus dabit. 

* Sed age, praecones quidem Achivorum aereas-loricas-habentium 
* Populum praeconio congregent ad naves : 

* Nos autem conferti ità per exercitum amplum Achivorum 

* Eamus, ut ocyüs cieamus acrem Martem. 

Sic dixit: neque renuit rex virorum Agamemnon : 

Statim praeconibus argutis imperavit 

Convocare ad pugnam comantes Achivos. 

Hi quidem convocárunt, illi autem congregati sunt valdé celeriter. 
Qui porró circum Atridem erant reges Jovis alumni 

Properabant ordines distinguentes: inter eos veró, caesiis-oculis Minerva, 
Aegidem habens valdé-pretiosam, senii-expertem, immortalemque : 
Ez quà centum fimbriae totae-aureae suspensae erant, 


440 


445 


enim in pede quarto locum non habet, et 
apud Z'ragicos Scriptores licentia haud feré 
est ulla. Vide autem infrà ad ver. 811. 


Ver. 455. ἱππότα Nízrwe.] Vide suprà 
ad 4, 175. 

Ver. 454. ᾿Αγαμέμνωνἢ «4]. ᾿Αγά- 
μενον. 

Ver. 455. Avyaniéz.] Tempus collo- 


quendo teramus: Alii vertunt, Aic accubemus. 
Vide infrà ad ver. 515. 


Ver. 446, ——— xelvoveis.] Vide suprà ad a, 
509. 

Ver. 447. 
ad z, 398. 

Ver. 448. Τῆς ἱκατὸν ϑύσανοι. Δοκεί δέ 
ῥέοι καὶ Ὅμηρος οὐχ ἁπλῶς mm ἀργῶς ἐν σοῖς 
ἔσεσ, τὴν ἱχασονταθύσανον αἰγίδα τῷ AJ αι- 
φιθεῖναι, ἀλλά Tii χρείστονι καὶ ἀποῤῥήτῳ λόγῳ 
τοῦτο αἰνίττεται λίγων, ἄς, Julian. Epist. ad 
Sarapton. sub finem. 
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Lin. PE 


IHvres εὐπλεκέες" ἑκατόρνξοιος ὃς ἕκαστος. 

Σὺν τῇ παιφασσουσα διέσσυτο "λαὸν ᾿Αχαιῶν, 450 
᾿Οτρύνουσ' ἰέναι" ἐν δὲ σθένος ὦ ὦρσεν ἑκάστου 

Καρδίη, ἄλληκτον πολεμίζειν ἠδὲ μάχεσθαι. 


Τοῖσι δ᾽ ἄφαρ πόλεμος γλυκίων 


γένετ᾽, ἤὲ νέεσθαι 


᾽ν νηυσὶ γλαφυρῇσι; φίλην ἐς πατρίδα γαίαν. 
᾿Ηῦτε πῦρ ἀΐδηλον ἐπιφλέγει ἄσπετον ὕλην, 455 


Odecos £y κορυφῆς" ἕκαθεν δέ τε 
τῷ; σῶν ἐρχομένων, ἀπὸ χαλκοῦ 


Φαίνεται αὐγή; 
Sereni 010 


Ay παμφανόωσα δι αἰθέρος οὐρανὸν ἧκε. 
Τῶν δ᾽, 2cr ὀρνίθων πετεηνῶν ξθνεω πολλὰ; 


Omnes bené-contextae, centum-boum nummorum unaquaeque : 

Cum hac impetum faciens percurrebat populum Achivorum, 450 
Concitans ad eundum : robur autem excitavit uniuscujusque 

In corde, ut indesinenter bellarent et pugnarent. 

His itaque statim bellum dulcius factum est, quàm redire 

In navibus cavis, dilectam in patriam terram. 

Velut ignis edax comburit immensam sylvam, 455 
Montis in verticibus; proculque apparet splendor : 


Sic his gradientibus, ab aere admirando 


Fulgor undique collucens per aérem coelum ascendit. 
Horum porró, sicut avium volatilium gentes multae, 


Ibid. ἠερέθονσο. Al. ἠερέθονται. — Atque 
utrovis modo, hoc quidem in loco, constabit 
temporum ratio. 

Ver. 449. ——————— ἐὐαλεκέες" ix ματόμξοιος. 
Vide suprà ad z, 51. 

Ver. 451. ᾿Οτρύνουσ᾽ ἰέναι" ἐν δὲ σθένος. 
animum viresque Latinis 
Addidit, et stimulos acres sub pectore vertit. 

ZEn. IX, 717. 

————— — — —in prolia seva 
Suscitat, et stimulis haud mollibus incitat 
iras, ZEn. XI, 727. 


Ver. 453. ἄφαρ πόλεμος γλυκίων 
γένετ᾽.] 

Qui sibi jam requiem pugnze, rebusque sa- 
lutem 


Sperabant; nunc arma volunt.—— 
ZEn. XII, 241. 
Ver. 455. ᾿Ηὔτε πῦρ ἀΐδηλον. 


-------------- ignis, 

Qui furtim pingui primüm sub cortice 
tectus 

Robora comprendit, frondesque elapsus in 
altas 

Ingentem ccelo sonitum dedit; inde se- 
cutus 

Per ramos victor, perque alta cacumina | 
regnat, 


Et totum involvit flammis nemus, et ruit 
atram 
Ad ccelum piceàá crassus caligine nubem. 
Georg. II, 504. 
In segetem veluti cüm flamma furentibus 
Austris 

Incidit. “Ἐπ. IT, 504. 

Collucent flammis. ZEn. V, 4. 
Porró, recté hic annotat Domina JDacier, 
Poetam hoc in loco, interea dum tantus 
exercitus in ordinem collocatur, satis sibi 
spatii habere, ut quznque continuis Similitu- 
dinibus neque lectorem obruat, neque ullam 
ei molestiam creet. Pulchré igitur et sum- 
mo cum judicio, Zgnzs similitudine, (quod et 
notavit Eustathius) armorum depingit Ful- 
gorem, ver. 455. Jnserum Gruumve huc il- 
luc gregatim convolantium motu, militum un- 
dique convenzentium Incessus, ver. 459. Fwli- 
orum Florumque multitudine, militum Nume- 
rum, ver. 468. Muscarum circumvolitantium 
murmure, militum ardorem et aviditatem pug- 
nandi, ver. 469. JPastorumque in gregibus 
suis dispertiendis scientià, militum ezercita- 
tionem, ordinem, ac disciplinam, ver. 474. 

Ibid. ὕλην. Vide infrà ad γ', 151. 

Fer. 459. πετεηνῶν ἔθνεα πολλὰ, 

Χηνῶν, ἢ γιράνων, ἤ κύκνων δουλιχαδείρων, 
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᾿Ασίῳ ἐν λειμώνι; Καὐστρίου api ῥέεθρα, δ 

Ἔνθα καὶ ἔνθα ποτῶνται ἀγαλλόμεναι πτερύγεσσι, 
- , 7 

Κλαγγηδὸν προκαθιζόντων, σμαραγει δὲ τε λειῤνων" 

e - » N e " N , 

Ως τῶν εθνεα πολλὰ νεῶν ἀπὸ καὶ κλισιάων 


"Ec πεδίον προχέοντο Σκαμάνδριον αὐτὰρ ὑπὸ y fov 


Znsgbunio κονάξιξε ποδῶν αὐτῶν T€ καὶ d ἵππων. 


Ἔστων δ᾽ ἐν λειμῶνι Σκαμανδρίῳ ἀνθερυόεντι 


Μυρίοι, ὁ ὅσσα τε φύλλα καὶ ἄνθεα γίγνεται den. 


"Hire puoi ἀδινάων ἐθνεωα πολλὰ, 


Anserum, vel gruum, vel cygnorum longa-colla-habentium, 


Asio in prato, Caystri circa fluenta, 
Huc et illuc volitant exultantes alis, 


460 


Cum clangore aliorum ante alios considentium, resonat autem et pratum : 
Sic horum gentes multae à navibus et tentoriis 


In planitiem profundebantur Scamandriam : 


ac terra 165 


T'erribiliter resonabat sub pedibus ipsorumque et equorum. 
Steterunt autem in prato Scamandrio florido 

Infiniti, quot folia et flores nascuntur tempore-verno. 
Veluti muscarum frequentium gentes multae, 


Ασίω ἐν λειμῶνι, Καῦστρίου ἀμφὶ ῥέεθρα. ] 
Jam varias pelagi volucres, et quz Asia 
circu 
Dulcibus in stagnis rimantur prata Cay- 
stri. Georg. I, 583. 
Ceu quondam nivei liquida inter nubila 
cycni 
Cüm sese é pastu referunt, et longa ca- 
noros 
Dant per colla modos; sonat amnis, et 
Asia longe 
Pulsa palus. 4En. VII, 699. 
Ver. 461. ᾿Ασίῳ i» Xumew.] Sive scribatur 
᾿Ασίῳ, ut sit nomen Adjectivum; sive ᾿Ασίω, 
ut sit genitivus Substantivi ; perinde est. 
Pratum certé dicit Iomerus non Alsiaticum, 
sed "sium, sive 4sii. Quod ignorásse Virgi- 
lium, nescio quo errore adducta credidit doc- 
tissima Domina Dacier: Contrà plané, quàm 
res ipsa clamat. Nam in utroque locorum ὁ 
Virgilio jam citatorum, vox [.4sius,] ut recté 
annotavit Popius, priorem producit; cüm 
4dsia, quze est Terrz pars quarta, apud eun- 
dem corripiatur. Nec quicquam video, quo- 
minus id Zsium pratum dicere potuerit Vir- 
gilius; quod à rege scilicet 24s/o, vel sia, 
nomen fuisset adeptum, 
'er. 462 ------αἀγαλλόμενα..Ὶ dl. ἀγαλλό- 
Quod perinde est. 
er. 464. γεῶν ἄπο καὶ κλισιάων. 7 Recté 
hic fima: is" Popius Scaligerum ; qui in Πᾶς 


me 


similitudine ZZomero id vitio verterat, quód 
exercitum in ordinem collocatum, cum avi- 
bus huc illuc nullo ordine circumvolitantibus 
minüs apté comparásset. At enim milites in 
ordinem collocatos, alià jam deinceps simili- 
tudine, ver. 474. 475. 476. describit. Hoc 
certé in loco milites adhuc incompositos, é 
uavibus tentoriisque effusos, atque accurren- 
tes depingit. 
Ver. 465. αὐτὰρ ὑπὸ xfi 
Σμερδαλέον κονάξιζε ποδῶν αὐτῶν τι καὶ (W- 
σων.} 
Mirificà hic ὀνοματοποιΐᾳ rem ipsam auribus 
exhibere videtur verborum sonitus. Idem 
przstitit Virgilius in isto versu, ZEn. VIII, 
296. 
Quadrupedante putrem sonitu quatit un- 
gula campum. 
Vide infrà ad γ΄, 565. 
Ver. 468. Mugía, ὅσσα τε φύλλα xal ἄνθεα 
γίγνεται den] 1 
Quàm multa in sylvis Autumni frigore 
primo 
Lapsa cadunt folia. 


«Ἐπ. VI, 309. 
Barnesius ex Luciano citat, ———yíiy»ic2i ἦρι: 
Quod est interpretamentum. | G. J. Vossius, 
Institut. Poetic. lib. 5. c. 9. citat ex Z'zeize, 
vocabulo μυρίοι omisso, 
Ὅσσα τε φύλλα xai ἄνθια γίνιται εἴαρος ὥρη. 
Qui est versus valdé inficetus. 
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AK ἣν Ü N VALLI , / " " 
(T£. κατῶὼ στοαῦμον TTOLULVILAOV. ἡλασπούυσιν, 
EP A 2 , E» e - A "m Q^ à P4 - 
Pen £y εἰαρινῆ, ὁτὲ TÉ 'y ἄγος γγεα δεύει 
, i3 v 
ἼΤοσσοι ἐπὶ Τρώεσσι καρηκορμόωντες Αγαιοι 
, 43 / | 2, € ^ ^ 
Εν πεδίῳ ἵσταντο; διαῤῥαῖσαι μεμαῶτες. 
3 N : 
Τοὺς ὃ, 
Ῥ F/ ὃ ve y c ἤ ς Ἶ ^ 2 y* 
εἴα διωκρινεωσιν, ἐπεί κε VOULU) μυγεωτιν 
"Cy Ν ς / ^ r / pi 6 δ. θ 
€ τοὺς ἡγεμόνες Θιεκόσμεον &vÜos καὶ ενθα, 


ὙὝσμιίνηνδ᾽ ἰέναι" μετὰ δὲ κρείων ᾿Αγαμέμινων, 


» N N L4 M , 
Ομματα καὶ κεφωλῆν ἰκελος Διΐ τερπικεραύνῳ, 


"Aeei δὲ ζώνην, στέρνον δὲ ἸΤοσειδάωνι. 


"Hire βοῦς ἀγέληφι μέγ ἔξοχος ἔπλετο πάντων 
βόεσσι μεταπρέπει ἀγρομένησι" 


Ταῦρος" ὁ γάρ τε 
Τοῖον ἄρ᾽ ᾿Ατρείδην Szzs Ζεὺς 7 ἤματι κείνῳ; 


Quae per caulam pastoralem errant, 

"'empore verno, quando lac vasa rigat : 

οι contra Trojanos comantes Achivi 

In campo stabant, perdere eos vehementer cupientes. 
Hos autem, ut greges magnos caprarum caprarii 

Facilé distinguunt, postquam in pascuis commixti sunt : 
Sic hos ductores su? in ordines redigebant huc et illuc, 
Ut ad praelium irent: inter eos autem rex Agamemnon, 
Oculis et capite similis Jovi gaudenti-fulmine, 

Marti autem balteo, pectore autem Neptuno. 

Velut bos in armento longé eximius existit inter omnes 
Taurus: (hic enim boves inter excellit congregatas :) 
'Talem Atridem fecit Jupiter die illo, 


Ver. 475. Ῥεῖα διακρινέωσιν.]  Pronuntia- 'er. 480. Ἠὔτε βοῦς. 


el , 3 L4 /? , —€ , , y 
QUT οἰπολιῶ πλᾶτε αίγων αἰπόλοι ἄνδρες 


Lis. Il. 
410 


415 


480 


470 


480 


Ineptiunt plané, 


batur διακρίνωσιν, siquidem de Presenti acci- 
piatur. Nam syllaba xz; in Present? corripi 
non potest. "Vide suprà ad 4, 509. 

Ver. 478. ᾽Ὄμματα xci κεφαλὴν, &c.] Sub- 
limem hanc descriptionem omninó sine causá 
elevat Plutarchus : Ὅμηρος μὲν γὰρ οὐ πρεπόν- 
σως οὐδὲ πιθανῶς TÀ ᾿Αγαμεέμνονος κάλλος ἐκ 
πριῶν συνήρμοσεν εἰκόνων. "Apa οὐκ ἄν εἴποιμεν 
ἕ Αλέξανδρον) ἔχειν φρόνημα, μὲν τὸ Κύρου, σωῷρο- 
σύνην δὲ τὴν ᾿Αγησιλάου, σύνεσιν δὲ τὴν Our To- 
κλίους, ἐμπειρίαν δὲ σὴν Φιλίσσου, &c. Περὶ τῆς 
᾿Αλεξάνδρου ἀρετῆς, λόγ. β'. 

Ver. 4719. "Age? δὲ ζώνην] TO δὲ ἐνδῦναι σὰ 
ὅασλα, ἐκάλουν οἱ παλαιοὶ, Ζώσασθα.. Καὶ δὴ 


“Ὅμηρον ἔΑρει τὸν ᾿Αγαμέμνονα “ποιήσαντα ἐοικέναι 


σὴν Ζώνην, τῶν “σλῶν τὴν σκευήν φασιν εἰκάξειν. 
Pausan. lib. 9. c. 17. Sic infrà, Πίαά. A', 
ver. 15. 

᾽Ατρείδης δ᾽ ἰδόησιν. ἰδὲ Ζώννυσθαι ἄνωγεν. 


qui Poetae hic illud vitio vertunt, quod, ordine 
minüs apto, humiliter ac demissé Agamem- 
nonem, postquam Jovi ac Marti et Neptuno 
contulisset, cum Jove deinceps statim com- 
paret. Etenim priori similitudine Virum ip- 
sum depingit, conso et virtute eximium : 
Posteriori, actionem solummodó atque emi- 
nentiam preeuntis exercitui Ductoris. 

Ibid.———-——-—aty! ἔξοχος ἕσλετο πάντων 

Ταῦρος. 

Viribus editiorcedebat, ut in grege taurus. 

Horat. Sermon. lib. 1. Sat. 5. ver. 110. 
et toto vertice suprà est. 

4En. VII, 784. 

Ver. 481. ἀγρομένῃσι.ἢ MS. Barocc. 
Oxon. ἀγρομένοισι. — ** Rectó (inquit Barne- 
* sius) ut patet er precedenti versu." — At- 
qui nihil impedit istud πάντων, quominüs 
ἀγρομένῃησι vera sit lectio. 


ΣΝ ΣΥΝ o ᾿.. ὦ 


Lis. II. 
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, Lr ! εκ 
᾿Εχπρεπέ ἐν πολλοῖσι καὶ ἔξοχον ἡρώεσσιν. 
^ - , y , ,» » 
Ἔσπετε νῦν μοι, Μουσαι; ολύμπια δώματ ἔχουσαι" 


Ὑκμεῖς γὰρ Seo € P vuS πάρεστέ TÉ; ἴστε T£ πάντα, 


485 


Ἡμεῖς δὲ κλέος oiov ἀκούομεν, οὐδε τι ἴδμεν 

Οὕτινες ἡγεμόνες Δαναὼν καὶ κοίρανοι ἦσαν. 

Πληθὺν δ᾽ οὐκ ὧν ἐγὼ μυθήσομαι, οὐδ᾽ ὀνομήνω, 

Οὐδ᾽ εἴ μοι δέκα μὲν γλῶσσαι, δέκα δὲ στόματ᾽ εἶεν, 


3} ε 


Qo δ᾽ ἀρρήκτος; 


» χάλκεον δέ μοι nop ἐνείη" 


490 


E; un ᾿Ολυμπιάδες Μοῦσαι, Διὸς αἰγιόχοιο 
Θυγατέρες, μνησαίαθ᾽' ὅσοι ὑπὸ Ἴλιον ἦλθον" 
᾿Αρχοὺς αὖ νηῶν ἐρέω; γῆάς τε προπάσας. 


Insignem inter multos, et eximium heroas. 
Dicite nunc mihi, Musae, coelestes domos tenentes, 


(Vos enim deae estis, adestisque, scitisque omnia ; 


485 


Nos veró famam solàm audimus, neque quicquam scimus :) 


Qui duces Danaorum et Principes fuerint. 


Multitudinem autem militum non ego dixero, neque nominavero, 
Né si mibi decem quidem linguae, decemque ora sint, 


Vox autem frangi nescia, aereumque mihi cor insit ; 


Nisi coelestes Musae, Jovis Aegiochi 


490 


Filiae, commemorent quot sub Ilium venerint: 
Principes utique navium dicam, navesque universas. " 


Ver. 484. ὅς. "ἜἘσπετε νῦν Μοῦσαι: 


----οὐδὲ τι ἴδμεν. 


nm 


* Ferrceam vocem illam" (inquit Scaliger, 
Poetic. lib. 5. c. 5.) ** noluit Virgilius in 


Pandite nunc Helicona, Dez, cantusque | * suo Catalogo optare, sed ad rem potiüs atro- 
sq go 0j 1 


movete : 
Qui bello exciti reges, quz quemque se- 
cuta 
Complérint campos acies. 
Et meministis enim, Divz, et memorare 
potestis : 
Ad nos vix tenuis famze perlabitur aura. 
AEn. VI?, 641. 
Pulcherrima utriusque Poete in utroque Ser- 
mone elocutio. Scaliger, Poetic. lib. 5. c. 5 
multó magnificentiorem toto hoc in loco esse 
Virgilium contendit: Macrobius é contrario, 
in isto versu, 
Ὑμεῖς γὰρ Sia! ieri, πάρεστί τε, ἴστε τε 
σαντα. 
Et meministis enim, Dive, et memorare 
potestis, 
multó graciliorem Homero Virgilium existi- 
mat, /ib. 5. cap. 13. 
Ver. 488. Πληθὺν δ᾽ οὐκ ἂν ἰγὼ μυθήσομαι, 
οὐδ᾽ ᾿ ὀνομήνω. 
Οὐδ᾽ εἴ μοι δίκα py γλῶσσαι, δίκα δὲ στόματ᾽ 
εἶεν, 
Φωνὴ δ᾽ 
ivnix.] 


"t , * - 
uppnx ves, χάλκεον δι μι nop 


* cem transtulit, de tartareis suppliciis :" 
Non, mihi si lingus centum sint, oraque 
centum, 
Ferrea vox, omnes scelerum comprendere 
formas, 
Omnia penarum percurrere nomina possim. 
“Ἐπ. VI, 625. 
Atque hác equidem in parte cum Scaligero 
censeo, summo cum judicio id à Virgilio fac- 
tum, ut sublimem istam dicendi rationem 
alio transtulerit; ad rem videlicet, quz et 
ad numeros esset major, et ad dicendum ali- 
quid haberet atrocitatis. Alibi tamen et ipse, 
etiam in re /enuiori, eádem fere loquendi 
utitur ratione : 
Non ego cuncta meis amplecti versibus 


opto ; 
Non, mihi si linguz centum sint, oraque 
centum, 
Ferrea vox. Georg. 11, 49. 
Ver. 490. χάλκιον δι μοι ἧτορ o tim.) 


Enuntiabatur χάλκουν ; quomodo et scribi de- 
inceps ceeptum est. 

ἴον, 499, Θυγατέρις. 
598, 


Vide suprà ad z, 
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Βοιωτωῶΐἥν μὲν Πηνέλεως καὶ Λήϊτος ἤρχον, 


bs cda, τε; ,Προθοήνωρ τε, Κλονίος τε" 


ἐς Ὕρίην & ἐνέμιοντο, καὶ Αὐλίδα πετρήεσσαν, 
25d T£, Σχκῶλόν TÉ, πολύκνηρόν v ᾿Ετεωνὸν, 
Θέσπειαν, Γραῖάν T£, καὶ εὐρύχορον Μυκαλησσόν" 


Ἔβοκοτιις quidem Peneleus et Leitus imperabant, 


Arcesilausque, Prothoénorque, Cloniusque : 


495 


Quique Hyrien colebant, et Aulidem petrosam, 
Schoenumque, Scolumque, jugosamque Eteonum, 
'Thespiam, Graeamque, et spatiosam Mycalessum : 


Ver. 494. Βοιωτῶν uiv, &c.] 

In hoc Catalogo, seculorum id omnium 
laudem in primis meruit, quod seriem Geo- 
graphicam, ab ipso etiam Vrgilio neglectam, 
sequutus sit Homerus.  Tó ΣΤ εὖ, TÓ 
σὴν Ὁ μήρον ποίησιν εἰς ἕν συνάγειν καὶ σὴν τῶν 
2 M L4 " ^ », M 
ἄλλων «ποιητῶν, εἰς T£ τᾶάλλα, καὶ εἰς σα 


Ἐν , ^ ^ » - - 
τῆς Τεωγραφίας, καὶ μηδὲν αὐὕτω σπρεσξεῖον 
ἀπονέμειν. Καὶ γὰρ παραξαλόντα 
τὴν Ὁμήρου περὶ τὰ ποιαῦτα ἐπιμέλειαν, ἐά- 


διον εἶνα, ϑέσθαι σὴν διαφοράν. Ὅσπον γὰρ 
χρεία φσάξεως, ὧν μέμνηται, σόπων, φυλάττει 
7h» τάξιν, ὁμοίως μὲν τῶν Ἑλληνικῶν, ὁμοίως 
δὲ τῶν ἄπωθεν. Καὶ ἐν τῷ Καταλόγῳ, τὰ 

7. Η 
pui» πόλεις οὐκ ἐφεξῆς λίγει" οὐ γὰρ ἀναγκαῖον 
τὰ δὲ ἔῤνη ἐφεξῆς" Κἄν τοῖς κλίμασι δὲ, 
κἄν σοῖς ἀνέμοις διαφαίνει σὸ πολυμαθὲς có 
περὶ σὴν Τεωγραφίαν Ὅμηρος. Strab. Geo- 
graph. lib. 1. ** Ubi vero enumerantur auxi- 

* ]ia, quem Graeci Catalogum vocant, 
* Homerus praetermissis Athenis ac Lacede- 
* mone, vel ipsis Mycenis, unde erat Rector 
exercitüs; Bwotiam in catalogi sui capite 
* locavit, non ob loci aliquam dignitatem, 
* sed notissimum promontorium ad exordium 
* sibi enumerationis elegit. Unde progre- 
diens, modó DOSHARIEL modó mari- 
* tima, juncta describit. Inde rursus ad 
* utrumque situm cohzrentium locorum, 
* disciplina describentis, velut iter agentis, 
* accedit. Nec ullo saltu cohzrentiam re- 
* gionum in libro suo hiare permittit: Sed 
* obviandi more procedens, redit unde di- 
* gressus est; et ità finitur quicquid enu- 
* meratio ejus amplectitur. Contrà Virgi- 
* [ius nullum in commemorandis regionibus 
* ordinem servat, sed locorum seriem salti- 
* bus lacerat. Sed nec in catalogo auxi- 
* liorum T'urn?, si velis situm locorum mente 
* percurrere, invenies illum continentiam 
* regionum secutum." — Macrob. lib. 5. cap. 
15. 

Deinde; * Homerus Omnes, quos in ca- 
" talogo numerat, etiam pugnantes vel pro- 
* sperà vel sinistrà sorte commemorat. Et 
* cüm vult dicere occisos, quos catalogo 


* non inseruit; non Hominis, sed Multi- 
* tudinis nomen inducit ; nulli cer- 
* tum nomen facilé extra catalogum vel 
* addens in acie, vel detrahens. Sed Maro 
* noster, anxietatem hujus observationis omi- 
* sit. Nam et in catalogo nominatos prz- 
* terit in Bello, et alios nominat anté non 
* dictos." Ibid. 

Denique; cüm (quod. Homero » plerique vi-^ 
tio verterunt,) istud, μέλαιναι νῆες ἕποντο, in 
hoc catalogo totidem verbis sepzüs repetitum 
legatur: Quamvis Virgilio majori quidem in 
laude posita sit incredibilis illa sententiarum 
varietas, quà res vel maximé vulgares etiam 
ornaté distinxerit; suo tamen in loco neque 
hec ipsa repetito arte caret, neque enumera- 
tionis simplicitatem in narrando dedecuit. 
Est enim hoc ex eorum genere, qua ideó 
simplicissimé et sine ornatu dici convenit, 
ut raptim ac velut in transitu legendi per- 
currantur. Vide suprà ad α΄, 84. Quam- 
obrem, ut recté observavit Macrobius, ** mera 
* nomina relaturus, non incurvavit se, neque 
* minuté torsit deducendo stylum per singu- 
* lorum varietates: sed stat in consuetudine 
* percensentium, tanquam per aciem dispo- 
* sitos enumerans." — Lib. 5. cap. 15. 

Ver. 496. Oi S Ὑρίην ἐνέμοντο. Εἴτις 
ἔροιπσο ὁντινοῦν τῶν ἸΠοιησῶν ἢ Ῥητόρων, civa 
σεμνότητα ἢ καλλιλογίαν ταῦτα ἔχει TÀ ὀνέ- 
ματα, & σαῖ; Βοιωτίαις κεῖται πόλεσιν, "Tela 
καὶ Muxanccós, καὶ τἄλλα ἑξῆς, ὧν ὃ 
ποιητὴς μέμνηται" οὐδεὶς ἄν εἰπεῖν οὐδ᾽ ἡντινοῦν 
ἔχοι. ᾿Αλλ᾽ οὕτως αὐτὰ καλῶς '"Extivog συνύ- 
quon, καὶ παραπληρώμασιν εὐφώνοις διείληφεν, 
arcs με γαλοπριπίστασα φαίνεσθαι σούτων ὀνό-- 
ματα. Dionys MHalicarn. περὶ συνθέσεως, $ 
16. 

Ver. 497. Σ χοῖνόν τε, Σκῶλόν e Πολλά- 
xis μέντοι σεθέντες mu ἐφεξῆς σύνδεσμοι, καὶ 
τὰ μικρὰ μεγάλα ποιοῦσιν. Ὧς παρ᾿ Ὁμήρῳ 
σῶν Βοιωτικῶν πόλεων τὰ ὀνόματα εὐτελῆ ὄντα 
xai μικρὰ, ὄγκον τινὰ ἔχει xai μέγεθος διὰ τοὺς 
Συνδέσμους ἐφεξῆς σοσούτους τεθέντας" Οἷον ἐν 
πὰ Ὁ Σ χοῖϊνόν σε, Σχῶλόν c5, Ξ 
Demetr. Phaler. περὶ Vgunvtiag, $ 54. 


Krn. ἢ. 


Oi7 ἀμφ᾽" Α eu ἐνέμοντο, καὶ Εἰλέσιον, καὶ Ἐρυθρὰς, 
Οἵ 7 Ἐλεῶν εἶχον, ἠδ᾽ Ὕλην», zai ἸΠετεῶνα, 
᾿Ωκχαλέην, Μεδεῶνά τ᾽, ἐὐκτίμενον πτολίεθρον, 
Κωπας, Εὐτρησίν TÉ, πολυτρήρωνά τε Oic Sav 

Οἵ τε Κορώνειαν, καὶ ποιήενθ᾽ ᾿Αλίαρτον, 
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Οἵ τε Πλάταιαν ἔχον, δ᾽ οἱ Γλίσσαντ᾽ ἐνέμοντο, 
O; S Ὕποθζξας εἶχον; εὐκτίμενον πτολίεθρον, 
᾿Ογχηστόν S, ἱερὸν Ποσιδήτον, ἀγλαὸν ἄλσος" 
O/ τε πολυστάφυλον "Αρνῆν ἔχον, οἵ τε Μίδειαν, 
Νίσσαν τε ζαθέην, ᾿Ανθηδόνα T ἐσχωτόωσαν" 
Τῶν μὲν πεντήκοντω νέες κίον" ἐν δὲ ἑκάστη 
Kougoi Βοιωτῶν ἑκατὸν καὶ εἴκοσι βαῖνον. 

(0 ᾿Ασπληδόνα ναῖον, i» ᾿Ορχομενὸν Μινύειον: 
Τῶν ἦρχ; ᾿Ασκάλαφος καὶ Ἰάλμενος, υἱέες Αρηος; 
Οὗς τέκεν ᾿Αστυόχη, δόμῳ᾽ " Axrogoc ᾿Αζείδαο, 
IIz gÜcvoc αἰδοίη, ὑ ὑπερώϊον εἰσαναξῶσα, 
2" κρατερῷ" ὁ 06 οἱ παρελέξατο λάθρη' 


Quique cirrum Harma habitabant, et Ilesium, et Erythras, 
Quique Eleona tenebant, et Hylen, et Peteona, 

Ocaleam, Medeonaque bené-aedificatam urbem, 

Copas, Eutresinque, columbisque abundantem Thisben : 
Quique Coroneam, et herbosam Haliartum, 

Quique Plataeam tenebant, et qui Glissanta incolebant, 
Quique Hypothebas habitabant, bené-aedificatam urbem, 
Onchestumque, sacrum Neptunium, pulchrum lucum : 
Quique uvis abundantem Arnen habitabant, quique Mideam, 
Nissamque eximiam, Anthedonaque ultimam : 

Horum quidem quinquaginta naves ibant, in quarum unamquamque 
Juvenes Boeotii centum et viginti conscenderant. 

Qui veró Aspledona habitabant, et Orchomenum Minyeum, 
His imperabat Ascalaphus et Ialmenus, filii Martis, 

Quos peperit Astyoche, ἐπ domo Actoris Azidae, 

Virgo verecunda, superiorem partem domáüs cüm ascendisset, 
Marti forti: hic autem ipsi accubuit furtim. 


. 500. οἵ T'EAuw εἶχον, ἠδ᾽.) e 
Ane vox εἶχον hic ultimam producat ; 


500 

505 

310 

215 
500 
505 

| 

510 
515 


Furtivum partu sub luminis edidit auras. 
VII, 659. 


similiter ἔχον, ver. 504. et πολυστάφυλον ver. 
507. vide suprà ad 4, 51. 

Ver. 506. ἱερὸν IlozdWiw.]  ltà edidit 
Barnesius. —Vulgó, Ιποσειδήϊον. Quod ferri 
non potest Vir doctissimus Henr. Stepha- 
"nis, nimis modesté: “ Vir ausim (inquit) 
** σοσιδήϊον Scribere." Vide Odyss. ζ΄, 266. ubi 
vulgati habent, ΤΠ οσιδήζον. 

Ver. 515. OUs cíix:v ᾿Αστνόχη, 
[τὰ Virgilius : 

Quem Rliea sacerdos 


Addon] 


M:xonio regi quem serva Lycimnia furtim 
iroerieien “Ἐπ. IX, 546. 
"er, 515. σπαρελίξατο.)] — Cüm istud 
MA possit ex equo esse vel σαρελίγ- 
σατο, vel σαρελίκσατο, vel παριλίχσατο; (vide 
suprà ad ver. 267.) equidem vix me con- 
tineo, quin, quà analogià factum sit λόγος, 
λίλογα, ex λίγομαι; eádem factum. credam 
λέχος, λόχος, λίλοχια, non ex λίγομαι, sed 
ex inusitato λίχομα.. — Judicet Lector erudi- 
tus. 


, 
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Τῶν δὲ τριήκοντα γλαφυραὶ γέες ἐστιχόωντο. 
Αὐτὰρ Φωκήων Σχεδίος καὶ ᾿Επίστροφος ἦρχον; 
"Y ες ᾿Ιφίτου μεγαθύμου Νιαυζξολίδαο: 
Οἱ Κυπάρισσον ἔχον, Πυθῶνά τε πετρήεσσαν, 
Κρίσσαν τε ζαθέην, καὶ Δαυλίδα, καὶ ΠΠανοπῆα, 
Or-7 ᾿Ανεμώρειαν, καὶ Ὑάμπολιν ἀμφενέμοντο, 
Οἵ τ᾽ ἄρα πὰρ ποταμὸν Κηφισσὸν δῖον ἔναιον, 
Οἵ τε Λίλαιαν f ἔχον, πηγῆς ἔπι Κηφισσοῖο" 
Τοῖς δ᾽ ἅμα τεσσαράκοντα μέλαιναι νῆες ἕποντο. 
Οἱ μὲν Φωκήων στίχας ἕστασαν ἀμφίεποντες, 
Βοιωτῶν δ᾽ ἐμυπλην em ἀριστερὰ “ωρήσσοντο. 


οι 
[9] 
eo 


525 


Λοκρῶν δ᾽ ἡγερόνεοεν "Or oc ταχὺς Αἴας, 
Mu. οὔτι τόσος γε, ὁσος Τελαμώνιος Αἴας, 


Horum autem triginta cavae naves ibant ordine. 

Porró, Phocensibus Schedius et Epistrophus imperabant, 

Filii Iphiti magnanimi Naubolidae : 

Qui Cyparissum tenebant, Pythonaque petrosam, 

Crissamque eximiam, et Daulida, et Panopea, 590 
Quique Anemoriam, et Hyampolin circumhabitabant, 

Quique apud fluvium Cephissum nobilem habitabant, 

Quique Lilaeam tenebant, fontem ad Cephissi : 

Hos autem simul quadraginta nigrae naves sequebantur. 

Hi quidem Phocensium ordines constituebant cireumeuntes ; 525 
Boeotios autem prope, ad laevam armabantur. 

Locrensibus autem erat dux, Oilei filius, velox Ajax, 

(Minor, nequaquam tantus, quantus Telamonius Ajax, 


Secundü, ὅτι οὐκ οἷδεν λινοῖς ϑώ- 
Ter- 
LiÓ, ψεῦδος καὶ τὸ, ᾿Ἐγχείῃ δ᾽ ἐκέκαστο auviA- 
Odyss. Q', 14 et 57. Et, Ἴφιτος aos | Anas. | Verüm ha omnes rationes, admo- 
ἵππους ibid. ver. 99, {9{ὰτὰ igitur hoc|düm sunt futiles. — Primó enim, istud, ἶσον 
nomen, diversis in urbibus, diversam haberet| Ovg2v ἔχεντε, nihil impedit quominus Sta- 


Ver. 518. Ὕ ἐες ᾿Ιφίτου μεγαθύμου. 
alibi secundam corripit, μεγαθύμου ᾿Ιφίτου  ρηξι χοωμένους σοὺς Ἕλληνας ὃ ποιητής. 
υἱὸν, Πίαα. £5 306. Item, Ἴφιτος Εὐρυσίδης 


4d ,»» 
"IQueos | “ ἔχοντε. 


pronuntiandi rationem ; an hoc in loco ità 
legeretur, ac si scriptum esset ᾿Ιφίτου, non 
constat. Nam de Prosodie in nominibus 
propriis analogiá judicium ferre, difficillimum 
est. Certé quod affert Eustathzus, [ τὸ Ἴφιτος 
ἐνταῦϑα, διὰ Μέστρον, ἐ ἐξέτεινε σὴν μέσην συλλαξὴν.] 
plané mzhii est. Facillimé enim innumeris 
modis ità variari potuit versus, ut vox [Ἰφίτου] 
secundam corriperet. 

Ver. 525. ἕστασαν. Videinfrà ad μ΄, 55. 

Ver. 598. 599. 59530. Miíuvy—— A1 χαιούς ἢ 
Veterum nonnulli tres istos versus repudiá- 
runt. Primó. inquit Scholiastes, ὅση οὐκ ἦν 
“ἰκρότερης ὁ Οἰλέω; Αἴας τοῦ Τελαμῶνος" φησὶ 
γὰρ ἐν ἑτέροις τῆς ποιήσεως; ἶσον ϑυμὸν 


[rr 


Ἕλληνας καὶ ᾽Α χαιούς. 


turá fuerit Alter Altero minor. δεσμηαὸ; 
Quamvis Grzcos 7n universum appellet Poeta 
χαλκοχίτωνας, tamen nmihil intercedit quo- 
minus .4jar iste fuerit λινοθώρηξ, quemad- 
modum .4drastus et 4mph?us inter "Trojanos, 
infrd, ver. 850. Pracipué cüm et, notante 
Scholiaste, οἱ ποξόται λινοῦς ϑώρακας φοροῦ- 
σιν.  Teriió; Istud, ἐγχείῃ δ᾽ ἐκέκαστο πα- 
νέλληνας, non necessarió indicat, hunc plané 
et omninó Omnibus superiorem fuisse, sed 
Haste mittendz peritià inter Omnes exi- 
mium: Certé Scholiastes in iucydidem, lib. 
l. sub initio, videtur legisse, ἐκέκαστο àv 
Multó majoris momen- 
ti est, quod ex Zenodoto affert Eustathius : 
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᾿Αλλὰ πολὺ pela ὀλίγος μὲν ἔην, λινοθώρηξ, 


Ἔγχείῃ δ᾽ ἐκέκαστο πανέλληνας καὶ ᾿Αχιαμούς. 


5380 


Οἱ Κῦνόν τ᾽ ἐνέμοντ᾽, ᾿Οπόεντά τε, Καλ Mang TÉ; 
Βῆσσάν τε, Σκάρφην τε, καὶ Αὐγειὰς ὀρατεινὰς, 
Τά een τε, Θρόνιόν τε, Βοαγρίου ἀμφὶ ῥέεθρα: 


T2 i ἅμα τεσσαράκοντα μέλαιναι νῆες ἕποντο 


Λοκρῶν, οἵ ναίουσι mien ἱερῆς Εὐξοίης. 535 
Οὐ δ᾽ Εὐΐξοιαν ἔχον μένεα πνείοντες ᾿Αξαντες, 
ani τ΄, Εἰρέτριάν τε, πολυστάφυλον S. ᾿Ἱστίαιαν, 


Sed multó minor: 


Parvus quidem erat, lineum-thoracem-gestans, 
Hastae autem peritià eximius erat nter omnes- Graecos et Achivos.) 


530 


Qui Cynumque colebant, Opoéntaque, Calliarumque, 
Bessanque, Scarphenque, et Augias amoenas, 
"Tarphenque, Throniumque, Boagrii circa. fluenta : 

Hunc autem simul quadraginta nigrae naves sequebantur 


Locrensium, qui habitant ultra sacram Euboeam. 


Qui autem Euboeam tenebant, robur spirantes Abantes, 
Chalcidaque, Eretriamque, abundantemque uvis Histiaeam, 


Οὐ λέγει, Ἕλληνας ὃ Ποιητής" ἀλλ᾽ 
᾿Αργείους, ᾿Αχαιούς" διότι οὐδὲ 'EA- 
λάδα φησὶν τὴν οἰκουμένην ὑπὸ Ἑ λλήνων χώ- 

» M , ^ , ^ ^ 
ραν, ἄλλα μίαν τινὰ πόλιν Θετταλικῆνγ καὶ 


^ 
Φησὶν, 
Δαναοὺς. 


Tov; ivriUéty Ἕλληνας. Et ex  Thucydide 
Jlarnesius : Ὅμηρος οὐδαμοῦ ποὺς ξύμπαντας 
ὠνόμασεν Ἕλληνας, οὐδ᾽ ἄλλ'υς ἢ ποὺς μετ᾽ 


᾿Αχιλλέως ἐκ τῆς Φθιώτιδος, οἵπερ καὶ "QUOI 
Ἕλληνες ἦσαν. Δαναοὺς δὲ ἐν τοῖς ἔπεσι, καὶ 
᾿Αργείους. καὶ ᾿Αχαιοὺς ἀνακαλεῖ. [1,Ὁ. 1. sub 
inilio. Hsc quantum habeant ponderis, ju- 
dicet Lector eruditus. 

Ver. 599. ᾿Αλλὰ πολὺ μείων.) Vide suprà 
ad z', 51. 

Ver. 53. πολυστάφυλον 9 Ἱστίαιαν. 
Fuerunt qui legerent, Ἱστίαιαν. Sed nihil 
opus. Nihil enim usitatius, quàm syllabam 
Vocali brevi constantem, sequentibus duabus 
consonantibus à quibus syllaba inchoari pos- 
sit, corripi. Ut Αἰγὔπείας, ᾿Ηλὲκαρύωνος, ἀ- 
τεἄκσυλίδες, GygUmYos, ῥῦθμὸς, πῦὔκνοὶ, σρῦχ- 
va, ὕκνηρὸν, δᾶφνιν, Gold sol, μἄστεύων, xüT- 
γοὺς, "voe, Tixv^, στἔχμαρ, δυστἔκ- 
ἄρτον, κὔκνορ, “Ἱκνοῦμαι, στἄθμὸς, «ρ΄ σαϊτνῶ, 
δρᾶχμὴ, ᾿ ἄκμὴ, ἐρἔτμὸς, cb σαὕτμος, U-- 
vos, λῦχνος, λέκτρον, &c. Iliad. 1, 582. Odyss. 
δ΄, 83. 197. 999. ξ΄, 965. 986. Hesiod. 
"Aem. 9. 16. 35. 89. 86. Theocrit. 4, 52. 
24, 104. 96, 95. 22, 1926. 10, 87. 24, 35. 
1, 115. 14, 48. Euripid. Pheniss. 419. 
Hippolyt. 954. Sophocl. Philoctet. 1551. Et 
pessim. Notandum tamen, in Poemate Ejr/co. 
ubi oratio grandis et sublimis esse debet, et à 
sermone vulgari quàm maxime distare ; hu- 


δάκνει, 


- ^ LA. T 
jusmodi syllabas multó rariüs correptas occur- 
rere, quàm apud alios Poetas. 

Similiter apud. Latinos, Quiznctilianus do- 
cet, * Ariósiem," sylabam mediam corri- 
pere, nisi quatenüs propter positionem pro- 
duci potest. Lib. 4. c. 9. Item Gellius, vo- 
cem * dictito" primam corripere; et, “ gui- 
* Ésco,' apud nonnullos corripere secun- 
dam. Lib. 9. c. 6. et Lib. 6. c. 15. Quin 
et apud Comicos scriptores, (qui celerem lo- 
quendi rationem vulgo in sermonis consue- 
tudine usitatam exhibent ; ** Zste, 2st2c, Istuc," 
et similia syllabam priorem perszepé cor- 
ripiunt. 

Quinimó et, quod magis mirandum, vo- 
calem brevem observárunt veteres, sequenti- 
bus etiam istiusmodi consonantibus duabus, 
à quibus syllaba inchoari non possit; tamen 
raptim enuntiari, et (ut ex scriptoribus Co- 
micis liquet) nonnunquam syllabam eflicere 
correptam. ** Indoctus" dicimus, brewi pri- 
má literá; " insanus," producti; ** inhu- 
* manus" brew ** infelix" /ongá. ΕἸ, né 
multis: Quibus in verbis ec prima litere sunt, 
quce in ** Sapiente" atque * Felice," pro- 
ducté dicuntur ; in ceteris veró omnibus brevi- 
ter. Cicero apud Gellium, //5. 2. cap. 17. 

Czterüm hac omnia (ut dixi) ità sunt 
intelligenda, si Vocalis sit órevis. Nam qui- 
bus in syllabis Vocalis naturá sit Longa, (nisi 
si forté Com?corum excipiende erunt festivi- 
tates monnulle, quze non sunt hujus loci ;) 
hz ut corriperentur syllabe, si vel una 
sequatur Consonans, (ut arare, simulare; 
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FEg."TI: 


Κήρινθόν T ἔφαλον, Δίο T αἰπὺ πτολίεθρον, 
Qi L4 3! ᾽ , e" L4 , 
i| v€ Κάρυστον ἔχον, ἠδ᾽ oi Στύρα ναιετάασκον" 
Ta»0' αὖθ᾽ ἡγεμόνευ᾽ ᾿Ελεφήνωρ, ὁζος " Aenoc, 540 
Χαλκωδοντιάδης, μεγαθύμνων ἀρχὸς ᾿Αξάντων' 
Τῷ δ᾽ &w Αξαντες ἕποντο So0i, ὀπιθεν κομόωντες, 


A Dy arts μεμαῶτες ὀρεκτῆσι μελίησι 

Θώρηκας ῥήξειν δηΐων ἀμφὶ στήθεσσι" 

Τῷ δ᾽ ἄμα τεσσωαρώκοντα μέλαιναι νῆες ἕποντο. 545 
Οἱ δ᾽ a2 ᾿Αθήνας εἶχον͵ ἐὐκτίμενον πτολίεθρον, 


Cerinthumque maritimam, Diique altam urbem, 

Quique Carystum tenebant, et qui Styra habitabant : 

Horum utique dux erat Elephenor, ramus Martis, 540 
Chalcodontiades, magnanimorum princeps Abantum : 

Hunc autem simul Abantes sequebantur veloces, occipite comantes, 


Bellatores, docti porrectis hastis fraxineis 


'Thoraces disrumpere hostium circa pectora: 
Hunc autem simul quadraginta nigrae naves sequebantur. 545 
Qui porro Athenas tenebant, bené-aedificatam urbem, 


TIRA, WX" ψυχὴ; μαρτῦρομι, πρίνοῤεαι, in 
prasentibus scilicet et Zmperfectis;) ταυτὸ ma- 
gis si binze sequantur Consonantes, (ut ara- 
trum, simulachrum, /zvgi, ϑέῶτρον, et si- 
milia;) Msz, inquam, syllabe ut corripe- 
rentur, nullà unquam licuit Licentiá. 

Pessimé igitur Vir doctissimus, PA;l. Lab- 
beus, (Dialect. Ling. Grac. cap. 9. $ 2.) 
* Vocales LONGAE (inquit) corripi possunt 
* in Carmine, per solam Systolam puramque 
* Licentiam ; cim palam et apertà LONGA 
* breviatur ; ut secunda £n λιγύφθογγος.᾽ 
Pessimé (inquam) hallucinatus est Vir doc- 
tissimus. Non enim Longa est Vocalis ista, 
sed Brevis; ut liquet in vocibus, λιγὺς, λι- 
γύφωνος, Odyss. γ΄, 176. Iliad. 7,550. Et 
quód λιγύφϑογγος secundam nonnunquam pro- 
ducat, poszoni soli debetur; sicuti tenebre, 
volucris, et similia, apud Latinos. 

Denique hinc intelligi potest, quà ratione 
de sententià istà Demosthenis, [Τοῦτο «à ψή- 
φισμα τὸν τότε τῇ πόλει περιστάντα κίνδυνον 
παρελθεῖν ἐποίησεν ὥσπερ víQos,] dixerit Lon- 
ginus, $ 88. Ὅλον τε γὰρ iml τῶν δάκτυλι- 
κῶν εἴρηται ῥυθμῶν.  Recté enim dispertitis 
syllabis, [Τοῦτο σὸ ψήφισμα | τὸν «ὅτε | τῇ 
πόλει | περιστάν | σα κίνδυ | νον magi | ϑεῖν 
ἐσόι | nr ὥς | Tip νέφος, liquet totam sen- 
tentiam ex ZJctylis constare septem, “πα- 
pestis (qui et ipsi sunt ῥυθμοὶ dactylici) Duo- 
bus et Cretico (qui et ipse generis est dacty- 
lici) uno tantüm. Nempe ψήφισμα dacty- 
lus est, ut liquet ex futuro ψηφίσω. Τῇ 
πόλει, pro dactylo haberi potest; quia diph- 
thongus εἰ ex Vocalibus brevibus composita, 
quasi. Positiene solá (qua in oratione prosaicá 


raptim pronuntianti quodammodó evanescit) 
producitur. Tz κίνδυ, 4napestus est: Nam 
syllaba ὃν producitur, et xí» (positione tan- 
tüm longa) pronuntiabatur correpta. 
Nov σαρελ, Dactylus est, quomodo suprà est 
explicatum. | Et, 9εῖν ἐστοί, Dactylus est prop- 
ter sequentem Vocalem. Et, zz:» ὥς, Unicus 
est Creticus sive Zmphimacer. 

Ver. 559. ναιετάασκον.) Non à verbo, 
να: σαάσκω; quod nullum est, ut recté anno- 
tavit Scholiastes : Sed à wisezo. 

Ver. 543. μεμαῶτες ὀρικτήσι μελίῃσι. 
O; μὲν πτηλεδόλοις χρῶνται, καθάπερ οἱ «οξό- 
σαι καὶ οἱ σφενδονῆται, καὶ ἀκοντισταί" 0) δ᾽ ἀγ- 
χεμάχοις, καθάπερ οἱ ξίφει καὶ δόρατι τῷ ὀρεκ- 
τῷ χρώμενοι. Διστὴ γὰρ ἡ τῶν δοράτων χρῆν 
σις. καὶ γὰρ συστάδην χοώμεθα, καὶ κον- 
σοξολοῦντες. το δ᾽ Εὐξοεῖς ἀγαθοὶ ὑπῇο- 
ξαν πρὸς μάχην τὴν σταδίαν, ἢ καὶ συστάδην λέ- 
γέται, καὶ ἐκ χειρός. Δόρασι δὲ χρῶνται τοῖς 
ὀρεκτοῖς, ὥς: φησιν ὁ ποιητὴς, ^C" Αἰχμησαὶ 
“ μεμαῶτες ὀρεκτῆῇσι μελίῃσι. — Strab. lib. 10. 
Alii legunt ὀρεκτῆσιν. Sed perinde est: Vide 
suprà ad α΄, 51. De voce, μεμαῶτες, vide 
infrà ad ver. 818. 

Ver. 544. δηΐων. Veteres, ut testatur 
Eustathius, legebant δήων. 

Ver. 545. μέλαιναι vanis ἕποντο.) Vide 
suprà ad ver. 494. 

Ver. 546. O? δ᾽ ἄρ᾽ ᾿Αθήνας εἶχον, ἐῦκείμε- 
vov α΄ πτολίεθρον.)  Quàm absurdi sint, qui ᾿Αθή- 
νας hic in genitivo, semidoricé scilicet, ab 
Homero positum esse posse existimárint; vi- 
deas in “εἱς Erudit. Lipsiens. ad Jun. 1712. 
pag. 511. 
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Δῆμον Ἔρεχθηος μεγαλήτορος, ὅν ποτ᾽ ᾿Αθήνη 
Θ ρέψε, Διὸς συγάτηρ, τέκε δὲ ζείδωρος᾽ ᾿Αρουρα, 


€ ^- 5 


KS à é 


» ᾿Αθήνησ᾽ εἷσεν, 


Ἔνθάδε μιν» ταύροισι καὶ ἀρνειοῖς ἱλάονται 


£2 ἐνὶ πίονι νηῷ" 


^ , -- 
Κοῦροι ᾿Αϑηναίων, περιτελλομένων ἐνιαυτῶν" 

-“ 345. e , , εν - 4 
'Tov «o0 ἡγεμόνευ, vioc Πετεῶο, Μενεσθεύς. 


MN? ᾽ 


, , , 5 Ἁ 
Tao οὕπως Ti; ὁμοῖος emi foris γένετ ἀνῆρ, 
L4 


Κυσμῆσαι 1 ἵππους τε καὶ ἀνέρας 


Νέστωρ, οἷος ἐριζεν" ὁ 


γὰρ πεογενέστερος ῆεν" 


T2 δ᾽ ἅμα πεντήκοντα μέλαιναι νῆες ἕποντο. 
Αἴας δ᾽ ἐκ Σαλαμῖνος ἄγεν δυοκαίδεκα νῆας, 
Στῆσε δ᾽ ἄγων, ἵν ᾿Αθηναίων ἵσταντο φάλαγγες. 


Civitatem Erechthei magnanimi, quem olim Minerva 
Nutrivit, Jovis filia, (peperit veró alma Tellus) 
Et Athenis collocavit, suo in pingui templo : 


Illic ipsam tauris et agnis placant 


Filii Atheniensium, circumvolutis annis : 


His utique praeerat filius Petei Menestheus. 
Huic haud quisquam similis inter terrestres fuit vir, 


In instruendis equis et viris scutatis : 
Nestor solus contendebat : 


hic enim aetate grandior erat : 


550 
ἀσπιδιώτας" 
5 5 5 
550 
555 


Hunc autem simul quinquaginta nigrae naves sequebantur. 
Ajax autem ex Salamine ducebat duodecim naves, 
Constituitque ducens, ubi Atheniensium stabant phalanges. 


Ver. 547. Δῆμον Ἔρεχθηος.) Δῆμος, hoc 
in loco, idem feré est quod latiné Civitas. 
Quo de vocabulo Gel/ius, ex Verrio Flacco; 
(lib. 18. e. 7.) * civitatem dici et pro loco, 
** et pro oppido, et pro jure quoque omnzunt, 
* et pro Aiomznum multitudine." — Inter Re- 
centiores itidem Vir doctissimus Joann. Da- 
visus, in Curis secundis ad Caesaris lib. 5. 
13. de Bello Civili, pag. 474. (citatis verbis 
istis ex /ib. 3. c. 90. [al. 21.] de Bello Gallico ; 
* "Tlosá, Carcasone, οἱ Narbone, que sunt 
* Cipilates  Gallie Provincie finitima ;" ) 
Per Civitates, inquit, mecessaríó denotantur 
Urbes. Reprehenditque quz nos alicubi de 
vocabulorum istorum usu Cvesareano annotá- 
ramus. Atqui 7wosu, Carcaso, et Narbo, 
quidni tam et civitates esse potuerant, quàm 
urbes? Certé, quód et ὁ lb. 1. c. 99. [αἱ. 
21.] de Bello Civili affert, * er civitate ex- 
* pulsos;" significat, non ex urbe modó, 
sed et ex civilate expulsos. | Quodque ibidem 
lib. 1. c. 1. dicitur, Referunt. Consules de Rep. 
* in Civitate;" et ipse à Librario arbitratur 
insertum. 

Ver. 548. σίκε δὶ ζείδωρος 
Erat nimirüm αὐτόχῥων, non Advena. 

Tox. I. 


" Agauga.. ) 


Ver. 549.——iÀi πίονι νηῷ] "Vide suprà 
ad z, 40. 

Ver. 550. 'Evéz2s gv 
σὸν, σὸν 'Egimu Schol. Quod cst mirum 
valdé. — Eustathius, τὴν 'A£mvz» ἱλάσκονται. 
Czeterüm Alii hic, pro ἐνθάδε, legunt ἕνέα δέ. 

VET- 551: περιτελλομένων ἐνιαυτῶν. 
Κατὰ πενσαιτηρίδα. — Eustath. 
volventibus annis. 4En. I, 258. 

Ver. 555. τῷδ᾽ οὔπω; τις ὁμοῖος ἐπιχϑονίων 
γένιτ᾽ ἀνήρ. 

———Qquo non przestantior alter, 

ZEre ciere viros. 4En. VI, 164. 
Caterüm Alii hic legunt, «z^. Item Alii, 
ἐπιχθονίων γίνετ᾽ ἀνδρῶν, et, ἐσιχθένιος γίνετ᾽ 
ἀνήρ. Qus omnia eodem redeunt. 

Ver. 556. μέλαιναι νῆςς ἕποντο )]ῦ Vide 
ὦν τ ad ver. 494. 

Ver. 558. Στῆσι δ᾽ ἄγων. ἵν᾽ ᾿Αδηναίων 
ELA φάλαγγε:. Refert Demosthenes, cüm 
Salamis ab Atheniensibus descivisset, Sulonem, 
compositis (etiam cum capitis sui periculo) 
elegiacis versibus, populares suos commovisse 
vehementer, et, ut provincia ista recipe- 
retur, eifecisse. "'Exswg μέν yt, ἀφιστηκυίας 
Σαλαμῖνος ᾿Αϑηναίων, καὶ ϑάνατεν Quuiaw ψη- 


G 
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i ,» V d 
ὃ ἼΑργος T εἶχον, Τίρυνθά T£ TÉ£LY 0800.9, 
^ 

'Eeguovgp, ᾿Ασίνην TÉ, βαθὺν κατὰ κόλπον ἐχούσας; “560 
Τροιζῆν, Ἢ νας τε, καὶ ἀμπελόεντ᾽ ᾿Εσίδαυρον, 

ei LAC) / “ἤ , ͵7 ^M , “ 
ΟΣ v &yo» Αὐγιναν, Μάσητὰ τε, κουροι Ay oum 

^ 5*4? e ΕἸ Ν 
Τῶνδ᾽ αὖθ᾽ ἡγεμόνευε βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης, 
Καὶ Σθένελος, Καπανῆος ἀγακλειτοῦ φίλος υἱός" 

^ , , , / 
Τοῖσι à ἀμ Εὐρύαλος τρίτατος κίεν ἰσόθεος φὼς; 565 

N - ἢ 

Μηκιστέως υἱὸς Ταλαϊονίδαο ἄνακτος. 
/ »ue ^ N " . N Á 
| Συμπάντων δ᾽ ἡγεῖτο βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης 

^ , Fl 9. 7 7 ^ ei 
Τοῖσι δ᾽ ἅμ᾽ ὀγδώκοντα μέλαιναι νῆες ἕποντο. 

εἰ N "ς -X LLLI / / 
| i δὲ Μυκήνας εἰχον, εὐκτίμενον πτολίεθρον, 
᾿Αφνειόν τε Κόρινθον, εὐκτιμένας τε Κλεωνὰς, 570 
$ Hu 


Qui autem Argosque tenebant, Tirynthaque bené-munitam, 

Hermionem, Ásinemque, profundum sinum habentes, 560 
| 'Troezena, Eionasque, et vitibus-consitam Epidaurum, 

| Quique tenebant Áeginam, Masetaque, juvenes Achivorum: 

] His porro praeerat bello strenuus Diomedes, 

| Et Sthenelus, Capanei inclyti dilectus filius : 

Cum his veró simul Euryalus tertius ibat similis-deo vir, 565 
Mecistei filius TTalaionidae regis : 

Universis autem praeerat bello strenuus Diomedes: 

Hosque simul octoginta nigrae naves sequebantur. 

Qui autem Mycenas tenebant, bené-aedificatam urbem, 

Opulentamque Corinthum, benéque structas Cleonas, 570 


φισαμένων, ἄν τις εἴπη κομίζεσθαι" τὸν Tas κίν- | Addit idem Scriptor, Megareos € contrario, 
Buvo» ὑποθεὶς, ἐλεγεῖα ποιήσας: De καὶ τὴν wiv| versus Homeri isto modo legisse : 

΄ " INS. Y up E , " » IUIS - » n » 
χώραν ἐσωσε τῇ πόλει, τὴν ὃ ὑπάρχουσαν αἰσχύ-: Αἴας δ᾽ ἐκ Σαλαμῖνος ἄγεν vimos, tx τὲ 
νην ἀπήλλαξεν. De falsá legatione, pag. 552. Πολίχνης» 
edit. Francofurt. 1604. Ahi Scriptores feré| "Ἔκ τ᾿ Αἰγειρούσης, Νισαίης τε, Τριπόδων ct 
omnes, Homeri insuper auctoritate usum So- | Z ἐστι χωρία Μεγαρικά. — Ibid. 
lonem testantur; citatis duobus hisce versi-|  * Neque est ignobile exemplum, AMega- 


bus, Αἴας δ᾽ £z, &c. * reos ab Atheniensibus, cüm de Salamine 
᾿Αθηναῖοι Ὁμήρῳ μάρτυρι ἐχρήσαντο cipi |'* contenderent, victos Homer? versu; qui ta- 
Σαλαμῖνος. * men ipse non in omni editione reperitur, 


"Aristot. Rhetor. lib. 1. cap. ult. | * significans 4jacem naves suas Atheniensibus 
"Evi δέ φασι καὶ ἐγγράψαι αὐτὸν [Σόλωνα]  “ junxisse.  Quinctilian. lib. 5. c. 11. 
εἰς σὸν κατάλογον τοῦ Ὁμήρου (μετὰ τὸν, Οἱ μὲν οὖν πολλοὶ τῷ Σόλων, συναγωνΐσασ- 
* Αἴας δ᾽ ἐκ Σαλαμῖνος ἄγεν δυοκαίδεκα νῆας,᾽}} θαι λέγουσι τὴν Ὁμήρου Bav ἐμξάλλοντα γὰρ 
^ , L4 €» » , e , 95.6 *, Led , » 
Στῆσε ὃ ἄγων ἵν᾽ ᾿Αθϑηναίων ἵσταντο φάλαγγες. αὐτὸν ἔπος εἰς νεῶν κατάλογον, &c. Αὐτοὶ 
Laert. in vità Solonis. Quem locum Lati- | δ᾽ ᾿Αθηναῖοι ταῦτα μὲν οἴονται φλυαρίαν εἶναι, &C. 
nus Interpres quoniam σπαρενθέσεως signa | Plutarch. in vità Solon:s. 
adjecta non essent, minimé intellexit. Ver-| ^ Eadem videas apud U/pianum, in Enarra- 
ba Laerti aliter emendant 75. Casaubonus et | tione Orationis Demosthenis de falsà Legati- 
Menagius, ex conjecturá: sed sententia ea- | one: et apud Zustathium, pag. 199 et 215. 
Θ᾽ - p v.) T "yg? 
dem est. Ver. 561. Hióvzs ct] .4di. ᾿Ηϊόνην σε, 
Καὶ vU» μὲν ἔχουσιν ᾿Αξηναῖοι τὴν νῆσον. Τὸ |et, Hiowa τε. 
δὲ παλαιὸν πρὸς Μεγαφίας ὑπῆρξεν αὐτοῖς ἔρις Ver. 569.———01 τ᾽ ἔχον Αἴγιναν. Γράφουσι 
n y ^ " t s , ἢ V - 2; , » . 
qipi mr»; καί φασιν οἱ μὲν llüugigcoucOw, οἷ} τινὲς) Νῆσόν «τ᾽ Αἴγιναν. Strabo, lib. 8. 
δὲ Σόλωνα παραγράψαντα ἐν τῷ νεῶν καταλό- Ver. 568. μίλαιναι νῆες ἵποντο.] Vide 
ys, Στῆσε δ᾽ ἄγων, ἄς. Strabo, lib. 9." suprà ad ver. 494. 
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᾿Ορνειάς T ἐνέρυοντο, ᾿Αραιθυρέην T ἐρατεινὴν, 

Καὶ Σικυῶν, δθ᾽ ἄρ᾽ ᾿Αδρηστος. πρῶτ᾽ ἐμξασίλευεν" 
οἱ 9᾽ ὝὙπερησίην τε καὶ αἰπεινὴν Vovíagaep, 
Πελλήνην 7 εἶχον, ἠδ᾽’ Αἴγιον ἀμφενέμοντο, 


, /, / , , M , N 2 XE /, , ^ 
Αἰγίαλὸν T ἀνὰ πῶντα, καὶ ἀμῷ᾽ Yen ευρείν" 


Τῶν ἑκατὸν νηῶν ἦρχε κρείων ᾿Αγαμέμνων, 
᾿Ατρείδης" ἅμω τῷ γε πολὺ πλεῖστοι καὶ ἄριστοι 
Λαοὶ ἕποντ᾽" ἐν δ᾽ αὐτὸς ἐδύσατο νώροπα χαλκὸν, 
Koi, ὅτι πᾶσι μετέπρεπεν ἡρώεσσιν 

Ovx ἄριστος ἔην; πολὺ δὲ πλείστους ἄγε λαούς. 


99 


515 


580 


Oi» εἶχον κοίλην Λακεδαίμονα, κητώεσσαν, 
Φάρην TÉ; Σπάρτην TÉ; πολυτρήρωνά ΤῈ Μέσσην, 
Βρυσειάς T ε ἐνέμοντο, καὶ Αὐγειὰς ἐρατεινὰς, 


Οἵ τ᾽ ἀ ἄρ᾽ 


᾿Αμύκλας £i 0h» Ἕλος T ἔφαλον πτολίεθρον, 


5 , 3 , » 
Οἵ τε Λάαν εἶχον, ἠδ᾽ Οὐτυλον ἀμφενέμνοντο" 585 


Orniasque colebant, Araethyreamque amoenam, 

Et Sicyona, ubi Adrastus primüm regnavit : 

Quique Hyperesiamque et exceleam Gonoéssam, 

Pellenamque tenebant, et Aegium incolebant, 

Et per omnem oram maritimam, et circa Helicen spatiosam : 575 
Horum centum navibus imperabat rex Agamemnon, 

Atrides: simul hunc longé plurimae et praestantissimae 

Copiae sequebantur: atque ipse induebat splendidum aes, 

Glorià exultans, quód omnes inter elucebat heroas : 

Quoniam maximus erat; longéque plurimas ducebat copias. 580 
Qui autem tenebant montibus clausam Lacedaemona magnam, 

Pharemque, Spartamque, abundantemque columbis Messam, 

Brysiasque habitabant, et Augias amoenas, 

Quique Amyclas tenebant, Helosque maritimam urbem, 

Quique Laan tenebant, et Oetylum circumhabitabant : 585 


Fer. 573. ---Τονόεσσαν.ἢ Pausanias, lib. 7. 
c. 26. scribit Δονοίσσαν. Ipse tamen alibi ha- 
bet, Γονεούσης et Τονούσης ; lib. 9. c. 4. et 
lib. 5. c. 18. 


Ver. 574. εἶχον ἠδ.) Vide ad 4, 
51. 
Ver. 518. ἰδύσατο. Al. ἰδύσσατο. Sed 


nihil opus. Nam ἰδύσατο antepenultimam 
naturá producit. 

Ibid. γώροπα χαλκόν.) Mira sunt, 
(né dicam plané ridicula, ad Homerum qui- 
dem explicandum) quz hic affert P/utar- 
chus, Symposiac. lib. 5. sub finem. Καὶ τούς 
yt διατρίξοντας i» σοῖς χαλκωρυχίοις ἱστοροῦσιν 
ὠφελεῖσθαι τὰ ὄμματα, ἄς. Qus Latine sic 
vertit Macrobius: * Qui in Metallo zris 
* morantur, semper oculorum sanitate pol- 
* Jent; et quibus anté palpebre nudatz 


* fuerant, illic convestiuntur. Aura enim 
* quz ex zre procedit, in oculos incidens, 
** haurit et exsiccat quod malé influit. Un- 
* de et /Jomerus modó εὐήνορα, modó γώροσα 
* ^x)», hascausas secutus appellat" Lb. 
7. cap. 16. 

Ver. 581. Λακεδαίμονα κητώισσαν.ἢ 
Γραφόντων δὲ σῶν μὲν, Λακεδαίμονα κητώ!ισσαν' 
TU δὲ, και τάεσσαν᾽ ζητοῦσι σὴν κητώισσαν σίνα 
δέχεσθαι χρὴ, εἴσε ἀπὸ τῶν κητῶν, εἴτε μεγά- 
An» ὅπερ δοκεῖ πιθανότερον εἶνα.. Τήν 7 xaii- 
τάισσαν, οἱ μὲν καλαμεινθώδη, δέχονται, οἱ δὲ ὅτι 
οἱ ἀσὸ σῶν σεισμῶν ἑωχμοὶ Καιετοὶ λίγονται. 
Καὶ Καιάδας [41]. ó Καιίτας σὸ δεσμωτήριον 
ἰνσεῦδεν, πὸ παρὰ Λακεδαιμονίοις σασήλαιόν σι. 


Strabo, lib. 8. : 
Ver. 585. εἶχον, ἠδ. Vide suprà ad 


&, 51. 
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Ll , Ν 5 , 
Τῶν οἱ ἀδελφεὸς ἦρχε βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος 
t 7A ^ , Á, N Á 
Εξἤκοντα νεῶν, ἀπάτερθε δὲ uet corro. 
, , SEA /, ^ /, ^ 
E» δ᾽ αὐτὸς κίεν aci προθυμιίησι πεποιθὼς, 
*, 7 , /, /, AS τ ^ 
Orgvvoy πόλεμιόνδε μάλιστα δὲ ἵετο UL 
Τίσασθαι ᾿Ἑλενης ὁρμήματα TÉ | στοναχὰς T£. 
í δὲ Πύλον 7 ἐνέρυοντο, καὶ ᾿Αρήνην ἐρατεινὴν, 
Καὶ Ὑ ᾿Αλφειοῖο πόρον, καὶ ἐὕπτιτον Αἴπυ, 
Καὶ Κυπαρισσήεντα, καὶ ᾿Αμφιγένειαν ἔναιον, 
Ν " ^ 
Καὶ Πτελεὸν, καὶ “Ἕλος, καὶ Δώριον" ἔνθα τε Μοῦσαι 
, ΓΑ /, N Ze Lnd , ^ 
Αντομεναι Θάμυριν Ty Oenixo. παῦσαν ἀοιδῆς; 
Οἰχαλίηθεν 1 ἰόντα, παρ᾽ Εὐρύτου Οἰχαλιῆος. 
Στεῦτο γὰρ εὐχόμενος γικησέμοεν, eT rtp ἂν αὐταὶ 
Μοῦσαι ἀείδοιεν, κοῦραι Διὸς αἰγιόχοιο; 
Ai δὲ χολωσάμεναι πηρὸν ϑέσαν' αὐτὰρ ἀοιδὴν 
Θεσπεσίην ἀφέλοντο, καὶ ἐκλέλαθον κιθαριστύν. 


590 


595 


600 


Horum ejus frater praeerat praelio strenuus Menelaiis 

Sexaginta navibus; seorsüm veró armabantur : 

Inter eos et ipse ibat suá animosá virtute fretus, 

Adhortans ad bellum : maximé veró cupiebat animo 

Ulcisci Helenae raptumque gemitusque. 

Qui autem Pylumque colebant, et Arenen amoenam, 

Et Thryum Alphaei vadum, et benó-aedificatum Aepy, 

Et Cyparisseenta, et Amphigeniam habitabant, 

Et Pteleum, et Helos, et Dorion: ubi ctiam Musae 
Occurrentes 'Thamyrim Threicium spoliárunt cantu, 

Ex Oechaliá venientem, ab Euryto Oechaliensi : 

Asserebat enim gloriabundus se relaturum-victoriam, si vel ipsae 
Musae canerent, filiae Jovis Aegiochi : 

At illae iratae caecum fecerunt, sed et cantum 

Divinum ademerunt, et oblivisci-fecerunt artem-pulsandi-citharam. 


590 


600 


Ver. 586. βοὴν ἀγαθός.) Vide suprà ad| ^ Demens, etcantu vocat in certamina Divos. 
ver. 408. «Ἐπ. VI, 172. 
Ver. 587. ἀπάτερθ: ἢ Vide suprà ad | Caeterüm de hoc ᾿Εσπεισιδίω, ita Macrobius. 
&, 549. * Uterque [ Zomerus et Virgilius] in Catalogo 
'er. 589. μάλιστα δὲ ἵεσο ϑυμῷ.] “50, post diflicilium rerum vel nominum 


Ipse enim Sui, cateri Ipsius causà, bellum 
inferebant. 
Ver. 590 .--------- Ελένης ὁρμήματά.] 
suprà ad ver. 556. 
Ver. 597. Στεῦτο γὰρ εὐχόμενος. .] 
Non me carminibus vincet, nec Thracius 
Orpheus, 
Nc Linus. 
Pan etiam, Arcadia mecum si judice certet ; 
t Pan etiam, Arcadià dicat se j:dice victum. 
Ecl. YV, 55 


cavà dum personat zquora conchà 


Vide 


* marrationem, infert fabulam cum versibus 
* amcanioribus, ut Lectoris animus recre- 
* etur. Homerus, inter enumeranda regio- 
* num et urbium nomina, facit locum fa- 
* bulis quz horrorem satietatis excludant. 
8 fva «s Μοῦσαι ᾿Αντόμεναι Θάμυριν 
" σὸν Θρήϊκα σπαῦσαν ἀοιδῆς" Στεῦτο γὰρ 
εὐχόμενος νικήσεμεν, et reliqua quibus 
* protraxit jucunditatem. — Pirgiüius in hoc 
* secutus auctorem ;—et sic ameenitas inter- 
** texta, fastidio narrationum medetur." Iib. 
5. € 16 


I 
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Τῶν αὖθ᾽ ἡγερόνευε ΓῪ ρήνιος i ἱππότα Νέστωρ" 
Τῷ δ᾽ ἐνενήκοντω γλαφυραὶ νέες ἐστιχόωντο. 
Oi δ᾽ ἔχον ᾿Αρκαδίην, ὑ ὑπὸ Κυλλήνης ὁ ρος αἰπὺ, 
2 7 , 7 , 
Αἰπσύτιον παρὰ τύμζον, ἵν ἀνέρες ἀγχιμαχηταί: 
δ φένεδ LXI w^ Ε Low) ὃν πολύ A 
4 (Φενεὸν v ἐνέμοντο καὶ Ogyopuevov πολύμηλον, 
, , N ,» , , , 
Ῥίπην τε, Στρατίην τε» παὶ ἡνεμόεσσαν Ενισπήν, 
Καὶ Τεγέην εἰχον, καὶ Μαντινέην i ἐρατεινὴν, 
Στύρμφηλόν T εἶχον, καὶ Παρῥασίην ἐ ἐνέμοντο" 
Τῶν ἤοχ᾽ ᾿Αγκαίοιο πᾶτς κρείων ᾿Αγαπήνωρ 
Ἕ ἥκοντα νεῶν: πολέες δ᾽ ἐν νηΐ ἑκάστη 
᾿Αρκάδες ἄνδρες ἔξαινον € ἐπιστάμενοι πολέμοιο. 
Αὐτὸς γάρ σφιν δῶκεν ἄναξ LE Αγαμέρνων 
Νῇας ἐὐσσέλρμιους, περάαν ἐπὶ οἴνοπα πόντον, 
"Ac eine" ἐπεὶ οὐ σφι ϑαλάσσια & ey μεμήλει. 
ΟΣ δ᾽ ἄρα Βουπράσιόν σε καὶ "Ἤλιδα ὃῖαν € ἐνοζίον, 


His porró praeerat Gerenius eques Nestor; 

Cum eo autem nonaginta cavae naves ordine proficiscebantur. 
Qui autem tenebant Arcadiam, sub Cyllenes montem altum, 
Aepytium prope monumentum, ubi viri cominus-pugnantes : 
Qui Pheneumque incolebant, et Orchomenum pecorosum, 
Ripenque, Stratienque, et ventosam Enispen, 

Et Tegeam tenebant, et Mantineam amoenam, 
Stymphalumque tenebant, et Parrhasien colebant: 

Horum imperabat Ancaei filius rex Agapenor 

Sexaginta navibus: multi autem in navem unamquamque 
Arcades viri conscenderant, periti rei- militaris. 

Ipse enim eis dederat rex virorum Agamemnon 

Naves bené-transtratas, ut transfretarent super nigrum pontum, 
Atrides: quoniam non ipsis marina opera erant curac. 

Qui autem Buprasiumque et Elida nobilem habitabant, 


101 


. 610 


605 


610 


615 


Ver. 601. ἱππότα Νέστωρ. 
598. ἱππότα Φυλεύς. Vide suprà ad z, 175. 


Et σεν. μεμήλε.ἢ Livius, lib. 55. c. 26. de Philo- 
peemene: * Pretor zZicheorum, sicut. terres- 


Ver. 611. ἱσιστάμενοι πολίμει.) «ΑἹ. 
ἱσιστάμενοι πολεμίζειν. 

Ver. 619. Αὐτὸς γάρ σῷιν δῶκεν 
Νῇῆας.} ᾿Αγαμέμνων γαυτιχῷ ἐσὶ 
“πλίον τῶν ἄλλων ἰσγύσα;, τὴν στρατιλν-τιαοι 
ξυναγαγών. Φαίνεται γὰρ ναυσί τε TÀti- 
σταῖς αὐτὸς ἀρικόμενο:, καὶ ᾿Αρκάσι ΞΕ ΟΣ 
φξασχὼν, oi Ὅμηρος σοῦτο δεδήλωκεν. Καὶ ἐν 
σοῦ σκήπτρου PA τῇ παραδόσει, εἴρηκεν ary 
P Πολλῇσι νήσοισι xci "Agyii παντὶ ἀνώσσειν.᾽" 
Οὐκ ἂν οὖν νήσων, ἔξω στῶν περιοικίδων (αὗται 
δὲ οὐκ ἂν πολλαὶ orav.) ἠσειρώτης ὧν, ἐ- 
κράτει, εἰ μή τι καὶ ναυτιχὸν εἶχεν. — Thucydid. 
lib. 1. p. 7. 

Ver. 614. — ri) οὔ σῷ, ϑαλάσσια ἴογα 


“Ὥστε καὶ i56: Ρωμαίους 


* trium. certaminum arte. quemvis clarorum 
* Imperatorum vel usu vel ingenio equabat, 
** Jta rudis in re navali erat: zdrcas, mediter- 
* raneus liomo, &c." — Similiter Pausanias : 
'O Φιλοσοίμην, —&ri is ἅπαν ἀπείρως 
ϑαλάσσης ἔχων, τριήρους ἔλαέεν ἐπιξὰς ῥεούσης. 
μνήμη τῶν 
ἐπῶν, ὧν iy Καταλόγῳ σπεποίηκεν Ὅμηρος ἰσὶ 
τῇ ᾿Αρκάδων ἀμαθίᾳ τῇ ἐς ϑάλασσαν. Lib. 8. 
cap. 50. 

Ihid. piuxAu.] Si μέμηλε dixisset, jam 
non constitisset temporum ratio. Simile e- 
nim esset, ac siquis Anglicé dicat, THEY 
HAVE NO SKILL; pro eo quod est, THEY HAD 
NO SKILL. Vide suprà ad z, 37. 
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"Occo ἐφ᾽ Ὕρμίνη καὶ Μύρσινος. ἐσχατόωσα, 
Πέτρη : T Qin, καὶ ᾿Αλείσιον € ἐντὸς ἐέργει; 
Τῶν αὖ τέσσαρες ἀρχοὶ ἔσαν, δέκα δ᾽ ἀνδρὶ ἑκάστῳ 
Νῆες € rovro Soci, πολέες δ᾽ ἔμξαινον ᾿Επειοί. 
Τῶν μὲν ἄρ᾽ ᾿Αμφίμοχος καὶ Θάλπιος ἡγησάσθην, 
Y ise, 0 μὲν Κτεάτου, ὁ δὲ Ἑὐρύτου ᾿Ακτορίωνορ' 
Τῶν δ᾽ ᾿Αμαρυγκείδης ἦ ἦργε κρατερὸς Διώρης" 
Τῶν δὲ τετάρτων ἦρχε Πολύξεινος Sreociüze, 
"Y ioc ᾿Αγασθένεος Avrygi&ümo ἄνακτος. 

iU ἐκ Δουλιχίοιο, ᾿Εχινάων S ἱεράων 
Νήσων, αἵ ναίουσι πέρην ἁλὸς, Ηλιδος ἄγφω, 
Τῶν αὖθ᾽ ἡγεμόνευε Μέγης, ἀτάλαντος " Aeri, 
Φυλείδης, ὃν τίκτε Διΐ φίλος ἱππότα Φυλεὺς; 
Ὅς ποτε Δουλίγιόνδ᾽ ἀπενάσσατο πατρὶ χολωθείς" 
Τῷ à ἄμα τεσσαράκοντα μέλαιναι γῆες ἕποντο. 


Quantum agr Hyrmine et Myrsinus extrema, 
Petraque Olenia, et Alisium intus continet, 
Horum utique quatuor duces erant, decem veró virum unumquemque 


Lap. HE. 


690 


625 


630 


Naves sequebantur veloces, multique eas conscenderant Epei. 

His quidem Amphimachus et. Thalpius praeerant, 620 
Filii, alter quidem Cteati, alter autem Euryti Actorionis : 

Istis veró Amaryncides imperabat fortis Diores : 

Quartisque praeerat Polyxenus deo similis, 


Filius Agasthenis, Augeiadae regis. 


Qui autem venerunt ex Dulichio, Echinadibusque sacris 625 
Insulis, quae sitae sunt trans mare, Elidis é regione ; 

His utique praeerat Meges, aequalis Marti, 

Phylides, quem genuit Jovi dilectus eques Phyleus, 

Qui olim in Dulichium migraverat patri invisus : 

Hunc autem simul quadraginta nigrae naves sequebantur. 630 


Ver. 621. ὃ μὲν Κτεάτευ, ὃ δὲ ἘΠΕῚ 
SEU PTMR videtur haec emendatio. Vulgg. 

ὃ μὲν Κτεάτου, 0 δ᾽ Εὐρύτου: Quze est Licentia 
Homero non usitata.  Barnesius edidit, ex 
conjecturà, neque id quidem malé, ὁ μὲν Κτεά- 
v0», ὁ δ᾽ Εὐρύτου. 

Ver. 695. ϑεοειδής ] ᾿Ασοξλέσοιεν πρός 
σε τὸ φύσει δίκαιον καὶ καλὸν καὶ σῶφρον, καὶ 
σάντα τὰ τοιαῦτα, καὶ πρὸς ἐκεῖνο αὖ δ᾽ ἐν 
σοῖς ἀνθρώποις ἐμεστοιοῖεν, ξυμμιγνύντες σε καὶ 
κεραννύντες ἐκ τῶν ἐπιτηδευμάτων, φὸ “᾽Αν- 
e δρείκελον"" &c ἐκείνου σεκμαιρόμενοι, ὃ δὴ καὶ 
Ὅμηρος ἐκάλεσεν, ἐν τοῖς ἀνθρώποις ἐγγιγνόμενον, 
“Θερειδές᾽᾽ cs καὶ ““ Θεοείκελον." Plato de 
Republ. lib. 6. 

Ver. 696. Νήσων, a1 ναίουσι. 1ιὰ Sophocles 
in 4jace, ver. 602. 

Q κλεινὰ Σαλαμὶς, σὺ uiv σοὺ 

Ναΐεις ἁλίσλαγκτος εὐδαίμων, 


Πᾶσιν περίφαντος αἰεί. 

Fer. 62". ἀτάλαντος " Agni. τ χρύσεια 
πατὴρ ἐτίταινε Τάλαντα, S', ver. 69. 
᾿Ισάζουσα ἱ τάλαντα." μ΄, ver. 455. ᾿Ατά- 
λαντος οὖν, ὁ ἶσος, καὶ μὴ ταλαντεύων. Porphyr. 
Question. Homeric. 95. 

"er. 698. —————6y σίκσε Ai φίλος. Βατ- 
nesius, cüm in γ΄, ver. 449. (né Casura sci- 
licet interiret, et inficeté admodum  hiaret 
versus,)) recté emendásset ἐφοίσα, quod anté 
scriptum fuerat φοίτα; et hic similiter fz/xcs, 
pro σίκτε, scribendum contendit; Minüs 
recté, cüm utrumque sit zequé ** rotundum." 
Caterüm quà ratione hic, Δεῖ, ultimam pro- 
ducat; et similiter, ver. 656. Ai μῇτιν ἀτά- 
λαᾶντος ; ltem ᾿Αγασθένεος, ver. 624. et ἔχαν, 
ver. 634. 655. vide suprà ad ὦ, 51. 

Ver. 650. 644 et 652. μέλαιναι νῆες 
fmovro] Vide suprà ad ver. 494 
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Αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς ἦγε Κεφαλλῆνας μεγαθύμους, 


eu e» 


O p 


Ἰθάκην εἶχον καὶ Νήριτον εἰνοσίφυλλον, 


Καὶ Κροκύλει ἐνέμοντο, καὶ Αἰγίλιπα τρηχεῖαν, 
3i ,»** € ΄ , 
Οἵ τε Ζάκυνθον ἔγον, ἠδ᾽ o£ Σάμον ἀμφενέμοντο, 


e ΕΣ ᾽ ὃν , , 2374 Ξ 
O; 7 Hzeigov £0", zü C TImepo £V£ ULOVTO 


635 


Tav μὲν Οδυσσεὺς ἦρχε, A μῆτιν ἀτάλαντος" 

Τῷ δ᾽ ἅμα νῆες ἕποντο δυώδεκα μιλτοπάρηοι. 
Αἰτωλῶν δ᾽ ἡγεῖτο Θόας, ᾿Ανδραΐμνονος υἱός" 

ΟΣ Πλευρῶν ἐνέμοντο» καὶ "Ὥλενον, ἠδὲ Πυλήνην, 


Χαλκίδα T ἀγχίαλον, Καλυδῶνά τε πετρήεσσαν. 


640 


Οὐ γὰρ ἔτ᾽ Οἶνῆος μεγαλήτορος υἱέες ἦσαν, 
Οὐδ᾽ ἃ io ' £r αὐτὸς ἔην, ϑάνε δὲ ξανθὸς Μελέαγρος" 


,»5 


To ὃ e πάντ᾽ ἐτέταλτο ἀνασσέμοεν Αἰτωλοῖσι, 
T2 δ᾽ ἅμα τεσσαράκοντα μέλαιναι νῆες ἕποντο. 


Κρητῶν δ᾽ ᾿Ιδορνενεὺς Bougie osos ἡ ἡγεμόνευεν, 


645 


Οἱ Κνωσσόν 7 εἶχον, Γόρτυνά τε τειχιόεσσαν, 
Δύκτον, Μίλητόν τε, καὶ ἀργινόεντα Λύκαστον, 


Porro Ulysses ducebat Cephallenses magnanimos, 

Qui Ithacam tenebant, et Neritum frondosum, 

Et Crocylea colebant, et Aegilipa asperam, 

Quique Zacynthum tenebant, et qui Samum incolebant, 

Quique Epirum [ve/ continentem | tenebant, et objacentia incolebant, 635 
His quidem Ulysses imperabat, Jovi consilio par : 

Hunc autem simul naves sequebantur duodecim proras-rubras-habentes. 

Aetolis autem imperabat Thoas, Andraemonis filius ; 

Qui Pleurona colebant, et Olenum, et Pylenen, 

Chalcidaque maritimam, Calydonaque petrosam. 640 
Non enim amplius Oenei magnanimi filii supererant, 

Neque item amplius ipse supererat, mortuus autem erat flavus Meleager. 

Huic igitur summa-rerum erat commissa, ut imperaret Aetolis : 

Et hunc simul quadraginta nigrae naves sequebantur. 

Cretensibus autem Idomeneus hastá-clarus praeerat, 645 
Qui Cnossumque tenebant, Gortynaque bené-cinctam-moenibus, 

Lyctum, Miletumque, et albicantem Lycastum, 


Ver. 652.------- εἰνοσίφυλλον. Virgilio, ne- 
morosum. 

Ver. 633.———720n::2».] Malé Vir doctis- 
simus JH. Stephanus: “Τρηχεῖα est apud 
"^ Homerum, metri causá." Loc. à Cicerone 
interpretati, p. 190. Quasi vero aliter potuerit 
scriptor Ionicus: aut quasi ipsa scilicet σρα- 
χεῖα, priorem non produceret  necessarió. 
Nunquam enim z, nisi quz naturá producta 
sit, enuntiabatur y. "Vide ad ver. 314. 


Ver. 651. a3. Toa oni. ] 
pictasque innare carinas. 
AEn. VIII, 95. 

Ver. 640. Καλυδῶνά «-.}0  Cüm ZEtoli 
et ZEoles de Calydone contenderent, cessit ea 
4Etolis, quia ZJomerus hoc in loco mentionem 
ejus fecerat in AEtolorum catalogo. Vide 
Eustathium, p. 199. lin. 56. Vide et suprà 
ad ver. 558. 
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, , 7 Lcd Ψ 
Φαιστόν τε, "Prior TÉ; πόλεις εὖ γαιεταώσας, 
AAA S^, oi Κρήτην ἑκατόμπολιν ἀμφενέμοντο. 


Τῶν μὲ ἐν ἄρ᾽ ᾿Ιδομενεὺς δουρικλυτὸς ἡ ἡγεμόνευε; 


650 


Μηριόνης τ ἀτάλαντος ᾿Ενυαλίῳ ἀνδρειφόντῃ" 
Ui j ἄν ὀγδώκοντα μέλαιναι "ies ἕποντο. 


Τληπόλεμος δ᾽ Ἡρακλείδης; 7 


ἡῦς τε μέγας TÉ; 


Ἔκ 'Ρόδου ἐννέα νῆας ἄγεν ἱ Ῥοδίων ἀγερώχων 


Οἱ Ῥόδον ἀμφενέμοντο διάτριχα κοσμηθέντες, 


655 


Δίνδον,᾿ἢ [ηλυσσόν τε, καὶ ἀργινόεντα Κάμειρον' 
Τῶν p» Ῥληπόλεριος δουρικλυτὸς ἡ ἡγεμόνευεν, 
Ὃν τέκεν ᾿Αστυόγεια βίη Ἡρακληείη» 

Τὴν ἄγετ᾽ εξ ᾿Εφύρης ποταμοῦ ἀπὸ Σελλήεντος» 


Πέρσας ἄστεα πολλὰ διοτρεφέων αἰζηῶν. 


660 


TA ηπόλεμιος δ᾽, ἐπεὶ οὖν τράφη ἐν μεγάρῳ εὐπήκτῳ, 
Αὐτίκα πατρὸς ἑοῖο Φίλον μήτρωα κατέκτα 


"Phaestumque lihytiumque, urbes bené-habitatas, 
Caeterique, qui Cretam centum-urbium incolebant. 


His utique Idomeneus hastà-clarus praeerat, 650 


Merionesque par Marti homicidae : 


Hos autem simul octoginta nigrae naves sequebantur. 
'Tlepolemus autem Heraclides, fortisque magnusque, 
Ex Rhodo novem naves ducebat Rhodiorum magnanimorum, 


Qui Rhodum incolebant trifariam instructi, 


655 


Lindum, lIalyssumque, et albicantem Camirum: 

Horum quidem Tlepolemus hastá-clarus dux-erat, 

Quem peperit Astyocliea fortitudini Herculeae, 

Quam uzorem duxerat [ Hercules] ex Ephy rà, fluvio à Sellente, 


Depopulatus urbes multas Jovis-alumnorum j juvenum. 


660 


Tlepolemus autem, postquam utique nutritus fuerat in domo bené- -extructá, 
Illicó patris sui dilectum avunculum interfecit 


Ver. 648. -πεὖ ναιεταώσας] 
[τὰ apud SopAoclem, loco jam suprà citato : 
Ω κλεινὰ Σαλαμὶς, σὺ μέν πον 

Ναίεις ἁλίσλαγκτος, εὐδαίμων, 

IIzzw πεορίφαντο; αἰεί. 

Ver. 649. --------κ ήτην ἑκατόμπολιν, 

Centum urbes habitant magnas. 

AEn. III, 106. 
Aliter Odyss. τ΄, 174. καὶ ἐννήκοντα πόληες. 
Quà de re vide Scholia; et Strabonem, lib. 10. 
pag. 155. al. 479. 

Ver. 651. -ὠἀτάλαντο; ᾿Ενυαλίῳ ἀνδρει- 
φόντη ἡ ** Notandum" (inquit αγηεοὶι5) 
* duas posteriores syllabas per συνίζησιν co- 
* alescere; ut, (4, 15.) χουσίῳ ἀνὰ σκήπτρῳ." 
Sed aliud est ἕω, aliud í» Mihi rec- 
tiis videntur dz (z brevi in v productam ab- 
sorptà)in unam coalescere, Ceterüm, si cui 


JBenà sitas. 


"4jac. 609. 


displicet istud, εἰ ; cüm Eustathius (ad s, 166.) 
scribat ἀνδριφόντηῃ; poterit is legere, ἀνεριφόνση. 
Quanquam ἀνδρειφόντης non multüm abludit 
ab analogià TOU, ᾿Αργεφέντης. 

Ver. 658. (et infrà 666.)— βίη 'Hea- 
κληείῃ. Simili plané loquendi ratione, ac, 
in linguis Recentioribus, reza mejestas ipse 
scilicet Rer est, et divinitas lpse Deus. 

Ver. 659. Τὴν ἄγετ᾽ i] Vide suprà ad 
ver. 597. Laudatur enim ἃ Macrobio et hoc 
imuciÀiy, In loco ibi citato. 

Ver. 661. —-——seáfn iv] [τὰ edidit 
Jarnesius ex conjecturà. Olim σράφ᾽ bi 
Quod est durum, nec Zomero usitatum, Rep- 
perit Idem in duobus MSS. cgZgiz ἐν, et 
τρίφετ᾽ ἐν. 

Ver. 662. Αὐτίκα 
fortuitó, si Historiz fides. 


xacixra.] Casu et 
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Ἤδη 4 γηράσκοντο Λικύμνιον, ὄζον" Aenos". 
Αἶψα δὲ vis ἔπηξε: πολὺν Ü ὅγε λαὸν ἀγείρας; 


Βη φεύγων ἐπὶ πόντον" ἀπείλησαν γάρ οἱ ἄλλοι 


665 


Ὕ«ἐες, υἱωνοί τε βίης "ἡ Ηρακληείης. 


Ν np 5» 


Αὐτὰρ oy ἐς Ρόδον ἵξεν. ἀλώμενος, ἄλγεω πάσχων. 
Τριχθὰ δὲ zc καταφυλαδὸν, ἠδ᾽ ἐφίληθεν 


, Ν er - 4 / , , : 
Ez A06, οστε Sreoivi και ἀγθρωποισιν ανῶσσει 


, ^ , , 
Καί σφιν ϑεσπέσιον πλοῦτον κατέγευε Κρονίων. 


610 


Νιρεὺς δ᾽ αὖ Σύμηθεν ἄγεν τρεῖς VU ἐΐσας, 


Νιρεὺς ᾿Αγλαΐης S υἱὸς. 


7 , , ΕΣ 
Χ αρόποιο T ἀνακτος" 


Νιρεὺς, ὁ ὃς κάλλιστος ἀνὴρ ὑπὸ Ἴλιον ἦλθε, 


Jam senescentem Licymnium, ramum Martis : 
Statim autem naves compegit: multasque copias cüm coegisset, 
Abiit fugiens per mare; minati enim ei fuerant alii 665 


Filii, nepotesque fortitudinis Herculeae. 


Atque hic Rhodum venit errans, aerumnas perpessus. 
'Trifariam autem distincti habitabant tributim, et dilecti fuerunt 


A Jove, qui diis et hominibus imperat ; 


Et ipsis ingentes divitias impluerat Saturnius. 
Nireus porró cx Symà ducebat tres naves aequales ; 


Nireus, Aglaiaeque filius, Charopique regis : 
Nireus, qui formosissimus vir ad Ilium venit, 


Ver. 664. ὅγε. Vide infrà ad γ', 
409. 

Ver. 669. ὅστε θεοῖσι καὶ ἀνθρώποισιν 
ἀνάσσει. 


hominum Divümque zterna po- 
testas. “Ἐπ. X, 18. 
Ver. 610. Καί σῷιν ϑισπίσιον πλοῦτον κατί- 
xis Κρονίων. dl. Καί σφισι. Caeterüm. vox, 
κατέχευε, singularem hic vim habet : 
ἔνθα ποτὲ 
βρίχε 912v βασιλεὺς ὁ μέγας; 
χρυσαῖ; νγιφάδεσσι σπόλιν. 
Pindar. Olymp. Ode 7. 


κείνοισι μὲν Env- 


Et paullo infrà 
ἐὰν ἀγαγῶν νιφίλαν, 
πολὺν Uri χρυσόν. 

Ad quorum locorum priorem, ScAoliastes 

hunc versum Homeri, στίχον ἀδετούμενον ap- 

pellat. 
Ver. 671. Νιρεὺ; δ᾽ αὖ Σύμηθιν 


Νιρεὺς ᾿Αγλαΐης τττστοτοσα 


Νιριὺς, ὃ; κάλλιστος ἀνὴν « 
Miro artificio Poeta virum nullius pretii, et 
nunquam aliás memoratum, (vide suprà ad 
ver. 216.) ad memoriam tamen mero ora- 
tionis Schemate nescio quomodo notabilem 
effecit Quoniam enim quod est reverà 
preclarum, dignissimum est quod szpiüs re- 


petatur; hinc utique et fer repetitum, quod 
reverà nullius est pretii, διὰ σὸν ezea2«yie- 
μὲν videtur quodammodo przclarum. Περὶ 
οὖ σολλὲ εἴρηται, ἀνάγκη καὶ πολλάκις tiic. 
θαι" εἰ οὖν καὶ πολλάκις, καὶ πολλὰ δοκεῖ: ὥττε 
αὔξησιν ἅπαξ μν»σθεὶ; διὰ cvi» παραλογισμὸν, 
καὶ μνήμην πεποίηκεν, οὐδαμοῦ ὕστερον αὐτοῦ 
(Niaf a ws) λόγον ποιησάμενος. — Aristot. Tihetoric. 
lib. 8. cap. 12. τὸν ài Νιρία, αὐτόν σε ὄντα 
μικρὸν, καὶ τὰ σράγματα αὐτοῦ μικρόν £c, τρεῖς 
ναῦς καὶ ὀλίγους ἄνδρας, μΐγαν καὶ μιγάώλα 
ποίησιν ἀντ᾽ ὀλίγων, τῷ Σχήματι. Demetr. 
Phaler. περὶ Ἑρμηνείας, $ 61. 
Ibid. uas ἐΐσας. Vide suprà ad ὦ, 
509. 
Ver. 615.———85 κάλλιστος ἀνὴρ ὑπὸ ἼΙλιον 
ἦλϑε, 
Τῶν ἄλλων Δαναῶν, μετ ἀμύμονα Πη- 
λείωνα. ] 


quo pulchrior alter 

Non fuit, excepto Laurentis corpore Turni. 

AEn. VII, 649. 

Monendum hic prim), quanto cum artificio, 
ut Poema unum sit à capite ad calcem, ubi- 
que spectetur et inseratur Z4cAi/les. Obser- 
vandum deinde, vocem ἀμύμονα non utique 
omni laude ornatum virum denotare, (εὖ γ' 
τὶ γλυχύδυμες ἀνὴρ ἦν, οὐδ᾽ & yasdQau,) de 
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Lan. TE 


L4 a nd p ^ a2 io 
Tov ἄλλων Δαναῶν, per. ἀμύμονα Πηλείωνα" 


, 3. ^ 15. N / ^ 
AAXX ἀλαπαδνὸς ἔην, παῦρος δέ οἱ εἵπετο λαός. 


i] / 5 
Οἱ δ᾽ ἄρα Νίσυρόν €. εἶχον, 


675 


Κράπαθόν τε, Κάσον τε, 


N “" Á /, 
Ko; Kov Εὐρυπύλοιο πόλιν, νήσους τε Καλύδνας, 
- 5 / 
Tav» αὖ Φείδιπαός τε καὶ " AvriQog ἡγησάσθην, 
^ “- Ζ " 
Θεσσαλοῦ vit δύω, Ἡρακλείδαο ἄνακτος" 


To N ἊΣ Z τὶ N ΄ , , 
ὧν 06 τριηήκοντῶ "you Queou veec ἐστιγόοωντο. 
N 


680 


No» δ᾽ αὖ τοὺς, ὅσσοι τὸ Πελασγικὸν ΓΑργος ἔναιον» 
Οἵ v ΓΑλον, oí τ᾽ ᾿Αλόπην, οἵ τε Τρηγῖν ἐνέμοντο, 
Οἵ τ᾽ εἴγον Φθίην, ἠδ᾽ “Ελλάδα καλλιγύναικα, 
Μυρμμιδόνες δὲ Z0.) EDVTO) καὶ Ἕλληνες» καὶ ᾿Αχαιοί: 


^ C ^M “ N 
Tov αὖ πεντήκοντα νεῶν ἦν ἀρχὸς ᾿Αγιλλεύς. 
/ 


685 


᾽ , eu» » ͵7 
Αλλ 0i οὐ πολείνοίο δυσηγέος ἐμυνώοντο" 
Οὐ Ν Ε) e Ν 3 AN y e ΄ὔ 

U γὰρ εῆν, οστις σῷιν ἐπί στίχος ἡγήσαιτο" 


Caeterorum Danaorum, post laudatissimum Pelidem : 

Sed imbellis erat, paucaeque eum sequebantur copiae. 675 
Qui vero Nisyrumque tenebant, Crapathumque, Casumque, 

Et Coon, Eurypyli urbem, insulasque Calydnas, 


His Phidippusque et Antiphus praeerant, 


Thessali filii duo, Herculis-filii regis : 


Horum autem triginta cavae naves ordine ibant. 680 
Nunc vero istos, quotquot Pelasgicum Argos habitabant, 

Quique Alon, quique Alopen, quique Trachina colebant, 

Quique tenebant Phthiam, et Hellada pulchras-mulieres-habentem, 

Myrmidones autem vocabantur, et Hellenes, et Achaei : 

Horum utique quinquaginta navibus erat Dux Achilles. 685 
Verüm hi non belli horrisoni recordabantur : 

Non enim erat, qui ipsos in ordines duceret ; 


Uná quávis animi corporisve dote eximium ; 
ut, hoc in loco, Specie ac Formá Corporis. 
Denique, notandum hic Zmplificationis ge- 
nus id, quod à Quinctiliano appellatum est 
Incrementum : Quod * est potentissimum, cüm 
* magna videntur etiam que Inferiora sunt. 
er Per id venitur non modó ad summum, 
* sed interim. quodammodo supra summum. 
ec Ut, Quo pulchrior alter Non fuit, 
* excepto Laurentis corpore Turni  Sum- 
* mum est enim, quo pulchrior alter non fuit ; 
* huic deinde aliquid suprà positum est." 
Lib. 8. cap. 4. 

. Νῦν δ᾽ αὖ τοὺς τῶν ἦν ἀρχὸς 
᾿Αχιλλεύς.)] Species hzc constructionis ἀνα- 
κόλουδος, quà sententia, ab alio inchoata ex- 
ordio, mutatà derepente loquendi ratione, 
in aliam quasi inopinató syntaxin desinit ; 
optimis Auctoribus tum Grecis, tum Lati- 
nis, non est inusitata Vide suprà ad ver. 


558. et infrà ad jy', 211. et ad δ΄ 510. 
et ad κ΄, 924. 457. et ad Odyss. μ΄, "73. 
Verüm hoc in loco peculiaris id artificii in- 
est, ut, de Zchille dicturus, (vide infrà ad 
$, 788.) quo attentiorem sibi Lectorem fa- 
ciat, nescio quid sublime prefari videatur 
Poeta; et, exordio tanquam ex novà re de- 
sumpto, iterum N9» δ᾽ αὖ «0; ——————eodem 
feré modo hic dicat, quomodo suprà dixerat, 
ἜἜσσπετε νῦν μοι, Μοῦσαι, ver. 484. Neque 
dissimulandum hanc observationem à doc- 
tissimàáà Domina JDacier priüs occupatam. 
Porró, olim * /atebat híc error" (inquit 
doctissimus Henr. Stephanus) * à nemine 
* antea, quod sciam, deprehensus; αὐτοὺς, 
* pro αὖ coss." 

Ver. 684.-τττεκαλεῦντο ] Al. καλοῦντο. 

Ibid. καὶ Ἕλληνες. Vide locum suprà 
ex Thucydide allatum, ad ver. 5928. 529. 
530. 
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Κεῖτο γὰρ ἐν νήεσσι ποδάρκης δῖος ᾿Αχιλλεὺς, 

Κούρης χωόμενος Βρισηΐδος ηὐκόμιοιο, 

Τὴν ἐκ Λυρνησσοῦ ἐξείλετο πολλὰ μογήσας, 

Λυρνησσὸν διαπορθήσας; καὶ τείχεω Θήξης: 

Καδὸὲ Μύνητ᾽ ἔξαλεν καὶ ᾿Επίστροφον ἐγχεσιμνώρους; 

Ὑἱέας Ἐῤηνοῖο, Σεληπιάδαο ἀνακτος" 

Τῆς ὅγε κεῖτ ἀχέων, τάχα δ᾽ ἀνστήσεσθαι ἔμελλεν. 
Οἱ δ᾽ εἶχον Φυλάκην, καὶ Πύρῥασον ἀνθεμιόεντα, 

Δήμητρος φέρενος; Ἴτωνά τε μητέρα μήλων, 

᾿Αγχίαλόν τ᾽ ᾿Αντρῶν, ἠδὲ Πτελεὸν λεχεποίην" 

Τῶν αὖ Πρωτεσίλαος ἀρήϊος ἡγεμόνευε, 

“Ζωὺς ἐών" τότε Ü ἤδη ἔχεν κατὰ γαῖα μέλαινα. 

Τοῦ δὲ καὶ ἀμφιδρυφὴς ἄλοχος Φυλάκη ἐλέλειπτο; 

Καὶ δόμος ἡμιτελής" τὸν Ü ἔκτανε Δάρδανος ἀνὴρ», 

Νηὸς ἀποθρωσκοντῶ πολὺ πρώτιστον ᾿Αχαιῶν. 

Οὐδὲ μὲν οὐδ᾽ οἱ ἄναρχοι ἔσαν, πόθεόν γε μὲν ἀρχὸν» 

᾿Αλλὰ σφέας κόσμησε Ποδάρκης, ὄζος " Aenos, 

᾿Ιφίκλου υἱὸς πολυμήλου Φυλακίδαο, 

Αὐτοκασίγνητος μεγωθύμιου Πρωτεσιλάου, 


Jacebat enim ad naves pedibus-velox nobilis Achilles, 

Ob puellam iratus Briseida bené-comatam, 

Quam ex Lyrnesso ceperat multos perpessus /abores, 
Lyrnessum depopulatus, et muros Thebarum : 

Quin et Myneta dejecit et Epistrophum bellicosos, 

Filios Eueni, Selepiadae regis: 

Ob istam is jacebat moerens, citó autem surrecturus erat. 
Quique tenebant Phylacen, et Pyrrhasum floridam, 

Cereris sacrum-locum, Itonaque matrem ovium, 
Maritimamque Antrona, et Pteleum herbosam: 

Horum utique Protesilaus bellicosus dux erat, 

Dum viveret; tunc veró jam detinebat eum terra nigra. 
Ejus autem ambas-laceratas-genas uxor in Phylace relicta erat, 
Et domus semiperfecta: eum enim interfecit Dardanus vir, 
De navi desilientem longé primum Achivorum. 


Et tamen né isti quidem sine duce erant, desiderabant tamen ducem suum, 


Sed ipsos ordinabat Podarces, ramus Martis, 
Iphicli filius divitis-pecore Phylacidae, 
Frater germanus magnanimi Protesilai, 


107 


690 


695 


100 


105 


690 


695 


700 


Ver. 696.——— —cíuivos, "Iro σ:.} Quà 
ratione τέμενος hic ultimam producat, vide 
suprà ad Z, 51. 

Ver. 701. Kal δόμος ἡμιτελής.) Ἤτοι ἄτεκ- 
γος --ττττττ------- ἀτιλείωσος. τ-ττο-ττ---Βίλσιον δὲ, 
εἰρῆσθαι ἡμιτελῆ, διὰ c) μὴ γεγιννηκότα aquilas 
«λιῦσαι. Schol. 

Ibid. (eras Δάρδανος ἀνήρ.) Quoniam 


Euphorbus infrà, σ΄, 807. appellatur A4?Ja- 
vog ἀνὴρ, ideo et hic, Δάρδανος ἀνὴρ, Εἰωίαΐδιο 
intelligitur EupAorbus. Satis incerté. 

Ver. 704. ᾿Αλλὰ σφίας.) Primus hujus 
versiculi pes, non dactylus, sed spondeus. 
Vox enim σῴίας, ut ex multis locis liquet, 
pronuntiabatur μονοσύλλαθος. 
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ε , ^ e , P4 , EN , , 
Οπλότερος γενεῇ. ὁ ὸ ἄρα πρότερος καὶ ἀρείων, 
, pe , , 
Ἥρως Πρωτεσίλαος ἀρή!τος" οὐδε τι λαοὶ 
[3 , N , 
Δεύονθ᾽ ἡγεμόνος, πόθεον δέ μιν ἐσθλὸν ἐόντα" 
Τῷ δ᾽ ἅμα τεσσαράκοντα μέλαιναι γῆες ἕποντο. 
, .“" 
ἡ δὲ Φερὰς ἐνέμοντο παραὶ Βοιξηΐδα λίμνην, 
3... ΄ N 
Βοίξην, καὶ UAaQuede, καὶ ἐὐκτιμένην Ιαωλκὸν, 
Τῶν ἦρχ, ᾿Αδμήτοιο φίλος qs ἐνδεκα νηῶν 
M N e ἊΝ Á, / ^ »"8δεσ 
Ἐύμηλος » τὸν ὑπ Αδιμήτῳ τέκε δῖα γυναικῶν 
AMT, Πελίαο συγατεῶν εἶδος ἀρίστη. 
ἡ δ᾽ ἄρα Μηθώνην καὶ Θαυμακίην i ἐνέμοντο, 
Καὶ Misxíeonet ἔχον, καὶ ᾿Ολιζῶνω τρηχεῖαν, 
Τῶνδε Φιλοκτήτης ἤρχεν, τόξων εὖ εἰδὼς, 
^ / Om 
'Ἑ τὰ νεῶν" ἐρέται δ᾽ ἐν ἑκάστη πεντήκοντα 
᾿Εμξέξασαν, τόξων εὖ εἰδότες (Qu μάγεσθαι. 
, , e N 5 Á ^ 729 » ΄ 
Αλλο μὲν ἐν νήσῳ κειτὸ κρῶτερ ἄλγεα πασγων; 
΄ 5 3 , e / “- 3 “ 
Λήμνῳ ἐν ἡγαθεη, οθι μιν λίπον viec ᾿Αχαιῶν, 
e “- "loin ^5 ͵ e 
Ελχει μοχθίζοντα 400) ολοόφρονος ὑδρου. 
3 γν Ὁ eu m) 5 /, i. / N ΄ ΕΣ 
Ενθ᾽ ὅγε κεῖτ ἀχέων" τἄχω δὲ μνήσεσθαι ἔμελλον 
?, ^ , 
Αργεῖοι παρὰ νηυσὶ Φιλοκτήταο ἀνᾶκτος. 
NN Ν ^w ΕἾΝ 3! , / Ν , ^N 
Οὐδὲ μὲν οὐδ᾽ οἱ ἀναργοι ἐσᾶν, πόθεόν γε μὲν ἀρχόν, 
7 “ ^ ^ 
᾿Αλλὰ Μέδων κόσμησεν, ᾿Οὐλῆος νόθος υἱὸς» 


Minor natu : erat utique major et praestantior, 

Heros Protesilaus bellicosus: at neutiquam copiae ejus 
Indigebant duce, desiderabant tamen ipsum strenuum existentem : 
Hunc autem simul quadraginta nigrae naves sequebantur. 
Qui veró Pheras colebant apud Boebeida lacum, 

Boeben, et Glaphyras, et benó-aedificatam Iaolcum; 

Horum imperabat Admeti dilectus filius undecim navibus 
Eumelus, quem ex Admeto peperit praestantissima mulicrum 
Alcestis, Peliae filiarum formà praestantissima. 

Qui autem Methonem et Thaumaciam colebant, 

| Et Meliboeam tenebant, et Olizona asperam, 

| Horum Philoctetes praeerat, arcu peritus, 

| Septem navibus; remigesque in unamquamque quinquaginta 
| Conscenderant, arcu periti ad fortiter pugnandum. 

Caeterüm ille in insulà jacebat ingentes dolores perferens, 
Lemno in diviná, ubi ipsum reliquerant filii Achivorum, 
Ulcere laborantem tetro perniciosi colubri. 

Ibi ille jacebat moerens: citó autem recordaturi crant 

Argivi apud naves Philoctetae recis. 

Et tamen né isti quidem sine duce erant, desiderabant tamen ducem suuni, 
Sed Medon ordinabat, Oilei spurius filius, 
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710 


715 


Ver. 710.--τ--τ-- μέλαιναι νῆες ἕποντο] — Vide Insignis jaculo, et longé fallente sagittà. 


| suprà ad ver. 494. “Ἐπ. X, 754. 


Ver. 718. 


τίζων εὖ εἰδώς. Ver. 195. —xaxà.] 4l. χακοῦ 
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Τόν p ἔτεκεν. Ῥήνη ὑπ OiAZi πτολιπόρθῳ. 


Οἵ δ᾽ εἶχον Τρίκκην, καὶ ᾿Ιθώμην κλωμακόεσσαν, 


᾽ , , ^ 
Οἱ τ ἔχον Οἰχαλίην, “πόλιν Εὐρύτου Oy 22.7065 
^ LEN , - ΄ - 
Τῶν αὖθ᾽ ἡγείσθην ᾿Ασκληπιοῦ δύο παῖδε, 
, ^ , , hj 
[ητῆρ᾽ ἀγαθὼ, Ποδαλείριος ὃς Mayor 
Τοῖς δὲ τριήκοντα γλαφυραὶ γέες ἐστιχόωντο. 
f *, 1] 
Οἵ 7 ἔχον᾿ Ορμένιον, οἵ τε κρήνην Ὕπέρε ἂν, 
e , » 
O; 7 ἔχον ᾿Αστέριον, Τιτάνοιδ τε λευκὰ κάρηνα, 
Τῶν ἦργ x, Εὐρύπυλος, Εὐαίμονος ἀγλ αὸς υἱός" 
Τῷ δ᾽ ἅμα τεσσαράκοντα μέλαιναι νῆες ἕποντο. 
ΩΝ ᾿Αργισσαν ἔχον, καὶ Γυρτώνην € ἐνέμοντο», 
E udo; ἬἪλωνην τε, πόλιν τ᾽ ᾿Ολοοσσόνα λευκήν" 
^ 5 A [i , , / 
To» αὖθ ἡγεμόνευε μενεπτόλεμος Πολυποίτης, 
Ὑιὸς Πειριθόοιο, σὸν ἀθάνατος τέκετο Ζεύς" 
Τόν ῥ᾽ ὑπὸ He ιθόῳ σέκετο κλυτὸς lv ποδά μεια» 
P 3 
Ἤκματι τῷ, ὅτε φηρας ἐτίσατο λαχνήεντας" 
Τοὺς δ᾽ ἐκ Πηλίου ὦσε; καὶ Διθίκεσσι πέλασσεν' 


^ 


, "5 el ^M 3! " 
Ovz οἷος" QU τῶγε Λεοντεῦυς, οζος Ἄρηος, 


Quem peperit Rhena ex Oileo urbium-eversore. 

Qui autem tenebant Triccam, et Ithomen montosam, 
Quique tenebant Oechaliam, urbem Euryti Oechaliensis, 
Horum duces erant Aesculapii duo filii, 

Medici boni, Podalirius et Machaon : 

Cum his autem triginta cavae naves ordine ibant. 

Qui veró tenebant Ormenium, quique fontem Hypeream, 
Et qui tenebant Asterium, Titanique albos vertices, 
Horum dux erat Eurypylus, Euaemonis praeclarus filius : 
Hunc autem simul quadraginta nigrae naves sequebantur. 
Qui veró Argissam tenebant, et Gyrtonen colebant, 
Orthen, Elonemque, urbemque Oloossona albam : 

His itidem praeerat firmus bellator Polypoetes, 

Filius Pirithoi, quem immortalis genuit Jupiter : 

Hunc utique ex Pirithoo peperit inclyta Hippodamia, 

Eo die, quo centauros ultus est hispidos ; 

Eosque ex Pelio pepulit, et ad Aethicas usg»e abegit: 
Non solus; unà cum eo Leonteus, ramus Martis, 
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755 


740 


745 


Ver. 734. ᾿Ορμεένιον, ei.] Quà ratione τωτέροις" οὐκ ἀμέτρω; 


ἀλόγως" 


hic, Ὀρμένιον; et infrà, ver. 756. Εὐρύσυλος ; ἀλλ᾽ ὅταν δίῃ χρῆσθαι ὀνόματι ἐσιθέτω ἐκτὸς 


et, ver. 743. εἷος, ultimam producant: vide | δ 
I * - 
ci) σὸ Σῶμα, 


suprà ad z, 51. 

Ver. 751 et 747.------- μέλαιναι vi ἕποντο.) 
Vide suprà ad ver. 494. 

Ver. 741. ἀθάνατες.) Vide suprà ad z, 
398. 

Ver. Ἴ42. κλυτὸς ᾿Ἱσσιδάμεια. Σύνη- 
dag ἦν con σαλαιοῖς, χοῆσθα, τοῖς ἀρσινικοῖς 
καὶ ἀντὶ τῶν ϑηλυχῶν, ὡς κριίτσοσι καὶ δυνα- 


ὄντι σοῦ Σώματρς. Ἐκεῖνο μὲν γάρ ἐστι 
ὁ Μέγας, ἡ Μεγάλη, ὁ Κα- 
“ λὸς, ἡ Καλὴ, καὶ τὰ ποιαῦτα' ixTig δὲ, 
οἷον * Ἔνδεξος, Εὐτυχὴς᾿ &c. Dionys. Hali- 
carn. περὶ τῆς Ὁ μήσου ποιήσεως. S 8. Notan- 
dum autem hoc in versu particulam, £z, ne- 
quaquam supervacaneam esse; sed vim ha- 
bere in connectendá sententià elegantem: 
Τόν £z, Hunc utique. 


& 
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Ὕ ioc ὑπερθύμοιο Κορώνου Καινείδαο' 


- δ᾽ ej ΄, / “ e 
Τοῖς δ᾽ ὥρμα τεσσαράκοντω μέλαιναι νῆες ἕποντο. 
Ν »' / "n δύ N P4 ^ 
Lowveo; δ᾽ ἐκ Κύφου γε δύω καὶ εἴκοσι νῆας" 
Τῷ δ᾽ ᾿Ἐνιῆνες ἕποντο, μενεπτόλερυοί τε Περαιξοὶ, 


9 lu 
Οἱ περὶ Δωδώνην δυσχείμερον οἰκί εθεντο, 150 
Οἵ 7 ἀμφ᾽ ἱμερτὸν Τιταρήσιον ἔργ᾽ ἐνέμοντο, 


yo. 


"Oc ῥ᾽ ἐς ἐς Πηνειὸν προΐει 2,02. p pooy ὕδωρ, 

Οὐδ᾽ ὅγε Πηνειῷ συμμίσγεται ἀργυροδίνη, 

᾿Αλλά τέ p καθύπερθεν ἐπιῤῥέει; ZÜT &ACIOV 

"Oexov γὰρ δεινοῦ Στυγὸς ὑδωτός ἐστιν ἀπορῥωξ. 155 
Μαγνήτων δ᾽ ἦρχε Πρόθοος, Τενθρηδόνος υἱὸς, 

O; περὶ Πηνειὸν καὶ Πήλιον εἰνοσίφυλλον 

Ναίεσκον' τῶν μὲν Πρόθοος Srooc 7 ἡγεμόνευε" 

Τῷ δ᾽ ἅρμα τεσσαράκοντα μέλαιναι νῆες ἕποντο. 
Οὗτοι ἄρ᾽ ἡγεριόνες Δαναών καὶ κοίραννοι 200. 160 

Τίς τ ἂρ σῶν 0v, ἄριστος ἔην, σύ μοι ener, Μοῦσα, 

Αὐτῶν, ἠδ᾽ ἵππων, οἵ ὧμν ᾿Ατρείδησιν ἕ &T0VTO : 


Filius magnanimi Coroni Caenidae : 

Hos autem simul quadraginta nigrae naves sequebantur. 

Guneus veró ex Cypho ducebat duas et viginti naves : 

Hunc autem Enienes sequebantur, firmique bellatores Peraebi, 

Qui circa Dodonam valdé-frigidam domicilia posuerant, 750 
Quique circa amoenum Titaresium arva colebant, 

Qui in Penéum immittit pulchré-fluentem aquam, 

Nec ille Peneo commiscetur argenteos-vortices-habenti, 

Sed ipsum in summo supernatat, veluti oleum : 

Juramenti enim gravis Stygis aquae est rivus. 755 
Magnetibus veró praeerat Prothous Tenthredonis filius, 

Qui circa Penéum et Pelion frondosum 

Habitabant ; his quidem Prothous velox dux-erat ; 

Hunc autem simul quadraginta nigrae naves sequebantur. 

Hi utique duces Danaorum et principes erant. 760 
Quis jam horum praestantissimus fuerit, tu mihi dic, Musa, 

Ipsorum, et equorum, qui simul Atridas sequebantur ? 


Ver. 751. ΟἹ v ἀμφ᾽ ἱμερσὸν Τιταρήσιον] Doris amara suam non intermisceat un- 
Cüm hunc amnem ex aquà Stygiá derivatum dam. Virg. Ecl. X, 4. 
dicat .Poeta; quam aquam Strabo, lib. 8. | Similem ex P/nio citat historiam Barnes?us : 
sub finem, ve ὀλέθριον appellat; quzrit hic| * Accipit amnem .Eurotam Peneus, nec re- 
Doctissima Domina Dacier, quà ratione idem | * cipit tamen; sed, olei modo, superna- 
zmnis appellari possit ἱμερσός.  Respondet- | * tantem (ut dictum est Zomero/ brevi spa- 
que, rel/zios? id fieri, et pez timorem ; eodem | * tio portatum abdicat; ponales aquas, Di- 
feré modo. ac Furice olim appellabantur Εὐ- | * risque genitas, argenteis suis misceri recu- 
μενίδες. Mihi id potiüs sibi voluisse videtur| ** sans." Lib. 4. c. 8. 


Homerus, ut. Titaresium, non ad aquarum sa- Ver. 155.——EXcwyis ὕδατος.) Vide infrà 

lubritatem, sed ad amcenitatem loci respiciens, | ad S^, 569. 

diceret ἱμερτον. Ver. 159.———gíXaivai νῆες iwoyro.] Vide 
Ver. 155. Οὐδ᾽ ὅγε ἸΤηνειῷ συμμίσγεται. suprà ad ver. 494. 


Sic tibi, càm fluctus subterlabere Sicanos, 


Lis. II. 


OMHPOY IAIAAOZ 


111 


e s ATCP ᾽ / 
Ico: μὲν μέγ ἄρισται ἔσαν Φηρητιάδαο, 
Τὰς Εὔμηλος ἔλαυνε, ποδώκεας, ὀρνιθας ὡς, 


y ,»/ ΄ 3 X me LEO 
᾿Οτριχαᾶς, οἰετεος», σταφυλή ἐπὶ νωτὸν εἰσῶς" 


165 


Τὰς ἐν Πιερίῃ Seni ἀργυρότοξος ᾿Απόλλων, 
"AuQu Seis, φόξον a &enos Φορεούσας. 

᾿Ανδρῶ ὧν δ᾽ αὖ μέγ ἄριστος ἔην Τελαμώνιος Αἴας, 
"Oe; ᾿Αχμιλεὺς βμμήνιεν' ᾿ γὰρ πολὺ φέρτατος ῆεν, 


"Ivo: S, δι Φορέεσκον ἀμύμονα Πηλείωνα. 


710 


᾿Αλλ᾽ ὁ μὲν ἐν νήεσσι κορωνίσι ποντοπύροισι 
Keir, ἀπομηνίσας ᾿Αγαρμέμνονι, ποιμένι λαῶν, 
᾿Ατρείδη: λαοὶ δὲ παρὰ ῥηγμῖνι uM 
Δίσκοισιν τέρποντο καὶ αἰγανέῃσιν ἱέντες, 


Τόξοισίν SY, ἵπποι ὃὲ παρ ἅρμασιν οἷσιν ἕκαστος 


(15 


Equae quidem multo praestantissimae erant Pheretiadae, 

Quas Eumelus agitabat, pedibus-veloces, aves veluti, 

Ejusdem pili, ejusdem aetatis, quasi ad perpendiculum dorso pares : 765 
Quas in Pierià aluit argenteum-arcum-gestans Apollo, 


Ambas foeminas, terrorem belli ferentes. 


Virorum autem longé praestantissimus erat Telamonius Ajax, 


'Tamdiu dum Achilles in odio permanebat : 


is enim multo fortissimus erat, 


Et equi, qui ferebant laudatissimum Pelidem. 710 
Sed hic quidem in navibus recurvis per-pontum-transeuntibus 
Jacebat, iram fovens adversus Agamemnonem, pastorem populorum, 


Atridam: copiae veró ad littus maris 


Discis delectabantur et hastilibus jaculantes, 


Arcubusque : 


equi veró apud currus suos singuli 715 


Ver. 165. Φηρητιάδαο. ] -dmeti. 

Ver. 164. Τὰς Εὔμηλος ἔλαυνε, ποδώκεας, δ᾽ δρ- 
γιθας ὦ. De ultimá vocis, ὄρνιθας, vide suprà 
ad 4, 51. Potuisset dicere, 4; δονιθας. Sed 
multó majorem habet vim, altera illa verbo- 
rum positio. Quin et in toto hoc versu nu- 
meri ipsi, equi currentis motum in propinquo 
velocissimum, é longinquo deinceps sensim 
et placidé quasi zequabiliorem visum exhibet. 
Vide infrà ad γ΄, 563. 

Ver. 166. Τὰς i» ILegím ᾿Ασόλλων. 
* Sol pascit omnia, quz Terra progenerat : 
* Unde non unius generis, sed omnium pe- 
* corum Pastor canitur. Ut apud Homerum, 
* - Τὰς i» ILegín," &c. Macrob. Sa- 
turnal. lib. 1. cap. 17. Caeterüm pro Πιρίῃ, 
Veterum nommlli hic legerunt Πηρείῃ, et 
Ilugín. 

Ver. 67. φΦόθον ἄρηος Φοριούσας. ] 
Productio primz in ἄρηος, ut quasi geminata 
ἡ sonus durior terrorem specie augeat, omni- 
nó arte non caret. 

Ver. 768. ἄριστος ἴην Τιλαμώνιος Αἴας, 


"OQg ᾿Αχιλεὺς μήνιεν. 
Miro artificio 44cAzllem ubique ob oculos po- 
nit; in quo omnia, (non quidem qua ad 
Mores, sed ad Pulchritudinem aut Fortitudi- 
nem quacunque spectant,) incomparabilia 
erant ad przstantiam. Vide suprà ad ver 
673 et 681. Sophocles similiter de 4fjace : 

"Ey ἄνδρ᾽ ἰδεῖν à &pig TOV ᾿Αργείων ὅσοι 

Τροίαν ἀφικόμεσθα, «λὴν ᾿Αχιλλέως. 

«ἴ]αο. ver. 1558. 

Ver. 769. ὁ γὰρ πολὺ φέρτατος 55.1 
Hzc verba Parenthes? pessimé inclusit doc 
tissimus JH. Stephanus, aliique. Quod sen 
tentiam plané enecat. 

Ver. 12. Kur ἀπομηνίσας. Ῥτοάιοϊζαχ 
penultima, quoniam à Pra'sente est μηνίω, 
ver. 169. non zsvi$w. Vide suprà ad z, 140. 

Ver. 775. παρὰ ῥηγαῖνι ϑαλάσσης.} 
Quà ratione vox, σαρὰ, hic ultimam produ- 
cat; item, δίσκοισι, quemadmodum à quibus- 
dam scripta est, ver. 774. et ἤσαν, ver. 780. 
et Διῖ, ver. 781. et ὁμηγερίες, ver. 789. vide 
suprà ad Z, 51. 


119 OMHPOY ΙΛΙΑΔΟΣ Β΄. 


Lin. II. 


Λωτὸν ἐρεπτόμενοι, ἐλεόθρεπτόν τε σέλινον, 
[Ἑστασαν" ἄρματα Ü εὖ πεπυκασμέναι κεῖτο ἀνάκτων 
Ἔν κλισίης" οἱ δ᾽ ἀρχὸν ἀρηΐφιλον, ποθέοντες 
Φοίτων ἔνθα καὶ ἔνθα κατὰ στρατὸν, οὐδ᾽ & SM oro. 
Oi δ᾽ ἄρ᾽ d (GOL, ὡσεί τε πυρὶ y bon πᾶσα γέριοιτο" 180 
Γαῖα δ᾽ ὑπεστονά γιξε, Aud ὡς τερπιπεεαύνῳ 


Χωομένω, ὅτε T ἀμφὶ TvQ»£i ^ 
E»' Agios, 


γαῖαν ἱμάσσῃ 
ὅθι φασὶ Τυροίος ἔμμεναι εὐνάς" 


"Os ou σῶν ὑπὸ ποσσὶ μέγ yo στοναγίζετο γαῖα 


Lotum depascentes, palustreque apium, 


Stabant: currus autem bené-tecti jacebant dominorum 

In tentoriis; illi veró ducem bellicosum desiderantes 

Vagabantur huc et illuc per castra, neque pugnabant. 

Hi veró ibant, veluti si igni terra tota depasceretur : 180 
Terra autem subtus gemiscebat, Jove sicuti fulminibus-gaudente 

lrato, quando circa 'Typhoéa terram verberat 

In Arimis, ubi dicunt 'T'yphoéi esse cubilia : 

Sic utique horum sub pedibus multàm gemiscebat terra 


Ver. '116. σέλινον. Οὐκ ἀλόγως, ἀλλ᾽ ὅτι 
βλώπτον: ται μὲν οἱ σχολάζοντες ἀσυνήθω: TTA 
TOUS πόδας" ἔστι δὲ τούτου μάλιστα ἴχμα TÀ 
Σέλινον. ᾿Αλλοις γοῦν οὐκ ἄν εὕροις παραθαλ- 
λόμενον ἵπποις ἐν Ἰλιάδι σέλινον᾽ ἀλλ᾽ ἰατρὸς 
ὧν ᾿Αχιλλεὺς, ἄς. Plutarch. Sympos. lib. 55. 
Prob. 4. 

Ver. 177. Ἔστασαν.} Vide infrà ad μ΄, 55. 

Ver. 118. οἱ δ] Οἱ ἄνακτες, nOD οἱ 
λαοὶ, ut rectéó annotavit Domina  Dacier, 
(contrà Eustathium, ut ipsa ait; mihi autem 
neque ipse Zustath/us videtur aliter sensisse.) 
Porró, summáà hie cum venustate et conde- 
centià, (uti Eadem observavit, dum Δί δος 
lusibus se militaribus oblectarent, Duces Myr- 
midonum, ut qui glori: magis studerent, 
maesté obambulantes, et Imperatoris sui dis- 
cessum é bello dolentes, depinguntur. 

Ver. 180. Οἱ δ᾽ zz" izz».] Exercitus Grze- 
corum universus, excepto Zfcl;lle cum suis. 
Nam eó jam revertitur Poeta, unde, ad «o- 
piarum enumerationem faciendam, digressus 
erat, ver. 484. 

Ibid.—-——áà::i σε πυρὶ χθὼν πᾶσα νέμοι το. 
Isnis similitudine, simul armorum splencor, 
militumque ingruentium terror, vis, et rapidi- 
tas, pulcherrimé ob oculos ponitur. 

Ver. 7181. ὑπεστονάχιξ:. ΑἹ. ὑπτιστενάχιζε. 

Ver. 785. Εἰν᾿Αφίμοις, ὅθ, φασὶ Τυφωέίος &a- 
μεναι εὐνώ: ] 


———durumque cubile 

Inarime Jovis imperiis imposta Typhoao. 
En. 1X, 716. 

Miré torsit hic locus viros eruditos. 1 μὶ- 


vius Ursinus: * Cur (inquit) Virgilius, et 
* eum secuti, Ovidius, Lucanus, Valerius 
* Flaccus, Statius, Silius, Claudianus, et 
* Plinius, de εἰν ᾿Αρίμοις, fecerint Inarvimen : 
* ego certé fateor me nescire." Quicquid 
sit, omninó in istiusmodi re errare non po- 
tuit Virgilius. J4drian. Turnebus, 4dversa- 
rior. lib. 920. cap. 8. Virgilium eo defendit, 
quod Typhaum non in Ciliciá, ut Homerus, 
sed zn insula Pithecusá cubilía habere dicat, 
que appellatur Inarime. At Strabo, et Cili- 
ciam, et Syriam, et P/thecusas, et Sardes, et 
Mysiam. memorans; his diversis in locis à 
diversis Auctoribus positos, u20 tamen sem- 
per nomine appellat, σοὺς ᾿Αρίμους : et adjec- 
tum à nonnullis testatur versiculum istum, 
Χώρῳ ἐνὶ δρυόεντι, “Ὕδης i» σόν δήαλῳ. — Strab. 
lib. 15. p. 99. Equidem, siquid ego judico, 
vix dubitaverim quin, quocunque id casu 
evenerit, qui locus Jomeri temporibus Οἱ 


"Aeuza (ut. Strabo,) vel T£ "Ἄριαα (ut. Scho- 


liastes affert) vocaretur, is Virgilii tempori- 
bus, usu et sermone vulgari, (quem penes 
arbitrium est et vis et norma loquendi,) ap- 
pellatus sit Jnarime. Necnon fieri potuit, ut 
ex hoc ipso forté Homeri versu, in ore omni- 
um versato, orta sit ista nominis mutatio. Ac- 
cidit, baud feré dissimili ratione, in voce xZ- 
σέροῖς ut Romani, conjunctione in ipsum nomen 
penitüs absorptà, * ceteri, dicereat. 

Ver. '184. ὑσὸ ποσσὶ μίγα στοναχίζετο 


γαῖα. 


pulsuque pedum tremit excita tellus. 
4En. VII, 722. XII, 445. 
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| Lis. II. 113 


Ἔρχιομένων' μάλα δ᾽ ὦκα διέπρησσον πεδίοιο. 785 
Ὑρωσὶν δ᾽ ἄγγελος ἦλθε ποδήνεμος ὦ ὠκέα Leu 
Πὰρ Διὸς αἰγιόχοιο, σὺν ἀγγελίη ἀλεγεινῆ. 
Οἱ δ᾽ ἀγορὰς ἀγόρευον ἐπὶ Πριάμοιο ύρησι 
Πάντες ὁμηγερέες, ἠμὲν νέοι, ἠδὲ γέροντες" 
᾿Αγχοῦ δ᾽ ἱσταμένη προσέφη πόδας ὠκέα Ἴρις, 
Εἴσατο à φθογγὴν vii Πριάμοιο ἸΠολίτη; 
Ὃς Τρώων σκοπὸς ids, ποδωκείησι πεποιθὼς, 
Τύμξῳ € eT ἀκροτάτῳ Airbieeo γέροντος, 
Δέγμενος ὁππότε ναῦφιν ἀφορρμνηθεῖεν ᾿Α χαιοί: 
Τῷ wv ἐεισαμένη μετέφη πόδας ὠκέα Ἴρις" 
M γέρον, αἰεί TOL putos φίλοι ἀπριτοί εἰσιν, 
"Oc ποτ᾽ ἐπ᾿ εἰρήνης" πόλ suos δ᾽ ἀλίαστος ὄρωρεν. 
"H μὲν δὴ μάλα πολλὰ μἄχας εἰσήλυθον ἀνδρῶν, 
'AAX οὔπω τοιόνδε τοσόνδε τε λαὸν ὁπωπα" 
Mín γὰρ φύλλοισιν ἐοικότες, ἢ ψαμάθοισιν, 


790 


800 


Gradientium : valdé veró velociter pertransibant campum. 785 
"Trojanis autem nuncia venit pedibus-ventos-aequans velox Iris. 

A Jove Aegiocho, cum nuncio tristi. 

Illi veró conciones habebant in Priami vestibulis 

Omnes simul congregati, tam juvenes, quàm senes: 

Prope autem stans allocuta est pedibus velox Iris, 

Assimulavit autem se voce filio Priami Politae, 

Qui Trojanorum speculator sedebat, pedum velocitate fretus, 

'Tumulo in summo Aesyetae senis, 

Observans quando à navibus impetum facerent Achivi: 

Huic se cüm assimulásset, alloquuta est pedibus-velox Jris : 

“Ὁ senex, semper tibi sermones placent multi, 

** Sicut olim, quum pax esset: bellum autem nunc inevitabile ortum est. 
* Equidem persaepe praeliis interfui virorum, 

* Sed nunquam tales tantasque copias vidi : 

* Prorsus enim foliis similes, vel arenis, 


790 


795 


800 


Ver. 191. ——wii IIpiduecio Πολίτῃ.] Ver. 799. ὄπωπα. Vide infrà ad e 
Polites, 1 "rad 
Unus natorum Priami.— ^ ZEn. II, 526. "'er. 800. Λίην γὰρ φύλλοισιν ἐοικότες, ἢ 
Ver. 94. ἀφορμηθεῖεν.) dl. ἰφορμη- | Ψψαμάξοισιν. 
fuit. Est numerus, —— 
Ver. 795. Τῷ μιν ἰεισαμένη) Vide infrà| ^ Quem qui scire velit, Libyci velit s&quoris 
ad y', 589. idem 
Ver. 196. αἰεί Tou μῦξδοι φίλοι ἄκριτοί!)]͵ Discere quàm multe Zephyro turbentur 
εἰσιν, arenz: 
"Qu mov ἐπ᾽ εἰρήνης" σύλεμος δ᾽ ἀλίαστος Aut ubi navigiis violentior incidit Eurus, 
δρωρεν.ἢ Nosse quot Ionii veniant ad littora fluctus. 
Larga quidem, Drance, tibi semper copia Georg. 11, 105. 
fandi, Quàm multa in sylvis Autumni frigore 


"Tunc cüm bella manus poscunt. 
4En. XI, 378. 
τον. I. 


primo 
Lapsa cadunt folia.—— En. VI. 509. 
H 
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ΤῊ ΒΟ ΤΗΣ 


Ἔρχονται πεδίοιο, μαχησόμενοι περὶ ἄστυ. 

ἽἝατορ; σοὶ δὲ μάλιστ᾽ ἐπιτέλλορμαι ὧδέ γε ῥέξαι: 

Πολλοὶ γὰρ κατὰ ἄστυ μέγα Πριάμου ἐ ἐπίκουροι, 

"Αλλή δ᾽ ἄλλων γλώσσα πολυσπερέων ἀγθρώπων' 

Τοῖσιν ἕκαστος ἀνὴρ σημυαινέτω, οἷσί περ ἄρχει" 805 


To» E ἐξηγείσθω, ποσμησά μενος 


πολιήτας. 


ς ἔφαθ": Ἕκτωρ δ᾽ οὔτι ϑεᾶς ἔπος ἠγνοίησεν, 
By ἐλυσ᾽ ἀγορήν' ἐπὶ τεύχεα δ᾽ ἐσσεύοντο. 


Πᾶσα: δ᾽ ὠΐγνυντο πύλαι, ἐκ δ᾽ 
Πεζοί S. ἱππῇῆές τε πολὺς δ᾽ 0g 


ἔσσυτο δ aoc, 
υμαγδὸς ὁ ὀρώρει. 810 


Ἔστι δέ τις προπάροιθε πόλεως αἰπεῖα κολωνή, 


* Gradiuntur per campum, praeliaturi circa urbem. 
* Hector, tibi veró potissimüm mando hoc modo facere : 


* (Multi enim per urbem magnam Priami 
p 


1 auxiliares sunt, 


* Aliaque aliorum lingua laté-dispersorum hominum :) 


* His unusquisque vir imperet, quibus pri 
* Eorumque dux sit, ordinans suos cives. 


nceps est ; $05 


Sic dixit: Hector autem minimé deae orationem ignoravit, 
Statimque dimisit concionem ; ad arma veró ruebant. 


'Totae autem aperiebantur portae, et foras 


ruebant copiae, 


Pedestres pariter, et equestres: multusque tumultus coortus est. 810 


Est veró quidam ante urbem collis editus, 


Ver. 802. Ἕκτορ] Vide suprà ad ὦ, 942. 

Ver. 805. Ἰτολλοὶ γάρ. Refertur istud γὰρ, 
ad id quod elegantiüs reticetur. ** Cave πὸ 
* qua oriatur confusio; ΝΑ͂Μ multi, &c." 
Vide infrà ad £, 22. 

Ver. 808. Αἶψα δ᾽ ἔλυσ᾽ ἀγορήν: ἐπὶ τεύχεα 
δ᾽ ἐσσεύοντο. 

Ilicet in muros totà discurritur urbe ; 

Concilium ipse pater et magna incepta 


Latinus 
Descerit. 4En. XI, 468. 
Ver. 810. ὀρώρει. Quamvis hoc in 


loco vox ὀρώρει, et, ver. 797. vox ὄὅρωρε, La- 
tiné uno eodemque vocabulo, [ortum est, 
-ecté verti possint; ips: tamen inter se quo- 
modo significatione differant, et promiscue 
usurpari nequeant, vide suprà ad Z, 57.  Si- 
cubi vox ὄρωρε occurrat, de re nom Present? ; 
non erit utique à Preterito (ut vulgó appel- 
lant) ὄρωρα, sed ab .4oristo ὄρωρον. Vide in- 
(τὰ ad δ΄. 110. 

Ver. 811. Ἔστι δέ σις προπώροιθε πόλεως. 
“1. “πόληος, vel πόλιος, vel πόλεος. Quo 
omnia eódem redeunt; non utique ut Zna- 
pestus positus sit pro Dactylo, vel 4mphima- 
cer pro Spondeo; Sed ita nimirum enuntia- 
batur, ac si scriptum fuisset σόλως, πόλους, 


vel σόλευς. X Usitatissima hujusmodi contrac- 
tio. Sic suprà, ver. 968. 
Σκήστρου ὑπὸ χρυσέου" 
enuntiabatur χρυσοῦ: Prima enim corripi 
non potest. Similiter, ver. 96. 
ἐννέα δὲ σφέας, 

et perszepé in isto vocabulo. 
ipsà voce, σόλεως" Q', 567. 

Εἰ δέ κέν οἱ προσ'άροιθε πόλεως [At πόλιος 

κατεναντίον ἔλθω. 

Similiter apud. Virgilium : 

Uno eodemque igni. 


Sed et in hàc 


Ecl. VIII, 80. 
πᾶ eádemque vià. AEn. X, A87. 
à flumine rojice capellas. 

Ecl. III, 96. 
Euripides. item, Phaniss. ver. 1958. 

Ἐτεοκλέα δ᾽ αὖ, νῦν πόλεως ὑπερμαχ εῖς" 

ubi σόλεως necessarió pronuntiatur δισσύλλα 
ξος, quia in Jambéco Ττγαρίσο, ubi licentia 
haud feré est ulla, 4napestum non recipit pes 
quartus. Similiter apud Scriptores "Tragicos, 
σφῶϊ et σφῶϊν fere semper monosyllabae sunt: 
Ut legentibus passim apparebit. Sed in Νὺ- 
minibus propriis multó omnium spissimé, 
celerrimé nimirum pronuntiari solitis, fit 
hujusmodi contractio. 


Eh: II. 


Quem quidem homines Batieam vocant, 


Copiae armabantur, promptae hastis. 


Γάμους τ᾽ ἀδελφῆς ᾿Αντιγόνης, παῖδος τε σοῦ. 
Eurip. Phaniss. 164. 
Μενέλαος ἀγαγὼν "Eguuóyny Σπάρτης ἄπο. 
Orest. 65. et passim. 
Ἧ σπαρτιᾶτις Ἑρμιόνη, τηλουρὰ γάρ. 
"Indrom. 889. 
Ῥιφθέντα πύργων ᾿Αστυάνακτ᾽ ἀπ᾿ ὀρθίων. 
Ibid. 10. 
«Φροῦδος, μεσ’ αὐτοῦ cv ᾿Ανδρομάχη σολλῶν 
ἐμοί. T'road. 1150. 
Αὐτὸς δ᾽ ἀνῆκται NiowTÜASQUUS, καινάς τινας. 
Ibid. 1196. 
Τῷ νησιώτῃ Νεοα πολέμῳ δορὸς γέρας. 
ZIndrom. 14. 
Quibus omnibus in locis, cüàm Zambicus tra- 
gicus in quarto pede Znapestum, uti dixi, ut- 
pote Dactylo aut Spondeo ἰσόχιρονον, non re- 
cipiat; sed Jambum solummodo, vel (ei zequa- 
lem) Tribrachyn; manifestum est Nomina 
ista propria, hoc feré modo fuisse enuntiata : 
"Avziyyn, Ἑρμὕνη, ᾿Αστῦναξ, ᾿Ανδρῦμ χη» Νού- 
σπτλεμος. 
Atque ex hoc raptim Vocales breves pro- 
nuntiandi modo, ut id in transcursu moneam, 
videor mihi colligere ; quoties Scriptores Co- 
mici (qui Vulgi celerrimam exhibere solent 
pronuntiandi rationem,) vocabula quorum 
prior syllaba brevis est, et posterior naturàá 
longa, (ut * Bonos, Malos, Sedens, Boves,") 
πὰ usurpabant, ut voces iste dissyllabze (se- 
quente insuper et Consonante) locum syllaba- 
rum vel b/narum brevium vel longarum singu- 
larum in versu occuparent; hoc utique ità 
esse intelligendum, non ut syllaba, quz et 
Vocali constaret naturà /ongá, et positione 
insuper producta esset, corriperetur; legere- 
turque * Jonós, Malós, Sedéns, Bovés;" sed 
ut Jjrevis potiüs elideretur Vocalis, legere- 
turque compendio, * bnos, nidos, sdeus, B- Us, 
* berufs."" Similiterque, cüm [* res est," con- 
traheretur in. monosyllabam [* res—'st ;" | 
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Ἔν πεδίω ἀπάνευθε, περίδρομιος ἔνθα καὶ ἐνθα" 
Τὴν ἤτοι ἄνδρες Βατίειαν κικλήσκουσιν, 
᾿Αθάνατοι δέ τε σήμα πολυσκάρθροιο Μυριννης" 
Ἔνθα τότε Τρῶές τε διέκριθεν ἠδ᾽ € ἐπίκουροι. 

Τρωσὶ μὲν ἡγεμόνευε μέ yas πορυθαίολος ἢ Ἕκτωρ 
Πριαμίδης" ὦ ἅμα τῷ γε πολὺ πλεῖστοι καὶ ἄριστοι 
Δαοὶ ϑωρήσσοντο, μερμναότες ἐγχείησι. 


In planitie seorsum, circumvius undequaque : 


Immortales autem sepulchrum agillimae Myrinnes : 

Illic tunc Trojanique in ordines distincti sunt, et auxiliares. 
"Trojanis quidem dux erat magnus expeditó-pugnam-ciens Hector 
Priamides: cum hoc quàm plurimae et fortissimae 


815 


factum id utique, non quód ex vocabulorum 
istorum priore Vocalis longa extrita esset, sed 
quód ex posteriori Jrevis. Quin et in vocibus 
polysyllabis, ut * optmé, servitutem, neuti- 
* guam, senectutem, voluntatem, vererentur," 
et similibus, parem fuisse, apud eosdem 
Scriptores, contrahendi rationem credide- 
rim; lectumque potiüs ““ optmé, servtutem, 
* neutquam, snectutem, vwluntatem, vreren- 
* tur; quàm * Üp/Zm?, sérvitbulem, nelitiquam, 
** senéctutem, volüntatem, verérentur." Item 
cüm, * sive ista uxor sit," διπόδιον constituat ; 
pronuntiatum fuisse potiüs, * szv' 'st! uror 
* sit," quàm * siy' ist uzor sit." Et simili- 
ter in similibus. 

Ver. 815. -ἄνδρες Βατίξιαν κικλήσκουσιν, 

᾿Αϑδάνατοι δέ.1]ὴ Vide suprà ad ὦ, 405. et 
infrà ad £', 402. 


Ver. 816. -μέγας “Ἕκτωρ. 
4Enez magni. 4En. X, 850. 
Ibid. κορυθαίολος. Τὸ, αἰόλον, οὐκ 


οἵδ᾽ ὅθεν τῶν Τραμματικῶν σινες ἐπὶ σοῦ Illos 
κίλου παρ Ὁμήρῳ ἀκούειν ἀξιοῦσιν" -------- Οὐκ ἔστι 
δὲ, ἀλλὰ σημαίνει σὸν Tax» γενόμενον ἀπὸ 
σῆς ᾿Αἔλλης, ἥτις ἀπὸ σοῦ ἴΑειν καὶ Εἰλεῖν σε- 
σοίηται. Κορυθαίολος οὖν, ὃ συνεχῶς κινῶν 
τὴν κόρυθα. — Porphyrii Quest. Homeric. 3. 
διὰ τὰς ἐν πολίμῳ συνεχεῖς καὶ σφοδρὰς 


ἐνεργείας. Schol. 

Ver. 817. Πριαμίδης.) Vide supra ad z, 
398. 

Ver. 818. μεμαότες ἐγχείησ)] Non 


** pro μεμαῶτες, antepenultimá | productá, et 
* penultimá correptá, Metri causá;" ut in- 
epté admodüm JBarnesius: Sed ἃ contrario, 
quà analogià factum est, ex βασιλῇος, βα- 
σιλέως; ex βασιλῃᾶ, βασιλία; ex τιδνηότες, 
σεθνεῶσες ; CX κρονῖονος, προνίωνος ; CX μετήσρος, 
μετίωρος ; CX λαὸς, λεὼς ; eadem factum est, 
eX μιμᾶόδτις, μειμᾶῶτες. Vide suprà ad 4, 
265. 
H 2 
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Δαρδανίων αὖτ ἦρχεν, ἐὺς παῖς ᾿Αγχίσαο, 
Αἰνείας" τὸν UT ᾿Αγχίση τέκε δὲ, ᾿Αφροδίτη; 
Ἴδης ἐν κνημοῖσι, Sez. βροτῷ εὐνηθεῖσα" 

Οὐκ οἵος" ἅμα Tay: δύω ᾿Αὐτήνορος υἷε, 
᾿Αρχίλοχός T, ᾿Αχκάμας TÉ μάχης εὖ εἰδότε πάσης. 

ΟΣ δὲ Ζέλειαν | ἔναιον ὑπαὶ πόδα νείατον loge, 
᾿Αφνειοὶ;, πίνοντες ὕδωρ μέλαν Αἰσήποιο, 

Τρῶες; τῶν αὖτ᾽ ἦρχε A LADNE ey). αος υἱὸς» 

m 06, ᾧ καὶ τόξον ᾿Απόλλων αὐτὸς ἔδωκεν. 
SY "Alpi ἡστειάν T εἶχον καὶ emp ᾿Απαισοῦ, 

x I ATA καὶ Τηρείης o ὅρος αἰπὺ, 

Τῶν ἤρχ, ᾿Αδρηστός σε καὶ  Apgus ^n γοθώρηξ, 

'Yis δύω Μέροπος Περκωσίου, ὃς πέρι πάντων 

Ἤδεε μῥμαντοσύνοις, ὁ οὐὸς oUc παῖδας ξασκε 

Στείχειν i ες πόλεμιον φθισήνορω" τὼ Ü& οἱ οὔτι 


Dardaniis porró imperabat, strenuus filius Anchisae, 
Aeneas; quem ex Anchisà peperit diva Venus, 

Idae in jugis, dea cum mortali cubans : 

Non solus; cum eo duo Antenoris filii, 
Archilochusque, Acamasque, pugnae periti omnigenae. 
Qui veró Zeleam habitabant sub: pedem imum Idae, 
Divites, bibentes aquam profundam Aesepi, 

Trojani: his porró praeerat Lycaonis clarus filius, 
Pandarus, cui etiam arcum Apollo ipse dederat. 

Qui autem Adrasteamque tenebant et civitatem Apaesi, 
Et Pityeam tenebant, et Tereae montem altum ; 

His imperabat Adrastusque et Amphius lineum-thoracem-gestans, 
Filii duo Meropis Percosii, qui supra omnes 

Noverat vaticinia, neque suos filios sinebat 

Proficisci in bellum homines-perdens: ipsi veró ei non 


825 


830 


820 


850 


Ver. 890. Aiwíz; τὴν ὑπ᾽ ᾿Αγχίσῃ τέκε Qr |git; 

᾿ΑΦροδίπη, id scilicet Poetam fugisset: 
Ἴδης iv πνημοῖσι.] né fugeret, periculum esset. 
JEneas, quem Dardanio Anchisz Ver. 859. "δες μαντοσύνας, 

Alma Venus Phrygii genuit Simoentis ad ἔασκε 

undam. ZEn. 1, 621. Σ σεΐχειν ἐς mtu — ——— 

Porró recté hic restituit Barnesius, τὸν ὑπ΄, 
ex MS. Barocc. càm olim malé editum fu- 
isset, σὸν δ᾽ ὑπ΄. 

Ver. 8292. Οὐκ οἷος" ἅμα.] Quà ratione, 
εἷος, hic ultimam producat; ct similiter, 
οὐδὲ, ver. 859. et Λάρισσαν, ver. 841. vide 


Injecere manum Parce— 


350. item γ΄, 172 


có TA'P σόξον Αὐτὸς χατεσκεύασε. 


Quasi 
aut, Lectorem 


οὐδὲ οὕς παῖδας 


-τκῆρες γὰρ ἄγον μέλανος ϑανάτοι.) 
Fata canens sylvis genitor celarat———. 


“Ἐπ. X, 417. 419. 
Caterüm de vocibus οὐδὲ οὕς, v 


ide infrà ad λ', 


suprà ad ὦ, 51. Ver. 855.—-——ls πόλεμον QUeyvesm.] ΑἹ. 
Ver. 827. ὦ xui τόξον ᾿Απόλλων αὐτὸς | φϑεισήνοραᾳ. Sed nihil opus.  Syllaba enim 
ἔδωκεν. Q^, non ex (fir; desumpta est, sed ex 


Ipse suas artes, sua. munera letus Apollo 
—-—dabat, celeresque sagittas. 
“Ἐπ. XII, 595. 
T/Z^v, inquit Scholiastes, σὴν τοξικὴν ἐμπειρίαν: 
Rectà. Rationem veró ineptissimam adjun- 


Qv», que, apud Homerum, ctiam et in 
Futuris φέίσειν et φϑίσεσδαι, semper produ- 
citur. At Qm, Q6 -ó;, et similia, sunt ex 
Aoristo i/i». "Vide suprà ad ver. 45. et 
ad ὦ, ver. 509. 514 et 258. 
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, - ^ " , , 
Πειθεσθην" κῆρες γὰρ ἄγον μελῶνος σανάτοιο. 
3. M " ^ , , , 
δ᾽ ἄρα ἸΠερκώτην καὶ ἸΠρώκτιον ἀμυφενέμοντο, 833 
N Ν ΝΜ | Ν - , , 
Καὶ Σηστὸν καὶ "Αξυδὸον γον, καὶ δῖαν Δρίσξην, 
eps “Δ᾽ ΄ 5 , » , - 
Γὼν αὖθ Ὑρτακίδης ἤργ, Actio ὀργῶμωος ἀνδρῶν, 
Ασιος Ὑρτακίδης, ὃ 0y ᾿Αρίσξηθεν φέρον ἵπποι 
Αὔθωνες, μεγάλοι, ποταμοῦ ἀπὸ Σελλήεντος. 
Li , » L4 e ^w , / 
[ππόθοος δ᾽ ἀγε φύλα Πελασγῶν ἐγχεσιμνώρων, 840 
Y i , , 7 , 
Τῶν οἱ Λάρισσαν ἐριξώλακα ναιετάασκον" 
c UB 2 3 «€ / 7 ΄΄ , 3 / 
Τῶν zey, Ἱππόθοος τε, Ἰ]υλαιὸς 7 ὁζος " Aenoc, 
n ΄ , ον ᾿ / 
Y is δύω Λήθοιο Πελασγοῦ Ὑ ευταμίδαο. 
, Ν 7. Bn Uw. / ^ 
Αὐτὰρ Θρηίκας ἦγ Ἀκάμας, καὶ Πείρως 5 ἥρως, 
7 Ax 261 ^ 
“Ὅσσους Ἑλλήσποντος ἀγάρροος ἐντὸς ἐέρ yu. ; $43 
Εὔφημος δ᾽ ἀργὸς Κικόνων ἦν αἰχμητάων, 
'Y ioc Τροιζήνοιο διοτρεφέος Κεάϑδαο. 
Αὐτὰρ ΠΤυραΐχ μῆς ἄγε Παίονας ἀγκυλ οτόξους; 
ΘΙ 3 N 
Τηλόθεν ἐξ ᾿Αμυδῶνος, ὠπ᾽ ᾿Αξιοῦ εὐου fenis T06; 
᾿Αξιοῦ, οὗ κάλλιστον ὕδωρ ALAS Berl ein. 550 
Paruerunt: Fata enim eos agebant atrae mortis. 
Qui veró Percoten et Practium incolebant, ΠΕ 
Et Sestum et Abydum tenebant, et nobilem Arisben, 
His porró Hyrtacides praefectus erat Asius princeps virorum, 
Asius Hyrtacides, quem ex Arisbà ferebant equi 
Splendidi, magni, fluvio à Selleénte. 
Hippothous veró ducebat gentes Pelasgorum hastis-exercitatorum, 840 
Eorum qui Larissam glebosam habitabant : 
His praeerat Hippothousque, Pylaeusque ramus Martis, 
Filii duo Lethi Pelasgi Teutamidae. 
Caeterüm '"Thracas ducebat Acamas, et Pirous heros, 
Quotquot Hellespontus aestuosus intüs continet. 845 
Euphemus veró dux Ciconum erat bellicosorum, 
Filius Troezeni Jovis alumni Ceadae. [ἡ e. Ceae filii.] 
Porró Pyraechmes ducebat Paeonas curvis-arcubus-utentes, 
Procul ex Amydone, ab Axio laté fluente, 
Axio, cujus limpidissima aqua diffunditur super terram. 850 


Ver.836. Καὶ Σηστὸν xal"AGwhev iyw] 'AGw-|'* ἀγκυλότοξο. — Les Latins l'ont appellé 
δηνοὶ Σηστὸν παρ᾿ ᾿Αθηναίων ἐκομίσαντο, διὰ τοῦτο | “ amentatum jaculum; On le largoit, et on 
σὸ ἴσο;.  Eustuth. pag. 199. * le retiroit avec la courroie, qu'on ne là- 

Ver.848. Th δύω A/éw] Edit. H. Ste- | * choit jamais de la main." Dacier. Fue- 
phani et Wetsten. alique; Δίθοιο. Malé. | runt qui, post hunc versum, adderent; Tz- 
Quippe, ut recté annotavit Barnesius, in lib. | λυγόνος 9^ υἱὸς περιδίξιος " Αστεροσαῖος. Μαϊὸ; 


ε΄, ver. 288. habent et iidem Editi, Aso». 
Ver. 844. — Πείφρως ἥρως. AL. Τιείροος ἥρως. 
Ver. 848, Παίονας ἀγκυλοσόξους. 1 
Εἶδος ἀκοντίου, ἡ ἀγκύλη. Lustath. ** Qui se 
* servent de dards attachéz à une courroie. 
“ C'est ce que signifie proprement le mot 


Nam, ut recté annotavit Barnesius ex Q^, 156; 
nondum venerat Ziste ropas, 

Ver. 850. "Ales, οὖ κάλλιστον ὕδωρ ἱπικίδε 
ναται aim] .4͵. αἴαν. — Cuoterüm cüm fzü 
aquz, Strabonis temporibus, limpidze non 
essent; in propinquo autem ex z/mydone fons 
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Ixe.UM. 


Παφλαγόνων δ᾽ ἡγεῖτο Πυλαιμένεος λάσιον κῆρ, 


EE Evecom, ὅθεν ἡμιόνων γένος 


᾿ ἀγροτεράων, 


pe Κύτωρον t ἔχον» καὶ Σήσαμιον ἀριφενέρυοντο 


᾿Αμφί T£ Παρθένιον ποταριὸν κλυτὰ δώματ᾽ t ἐγ ίον» 


Κρώμινάν T, Αὐγίωλόν σε, καὶ ὑψηλοὺς ᾿Ερυθίνους. 


Αὐτὰρ ᾿Αλιζώνων “Οδίος καὶ 


Ἐπίστροφος ἤργχιν, 


Τηλόθεν 2 ' Ax 0626; ὅθεν ἀργύρου ἐστὶ γενέθλη. 
Μυσῶν δὲ Χρόμις ἦρχε, καὶ "E»vogoe οἰωνιστής" 


'AAX οὐχ οἰωνοῖσιν ἐρύσσατο ; 


κῆρω μέλαιναν; 
PAD ἐδάμη ὑ ὑπὸ χερσὶ ποδώκεος Αἰακίδαο, 


Ἔν ποταρνῶ; oli Tip Τρώας κεροαζε καὶ ἄλλους. 
Φόρκυς αὖ Φρύγας ἦγε καὶ ᾿Ασκάνιος “)εοειδῆς, 


Tzx εξ ᾿Ασκανίης" μέμασαν ὃ 


08 UV μάχεσθαι. 


Μήοσιν αὖ Μέσθλης τε καὶ "Αντίῷος ἡγησάσθην, 


Paphlagonibus veró praeerat Pylaemenis animosum cor, 

Ex Enetis, unde mularum genus agrestium, 

Qui Cytorum tenebant, et Sesamum incolebant, 

Circaque Parthenium fluvium inclytas domos habitabant, 

Cromnamque, Aegialumque, et excelsos Erythinos. 855 
At Halizonibus Hodius et Epistrophus imperabant, 


Procul ex .Alybe, unde argenti est origo. 


Mysis veró Chromis praeerat, et Ennomus augur: 


Sed non auguriis effugit mortem nigram, 


Verüm stratus est sub manibus velocis Aeacidae, 800 
In fluvio, ubi quidem Trojanos contrucidabat et alios. 
Phorcys porró Phrygios ducebat et Ascanius Deo similis, 


Procul ex Ascanià : 


ardebant veró proelio pugnare. 


Maeoniis porró Mesthlesque et Antiphus duces erant, 


quidam aquas limpidissimas in z4rium turbi- 
dum emitteret; hinc nonnulli versum Ho- 
neri isto modo emendabant : ᾿Αξιοῦ, ᾧ κάλλι- 
στον ὕδωρ ἐσικίδναται Αἴης», Vel Αἴη.  Imfeliciter 
tamen; ut recté annotavit Barnesius: Quippe 
et alibi Zomerus, Q' 158. ᾿Αξιοῦ, ὃς κάλλιστον 
ὕδωρ ἐπὶ γαῖαν ἵησιν.  Fortassó tempestate 
quàdam pluviosà Notam et Colorem hujus 
fluvii acceperit Strabo. 
Ver. 854. 'AuQi σε παρθένιον ποταμὸν κλυτὰ 
δώματ᾽ ἕναιον, 
Κρῶμνών τ᾽ Αἰγίαλόν ct] «Αἱ. 
Κωξίαλόν τε, 
«ΑἹ. Κρῶμνάν v, Αἰγίαλόν τε, καὶ ὑψηλοὺς " Ερυ- 
divos. 
Καύκωνας αὖτ᾽ τὰ Πολυκλέος υἱὸς ἀμύμων, 
AL. "Agtieos. ἢ 
ΟΣ mpi Ilzeléviov σοταμὸν κλυτὰ δώματ᾽ 
ἕναιον. 
zl. κλυτὰ δώματα 


Κρῶμεναν, 


ναῖον. 7]. κατὰ δῶ- 


ματ᾽ ἕναιον. Strabo, lib. 19. p. 817. 

Ver. 856. Αὐτὰρ ᾿Αλιζώνων Ὁδίος xal Ἐπ 

στροῷος ἦρχον, 

Τηλόθεν ἐξ ᾿Αλύξης, ὅθεν ἀργύρου ἐστὶ γενξθλη. 
Al. ᾿Αλύξων, Καλύξων, Καλύξης. 
4l. Αὐτὰρ ᾿Αμαζώνων "Obs καὶ 

ἦρχον, 

Ἔλϑόντ᾽ ἐξ ᾿Αλόσης, 00 ᾿Αμαζονίδων γένος. ἐστί. 
Sed lectionem istam appellat Strabo, παρὰ τὴν 
σῶν ἀντιγράφων σῶν ἀρχαίων πίστιν, xaiyoTo- 
μουμένην, Lib. 19. p. 897. Porró in Editt. 
H. Stephani et Wetsten. aliisque, scriptum est 
ὃ Aíz: Perperam: Nam, ut recté annota- 
vit DBarnesius, occurrit idem Nomen iterum, 
£, ver. 59. ᾿Αρχὸν “Αλιζώνων Ὁδιον 

Ver. 858. 

'AXA! οὐκ οἰωνοῖσιν ἐρύσσατο κῆρα μέλαιναν, 

----.----.-- augur, 
Sed non augurio potuit depellere pestem. 
4En. T 9521. 


"Ese veoQos 


, ; 
Τωνισ τῆς" 
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X is Πυλ αἰμιένεος, TO Γυγαίη τέκε λίμνη, 865 
Οἱ καὶ Μήονας ἦγον ὑπὸ Τμώλῳ γεγαῶτας. 
Νάστης αὖ Καρῶν ἡγήσατο βαρξαροφώνων, 
Οἱ Μίλητον : ἔχρν, Φειρῶν T ὅρος ἀκριτόφυλλον, 
Μαιάνδρου Té ῥοὰς, Μυκάλης T αἰπεινὰ κάρηνα. 
Τῶν μὲ y ἄρ᾿ ᾿Αρφίμαχος καὶ Νάστης ἥγησάσύην, 
Νάστης, ᾿Αμφίμαχός TÉ; Νορίονος ἀγλαὰ τέκνο 
"Oc καὶ χρυσὸν ἔχων πόλερμυονδ᾽ ἴεν, du: κούρη, 
ΝΝήπιος: οὐδέ τί οἱ σόγ᾽ ἐπήρκεσε λυγρὸν ὀλεῦρον" 
TELA. ἐδάμη ὑ ὑπὸ χερσὶ ποδώκεος Αἰακίδαο 
Ἔν ποταμῷ" χρυσὸν δ᾽ ᾿Αχιλεὺς ἐκόμισσε δαΐφρων. 
Xa ὁπηδῶν δ᾽ 7 ἤργεν Λυκίων, καὶ τ τς ἀμύμων, 
Toile : ἐκ Λυκίης, Ξάνθου ἄπο δινήεντος. 


[o o 
- 
e 


815 


Filii Pylaemenis, quos Gygaea peperit palus, 

Qui etiam Moeonios ducebant sub Tmolo natos. 

Nastes porró Caribus praeerat barbaré-loquentibus, 

Qui Miletum tenebant, Phthirorumque montem frondosum, 
Maeandrique fluenta, Mycalesque alta cacumina. 

His utique Amphimachus et Nastes praeerant, 

Nastes, Amphimachusque, Nomionis clari filii, 

Qui οἵ aurum gestans ad bellum ibat, velut puella, 
Stultus : neque omnino ipsi hoc depulit acerbum interitum ; 
Sed stratus est sub manibus velocis Aeacidae 

In fluvio: aurum veró Achilles abstulit belli-peritus. 
Sarpedon autem praeerat Lyciis, et Glaucus laudatissimus, 
Procul ex Lycià, Xantho à vorticoso. 


865 


870 


875 


Ver. 866. Οἵ xai Μήονας ἦγον ὑπὸ Ὑμώλῳ 


"Αλλη δέ fis iy τῇ ἡμετέρᾳ Dux AT 


γεγαῶτας.} Fuerunt qui hic adderent: τμώ- ἀνεφάνη κακοστομία, καὶ οἷον βαρξαροστομία, εἴ- 
Am ὑπὸ νιφόεντι, Ὕδης ἐν πίονι δήμῳ. διγαῦ. τις Ελληνίζων μὴ κατορθοίη. Τοῦτο δὲ 
lib. 15. et Eustath. μάλιστα, συνέξη τοῖς Kagrí. "Aq δὲ τῆς 


Ver. 867. Καρῶν ἡγήσατο βαρξαροφώ- 
νων 1 Negat T'ucydides gentes non Graecas, 
universo nomine Jarbaras, uti posteà fac- 
tum est, ab Homero appellatas. "Opengos— 
οὐδαμοῦ τοὺς ξύμπαντας Ἕλληνας] ὠνόμασεν. 
----- οὐ μὴν οὐδὲ Βαρδάρους εἴρηκε, διὰ σὸ μηδὲ 
“Ἑλληνάς πῶ (ὡς ἐμοὶ δοχεῖ) ἀντίπαλον εἰς ἕν 
ὄνομα ἀποκεκρίσθαι. — Thucyd. lib. 1. sub ini- 
tio. Quam sententiam "Thucydidis, ** Aic 
* ipse locus" (inquit Barnesius) * refutat." 
Atqui eam nullo modo refutat Non enim 
ait Jomerus Cares, Barbarorum — more," 
sed barbar?, locutos: Quod verum esse po- 
tuit, etsi nondum à Gr:ecis Barbarorum no- 
mine appellatze essent relique gentes uni- 
versz. — Strabo, qui etipse cum  Tucydide 
non sensit, hanc tamen rem recte explicat. 
Οἶμαι, δὲ σὸ βάφξαρον κατ᾿ ἀρχὰς ἰκαεφωνῆσ- 
θαι οὕτως κατ᾽ ὀνομαποστιΐαν, im) σῶν δυσ- 
ἐκφόρως xai σκληρῶς καὶ τραχίως “λαλούντων, 
ὡς τὸ βατταρίζειν καὶ τραυλίζειν xal ψελλίζειν. 


αὐτῆς αἰτίας, καὶ πὸ Βαεξαρίξειν λέγεται" καὶ 
γὰρ τοῦτο ἐπὶ σῶν κακῶς Ἑλληνιζόντων εἰώθα- 
μὲν λέγειν, οὐκ i-i σῶν Καριστὶ λαλούντων. 
Οὕσως οὖν καὶ τὸ βαρξαροφωνεῖν, καὶ σοὺς βαρ- 
ξαροφώνους δεκτέον, σοὺς κακῶς Ἑ λληνίζοντας. 
᾿Ασὸ δὲ τοῦ Καρίζειν, καὶ τὸ Βαρθαρίζειν με- 
φσήνεγκαν εἰς τὰς Tip) Ἑ λληνισμοῦ σίχνας" καὶ 
στὸ Σολοικίζειν, εἴτ᾽ ἀπὸ Σόλων, εἴτ᾽ ἄλλως τοῦ 
ὀνόματος τούτον πεπλασμίνου. Strab. lib. 14. 
p. 9177. 978. 

Ver. 869. Μυκάλης τ᾽ αἰπεινὰ κάρηνα. 
Μιλησίοις δὲ meis Πριηνεῖς ὑσὶρ Μυκάλης δια- 
φερορείνοις, εἰς νίκην ἰἱπήρκεσε τὰ ἔπη ταῦτα. 
Eustath. p. 199. 

Ver. 872. Ὃς xai χρυσὸν ἔχων πόλεμόνδ᾽ fiv. ] 
Πορφύ D μόνον ἱκόσμησε σὸν ᾿Αγαμέμνονα, καὶ 
τὸν ᾿οδυσσία δὲ μιᾷ χλαΐνῃ τῇ οἴκοθεν Τὸν 
γοῦν Κᾶρα τὸ» χευσῷ καλλωπιζόμενον εἰς φὸν 
πόλεμον, μάλα ὑξρισφικῶς ἐλοιδόρησεν. Ῥίον. 
Orat. 2. 


ΤΗΣ 
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PAYOAIA, ἢ ΓΡΑΜΜΑ, Γ΄. 


Ὕχόθεσις τῆς Y. ΟΜΗΡΟΥΎ Ῥαψῳδίας. 


΄ , , * , *, LI ^ ^ , , 
AA AEEANAPOY προκωλεσώρέενου Μενέλαον εἰς puoYopona uL ἐπὶ τῇ τῶν ὅλων διαλύσει, 
LU 523 N , * ε , e 1 ^ , , v 
ορκοι “ίγνονται" ἐφ Q, τὸν νικησαντο τὴν ἘΕλέενήν Aceu», xoi TU χρημωώτω ὠντής. 
' 3 ^ ^ ^ 
ἩἩττηθέντα δὲ ᾿Αλέξανδρον ᾿Αφροδίτη ἁρπάζει; καὶ εἰς τὸν δέον ϑάλαμον ἀπαγαγοῦσα; 


- » A ^v , ' € , e δὲ , , er , 
μετακαλείται πὸ τοῦ τείχους τὴν Ελένην. Οἱ δὲ συνοφελήσαντες, εἰς ὕπνον τρέπονται. 


A UN ἘΠῚ 


'T ey , ἪΝ 1 [AN N 20 3 b rL ^ , δ᾽ δ * 
ὩΝ ἡρώων ovx ἰδίος μοῦνον ἑκώστου τὸ ἦθος, ἀλλὰ καὶ κοινῇ, παρίστησιν ἡμῖν ὁ 
L4 ^ ^v * ' , M ^ , , , 
Ποιητὴς ἔν τε τοῖς ἄλλοις πᾶσι, καὶ ἐπὶ ταύτης δὲ μάλιστα τῆς ῥαψωδιίας. Εἰκάζει 
^ ^ ^ ^ ^M , , , , , , ^ 
γοῦν τοὺς μὲν Τρῶας τοῖς ϑορυδωδεστώτοις Quos γερώνοις, ἄκοσμον Qucs εἰς τὸν 
' - ! , / e 
πόλεμον αὐτῶν πρόοδον ἀφηγούμενος" τοὺς δὲ “Ἕλληνας μετὰ σιωπῆς τὰς προόδους 
^ I , ' e yf 
ποιεῖσθαι, οὐ λόγοις τὴν πρὸς ἀλλήλους εὔνοιων ἐπιδεικνυμένους. Καὶ ἡνίκα μὲν προ- 
^ , »- ES ^ 
BAÓoy ἐπὶ τὸν πόλεμον, τὸν ᾿Αλέξανδρον προάγει τῶν Τρώων προμαχοῦντα, καὶ γαῦρον 
ecu 3 2 δὲ δ ^ ΄ , * ^ e ΄ ^ » ^ d , , 
9QQUey0V, ἐπειθη OG εἰς τὸν TrOÀEULIOV, εἰς τὸ τῶν ἑταίρων πλῆθος «yay pourra" Αἰτίωρε- 
δὲ $58 ej τ , , aei ^ ^ ςε , , ^ 
γον δὲ αὐτὸν Ἕκτορω, καὶ ἐπιπλήσσοντω αὐτῷ, τὸν δὲ ὑπισχνούμενον μαχέσεσθαι τῷ 
, » ε , LI ^v , v" ' ^ ^ , , 
Μενελώῳ, περὶ τῆς Ἑλένης καὶ τῶν κτημάτων" ἐφ᾽ ᾧ τὸν πόλεμον ἐν τῇ τῶν δύο σωμάτων 
, , ^ , ^ ^ ΕΣ , -" , / 
μάχη τέλος λαθεῖν. Δηλώσαντος δὲ ταῦτα ἀμφοτέροις τοῖς στρωτευμσιν Ἕκτορος» 
, ^ ε , Li ^ ^ 
ὑφίσταται καὶ o Μενέλαος. Μεταπεμψάμενοι δὲ Πρίαρεον; ὅρκους καὶ εὐχὰς ποιοῦνται- 
Καὶ ἡ Ἑλένη Πριάμῳ, καὶ τοῖς περὶ ᾿Αντή ὃ έ | ἑνὸς ἑκα 2 & 
4 Ελένη Πριάμῳ, καὶ ois περὶ Αντήνορα δημογέρουσιγ περὶ ἑνὸς ἑκάστου τῶν παρ 
»Ἥ ἢ , bJ , $5 09 LI 
τοῖς Ελλησιν ἀρίστων διηγεῖται. Μαχεσαμένων δὲ αὐτῶν, καὶ ἡττηθέντα ᾿Αλέξανδρον 
, , , , ^ , D * , ε 
ἐξαρπάσασα Αφροδίτη, εἰς τὸν ϑώλαμοον ἄγει» καὶ μικρὸν ὕστερον καὶ τὴν “Ἑλένην. 'H δὲ 
᾽ , ' "^ 95 , ' * , , , 
ἀνανδρίαν ὀνειδίζει τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ. Καὶ oi μὲν ἐπὶ τὴν κοίτην τρέπονται. Αγαμέμνων 
^N ^ ^ ur , ^ ^ € , ᾿ .“ ^ , , 
δὲ, κατὰ τοὺς ὅρκους, ἀπαιτεῖ τὴν EA», καὶ τὰ djem αὐτῇ ἁρπαγέντα χρήματα" σὺν 


αὐτῇ δὲ καὶ τὴν ὑπὲρ τοῦ ἀδικήματος τιμωρίαν 
H r4 ἡβωτος τιμωρίαν. 


——— A — Áo ἰἐμαωμδμμ δ α μὰ. 


1.15. III. OMHPOY IAIAAOZ LI. 1231 
᾿Εσιγραφαί. 
Opxoi* Τειχοσκοπία" Μονομαχία ᾿Αλεξανδρου καὶ Μενελαου, 
" AAAQC. 
Dana $ ap ἀμφ᾽ Ἑλένης οἵοις ula ἐστὶν ἀκοίταις. 

Ara? ἐπεὶ κόσμηθεν ἃ ἄμ ἦγ εμόγεσσιν EZ TOL, 

Τρῶες μὲν MAY T1 ἐνοπῇ v ἰσαν, ὄρνιθες ὥς: 

Ἢτε περ κλαγγὴ. γεράνων πέλει οὐρανόθι πρὸ, 

ν᾽» 
Αἵτ᾽ ἐπεὶ οὖν χειμώνα φύγον καὶ ἀθέσφατον ὀμμέρον, 
Κλαγγῇ ταίγε πέτονται ἐπ᾿ Ὠκεῶᾶνοῖο p ῥοάων, 5 


᾿Ανδρόσι Πυγριαίοισι φόνον καὶ κῆρα φέρουσαι" 
Ἤξριαι, δ᾽ ἄρα ταίγε κακὴν ἔξιδα προφέρονται. 
Οἱ δ᾽ Ze ἴσαν σιγῇ μένεω πνείοντες ᾿Αγαιοὶ, 


As postquam instructi fuerunt unà cum ducibus quique ; 
'Trcjani quidem cum clangoreque, clamoreque incedebant, aves veluti : 


Sicut clangor gruum est in aere, 


Quae postquam scilicet hyemem effugerunt et immensum irabrem, 

Cum clangore eaedem volant supra Oceani fluenta, 5 
Hominibus Pygmaeis caedem et mortem ferentes : 

Aé&riae quippe eae noxium conflictum adferunt. 

At proficiscebantur cum silentio robur spirantes Achivi, 


Fer. 2. Τρῶες , al κλαγγῇ.] 

Οὐ γὰρ σάντων At» Anis Θρόος, οὐδ᾽ 1. Ima γῆρυς, 

᾿Αλλὰ γλῶσσ᾽ ἐμέμικτο, πολύκλητοι δ᾽ ἔσαν 

ἄνδρες. δ΄, 45 
Vide infrà ad ver. 8. et ad δ΄, 451. 

Ibid. “ὄρνιθες ὥς. Potuisset et hic et 
alibi dicere, ὡς ὄρνιθες. Sed altera illa ver- 
borum positio majorem habet emphasin: Vide 
δ΄, 482.  Caterüm quà ratione ὄρνιθες hic ul- 
timam producat; itemque χεραὲν, ver. 24. 
et ἀνεχώρησεν, ver. 35. vide suprà ad Z, 51. 

Ver. 9. 'Hói aig κλαγγὴ γεράνων.) Φωναὶ 
παμμιγεῖς. Dionys. Halicarn. περὶ τῆς Ὁμή- 
ρου ποιήσεως) S 10. 

Quales sub nubibus atris 

Strymoniz dant signa grues, atque zthera 
tranant 

Cum sonitu, fugiuntque Notos clamore 

secundo. AEn. X, 264. 

Ver. 4. lari] οὖν χειμῶνα φύγον. 
aves, ubi frigidus annus 
'Trans pontum fugat, et terris immittit 
apricis. “Ἐπ. VI, 211. 


Ver. 5. πέτονται im ᾿Ωκεανοῖν ῥοάων. 
“1. σοτῶνται. 
Oceani amnes, 


Georg. IV, 9233. 

Ver. 6. ᾿Ανδράσι Πυγμαίοισι φόνον καὶ κῆρα 
φέρουσα. Ἔστι δὲ ξένος γεωργικὸν, ἀνθρώπων 
bp v κατοικούντων εἰς τὰ ἀνωτάτω guion 
τῆς Αἰγυπτιακῆς γῆς» σλησίον τοῦ ᾽Ω κεανοῦ, 
ὅπερ πολεμεῖ ταῖς γιράνοις (φασὶ) βλαπεου- 
d αὐτῶν τὰ σαίρματα, καὶ λιμὸν σοιούσαις 
τῇ χώρᾳ. Schol. 

Ver. 8. Οἱ 9' Zg ἴσαν σιγῇ. ““ Sed enim 
* Z4cheos Homerus pugnam indipisci ait, 
* non fidicularum tibiarumque concentu, 
* sed mentium an?morumque conspiratu tacito 
* nitibundos: Οἱ δ᾽ ἀρ’ ἴσαν σιγῇ uina 
“ πνείοντες ᾿Αχαιοὶ, 'Ey ϑυωῷ μεμαῶτες, &c." 
Gell. lib. 1. cap. 11. Ubi videtur Gellius 
istud, i» ϑυμῷ, ita intellexisse ut idem 
feré significaret, ac σιγῇ! opponereturque 
videlicet σῷ, xAayyn τ᾽ ἐνοπσῇ τι, ver. Ὡς 
Vide infrà ad δ΄, 431. 
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Lis. II. 


Ἔν SIT μερμιαώτες ἀλεξέμεν ἀλλήλοισιν. 
Εὐτ᾽ ὄρεος κορυφῆήσι Νότος κατέχευεν ὁμίχλην», 10 
Ποιμέσιν οὔτι φίλην, κλ ἐπτῇ δέ τε νυκτὸς ἀρμείνω, 


Τόσσον τίς T ἐπιλεύσσει, ὅσον T 


ἐπὶ λᾶαν ἵἕησιν" 


"Oc ἄρα σῶν ὑπὸ ποσσὶ κονίσσωαλος ὠρνυτ᾽ ἀελλῆς 
Ἔρχομξ a μάλα δ᾽ ὦκα διέπρησσον πεδίοιο. 


ΟΣ δ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν ἢ σῶν eT ἀλλήλοισιν ἰόντες; 15 


Τρωσὶν μὲν a προμάχιζεν ᾿Αλέξανδρος Sreosióze, 

Πα ρδαλέην ὦ ὦμοισιν ἔχων καὶ καμπύλα σόξα, 

Καὶ ξίφος" αὐτὰρ ὁ δοῦρε δύω πεκορυθριέναι, χαλκῷ 

Πάλλων, ᾿Αργείων προκαλίζετο πάντας ἀρίστους, 

᾿Αντίξιον μαχέσασθαι s £y αἰνῇ δηϊοτῆτι. 90 
Τὸν δ᾽ ὡς οὖν ἐνόησεν ἀρηΐφιλος Μενέλαος 

᾿Ερχόμνενον προπάροιθεν ὁμίλου, μακρὰ βιξῶντα, 


e ΄ 5 / , , X ͵ 
Ὥστε λεων εχιαρή μεγάλῳ επί σωρμῶτι Up GC, 


In animo gestientes opem ferre sibi invicem. 

Quemadmodum montis verticibus Notus offudit nebulam, 10 
Pastoribus nequaquam gratam, furi autem etiam nocte commodiorem, 

Et eousque quis tum prospicit, quousque lapidem jacit : 

Sic horum sub pedibus pulvis excitabatur turbidus 

Euntium; valdé enim celeriter pertransibant campum. 


Hi veró quum jam prope erant se invicem invasuri, 15 


'Trojanis quidem in-primá-acie-erat Alexander divinà-formà- praeditus, 
Pardi pellem humeris gestans et incurvos arcus, 


Et ensem : 


is veró hastilia duo praefixa aere 


Vibrans, Graecorum provocabat quosque fortissimos, 


Ut contra se dimicarent in saevá pugnà. 


Hunc autem postquam animadvertit bellicosus Menelaus 
Incedentem ante agmen, magnis passibus g gradientem : 
Sicut leo gavisus est, qui magnum in corpus inciderit, 


Ver. 9.------μεμαῶςες. Vide suprà ad £',|statim, etiam priüs quàm Hector se osten- 


818. 

Ver. Xl: χλίπτη δὲ τε νυκτὸς ἀμείνω. 
Ovium scilicet predatoribus nebula, quàm ipsa 
nox. commodior. 

Ver. 16. S:ou25;.] Specie ac pulchritu- 
dine Corporis, non virtutibus, insignis. 

7er. 18. δοῦρε δύω κεχορυθμένα 
χαλκῷ.) 


— duo forté gerebat 
——— —praefixa hastilia ferro. 
4En. XII, 448. 
Ver. 19. φπροκαλίζετο πάντας &piz «ous. ] 
Pulcherrimé describit Poeta virum non pror- 
sus ignavum, nec tamen fortem satis; ne- 
quiti:e sibi conscium ; cujus Solius tamen 
causà bellum esset susceptum; fortissimos 


deret, provocantem ad certamen ; ferocien- 
tem, jactabundum, μακχρὰ Βιδιδίς, ver. 99. 
simul autem primüm ut Hostis, cui injuriam 
intulisset, contrà incederet, retró cedentem, 
ver. 52. 

Ver. 22. paxok βιξῶντα.) ^ Pessimé 
haec verba vertit Barnesius, ** Jong? gradien- 
* tem," Qua verba apud. Virgilium, JEn. 
X, 572. non niagnis incedentem passibus, sed 
? longinquo venientem significant. 

Ver. 95. “Ὥστε λέων ἰχάρη, ἃς. 

Impastus stabula alta leo ceu szpé pera- 


grans, 
(Suadet enim vesana fames,) si forté fu- 
gacem 
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Εύρων ἢ ἔλαφον κεραῦν, ἢ ἄγριον αἶγα 
Πεινάων" μᾶλα γάρ τε κατεσθίειν εἴπερ ἂν αὐτὸν 25 


Σεύωνται ταχέες TÉ κύνες; )ωλεροί T ci not 
"Os ἐχάρη Μενέλαος ᾿Αλέξανδρον ϑιεοείδέεα 
Ee ἰδών φάτο γὰρ φίσασθαι ἀλείτην' 
Αὐτίκα ὃ ET ὀχέων σὺν τεύχεσιν ἄλτο χαμᾶζε. 
Τὸν δ᾽ ὡς οὖν ἐνόησεν ᾿Αλέξανδρος Ὡγεοειδῆς 90 
Ἔν προμάχοισι φανέντα, κατεπλήγή φίλον frog 
Ax à ἑτάρων εἰς εθνος ἐχάζετο κῆρ ἀλεείνων. 
Ὥς δ᾽ ὅτε τίς τε δράκοντα ἰδὼν παλίνορσος ἀπέστη 
Οὔρεος ἐν βήσσης; ὑπό τε τρόμος ἔλλαξε γυῖα; 


Nactus aut cervum cornutum, aut agrestem capram, 
Esuriens; avidé enim devorat, etiamsi ipsum 


T 
ὧι 


Insequantur velocesque canes, florentesque juvenes : 
Sic gavisus est Menelaus Alexandrum diviná-formá-praeditum 


Oculis conspicatus: 


cogitabat enim ulturum se virum sceleratum : 


Statim itaque de curru cum armis desiliit humi, 


Illum autem postquam animadvertit Alexander diviná-formá-praeditus 


In primà-acie apparentem, perculsus est suo corde ; 
Retróque sociorum in agmen recessit, mortem evitans. 
Ut scilicet cum quis draconem conspicatus resiliens fugit 
Montis in saltibus, subtásque tremor occupavit artus, 


Conspexit capream, aut surgentem in cor- ! 
nua cervum, 
Gaudet hians immane, comasque arrexit, 


et hzret 
Visceribus super accumbens ; lavit impro- 
ba teter 
Ora cruor— “Ἐπ. X, 793. 
Ver. 23. 924. 95. κύρσας, Εὑρὼν, 


Πεινάων.) Non sine artificio ἁσυνδίσως po- 
nuntur tria hzec Participia, (preterquam quod 
pedibus dactylicis versus iste, ὥστε λέων ἐχάρη 
μεγάλῳ Vari σώματι κύρσας, totus incedit;) zv»- 
o d dade οἷον σοῦ σοιητοῦ, σῇ dioi TOU 


λέοντος" ut, ex .Eustathio, pag. 289. lin. 4. 
recté annotavit Barnes?us. 

Ver. 97.— ϑεοειδέα.) X Pronuntiabatur, 
ϑεοειδῆ. Quomodo et scribi deinceps ceptum 
est. 

Ver. 98.—— τίσασθαι, * Malim τίσεσθαι,᾽" 
inquit. Vir doctissimus H. Stephanus: ** Fa- 


* teor tamen cízzzézi haberi hic in meo etiam 
* codice vetustissimo; et eodem modo legi, 
** Odyss. $, 191. φάτο γὰρ σίσασθα, ἀλεί- 
“σας, Sed his oppono locum illum hujus 
* tertii libri, ver. 966. "Hz' ἰφάμην micizüzi 
“ ᾿Αλίξανδρον κακότητος. Nam ibi meus ille 
* codex, σίσεσθαι habet." — Quüm erudit? et 
modeste / 


Ver. 99. Αὐτίκα δ᾽ iL ὀχέων σὺν cTibytei 


! GATO χαμᾶζε. 


Sistit equos bijuges, et curru desilit.—— 
ZEn. XII, 555. 
—-—Net é curru saltum dedit ocyüs arvis. 
Ibid. 681. 
Simpliciüs dictum est χαμᾶζε, quàm arvis; 
et illud, σὺν τεύχεσιν, vim habet insuper sin- 
gularem. 

Ver. 51. κατεπσλήγη. Singulare feré 
huic verbo est, quod in linguà lonicá 4do- 
risti secundi. penullimam produe at Hinc et 
in linguá Doricà apud T/ieocritum, Idyll. 92, 
105.— — —a)co ὁ σλᾶγείς. In linguà At- 
ticà autem dicitur σλᾶγείς" 

Ἔρωτι ϑυμὸν ἰκαλαγεὶς ᾿Ιάσονος. 

Eurip. Med. ver. 8. 

Ver. 58. 'Qg δ᾽ ὅτε ví; τε δράκοντα)  Pul- 
cherrimé Virgilius : 

Improvisum aspris veluti qui sentibus an- 

guem 

Pressit humi nitens, trepidusque repentà 

refugit 

Attollentem iras, et cx:rula colla tumen- 

tem : 

Haud secüs Androgeos visu tremefactus 

abibat. 


4En. II, 579. 
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"Ad 7 ἀνεχώρησεν; ὥχρός TÉ μιν εἷλε παρειοίς" 95 
Ως αὖθις καθ᾽ ὅμιλον ἐδυ Τρώων ἀγερώχων 
Δείσας ᾿Ατεέος υἱὸν ᾿Αλέξανδρος Θεοειδής. 
Τὸν δ᾽ Ἕκτωρ γείκεσσεν os αἰσχροῖς ἐπέεσσι: 
Δύσπαρι, εἶδος ἄριστε, γυνοιεμναινὲς, T ἠπεροπευτὰ, 
Ai ὀφελές T ἄγονός T ἔμεναι» (Ly LO T ἀπολέσθαι. 40 


4, Ν 7 7 X 
Καί κε τὸ βουλοίμην, καί κεν πολὺ 


/ 5 
κέρδιον 72€Y, 


Ἢ οὕτω λώξην T ἔμεναι καὶ ὑπόψιον ἄλλων. 

"Hov καγχαλόωσι καρηκομόωντες, ᾿Δχαιοὶ, 

Φάντες epum. πρόμον ἐμίεναι, οὕνεκω κωλὸν 

Εἶδος & ἔπ. ἀλλ᾿ οὐκ ἔστι βίη φρεσὶν, οὐδε σις ἀλκῆ. 43 


Retróque recessit, pallorque ejus cepit genas : $5 
Sic retró in agmen subrepsit Trojanorum superborum 

Metuens Atrei filium Alexander divinà-formà-praeditus. 

Hunc autem Hector objurgavit conspicatus, probrosis verbis : 

* [nfelix Pari, formà praestantissime, mulierose, deceptor, 

* Utinam non natus fuisses, aut nuptiarum-expers periisses. 40 
* Sané illud mallem, et quidem multó utilius esset, 

* Quàm sic dedecus esse et turpi spectaculo omnibus. 


* Certé cachinnantur comantes Achivi, 


* Suspicati egregium propugnatorem esse, quoniam venusta 
* Species £/bi inest: sed non est vis animo, neque ullum robur. 45 


Ver. 59. Δύσπαρι.) Euripides similiter 2uz- 
ἐλέναν dixit  Zclenam, Orest. ver. 19591. 
Porró, hinc istud Ovidii, in epistolà Laoda- 
mic ad Protesilaum, ver. 43. 

Dux Pari, Priamide, damno formose tu- 

orum ; 
pulcherrime emendavit Nc. Heinsius : 

Dyspari Priamide, damno formose tu- 

orum. 

Et quoniam Ovidii Epistolarum incidit men- 
tio, lubet hic emendationem quandam ap- 
ponere, quze. Nobis olim in Πᾶς materià lu- 
dentibus in mentem venit. In epistolà Zcon- 
Lii ad Cydzppen, versus 927. 228. hujusmodi 
sunt: 

Appeteres talem vel non jurata mari- 

tum; 

Juratz, vel non, talis habendus erat. 
Quàm enervis sit hzec. sententia, et σαυτολό- 
γος, nemo non videt. Nic. Heinsius legen- 
dum conjicit, * talis emendus erat ;" 
Nullo profectu. Distinzue solummodó, quà 
distinctum oportet; jamque recté procedet 
sententia, nec sine magno acumine : 

Appeteres Talem vel non jurata mari- 

tum; 

Jurate, vel non Talis habendus erat. 
Simili ratione et alium ejusdem Auctoris 


locum, Metamorphos. lib. 4. ver. 60. de Py- 
ramo et Tisbe: 
Tedze quoque jure coissent, 

Sed vetuere patres quod non potuere ve. 

tare : 

Ex zquo captis ardebant mentibus ambo : 
mutatà solummodó distinctione, nitori suo 
restituit Amicus quidam noster ; 

'Tedz quoque jure coissent, 

Sed vetuere patres, Quod non potuere 

vetare, 

Ex zquo captis ardebant mentibus ambo. 

Ver. 40. Aif ὀφελές τ᾽ ἄγονός «τ᾽ ἔμεναι, 
ἄγαμός «τ᾿ ἀπολέσθαι.) .Barnesius in MS. 
Jarocc. Oron. repperit, A1/' ὄφελες ἄγονός 
7 ἔμεναι. Quam et veram forté Lectionem 
esse suspicatus fuerim. Nam et Eustathium 
ità legisse, licét in Textu aliter jam editum 
sit, liquet ex Commentario. Quem autem 
hic à Dionysto quodam insertum Versum nar- 
rat Eustathius, (Μηδὲ «i γούνασιν civis ἐφέσ 
σασθαι φίλον υἱὸν Δάρδανον.) sine dubio sup- 
positus est. 

Ver. 4l. Καί xs và βουλοίμην. Sane ego 
istic si essem, mallem id et ipse, &c. 


Ver. 49, —— ——Àrósuov.]. al. ὑπόψιον. 
Ver. 44. καλόν.) Vide suprà ad 
β΄, 43. 
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"H τοιόσδε ἐὼν, ἐν ποντοπόροισι νέεσσι 
Πόντον ἐπιπλώσας, ἑτάρους ἐρίηρας ἀγείρας, 
Μιχϑεὶς ἀλλοδαποῖσι; γυναῖκ εὐειδε ἀνῆγες 
Ἔξ ᾿Απίης γαίης; γυὸν ἀνδρῶν αἰχμητάων: ; 
Πατρί τε σῷ μέγα πῆμα, πόληϊ τε, παντί τε δήμῳ, 
Δυσμενέσιν μὲν χάρμα, κατηφείην δέ σοι αὐτῷ ; 
Οὐκ ἃ » δὴ ῥείνειας. ἀρηΐφιλον Μενέλαον; 
Τνοίης, 73 » οἴου φωτὸς ἔχεις σαλερῆν s παραίκοιτιν. 
Οὐκ ὧν τοι χραίσμῃ Unies τώ τε ΤᾺ ᾿Αφροδίτης, 
Ἥ τε κόμη, σό τε εἶδος, ὅτ᾽ ἐν κονίησι μιγείης. 55 
᾿Αλλὰ ῥμάλα Τρῶες δειδήρμονες" ἢ T κεν ἤδη 
Λαάΐνον ἔσσο PL κακῶν ἕνεχ᾽, ὅσσα ἔοργας. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε ἐν AA ἐξανδρος “εοειδής᾽ 


50 


Ἀν e 


ἽἝατος, ἐ ἐπεί με κατ᾽ αἶσαν ἐνείκεσας, ουὸ ὑπὲρ QA LV 
Ask τοι EET πέλεκυς ὡς, ἐστὶν ἀτειρῆς, 
"Occ εἶσιν διὰ δουρὸς, ὑ 0T ἀνέρος» ὃς ῥά TÉ τέχνη 


60 


* Num talis existens, in pontum-transeuntibus navibus 

* Mare emensus, sociis charis coactis, 

* Permistus alienigenis, mulierem formosam abduxisti 

* Ex Apià terrá, sponsam virorum bellicosorum ? 

* Patrique tuo magnum detrimentum, civitatique, totique populo, 

* Inimicis quidem gaudium, dedecus autem tibi ipsi ? 

* Nonne veró sustinueris bellicosum Menelaum ? 

* Nosses utique qualis viri teneas florentem uxorem. 

* Non tibi profuerit cithara, et dona Veneris, 

* Et coma et species ; cüm in pulveribus immixtus fueris ! 

* Sed valdé Trojani sunt timidi : a//ás certé jam 

* Lapideam indutus fuisses tunicam, £o; malorum gratià, quae patrásti. 
Hunc autem vicissim alloquutus est Alexander diviná-formá- praeditus : 
* Hecter, quoniam me jure increpásti, non injurià : 

* (Semper tibi cor, securis veluti, est indomitum, 

*" Quae penetrat lignum, à viro acta, qui arte 


50 


55 


60 


Ver. 46. &c. ἰὼν, imum). LUE σικὰ σχήματα, καὶ σὲν τῆς ἐρωτήσεως ἔλεγχον. 
ἀγείρας, LLL ] Ὅρα τὸ ἀσύνδετον σχῆ- Eustoth. 

μα, ϑυμῷ καὶ ἀγωνίᾳ πρίπον, καὶ πάνυ σφοδρόν. 
τέσσαρας γὰρ ἀσυνδέτου; ἔφη [legendum 
Jortà, Aen] μετοχὰς, γοργῶς τὸν λόγον μετα- 
χειρισάμενος. Eustath, 

Ver. 4T. -ἱτάρους ἐρίηρας. .] "Aya εὐαρ- 
μόστους, ἢ ἐπεράστους φίλους, σουτίστιν, αὐτῷ 
δωοίους φίλους, καὶ ὥρπαγας. Schol. 

Ver. 59. Οὐκ ἄν δὴ μείνειας.} Καὶ συχνὰ 
T πολλὰ δὲ καὶ κατὰ κόμμα μεταβαίνει 
ἀπὸ »οήμασος ἄλλου εἰς ἄλλο, διά τι ὀργὴν, καὶ 


Ver. 54. Οὐκ ἄν τοι enirn κίδαρις, 

"Hom: κήμη --- δ τ᾽ ἐν κονίησι μιγείης. ] 
Nequicquam Veneris przesidio ferox 
Pectes czesariem, grataque feminis 
Imbelli citharà carmina divides : 
——————————Aadulteros 
Crines pulvere collines. Horat. Carm. 1, 15. 
Ibid. τά σε δῶρ᾽ ᾿Αφροδίτης.Ἶ 

Veneris pr:emia ZEn. IV, 53 

Ver. 57. Λάϊνον ἵσσο χιτῶνα  Lapidatus, 


ὅτι οὐδὲ Gu καιρὸν ἐποτάδην λαλεῖν. 
σφοδρὸν κατά τι τὰς ἐννοίας, καὶ σὰ κομμα- 


lapidibus obrutus fuisses; vel fortó, simpli- 
citer, sepultus. 
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No ἐκτἄμνησιν; ὀφέλλει δ᾽ ἀνδρὸς t ἐρωήν" 

"Os τοι ἐνὶ στήθεσσι ἀτάρξητος γόος ἐστί. 

MZ punt δῶρ € ἐρατὰ πρόφερε χρυσέης ᾿Αφροδίτης. 

Οὔτοι ἀπόδλητ' ἐστὶ 69V ἐρμευδέο δὼ pt; 65 

“Ὄσσα κεν αὐτοὶ δῶσιν, & ἐχὼν δ᾽ οὐκ ὧν τις ἕλοιτο. 

Nov δ᾽ αὖτ᾽, εἰ μ᾽ ἐθέλεις πολεμίζειν ἦδὲ μάχεσθαι, 

Αλλους μὸν κάθισον Τρῶας καὶ T yTUG ᾿Αγαιοὺς, 

Αὐτὰρ ἐμ ἐν μέσσῳ καὶ ἀρηΐφιλον Μενέλαον 

Συμβάλετ' ἀμφ᾽ Ἑλένῃ καὶ “κτήμασι πᾶσι μάχεσθαι" 10 

᾿Οππότερος δέ κε νικήσῃ, κρείσσων σε γένηται» 

Kein ἑλὼν εὖ πάντα, γυναῖκά T£, οἰκωδ ἀγέσθω: 

O; y ἄλλοι; φιλότητα καὶ ὅρκια πιστὰ φαρμιόντες, 

Ναίοιτε Τροίην ἐριξώλακο" τοὶ δὲ νεέσθων 

"Ἄργος t ἐς ἱππόξοτον καὶ ᾿Αχαιΐδα καλλιγύναικα. 15 
Ὡς ἔφαθ. Ἕκτωρ δ᾽ αὖτ᾽ ἐχάρη μέγα, μῦθον ἀκούσας" 

Καί ῥ᾽ ἐς μέσσον ἰὼν» Ted» ἀνέεργε φάλαγγας, 

Μέσσου δουρὸς ἑλών᾽ τοὶ δ᾽ ἱδρύνθησαν ἃ ἅπαντες. 


* Tisnum navale exscindat, augetque viri impetum : 

* Sic tibi in praecordiis intrepidus animus est.) 

* Né mihi dona amabilia exprobra aureae Veneris : 

* Neutiquam rejicienda sunt deorum praeclara dona, 65 


* Quaecunque ipsi dederint : 


suo arbitrio autem non quivis ceperit. 


* Nunc veró, si me vis bellare et pugnare, 

* Caeteros quidem sedere-facias Trojanos et omnes Achivos, 

* Sed me in medio et bellicosum Menelaum 

* Committite de Helená et opibus omnibus pugnaturos : 70 


* Uter autem vicerit, superiorque fuerit, 


** Opes acceptas penitüs omnes, mulieremque, domum abducat : 
* Jos autem caeteri, amicitià et foederibus firmis percussis, 
* Habitetis Trojam g glebosam : Illi veró redeant 


* Ad Argos equis aptum, et Achaiam pulchras-mulieres-habentem. 
Hector veró gavisus est valdé, 


Sic dixit : 


-I 


un 


sermone audito: 


Et in medium progressus, Trojanorum cohibuit phalanges, 
Medià hastà prehensà: illi autem resederunt omnes. 


Ver. 64 χουσέυς ᾿Αφροδίτης.} 

Venus aurea—-—. Dn. GNS IG 
Pronuntiabatur autem, χρυσῆς. Vide suprà 
ad β΄, 268 et 811. 

Ver. 66. ἑχὼν δ᾽ οὐκ ἄν τις ἕλοιτο. 
Vox, ἑκὼν, hoc in loco, non significat, v0- 
lens aut Jubens; sed, quod Latiné dicitur, 
suo arbitrio. 

Ver. 67. Νῦν δ᾽ αὖτ᾽, εἰ μ᾽ ἐδίχεις:. 

Quod si Me solum Teucri in certamina 

poscunt, 

Idque placet.— —————— 


Em E 


Ver. 68. 
ἐν μέσσῳ. 


"AXAovs μὲν κάθισον-------- Αὐτὰρ ἔμ 


'Teucrüm arma quiescant, 
Et Rutulüm: Nostro dirimatur sanguine 
bellum. 4En. XII, 5 
Caterüm de voce κάδισον, vide suprà ad ὦ, 
565. et ad β΄, 191. 

Ver. 70. Συμβάλετ᾽ ἀμφ᾽ 'Exi».] Edidit 
DBarnesius, Σύμξαλέ v ἀμφ᾽ 'EXivw — Minüs 
recté. Oporteret enim istud c: aliter posi- 
tum: σύμδαλε ἀμφί v Ἑλίνῃ xal, Ac. 

Ver. '78. ὅρκια πιστὰ ταμόντες. 
foedusque ferit. “Ἐπ. X, 154. 
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Τῷ δ᾽ ἐπετοξάζοντο καρηκομιόωντες ᾿Αχιαιοὶ, 
, - 3 νΝ 
[οἷσίν τε τιτυσκόμενοι λάεσσί τ᾽ ἐδαλλον' 80 
* i e ^ , » , ^- , , - 
Αὐτὰρ ὁ μακρὸν ἄυσεν ἀναξ ἀνδρῶν Aye uan 
ἼΙσχεσθ᾽, ᾿Αργεῖοι, μὴ βάλλετε, κοῦροι ᾿Αχαιῶν" 
Στεῦται γάρ τι ἔπος ἐρέειν κορυθαίολος ' Ἕκτωρ. 
i 
Ως ἐφαθ᾽- οἱ δ᾽ t ἔσχοντο μάχης» ἀνε 7 ἐγένοντο 
᾿Εσσυμμένως" Ἕκτωρ δέ μετ᾽ ἀμφοτέροισιν ξειπε᾽ 85 
Κέκλυτέ UR Tease, καὶ ἐϑκνήμιδες ᾿ Αχαιοὶ, 
M20oy ᾿Αλεξάνδροιο, τοῦ εἵνεκα γεῖπος ὀρωρεν. 
Αλλους μὲν κέλεται Τρῶας καὶ πάντας ᾿Αχαιοὺς 
Τεύχεα x6 ἀποθέσθαι ἐπὶ γθονὶ πουλυξοτείρῃ" 
Αὐτὸν δ᾽ ἐν μέσσῳ καὶ ἀρηΐφιλον Μενέλαον, 90 
Oiovc ἀμφ᾽ Ἑλένη καὶ κτήμασι πῶσι μάχεσθαι" 
᾿Οππότερος à: κε Wit κρείσσων σε γένηται, 
Κτήωαθ᾽ ἑλὼν εὖ πάντα, γυναῖκά τε, ὀικαδ ἀγέσθω" 
e ' ᾽ ᾿ , N e 
Oi δ᾽ ἄλλοι Φιλοτήτα καὶ ορκιῶ πιστὰ τἄάμωμεν. 
e , [4 , , , , ^ 
Ὥς ἐφαθ᾽" οἱ ὃ ἄρα πάντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ. 


e 
οι 


In hunc autem sagittas dirigebant comantes Achivi, 

Missilibusque collineantes lapidibusque petebant : 80 
Sed alté clamavit Rex virorum Agamemnon : 

* Continete vos, Argivi, né jaculemini, filii Achivorum : 

* Pollicetur enim se » aliquid dicturum expedité-pugnam-ciens Hector 

Sic dixit: illi veró abstinuerunt à pugná, tacitique facti sunt 

Confestim : Hector veró inter utrosque locutus est : 85 
* Audite ez me, Trojani, et bené-ocreati Achivi, 

* Sermonem Alexandri, cujus causá bellum ortum est. 

** Caeteros quidem jubet Trojanos et omnes Achivos 

* Arma pulchra deponere super terram almam : 

** Se veró in medio et bellicosum Menelaum, 90 
* Solos de Helenà et opibus omnibus pugnare : 

* Uter autem vicerit, superiorque fuerit, 

* Opes acceptas penitüs omnes, mulieremque, domum abducat : 

* Caeteri autem amicitiam et foedera firma feriamus. 95 
Sic dixit: illi autem omnes taciti facti sunt silentio. 


Ver. 81. μακρὸν GUTtvy Ἴσχεσθ᾽, | versum, ex MSS. quibusdam, inserit Parnc- 
᾿Αργεῖοι, μὴ βάλλετε. sius, 

Significatque manu, et magno simul in- | "Ogg εἴπω τά με ϑυμὸς i) στήδεσσι κελεύει" 
cipit ore : auctoribus non satis idoneis. 

Parcite jam, Rutuli; et vos, tela inhi- Ver. 87. δρωρεν.) Vide suprà ad ὦ, 57. 

bete, Latini. “Ἐπ. XII, 692. | et infrà ad δ', 110. 

'er. 83. ἔσος ἐρέειν. Qua ratione hic, Ver. 89. x&A'.] Vide suprà ad f, 43. 
ἕσος ; et infrà, ver. 103. λευκὸν, ultimam pro- Ver. 95. “Ως fQa£* οἱ δ' ἄρα πάντις ἀκὴν 
ducant, vide suprà ad 4, 51. ἰγίνοντο ci. ] 

Ibid. κορυθαίολος Vide suprà ad β', Dixerat /Eneas : olli obstupucre silentes, 
R16. Conversique oculos inter se atque ora te- 


Ver. 86. Κέκλυτί μευ, j Post hunc nebant. “Ἐπ. X1, 190. 
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Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπε βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος" 
Κέκλυτε νῦν καὶ ἐμεῖο; μάλιστα γὰρ ἄλγος ἱκάνει" 

Θυμὸν ἐ ἐρμιὸν; φρονέω δὲ διακρινθήμεναι ἤδη 

Ἀργείους, καὶ Τρῶας, * ἐπεὶ κακὼ πολλὰ πέποσθε 

Evez ἐμῆς ἔριδος, καὶ ᾿Αλεξάνδρου € ἕνεχ, ἀρχῆς" 100 

Ἡμέων δ᾽ ὁπποτέρῳ Φάνατος καὶ μοῖραι σέτυκται, 

Τεύνα iz ἄλλοι 22 διακρινθεῖτε τάχιστα. 

Οἴσετε δ᾽ ers ἕτερον ἜΤ ἑτέρην δὲ μέλαιναν, 

Tz T£, καὶ ᾿ελίῳ" Au! ἡμεῖς οἴσομεν ἄλλον. 

Αξετε δὲ Πριάμοιο Bin», 60g ὁρκία, dl 105 

Αὐτὸς, ἐπεί οἱ παῖδες ὑπερφίαλοι καὶ ἀπιστοι: 

Mz τις ὑπερξασίῃ Διὸς ὁρκια δηλήσηται. 

δ, ὁ ὁπλοτέρων ἀνδρῶν φρένες ἠερέθονται" 

Οἷς δ᾽ ὁ γέρων μετέησιν, ἅμα πρόσσω καὶ ὀπίσσω 

ΔΛεύσσει, ὅπως ὄχ, ἄριστα μετ᾽ ἀμφοτέροισι γένηται. 110 
Ως ἔφαθ᾽" οἱ δ᾽ Ey Ong ᾿Αχαιοΐ T£ Τρῶές σε, 


᾿Ελπόμενοι παύσεσθαι ὀϊζυροῦ πολέμοιο. 


Inter illos veró itidem locutus est bello strenuus Menelaus : 

* Audite nunc et me; maximé enim Aaec molestia incessit 

* Animum meum, censeo autem diremptum-iri jam - 
* Argivos et Trojanos; quoniam mala multa passi estis 

* Propter meam contentionem, et Alexandri propter incoeptum : 100: 
* Nostrüm veró utri mors et fatum paratum est, 

* Moriatur: caeteri autem dirimamini citissime. 

* Adferte veró agnos, alterum album, alteram veró nigram, 

* 'lerraeque, et Soli: Jovique nos adferemus alium. 

* Adducite autem Priami vim, [ Priamum, | ut foedus feriat 105. 
* Ipse, quoniam ei filii foedifragi sunt et infidi : 

* Ne quis transgressione Jovis foedera violet. 

* Semper utique juniorum virorum animi instabiles-sunt : 

* Quibus veró senex interfuerit, simul praeterita et futura 

* Prospicit, ut quàm optimé inter utrosque transigatur. 110 
Sic dixit: at gavisi sunt Achivique Trojanique, 

Sperantes se finem facturos aerumnosi belli. 


Ver. 96. μεσίεισε βοὴν ἀγαθὸς Μενέ- Ver. 10 5.-τττττττ- ἕτερον λευκὸν, ἑσίρην δὲ 
Azo] Aptissima hzc oratio persone  Me- μέλαιναν 
nelat, qui Nigram Hyemi pecudem, Zephyris feli- . 
— ἐπιτροχάδην ἀγόρευε, cibus albam. 4En. III, 190. 
Παῦρα μὲν, ἀλλὰ μάλα λιγέως" bru οὐ σο- Ver. 105. Πριάμοιο βίην. Vide suprà 
λύμυθος, ad β΄, 658. 
Οὐδ᾽ Qao rotae —————— ver. 215. Ver. 112. ᾿Ελσόμενοι σ'αὐσεσθαι. 
Ver. 100. -Αλεξάνδρον ἕνεκ᾽ Sexe.] Qui sibi jam requiem pugna, rebusque 
Prafinitó id hic significat vox ἀργὴ, quo salutem 


Latiné dicitur Ceptum, Inceptum, vel Sus- Sperabant.———— — . 7E». XII, 241 
ceptum. 
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Τεύχεα T ἐξεδύοντο, τὰ μὲν κατέθεντ᾽ ἐπὶ ) γαίη 

Πλησίον ἀλλήλων" ὀλίγη δ᾽ ἢν ἀμφὶς ἄρουρα. 
Ἕκτωρ à προτὶ ἄστυ δύω κήρυκας ἔπεμπε 

Καρπαλίμμως, ἄρνας τε φέρειν», Πρίαμόν τε καλέσσαι. 

Αὐτὰρ ὁ Ταλθύξιον προΐει κρείων ᾿Αγαμέμνων, 

Νῆας ἔπι γλαφυρὰς ἰέναι, ἠδ oy ἐκέλευεν 

Οἰσέμεναι" ὁ δ᾽ ἀρ οὐκ ἀπίθησ' ᾿Αγαμέμνονι δίῳ. 
Ἶρις δ᾽ αὖθ᾽ ἝἙλενη λευκωλένω ἄγγελος ἦλθεν, 

Εἰδορένη γωλόῳ, ᾿Αντηνορίδαο δάμαρτι, 

Tz» ᾿Αντηνορίδης εἶχε κρείων ᾿Ἑλικάων, 

Λαοδίκην, Πριάμοιο ϑυγατρῶν εἶδος ἀρίστην 


^» 


Τὴν δ᾽ £U2 ἐν μεγάρῳ" 7 ὃὲ μέγαν ἱστὸν ὕφαινε; 
Αὐρλθίνα, μαρμναρεην᾽ πολέας ὃ ἐνέπασσεν ἀέθλους 
Teaav Jj ἱπποδάμων, καὶ ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων, 
Οὗς ἕδεν εἵνεκ᾽ ἔπασχον va " Aggog παλαμάων. 
᾿Αγχοῦ δ᾽ ἱσταμένη προσέφη πόδας Quit Ἴρις: 

Aug ἴθι, νύμφα φίλη» ῥα ϑέσκελα ἔργα ἴδηαι 
Τρώων S ἱπποδάμων, καὶ ᾿Αχαιῶν γαλκοχιτώνων' 
O; πρὶν ἐπ ἀλλήλοισι φέρον πολυδακρυν "Aena 


et A Μ ᾿ Ν / * XN s , ^ 
ἵππους μὲν ερυξαν ἐπὶ στίχας, ἐκ δ᾽ εξαν αὐτοὶ, 


Et equos quidem co&rcuerunt in ordines, descenderunt autem ipsi, 
Armaque exuerunt, quae quidem deposuerunt in terrà 

Prope se invicem: exiguum autem erat hinc inde terrae-spatium. 
Hector veró ad urbem duos praecones misit 

Festinanter, qu? agnosque adferrent, Priamumque vocarent. 

At Talthybium misit ltex Agamemnon, 

Naves ad cavas ut iret, et agnum jussit 

Adferre : ille veró haud immorigerus fuit Agamemnoni nobili. 

Iris autem Helenae candidas-ulnas-habenti nuncia venit, 

Assimilata glori, Antenoridae uxori, 

Quam Antenorides habebat Rex Helicaon, 

Laodicen, Priami filiarum formá-praestantissimam : 

Eamque invenit in domo: ea veró magnam telam texebat, 
Duplicem, splendidam : multosque intexebat labores 
'T'rojanorumque equüm-domitorum, et Achivorum aere-lericatorum, 
Quos sui causà sustinebant à Martis manibus 

Propé autem stans allocuta est pedibus velox Iris : 

* Huc veni, nympha cara, ut admiranda facta spectes 

** 'l'rojanorumque equüm-domitorum, et Achivorum aere-loricatorum : 
* Qui priüs sibi invicem inferebant lachrymosum bellum 


129 


115 


120 


130 


115 


120 


125 


180 


Ver. 113. ix δ᾽, ἔδαν αὐσοί. E curribus | De voce ἄρουρα, vide infrà ad t, 149. 
descenderunt, et in medium ezibant. Fit au- Ver. 125. — ——— 5 δὲ μίγεν ἱστὸν ὕφαινι.) 
tem ex ἔδησαν, 12zv. Simili analogià atque ex | Quà ratione vox, δὲ, hic rollicitar: item, 
ἰσράφησαν, Tp Qv εἶδον, infrà, ver. 154. vide supra ad z, 51. 

Ver. 115. ὀλίγη δ᾽ n» ἀμφὶς ἄφουρα. Fer. 126. —neenacim.]. Al. πορφυρίην. 

Discessere omnes medii, spatiumque de- Ver. 152,—-— 23.092 xouv " Aena. ] 

ἊΝ ΠῚ 4En. X1, 696. —lachrymabile bellum. 4En. V 1l, 6044 

ox. I. I 
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7 ^ 
Ἔν πεδίῳ, 03.0010 λιλαιόμνενοι πολέμοιο" 
M ^ (4 ^- 
ΟΣ àz νῦν ἕαται σιγῆ; πόλεριος δὲ πέπαυται, 


᾿Ασπίσι κεκλιμένοι, παρὰ à t ἔγχεα μακρὰ πέπηγεν" 


135 


Αὐτὰρ ᾿Αλέξανδρος καὶ ἀρηΐφιλος, Μενέλαος 
Μακρῆς £ £ γχείησι μα χήσονται περὶ σεῖο" 
Τῷ δὲ κε γμιπκήσαντι φίλη κεκλήσῃ ἄκοιτις. 

"Qc εἰποῦσα S8, γλυκὺν ἵμερον ἐμξαλε SULLO 


᾿Ανδρός T£ προτέροιο, καὶ ἄστεος, ἦδὲ τοκήων. 


140 


Αὐτίκα δ᾽ ἀργεννῆσι καλυψαμένη ὀθόνησιν, 
ἱὩρμᾶτ᾽ ἐκ Sa aptos. τέρεν κατὰ δάκρυ χέουσα" 
Οὐκ οἴη, ἅμα τῆγε καὶ ἀμφίπολοι δύ᾽ ἕποντο, 
Allen ΠΠτθήος ϑυγάτηρ, per T£ βοωτις. 


Aia δ᾽ ectiÜ ἵκανον oli Σκαιαὶ σύλαι ἤσαν. 


145 


Οἱ δ᾽ ἀμφὶ Πρίαμον καὶ Πάνθοον, ἠδὲ Θυμοίτην, 


* In campo, perniciosae cupidi pugnae: 


* Jam veró sedent taciti, (bellumque cessat,) 
** Scutis innixi, juxtaque hastae longae fixae sunt: 155 


* At Alexander et bellicosus Menelaus 
* Longis hastis pugnabunt de te : 


M SEC SUE EE P 
Ei veró, qui vicerit, chara vocaberis uxor. 
Sic locuta dea, dulce desiderium injecit animo 


Virique prioris, et urbis, atque parentum. 


Protinüs autem candidis operta velis, 


Properavit ex gynaeceo, teneram lachrymam effundens : 

Non sola, simul eam et famulae duae sequebantur, 

Aethra Pitthei filia, Clymeneque magnis oculis. 

Confestim deinde pervenerunt ubi Scaeae portae erant 145 


At Priamus et Panthous et 'Thymoetes, 


Ver. 134. 
Vide suprà ad z, 57. 

Ver. 185. ᾿Ασαίσι κεκλιμένοι, παρὰ δ᾽ ἔγ- 
χα μακρὰ πέπηγεν. 

Stant terrá defixz hastae. 

4ZEn. VI, 652. 

Stant longis adnixi hastis, et scuta te- 

nentes. AEn. IX, 929. 
Defigunt tellure hastas, et scuta reclinant. 
“Ἐπ. XII, 150. 
"Aristophanes, ad hunc locum alludens, 

Καὶ τὸν ϑυμὸν κατάθου, κύψας 

Παρὰ cv» ὀργὴν, ὥσπερ ὁπλίτης. “1υ. 401. 
Caterüm de voce κεκλχμένοι, vide suprà ad 
£&, 009. 514 et 558. 

Ver. 141. —— χαλυψαμένη ὀθόνησινἾἢ Νο- 
tandus hic primigenius Vocis Medie Usus: 
Καλυψαμένη, cüm seipsam cooperuisset. Sic 
rursüm, J/ad. É, 184. κρηδέμνῳ δ᾽ ἐφύπερξε 
καλύψατο δῖα ϑεάων. Et Odyss. ξ, 491. ^0: 
Ὀδυσεὺς φύλλοισι χαλύψατο. ἘΠ Iliad. 9', 
199. Σιίσατο D ti) θρόνῳ, commovit se im 


πέπαυται, σπέσηγεν.} 


solio. Similiter, κείρειν, proprié est, tondere ; 
κείρεσέκι, tonderi ; κείρασθαι, se tondere. Item, 
τιμήσεμαι, honorabilem me prestabo ;. μισήσο- 
μαι, Odiosum me reddam; κόψοιμαι, cedam 
me ipse, id est, plangam seu lamentabor. Pri- 
migenius, inquam, hic Focis medie Usus. 
Paulatim autem, vulgari loquendi consue- 
tudine, cepta sunt a//a hujus vocis Tempora 
significatu activo usurpari, alia passzvo. Nec 
tamen hoc ipsum sine ullo delectu: Quod 
quidem explicatu diflicillimum, attenté au- 
tem legentibus observatu perszpé est facilli- 
mum. Exempli gratià: Ὁ διακονούμενος, 
idem est ac ὁ διάκονος, Minister, Famulus; 
ὁ διακονῶν autem, is qui jam tum, eo ipso 
temporis articulo, mznistrat. 

Ver. 144. Αἴδρη ILcéz» ϑυγάτηρ Οἱ δὲ 
χαὶ τοῦτο τὸ ἵσος διαξάλλουσι. — Plutarch. in 
Theseo, sub finem. 

Ibid. βοῶσις.) "Vide suprà ad z, 551. 

Ver. 146. Οἱ δ᾽ ἀμφὶ Πρίαμον.  Quemad- 
modum .IIgi£goei* Gin, est Priamus ipse; vide 
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» 
Λάμπον T£, Κλυτίον S , ἹΙκετάονά v , ὁζον " Aenos, 
, x » , » 
Οὐκχαλέγων τε xci ᾿Αντήνωρ, πεπνυμένω ἄμφω, 
/ , ^ 
Εΐατο δημογέροντες ἐπὶ Σκαιῆσι πύλησι; 


Γήρα; δὴ πολέμοιο πεπαυμένοι" ἀλλ᾽ ὠγορηταὶ 


150 


᾽᾿Εσθλοὶ, τεττίγεσσιν ἐοικότες; οἵτε καθ᾽ ὕλην 
Δενδρέῳ ἐφεζόμενοι ὅπα λειριόεσσαν eimi 
'T'oio: ἄρα Τρώων ἡγήτορες ir ἐπὶ πύργῳ. 
Οἱ δ᾽ ὡς οὖν εἶδον Ἑλένην : ἐπὶ πύργον ἰουσαν, 


5 


Ἤχα πρὸς ἀλλήλους ἐπεῶ πτερόεντ ἀγόρευον" 


Οὐ γέμεσις, Τρῶας καὶ ἐὐκνήμιδας ᾿Αχαιοὺς 


ATA 


Tozà aui y 


πο)ιὺν χρόνον ἄλγεα πάσχειν" 


Lampusque, Clytiusque, Hicetaonque. ramus Martis, 
Ucalegonque et Antenor, prudentes ambo, 


Sedebant populi-seniores in Scaeis portis, 


Ob senectutem scilicet à bello cessantes ; sed erant concionatores 15Q 


Boni, cicadis similes, quae in sylva 


Arbori insidentes vocem suavem emittunt : 
Tales utique Trojanorum proceres sedebant in turri 
Hi autem ut viderunt Helenam ad turrim venientem, 


Submissé inter se verbis alatis dixerunt : 


* Non est indigné ferendum, Trojanos et bere-ocreatos Achivos 
** 'Tali de muliere longum tempus dolores pati : 


suprà ad ver. 105. et ad f, ver. 658. [τὰ 
οἱ ἀμφὶ Πρίαμον, Priami assecle et pedisequi, 
Priami comitatus, idem sonat ac zpse Pria- 
mus. 

Ver. 147. Λάμαον vt, Κλυτίον 3.1 "Vide 
suprà ad f, 497. 

Fer. 151. οἵτε xaf. ὕλην. Ex greco, 
ὕλη, ortum est Latinum, s//va; et Poetis 
trisyllabum, silia. Quo de vocabulo, Eru- 
ditissimus Bentleius: ** Silua, znquit, etiam 
* per dizresin in tres syllabas dissoluta, 
* primam tamen /ongam retinebit; siqui- 
* dem certum est à Grzco ὕλη, vel per di- 
* gamma ZEolicum Zar», latinum silva pro- 
* fluxisse. Nam ὕλη quidem apud Grzcos 
* syllabam primam semper productam ha- 
** bet. Sed eó tantüm hzc notamus, 
* ut acuamus eruditorum judicia; non ut 
* Poetam ([Zoratium, qui primam in silia 
* corripuit, culpe insimulemus, qui sine 
* dubio ex usu Sermonis et Eruditorum con- 
* suetudine scire meliüs faciliüásque hzc. po- 
* tuit, quàm quivis hodié mortalium ex in- 
* certis Analogie rationibus tanto post in- 
* tervallo hariolari" ^ Not. ad Horat. Carm. 
lib. |l 93. Si quis, post Ingentis Eruditionis 
Virum, conjecture locus sit; crediderim 
equidem Vocalium brevium duarum, ex unius 
longe dissolutione naturam, alterá transposi- 


——————9 


tà, ab ὕλη naturaliter oriri δία, sila, s//lüa. 
Lectoris judicium esto. 

Ver. 159. Δενδρέῳ ἐφεζόμενοι) Vide suprà 
ad β΄, 268 et 811. 

Ibid.—i2vwa λειριδεσσαν.] Vocem suavem; 
vel, ut alii, gracilem. Οἱ δὲ γέροντες, τέσσιξιν 
Ἰοικότες, ζώοις ὀξυφώνοις ἰσάζονται. — Dionys. 
Jalicarn. περὶ «5; Ὁμήξου ποιήσεως. S 18. 

Ver. 155. *Hxz ] 4l. κα. 

Ver. 156. Οὐ νέμεσις Tauz9 ἀμφὶ γυ- 
»zix] ** Illud quoque est ex relatione ad 
* aliquid, quod non ejus rei gratiáà dictum 
* videtur, 4mplificationis genus. Non pu- 
* tant indignum Trojani principes, Graios 
E Trojanosque propter Helenz speciem tot 
" mala tanto temporis spatio sustinere : 
* Quaenam igitur ?//a Forma credenda est? 
* Non enim hoc dicit Paris, qui rapuit; 
* non aliquis Juvenis; non unus ἃ Fulgo; 
* sed Senes, et prudentissimi, et Priamo assi- 
* dentes.  Verüm et zpse Rer, decenni bello 
* exhaustus, amissis tot liberis, imminente 
* summo discrimine; cui faciem illam, ex 
* quà tot lachrymarum origo fluxisset, in- 
* visam atque abominandam esse oportebat ; 
* et audit hzc, et eam Z'//iam appellans jux- 
* ta se locat, et excusat etiam, atque sibi 
* esse malorum causam negat." Quinctilian. 
lib. 8. c. 4. : 
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EC , L - ^7 » 
Αἰνῶς ἀθανάτησι ϑεῆς εἰς ὦπα ξοικεν. 
, Ν ^ SU » « 9 9 , AN , 
AXAXXG καὶ ὡς, τοίη περ 6090 , ἐν νηυσὶ νέεσθω, 


δ ^ /, /á ὌΠ /, ^ a^, 
Mzà ἡμῖν τεκξεσσί T ὀπίσσω πήμνω λίποιτο. 
, 7 , ^ 
Πρίαμος δ᾽ Ἑλένην ἐκαλέσσατο φωνη" 


»:9- 3 


Ὡς ceo ἔφαν; 
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Δεῦρο πάροιθ᾽ ἐλθοῦσα, φίλον τέκος, ἵζευ ἐμεῖο, 

vy J / 7 / » / 

Οφῷρα ἴδης προτέρον τὲ πόσιν, πήους τε, Φίλους TE 
Οὔτι μοι αἰτίη ἐσσὶ, “εοί νύ μοι αἴτιοί εἰσιν, 


Of μοι ἐφώρμησαν πόλεμον πολύδακρυν ᾿Αχαιῶν" 


165 


/ 
Ὥς put καὶ τόνδ᾽ ἄνδρα πελώριον ἐξονομιήνης» 
e etw o? ΚΝ ν 3. 3E "bd 
Ὅστις οὐ ἐστὶν Αγγαιος ἀνήρ Qc τε μέγας τε. 
^. ^ v p 
Ἢ τοι μὲν κεφωλῇ καὶ μείζονες ἄλλοι ἐασι" 


N / , N 7 7 - 
Καλὸν δ᾽ οὕτω ἐγὼν οὔπω ἴδον ὀφθαλμοῖσιν, 


Οὐδ᾽ οὕτω γεραρόν" βασιλῆ; γὰρ ἀνδρὶ ἔοικε. 


N 3p 


170 


N » y ^ ^ 
Τὸν δ᾽ ᾿Ελένη μύθοισιν &pueíGero, δῖα γυναικῶν" 
, -/ 7, , M ͵ ε Ν , 
Αἰδοῖός τέ puoi ἐσσί», Φίλε εκυρε, δεινός v& 


* Omnino immortalibus deabus ad vultum similis est. 
* Sed et sic, talis quamvis sit, in navibus redeat, 


* Neque nobis liberisque in posterum detrimentum relinquatur. 
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Six dixerunt: Priamus autem Helenam vocavit voce : 

* Huc coram veniens, cara filia, asside mihi, 

* Ut videas prioremque maritum, aflinesque, amicosque: 
* ( Non mihi £u in causá es; dii utique mihi in causá sunt, 


* Qui mihi immiserunt bellum lachrymosum Achivorum :) 
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* Ut mihi et istum virum ingentem nomines, 

* Quisnam iste sit Achivus vir amplusque magnusque. 
* Certé quidem capite etiam altiores alii sunt : 

* Pulchrum autem adeó ego nondum vidi oculis, 


* Nec adeó venerabilem : regi enim viro similis est. 


170 


Huic autem Helena verbis respondit, nobilissima mulierum ; 
" Reverendusque mihi es, dilecte socer, timendusque : 


Ver. 160. λίποισο.) Al. λίπηται. 
Ver. 165.———125;.] 4l. ἴδη. — Quod per- 
inde est. 
Ver. 164. Οὔτι μοι αἰτίη icri, ϑεοί νύ μοι 
αἴτιοί εἰσιν." 
Non tibi Tyndaridis facies invisa Laczenze, 
Culpatusve Paris; verüm inclementia Di- 
vum 
Has evertit opes, sternitque à culmine 
Trojam. 4En. 11, 601. 
Vide suprà ad ver. 156. 
Ver. 166. “Ως μοι καὶ τόνδ᾽ ἄνδρα «ελώριον 
ἐξονομεήνῃς, 
Ὅσεις δδ᾽ ἐστίν. ᾿Ἐζήτηται δὲ, σῶς ὃ Πρία- 
μος τῷ δικάσῳ ἔτι, πυνθάνεται «περὶ τῶν ἀρί- 
“των; Λίγουσιν οἱ παλαιοὶ, ᾿Ἐσπειδὴ πρότιρον 


περὶ τὰς ἀστυγείτονας πόλεις ἐπλανῶντο" ὡς ποὺ 
καὶ ὃ Ἰποιητής φησι, “ Πλαζόμενοι κατὰ ληῖδ᾽, 
“ὅπη ἄρξειν ᾿Αχιλλεύς" νῦν δὲ προσκάθηνται 
σῇ Ἰλίῳ. Πρότερον δὲ οὐκ ἐτεθίατο οὕτω 
πάντας ἀόπλους (ver. 114.) ὡς νῦν. Schol. ad 
ver. 170. 

Ver. 169. Καλόν. Vide suprà ad p', 45. 

Ibid. οὕσω ἐγὼν οὔσω ] Αἱ. οὔπω ἰγὼν 
οὕσως. 

Ver. 172. Αἰδοῖός ví μοι ἰσσὶ, φίλε ἑκυρὶ, 
δεινός σε Οἱ δειλόσατοι πρὸς σοὺ; νδμους, Saj- 
ῥαλεώτατοι qos σοὺς «πολεμίους tiri— ———Àià 
καὶ καλῶς “Ὅμηρος, “ Αἰδοῖός τέ μοι decl, 
“φίλε ixvgl, δεινός ci" Plutarch. in "lgid. 
et Cleomene. | Caterüm de prosodià vocabu- 
lorum, φίλε ἱκυρὶ, vide suprà ad 4, 51. 


πὰ. III. 


Ὡς ὄφελεν ϑάνατός μοι ἁδεῖν κακὸς, 
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E ΄ ^. - 
ὥπποτε 6&U20 


LO ^- € , , , ^ 
9 ΟἹ CQ TOUT, T γνωτους τε λιπουσο, 


Παϊῖδά τε τηλυγέτην, καὶ ὁμηλικίην ἐρατεινήν. 
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^ , , , , , M. N , / 
᾿Αλλὰ TO γ᾽ οὐκ ἐγένοντο᾽ TO καὶ κλαίουσα τετῆκα. 


Τοῦτο à& τοι ἐρέω, δ μ᾿ ἀνείρεαι 
Οὗτός y ᾽Ατρείδης εὐρυκρείων 


δὲ βμεταλλ λᾶς" 
᾿Αγαμέμνων, 


᾿Αμφότερον», βασιλεύς T ἀγαθὸς, κρατερός T Y unte" 


Δαὴρ αὖτ & ὃς ἔσκε κυνώπιδος, εἰ ποτ ξῆν γε. 
g "M Y 
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"Oc φάτο" σὸν ὃ ὁ γέρων ἤγάσσατο, φώνησέν τε" 
"Q p μάκαρ ᾿Ατρείδη, μμοιρηγενὲς, ὀλξιόδαιμωον, 
Ἧ p νύ τοι πολλοὶ δεδιυήατο κοῦροι ᾿Αχαιῶν. 


* Utinam mors mihi placuisset mala, quando huc 
* Filium tuum secuta sum, thalamo fratribusque relictis, 


* Filiáque charissimá, et coetu aequalium amabili. 
quamobrem et lachrymis liquesco. 


* Sed haec non facta sunt : 
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* Illud autem tibi dicam, quod ez me quaeris atque percontaris : 
* Hic quidem. Atrides est laté-imperans Agamemnon ; 
* Utrumque, Rexque bonus, fortisque bellator. 


* Levir utique meus erat inverecundae, siquidem fuit. 
lunc veró senex admiratus est, dixitque: 


Sic dixit: 


180 


* () beate Atrida, laeto-fato-nate, fortunate, 
* Certé tibi multi sub imperio sunt juvenes Achivorum, 


Ver. 173. 'Q.s 0p: ϑάνατός uo.)  Pul- 
cherrimé, et singulari plané cum condecen- 
tià, atque ad personam convenientissime, de- 
decus suum hic in exordio orationis przfa- 
tur Helena ; ὡς ὄφελεν ϑάνατός μοι, &c. et 
eódem tandem desinit, ἐμὸς ἔσκε κυνώ- 
σιδος. εἴ σος᾿ ἔην γι 

"er. 176. ᾿Αλλὰ σά γ᾽ οὐκ ἐγένοντο. Quod 
optaverim, quodque factum oportebat; non 
evénit, 


Ibid, τέτηκα.} Vide suprà ad ὦ, 
57. 
Fer. 179. ᾿Αμφότερον βασιλεύς τ᾽ ἀγαθὸς, 


κρατερός T αἰχμητή;.} 

Εἴποτε γίνοιτο τῶν Ὁμήρου σύγκρισις ἐσῶν 
iv σαῖς διατριξαῖς, ἢ ἢ παρὰ σὰ συμπόσια, ἄλ- 
λον ἄλλου στίχον προκρίνοντος, αὐτὸς (Αλίξ- 
ανδρος" ὡς διαφίροντα πάντων ἐνέκρινε τοῦτον, 
»Ἤ ᾿Αμφότε ον βασιλεύς τ᾿ ἀγαθὸς, κρατερός «᾽ 
“ aixunrhü o Puutarch. de Alexandri Magni 
Jortuná sive virtute, orat. 1. "Agarys ὅτι αἰχ- 
uncis σι καὶ κρατερὸς ἂν εἴη, οὐκ εἰ μόνος αὐτὸς 
εὖ ἀγωνίζοιτο πρὸς τοὺς “πολεμίους, ἀλλ᾽ εἰ καὶ 
σαντὶ τῷ στρατοσίδω πτούτου αἴτιος εἴη; καὶ βα- 
σιλεὺς ἀγαθός, οὐκ εἰ μόνον τοῦ ἰἱαυτοῦ βίου κα- 
Aus προιστήχοι, ἀλλ᾽ εἰ καὶ, ὧν βασιλεύοι, σοῦ- 
vog εὐδαιμονίας αἴσιος εἴη. — Xenoph. "Aag 
γημονευμ, lib. 5. 

Fer. 180. 


Si unquam digna eram, 
qud isto nomine memorarer. "Vide suprà ad 
ver. 173. Eustathius hac ità explicat ; Τὸ 
δὲ, εἴποτ᾽ ἔην yt πραὔνει σὸν ἐσὶ 75 μνεία 
σοῦ ἀνδρὸς λυπούμενον ἴσως xaT αὐτῆς" οἱονεὶ 
λέγουσα, ὡς οὐ νῦν ἐστὶν, ἀλλά mor ἦν.  Do- 
mina Dacier hoc modo vertit; '* I/ étozt mon 
* beau-frere: .Helas / malheureuse puis je 
* vivre, et penser que je ne puis plus lui don- 
* mer ce nom ?" 

Ver. 182. ἾὮ μάκαρ ᾿Ασρείδη, μειρηγενὶξ, 
ὀλξιόδαιμιον.} Ἐξωϑεν οὗτος ὁ μακαρισμὸ;, 
ὅπλων καὶ ἵσπων καὶ στρατείας mtm 
αἱ δὲ σῶν παθῶν φωναὶ un σὴν κενὴν δόξαν 
ἔνδοθεν ἀντιμαρφτυροῦσι, * Ζεύς με μίγα Κρονί- 
" Bx; ἄτῃ iones. βαρείῃ." — Plutarch. de Ani- 
mi Tranquillit. Quod autem annotat Eu- 
slathius, laudatum hunc versum eó, quód 
vocem monosyllabam díssyllaba, deinceps tri- 
syllaba, quadrisyllaba, et quinquesyl/aba, or- 
dine et χλιμαχηδὸν excipiant; mera sunt 
ineptize. 

Ver. 185. -τττττττττττττδιδ ήα τὸ κοῦροι ᾿Αχαζων.ἢ 
Scholiastes legit διδμήασαι; rectéque expli- 
cat, ὑποσιταγμίνοι εἰσίν. Αἱ διδμήαται hoc 
in versu locum habere non potest; nisi cum 
Jarnesio, pro κοῦροι, legas υἷες ᾿Αχαιῶν, con- 
tra Codicum fidem. Eustathius, (ut ex com- 


id meminisse fas sit : 


svor ἴην γι Siquidem | mentario. ejus enileo pag. 908. lin, 49.) 
3 
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, ^ N 4, 7 i , 
"Hóàz καὶ Ovi εἰσήλυθον ἀμπελόεσσαν, 


34^ JN / 7 / , , 
Ἔνθα ἴδον 72. iioi Φρύγας, ἀνέρας αἐμολοπώλους, 


Λαοὺς ᾿Οτρῆος καὶ Μύγδονος ἀντιθέοιο, 

O7 pu TOT ἐστρατόωντο Tug ὄχθας Σαγγαείοιο. 
Καὶ γὰρ ἐγὼν ἐπίκουρος ἐὼν μετὰ τοῖσιν ἐλέχβην 
Ἤματι τῷ, ὅτε ἦλθον ᾿Αμαζόνες ἀντιάνειραι" 


AXX οὐδ᾽ οἱ τόσοι ἦσαν, ὅσοι ἑλίκωπες ᾿Αχαιοί. 


190 


Δεύτερον αὖτ᾽, 'Odvose ido, & ἐρέειν ὁ γεραιός" 


Ei ἄγε puo καὶ τόνδε, φίλον τέκος, 0i 


E: , 


, 
οστις οὐ εστι" 


Μείων μὲν κεφαλή ᾿Αγαμέρινονος ᾿Ατρείδαο, 
Εὐρύτερος δ᾽ api ἰδὲ στέρνοισιν ἰδέσθαι. 


Τεύχεα μέν οἱ κεῖται ἐπὶ χθονὶ πουλυξοτείρῃ, 


105; 


Αὐτὸς δὲ, κτίλος ὡς, ἐπιπωλεῖται στίχας ἀνδρῶν" 
7 ^M 2 uS / 

Δρνειῳ Uy ἔγωγε εἰσκω πηγεσιμάλλῳ, 

" , 254. ΄ A / ᾽ / 

"Os oim» μέγα πώυ διέρχεται ἀργεννώων. 


* Copias Otrei et Mygdonis deo-similis, 


Olim etiam Phrygiam ingressus sum vitiferam, 
Ubi vidi plurimos. Phrygas, viros equos-agitandi peritos, 


Qui quidem tunc castra-habebant apud ripas Sangarii. 
Etenim ego auxiliaris existens cum illis numerabar 
Die illo, quando venerunt Amazones viragines: 

* Sed neque isti tot erant, quot nigris oculis. Achivi. 


Secundó dein, Ulyssem conspicatus, interrogavit senex : 
* Dic age mihi et istum, dilecta filia, quisnam is sit : 
*" Minor quidem capite Agamemnone Atridà, 


*" Latior veró humeris et pectoribus visu. 


" Arma quidem ei jacent super terram almam ; 
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** [pse veró, aries veluti, obit ordines virorum : 
* Arieti ipsum ego assimilo densi velleris, 


“ 


legit δέδμεηνται. Atque hanc equidem veram 
esse Lectionem existimo, Exigit enim Tem- 
porum ratio, ut δίδμηνται potiüs, quàm δεὸ- 
μήατο, lematur. Vide suprà ad ὦ, 57. 

Ver. 184. "H24 καὶ Φρυγίην εἰσήλυθον. 

Nam memini Hesiones visentem regna 

sororis 
Laomedontiadem Priamum. 
ZEn. VIII, 157. 

Ver. 185. "Ἔνθα ἴδον π'λείσπου:.) Narratio, 
senibus feré perpetua, etiam in hác brevi 
oratione miré condecet. 

Ibid. —— azioxomaxavs.) Vide suprà ad f, 
816. 

Ver. 187. 


παρ᾿ ὄχθας.) ΑἹ. παρ᾿ 
ὄχθαις. 
Ver. 188. ———byy ἐπίκουρος ἰών. ᾿ἘΕπίκου- 


Qui ovium magnum gregem oberrat candidarum. 


------- - 


goi λέγονται, οἱ σοῖς πολεμουμένοις βοηδοῦντες" 
σύμμαχοι δὲ, οἱ τῶν “πολεμεοῦντων. Schol. 

Ver. 191. Δεύτερον αὖτ᾽, Ὀδυσῆα ἰδὼν, ἐρέειν᾽ 
ὃ γεραιός.} Πῶς οὐκ ἔγνω αὐτὸν ὃ Πριάμος, ὃς 
πρότερον ἅμα Μινέλεω εἰς Τροίαν ἐληλύδει; ἽἍπαξ 
μόνον ἐντυχὼν, καὶ μετὰ δεκαετῇ χρόνον, εὐλόγως 
ὁ γεραιὸς ἀπὸ μνήμης εἶχεν: Ἴσως μὲν, οὐκ ὀξὺ 
βλίπων, διὰ τὸ βαθὺ yes" τυχὸν δὲ, καὶ ἰξελά- 
ϑετο" ἢ οὐδὲ σότε ἠκριξώσατο. Schol. apud Aar- 
nesium, et Eustath.  Caterüm Δεύσερον hic 
intelligendum «τὸ δεύτερον, Sicut (infrà, ver. 
295.) Τὸ ceícov. 

Ver. 195. Τεύχεα μέν ei.] Quá ratione, 
Miv, hic producatur; item μάλα, ver. 214. 
et σε, ver. 291. et ἔσια, ver. 222, vide 
suprà ad z, 51. 


Lis. III. 
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L4 , », , , “ὦ 
Lo» δ᾽ ἠμείξετ᾽ ἔπειθ᾽ ᾿Ελένη, Διὸς ἐκγεγαυῖα" 


Οὗτος δ᾽ αὖ, Λαερτιάδης πολύμητις ᾿Οδυσσεὺς, 


Ὃς τράφη ἐν δήμῳ "Ifa zze, κραναῆς περ ἐούσης, 
Εἰδὼς παντοίους τε δόλους καὶ μήδεα πυκνά. 


"5 9» 9 


αυτ 


Τὴν δ᾽ 


᾿Αντήνωρ πεπνυμένος ἀντίον ἤυδα: 


T) γύναι, 7) 7 μάλα τοῦτο ἔπος νημερτὲς ἔειπες. 


Ἤδη γὰρ καὶ δεῦρό ποτ ἤλυθε δῖος Οδυσσεὺς, 
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Σεῦ ἕνεκ ἀγγελίης, σὺν ἀρη φίλῳ Μενελάῳ" 
Τοὺς δ᾽ ἐγὼ ἐξείνισσα, καὶ ἐν μεγάροισι φίλησα" 
᾿Αμφοτέρων δὲ φυὴν ἐδάην καὶ μήδεα πυκνά" 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ Τρώεσσιν ἀγειρορμιένοισιν ἔμίχθεν, 


Σταντων μὲν, Μενέλαος ὑπείρεγεν εὑρέας ὦμους, 
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Huic autem respondit deinde Helena, Jove nata: 


* [ste porró, es! Laértiades solers Ulysses, 


* Qui nutritus est in populo Ithacae, asperae licet existentis, 
* Sciens omnimodosque dolos et consilia prudentia. 

Hanc autem Antenor prudens contra locutus est: 

“Ὁ mulier, profectó valdé hoc verbum verum es locuta, 


* Jam enim et huc olim venit nobilis Ulysses, 


* "T'ui causà legatus, cum bellicoso Menelao: 

* Hos autem ego hospitio-accepi, et in aedibus humaniter-tractavi : 
* Amborum veró indolem perspexi et consilia prudentia : 

*" At cüm jam Trojanis congregatis misti essent, 


“ Stantibus quidem, Menelaus eminebat latis humeris ; 


Fer. 200. Οὗτος δ᾽ αὖ.) Pessimé hic Scho- 
liastes interpolatus; καὶ Οὗτόσδε λέγεται, κα- 
δάπερ Τοϊόσδε. Quem malo omine secutus 
est Barnesius, et hic, et ver. 229. et alibi. 
Vide infrà ad 9', 160. 

Jbid.——5«22.)uncis ᾿οδυσσεύς. 
pellacis Ulyssei. AEn. 1I, 90. 
Ver. 201. "Máxni, κραναῆς περ ἐούσης. 
Scopulos Ithacz, Laértia regna. 

ZEn. III, 272. 

* Ithacam illam in asperrimis saxulis tanquam 
" nidulum affixam." Οἷς. de Orat. 1.  At- 
que hinc liquet istud χθαμαλὴ, Odyss. ἢ 98. 
ab Interpretibus minüs recté fuisse acceptum. 
Insula enim Z7thaca, non erat Aumilis ac de- 
pressa: Sed hoc (ut opinor) ibi ait Poeta, 
non modó montem istum, ver. 21. sed to- 
tam insulam, etiam χϑαμαλὴν, etiam qui- 
bus in partibus depressior esset, comparaté ta- 
men cum circumjacentibus insulis, σανυ- 
πσιρσάτην εἰν ἁλὶ κεῖσθαι, 

"er. 08. ἀντίον ἤυδα. 

JEolus hzc contrà : 

/Eneas contrà cui talia reddit. 

4En. X, 530. 


ZEn. 1, 80. 
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Ver. 204.———iumis.] Αἱ. ἴεισας. Quod 
perinde est. 

Ver. 205. mov ἤλυθι.) Postulat tem- 
porum ratio, ut sit 7Avés ab Aoristo ἤλυθον, 
non à przterito (ut vocant) ἤλυδα. Vide 
suprà ad Z, 57. 

Ver. 206. Σεῦ ἕνεκ᾽ ἀγγελίης.)  Vertunt 
Recentiores: * T'ui causá Legatus." At Eu- 
stathius: "Ewx  &yyi&Ming τῆς κατὰ τὴν 'EAL- 
γὴν. 

Ibid. σὺν ἀρηϊφίλῳ Μενελάῳ.) Cüm 
Menelaus, et vir Princeps, et singulare cer- 
tamen jam initurus, nequaquam hoc in loco 
pratereundus esset; nec tamen de ejus cha- 
ractere Zelenam verba facere deceret; pul- 
cherrimo artificio (ut recté notavit Popzus/ 
ZIntenorem. inducit Poeta, formam atque in- 
genium Menelai hic describentem. 

Ver. 907. ἐξείνισσα.) HRecté cum du- 
plici z. Vide suprà ad z, 140. 

Ver. 209. Τρώισσιν ἀγειρομένοισιν. ΑἹ. 
Τρώεσσιν ἰ i» ἀγρομίνοισιν. 

Ver. 210.—— ὑπείρεχιν. Vide suprà ad 
p', 426. 


l4 


180 


OMHPOY IAIAAOZ T. 


Lis. IIl. 


Μ ε , Á, n , 
AuQu δ᾽ ἑζομένω, γεραρώτερος "Ey Οδυσσεύς. 
Á 


» ᾽ e ^ , ^ 
AXX ὅτε δὴ μύθους και μήδεα πᾶσιν ὕφαινον, 
"H vo; uv Μενέλαος ἐπιτρογάδην ἀγόρευε 
^ d , Ν ͵7 » X , *, ^8 , . 7 
Παυραὰ μεν, ἀλλὰ μάλα λιγέως' ἐπεὶ οὐ πολύμυθος, 


Οὐδ᾽ ἀφαραρτοεπῆς, εἰ καὶ γένει ὕστερος εν" 


215 


᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ πολύμητις ναΐξειεν ᾿Οδυσσεὺς, 
Στάσκεν, ὑπαὶ ὃὲ ἴδεσκε κατὰ χθονὸς ὦ ὄμματα πήξας, 
Σκῆπτρον δ᾽ or ὀπίσω, οὔτε προπρηνὲς; ἐνώμα; 

᾿Αλλ᾽ ὠστεμφὲς ἔχεσκεν, ἀἴδρει φωτὶ ἐοικώς" 


" Ambobus autem sedentibus. augustior erat Ulysses. 

* Sed cüm jam verba et consilia omnibus texebant, 

* Certé quidem Menelaus succincté concionabatur, 

* Pauca quidem, sed valdé arguté; quoniam non multiloquus erat, 


* Neque verbis errans, quamvis aetate posterior erat. 
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* Sed cüm jam solers surrexisset Ulysses, 

* Stabat, deorsumque despiciebat in terram oculis defixis ; 

* Sceptrum veró neque retrorsum, neque in anteriorem-partem movebat, 
* Sed immotum tenebat, imperito viro similis : 


* Fer. 211. "Aue 2 ἕζομένω, γεραςώτερος 
ἦτν Ὀδυσσεύς.) Convenit in hunc locum, 
quod de Odyss. μ', ver. 73. observavit .De- 
metrius Phalereus ci Agumías, $ 60. Ta 
Μιγαλοσρετεῖ μὲν σὴν ἀνθυπαλλαγὴν, ὡς 


“Ὅμηρος" * Oj δὲ δύω σκόπελοι; ὁ μὲν οὐρα- 
“ yj Πολὺ γὰρ οὕτω μεγαλειότερον, 
ἰναλλαγείσης πτώσεως, ἢ εἴπερ οὕτως ἔφη. 

᾽ν» 


*" Τῶν δὲ δύω σκοπέλων, ὃ μὲν οὐρανὸν 
Caeterüm de hujusmodi Syntaxeos ratzone, 
(cui nihil est commune cum absurdá illà, 
quam vocant, Zntiptos/;) vide suprà ad B. 
3538 et 681. Item infrà ad ζ΄, 510. et x', 
224. et Odyss. μ΄, 15. 

Ver. 918—294. Ἦτο, Μενέλαος 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ; Ὀδυσῆος :] Menelaus 
concionabatur ἐπιτροχάδην, συντόμως, ieTivc- 
μένω;, Παῦρα piv — Ulysses veró, σολλὰ 
χαὶ πυκνά. Schol. Οὐκ ἠμέλησε δὲ, οὐδὲ χα- 
φακτηρίσαι σοὺς ῥήτορας. Τὸν μὲν γὰρ Νέστορα, 
ἡδὺν καὶ σρισηνῇ σοῖς ἀκούουσιν εἰσάγει" σὸν δὲ 
Μενέλαον, βραχυλόγον καὶ εὔχαριν, καὶ τοῦ προ- 
κειμένου τυγχάνοντα" σὸν δὲ Ὀδυσσέα, πολλῇ 
xci πυκνῇ σῇ δεινότητι «ῶν λόγων κεχρημένον. 
Dionys. Halicarn. περὶ τῆς Ὁμήρου ποιήσεως, 

20. 

i *" Menelaum ipsum, dulcem illum quidem 
* tradit Homerus; sed pauca loquentem." 
Cic. de clar. Orat. 

* Itaque oratio illa [ U/yssis] apud .Home- 
" »um concitata, et sine intermissione in 
* morem nivis superveniens, oratori data est." 
Senec. Epist. 40. 

" Homerus brevem quidem cum animi 
* jucunditate, et propriam, (id enim est, 


. 
μὲν 


* non errare verbis,) et carentem superva- 
* cuis eloquentiam, Menelao dedit; que 
* sunt virtutes generis illius primi. Et ex 
* ore Nestoris dixit dulciorem melle profluere 
* sermonem ; quà certé delectatione, nihil 
* fingi majus potest. Sed summam ag- 
* gressus, ut in U/ysse, facundiam ; magni- 
* tudinem illi junxit; cui orationem JVzv- 
* bus hybernis, et copià verborum, atque 
δὲ impetu, parem tribuit Cum hoc igitur, 
* nemo mortalium contendet'  Quinctian. 
lib. 19. cap. 10. 

* Sed ea ipsa genera dicendi, jam anti- 
* quitüs tradita ab Homero sunt tria in tri- 
* bus: Magnificum in U/yze, et ubertum ; 
* Subtile in Menelao, et cohibitum ; mix- 
* tum moderatumque, in JVestore." Gell. 
lib. 1. cap. 14. 

Ver. 417. Στάσκεν, ὑπαὶ δὲ ἴδεσκε κατὰ 
χϑονὸς ὄμματα «πήξας, Σκῆσσρον δ᾽ οὔτ᾽ ἐκί- 
go 
defixa Latinus 

Obtutu tenet ora, soloque immobilis hz- 

ret, 

Intentos volvens oculos :—ZEn. VII, 249. 
* Miré auditurum dicturi cura delectat—. 
* Hoc precipit Homerus, Ulyssis exemplo ; 
* quem stetisse oculzs ?n terram defixis, im- 
* motoque sceptro, priusquam illam eloquen- 
* tie. procellam gre dicit"  Quin- 
clilian. lib. 11. cap. 3. — Ludum facit hunc 
locum "Aristophanes, Nub. ver. 187 et 191. 

᾿Ατὰρ ci mor ἐς τὴν γῆν βλέπουσιν οὗτοι, 

Τί γὰρ οἵδε δρῶσιν, οἱ σφόδρ᾽ ᾿Εγκιχυφέσις ; 

Ver. 219. ἀϊδοι.ἢ Al. ἀΐδρι. 


- 


Lis. III. 


, , , » » , LI eu 
Qaize κεν ζάκοτόν TIVO, &LLULEVOCI, e ρονα e αὐυτως" 
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'AAX ὅτε δή p ὄπα τε μεγάλην ἐκ στήθεος ἵει, 
Καὶ ἔπεα νιφάδεσσιν ἐοικότα χειμερίῃσιν, 

Οὐκ ὧν ἔπειτ᾽ Obvezi γ᾽ ἐρίσσειε βροτὸς ἄλλος" 
Οὐ τότε y ὧδ᾽ ᾿Οδυσῆος ἀγασσάμεθ' εἶδος ἰδόντες. 


Τὸ τρίτον mir Αἴαντα ἰδὼν € ἐρέειν ὁ γεραιός" 
' ἄλλος ᾿Αχαιὸς ἀνὴρ 223 τε μέγας T£, 


͵ $1 04 ᾿ 
Tis τ ἂρ ὁ 


225 


Ἔξοχος᾿᾽ Δργείων κεφαλὴν δ᾽ εὐρέας ὦμους ; 
Τὸν δ᾽ Ἑλένη τανύπεπλος ἀριείξετο, δῖα ^ γυναικῶν" 
Οὗτος δ᾽ Αἴας ἐστὶ πελώριος, ἕρκος ᾿Αχαιῶν: 


᾿Ιδοριενεὺς δ᾽ ἑτέρωθεν € ἐνὶ Κρήτεσσι, Θεὸς ὡς» 


2890 


ὝἝστηκ᾽" ἀμφὶ δέ pas Κρητῶν & ἀγοὶ ἠγερέθονται" 
Πολλάκι pu ξείνισσεν ἀρηΐφιλος Μενέλαος 
Οἴκῳ ἐν ἡμετέρῳ, ὁπότε Κρήτηθεν ἵκοιτο. 


^ Dixisses iracundum aliquem esse, stultumque itidem. 
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*" At cum jam vocemque magnam ex pectore mitteret, 

* Et verba imbribus nivalibus similia hybernis ; 

* Non deinde cum Ulysse contendisset mortalis alius : 

* Non autem tunc adeo Ulyssis mirabamur speciem intuentes. 


Tertio rursus Ajacem conspicatus, interrogabat senex : 


* Quisnam item iste alius Achivus vir, latusque magnusque, 

* Procerissimus Argivorum tum capite tum latis humeris ? 

Huic autem Helena sinuoso-peplo-induta respondit, nobilissima mulierum : 
* Hic veró, Ajax est ingens, propugnaculum Achivorum : 


* Tdomeneus autem illinc inter Cretenses, deus veluti, 
circum veró ipsum Cretensium duces congregati sunt. 


* Stat: 


* Saepe eum hospitio excepit bellicosus Menelaus 
* Domo in nostrá, quum ex Cretá venisset. 


Ver. 290. 


ξάκοτόν τινά fuuayms] dl. 


ἣν Dice i ví τιν᾽ ἔμμεναι. 


Ver. 222. ἔπεα νιφάδεσσιν ἰοικότα. 
bina suprà ad ver. 213. 

. 993. ἐρίσσειι ἢ  Ità edidit Barne- 
sius. - tribus MSS. Rectissimé. Ali malé ; 
ἰοίσεα. Quod secundam necessario. corripit. 
ὦ, ver. 6.--τ----διαστήτην ἐρίσαντε. Vide suprà 
ad z, 140. 

Ver. 226. ἀνὴρ QU; σε μέγας τι, " 
᾿Αργείων κεφαλὴν ἠδ᾽ εὐρίας ὥμους.} 
latos humeros—. — 7En. XI, 679. 
—— —sed cunctis altior ibat 
Anchises—————-. ^ ZEn. VIII, 162. 
Ipse inter primos prastanti corpore Tur- 


Εξοχιος 


nus 

Vertitur, arma tenens, et toto vertice 
supra est. “Ἐπ. VII, 785. 

Museum ante omnes: medium nam pluri- 
ma turba 


Hunc habet, atque humeris extantem sus- 
picit altis. «Ἐπ. VI, 667. 
Ubi notandum, Museum, non Homerum, in- 
ter omnes tum eminere visum; quód Zonte- 
rus, quo tempore quz ibi narrantur gesta 
sunt, nondum natus esset, 

Ver. 250. 9: 4g] Quá ratióne, 
94g, hic ultimam producat; item δεῦρο, 
ver. 940. et ᾿Ιδαῖος, ver. 248. οἱ σαριστά- 
μένος, ver. 249. vide suprà ad Z, 51. 

Ver. 231. ἠγερίθονταιἢ Edidit Barne- 
sius, et legendum contendit, ἠγερέθοντο — Ni- 
mirum, non vidit temporum rationem isto 
modo non constare; * Stat, et circum ip- 
* sum Duces congregabantur."" Vide suprà 
ad 4, 37. et ad 4, 185. et infrà ad δ΄, 454. 
Omninó aut retinendum, ἠγερίθονται ες aut 
legendum ἠγερίονται, ut infrà, x', 127. 

Ver. 232. ξείνισσεν.ἢ Recté, cum da- 
plici z, — Vide suprà ad Z, 140. 
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No» à ἄλλους μὲν πάντας ὁρῶ ελίκωπας ᾿Αχαιοὺς, 
Οὔς κεν ἐὺ γνοίην, καὶ τούνομνα μυθησαί μην" 2935 
Δοιὼ δ᾽ οὐ δύναμαι ἰδέειν κοσμήτορε λαῶν, 
Κάστορά 3 ἱππόδαριον, καὶ πὺξ ἀγαθὸν Πολυδεύκεα, 
Αὐτοκασιγνήτω, χω μοι μία γείνατο μήτηρ. 
*H οὐχ, ἑσπέσθην Λακεδαίμονος ἐξ ἐρατεινῆς ; 
"H δεῦρο μὲν ἕποντο νέεσσ᾽ ἐνὶ ποντοπόροισι; 240 
Νῦν δ᾽ αὖτ᾽ ovx ἐθέλουσι μιά χην καταδύμριεναι ἀνδρῶν, 
Αἰσγεα δειδιότες καὶ ὀνείδεω πόλλ᾽, e, [Aoi ἐστίν 5 
Ὃς φάτο: τοὺς δ᾽ ἤδη κατέγεν φυσίζοος αἴα 
Ἔν Λακεδαίμονι αὖθι, φίλῃ ἐνὶ πατρίδι γαίῃ. 
Κήρυκες δ᾽ ἀγὰ ἄστυ, S egy φέρον ὅρκια πιστὰ, 94.5 
ἼΑρνε δύω, καὶ οἶνον εὔφρονα, καρπὸν ἀρούρης, 
᾿Ασχκῷ ἐν αἰγείῳ" φέρε δὲ κρητῆρα φαεινὸν 
Κῆρ ἢ: ᾽Ιδαῖος; ἠδὲ χρύσεια κύπελλα: 
2 m δὲ γέροντα παριστάμενος ἐπέεσσιν" 


* Nunc veró alios quidem omnes video nigris-oculis Achivos, . 
* Quos facilé cognoverim, nomenque prot ferrem : 333 
* Duos veró non possum conspicere principes populorum, 
* Castoremque equorum-domitorem, et pugilatu strenuum Pollucem, 
* Germanos-fratres, quos mihi una peperit mater. 
* An non secuti sunt Lacedaemone ex amoená ? 
* An huc Z/[ quidem secuti sunt navibus in pontigradis ? 240 
* Nunc veró nolunt pugnam inire virorum, 
* Dedecora veriti et probra multa, quae mihi sunt ὃ 
Sic dixit: hos autem jam continebat alma tellus 
In Lacedaemone istic, dilectà in patrià terrà. 
Praecones autem per urbem, deorum ferebant foedera firma, 245 
Agnos duos, et vinum laetum, fructum telluris, 
. Utre in caprino: ferebat etiam cratera splendidum 
Praeco Idaeus, et aurea pocula : 
Excitabatque senem astaus, Ais verbis : 


Ver. 955. OUs xs» iV γνοίην  ltà Editi. Ver. 941. μάχην. adl. πόνον. 
Nec tamen opus: Cüm, οὖς κεν εὖ γνοίην, Ver. 942 -------ὀνείδεα «πόλλ᾽, & μοι riv. 
recté dici posset. Vide suprà ad ὦ, 51. Vide suprà ad ver. 175. Pulchré admodüm, 
Ver. 257. K&erogá τὰ ἱπιπόδα ριον. unde primüm exorsa est, eódem infelix de- 
Picus, equüm domitor.— sinit. 
4En. VII, 189. Ver. 946. χαραὸν ἀρούρης.) Vide infrà 
Ibid. αὺξ ἀγαθόν ] ad £', 142. 
Seu crudo fidit pugnam committere cestu. | — Ver. 247. κρητῆρα φαεινόν. Cratera ar- 
AEn. V, 69. | zenteum. 
Ver. 240. δεῦρο niv] Mallet Bar- Ver. 248. Κήρυξ ᾽Ιδαῖος, ἠδέ.) Vide suprà 


nesius, “ δεῦρ᾽ οἱ uiv, οὐ Emphasin, siqua fa- | ad z, 51. Nam licet * αἰϊὰς legi posset, 
* verent ezemplaria :"' Vide ad ver. 409. Sed|* "ja; κήρυξ. ut conjecit Barnesius; at 
et διῦρο, ferri potest: Vide suprà ad 4, 51.- |languidum id valdé fuisset, et invenustum. 
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"Oeeso, Λαομεδοντιάδη" καλέουσιν ἄριστοι 
L4 - A - , τ, Lal , 
T "m 3 ἱπποδάμων, καὶ ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων, 
Ec πεδίον καταξῆναι, iv ὁρκια πιστὰ TO UIT OUI 
Αὐτὰρ ᾿Αλέξανδρος καὶ ἀρηΐφιλος Μενέλαος 
Μακρῆς ἐγχείησι μαχήσοντ᾽ ἀμφὶ γυναικί" 
Τῷ δέ κε νικήσαντι γυνὴ καὶ κτήμαθ᾽ ἐποιτο" 
Oi δ᾽ ἄλλοι, φιλότητα καὶ Op tit. πιστὰ ταμόντες», 
Ναίοιμεν Τροίην ἐριδώλακα" τοὶ δὲ νέωνται 
ἼΑργος ἐς ἱππόξοτον καὶ ᾿Αχαιΐδα καλλιγύναικα. 
« / ez $»o€ Ἵ E UA Sos £ , 
(1c φάτο" ρίγησεν δ᾽ ὁ γέρων, ἐκέλευσε ὸ ἐταίρους 


Ἵππους ζευγνύμεναι" τοὶ ὃ ὀτραλέως ἐπίθοντο. 


"A» δ᾽ ἄρ' £67 Πρίωμνς, κατὰ δ᾽ ἡνία τεῖνεν ὀπίσσω" 
Πὰρ ὃς οἱ ᾿Αντήνωρ περικαλλέα βήσατο δίφρον. 
Τὼ 0: διὰ Σκαΐων seio t £x» ὠκέας ἵππους. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δή p P ἵκοντο μετὰ Τρῶας καὶ ᾿Αχαιοὺς, 
, e 5» ΄ 235 X , 7 
EZ ἵππων ἀποξάντες ἐπὶ χθόνα πουλυξότειραν, 
, , , N13 ^ , ͵7] 
Ec μέσσον Ἴ ρωων καὶ Αγαιων ἐστιχόωντο. 


VE 


"Ὥρνυτο δ᾽ αὐτίχ᾽ ἔπειτα ἀναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέρνων, 


* Surge, Laomedontiade: vocant optimates 

* "Trojanorumque equüm-domitorum, et Achivorum aere-loricatorum, 
* In campum descendere, ut foedera firma feriantur : 

* Quippe Alexander et bellicosus Menelaus 

“ Longis hastis dimicabunt de muliere : 

* Victorem autem mulier et opes sequentur: 

* Caeteri veró, amicitià et foederibus firmis percussis, 

* Incolemus nos Trojam glebosam ; illi autem revertentur 

*" [n Argos aptum-equis et 1 Achaiam pulchras-mulieres- habentem. 
Sic dixit: cohorruit autem senex ; jussitque socios 

Equos jungere: illi veró impigré paruerunt. 

Ascendit itaque Priamus, ac lora traxit retrorsum : 

Juxtaque eum Antenor perpulchrum ascendit currum. 

Illi utique per Scaeas portas in campum dirigebant veloces equos. 

At ubi jam venerunt ad Trojanos et Achivos ; 

Ex equis descendentes in terram almam, 

In medium Trojanorum et Achivorum processerunt. 

Surrexit autem statim deinde rex virorum Agamemnon, 


Ver. 252. 
Ver. 259. 


τάμητα..Ἶ ΑἹ. τάμωμεν. in Verbis, istius formae, omnibus : 
ῥίγησεν δ᾽ ὁ γέρων.) | Cohor- | etas attenté legentibus facilé apparebit. Ne- 


139 
250 


255 


260 


265 


255 


260 


265 


Ut Po- 


ruit, prze metu et de filio dimicaturo, et de| que in His licentize locus est ullus. Vide 


rerum summá. infrà ad 2, 70. 


Ver. 260. Ἵσ““πους ξιυγνύμεναι, ] Quá ana- Ver. 961. "A» δ᾽ 4p ἴξη Πρίαμο;, κατὰ δ᾽ 


logià fit δίδωμι, δίδως, δίδωσι, δίδομεν, δίδε- | ἡνία πεῖνεν ὀπίσσω. 


μαι, δίδου, διδόναι, δόμιναι ; eüdem fit ζευγ- Interea Reges, ingenti mole Latinus 


γῦμι, QiUyvUs, ζευγνῦσι, ζευγνῦμιν, ζευγνῦμαι, Quadrijugo vehitur curru. 


ζιυγνῦ, ζιυγνῦνω, ζιυγνῦμιναι. — Et similiter AEn. XII, 16 
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"A» δ᾽ ᾿Οδυσεὺς πολύμητις" ἀτὰρ πήρυκες ἀγαυοὶ 

Ὅρκια πιστὰ “εῶν σύναγον, nente δὲ οἶνον 

Μίσγον' ἀτὰρ βασιλεῦσιν ὕδωρ € ἐπὶ χεῖρας ἔχευαν" 

"Ar gens δὲ 6 ἐρυσσάμμενος χείρεσσι μάχαιραν, 

"H oi πὰρ ξίφεος μέγα κουλεὸν αἰὲν ἄωρτο, 

᾿Αρνῶν ἐκ κεφαλέων Té qve τρίχας" αὐτὰρ ἔπειτα 

Κήρυκες Τρώων καὶ ᾿Αχαιῶν vei puer ἀρίστοις" 

Τοῖσιν δ᾽ ᾿Ατρείδης μεγάλ᾽ εὔχετο, χεῖρας y y av 
Ζεῦ πάτερ, Ἴδηθεν μεδέων, κύδιστε, μέγιστε, 


210 


215 


"Hé2uóc ᾽ν ὦ ὃς πάντ᾽ ἐφορᾷς; καὶ πάντ᾽ ἐπακούεις, 
^ l [3 

Καὶ Ποταμοὶ, καὶ loin, καὶ δι ὑπένερθε καμόντας 

᾿Ανθρώπους τίννυσθον, 0, τίς κα ἐπίορκον ὀμόσσῃ, 


Ὑρεῖς μάρτυρόι ἐστε, φυλάσσετε δ᾽ ὁ ὅρκια πιστά" 280 


Surrexit etiam Ulysses solers: at praecones conspicui 

Fes necessarias ad foedera fida Deorum cogebant, cratere autem vinum 
Miscebant: ac regibus aquam supra manus fuderunt ; 

Atrides veró, Hist manibus cultro, 

Qui ei ad ensis magnam vaginam semper pendebat, 

Agnorum ex capitibus abscidit pilos: at eos postea 

Praecones Trojanorum et Achivorum distribuerunt principibus, 
Inter eos veró Atrides altá-voce precabatur, manibus sublatis " 

* Jupiter Pater, qui ab Idà imperas, augustissime, maxime, 

* Solque, qui omnia adspicis, et omnia audis, 

* Et Flumina, et Tellus, et qui sub £errá mortuos 

* Homines punitis, quicunque, perjurium juraverit, 

* Vos testes sitis, conservate veró foedera fida : 


270 


275 


280 


Fer. 219. Zopro.] «ΑἹ. ἄωρτο. Convenit Evandri victos discedere δ urbem: 
Ver. 275. ᾿Αρνῶν ix κεφαλέων τάμνε «ρί- Cedet Iulus agris: nec post arma ulla re- 
«as. belles 
Et summas carpens media inter cornua se- JEneadz referent, ferrove hzc regna la- 
tas. ZEn. VI, 245. cessent. 

—et tempora ferro Sin nostrum annuerit nobis victoria mar- 

Summa notant pecudum.——— tem, 
ZEn. XII, 173. —paribus se legibus ambae 


Invictz gentes zeterna in feedera mittant. 
ZEn. XII, 176. &c. 
Ver. 2978. καμόντας. Optimé et signi- 
ficanter exprimit id hzc vox, quod Latiné 


Ver. 976. Ζεῦ σάτερ, Ἴδηθεν μεδέων, κύδιστε, 
μίγιστε,] Heraclides Ponticus citat: Ζεῦ κύ- 
διστε, μέγιστε, κελαινεφὲς, αἰθέρι ναίων. 

Ver. 211—284. Ἠέλιός 9' yon στ 


ἸΠοταμοὶ, καὶ Ταῖα---- "rasis μαφαυρί 

irri Ei μέν κεν Μενέλαον Εἰ δέ 

x' 'AX ἐξανδρον 
501, qui terrarum flammis opera omnia 

lustras ; 

Et Difec ultrices. 4En. 1V, 607. 

Esto nunc Sol testis, et hzc mihi Terra 
precanti, 

Et Pater Omnipotens, et tu Saturnia 
Juno, 

—-—Fontesque Fluviosque voco. 

Cesserit Ausonio si fors victoria Turno, 


| καὶ YIteetQóvnv. 


dicitur, vità functos; pari ratione ac, Officio 
functos; Honore functos, Labore functos ; et 
similia siqua sint. 

Ver. 279. φίννυσθον) ^ Si scribatur, 
τίνυσθον, perinde erit ^ Nam σίνω, (unde 
τίννυμι) in linguá Zonicá priorem producit ; 
licét in lingua Atticá corripilatur: Vide su- 
prà ad ῥ΄, 45. Δυϊκῷ δὲ ἀριθμῷ κέχρηται, εἰ- 
σῶν. Τίνγυσδὸν" ἔστι γὰρ ὁ λόγος πρὸς Πλούτωνα 
Schol. 
μάρτυροι. Vide supra ad &, 


Ver. 980. 


' 888. 
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/ , 7 
E; μέν κεν Μενέλαον ᾿Αλέξανδρος καταπέφνη 

i [5 ? 

, ^ 3! y x , , / iT / ; 
Αὐτὸς ἔπειθ᾽ ᾿Ελένην ἐχέτω καὶ κτήματα πᾶντα, 
Ἡμεῖς δ᾽ ἐν νήεσσι νεώμεθα ποντοπύροισιν᾽ 

, , , 

E; δέ z ᾿Αλέξανδρον κτείνη ξανθὸς Μενέλαος; 

^ f , : , , ^ 
Τρῶας eru Ἑλένην καὶ κτήματα πάντ᾽ ἀποδοῦναι, 
Τιμὴν δ᾽ ᾿Αργείοις ἀποτινέμεν, ἥντιν £012.6V; 

y , , , 
"H τε καὶ ἐσσομένοισι puer. ἀνθρώποισι πέληται. 

᾽ , "^ *, Ἁ ^ , , /, ^ 
Εἰ δ᾽ ἂν ἐμοὶ τιμὴν Πρίαμος Πριάμοιό τε παῖδες 
Τίνειν οὐκ ἐθέλωσιν, ᾿Αλεξάνδροιο πεσόντος, 

Αὐτὰρ ἐγὼ καὶ ἔπειτα ῥα χέσσομαι; εἵνεκα ποινῆς» 
Av, μένων, εἴως κε τέλος πολέμοιο κιχείω. 

ZH, καὶ ἀπὸ στορ, άχους ἀρνῶν τάμε νηλέϊ χαλκῷ" 
Καὶ τοὺς μὲν x κατέθηκεν t ἐπὶ χθονὸς ἀσπαίροντας, 
Θυμοῦ δευο £yoUc" ἀπὸ γὰ ένος εἵλετο αλκός. 

d Cie d ^ , "- / 

Οἶνον δ᾽ ἐκ κρητῆρος ἀφυσσά μενοι δεπάεσσιν 
y , "] ^ , 

"Ezyo», ἠδ᾽ εὔχοντο Syeoic αἰειγενέτησιν. 
Ὧδε δέ τις εἴπεσκεν ᾿Αχαιῶν τε Τρώων T£ 


* Si quidem Menclaum Alexander interfecerit, 

** Ipse deinceps Helenam retineat, et opes omnes ; 

* Nos veró in navibus redeamus pontum-transeuntibus : 
* Sin autem Alexandrum interfecerit flavus Menelaus, 


141 


285 


290 


* "Trojani exinde Helenam et opes omnes reddunto, 285 
*" Mulctam veró Argivis pendunto, quam convenit, 
" Quaeque etiam posteros inter homines sit meniorata. 
*. Sin autem mihi mulctam Priamus Priamique filii 
* Pendere noluerint, Alexandro prostrato : 
* "Tum ego etiam deinde pugnabo, gratià mulctae, $90 
" Hic manens, usque dum finem belli invenero. 
Dixit, et fauces agnorum abscidit saevo ferro : 
Et hos quidem deposuit super terram palpitantes, 
Animàá carentes ; nam vires ademerat ferrum. 
Vinum insuper ex cratere haustum poculis 595 
Effundebant, et vota faciebant diis immortalibus. 
Sic autem aliquis dicebat Achivorumque Trojanorumque : 
Ver. 982. ἰχίτω. ἀγίτω. — Plutarch. Conspectu in medio procerum; tum rité 
Symposiac. lib. 9. sacratas 
Ver. 286.--------ὠἀ ποτινίμεν] Vide suprà ad In flammam jugulant pecudes. 
ver. 279. οἱ ad β΄, 43. 4En. XII, 9212: 
Ver. 987. Ἥ ci καὶ ἰσσομένοισι uir ἀνθρώ- Ver. 995. lai χϑονὸς ἀσπαίροντας, Θυμοῦ 
mori “ίλητα Malé hzc reddidit doctissi- δινομένους. 
ma Dacier: “ Jpayeront aur Grecs et à leurs — ————exanimisque tremens procumbit 
“ descendans à jamais un tribut." — Ut recté humi “Ἐπ. V, 481. 
observavit Popius. Ver. 297. τῶδε δέ σις εἴσισκιν Quá ra- 
Ver. 989. Tiu] Vide suprà ad ver. 279. | tione, τις, hoc in loco producatur, ct infrà, 
et ad 5', 43. ver. 519. item δίφρον, ver. 510. et ᾿Αλίξανδρορς, 


Ver. 299, Ἦ, xal ἀπὸ στομάγους ἀρνῶν τάμε. | ver. 599. vide suprà ad z, 51. 


Talibus inter se firmabant fcedera dictis, 
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Ζεῦ κύδιστε, μέγιστε, καὶ ἀθάνατοι Soi ἄλλοι, 
᾿Οππότεροι πρότεροι ὑπὲρ ὅρκια πηρήνειαιν, 
Ωδεέ σφ᾽ ἐγκέφαλος χαμάδις ῥ ῥέοι, ὡς ὅδε οἶνος» 8900 
Αὐτῶν, καὶ τεκέων' ἄλοχοι δ᾽ ἄλλοισι μηγεῖεν. 
"c ἐφαν" οὐδ᾽ ἄρα πω σφιν ἐπεκραίαινε Κρονίων. 
Τοῖσι δὲ Δαρδανίδης Πρίαμος μετὰ μῦθον € εει πε" 
Κέκλυτεέ peo, Τρῶες, καὶ ἐυκνήριδες ᾿ Αχαιοί: 
"Hroi & ἐγὼν εἰμι σεοτὶ Ἴλιον ἠνεμόεσσαν 305 
"Ax, ἐ ἐπεὶ οὕπως τλήσομν ἐν ὀφθαλ ριοῖσιν ὁρᾶσθαι 
Μαρνά μενον φίλον υἱὸν aem Qi Μενελάῳ. 
Ζεύς μέν TOU τόγε οἶδε, καὶ ἀθάνατοι S oi ἄλλοι» 
'Oz πποτέρῳ ανάτοιο τέλος πεπρωμένον ἐστίν. 
*H p^, καὶ ἐς δίφρον ὦ epus Séro ἰσόθεος φώς" 310 
"A» δ᾽ ἀρ ἐξαιν αὐτὸς, κατὼ δ᾽ ἡνία τεῖνεν ὀπίσσω" 
Πὰρ δέ οἱ ᾿Αντήνωρ περικαλλέα βήσατο δίφρον" 


3,19 


Τὼ μὲν ἀρ ἄψορῥοι προτὶ Ἴλιον ἀπονέοντο. 
Ἕκτωρ δὲ Πριάμοιο vic καὶ δῖος Οδυσσεὺς | 


* Jupiter augustissime, maxime, et immortales dii caeteri ; 

Utri priores praeter foedera offenderint, 

** Sic ipsis cerebrum humi fluat, sicut hoc vinum, 500 
* ]psorum, et liberorum : uxores veró aliis cedant, 

Sic dicebant ; necdum ipsis votum ratum faciebat Saturnius. 

Inter eos autem Dardanides Priamus verba fecit : 

* Audite me, Trojani, et bené-ocreati Achivi : 

* Equidem ego abeo ad Ilium ventosum 505 
* Retró ; quia nullo modo sustinebo oculis videre 

* Pugnantem dilectum filium cum bellicoso Menelao. 

* Jupiter nimirum hoc scit, et immortales dii reliqui, 

* Utri mortis finis fato-destinatus sit. 

Dixit, et in currum agnos posuit diis par vir; 510 
Et ascendit ipse, ac lora traxit retrorsum ; 

Juxtaque eum Antenor perpulchrum ascendit currum : 

Hi quidem itaque reversi, ad Ilium abibant. 

Hector veró Priami filius et nobilis Ulysses 


Ver. 298. ἀθάνατοι Vide suprà ad z, 
698. federa possum. 


Non pugnam aspicere hanc oculis, non 
AEn. XII, 151. 


Ver. 502. Κρονίων.) De prosodiáà vocis 
Κρονίων, Keoowiovos, Κρονίωνος, vide suprà ad 
&, 597 et 265. 

Ver. 505. Τοῖσι 2:.] Malé hic et aliàs edi- 
dit Barnesius, Teiziàw Quod est hiulcum. 
Utique. si quid opus, scribendum ei fuisset, 
non Τοισίδε, sed Τοῖσδε δέ. 

Ver. 506. iq οὔσως τλήσομ᾽ ἐν δφῥαλ- 
(LoT IY ὁοᾶσθα,." 


Ver. 518. τὼ gy ἄρ᾽ ἄψοῤῥοι men Ἴλιον 
ἀπονέοντο.} De ἀπονΐίονσο, vide suprà ad & 4, 098. 
Caeterüm inepté admodüm nodum hic in 
scirpo quaerit Scholiastes : Διασὶ χωρίζεται à 
Πρίαμος ; καὶ οἱ μέν φασιν, ὅτι ἵνα ἀφ᾽ ὕψους 
κρεῖσσον ϑεωρήσῃ ἀπὸ τῇ: πέλεως σὴν μονομαχίαν. 


᾿Οἱ δὲ, ἵνα φυλάξῃ τὰ τείχη. ΓΑλλοι δὲ τὴν Ὁμη- 


ρικὴν λύσιν σπαρίσχονται có, “ Οὔσως τλήσομ᾽ dv 
᾿ - “ὦ ᾽ν LU M 
of £a». μοῖσιν ὁρᾶσθαι. Og ἄμεινον. 
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Χώρον μὲν πρῶτον διεμέτρεον, αὐτὰρ ἔπειτα 
Κλήρους ἐν κυνέη χαλκήρεϊ πάλλον ἑλόντες, 
᾿Οππότερος δὴ πρόσθεν ὠφείη χάλκεον ἔγχος. 
Λαοὶ δ᾽ ἠρήσαντο, Seoici δὲ χεῖρας ἀνέσγιον" 
Ὧδε δέ τις εἴπεσκεν Ay uiv τε Τρώων τε" 

Ζεῦ πάτερ, Ἰδηθεν μεδέων, κύδιστε, μέγιστε" 
᾿Οππότερος τὠδρλώ ἔργα μετ᾽ ἀμφοτέροισιν ἔθηκε, 
Τὸν δὸς ἀποφθίμενον δῦναι δόμον᾽ ᾿Αἴδος εἰσω, 
Hai δ᾽ αὖ φιλότητα καὶ ὅρκια πιστὰ γενέσθαι. 

Ἃς p ἔφαν: πάλλεν δὲ μέγας κορυθαίολος ἡ Ἕχτωρ, 
"Asp ὁ ὁρόων Πάριος ὃς ϑοῶς ἐκ κλῆρος ὁρουσεν. 
Οἱ μὲν ἔπειθ᾽ ἵζοντο κατὰ στίχας, 2 ἑκάστῳ 
Ἵσποι ἀερσίποδες, καὶ ποικίλα τεύχε ἔκειτο. 
Αὐτὰρ ὁ oy ἀμφ᾽ ὠμοισιν ἐδύσατο τεύχεα καλὰ 
Δῖος ᾿Αλέξανδρος, Ἑλένης πόσις ἠυκόμοιο. 
Κνημῖδας μὲν πρώτα περὶ κνήμησιν ἔθηκε 
Καλὰς, ἀργυρέοισιν ἐπισφυρίοις ἀραρυίας" 


Locum quidem primüm dimensi sunt: ac deinde 

Sortes in galeà aereà quatiebant prehensas, 

Uter prior emitteret aeream hastam. 

Populi interim supplicabant, diisque manus elevabant ; 

Sic autem aliquis dicebat Achivorumque, Trojanorumque: 
* Jupiter pater, qui ab Idà imperas, augustissime, maxime: 
* Uter horum facinorum inter utrosque author fuerit, 

* Hunc da interemptum subire domum Orci: 

* Nobis veró rursus amicitiam et foedera rata fieri. 
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320 


325 


330 


520 


Sic quidem dixerunt: concutiebat veró ingens expedité-pugnam-ciens Hector, 


Retró aspiciens: Paridis autem illico sors exiliit. 

Illi deinde consederunt secundüm ordines, ubi unicuique 
Equi veloces, et varia arma jacebant. 

At circa humeros induit arma pulchra 

Nobilis Alexander, Helenae maritus pulchras-comas-habentis. 
Ocreas quidem primüm circa tibias posuit 

Pulchras, argenteis fibulis apté-junctas : 


230 


Ver. 515. Χῶρον μὲν πρῶτον διεμέσρεον. (4 correptà, vide suprà ad β', 45. et ad 4, 


Campum ad certamen, magne sub mee- | 509 et 514. 
nibus urbis, Ver. 324. 


κορυθαίολος. Vide suprà ad 


Dimensi Rutulique viri Teucrique para- | β', 816. 
bant. AEn. XII, 116. Ver. 328—331. καλὰ. καλάς. 

Ver. 516. Κλήρους lv xvviz χαλκήρεϊ. ] Vide suprà ad f, 45. 

Convenere viri, dejectamque crea sortem Ver. 550. Κνημῖδας ui» πρῶτα, &c.) 

Accepit galea.— — — AEn. V, 490. Rutulum thoraca indutus ahenis 

Ver. 9818. Λαοὶ δ᾽ ἠρήσαντο, ϑεοῖσι δὶ χες}  Horrebat squamis, surasque incluserat 
ern ἀνέσχον. 4l. Amo δ᾽ ἠρήσαντο ϑιοῖς, ἰδὲ auro; 
χιῖρας ἀνίσχον. laterique accinxerat ensem. 

"er. 322. a«^p pio] De syllabá AEn. X], 487. 
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Δεύτερον αὖ Suena περὶ στήθεσσιν ἔδυνεν 

Ojo κασιγνήτοιο Δυκάονος" ἥρμοσε δ᾽ αὐτῷ" 

"Appi δ᾽ ἄρ᾽ ὠμοισιν βάλετο ξίφος ἀργυρόηλον, 

Χάλκεον' αὐτὰρ ἔπειτα σάκος uen "ὍΣ TÉ στιξαρόν T$' 335 
Κρατὶ δ᾽ ἐπ ἰφθίμῳ κυνέην εὐτυκτον ἔθηκεν, 
Ἵσπουριν' δεινὸν δὲ λόφος καθύπερθεν & ἐνευεν" 
Εζλετο δ᾽ ἄλκιμον ἔγχος, " οἱ πωλάμηφιν ἀρήρει. 
Ὥς δ᾽ αὕτως Μενέλαος ἀρήϊος ἔντε &ÜUVED, 

Οἱ δ᾽ ἐπεὶ οὖν ἑκάτερθεν ὁμίλου ϑωρήχθησαν, 340 
Ἔς μέσσον Τρώων καὶ ᾿Αχαιῶν ἐστιχόωντο, 
Δεινὸν δερκόμενοι" σάμθος δ᾽ ἔχεν εἰσορόωντας 
Τρῶάς 3 ἱπποδάμους, καὶ ἐὐκνήμιδας ᾿ Αχαιούς. 
Καί p ἐγγὺς στήτην διωμετρητῷ ἐνὶ χώρῳ, 

Σ εἰοντ᾽ ἐγχείας; ἀλ λήλοισιν κοτέοντε. 
Πρόσϑε δ᾽ ᾿Αλέ ξανδρος προῖει δολιχόσκιον ἔγχος» 


"à 14 
Καὶ βάλεν ᾿Ατρείδαο wmv. ἀσπίδα πάντοσε iow 


| 


345 


Tum postea thoracem circa pectora induebat 

Sui fratris Lycaonis; habilis enim erat ipsi: 

Circa autem humeros suspendit ensem argenteis-clavis-distinctum, 

Aereum; ac postea scutum magnumque solidumque: 555 
Capiti veró forti galeam affabré-factam imposuit, 

Setis equinis comantem ; terribiliter veró crista desuper nutabat : 

Sumsitque robustam hastam, quz ipsius manibus apta erat. 

Pari autem modo et Menelaus Mavortius arma induebat. 

Hi postquam igitur ex utráque acie armati erant, 340 
In medium Trojanorum et Achivorum processerunt, 

'Torvüm intuentes: stupor autem occupabat aspicientes 

TTrojanosque equorum-domitores, et bené-ocreatos Acbivos. 

At hi propiüs steterunt dimenso in loco, 

Quassantes hastas, sibi invicem irati. 545 
Prior autem Alexander emisit longam hastam, 

Et feriit Atridae scutum undique aequale, 


Ver. 325. ἥρμοσε δ᾽ αὐτῷ. 

habilis lateri clypeus, loricaque tergo 
est, 4En. XII, 452. 
βάλετο. Vide suprà ad ver. 


"er. 557. Ἵπαονριν' δεινὸν δὲ λόφος. 
JEre caput fulgens, cristáque hirsutus e- 
quinà, «Ἐπ. X, 869. 
Ver. 338. ἄλκιμον ἔγχος. 
——-validam hastam. “Ἐπ. X, 401. 
Ver. 245. Xiowr iyxiizs.] Legendum ex- 
istimat H. Stephanus, Es» «τ᾽ ἐγχείας. Sed 
perinde est, tum ad Sententiam, tum ad 
Syntaxin. Nam quód locum hie minüs ap- 


tum habere arbitratur cà ἀσύνδεσον, in eo 
veró miré fallitur Vir doctissimus. — Non 
enim rectiüs, sed omninó pessimé, et lan- 
guidé admodüm diceretur, σείοντε ΚΑῚ xe- 
Tíovrt. 

Ibid. xoiovrt.] Al. κοτίοντες. Quod, 
hoc quidem in loco, non utique omni in 
loco, idem est. Videsuprà ad z, 566. et β', 
988. 

Ver. 547. Kal βάλεν ᾿Ατρείδαο κατ᾽ ἀσαῖδα, 
οὐδ᾽ ἔῤῥηξεν χαλκόν. 
rauco quod protinus zere repulsum, 
Et summo clypei nequicquam umbone pe- 

pendit. “Ἐπ. 11, 545 
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Οὐδ᾽ ἔῤῥηξεν χαλκὸν, ἀνεγνάμφθη, δὲ οἱ αἰχμὴ 
᾿Ασπίδι ἐν κρατερῆ᾽ ὁ δὲ δεύτερος ὦ ὠρνυτο χαλκῷ 
᾿Ατρ ione Μενέλαος, ἐπευξάμενος Ai πατρί" 


"n ἄνω, δὸς τίσασθαι, ὁ ὅ με πρότερος κάκ᾽ ἔοργε; 
Δῖον ^ COR m καὶ ἐμῆς ὑπὸ χερσὶ δάμασσον' 


313: v7 


"Ὄφρα τις ἐρρίγῆσι καὶ ὀψιγόνων ἀνθρώπων, 

Ξεινοδόκον κακὼ ῥέξαι, ὅ κεν φιλότητα παράσχῃ. 
Ἢ ῥα, καὶ ἀμπεπαλὼν προΐει δολιχόσκιον ἕ 6,065 

Καὶ βάλε Πριαμιίδαο κατ ἀσπίδω πάντοσε ἰσῆν. 

Διὰ μὲν ἀσπίδος ἦλθε φαεινῆς ὀμξριμνον ἔγχος; 

Καὶ διὰ ώρηκος πολυδαιδάλου ἠρήρειστο" 

᾿Αντικρὺ δὲ παραὶ λαπάρην διάμησε χιτῶνα 

Ἔγχος" ὁ δ᾽ ἐκλίνθη, καὶ ἀλεύατο κῆρω μέλαιναν" 

᾿Ατρείδης δὲ s ξίφος ἀργυρόηλον, 


Neque perrupit aes, inflexa est enim ei cuspis 

Scuto in valido: At secundus impetum fecit ferro 
Atrides Menelaus, precatus Jovem patrem : 

* Jupiter rex, da ulcisci, qui me prior injurià affecit, 

* Scelestum Alexandrum, et meis sub manibus doma ; 
* Ut quisque horrescat etiam posterorum hominum, 

" Hospitem injurià aflicere, qui benignitatem exhibuerit. 
Dixit, ct vibratam emisit longam hastam, 

Et feriit Priamidae scutum undique aequale. 

Per scutum sané penetravit fulgidum rapida hasta, 

Et per thoracem affabré-factum infixa est : 

E regione autem juxta ile discidit tunicam 

Hasta; ille veró inclivatus est, et evitavit mortem atram. 
Atrides autem, educto ense argenteis-clavis-distincto, 
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350 


355 


360 


350 


515 


360 


Ver. 348. Οὐδ᾽ ἔῤῥηξεν χαλκόν.) 4L. OY Ver. 336. 
ἔῤῥηξιν χαλκός. &, 598. 
Ver. 549. ᾿Ασαίδ, ἐν κρατερῇ.}] 4l. ᾿Ασαῖδ᾽ Ver. 557. 


Ilgiziu»] Vide suprà ad 


Διὰ μὲν ἀσσίδος 52A65]  Rapi- 


ly κρατερῇ. 

Ver. 852. Δῖον ᾿Αλέξανδρον 7 Cüm vox, 2/5, 
proprié id denotet, quód Latiné dicitur, zn- 
signis; vulgó hic vertunt, δὶ ν ᾿Αλέξανδρον, sce- 
lestum Alexandrum, nequitià scilicet insignem. 
Eustathius tamen et hie bonam in partem 
accipit : παιδεύοντος * Ομεήφου δεῖν τὸν σπουδαῖον 
ἄνδρα, εὐλεγησὸν εἶναι ὡς τὰ πολλὰ, καὶ μὴ 
σκωσπτικὸν ἐν οἷς οὗ χρή. 

Ver. 558.-------ἰ ῥίγῃσι.) Vide suprà ad f/, 
914. 

Ver. 555. προΐει δολιχόσκιον ἔγχος-ο. 
Διὰ μὲν ἀσαίδος ἦλθε, --------καὶ διὰ ϑώρηκος.) 

—-—-hastam jacit: illa per orbem 

JEere cavum triplici, per linea terga, tri- 

busque 

Transit intextum tauris opus. 

JEn. X, 783. 


Tox. I. 


dissimum hastz:e. Transitum pulcherrime et 
ζωγραφικῶς depingit Versus, à brevibus sta- 
tim exorsus syllabis tribus. Quod cüm Jar- 
nesium non fugeret ; idem tamen eodem in 
loco vocem, διὰ, syllabam priorem ex '* Ne- 
* cessitate," si Diis placet, producere com- 
miniscitur. Quo nihil fingi potuit ineptius. 
Nam in quibusdam quidem vocabulis, ubi 
breves syllabe Tres concurrunt; nec in iis 
tamen omnibus, (vide suprà ad 4, 398.) 
conceditur istiusmodi ex mecess?late licentia. 
Atqui ut à voce διὸ, ἃ Duabus syllabis bre- 
vibus constante, inchoetur versus: qu:ze (ma- 
lüm) ista demüm JNVecessitas / Vide infrà ad 
ver. 565, 


Ibid. Seque ἢ Αἱ. 08 μεν. 
Ver. 359. ᾿Ανσιχρὺ δί.}) Vide suprà ad 
ά, 3l, 
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Li: HE 


45 , 


αρ αὐτῷ 


Τριχθά τε καὶ τετραχβθὰ διατρυφὲν ἔκπεσε χειρός. 


Percussit attollens galeae conum : super eo veró 
In triaque et quatuor frusta disruptus excidit manu. 


Ver. 363. Τριχθά τε καὶ σετρεχθὰ διαπρυφὲν 
ἔχσεσε χειρός. 
— Perfidus ensis 
Frangitur, in medioque ardentem deserit 
ictu. 


mucro, glacies seu futilis, ictu 
Dissiluit; fulvà resplendent fragmina arená. 
ZEn.. XI, 151. 740. 
Non assequutus est, hoc in loco, ZZomeri ar- 
tem Virguzus. Nam, ut ait Eustathius, in 
hoc versu εἴσοις ἄν σιδήρου Θρανοεμένου ἀκούειν" 
τοιοῦτον γάρ τινα ἦχον ἡ τῶν λέξεων ὑπηχεῖ 
φσραχύτης, ἐπιτηδὲς οὕτω φράζοντος σοῦ 7 um- 
coU, ὀνομαποποιας σπρόπῳ. Sunt qui hoc in 
versu, pro διατρυφὲν, legant διατρυφέέν.  Ca- 
terüm innumeris in locis Poetam versüs sui 
Numeros, verborumque ipsorum Sonum (vi- 
de jam suprà ad ver. 557.) ad rei dicendz 
naturam quasi ζωγραφικῶς ἐκτετυσωμένην CX- 
egisse, notissimum est. 

Hominis omnibus nervis connitentis, la- 
pidemque ingentem adversus montis devexi- 
tatem sublevantis labor, quàm pulchré de- 
pictus et quasi ob oculos positus est, Odyss. 
A^, 594! 


σκηριπ πόμενος χερσίν τε, ποσίν i 
AZay ἄνω ὦθεσκε. 
E contrario, lapidis pondere suo de monte 
devoluti impetus, ver. 596. 
TOT ἀποστρέψασκε xpo Ta is 
Αὗτις, ἔπειτα πίδονδε κυλίνδεσο 
ναιδύς. 
Similiter apud Vrgilium pulcherrime ex- 
hibetur Temporis praetereuntis celeritas, pe- 
dibus dactylicis : 
* Sed fugit intereà, fugit  irreparabile 
* "Tempus." Georg. 113, 284. 
Item Equi cursus : 
* Quadrupedante putrem sonitu quatit 
* ungula campum."  ZEn. VIII, 596. 
Junonis dignitas, pedibus spondaicis : 


λζας ἀ- 


“ qua Divüm incedo regina. 
AEn. I, 50. 
Deorum majestas, Spondzo in quinto pede: 
is penatibus, et Magnis Diis." 


AEn. VIII, 679. 
*" magnum Jovis incrementum." 
Ecl. IV, 49. 
Similiter, cauta prudentia et circumspectio : 
té oculis Phrygia agmina circum- 
** spexit." AEn. ΤῊ, 68. 
Et à tergo longé sequentis distantia : 
&« — longo sed proximus intervallo." 
“Ἐπ. V, 520. 
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Saxi cadentis Motus ab initio tardior, deinde 
acceleratus: 

Ὁ jamjam lapsura, cadentique 

* Imminet assimilis." — ZEa. VI, 602. 
Motus Senilis, labascens et impeditus : 

T sed tarda trementi 

* Genua labant." 4En. V, 459. 
Ictus validi, et in numerum, incude accepti : 

* [lli inter sese multà vi brachia tollunt 

* In numerum." ZEn. VIII, 452. 
Sonus continuus et productior Vocalium 
longarum non elisarum hiatu : 

x gemituque et feemineo ululatu." 

AEn. IV, 667. 

* Et longum, formose, vale, vale, inquit, 

4 Tola." Ecl. III, 79. 
Item ingens nisus et molimen : 
* 'Ter sunt conati imponere Pelio Ossam."' 
Georg. T, 981. 
Prarupti siquid dicendum sit, versu in gvo- 
σύλλαξον desinente : 

E insequitur cumulo praruptus aquae 

* mons." AEn. I, 109. 

3; procumbit humi bos." 

4En. V, 481. 
Vel, minutuli siquid et contemnendi : 

* — Szpe exiguus mus." Georg. I, 181. 
Et é contrario nonnunquam, siquid singula- 
riter emineat : 

τε Divüm Pater, atque hominum 

* Rex." AEn. I, 69. 
Portenti amplificatio, verborum asperitate : 
* Monstrum horrendum informe ingens." 
AEn. III, 658. 
Belli civilis horror, consultà verborum καπκο- 
φωνίᾳ : 
* Neu patrie validas in viscera vertite 
* vires," 4En. VI, 855. 
Terror repentinus, insolità vocis prosodià : 
«c steteruntque comz, et vox fauci- 
* bus haesit. “Ἐπ. II, 774. 
Deliquium animi, inusitatà czsurz disposi- 
tione : 

* Et cüm frigida mors animà seduxerit 

** artus." “Ἐπ. IV, 585. 
Fulcimenti mollitudo, pede quinto à syllabà 
brevi inchoante : 

s molli fultus hyacintho." 

Ecl. VI, 55. 
Liquor inter fervefaciendum exuperans at- 
que eflluens, syllabá ad finem versüs exube- 
rante : 

* Aut dulcis mustí Vulcano decoquit hu- 

" morem,"' Georg. 1, 995. 
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᾿Ατρείδης, δ᾽ Quote, ἰδὼν εἰς οὐρανὸν εὐρύν᾽ 
Ζεῦ πάτες, οὔτις σεῖο ϑεῶν 07. Lr ἄλλος" 465 
"Hz ἐφάμην τίσεσθαι ᾿Αλέξανδρον κακότητος" 
Νῦν δέ μοι ἐν γείρεσσ᾽ ἐάγη ξίφος" ἐπ δέ μοι ἔγχος 
Ἠϊχθη παλάμηφιν ἐτώσιον, οὐδ᾽ ἐξωλόν μιν. 


, 
"H, καὶ ἐπαΐξας κόρυθος λάξεν ἱπποδασείης, 


T 
"EAxs δ᾽ ἐπιστρέψας μετ᾽ ἐὐκνήμιδας Αχαιούς" 310 
᾿Αγχε δέ pav. πολ ὕκεστος ἱμὰς ἁπαλὴν ὑπὸ δειρὴν, 

"Os οἱ ὑπ᾽ ἀνθερεῶνος ὁ ὀχεὺς τέτατο τρυφαλείης. 

Καί νύ κεν εἰρυσσέν τε, καὶ ἄσπετον ἤρατο κῦδος, 

E; "i ἄρ᾽ ὀξὺ νόησε Διὸς “ϑυγάτηρ᾽ Αφροδίτη, 

Ἥ οἱ pite i ἱμάντα Boos «Qi “ταμένοιο' 375 
Κεινὴ δὲ τ ευφάλ εἰὰ ἄμ, ἔσπετο χειρὶ παχείῃ. 

Τὴν μὲν ἐπ᾽ ἥρως μετ᾽ PUn palus ᾿ ᾿Αχαιοὺς 

"PAD ἐπιδινήσας κόμισων δ᾽ ἐρίηρες ἑταῖροι. 


Αὐτὰρ 6 ἀψ i ἐπόρουσε κατακτάμεναι μενεαίνων 


Atrides autem ejulavit, suspiciens in latum coelum : 

* Jupiter pater, nullus te deorum perniciosior alius ; 365 
* Certé speraveram me ulturum Alexandrum de injurià : 

*" Nunc autem mihi in manibus fractus est ensis ; mihique hasta 

*" Emissa est manibus irrita, neque sum assecutus ipsum. 

Dixit, et irruens galeá eum prehendit setis-equinis-densà, 

"Trahebatque conversus ad bené-ocreatos Achivos: 370 
Praefocabat autem eum acu-pictum ligamen tenero sub jugulo, 

Quod ipsi sub mento retinaculum adstringebatur galeae. 

Et pertraxisset utique, et immensam tulisset gloriam, 

Nisi citó sensisset Jovis filia Venus, 

Quae ipsi rupit lorum bovis vi occisi : 375 
Inanis autem galea simul sequebatur manum robustam. 

Eam quidem tum heros ad bené-ocreatos Achivos 

Projecit contorquens, sustuleruntque dilecti socii. 

At ille iterum irruit interficere cupiens 


Ver. 566. -- --- τἰσισθα. Al. «ἰσασόαι. Ex Ver. 572. Ὅς οἱ. Quá ratione, ὅς, hic 
versu 2800, ut videtur; Qvo γὰρ rizzzÓxi| producatur; item βοὸς, infrà, ver. 375. et 
ἀλείτην. S4, ver. 381. et μιν, ver. 586. vide suprà 


8.4 


Ver. 367.—-——i» χείρεσσ᾽ yn? — Plutarch. | ad ὦ, 51. 
Symposiac. lib. 9. Prob. 13. et MSS. nonnul- Ver. 575. ἱμάντα βοὸς ju χταμένοιο. 
sdb χείρεσσιν & ἄγη Τῶν γὰρ μὴ νόσῳ μηδὲ γήρᾳ διαλνομένων, 

Ver. 369. κόρυθος λάξιν)  Qusarit hic| ἀλλ᾽ ὑπὸ σφαγῆς, εὔτονον τὸ δέρμα xal σετριῷ- 
ineptissimé Scholiastes, quare Ensem potiüs | X» [fort& στιφρὸν] γίνισθαι" τὰ δὲ ὑπὸ ϑηρίων 
non arripuerit Paridis, Quasi verà, inter δηχϑίντα ———— — xai σοῖς δίρμασι φλιδᾷν καὶ 
pugnandum, omnia essent τηϊιὸ factu fa-|jaxeveéa, — Plutarch. — Symposiac. lib. 9, 
cilia. Prob. 9. 

Ver. 311. αολύκιστος (Lg ἁπαλὴν ὑπὸ Ver. 518. 
διρήν.) Ad personam quàm convenientissime ! | 140. 


κόμισαν.)] Vide suprà ad 4, 
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Ἔνγχε: χαλκείῳ" τὸν ὃ 
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ἐξήρπαξ᾽ ᾿Αφροδίτη 
ῬῬεῖα μάλ᾽, ὥστε δ εός" ἐκάλυψε δ 


Lig: dE 
380 


m 414 


Gg. "negl 7022.5, 


Κὰδ δ᾽ eic ἐν ϑαλάμῳ εὐωδε!, MEANS 


Αὐτὴ ὃ 
Πύρ yo t 


4€ 


5 ^ / / 337 
) E ᾿Ελένην καλέουσ᾽ ἴε τὴν δ᾽ FRI GUN 
9 ὑψηλφ' περὶ δὲ Τρωαὶ ἅλις ἤσαν" 
,Χειρὶ 3s γεκτῶρε £6U τανοῦ ἐτίναξε λαξοῦσα" 


C5 
[eo] 
γι 


Γρηΐ δὲ μιν εἰκυῖα παλαιγενέ! προσέειπεν 


Εἱροκόμῳ, 5 5 οἱ Λακεδαίμονι ναιεταώσῃ 
Ἤσκειν εἴρια κα. ἃ, μάλιστα δὲ μιν φιλέεσκε" 


Τῇ μιν ξεισα μένή προσεφώνεε ài 


Hastá aereá: hunc autem eripuit V.snus 


" AQooüirm 


080 


Facilé valdé, utpote dea: cooperuitque caligine multá, 
Collocavitque in thalamo suaveolenti, fragrante-suffimentis, 


Ipsa autem Helenam vocatura abiit : 


hanc autem invenit 


Turri in altà, circumque Troades abunde erant : 


Manu veró, odorá veste concussit prehensam : 3585 
Anui autem eam similis facta grandaevae allocuta est 


Lanificae, quae ipsi Lacedaemone habitanti 
Carpebat lanas pulchras, maximeque ipsum diligebat : 
Huie se cüm assimilàsset, allocuta est Diva Venus: 


Ver. 580. ἼἜἜγχε; χαλκείῳ. "Ori ἐπὶ σῶν 
ἡρώων σὰ ὅπλα ὁμοίως χαλκᾶ ἦν πάντα, μαρ- 
τυρεῖ μοι καὶ Ὁμήρου Βεξαιοῖ δὲ καὶ 
ἄλλω; gn σὸν λόγον, ἐν Φασηλίδι ἀνακείμενον, 
ἐν ᾿Αὐηνᾶς | ἱερῷ, σὸ δόρυ᾽ Αχιλλέως" καὶ Νικομη- 
δεῦσιν, ᾿Ασκληπιοῦ ναῷ, μάχαιρα ^ Μέμνονος. 
Καὶ ToU μὲν a TÉ αἰχμὴ καὶ ó σαυρωτὴρ, ^ μά- 
AGIR δὲ καὶ διὰ πάσης, χαλκοῦ πεποίηται. 
Ταῦτα μὲν δὴ ἴσμεν ἔχοντα οὕτως. Pausan. 
Laconéc. lib. ὅ. c. 5. 

Ibid. τὸν δ᾽ ἐξήρσαξ᾽ ᾿Αφροδίτη. Itaque 
foedus deinceps fractum eo praetextu, quod 
evaserit scilicet, nec znterfectus fuerit Paris. 

Ver. 985.—————vixc«eoioy ἕανοῦ.) — "5 'Eavae 
* Peplum" (inquit vir doctissimus Pi. 
Labbe,) * mediam habet 4ncipitem; auod, 
* ut pleraque alia, omiserunt observare vul- 
* gares Prosodiographi. Corripitur, Z/zad. 
* γ΄, ver. 419.  Producitur veró, Züad. Ψ', 
* per. 254 et alibi? TAesaur. Prosod. pag. 
48. At, siquid ego judico, totà vià erravit 
Vir doctissimus. Qui enim loca omnia, in 
quibus hac vox occurrit, contulerit ; 


viz. 
lliad. γι, 585. 419. 4, 734. 9', 585. Z, 178. 
v, 9. σ΄, 952. 612. Q', 507. et Ψ΄, 254. in- 


veniet, (id quod à nemine occupatum me- 
mini) nomen substantivum, zy JPepüum, 
quod està verbo ἕννυμι, mediam Semper cor- 
ripere; at nomen adjectivum, ízws subilis, 
quod equidem ab alià esse origine credide- 
rim, mediam Semp^r producere. Atque hinc 


iterum in transcursu, (quod ex prosodià vocis, 
καλὸς, suprà observaveram, ad β΄, ver. 45.) 
videor mihi colligere, Hymnum illum in 
Venerem, (ubi Adjectivum ἑανὸς mediam cor- 
ripit, ver. 65.) non utique ZZomer? esse, sed 
Scriptoris cujusdam longé recentioris. In- 
duxit autem, ut opinor, in errorem virum 
doctissimum PA/l. Labbeum versio quorundam 
latina; qui in versu isto, J/zad. 4, 254. 
(nomen id Adjectivum arbitrati, quod erat 
Substantivum; et Substantivum contrà, quod 
erat Adjectivum, ) vocabulum í£z»z, quod erat 
vertendum [7'enu] voce [I plo) reddide- 
runt; et Az; quod erat. [ Linteo] vertendum, 
id contrà [Subtili] verterunt. 

Ver. 588. καλά.) Vide suprà ad 
p', 45. 

Ver.289. Τῇ μιν ἐεισα μένη προσεφώνεε. Cüm 
vocula μὲν, duriusculé hic referatur ad «;s- 
σεφώνιε ; (quanquam similis feré. verborum 
collocatio jam suprà occurrit, ver, 586.) item- 
que alibi, ut β΄, 795. praeter iuzagivz, quó re- 
feratur, nihil habeat: verbum autem, ἐεισα- 
sivs in Voce Mediá, jam plené id exprimat, 
quód latine dicitur, * quum SE assimilásset," 
(vide suprà ad γ΄, 141.) ut supervacanea adeó 
videri possit vocula ista, μὰν: propé fuit ut 
crederem, Poetam scripsisse, cz Mi» ἐεισαμένν. 
Veruntamen, quoniam pluribus in locis ea- 
dem occurrit loquendi ratio, istisque in locis 
omnibus scriptum sit zo; nihil ausim mutare, 
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Aug [θ᾽. ᾿Αλέξανδρός σε καλεῖ οἶκόνδε νέεσθαι" 390 
Κεῖνος ὅγ᾽ ἐν Sy. euh καὶ δινωτοῖσι λέχεστσι, 
Κάλλεϊ τε ΠΑΝ καὶ εἴωασιν, οὐδέ κε φαίης 
᾿Ανδρὶ ῥμαχεσσάμενον τόνγ' ἐλθεῖν, ἀλλὰ χορόνδε 
ἝἜρχεσθ᾽ » 7" χοροῖο γέον λήγοντα καθίζειν. 
"Qc φάτο" τῇ δ᾽ ἄρα “γυρυὸν € ἐνὶ Voz ὀρινε' 395 
Καί ῥ᾽ ὡς οὖν ἐνόησε eoe περικαλλέα δειρὴν, 
Στήθεά SY ἱμερόεντα, καὶ ὄμματα μαρμαίροντα, 
Θάμξησέν τ᾽ ἄρ᾽ ἔπειτα, ἔ ἐπὸς T ἐφατ', ἐκ T ὀνόμιαζε' 
Δαιρυονίη» τί με ταῦτα λιλαΐεοι ἠπεροπεύειν; 
Ἦ πή με προτέρω πολίων εὖ γοιομνενάων 400 
ἴΑξεις, ἢ Φρυγίης» ἢ ἢ Μηονίης € ἐρωτεινῆς», 
ΕΠ τις τοὶ καὶ κεῖθι φίλος μερόπων ἀνθρώπων ; 
Οὕνεχα δὴ νῦν δῖον ᾿Αλέξανδρον Μενέλαος 
Νικήσας ἐθέλει στυγερῆν ἐμὲ οἰκωδ᾽ vices 
Τούνεκα δὴ νῦν δεῦρο δολοφρονέουσα παρΞ ἐστής 405 


* Huc veni: Alexander te vocat domum redire : 390 
* [lle ipse in thalamo et tornatis lectis, 

* 'Tum pulchritudine splendens, tum vestibus ; neque dixeris 

* Cum viro congressum-armis illum rediisse, sed ad choream 

* [re, vel à choreà modó cessantem sedere. 

Sic dixit: huic antem animum in pectoribus commovit : 395 
Atque ut vidit deae perpulchrum collum, 

Pectoraque desiderabilia, et oculos vibranti-splendore-coruscantes, 

Expavit inde, verbaque fecit, dixitque : 

* Improba, quid me his cupis decipere ? 

* An in aliquam me ulterius urbium bené-habitataruin 400 
* Abduces, vel Phrygiae, vel Maeoniae amoenae, 

* Si quis tibi et illic amicus, articulató-loquentium hominum ? 

* Num, quia nunc nobili Alexandro Menelaus 

* Victo, vult odiosam me, domum abducere : 

* [deó jam nunc huc dolos-struens advenisti ? 405 


- 


Ver. 590. Δεῦρ᾽ 1?.] Yta restituit Barneszus. Ver. 598. ἔκ T ὀνόμαζι. 


Ποιὸ, ut mihi quidem videtur. H. Stephanus nomine clamat. “Ἐπ. IV, 674. 
aliique ediderant, Ai27 i7". Ver. 400 "H πή με Vulgg. Ἦ «ἢ μι. 

Ver. 591. Κεῖνος; ὅγ᾽ , κάλλεϊ ci στίλξων | Minüs recté, Non enim interrogativum est 
καὶ εἵμασιν.Ἶ istud a», sed "H. 


Et nunc ille Paris Ver. 403. Οὕνεκα δὴ νῦν ;] Verti 
Mzonià mentum mitrà crinemque ma- | hunc versum, Num quia, &c. non, ut vulgó, 
dentem Zn quiu, &c. né in Versione appareret Jj/s- 
Subnexus,.— 4En. 1V, 215. |junctio (ver. 400 et 403.) que in ipsis Poetre 
Ibid. καὶ δινωτοῖσι λέχισσι), dl. xai | verbis nulla est. 
δινωτοῖς λεχέεσσι. Ver. 404. στυγερὴν iaf.] Optimo artifi- 
Ver. 399, Κάλλεϊ τε στίλθων.) Zitheneus|cio Helenam semper inducit dedecus suum 
interpretatur, Μύροις ἀλειφόμενος. Lib. 1. cap. | profitentem. 


15. Ver. 40 85..ττττττττ-δολοφρονέουσα. 
Ver. ὅ96.-------ϑιᾶς σιρικαλλία δειρήν.ἢ — —-—simulatà mente locutam. 
avertens, roseà cervice refulsit. /En. 1V, 105, 
JEn. I, 406. 
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"Heo παρ᾽ αὐτὸν ἰοῦσα ϑεῶν δ᾽ ἀπόειπε κελεύθους" 
MÀ ἔτι σοῖσι πόδεσσιν ὑποστρέψειας "Ολυμπον, 
᾿Αλλ᾽ αἰεὶ περὶ κεῖνον ὀΐξυε, καί & φύλασσε, 
Εἰσόκε σ᾽ ἢ ἄλογον ποιήσεται; ἢ ὅγε δούλην. 
Κεῖσε à ἐγὼν οὐκ εἶμι, νεμεσσητὸν δέ κεν εἴη, 
Κι είνου πορσυγέουσαι λέχος" ΤῬρωαὶ δέ p OTIO 
Πᾶσαι popncovrou ἔχω δ᾽ ἄχ ἄκριτα JULI. 
Τὴν à: χολωσοιμένη προσεφώνεε, ὃ ᾿Αφροδίτη; 
Mw ἔρε εθε, every μὴ χωσαμένη σε μεθείω, 
Tac δὲ σ᾽ ἀπεχθήρω, ὡς νῦν ἐκπαγλ ἐφίλησα" 
Μέσσῳ δ᾽ ἀμφοτέρων μητίσσοριαι ἔχθεα λυγρὰ 
Τρώων καὶ Δαναῶν: σὺ δέ κεν κακὸν οἶτον ὄληαι. 
"Oc £Qar. ἐδδὲεισεν δ᾽ ᾿Ελένη Διὸς ἐκγεγαυΐα" 
Bz à: κατασγομένη ἑανῷ ἀργῆτι φαεινῷ, 
cree * E - MEME 
2wyn πάσας δὲ Τρωὰς λάθεν' ἤργχε ὃς δαίμων. 


410 


415 


420 


* Sede apud ipsum profecta; deorum veró abrenuncia vias : 
* Neque unquam tuis pedibus revertaris in Coelum, 

** Sed semper juxta illum aerumnas-perfer, et ipsum serva, 
* Donec te vel uxorem fecerit, vel ille ancillam. 

* Illuc autem ego non ibo, reprehensu dignum utique esset, 
* Illius ornatura lectum : "Troades sané me postea 

* Omnes vituperabunt: sustineo veró dolores immensos animo, 
Hanc autem irata allocuta est diva Venus: 

“ Né me irrites, misera: né irata te deseram, 

* Tantumque te odio habeam, quantüm jam mirificé amavi : 
* In medio autem utrorumque struam odia perniciosa 

** "Trojanorum et Danaorum : tu veró malo fato pereas. 

Sic dixit: timuit veró Helena Jove prognata : 

Ivitque cooperta peplo candido splendido, 

Tacité; omnesque Troadas latuit: praeibat autem Dea. 


410 


115 


420 


Ver. 407. Μηδ᾽ ἔτι.] Ita H. Stephanus recté 
legendum existimavit. Vulg. Μηδὲ σι. 

Ver. 409. Εἰσόκε σ᾽ ἢ ἄλοχον ποιήσεται, ἢ 
ὅγε δούλην.] Vox, ὅγε, nequaquam hic super- 
vacanea est, sed elegantissimam tum in Grz- 
co tum in Latino sermone emphasin habet, 
quam Lingua Recentiores prorsüs ignorant. 
Od; dyss. P, 596. 

"H πιναρ ἐκ Πύλου ἄξει ἀμύντορας ἠμαδόεντος, 

Ἢ ὅγε καὶ Σπάρτηθεν. 


Nunc dextrá ingeminans ictus, nunc Je 
sinistrà. “Ἐπ. V, 456. 
Item Horatius : 
nec dulces amores 
Sperne puer, neque 7'u choreas. 
Carm. lib. I. Od. 9. 


Et Seneca : 


sive me altorem vocas, 
Seu T' parentem. 


Herc. Fur. ver. 1948. 


Item Hesiodus, * Fey. καὶ Ἥμερ s. I, 944. 
Ἢ τῶνγε σαρατὸν εὐρὺν ἀπώλεσιν, ἢ ὅγε τεῖχος. 
et 520. Εἰ γάρ τις καὶ χερσὶ βίῃ μέγαν ὄλξον 
ἕληται, 
H ὅγ᾽ ἀπὸ γλώσσης ληΐσσεται. 
Similiter Virgilius : 
Pregcipitemque Daren ardens agit zquore 
toto, 


Non hzc versüs gratià intrusa; sed singu- 
larem habent et in Gracà linguá, et in. Ro- 
maná, elegantiam. 

Ver. 411. Κείνου σπορσυνίουσα. 


De hujus 


vocis et similium prosodiá, vide suprà ad 4, 
509. 514. 558. et infrà ad ζ΄, 434. 


Ver. 419.——i«4.] "Vide suprà ad ver. 


585 
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ΑἹ δ᾽ o Αλεξάνδροιο δόμον περικαλλέ ἵκοντο, 
RU μὲν ἔπειτα SO ἐπὶ ἔργὰ τράἄποντο" 
Ἢ δ᾽ εἰς ὑψόροφον ϑάλαμον κίε δῖα γυναικῶν" 

Τῇ δ᾽ ἄρα δίφρον ἑλοῦσα φιλομμειδὴς ᾿Αφροδίτη, 
᾿Αντί᾽ ᾿Αλεξάνδροιο Sii κατέθηκε φέρουσα" 
Ἔνθα κάθιζ᾽ ΩΝ κούρη Διὸς αἰγιόχοιο, 
Ὅσσε v Sur κλίνασα᾽ πόσιν δ᾽ ἠνίπαπε μυύθῳ᾽ 

Ἤλυθες ἐκ πολέμου" ὡς ὠφελες αὐτόθ᾽ ὀλέσθαι; 

ve δαμεὶς κρατερῷ, ὃς ἐμὸς πρότερος πόσις ἦεν. 
μὲν δὴ πρίν γ᾽ ἔυχ ἀρηϊφίλου Μενελάου, 
3 τε βίη, καὶ χερσὶ» καὶ 6 ἐγχεῖ» φέρτερος εἶναι" 
"Αλλ᾽ idi yov προκάλεσσαι ἀρηΐφιλον Μενέλαον 
᾿Εξαῦτις μαχέσασθαι ἐναντίον" ἀλλά σ᾽ ἔγωγε 
Παύσασθαι, κέλομα!ι, μηδὲ ξανθῷ Μενελάῳ 
᾿Αντίξιον πόλ epu πολεμίζειν, 2: μάχεσθαι 
᾿Αφραδέως, μήπως TY, ὑπ αὐτοῦ δουρὶ δομείης. 
Tz» δὲ Πάρις μύθοισιν ἀμειξύμενος m. προσέειπε" 
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430 


435 


Hae veró ubi /n Alexandri domum pulchrain venerunt, 

Ancillae quidem deinde velociter ad munera sua convertebantur. 
Ipsa autem in altum thalamum ascendit nobilissima mulierum ; 
Ei autem sellam prehensam amans-risum Venus, 

Ex adverso Alexandri dea deposuit ferens : 

Ibi sedit Helena, filia Jovis Aegiochi, 

Oculis aversis; virumque objurgavit //ác oratione : 

*" Venisti ex bello: utinam illic periisses, 

* A viro interfectus forti, qui meus prior maritus erat. 

Certé quidem antea gloriabaris, bellicoso Menelao, 

* 'l'uisque viribus et manibus, et hastà, £e praestantiorem esse ; 

* Sed vade nunc provoca bellicosum Menelaum 

Rursus pugnare contrà: At te ego 

Cessare moneo, neque flavum Menelaum 

“ Contrà, bellum bellare, et pugnare 451 
* 'l'emeré ; né forte ab ipso hastà interficiaris, 

Hanc autem Paris verbis respondens est allocutus : 


125 


430 


ν᾿ 


Ver. 422. τράποντο.] Vide suprà ad 4, 
199. et ad γ΄, 141. 

Ver. 427. σάλιν κλίνασα.) Vide suprà 
ad 4, 509. 

Ver. 429. -- πρότερος. “Αἱ. πρότερον. 
Quod perinde est. 

Ver. 432. ih νῦν προκάλισσαι  ϑῖς a- 


pud Martialem : 
I, fuge: sed poteris tutior esse domi, 
Ver. 455. ἀλλά c ἔγωγι Παύσασθαι.ἢ 
Προσσοιῖται δὲ καὶ κήδισθα, αὐτοῦ, κιλακιυ- 


τικώτεριν διὰ φέξον δηλαδὴ, ἰν οἷς φησιν, * 'AAAÁ 


“σε κίλομαι παύσασθαι. ᾿ inquit Eustathius. 
Videtur tamen hoc mihi, non assentandi, sed 
ignaviam exprobrandi causá dictum. — Hoc 
enim est quod respondet Paris, vcr. 458, Μή 
p χαλεποῖσιν ὀνιίδεσι ϑυμὸν ἔνιστι. 

Ver. 454. Παύσασθαι κίλομαι, μηδὲ 
σολιμίζειν ] 
desiste manum committere Teucris. 

Fn. Ν f GO. 


K 4 
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Las. III. 


^ *, N 7 
M7 με; γύναι, χοιλιεποῖσιν ὀνείδεσι Sup ἐνίπτε. 
No μὲν γὰρ Μενέλαος ἐνίκησεν σὺν Aly: 


Keivor δ᾽ αὖτις ἐγώ: παρὰ γὰρ Seoí εἰσι καὶ ἡμῖν. 


440 


veu ἄγε δὴ φιλότητι τραπείοριεν εὐνηθέντε" 

Οὐ γάρ πώ ποτέ (ἡ ὧδε ἔρως φρένας ἀμφεκάλυψεν, 
Οὐδ᾽ ὅτε σε πρότερον Λακεδαίμονος e£ ε ἐρωτεινῆς 
"Ἔσλεον ἁρπάξας ὁ £y ποντοπόροισι νέεσσι» 


Νήσῳ D £y Κρανάῃ ἐμίγην φιλότητι καὶ εὐνῇ" 


445 


Ὥς σέο νῦν & guis καί pue γλυκὺς ἵμερος αἱρεῖ. 
RIT ῥα, καὶ ἄρχε “λέχοσδε κιῶν, ὥριο, δ᾽ εἵπετ᾽ ἄκοιτις" 
973 , 
To μὲν c ἄρ ἐν τρητοῖσι κατεύνασθεν λεχέεσσιν. 
᾿Ατρείδης δ᾽ ἀν ὅμιλον ἐφοίτα, Sei t ἐοικὼς, 


E/ που ἐσωθρήσειεν ᾿Αλέξανδρον “εοειδέα. 


᾿Αλλ᾽ οὔτις δύνατο Τρώων κλειτῶν T ἐπικούρων 
Δεῖξαι ᾿Αλέξανδρον τότ᾽ ἀρηϊφέλῳ Μενελάφ' 


“ Νὰ mihi, mulier, acerbis opprobriis animum incessas. 
* Nunc quidem enim Menelaus vicit cum Minervà : 


* Illum vicissim ego fort alzds vincam ; 


nam Dii adsunt et nobis. 


440 


* Sed age in gratiam redeamus concumbentes ; 

* Non enim unquam me sic amor mentem complexus est, 

* Né tunc quidem, quando te pridem Lacedaemone ex amoenà 
* Navigabam raptà in transeuntibus-pontum navibus, 


* Insulà veró in Cranaé junctus sum amore et concubitu ; 


445 


* Sicut te nunc amo, et me dulce desiderium capit. 

Dixit, et praeibat in lectum ascendens, simulque sequebatur uxor : 
Hi quidem igitur in perforatis cubuerunt lectis. 

Atrides veró [Menelaus] per turbam vagabatur, ferae similis, 


Sicubi conspicaretur Alexandrum diviná-formá-praeditum. 


Verüm nullus poterat Trojanorum inclytorumque auxiliatorum 
Ostendere Alexandrum tunc bellicoso Menelao : 


Ver. 458. ἔνιπ'σε. dd. ἕνισσε: Ut 
Eustathius in textu. Sed ex commentario 
liquet eum legisse, £wz:. 

"er. 489. —— ἐνίκησεν 
ἐνίκησε ξὺν ᾿Αθήνῃ. 

Ver. 442. ἔρως φρένας ἀμφεκάλυψεν. 
Veterum nonnulli legebant: φρένας feo; ἀμ- 
φικάλυψεν" vOCe, φρένας, in casurà ultimam 
producente. 

Ver. 445.—— 7057120v.] 4l. “πρῶτον. 

Ver. 447. ἄρχε) Edidit Barnesius, 
ἦρχε Ex conjectura. Quod tamen nihil 
quicquam immutat. 

Ver. 4419. ᾿Ασρείδης δ᾽ àY ὅμιλον ἰφοίτα, 
ϑηρὶ ἐοικώς.) Τιὰ primus edidit Barnesius, 
ex Eustathio et Scholis, et MSS. et ex li- 
bro í, ver. 528. Alii legunt, ἀν᾽ 


᾿Αθήνῃ. al. 


N 
συν 


" 
διεῖλον 


φοίτα: Quod est hiuleum. Attamen, cüm 
perturbationem. hic Menelai maximam, mo- 
tumque turbidum valdé, inconditumque ac 
concitatum, describat Poeta ; aiatque Eu- 
stalhius, συντομωτάτη δὲ ἐσιτηδὲς καὶ 
πιξίργαστος καὶ αὕτη ἡ παραξολὴ, συντροχ'ά- 
ζοντος οἷον v0) σποιητικοῦ λόγου σῷ Μενελάῳ 
ἰχνηλατοῦντι σὸν φυγάδα Πάριν καὶ σαιεύδοντ 
subit mihi nonnihil quidem dubitationis, 
annon hiulceum illud, ἀν᾽ ὅμιλον φοίτα, et 
legerit Eustathius, et consultà fortasse scrip- 
serit Homerus. 

Ver. 450. E? σου ἐσαθρήσειεν. 
solum densá in caligine Turnum 
Vestigat lustrans, solum in certamina pos- 

cit. 4En. XII, 466. 
Ibid. ᾿Αλίξανδρον ϑεοειδέα.)]  Pronun- 


&n- 
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Οὐ μὲν γὰρ φιλότητί bó ἐκεύθανὸν, e τις ἴδοιτο. 

ἾἾσον 4 γάρ σφιν πᾶσιν ἀπήχθετο κηρὶ μελαί; ἢ. 

Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπεν ἄναξ ἀνδρῶν᾽ Αγαμέμνων' 4 
Κέχλυτέ p.69, Τρώες, καὶ Δάρδανοι; ἠδ᾽ ἐπίκουροι" 

Nízz μὲν δὴ aive & 211 QE. o9 Μενελάου: 

“Ὑμεῖς δ᾽ ᾿Δργείην “Ἑλένην καὶ κτήραθ᾽ ὧν; αὐτῇ 

"Enbors, καὶ τιμὴν ἀποτινέμεν, ἥντιν ἔοικεν, 

H τε καὶ ἐσσομένοισι μετ ἀνθρώποισι πελήται. 460 


/ 


i !] , , , 
Ὥς iQar '" Acgeiüge, ἐπὶ δ᾽ ἤνεον ἄλλοι ᾿Α χαιοί. 


σι 
οι 


Nec enim propter amicitiam abscondissent, si quis vidisset. 

Aequé enim ipsis omnibus odio erat, atque mors atra. 

Inter hos autem locutus est rex virorum Agamemnon : 455 
* Audite me, Trojani, et Dardani, et auxiliatores ; 

* Victoria quidem manifesta est bellicosi Menelai : 

* Vos igitar Argivam Helenam et opes cum ipsà 

*" Reddite, et mulctam persolvite, quam oportet, 

* Quaeque et posteris hominibus memoretur. 460 
Sic dixit Atrides: comprobabant autem caeteri Achivi. 


— 


tiabatur 9:527. Quomodo et posteà scribi Ver. 459. ττττττἀ ποτινίμεν.) Vide suprà ad 
caeptum est, β', 43. 
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PAYOAIA, ; PPAMMA, X. 


Ὕπύθεσις τῆς A. OMHPOTY Ῥαψῳδίας. 


'ES L- -“ ^w ^ 5) ε ^ ^ ^ , ^ ^ , mr e ^ 
4AOZE τοῖς ϑεοῖς τὴν Ἴλιον ἁλῶναι. Δι9 Αθηνῶ μὲν Μενελώον τοξευθῆνωι ὑπὸ 
͵ ΄ Ly eu , - LU , * 3^ 
Πανδώρον παρεσκεύασε. Καὶ οὕτω συγχυθέντων τῶν ὅρκων, Μαχόάων μὲν ἰζὥτωι 

/, Fr cs ^- 
Μενέλαον: ᾿Αγαμέμνων δὲ ἀπελθὼν, τὴν στρωτιὼν παρορμεῷ εἰς τὸν πόλεμον. Συμβολῆς 


by , AE , d Γ ^ 
ài γενομοξνης, πολλοί ἐκτερωθεν ὠναερουνται. 


ACA GALE 


D Eee e , μάνα ΄ 
'Tor ᾿Αλεξάνδρον ἡττηθέντος, καὶ τοῦ ᾿Αγαμέμνονος ἀπαιτοῦντος κατὰ τὰς συνθήκας 
€ τὰ ^v € , ^ ^ UT 3 
τήν Tt Ἑ λένην, καὶ τὰ σὺν αὐτῇ ἁρπαγέντα κτήματα, καὶ τὴν ὑπὲρ TOU ἀδικήμοατος 
ε y ^ 9 ,ὔ LI ^ 
τιμωρίαν, ἐν Διὸς οἱ so) βουλεύονται περὶ τῆς Ἰλίου. Καὶ Ζεὺς προτραπεὶς ὑπὸ τῆς 
eu , 7 ^ , ^ , ^ ^ , , , ^ u 
Heus, ἀποστέλλει τὴν Αθηνᾶν εἰς τὸ τῶν Tgowy στρατευμῶγ συγχυσιν τῶν ορκῶν 
͵΄ / ͵ e": ΄ 
ἐργωσομένην. 'H δὲ παραγενομένη, πείθει Πάνδαρον τὸν Ζελείτην τοξεῦσαι τὸν Μενέ- 
, T7 23 ΄ ΄ , , " 
λαον. Καὶ βληθέντος αὐτοῦ, ᾿Α γωμέμνων ὀδύρεται; καὶ Μαχάονα τὸν ἰατρὸν μετωπέρεπε- 
(Y ' ' , 7 3 ΄΄ € 9) Dtm « “ 
ται. Καὶ ἔτι περὶ τὴν ϑεραπείωαν Μενελάου ἀσχολουμένων τῶν ἀρίστων; ἐπίασιν οἱ Τρῶες 
, , ^ ^ Li ^ ^ , 
σὺν ὅπλοις. ᾿Αγαμέμενων δὲ ἐπιὼν τὸ στρατόπεδον, τοὺς μὲν nOn παρατασσομένους παρα- 
b (X -“ ^ Ns. ^ N » à “ ΄ 3 / ' ei 
καλεῖ καὶ ἐπαινεῖ" τοῖς δὲ ἀγνοοῦσι τὴν ἔφοδον τῶν Τρώων, ἐπιπλήσσει" καὶ οὕτως, CUp4- 


πεσόντων αὐτῶν εἰς Thy μοοίχην, ἑκατέρωθεν πίπτουσι πολλοί. 
Zu / 
Eiyga qui. 
Ὁρκίων σύγχυσις. ᾿Επιπώλησις ᾿Αγαμέμνονος. 
"Αἰ λλῶςς 
* ᾿Εσιπώλησις. 
ἴἔλλλως. 
Δέλτω, ϑεῶν ἀγορὴ, ὅρκῶν χύσις, ἄρξος ἀρχή. 
Oi δὲ 9 εοὶ πὰρ “Ζηνὶ καθήμενοι ἠγορόωντο 


Χρυσέῳ ἐν δαπέδῳ, μετὰ δὲ σφισι πότνια  H6g 


Da interim apud Jovem sedentes consultabant 
Aureo in pavimento; interque hos veneranda Hebe 


Ver. 1. Οἱ δὲ ϑεοὶ πὰρ Zuví.] Conciliumque vocat Divüm Pater atque 
Panditur intereà domus Omnipotentis O- hominum Rex 
]ympi Sideream in sedem. ZEn. X, 1. 


* Vide ver. 95] et 950. 
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Νέκταρ ἐῳνοχόει' τοὶ δὲ χρυσέοις δεπάεσσι, 
Δειδέγ, eT ἀλλήλους, Τρώων πόλιν εἰσορόωντες. 


Ais ἐπειρᾶτο Κρονίδης ἐρεθιζέριεν "Hen, 


C 


Κερτομίοις : ξπέεσσι παραδλήδην ἀγορεύων 


Δοιαὶ μὲν Μενελάῳ ἀρηγόνες εἰσὶ “εάων, 
Ἥρη T ᾿Αργείη, καὶ ἀλαλκορμενηὶς ᾿Αθήνη: 


5“ / / 
'AAX ἦτοι ταὶ νόσφι καθήμεναι 


Τέρπεσθον' τῷ ὃ αὖτε φιλομυμειδῆς ᾿ΑφΦροδίτη 


εἰσοροωσα!ι 
10 


Αἰεὶ παρμέμξ. Mis καὶ αὐτοῦ κῆρας ἀμύνει" 
Καὶ νῦν ἐξεσάωσεν ὀξόμνενον ΕΝ 

5 7 Ν , i / 
᾿Αλλ᾽ ἤτοι νίκη μὲν ἀρηϊφίλου Μενελάου: 


Ἡμεῖς δὲ φραζωμεθ᾽, ὅπως 


E ^N Ui 
£7 T0 TOLOE ἐργῶ" 


Nectar ministrabat ; illi autem aureis poculis 

Excipiebant alter alterum, Trojanorum urbem aspicientes. 

TTum continuó conabatur Saturnius irritare Junonem, 5 
Mordacibus verbis subdol? et per comparationem loquens: 

* Duae quidem Menelao adjutrices sunt dearum, 

* Junoque Argiva, et auxiliatrix-potens Minerva : 

* At enim ipsae seorsum sedentes, aspicientes 


“ Oblectantur ; 
** Semper adest, et ab ipso fata repellit : 


huic veró [ Paridi] risum-amans Venus 10 


* Et nunc conservavit putantem se moriturum. 


** Sed victoria quidem, bellicosi Menelai: 


* Nos igitur consultemus, quem exitum habiturae sint hae res: 


Ver. 8. σοὶ δὲ χρυσίοις. Pronuntiaba- 
tur χρυσοῖς" Prima enim corripi non potest. 
Vide suprà ad β΄, 268. 

Fer. 4. Δειδέχιατ᾽ EIS] Ἤτοι ἐδεξιοῦν- | * 
TO, πρηπίνοντες, ἑαυτοῖς ταῖς διξιαῖς" τῇ 
διξιῷ διδοὺς và ποτήριον.  dtheneus, lib. 1. 
cap. ll. Tlgetzuv» δ᾽ ἀλλήλοις οὐχ ὥσπερ 
ἡμεῖς, (τοῦτο γὰρ σπροικαιεῖν ἐστιν.) ἀλλὰ με- 
στὸν τὸν σκύφον" ““ Πλησάμενος Q' οἴνοιο δέ- 
"o mas buie! ᾿Αχιλῆα.᾽ — Id. lib. 5. cap. 4 
Κυρίως ἐστὶ τοῦτο, [σπεξοπίνειν,) τὸ irte» πρὸ 
Mauro) δοῦναι, πιεῖν “ πλησάμενος $ 
*" οἴνοιο δίπας δείδεκτ᾽ ᾿Αχιλῇα.᾽ Πληροῦντε; 
γὰρ προίπινον ἀλλήλοι;, μετὰ προσαγορεύσεως, 
Jd. lib. 11. cap. 14. 

Primaque libato, summo tenus attigit ore ; 

Tum Bitiz dedit ; ille impiger hausit 

Spumantem pateram. AEn. I, 741. 

Ver. 6. Κερτομίοις ἐπέεσσι muon Arn.) '0e- 
62; προεῖπεν, ὅτι ἐφεθιστσικὸς ὁ λόγος ἔσται καὶ 
χλευαστικὸς, καὶ σπαραφλητικόςς. Et paulló 
superius : Οὐκ ἔστιν ἁπλῶς παραβολὴ καὶ ἀν- 
τέξετασις, ἀλλ᾽ οὕτως ἐριθιστικὴ καὶ κίρτομος, 
ὡς προεῖπον. Δύο μὲν Μενελάῳ, μία δ' 'AAt- 
ξάνδρῳ. Καὶ ἡ μὲν "Hen, ὡς ᾿Αργεία, τῷ Μινι- 
λάῳ ἐπαρκεῖν ὀφείλουσα' ἡ δὲ ᾿Αϑηνᾷ, ὡς ᾿Αλαλ- 
χοβενηΐς. Ἢ δὲ ᾿Αφροδίτη, φιλομειδὴςν καὶ οὐκ 


Ἰλώυ. Καὶ eus αἱ μὲν vor Qu τοῦ Μενελάου 
xut ἡ δὲ ἀεὶ παρφμέκέλωκε. Καὶ αἱ μὲν, 
iei εἰς viov» σῶν ἀγώνων, 5n δὲ αὐτοῦ “ κῆρας 

* ἀμύνει᾽ συμπαραμένουσα, “ καὶ νῦν Ἰξεσάωσεν.᾽" 

Porphyr. Quest. Homeric. 16. Aristophanes 

voce, διαδάλλεται, ( dvibus ver. 1647.) in ean- 

dem feré sententiam utitur, (si Scholiasti in 

Zristophanem fides sit,) ac Homerus hoc in 

loco voce παραθλήδην; siquidem παραξλήδην 

subdolà, sive ἀπατητικῶς, interpreteris. Deni- 
que, quidni παραδλήδην ita accipiatur, quo- 
modo Latini dicunt, //mzs oculis intuens ? 

Ver. 8. ἀλαλκομενηῖς. ] Quoniam prae- 
cessit ' Ἥρη T "Agytíin, in eam sententiam pro- 
pendeo, ut legatur ᾿Αλαλκομενηῖς ᾿Αϑήνη, ad 
conservandam analogiam. 'H i» 'AXzAxemi- 
vais, πόλει τῆς Βοιωτίας, τιμωμένη. — Schol. 

Ver. 10. Τέραεσθον.) Porphyrius, loco jam 
citato, videtur hanc vocem in secundá personá 
accepisse; ut sit, Oblectamini ; Ai μὲν wei 
τοῦ Μενελάου κάθησθε. 

Ibid. Φιλομρειδὴς ᾿Αφροδίτη ] 

Venus, (nec te sententia {Ἀ}}1{.} 
'Trojanas sustentat opes.— — En. X, 608. 
Ver. 19. Καὶ νῦν ἰξισάωσιν] Itaque fedus 

deinceps fractum ceo prztextu, quód evaserit 

scilicet, nec Znterfectus fuerit Paris. 
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y D * 
TRI p αὐτις 
E * / ^ , / , 
Ορσομεν, 7 pasas ione M xL βάλωμεν. 
Y; ὃ αὐτῶς τόδε σᾶσι φΦιλον καὶ ἡδὺ γένοιτο, 


5 


^ 7 M * ΄ 5. ΧῈ 
πολεον τε καπκον καὶ Φυλοπιν CUVZV 
i 


Ἢ τοι μὲν οἰκέοιτο πόλις Πριάριοιο ἄνακτος, 
Αὖὔτις δ᾽ ᾿Αργείην "EAévg» Μενέλαος ἄγοιτο. 

"Oc ἐφαθ᾽. αἱ δ᾽ ἐπέρυξαιν ᾿Αθηναίη τε καὶ "Her 
Πλησίαι αἵγ' ἥσθην, κακὰ δὲ Τρώεσσι μεδέσθην. 
Ἢ τοι ᾿Αὐηναίη ἀκέων ἦν, οὐδὲ τι εἶπε; 

e 
Σαυζομένη Ad πατρὶ, χόλος δέ p ἄγειος ἥξει 
Ηρη δ᾽ ουκ ἐχαδε στῆθος A dde des προσηύδα" 

Αμνότατε Κρονίδη, ποῖον τὸν μυῦθον εειπες ; 

Πῶς ἐθέλεις ἅλιον Sica πόνον, ἠδ ἀτέλεστον 
'I9god » ὃν ἵδρωσα μόγῳ:; καμέτην δέ Uh ἵπποι 
Λαὸν ἀγειρούση, Πριάμῳ κακὰ, τοῖὸ τε παισίν. 
D , , N y" 7 E , / No, 

Ερὸ ' ἀτὰρ οὐ TOi πᾶντες ÉTOLIVEOLUEY Seoi ἄλλοι. 

Τῆν δὲ μέγ᾽ ὀχθήσας προσέφη νεφεληγερέτα Ζεύς: 

"A P4 Á » P4 7 ^ 
Δαιμυονίη, vi vo σὲ ἸΤρίαρμιος leiauon τε παῖδες 


Utrum rursus bellumque perniciosum et certamen grave 
Excitemus, an amicitiam inter utrosque conciliemus. 

Quód si ita hoc omnibus gratum et jucundum sit, 

* Omnino utique habitetur urbs Priami Regis, 

* Retró autem Argivam Helenam Menelaus abducat. 

Sic dixit; Compressis veró labris gemebant Minervaque et Juno: 
Propinquae hae utique sedebant, malaque Trojanis cogitabant. 
-4Ac Minerva quidem tacita erat, neque quicquam dixit, 

Irata Jovi patri, ira enim ipsam saeva tenebat : 

Juno veró non continuit 7n pectore iram, sed respondit: 

“ Gravissime Saturnie, quale verbum dixisti ? 

* Quomodo vis vanum reddere laborem, et sine fructu 

* Sudorem, quem sudavi prae labore ? defatigati sunt mihi et equi 
** Copias cogenti, Priamo mala, ejusque filiis. 

*" Fac; ac nequaquam omnes comprobamus dii caeteri. 

Huic autem valde indignatus respondit nubes-cogens Jupiter : 

* Improba, qui tibi Priamus Priamique filii 


15 


25 


70 


20 


30 


'er. 18. Ἦ σοι μὲν οἰκέοιπο. Pronuntia- 
batur, οἰκοῖσο.  Coterüm Barnesius hic edi- 
dit, μήν. — Quod tamen nihil opus: Vide ad 
ὦ, 51.  Optiméque respondet μὲν, sequenti 
isti δέ. 

'er. 21. Ππλησίαι cy ἥσθην.} Qui istud γέ 
omiserit, sentiet tandem quàm ad sententiam 
plané non sit supervacaneum. 

Ver. 94. "Hon δ᾽ cx ἔχαδε.} 

E Tum regia Juno 

Acta furore gravi: Quid me alta silentia 
cogis 

Rumpere ἢ 


4En X, 69, 


Alii hic legunt: Ἥρῃ δ᾽ οὐκ ἔχαδι. Quod pe- 
rinde est. 

Ver. 97. '12oad', ὃν ἵδρωσα.} Quà ratione, 
ὃν, hic producatur, vide suprà ad 4, 51. 


Ver. 50. νεφεληγερέτα. Vide suprà ad 


di 178. 

Ver. 81. Δαιμονίη ἢ Vide suprà δὰ f. 
190. 

Ibid. -- τί νύ es ἸΠπρίαμος ἢ 


Quid meus 7Eneas in te committere tan- 
tum, 
Quid Troés potuere ? 
ZEn. I, 955 


Lis. IV. 


Τόσσα κακὰ ῥέζουσιν, ὅτ᾽ ἀσπερχὲς μενεαίνεις 
λίου ἐξωλαπάξαι ἐυκτίμενον πτολίεθρον ; 

E; δὲ σύ γ᾽, εἰσελθοῦσα πύλας καὶ τείχεα μακρὰ, 
Ἂμ ὃν βεξοωθοις Πρίαμον Πρίαριοιό τε παῖδας, 
Bus TÉ Τρῶας; TÓTE κεν χόλον ἐξακέσαιο. 
ἼἜρξον, ὁ ὅπως ἐθέλεις, μὴ τοῦτό γε νεῖκος ὀπίσσω 
Σοὶ καὶ ἐμοὶ μέγ᾽ tpm Ls ἀμφοτέροισι γένηται. 
Ἄλλο δέ τοι ἐξέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ Φρεσὶ βάλλεο σῇσιν" 
'Οππότε κεν καὶ ἐγὼ μεμαὼς, πόλιν ἐξαλαπάξαι 
Τὴν ἐθέλω͵ oli voi φίλοι ἀνέρες ἐκγεγάασι, 

Μήτι διατρίξειν τὸν ἐμὸν χόλον, ἀλλά μ᾽ ἐᾶσαι" 
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35 


40 


* 'Tanta mala faciunt, quód indesinenter cupis 

* [lii evertere bené-aedificatam urbem ? 

* Quódsitu, ingressa portas et muros altos, 

* Crudum voraveris Priamum Priamique filios, 35 
* Ceterosque Trojanos; tunc fortasse iram saturaveris. 

* Vac, quomodo vis; né haec contentio posthac 

* Tibi et mihi magna concertatio inter utrosque sit. 

* Aliud autem tibi dicam, tu veró in praecordiis repone tuis ; 

* Si quando et ego ardens, urbem excindere 40 
* Aliquam voluero, ubi tibi dilecti homines nati sunt, 

* Né remoreris meam iram, sed me permittas ; 


Ver. 55. ' Qui» βεξρώδθοις ἢ Hinc apud X- 
nophontem : Τούτους, ἤν πως δυνώμεθα, καὶ ὠμοὺς: 
δεῖ καταφαγεῖν. Κύρου ᾿Αναξάσ. lib. 4. sub 


Οὔκευν ἐᾶσεις οὐδ᾽ ὑπ᾽ εὐφήωου βοῆς. 
Id. Electr. v. 651. 


LÀ 2 9e , 2 ^ » - 
Ouxou» σ ἐάσω TÓYÓE Ὑὴν οἰκεῖν ET, 


ἡ 


Jinem. τὸ μὴ οὐχ ἡδίως ἄν καὶ ὠμῶν 
ἐσθίειν αὐτῶν. Ἕλληνι». lib. 5. 


Ver. 59. σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσιν. -j 
Vide suprà ad ώ, 297. 
Ver. 41. TZ» ἐδέλω.Ἱ "Videntur mihi hoc 


minüs recté accepisse 11, qui vertunt: Qua 
volo. 
quando et ego vehementer urbem excirdere 
istam (scil. aliquam istarum) voluero, &c. 

Ibid. ἐκγεγόατι.} Al. ἐγγεγάασι. 

Ver.42.—3;2ceicuv.] Vide suprà ad Z, 509. 

Ibid. ἀλλά μ᾽ ἰᾶσαι.} Foedissimé in hoc 
vocabulo Homerum peimultis in locis detur- 
pavit Barnesius, scribendo izzzzi, idzz». et 
similia; quz erant omninó scribenda, iz««:, 
ἰάσω, ὅς. Ignoravit nimirum Vir eruditus, 
vocem iz», (aliasque item omnes in z» pu- 
rum desinentes,) secundam et in Futuro et 
in Aoristo primo Semper producere. — Liquet 
hoc ex Scriptoribus scenicis, quorum clocutio 
Sermoni propior est, et quibus proinde poetica 
illa literarum geminatio rariüs est licita. 
OU φητ᾽ ἰᾶσειν τόνδε τὸν νεκρὸν ταφῆς. 

Sophocl. jac. v. 1544. 


Constructio enim hujusmodi est: δὲ 


Eurip. Phaniss. v. 15895. 
α; μάντεων ϑισπίσματα. 
Ibid. v. 9778. 
Μίαν με μεῖναι τήνδ᾽ ἑᾶσον ἡμέραν. 
Id. Medea, v. 840. 
Καί μ᾽ οὐκ ἄπαιδ᾽ ἔθηκεν οὐδ᾽ tii σου. 
Id. Alcest. v. 621. 
Χαμαὶ μ᾽ ἔᾶσον αὐτὰ ταῦτ᾽ ἐκφροντίσαι 
«“νϊδιορῆ, Nub. v. 697. 
τὰ δ᾽ ἄλλ᾽ ἰἄσω, ταῦτα x&v πείθησδέ pa. 
Jd. ᾽᾿Εκκλησιαζ. v. 299. 
οἶνον δὲ πίνειν οὐκ Vo T1o/ poviov. 


Id. apud. Athenceum, lib. 1. c. 93, 


, 


᾿Ακόλαστ᾽ c 


Quz Virum doctum hic in errorem indux- 
erunt, hujusmodi sunt : 

lmo. ' Certissimum, inquit, c3 iz», me- 
*" diam corripere, vel ex unico hoc loco," O- 
dyss. Q', 235. 

Οὐκ ἐάσουσιν ἐμοὶ δόμεναι βιὸν ἠδὲ φαρέτρην. 
At non advertit Vir eruditus, syllabas «« hic 
in unam coalescere ; et pronuntiatum fuisse, 
Οὐκ ἄσουσιν fue; Eüdem ratione scilicet, ac 
in sequentibus : 
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/ 


Καὶ γὰρ 
e E , , Ν , “ 
Αἱ γὰρ Uv ἠελίῳ TE καὶ οὐρανῷ 


- e ^ LM d , ^ 
ἐγώ σοι δωκα ἑκὼν ἀέκοντί γε συμῷ. 


/, 
ἀστερόεντι, 


Ναιμετάεουσι πόληες ἐπ εχιθονίων ἀνθρώπων, 45 
Τάων (μοι πέρι κῆρι σιέσκετο ἵλιος 4 TUR 


Καὶ Πρίαμος, καὶ λαὺς εὐμμελί 
Ν 
Οὐ γάρ μοι ποτὲ βωμὸς n 
LE / 
Λοιξῆς τε» κνίσσης TE' 


Τὸν δ᾽ ἠμείξετ᾽ ἔπειτα βοῶπις 


ῳ Πριάμοιο. 
5. 
δαιτὸς εἰσῆς, 


τὸ γὰρ λάχομεν γέρας ἡμεῖς. 


πότνια Ἥρη" 50 


* Etenim ego tibi «rbez hanc dedi volens invito animo. 
* Quae enim sub soleque et coelo stellifero 


* Habitantur urbes terrestrium bominum, 


45 


* Harum à me maximé ex animo honorabatur Ilium sacrum, 

* Et Priamus et populus hastae-fraxineae-periti Priami. 

* Non enim mihi unquam ara carebat epulis convenientibus, 

* Libationeque, nidoreque: hunc enim sortiti sumus honorem nos. 


Huic autem respondit deinde magnis-ocul 


, ^ "c , ^ - ἷ᾽ *, ^ M 
Ανσίον εἶμ’ αὐτῶν τρεῖν μ᾽ οὐκ iG Παλλὰς 


' Aff yn. Iiiad. £, 256. 
᾿Αλλ᾽ ἐῶμέν uy πρῶτα παρεξελθεῖν πεδίοιο. 
Ibid. κ΄, 544. 
"Asp Δαναῶν ἐς ὅμιλον, ἐπεί χ᾽ ἕῶμεν “ο- 
λέμοιο. Ibid. «', 402. 


Similiter apud Latinos: 
Uno eódemque igni. 


Virg. Ecl. VIII, 81. 
Uná eádemque ν]ᾶ. ZEn. X, 487. 
Uno eódemque tulit partu. 
“ΖΞ. XII, 847. 
2do. Quà ratione Vir eruditus suprà, in 
y, ver. 293. recté edidit igízz::, quod olim 
scriptum fuerat ἐρίσειε; eàdem ratione et hic 
ἐώσσα, restituendum existimavit, quod olim 
scriptum fuerat ἐᾶσαι. At horum duorum 
vocabulorum longé diversa est ratio. Nam 
innumera sunt verba in /(Z» et ἄζω, quce pe- 
nultimam et Futuri et Aoristi primi semper 
corripiunt; nonnulla etiam in £e impurum 
desinentia, ut γελάω, γελἄᾶτω. At que in 
ἄω purum desinunt, ut ié», oe, ἰάομαι, 
ϑεώομαι; ea omnia et Futurum et Aoristum 
semper producunt. Vide suprà ad z, 67. 
Sio. Fraudem (ut opinor) Viro erudito 
fecit versiculus iste, J/zad. x', 999. 
Οὐδὲ "n οὐδὲ Τεῶας ἀγήνορας εἴασεν Ἕ τωρ" 
ubi, ex suprà dictis, manifestó lezendum, 
Οὐδὲ μὲν οὐδὲ Τρῶα: ἀγήνορας εἴασ᾽ “Ἔκχτωξ. 
Similis error irrepserat, ex ignoratà prosodià, 
Odyss. λ΄, 505. 
T:ÓvZziv, τιμὴν δὲ λελόγχασιν ἴσα ϑεοῖσι' 
quo in loco ipse Barnes?us recté restituit, 
τιμὴν δὲ λελόγχασ᾽ icu ϑεοῖσι. 
Denique similis error etiamnum insedit, 
Ií.ad. ὦ, 194. 


* Vide infrà 


is veneranda Juno: 50 


, , E! 
καὶ ἐντυνον Τὸ &oig vov. 


et Odyss. «^, 2. . 


'"Eveüvoyro ἄριστον ἅμ᾽ fni. 
quibus in locis necessarió legendum est, 
καὶ ἐντύνοντ᾽ Zoivov. Et, 
"Evedvovr! ἄριστον ἅμ᾽ mo 
Nam ἃ ἄριστον, prandium, primam producit : 
Ὥρα ὅμως κ᾿ εἰς οἶκον" ἀνάριστος Διοκλείδας. 
T'heocrit. Idyll. XV, 146. 
* Kai ps τούτοις ἄριστώσῃ σὸν Πειραιᾷ 
ve σίμαξεν.  Ziristoph. Equit. 819. 
' ἄρ urToy pisci Jd. Vesp. 611. 
πρίσξεις E iT ἄρισεον καλῶ. 
Jd. “υἱδ. 1601. 
Ἄριστον προτίθεντο καὶ ὥτθ᾽ ἥδιστα μάσασθαι. 


Jd. Pace, 1980. 


Δρεᾷ ταῦτ᾽ ἵν᾿ ἄριστῶτε. 
Id. ᾽᾿Ἐκκλησιαζ. 468. 
Et apud Zthenceum, lib. 1. c. 9. recté scrip- 
tus occurrit Versus ipse Zomericus, 
᾿Εντύνοντ᾽ ἄριστον Odyss. m, 9. 
Ver. 45. δῶκα ἑκὼν ἀέκοντί γε ϑυμῷ] 
Δοκεῖ δέ xus ἐναντίον εἶναι và ἑκὼν, σῷ, ἀΐ- 
τονσί ys Suus inquit Scholiastes. διὸ xa- 
Ads [immó veró ineptissime] ὁ Τρύφων, συνα- 
λε idus καὶ ἀποστρίφων σὸα iy σῷ “ δῶκα, 
συνάπτει τὸ ἀέκων, ἵν᾿ ἢ, “ Dux ἀέκων ἀεκοντ 
“γε ϑυμῷ." 
Ver. 44. οὐρανῷ ἀστερόεντι. 
———stellantis regia cceli. 277». VII, 210. 
—— —colum stellis fulgentibus aptum. 
4En. XI, 902. 
Ver. 45. Nausr&ovei.] Vide suprà ad β΄, 648. 
Ver. 48. Οὐ γάρ μοι ποτέ. 
— ————evertere gentem 
Immeritam visum superis.— n. III, 2. 
Ibid.—laicig ἐΐσης.) Vide suprà ad z, 468. 


ad ζ΄, 146. 


1 
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5 ^ Ν , 
H τοι ἐμοὶ τρεῖς μεν πολὺ φίλταταί εἰσι πόληες» 
ἴΑργος τε, Σπάρτη τε, καὶ εὐρυαγυια Μυκήνη᾽ 
Τὰς διαπέρσαι, ὅταν τοι ἀπέγχθωνται περὶ κῆρι" 
Τάων οὔτι ἐγὼ πρόσθ᾽ ἵσταμαι, οὐδὲ μεγαίρω. 

y 7 , «^ 
Εἴπερ γὰρ φθονέω τε, καὶ οὐκ eid διωαπέρσα!» 

, ’ὔ , ἢ 

Οὐκ ἀνύω φθονέουσ᾽. ἐπειὴ πολὺ φέρτερός ἐσσι. 
ASA ^ x 7 * SZ - 4^ deest $1 , 

AG χρὴ καὶ ἐμὸν έμεναι πόνον οὐκ ἀτέλεστον 

^ ^ , N , , ΄ /, " e , 
Καὶ γὰρ ἐγὼ “εός tiui, γένος δὲ tuoi ἐνθεν, οθεν σοί. 

7 / La E] 
Καί με πρεσξυτάτην τέκετο Κρόνος ἀγκυλομήτης, 
, , ^ Li e N 7 
Αρμφότερον, γενεῇ τέ, καὶ οὕνεκα σὴ παφάκοιτις 
Κέκλημαι: σὺ δὲ πᾶσι μετ᾽ ἀθανάτοισιν ἀνάσσεις. 
᾿Αλλ᾽ ἤτοι μὲν ταῦθ᾽ ὑποείξοριεν ἀλλήλοισι, 

^ *N , ^ N » «( ᾽ὔ iy " 
Σοὶ (μέν ἐγώ; mU ὃ εμνοι" ἐπὶ δ᾽ ἐψονται Syeoi. ἄλλοι 

Ν M. ^ € 

᾿Αδάνατοι: σὺ δὲ ϑιᾶσσον ᾿Αθηναίη ἐπιτεῖλαι, 
᾿Ελϑεῖν ες Τρώων καὶ ᾿Αχαιῶν φύλοπιν αἰνὴν, 
Πειρᾷν dod ὡς κεν Τρῶες ὑπερκύδαντας ᾿Αχαιοὺς 
Αρξωσι πρότεροι ὑπὲρ ὅρκια δηλήσασθαι. 

1 

"Oz £Qar* οὐδ᾽ Hm “πατὴρ ἀνδρῶν τε SEUy τε. 
Aoríz ᾿Αδηναίην ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 


* Certe inihi tres quidem multó dilectissimae sunt urbes, 

" Argosque, Spartaque, et latas-vias-habens Mycene : 

* Has excinde, quando tibi invisae fuerint animo. 

* Has non ego propugno, nec invideo /b;. 

* Quamvis enim inviderem ct non sinerem excindere, 

* Nihil profecerim invidendo: quoniam multó potentior es. 
* Sed oportet et meum facere laborem non irritum : 

* Nam et ego dea sum, genus autem mihi inde, unde tibi : 
* Et me maxime-venerandam genuit Saturnus versutus, 

* Utrumque, tum quod ad genus, tum quod tua conjux 

* Vocor: tu autem omnes inter immortales regnas. 

* Verum enimvero in his quidem concedemus zos inter nos, 
** "Tibi quidem ego, tu autem mihi: sequentur autem dii ceteri 
* [mmortales. Τὰ veró ocyüs Minervae manda, 

* Ire in Trojanorum et Achivorum pugnam gravem, 

* Conarique, ut Trojani glorii-elatos Acbivcs 

* Incipiant priores praeter foedera laedere. 

Sic dixit; neque non paruit pater hominumque et deorum : 
Protinüs Minervam verbis alatis allocutus est : 
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95 


60 


55 


60 


65 


Ver. £83. τὰς διαα don] Verbum, Xamí;- Ver. 66. Πειρᾷν 9, ὥς xtv. 


zai, in hoc versu ; et ἐσιπτεῖλαι, infrà in ver- Aut tu bella cie, conceptumque excute 
su 64. infinitivum accipiunt, loco impera- faedus. “Ἐπ. XII, 158. 


tivi. ᾿Ασαρέμφατον, inquit in utroque loco Ver. 68. 


Scholiastes, ἀντὶ σεοστακτικοῦ. — Equidem, | rat hoc. Plato, de Republ. lib. 2. 
quare utrobique non legatur imperativum, | suprà ad ver. 12. et ad γ΄, 580. 
ἵπια πτιρόεντα.} 


διάπερσαι et ἐπίτειλαι, nibil video. Ver. 69. 
Ver. 61. KixX»ua.] Vide suprà ad ὦ, 57. | ad ἅ, 201. 


οὐδ᾽ ἀπίθησε πατήρ.)  Vitupe- 


Vide autem 


Vide suprà 


Lis. IV. 


5 s Y - ^ - 
Αὐψα μάλ᾽ ἐς στρῶτον ἐλθὲ μετὰ Τρώας καὶ ᾿Αχαιοὺς, 70 
τ 7 A 
Πειρᾷν δ᾽, ὡς κεν Τρῶες ὑπερκύδαντας ᾿Αχιαιοὺς 
"Αρξωσι πρότεροι ὑπὲρ ὅρκια δηλήσασθαι. 
ij "Miis ξ 
"Oc εἰπῶν, ὥτρυνε πάρος piu ᾿Αϑθήνην" 
Bz δὲ κατ᾽ οὐλύμποιο καρήνων ἀΐξασα. 
Οἷον δ᾽ ἀστέρα ἧκε Κρόνου παῖς ἀγκυλομήτεω, 
Ἢ ναὐτησι χέρας, ἦε στ ατῷ εὑρέ; λαῶν, 
(153 ξ ^6 E 
Λαμπρόν' σοῦ 06 τε πολλοὶ ἀπὸ σπινθῆρες £EVT OL 
Τῷ εἰκυῖ ἤϊξεν ἐπὶ χθόνα Παλλὰς ᾿Αθήνη, 
Κὸὸ δ᾽ εθορ᾽ ἐς μέσσον ϑάμϑβος δ᾽ ἔχεν εἰσορόωντας; 
Τρωάς zs ἱπποδάμους, καὶ ἐὐκνήρμιδας ᾿Αγχαιούς. 
ὙΟΣῈ δέ τις εἴπεσκεν ἰδὼν &c πλησίον ἄλλον" 
τ τι αὖτις πόλεμός τε κακὸς καὶ φύλοπις αἰνὴ 
" » 7A ΝΎ» L4 7 
Εσσετοι, ἡ Φιλοτητῶ μετ αμνῴοτεροισι vigo: 
N v. 
Ζεὺς, 0c ἀνθρώπων ταρμίης πολέμοιο τέτυκται. 
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15 


80 


* Citó admodum ad exercitum vade, ad Trojanos et Achivos, 70 
* Et conare efficere, ut Trojani glorià-elatos Achivos 

* Incipiant priores praeter foedera laedere. 

Sic fatus, instigavit anteà propensam Minervam : 
Descendit veró ea ab Olympi verticibus festinans. 

Qualem autem stellam mittit Saturni filius versuti, 

Aut nautis portentum, aut exercitui lato populorum, 
Splendidam, ex ea autem multae seintillae emittuntur : 
Huic similis impetu ferebatur in terram Pallas Minerva, 
Desiliitque in medium : stupor autem tenebat aspicientes, 
Trojanosque equorum domitores, et bené-ocreatos Achivos, 
Sic veró aliquis loquebatur intuitus in propinquum alium: 

* Sane rursus bellumque perniciosum et pugna gravis 

* Erit, vel amicitiam inter utrosque statuit 

* Jupiter, qui inter homines arbiter belli est. 


75 


80 


Ver. 81. ὯΩδε δέ τις εἴπεσκεν.) Quà ratione 
vOX, σις, hie producatur; et infrà ver. 85. 
itemque ultima, in voce ἀνδρὶ, ver. 86. vide 
suprà ad ὦ, 51. 

Ver. 89.——(QiXomis «ivà "Ἔσσεται, ἢ Qu- 
»ότ ητα.} * Un presage ridicule, cet astre, 


Ver. 74. ---ἀϊξεσα.ἢ 

Illa viam celerans 
---οτὸ decurrit tramite virgo. 

4En. V, 609. 

γεν. 15. Οἷον δ᾽ ἀστέρα. Non τὸν λεγόμενον 

Κορμεήτην, ut Scholiastes malé ; sed Stelle tra- 


Jectionem. 

Quse si non cecidit, potuit. cecidisse videri. 
Porró, ridiculus plané hoc in loco Scriptor 
Gallicus T'errasson : * Voilà, znquit, un Phe- 
* nomene absolument inconnu sous le Num 
* q* 4stre, tel que le donne Homére; mais 
* je veux qu'il ait parü quelquefois comme 
* Meteore, quoique je n' en aye aucune con- 
" noissance" Dissert. Critiq. sur. ÜItiade, 
Part. 4. Chap. 5. 

Ver. 78 Τῷ txwi'.] Legit Scholiastes, Τῷ 


ἐκίλᾳ. lox versu 86. ut videtur. 


* qui promet la guerre ou la paix; car il 
* vaudroit autant, qu'il n' eüt point parü.' 
Terrasson. Dissert. Critiq. sur U Iliade, Part.4. 
Chap. 6. Sed erravit hic ingenium nimis 
acutum. Hoc enim aiunt milites ; rem non 
ampliüs Zn Zncerto fore; quippe signum dedisse 
Jovem, aliquid jam apud se statutum. atque 
decretum ;. statim. intellecturos, Paxne futura 
sit «n bellum. 

'er. 84. ἀνθρώπων Conjicit Domina 
Dacier, scribendum ἀνθρώσοις. De rícvxran 
vide suprà ad 4, 57. 


UNS 
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"Oc ἄρα τις εἴπεσκεν ᾿Αχαιῶν τε Τρώων T£. 85 


"H δ᾽ ἀνδρὶ ἰκέλη Τρώων κατεδύσαθ᾽ OUAA OV, 


Λαοδόκῳ ᾿Αντηνορίδη;, κρατερῷ ey prt» 
Πάνδαρον ἀντίθεον inm, εἰ που ἐφεύροι. 


Εὗρε E uos υἱὸν ἀμύμονά TÉ κρατερόν TÉ; 
, 
"Eecvaor: ἀμφὶ δὲ pav κρατεραὶ στίχες ἀσπσιστάων 90 
^ , , , *, t 
Λαων, οἱ οἱ ἕποντο ἀπ Αἰσήποιο βοάων' 


, - e / E / ^N 

Αγχου δ᾽ ἱσταμένη ἔπεῶ πτερόεντα προσηύδα" 
"H p p γύ μοί Ti πέθοιο, Λυκάονος vii δαϊφρον; 

Ὑλαίης κεν Μενελάῳ ἐπιπροέμεν ταχὺν ἰόν. 


Πᾶσι δέ κε Τρώεσσι χάριν καὶ κῦδος ἄροιο, 


ife 
σι 


Ἔκ πάντων δὲ μάλιστα Αλεξάνδρῳ βασιλῆι" 
^ ^ , 
Τοῦ κεν δὴ πάρπρωτα, πάρ᾽ ἀγλαὰ δῶρα Φέεφοιο, 


A4 κεν ἴδη Μενέλαον ἀρήϊον, ᾿Ατρέ ος υἱὸν, 


Za βέλε; δυνηθέντα, πυρῆς ἐπιξάντ ἀν. ἐγεινῆς. 


Sic utique aliquis dicebat Achivorumque Trojanorumque. 85 
Illa veró viro similis "Trojanorum subiit multitudinem, 


Laodoco Antenoridae, forti bellatori, 


Pandarum deo similem quaerens, sicubi inveniret. 

Invenit Lycaonis filium laudatumque fortemque, 

Stantem: circaque ipsum fortes ordines clypeatorum 90 
Militum, qui ipsum secuti fuerant ab Aesepi fluentis : 

Propé autem stans, verbis alatis allocuta est: 

* Nunquid mihi parueris, Lycaonis fili bellicose ? 


Auderes sané Menelao immittere velocem sagittam. 

Ab omnibus utique Trojanis gratiam et gloriam reportares, 95 
Inter omnes vero maximé ab Alexandro rege: 

A quo profectó imprimis luculenta dona ferres, 


*" Si viderit Menelaum Mavortium, Atrei filium, 


'Tuo telo domitum, rogum conscendentem tristem. 


Vcr. 86. Ἢ δ᾽ ἀνδρὶ ἰκέλη. 

— —formam assimulata Camerti, 

In medias dat sese acies, ——— —— 
“Ἐπ. XII, 224. 

Ibid. κατιδύσαθ᾽ ἢ Sic infrà κ΄, 517. 
Alii κασεδύσεδ᾽ οἱ κατιδύσσιθ. A verbo δύ- 
σομαι: Quod et alibi usurpatur. 

Ver. 88. Πάνδαρον ἀντίθεον, ἀμύμονά τι. 
Non, omni virtute precellentem ; erat enim 
perfidus: sed, τοξικῆς scientiá singulari peri- 
tum. 

Ver. 89. Εὗρε.) Orationis στὸ ἀσύνδετον, ce- 
leritatem indicat Minerva. 

Ver. 99. ᾿Αγχοῦ δ᾽ ἱσταμένη προσηύδα. 
Non malé hic Scholiastes: ᾿Αϑηνᾶν δὲ νῦν ὑσο- 
λησσίον τὸν λογισμὸν αὐτοῦ Πανδάρου. Αὐτὸς 

Tox. I. 


γὰρ πρὸς ἰαυτὸν ταῦτα διελογίζετο" ἄσιστοι γὰρ 
ΔΛυκώονες, ὧς; καὶ ᾿Αριστοτίλης μαρτυρεῖ. Vide 
suprà ad ά, 194. Itecté i itaque et Plutarchus : 
"H γὰρ οὐχ ὁρᾷς τὴν 'Afnvzv, ὅτε πεῖσαι 
βούλεται τοὺς ᾿Αχαιοὺς, σὸν Ὀδυσσέα σαραχα- 
λοῦσαν ; ὅτε συγχίαι τὰ ὅρκια, τὸν Πάνδαρον 
ζητοῦσαν; ὅτε τρέψασθαι τοὺς Τρῶας, ἰσὶ σὸν Διο- 
m βαδι Qovzav; Ὁ μὲν γὰρ, εὔρωστος καὶ μά- 
xung ὃ ài, σοξικὸς, καὶ ἀνέητες" ὃ δὲ, δεινὸς εἰ- 
Tiv καὶ φρόνιμοι. De Pythic Oraculis. 

Ver. 94. TAzins κεν] Nonnulli hoc ità ac- 
cipiunt, ut sit znerrozatio : Nec malé. "Vir 
doctissimus Henric. Stephanus, sine interro- 
gatione legere malit. Quód recté fieri. po- 
terit, nec tamen quicquam Opus sit ut in 
precedenti versu scribatur, Ei ῥά νύ μοι, ἂς. 
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Εὔχεο δ᾽ ᾿Απόλλωνι Λυκηγενέί, 


Lis. IV. 


, F" s 5s. ^ , " 
AAA cy ὀἰστευσον Μενελάου κυδαλίμοιο" 100 


κλυτοτόξῳ, 


᾿Αρνῶν πρωτογόνων. ῥέξειν κλειτῆν εκατόμξην, 
O/zas νοστήσας ἱερῆς εἰς, ἄστυ Ζελείης. 
"Os Qc M rapi σῷ δὲ φρένας, ἄφρονι πεῖθεν. 


oy 9 


Αὐτίκ ἐσύλα τόξον ἐὔξοον, ἰξάλου αἰγὸς 105 
᾿Αγρείου, ὃν ῥά ποτ᾽ αὐτὸς. ὑπὸ στέρνοιο τυχήσας, 

Πέτρης ἐκβαίνοντα δεδεγμμένος € εν προδοκῆσι, 

Βεξλήκει πρὸς στῆθος" ὁ δ᾽ ὕπτιος ἔμπεσε πέτρη. 

Τοῦ πέρα ὁ ἐκ πκεφαλ ῆς ἑκκαιδεκάδωρα πεφύκει 


Καὶ τὰ μὸν ἀσκήσας κεραοξόος ἡ ἤραρε τέκτων, 110 
Πᾶν δ᾽ εὖ λειήνας, χρυσέην ἐπέθηκε κορωνῆν" 
Καὶ τὸ μὲν εὖ κατέθηκε τανυσσάμενος, ποτὶ γαίῃ 


* Quin age, sagittà-pete Menelaum gloriá sublimem : 100 
* Vove autem Apollini in- Lyciá-genito, arcu-inclyto, 

* Agnorum primogenitorum /e sacrificaturum inclytam hecatomben, 

* Domum reversum sacrae in urbem Zeleae. 

Sic dixit Minerva: huic autem animum dementi flectebat. 

Statim eduxit arcum perpolitum, factum ez salaci capro 105 
Agresti, quem quondam ipse, sub pectore consecutus, 


E rupe exeuntem excipiens in insidiis, 


Percusserat in pectus: hic autem supinus cecidit in petram. 

Hujus cornua ex capite sexdecim-palmorum nata erant : 

Atque haec quidem elaborans cornuum-politor aptaverat faber, 110 
"Totumque cüm recté levigásset, aureum imposuit apicem : 

Et hunc quidem arcum Pandarus scité disposuit, cüm tetendisset, ad terram 


Ver. 101. ᾿Απόλλωνι Λυκηγενέ!.] Τὸν 
γὰρ ϑεὸν τοῦτον Ti Fool φασι σῆς Λησοῦς μετα- 
ξαλούσης σὸ εἶδος εἰς λύκαιναν. Ταύτῃ τοι 
καὶ ἐν Δελφοῖς ἀνακεῖσθαι λύκον πέπυσμαι χαλ- 
κοῦν, τὴν τῆς Λητοῦς ὠδῖνα αἰνιττόμενον. Eliam. 
de Animalib. lib. X. cap. 26. Alii deductum 
existimant à λύκη: .Heraclid. Pontic. de Ho- 
meri llegor. $ 6. “ Prisci Grzcorum, pri- 
mam lucem, quae przcedit Solis exortus, 
λύχην appellaverunt : ἀμφιλύκη νὺξ, et 
p. ᾿Ασόλλωνι Auxwyiti, quod significat 
" cQ γεννῶντι TA» AUxnw." — Macrob. Saturnal. 


lib. I. cap. 17. 


P 


Ibid. κλυτοσόξῳ.) Arcitenens. ZEn. III, 
75. 

Ver. 102. f£] Vide suprà ad ὦ, 444. 

Ver. 104. σῷ δὲ φρίνας ἄφρονι πεῖθεν.ἢ 


Pandare, qui quondam, jussus confundere 
foedus, 
In medios telum torsisti primus Achivos. 
AEn. V, 496. 
Vide suprà ad. ver. 92. et ad ver. 12. 


Ibid. ἄφρονι. Εὖ δὶ καὶ ταῖς ἐσιῤῥή- 


σεσι χρῆται "Ogenges, καθάπερ à ψῆφον 
ἰδίαν ἐπιφέρων σοῖς πραστομένοις ἢ λεγομένοις" 
——* τῷ δὲ φρένας ἸΑῴρονι cub." —Plutcrch. 
de audiend. Poetis. 
Ver. 105. ἰἸσύλα.) Eduxit à thecá; 
quz appellabatur γωρυτὸς, Odyss. Q^, 54. 
Ver. 107. Ii:vens £xGaiy vra.] 
Ecce ferz saxi dejectz vertice caprz. 
JEn, LV, 152. 
Ver. 109. ἑκκαιδικάδωρα.]  Contendit 
Popius, binorum hic, non singulorum cor- 
nuum, longitudinem denotari, Ne scilicet 
longior esset arcus, quàm qui manibus trac- 
tarl posset. At quid opus, obsecro, ut cornu 
ipsum, quàm esset longum, longitudine ad- 
aquaret arcus ὃ 
Ver. 110.—425a2:.] "Non à przterito me- 
dio ἤραρα, sed ab aoristo ἥραρον. Vide suprà 
ad ά, 57. οἱ δὰ β', 810. 
er. 111. χρυσέην. Pronuntiabatur 
Kt Vide suprà ad β΄, 968. 
7er. 112. Καὶ «2 μέν. φόξον. 
Tod. ποτὶ γαίῃ.) 2L. moorí γαίῃ. 


Lis. IV. 
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᾿Αγαλίνας" πρόσθεν δὲ σάκεα σχέθον ἐσθλοὶ ἑταῖροι, 
Μὴ πρὶν ἀναΐξειαν à ἀρήϊοι. οἷες ᾿Αχαιῶν, 


Πρὶν βλῆσθα, Μενέλαον ἀρήϊον, ἀρχὸν ᾿Αχαιῶν. 
Αὐτὰρ ὁ σύλα πῶμα φαρέτρης" ἐκ δ᾽ ἔλετ 


' ACA ἤτα, πτερόεντα, pue) tav A ὀδυνάων" 


Αἶἧψα δ᾽ ii γευρῇ 


κατεκόσμιει πικρὸν ὀϊστὸν, 


Εὔχετο δ᾽ ᾿Απόλλωνι Λυκηγενεῖ, κλυτοτόξῳ, 


᾿Αρνῶν πρωτογόνων ῥέξειν κλειτῆν ἑκατόμξην, 


Οἰἴκαὸὃε νοστήσας ἱερῆς εἰς ἄστυ Ζελείης. 
"EXxs δ᾽ ὁμοῦ γλυφίδας τε λαξῶν, καὶ νεῦρα βόεια" 
Nevez» μὲ ζῷ ἐλασ' ἕῳ δὲ ciügen 
υρῆν μὲν μαζῳ πέλασεν, τόξῳ , ἰδήρον. 
, ^ , ^ 2 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ κυκλοτερὲς μεγῶ τόξον ἐτεινε, 


Λίγξε βιὸς» νευρὴ δὲ μέγ 


Inclinans ; 


9.53. ἌΡ 
ἐγ εν» αλτο 


anté autem scuta tenebant strenui socii, 


Né prius consurgerent Zn eum Mavortii filii Achivorum, 


Quàm percussus esset Menelaus Mavortius, propugnator Achivorum. 


Porró ille detraxit operculum pharetrae, exemitque sagittam 
Nondum-in-quendam-conjectam, pennatam, profundorum causam validam dolorum: 
Statimque ad nervum aptavit acerbam sagittam, 

Vovitque Apollini in- Lycià-genito, arcu-inclyto, 


Agnorum primogenitorum se sacrificaturum inclytam hecatomben, 


Domum reversum sacrae in urbem Zeleae. 

Traxit autem simul crenasque saz/ttae prehensas, et nervos bubulos : 
Nervum quidem mammae admovit, arcui autem ferrum. 

Porró postquam rotundum magnum arcum tetenderat, 


Striduit arcus, nervus autem valde sonuit, saliitque sagitta 


Ver. 113. ᾿Αγκλίνας. Vide suprà ad ά, 509. 

Ibid. πρόσθεν δὲ σάκεα ] Αἱ. σάκη. 
Quod pronuntiatu idem est. At σάκεα vide- 
tur antiquior esse scriptio. 

Ver. 116. Αὐτὰρ ὁ σύλα πῶμα φαρίτρης.} 
auratá volucrem Threissa sagittam 

Depromsit pharetrá, cornuque infensa te- 

tendit. 4En. XI, 858. 

Ver- 117. μιλαινῶν tou) Soin] | 
JBarnesius nové edidit, μελαινέων. Sed scri- 
bendum existimo, μελαινῶν. Quod enim 
olim scriptum erat, μελαινάων, vix ac ne vix 
quidem ullà cum analogià (absorptà « longá) 
poterat enuntiarl μελαινῶν, 

Ver. 118. ATyz δ᾽ irl νευρῇ.] Quà ratione 
vox, imi, hic ultimam producat; item βέλος, 
ver. 199. vide suprà ad z, 51. 

Ver. 119. Εὔχετο δ᾽ ᾿Αξενῶν αρωτογόνων.} 
Audacibus annue ceptis : 

Ipse tibi ad tua templa feram solemnia dona, 
Et statuam ante aras auratá fronte juven- 
cum. JEn. 1X, 625. 
Ibid.—Avxwywii.] Vide suprà ad ver. 101. 
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Ver. 122. "EXxs δ᾽ ὁμοῦ γλυφίδας. 
nervoque obversus equino 

Contendit telum; diversaque brachia ducens 

Constitit. “Ἐπ. IX, 622. 

Et duxit longé; donec curvata coirent 

Inter se capita, et manibus jam tangeret 

aequis 
Lzvá aciem ferri, dextrá nervoque papil- 
lam. 4En. XI, 860. 

Ver. 193. Νευρὴν μὲν μαξζῷ σπίλασεν, τόξω 
δὲ σίδηρον. ] Macrobius versum hunc cum 
versibus tribus jam novissimé ὃ Prgilio cita- 
tis comparans ; ** totam, inquit, rem quanto 
* compendio lingua ditior explicavit / vester, 
** [icót periodo usus, idem tamen dixit." — Lib. 
5. cap. 2. Cmterüm de prosodià vocis σί- 
λασεν, vide suprà ad Z, 140. 

Ibid. σίδηρον. Virgilio, acies ferri; 
Livio, aculeus sagitta. 

Ver. 194. Αὐτὰρ ἐπειδή.) Vel Αὐτὰρ imd 
bf ad numeros, rotundiüs. 

Ver. 195. Λίγξε βιὸς, νιυρὴ δὲ μέγ᾽ ἴαχιεν. 
sonat unà letifer arcus, 

L2 
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Lis; -LV5 


᾿Οξυξελῆς, καθ᾿ δμιλον ἐπιπτέσθαι μενεαίνων. 
Οὐδὲ σέθεν, ΜΜενέλας, 9 εοὶ μάκαρες λελάθοντο 
᾿Αθάνατοι, πρώτη ὃὲ Διὸς υγάτηρ ἀγελείη, 
^ , 
"H τοι πρόσθεν στῶσα, βέλος ἐγεπευκὲς ἄμυνεν. 
e N Ψ Ν 3 , N s € e ΄ 
Η δὲ τόσον μὲν ἔεργεν ἀπὸ γχροῦς, ὡς ὁτε μήτηρ 130 


Παιδὸς ἔεργει [AS oU ἠδέ! λέξατο ὕπνῳ. 


Αὐτὴ δ᾽ αὐτὶ ἔθυνεν, o0 ζωστῆρος ὀχῆες 

Χρύσειοι σύνεγον, καὶ διπλόος ἤντετο “ἡ ὡρηξ᾽ 

Ἔν δ᾽ ἔπεσε ζωστῆρι ἀρηρότι πικρὸς 010 TG" 

Διὰ μὲν ἄρ᾽ ζωστῆρος ἐλήλατο δαιδαλέοιο;, 135 
Καὶ διὰ ϑώρηκος πολυδαιδάλου ἠρήρειστο, 


Acutam-habens-cuspidem, in turbam advolare cupiens. 


Neque tui, Menelaé, dii beati obliti sunt 


Immortales, prima autem Jovis filia praedatrix, 

Quae ante te stans, sagittam mortiferam depulit. 

Haec veró tantum inhibuit à corpore, ut cüm mater 150 
A filio arcet muscam, quando dulci sopitus est somno. 


Ipsa veró eó direxit, ubi baltei annuli 


Aurei constringebant zd, et duplex obtendebatur thorax : 

Incidit itaque in balteum bené-aptatum acerba sagitta : 

Et per balteum quidem adacta est affabré-factum, 185 
Et per thoracem artificiosé-factum infixa est, 


Et fugit horrendüm stridens elapsa sagitta. 
4En. IX, 651. 
Extempló teli stridorem, aurasque sonantes 
Audiit unà. 
4En. XI, 865. 
Caeterum de voce istá, λίγξε, quàm singu- 
larem habeat vim, ità Quznctilianus ; ** Minz- 
* mà, inquit, Nos concessa est ὀνοματοποιΐα s 
* Quis enim ferat, siquid. simile illis meritó 
" laudatis, λίγξε βιὸς, et σίζει ὀφθαλμὸς, fin- 
* gere audeamus ?" Lib. I. cap. 5. Vide in- 
frà ad ver. 455. 

Ver. 1296. μενεαίνων. De Πᾶς voce, 
Zristoteles : Κέχρηται Ὅμηρος πολλαχοῦ τῷ. 
τὰ ἄψυχα ἔμψυχα λέγειν, διὰ τῆς μεταφορᾶς. 
Ἔν πᾶσι δὲ, τὸ ᾿Ενέογειαν ποιεῖν, εὐδοκιμεῖ" οἷον 
iv σοῖσδε; * ἐσιστεσθαι μενεαίνων. 
Ἔν πᾶσι γὰρ τούτοις, διὰ τὸ ἄψυχα εἶναι, Ἔνερ- 
γοῦντα φαίνεται. Rhetoric. lib. 5. cap. 11. 
Indeque Demetrius Phalereus: ᾿Αρίστη δὲ 
δοκεῖ μεταφορὰ τῷ ᾿Αριστοτέλει, ἡ κατ᾽ ἐνέργειαν 
καλουμένη, ὅταν τὰ ἄψυχα ἐνεργοῦντα εἰσάγηται 
καθάπερ ἔμ ψυχα" ὡς πὸ ἐπὶ βίλους,τττοτττ-"ἐ imi- 
“τίσθαι μενεαίνων ᾽"----.---- 1 ἄντα γὰρ ταῦτα 
ζωτικαῖς ἐνεργείαις ἔοικεν. Ἱπερὶ Ἑρμηνείας, S 81. 
Vide infrà ad λ΄, 575. 

Ver. 197. Οὐδὲ σέθεν--------λελάθοντο ] 

Non tamen Euryali, non ille oblitus amo- 

rum. 4En. V, 834. 


Ver. 198. ἀγελείη Itarestituit Bar- 
neszus ex Eustatha et Scholiis et MSS. Vulgg. 
ἀγελαίη. 

'er. 150. ^H δὲ σόσον μὲν ἔεργιν ἀπὸ χροός. 
—-—deflexit partim stringentia corpus 
Alma Venus : AEn. X, 531. 
Ver. 181.——2AÀt£a7e.] .4dl. Aifica.] Vide 

autem suprà ad β΄, 515. 

Ver. 152. δ6ι ζωστῆρος ὀχῆες.} 

-- — teritur quà sutilis alvo 

Balteus, et laterum juncturas fibula mor- 

det. 4En. XII, 273. 

Ver. 185. Διὰ μὲν dg Comenons ἐρή- 
φειστο.} Pulcherrimé Motum Sagittze descri- 
bunt hi duo versiculi; in quibus sententia à 
pede tribrachi et dactylicis pluribus inchoa- 
ta, in duplicem demüm Spondzum desinit. 
Vide suprà ad y', 557. 

Ver. 156. Kai διὰ ϑώρφηκος 
χρόα φωςός.} 

Illa volans, humeris surgunt quà tegmina 

summa, 

Incidit; atque viam clypei molita per 

oras, 

'Tandem etiam magno s/r/nzit de corpore 

Turni. «Ἐπ. X. 476. 
rumpitque infixa bilicem 

Loricam, et summum degustat vulnere 

corpus. 4En. XII, 575. 


ἐσέγραψε 
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Μίτρης S^. ἦν ἐφόρει; ἔρυμα aene ἕρκος ἀκόντων, 
Ἥ οἱ ram ἔρυτο, διὰ πρὸ δὲ εἴσατο καὶ τῆς" 
᾿Ακρότατον δ᾽ ἀφ᾽ ὀϊστὸς ἐπέγραψε χρόα φωτός" 


TREO δ᾽ s ἔῤῥεεν αἷμα κελαινεφὲς ἐξ ὠτειλῆς. 


140 


Ὡς δ᾽ ὅτε τίς v ἐλέφαντα γυνὴ φοίνικι μιήνη 
Μηονὶς, ἠὲ Κάειρα, παρήϊον ἔμμεναι ἵππων" 
Eu, σαλάμνῳ, 0.666 Té par ἠρήσαντο 
Ἵππῆες Φορέειν' Dacis δὲ κεῖται ἄγαλμα, 


' Ap Qoregor, nón quos ay ἵππῳ, ἐλατῆρί TE κῦδος" 


145 


'Γοῖοί τοι; Μενέλαε, μιάνθην αἵματι, μηροὶ 


Εὐφυέες, 
ῬῬίγησεν δ᾽ ἄρ 


, ! 
LL ἄνα 


3ve4 


κνῆμαί T, ἠδὲ σῴυρ & κἄλ᾽ ὑπένερθε. 
- ; / 
ἀνδρῶν ᾿Αγαμέωνων, 


Ὡς εἶδεν μέλαν αἷρνα καταρρέον εξ ὠτειλῆς᾽ 


^ » Ἁ " 
Ῥίγησεν δὲ καὶ αὐτὸς ἀρηΐφιλος Μενέλαος. 


150 


e , Á5 mr P ΝΡ s 5 
Qc δ᾽ εἶδεν νευρὸν TE καὶ ὀγκοὺυς ἐκτος EOVTULC, 


Laminamque, quam portabat tutamen corporis, septum telorum, 
Quae ipsum plurimum juvit, perforavit tamen et ipsam : 
Summamque sagitta perstrinxit cutem viri : 


Statim autem fluxit sanguis purpureus ex vulnere. 


140 


Ac veluti quando aliqua ebur mulier purpurà tinxerit 
Maeonia, vel Caria, maxillare ut sit equorum : 

Jacet autem in thalamo, multique ipsum optárunt 
Equites gestare: Regi veró est repositum ornamento, 


Utrumque, ornatusque equo, equitique gloria : 145 


'alia tibi, Menelaé, foedata sumt cruore femora 
Formosa, suraeque, et malleoli pulchri inferius. 
Cohorruit autem deinde rex virorum Agamemnon, 
Ut vidit atrum sanguinem defluentem ex vulnere : 


Cohorruit autem et ipse bellicosus Menelaus. 


150 


Quum veró vidit nervumque et sagittae hamos extra existentes, 


Ver 137. Mírens.) Μίτρα δὲ ἐλέγετο TD ἐσώ- 
Tip^y τῆς λαγόνος εἵλημκα ἐρεοῦν, χαλκῷ ἔξωθεν 
περιειλημῖνον. — Schol. 


"Ver. 139. ἐπέγραψε. | Catullo, conscri- 
billavit. 
Ver. 141. 'ως Y ὅτε τίς τ᾽ ixiQavra.] 


Indum sanguineo veluti violaverit ostro 
Siquis ebur: AEn. XII, 67. 
Quem locum Macrobius inter eos recenset, 
in quibus Poetarum *' par pen? splendor am- 
* borum est." Lib. 5. cap. 12. Lucianus 
jocosé, Pictorum hinc optimum nuncupat Ho- 
merum : Μᾶλλον δὲ στὸν ἄριστον σῶν Γραφίων 
“Ὅμηρον, παρόντος, Εὐφράνορος καὶ ᾿Απελλοῦ δε- 
δίγμεθα. Οἷον γάρ σι Toig Μινιλάου μηροῖς τὸ 
χρῶμα ἰκεῖνος ἐσέξαλλεν ἰλίφαντι εἰκάσας ἠρίμα 
αιφοινιγμίνῳ, &c. Dialog. qui appellatur. Ei- 


κόνες. Notatu dignius est, quod ait Pausa- 
nias : ᾿Ελίφαντα, ὅσο; μὲν ds ieya xai ἀνδρῶν 
χεῖρας, εἰσὶν ἐκ παλαιοῦ δῆλοι πάντες εἰδότες" 
αὐτὰ δὲ τὰ ϑηρία, πρὶν x διαξῆναι Μακεδόνας iai 
τὴν ᾿Ασίαν, οὐδὲ ἑωράκεσαν ἀρχὴν, πλὴν ᾿Ινδῶν σε 
αὐτῶν, καὶ Λιξύων, καὶ ὅσοι πλησιόχωροι τούτοις. 
Δηλοῖ δὲ καὶ Ὅμηρος, ὃς βασιλεῦσι κλίνας μὲν 
καὶ οἰκίας τοῖς εὐδαιμονεσπσίροις αὐτῶν, ἐλίφαντι 
ἰσοίησε κεκοσμημένας, ϑηρίον δὲ ἐλέφαντος μνή- 
μην οὐδεμίαν ἐποιήσατο. ἍἸεΐο. lib. 1. cap. 12 

Ver. 146. μηροὶ Εὐφυίες, κνῆμαί T, ἠδὲ 
σφυρὰ κάλ᾽ ὑσίνερθ. Pulcherrimé. sanguinis 
lenté delabentis tramitem quasi ob oculos po- 
nunt hzc verba. 


Ibid. κάλ᾽ ] Vide suprà ad β΄, 43. 
Ver. 151. ixró; ἰόντας.) Carni nom 
infivos. 


L3 


166 OMHPOY IAIAAOX Δ΄. Lis.J4W. 


" Axpoppóv οἱ ϑυμὸς ἐνὶ στήθεσσιν ἀγέεθη. 
Τοῖς δὲ ᾿βαρυστενάχων μετέφη κρείων ᾿Αγαμεέρινων, 
Χειρὸς | ἔχων Μενέλαον: ἐπεστενάχοντο δ᾽ £& ἐταῖροι" 


er , 5! 


Φίλε κασίγνητε, ϑάνατόν γύ τοι Opi €TOLUVOV, 155 
Oo προστήσας πρὸ A gun Τρωσὶ μάχεσθαι" 
“Ὡς σ᾽ ἐξαλον Τρώες; κατὰ δ᾽ ὅρκια πιστὰ πάτησαν. 
Οὐ μέν πῶς ἅλιον πέλει OgA0V, epus τε ἀρνῶν, 
ΣΖονδαί T ἄκρήτοι; καὶ δεξιαὶ, ἦ ἧς ἐπ τόπιθιωεν. 
Εἶπερ γάρ τε καὶ αὐτίκ ᾿Ολύμπιος οὐκ ere. £m 6v, 160 
"Ez τε καὶ ὀψὲ τελεῖ" σύν τε μεγάλῳ ἀπέτισαν, 
Σὺν σφῇσι κεφαλῇσι, γυναιξί τε, καὶ τεκέεσσιν. 
E) γὰρ ἐγὼ τόδε οἶδα κατὰ φρένα καὶ κατὰ Ῥϑυμὸν, 


5 


"Ἔσσεται ἤμαρ, ὅταν TOT ὀλώλη Ἴλιος 4 ess 

Kai Πρίαμος, καὶ λαὺς εὐμμέλίω ΠΡριώμοιο. 165 
“Ζεὺς δέ σφιν Κρονίδης, ὑψ (ζυγος: αἰθέρι ναΐων; 

Αὐτὸς ἐπισσείησιν ἐξεμνῆν Αἰγίδα πᾶσι, 


Ν 1] 


ὙΤῆσδ᾽ ἀπάτης xoríov τὰ μὲν ἐσσεται οὐκ ἀτέλεστα" 


lterum ei animus in pectoribus collectus est. 

Inter hos autem graviter suspirans locutus est rex Agamemnon, 

Manu tenens Menelaum ; adgemebantque socii : 

* Chare frater, in mortem ergo tibi foedera percussi, 155 
* Solum cüm objeci pro Achivis cum Trojanis pugnare : 

* Quandoquidem ita te vulnerárunt Trojani, et foedera firma conculcárunt. 

* Non tamen ullo modo irritum erit foedus sanguisque agnorum, 

" Libaminaque mero-facta, et dextrae, quibus fisi sumus. 

* Etiamsi enim protinus Olympius non perfecerit, 160 
" Attamen tandem aliquando perficiet ; et magno luerint, 

* Cum propriis capitibus, uxoribusque et liberis. 

* Bené enim ego hoc scio mente et animo, 

* Erit dies, quando pereat Ilium sacrum, 

*" Et Priamus, et populus hastae-fraxineae-periti Priami. 165 
Jupiter utique ipsis Saturnius, in excelso sedens, 7n aethere habitans, 

* Ipse incutiet terrificam Aegida omnibus, 

* Ob hanc fraudem iratus. Haec sané erunt non irrita : 


Ver. 152. "Αψοῤῥόν οἱ ϑυμός. Quá ratione, 


tempus erit, magno cüm optaverit 


ἄψοῤῥον, hic ultimam producat; itemque xa- emptum 
σίγνητε, ver. 155. et cs, ver. 16]. et σφῇσι Intactum Pallanta.—— 4En. X, 5095. 
ver. 162. vide suprà ad z, 51. Ver. 166. ὑψίζυγος. 

Μεγ, 155. Φίλε] "Vide infrà ad £, 61. ——————— iari ζυγοῖς 

Ver. 161. ἀσίτισαν.) tà edidit Bar- Καῤέζετ᾽ gx ni Eurip. Phamniss. ver. 14. 
nesius ; Recté, ut mihi quidem videtur. Ver. 167. Αὐσὸς ἐσισσείησιν ἐρεμνὴν  Ai- 
Vulgg. ἀπέτισσαν. γίδα.} 

Ver. 165, Ed γὰρ ἰγὼ τόδε οἵδα.)] Vide £',| | ——————————— — ——ipsam 
441. Εὖ μὲν γὰρ πόδε οἶδα, c. Credunt se vidisse Jovem, cüm βρὲ ni- 

. 164. "Ἔσσεται Wage, ὅταν. grantem 


Scilicet et tempus veniet, cum : JEgida concuteret dextrà.— 
Georg. 1, 493. 4En. VIII, 554. 
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᾿Αλλά poi αἰνὸν ἄχος σέθεν ἔσσεται, ὦ Μενέλαε, 
Αἴ κε vas» καὶ uoi pay ἀναπ' πλήσης βιότοιο: 
Καί κεν ἐλέγχιστος πολυδίψιον᾽ Αργος ἱκοίμην. 
Αὐτίκα ^ γὰρ μνήσονται ᾿Αχιαιοὶ πατρίδος αἴης, 
Κὰδδέ κεν εὐχωλῆὴν Πριάμῳ: καὶ Τρωσὶ λίποιμνεν, 
᾿Αργείην Ἑλένην: σέο δ᾽ ὀστέα πύσει ἄρουρα 
Κειμένου ἐν Τροίη, ἀτελευτήτῳ ἐπὶ ἔργῳ. 

Καί χέ τις ὡδ᾽ ἐρέει Τρώων ὑπερηνορεύντων;, 
Τύμξωῳ ἐπιθρώσκων Μενελάου κυδαλίμοιο" 

AiÜ' οὕτως ἐπὶ πᾶσι χόλον τελέσεί ᾿Αγαμέμνων, 


^ J N / , ^c 
Ὡς χαὶ νῦν ἅλιον στρᾶτον ἤγαγεν ἐνθάδ᾽ ᾿Αχαιῶν" 


Καὶ δὴ £64 οἰκόνδε φίλη» ἐς πατρίδα γαΐαν, 
Σὺν κεινῆσιν νηυσὶ, λιπὼν ἀγαθὸν Μενέλαον: 
“Ὥς moré τις ἐρέει" τότε pot χάνοι εὐρεῖα y bw. 
Τὸν δ᾽ ἐπιθωρσύνων προσέφη ξανθὸς Μενέλαος" 
Θάρσει, μηδέ τί πω δειδίσσεο λαὸν ᾿Αχαιῶν" 
Οὐκ ἐν καιρίω ὀξὺ πάγη βέλος, ἀλλὰ πάροιθεν 


** Sed mihi gravis dolor tui causá crit, ὃ Μομποϊαῦ, 

* Si moriaris, et fatum adimpleveris vitae : 

* Utique summá tum ignominià notatus charum Argos repetam. 
“ Statim enim recordabuntur Achivi patriae terrae, 

* Gloriam veró Priamo et Trojanis relinquemus, 

* Argivam Helenam: tui autem ossa putrefacict terra 

* Jacentis in Troja, non-ad-finem-perducto super bello. 

** Et aliquis sic dicet "Trojanorum ferocientium, 

** Sepulchro insultans Menelai gloriosi : 

* Utinam sic in omnibus iram expleat Agamemnon, 

* Sicut et nunc incassüm exercitum duxit huc Achivorum: 

*. Ac scilicet rediit domum, dilectam in patriam terram, 

* Cum vacuis navibus, relicto strenuo Menelao: 

* Sic aliquando aliquis dicet ; tunc mihi dehiscat lata terra. 
Hunc autem confirmans allocutus est flavus Menelaus: 

* Bono sis animo, neque quicquam terrefacias copias Achivorum : 
* Non in lethali /oco acuta fixa est sagitta, sed anté 


170 


175 


180 


167 


170 


180 


185 


Ver. 171, ——— 9722 9Bispuoy pru] Iloxu- | v, hic producatur; item ultima in /ezZ- 


-— "theneus, lib. 10. cap. 9. et Strab. | μένος, vcr. 905. ct in ver. 214. 

lib. S. Ubi et σολυΐψιον et σολὺ δ (crm à | vide suprà ad z, 51. 

ziuoullis scriptum memorat. Ibid. τότε μοι χάνοι εὐρεῖα χϑών.) Hoc 
Ver. 174. σύσε.. Nonnulli, minüs|ità accipit Scholiastes, ut vertendum sit, 

recte, σύσσει. non, (mn mz delhiscat lata terra; sed, tum 
'er. 178. τελίσε .} tà edidit Barne- | mihi dehiscat latüm terra. 

sius; Recté, ut mihi quidem videtur, Scho-| — Sed mihi vel tellus optem priüs ima de- 

liastes itidem, σελίσε. Vulg. τελέσει. hiscat. 7n. 1V, 94. 
Ver. 181. Σὺν κεινῆσιν νηυσί ἢ 'Tam sine Ver. 185. πάγη Ex hoc aoristo fit 

Helená et spoliis, quàm sine Meielao. σάγος, collis. Unde | Zreopáügus, penultimà 


Ver. 182. “Ὥς σοτί τίς igi] Qua ratione, brevi, Vox latina, pagus, ab alià est origine. 
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Εἰρύσωτο ζωστήρ, τε παναίολος, ἠδ᾽ ὑπένερθεν 
Ζωμᾶ τε, καὶ μίτρη, τῆν χαλκῆες κάμον ἄνδρες. 

Τὸν δ᾽ ἀπαρειξόμενος προσέφη κρείων ᾿Αγαμέμνων'" 
Ai γὰρ δὴ οὕτως εἴη, Φίλος ὦ Μενέλας. 

"Exvo; Y ἰητὴρ ἐπιμάσσεται, f ἠδ ἐπιθήσει 
Φάρρμαχ, ᾿ ἅ κεν παύσησι μελαινάων ὀδυνάων. 

ΓΗ καὶ Ταλθύξιον, “)εῖον κήρυκα, προσηύδα" 
Ta (4e; » ὁττιτάχιστα Μαχάονα δεῦρο κάλεσσον 
Qr, M ONU υἱὸν ἀμύμονος ἰητῆρος, 

Ὄφρα [δὴ Μενέλαον ἀρήϊον; ἀρχὸν ᾿Αχαιῶν, 

"Ov τις ὀϊστεύσας ἔξαλεν, τόξων εὖ εἰδὼς, 

Τρώων, ἢ ἢ Λυκίων" τῷ μὲν κλέος; ἄμμι δὲ πένθος. 
Ὥς ipa οὐδ᾽ ἄρα οἱ πήρυξ ἀπίθησεν ἀκούσας" 

Βῆ δ᾽ ἰέναι κατὰ λαὸν ᾿Αχαιὼν χαλκοχιτώνων, 

Παπσπταίνων ἥρωα Μαχάονα: σὸν ὃ & ἐνόησεν 

'Ἑσταότ᾽- ἀμφὶ δέ μιν πρατεραὶ στίχες ἀσπιστάων 


^ el [7 / 7] 
Λαῶν; οἱ οἱ &zovro 'ρίκῆς εξ ἱπποξύότοιο. 


“ Tutatus est balteusque varius, et subtüs 

* Cinctusque, et lamina, quam aerarii cuderant fabri, 

Hunc autem respondens allocutus est rex Agamemnon : 

* Utinam sané ita sit, dilecte ὁ Menelaé : 

* Vulnus autem medicus tractabit, et adhibebit 

* Medicamina, quae sedent tetros dolores. 

Dixit; et Talthybium, divinum praeconem, allocutus est : 

* 'Talthybi, quàm citissimé Machaonem huc accerse 

* Virum, Aesculapii filium laudatissimi medici, 

* Ut videat Menelaum mavortium, ducem Achivorum, 

* Quem aliquis missá-sagittà vulneravit, arcuum peritus, 

* E Trojanis, vel Lyciis : quod illi quidem gloria, nobis veró luctus. 
Sic dixit: neque ei praeco immorigerus fuit, quum audivisset : 
Perrexit autem ire per copias Achivorum aere-loricatorum, 
Circumspiciendo-quaerens heroém Machaonem : illum veró vidit 
Stantem ; circumque ipsum fortes ordines clypeatorum 

Militum, qui ipsum secuti sunt Triccá ex equorum-altrice. 


Lis. 


IV. 


190 


200 


190 


195 


Ver. 186. παναίολος.) Mobilis, Porphy- 
rio. Vide suprà ad β΄, 816. 

Ver. 192. -πτϑεῖον κήρυκα Vide suprà 
Ad z, 534. 

Ver. 194. Φῶτ᾽, ᾿Ασχλησιοῦ υἱόν Vox, 
φῶτα, non hlc παρέλκει: Quod est ridicu- 
lum, et Poetà omninó indignum: Sed aut 
virum inclytum denotat, aut (quod ait Pausa- 
Anias, lib. 2. cap. 26.) | ** ar, ᾿Ασκλησιοῦ 
" viv," ὡς ἂν εἰ λέγοι, “ S100 Tai) ἄνθρωπον." 

Fer. 202. 2i oi *ToYTO Τρίκης i£] σὺν 


hoc nomen alibi scriptum sit, Te/xxs; et ver- 
bo ἕπον utatur Homerus, λ΄, 483. Τρῶες ἕσον 
7233.01 ; edidit hoc in loco Barnes?us, et omni- 
nó lezendum contendit, οἵ οἱ ἕπον Τρίκκης ἐξ. 
Sed erudité respondet Auctor Anonymus, 
in his rebus apprimé sagax, interque paucos 
(ut opinor) facilé dignoscendus, (in .4ctis 
Eruditor. Lipsiens. ad Februar. 1712.) * Pes- 
* simé posuit Barnesius ἕσον. ut, secuti sunt, 
* significet ; pro, ἕποντυ. ^ Semper Graecis, 
" ἕσεσθαι sequi, non ἕστιν. Fallitur etiam ve- 


ΠΡ ΕΥ. 


OMHPOY IAIAAOZ Δ΄. 
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᾿Αγχοῦ δ᾽ ἱστάμενος ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
"Ορσ᾽, ᾿Ασκληπιάδη: καλέει κρείων ᾿Αγαρέμυνων, 
ὌὌΦρ a ἴδης Μενέλαον ἀρήϊον, ᾿Ατρέος υἱὸν, 205 
"Or τις ὀϊστεύσας ἔξαλεν, τόξων εὖ εἰδὼς, 
Τρώων, ἢ ἢ Δυκίων: τῷ μὲν κλέος, ἄμμι δὲ πένθος. 
Ως φάτο: τῷ δ᾽ ἄρα τυρὸν ἐνὶ στήθεσσιν ὁ ὀρινε" 
Baz» δ᾽ ἐέναι m, Gar ἀνὰ στρατὸν. εὐρὺν ᾿Αχαιῶν. 


869. 4 


᾿Αλλ᾽ ὅτε δή p ἱκανον, 


Βλήμενος ἦν, περὶ δ αὐτὸν ἀγηγέραθ᾽ ὅσσοι ἄριστοι, 
Κυκλόσ᾽, ὁ δ᾽ ἐν μέσσοισι παρίστατο ἰσόθεος φώς: 
Αὐτίκα 34 ἐκ ζωστῆρος ἀρηρότος εἷλκεν DIC TOV" 

€ » 9 , / " 9! P4 
Τοῦ ὃ ἐξελκομένοιο, πάλιν γεν οἕεες ογποι" 


ΛΔῦσε 06 οἱ ζωστῆρα παναίολον, 


Lun τε; καὶ prem TV χαλκῆς ς κώμον ἄνδρες. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ [δὲν & ἕλκος, δ᾽ ἔμπεσε πικρὸς ὀἰστὸς, 


"ug 


Aip ἐκμυζήσας; e em uz ἤπια φάρμακα εἰδὼς 


Propé autem stans, verbis alatis allocutus est : 


*" Veni ocyüs, Aesculapiade ; 


" Ut videas Menelaum mavortium, Atrei filium, 


* Quem aliquis sagittà-missà vulneravit, arcuum peritus, 


* E Trojanis, vel Lyciis: 
Sic dixit : 


Ac quum jam pervenissent, ubi flavus Menelaus 


Coronà-factà, ille veró in mediis stabat divinus vir: 
Protinus utique é balteo bené-aptato extraxit sagittam : 
Ea veró dum extraheretur, retró curvati sunt acuti hami : 


00i ξανθὸς Μενέλαος 210 
390» e 
ὃ ὑπένερθε 215 
vocat rex Agamemnon, 
205 
quod illi quidem gloria, nobis autem luctus. 
huic veró animum in pectoribus commovit : 
Perrexerunt autem ire per turbam, per exercitum latum Achivorum. 
210 
Vulneratus fuerat, circumque ipsum congregati erant quique praestantissimi, 
215 


Solvit porró ipsi balteum variegatum, et subtüs 


Cinctumque, et laminam, quam aerarii cuderant fabri. 
Atque ubi inspexerat vulnus, quó inciderat acerba sagitta : 
Sanguine exucto, lenia medicamenta peritus 


* hementer, dum hanc s«am scriptionem de- 
* fendit ex Iliad. ', 483. Τρῶες ἕπον πολλοί. 
*" Nam ibi ἕσον divulsum est ab ἀμφὶ; ut sit 
“ ἀμφεῖπον, (ut recté Eustathius,) id est, v: 
“ ραῖτον, ut minora Scholia exponunt. 'Az- 
“φίσειν autem et περήπειν, longé aliud siz- 
" nificant quàm £z:z/z. —lespondent illis 
“ ]atina verba, excipere, tractare, et habezre.— 

* Nec est ut putet, in przsenti etiam loco, 
** ὕπον referri debere ad zz?) quod hic iti- 
* dem est in versu antecedente: Nam hic 
" nd ἀμφὶ, adsciscendum ἀπὸ χοινοῦ est ii- 
στήκεισαν: Ut sit, σὸν δ᾽ ἐνόησιν Ἑ σταΐε᾽. 

M ἀμφὶ δέ μιν χρατεραὶ σείχες (εἱστήκεισαν) 
ἀσαιστάων Λαῶν, οἵ οἱ ἕποντο Τρίκης i£ Po- 
* test etiam tantüm subaudiri ἦσαν. — H«c 


ile. Planó, si Τρίκη scribi nequivisset, facil- 
limé potuisset dicere Pocta, 

Λαῶν οἵ οἱ ἕποντ᾽ ἐκ Τρίκκης iar σοξότοιο. 

Ver. 210. 915. ᾿Αλλ᾽ ὅτε Ó4——, Αὐτίκα 
δ᾽ ix.] De isto δὲ, (et similiter σόφρα δ᾽, ver. 
221.) vide suprà ad z, 57. 

Ver. £11.———2:2)1 δ᾽ αὐτὸν &ynyigat', ὅσ- 
c" ἄριστοι. 

Stant lecti circum juvenes ; ipse aezer—. 


AEn. 24 857. 
Ver. 915. σαναίολον.] Vide suprà ad β΄, 
816. 
Ver. 218. ἥσια φάρμακα εἰδὼς Πάσσι. 


Scire potestates herbarum, usumque me- 
dendi. 
4En. XII, 398. 
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Lis. IV. 


Πάσσε; τὰ oi ποτὲ πατρὶ φίλα φρονέων πόρε X eigo. 

"OQea τοὶ ἀμιφεπένοντο βοὴν ἀγαθὸν Μενέλαον, 220 
Τόφρα δ᾽ ἐπὶ Τρώων στίχες ἤλυθον ὁ ἀσπιστάων' 
Oi δ᾽ αὗτις κατὰ τεύχε ἔδυν, μνήσαντο δὲ χάρμης. 

"Ev". οὐκ ἂν βείζοντα ἴδοις ᾿ ᾿Αγαμέμινονα δῖον, 


Οὐδὲ καταπτωσσοντ» οὐδ᾽ οὐκ ἐθέλοντα μάχεσθαι: 


7 /, , / 
᾿Αλλὰ μάλα σπεύδοντα tuom ἐς κυδιάγειραν. 225 


el Ν Ν Pi NV. τὦ / ^ 
Ισσους μεν γὰρ εῶσε καὶ ἀρρμῶώτῶ ποικίλὼ γαλκῳ" 


ἃ v 
Καὶ τοὺς μὲν Septima Como veut 


᾽! , 
ev Φυσιοωντῶς 


, m 
Εὐρυμέδων, υἱὸς Πτολεμαίου ἸΤειραΐδαο. 
M 7 7] 9.719 y , e , , 
To [pp 9.06 702. τρηρόν τ ἘΠῚ ΠΙΥΘΕΡΕΝΟΟΨΜΌΡΗΣ κεν AV 
^M / /, 
Tvi« λάξη κῶρμνοτος, πολεῶς διακοιρανέοντο" 230 
, ^ e 5 N 3S , ^ Á , Ὁ 
Αὐτὰρ 0 πεζὸς εῶν ἐπεπωλεῖτο στίχας ἀνδρῶν" 
/ e e V /, » es r4 
Καὶ p obe μὲν σπεύδοντας ἴδοι Δαναῶν ταχυπώλων, 
Τοὺς μάλα σαρσύνεσκε παριστάμενος ἐπέεσσιν" 
᾿Δργ tion μήπω τι piliers “)ούριδος ἀλκῆς" 
Οὐ γὰρ ἐπὶ ψεύδεσσι πατὴρ Ζεὺς ἐσσετ᾽ ἀρωγός" 235 


Inspersit, quae ejus quondam patri amicus praebuit Chiron. 

Dum hi occupati erant circa bello-strenuum Menelaum, 220 
Interim "Trojanorum ordines admovebantur clypeatorum : 

Atque hi rursus arma induerunt, et recordati sunt pugnae. 

Tunc non dormitantem vidisses Agamemnona nobilem, 

Neque trepidantem, neque detrectantem pugnare ; 

Sed valde properantem pugnam in gloriosam. 925 
Equos quidem enim dimisit, et currus varios aere: 

Et hos quidem minister seorsum tenebat anhelantes 


Eurymedon, filius Ptolemaei Piraidae : 


Huic plurimüm mandavit prope se currus tenere, si quando ipsum 

Per membra occuparet defatigatio, multos obeuntem et imperitantem : 250 
At ipse pedester existens [ pedes] obibat lustrans ordines virorum : 

Et quos quidem properantes videret Danaorum velocium-equitum, 

His magnoperé animum addebat astans verbis : 

* Argivi, ne quid remittatis de acri fortitudine : 

* Non enim mendaciis pater Jupiter erit auxiliator : 255 


Ver. 990. 
suprà ad β΄, 408. 

Ver. 223. "Ἐνθ᾽ οὐκ ἄν βρίζοντα ἴδοις. 

'Tum veró Teucri incumbunt, 

Migrantes cernas.— — En. IV, 597. 401. 

Ver. 9£6.—£ae:.] Vide suprà ad ver. 42. 


βοὴν ἀγαθὸν Μενέλαον] Vide 


Ver. 229. παρισχέμεν.) «ΑἹ. περισχέμεν, 
et παρασχέμεν. 
Ver. 251. ἐσεπωλεῖτο.)] Hinc in- 


scriptus hic liber, 'Es/z4Azz;; ut recté no- 
tavit Jarnes?us. 


Ver. 955. σαριστάμενες ἐσίεσσιν) Quà 
ratione, παριστάμενος, hic ultimam producat ; 
item χολωφοῖσιν, ver. 241. et δὲ, ver. 974. 
vide suprà ad z, 51. 

Ver. 935. ἐσὶ ψεύδεσσι  Ambi- 
guum 'est, scripseritne Jomerus, ἐσὶ ψεύ- 
δεσσι: ut dicat, interprete JEustathio, $v4 οὐ 
ψεύσεται σὴν βοήθειαν" an, de) Naves: 
ut dicat, ὅτι οὐκ ἔσται, DonÉsg «og Ψεύστα.ς 
Τρωσίν. 
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᾿Αλλ᾽ οἵπερ πρότεροι ὑπὲρ ὅρκια δηλήσαντο, 
Τῶν ἧτοι αὐτῶν vigens χρόα γῦπες ἔδονται" 
Ἡμεῖς δ᾽ aor ἀλόχους σε φίλας» καὶ νήπια τέκνα 
"Afaper € £y νήεσσιν, ἐπὴν πτολίεθρον ἐγιω εν. 


Οὕστινας αὖ μεθιέντας 1001 στυγεροῦ πολέμοιο, 


240 


Τοὺς μάλα γεικείεσκε χολωτοῖσιν ἐπέεσσιν" 
᾿Αργεῖοι; ἰόμωροι, ἐλεγχίέες οὔ νυ σέξεσθε; 

Τίφθ᾽ οὕτως ἔστητε τεθηπότες, ἠῦτε νεξροί; 

Αἴ v ἐπεὶ οὖν ἔκαμνον, πολέος πεδίοιο ϑέουσαι, 


'"Eerüc, οὐδ᾽ ἄρα τίς σφι μετὰ φρεσὶ γίγνεται ἀλκή 


245 


"Oc ὑμεῖς ἔστητε τεθηπότες, οὐδὲ μἄχεσθε. 


G 


"H μένετε: Τρῶας σχεδὸν eu uev, ἔνθα τε νῆες 


Εἰρύατ' εὔπρυμ»οι, πολιῆς ἐπὶ ων ϑαλάσσης, 


"Ogre iügT cix ὕμιν ὑπέρσχη χεῖρα Κρονίων ; ; 


"UR e£» um δρω 
ς P da κοιραιγέων ἐπεπωλεῖτο στίχας ἂν gov 


250 


"Has δ᾽ ἐπὶ Κρήτεσσι, κιὼν ἀνὰ οὐλωμνὸν ἀνδρῶν. 


Οἱ δ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Ιδορνενῆω δαΐφρονα “γωρήσσοντο" 


* Sed qui priores praeter foedera injuriam-intulerunt, 

* Horum certé ipsorum tenera corpora vultures vorabunt : 

* Nos veró uxoresque dilectas, et infantes liberos, 

4 Abducemus in navibus, postquam urbem ceperimus. 

Quos autem ἃ contrario detrectantes viderit triste bellum, 240 


Eos valdé objurgabat iracundis verbis : 


*" Argivi, sagittis-addicti, probro-digni, nonne vos pudet ? 
* Cur nam sic statis stupidi, sicut hinnuli ? 


Qui utique postquam fessi sunt, per magnum campum currentes, 


* Stant, nec ullum ipsis in praecordiis est robur : 245 


* Sic vos statis stupidi, neque pugnatis. 


* Anne expectatis Trojanos dun propiüs veniant, ubi naves 


“ 


Subductae sunt pulchras-puppes-habentes, cani in littore maris, 
Ut cognoscatis, an vos protegat manu Saturnius ? 
Sic is imperitans obibat ordines virorum, 


250 


Venitque ad Cretenses, iens per catervas virorum. 
Hi autem circum Idomeneum bellicosum armabantur : 


Ver. 242. ἰόμωροι.} Vulgó explicant, 
οἱ σερὶ ἰοὺς μεμορημένοι. Sicuti ἐγχεσίμωροι, 
et similia. Quod si verum est; nec ab alià, 
jam forté ignotá, deducta sunt hzc origine ; 
videbitur istud μῶροι, contractum ex priori- 
bus syllabis σοῦ, μέμορα vel μεμόρημαι ; simili 
feré ratione ac, apud Latinos, /zzgi, sedi, et 
similia, et inusitatis liléci, sésidi, &c. 

Ibid. οὔ νυ σίξισθι.) | Verbum, σέβεσθαι, 
proprié Hominum est; Rerum, non nisi xzc«- 
χοηστικῶς. Unde in transcursu emendandus, 
apud Euripidem, Electra versus 12753, 


Σεμνὸν βροτοῖσιν εὑσεξὶς χρηστήριον. 

Ubi, primó, vox εὐσεξὲς, cum χρηστήριον. con- 
juncta, nihili est. Deinde istud σεμνὸν εὐ- 
σεξὶς, quàm hiuleum et inconcinnum! Le- 
gendum, 

Σεμνὸν βροτοῖσιν εὐσεδέσι χρηστήριον. 
Videturque ex rhythmo, ita pronuntiatum fu- 
isse, ac si scriptum esset εὔσξεσι. Quod et 
in similibus locum habet. 

Ver. 949. Κρονίων De prosodià vocis 
Κρονίων, Keovioveg, | Kooviuv'g, vide suprà ad 
&, 591 et 265. 
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Ἰδομενεὺς μὲν ἐνὶ προμάχρις συὶ εἴκελος ἀλκὴν, 
Μηριόνης à ἄρα οἱ πυμάτας ὥτρυνε φάλαγγας. 
Τοὺς δὲ ἰδὼν γήθησεν ἀναξ ἀνδρῶν᾿ A yaoi, 255 
Αὐτίκα δ᾽ ᾿Ιδορμιενῆαι προσηύδα μειλειχίοισιν" 
᾿Ιδομυενεῦ, πέρι μέν σε τίω Δαναῶν ταχυπώλων, 


, ἌΓ 


Hab i ἐνὶ πτολέμῳ;, ἠδ᾽ ἀλλοίῳ emi ἐργῷ, 
'Hà' ἐν do ; ὅτε πέρ T£ γερούσιον αἴθοπα οἶνον 
᾿Αργείων οἱ ἄριστοι ἐνὶ κρητῆρσι κέρωνται. 260 
Εἶπερ γάρ T ἄλλοι γε καρηκομόωντες ᾿Αχαιοὶ 
Δαιτρὸν πίνωσιν, σὸν δὲ πλεῖον δέπας αἰεὶ 
Ἕστηχ, » ὥσπερ ἐμυοὶ; πιέειν, ὅτε Suus ἀγώγοι. 
"AAX ὄρσευ πόλεμόνδ᾽ » Οἷος πάρος εὔχεο εἰναι. 
Τὸν δ᾽ αὖ ᾿Ιδορμιενεὺς, Κρητῶν ἀγὸός; ὥντιον ηὐδα: 265 
᾿Ατρείδη, μάλα μέν τοι ἐγὼν ἐρίηρος ἑταῖρος 
[Ἔσσομαι, ὡς τοπρώτον ὑπέστην καὶ κατένευσα" 
᾿Αλλ ἄλλους ὄτρυνε καρηκομόωντας ᾿Αχαιοὺς, 


a um ΟΦ, 


J iz / , 
OQex τάχιστα py pad * ἐπεὶ σύν γ opi ἐχευσαν 
Τρῶες" voici» ὃ αὖ άνατος καὶ PP ὀπίσσω 270 


Idomeneus quidem in primà acie erat apro similis robore ; 

Meriones autem ei extremas incitabat phalangas. 

Hos ergo conspicatus, laetatus est rex virorum Agamemnon, 255 
Protinusque Idomeneum allocutus est blandis verbis : 

* Idomeneu, equidem te honoro prae Danais pernicibus-cquitibus, 

** "Tum in bello, tum alio quolzbet in opere, 

* "Tum etiam in convivio, quando honorarium nigrum vinum 

* Argivorum proceres in crateribus miscent. . 260 
* Etsi enim caeteri comantes Achivi 

* Portionibus-certis bibunt, tuum sané plenum poculum semper 

* Stat, sicut mihi meum ; ut bibas, quando animus jusserit, 

** Sed propera in bellum, qualis anteà gloriabaris esse. 

Hunc autem Idomeneus, Cretensium dux, contrà sic est allocutus : 265 
* Atrida, valde quidem tibi ego concors socius 

* Ero, sicut primüm promisi et annui : 

* Verim alios hortare comantes Achivos, 

* Ut quamprimüm pugnemus: quoniam foedera confuderunt 


* "Trojani; his utique mors et dolores postmodüm 270 
Ver. 953. εἴκελος ἀλκήν.) Ita Darnestus Ver. 969.—————ci» δὲ σλεῖον δέπας 
ex MS. Al. ἴκελος. ai] Oi κρατῆρες αὐτοῖς, ὥσπερ ἔχει καὶ 


Ver. 957.--πτέρι uiv σε τίω. Inepté admo- τοὔνομα, κεκράμενοι «΄ἀρεστήκεσαν" Ei ὧν οἱ 
düm hic annotat Barnesius: * vel hinc patet, κοῦροι διακονούμενοι, σοῖς gy ἐντιβοτάτοις ἀεὶ 
* priorem συῦ τίω communemesse." Namin τί- | σλῆρες παρεῖχον σὸ ποτήριον" σοῖς δ᾽ ἄλ- 
ca, τίσασθαι, et similibus, ubi duz Vocales non | 1o; ἐξ ἴσον διξνεμον" Ὁ γοῦν ᾿᾿γαμέμνων σὸς 
concurrunt, prior Homero nunquam corripi- | τὸν ᾿Ιδοκοινέα φησὶ, “ Σὸν δὲ σλεῖον δέπας aiti." 
tur. -thenaus, lib. 5. cap. 4. "Vide suprà ad 

Ver. 259. αἴθοπα οἶνον) Vide suprà ad]|ver. 4. 

&, 462. 
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Ἔσσετ', ἐπεὶ πρότεροι ὑπὲρ ὅρκια δηλήσαντο. 


"Oc £Qur 


᾿Ατρείδης δὲ παρῴχετο, γηθόσυνος κῆρ. 


Ἦλθε δ᾽ ἐπὶ ΔΑἰάντεσσι, κιὼν ἀνὰ οὐλαμὸν ἀνδρῶν" 
T2 δὲ πορυσσέσθην' ἅμα δὲ νέφος εἵπετο πεζῶν. 


'Osc à ὅτ᾽ ἀπὸ σκοπιῆς εἶδεν νέφος αἰπόλος ἀνὴρ, 


᾿Ερχόμενον κατὰ πόντον ὑπὸ “δεφύροιο ἰωῆς, 


Τῷ δέ τ, ἄνευθεν € ἐόντι» μελάντερον, ZUTE πίσσα, 
P4 
Bib ἰὸν κατὰ πόντον, ἄγει δὲ τε λαίλαπα πολλῆν᾽ 


ε , 7] , A e 7ὔ , » € 
Pívacií» τε ἰδὼν, ὑπό τε σπέος ἤλασε U^." 
γῆ 
^ el , Ψ 9, 5 eA; , - 
Toii ἂμν Λιάντεσσιν Qoi oa αἰζηῶν 


280 


Δ΄. 3 2. Ν ’ P ΠΡ 
ἡίον ἐς πὸ epa TUXIVO dua φαλαγγες 


- 


Κυάνεαι, σἄκεσίν TE καὶ ἐγχέσι πεφριπυΐαι. 
Καὶ τοὺς μὲν γήθησεν ἰδὼν κρείων ᾿Αγαμέμνων, 
Καί σφεας φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 


* Erunt, quoniam priores contra foedera injuriam-intulerunt, 


Sic dixit : 


Atrides veró praeteribat laetus corde ; 


Venitque ad Ajaces iens per catervas virorum : 


Hi veró armabantur : 


simulque nimbus sequebatur. peditum. 


Sicut autem quando à speculà vidit nubem pastor vir ( pastor aliquis] 275 


Venientem per mare à Zephyri flatu ; 
Eique, procul stanti, nigra, ceu pix, 


Apparet veniens per mare, ducitque turbinem multum ; 

Cohorretque videns, subque speluncam cogit pecudes: 

Tales simul cum Ajacibus velocium- in-bello j juvenum 280 
Hostile in praelium densae movebantur phalanges 


Fuscae, scutisque et hastis horrentes. 


Et his quidem laeatus est visis rex Agamemnon, 
Et ipsos compellans verbis alatis est allocutus : 


Ver. 272. παρώχετο, γηθόσυνος κῆρ.] 

zaudens incedit. AEn. I, 694. 

Ver. 974. ἅμα δὲ viQos εἵπετο πεζῶν. 

Insequitur nimbus peditum 

4En. VII, 195. 

Ver. 2975. 'Ως δ᾽ ὅτ᾽ ἀπὸ σκοπιῆς. 

—campoque atrum rapit agmen aperto. 

Qualis ubi ad terras abrupto sidere nimbus 

It mare per medium; miseris heu przescia 
longe 

Horrescunt corda agricolis; dabit ille rui- 
nas 

Arboribus stragemque satis, ruet omnia 
laté : 

Antevolant, sonitumque ferunt ad littora 
venti ; 

Talis in adversos ductor Rh:eteius hostes 

Agmen agit ; densi cuneis se quisque coac- 
tis 


Agglomerant. — JEn. XII, 450. 

Ibid. εἶδεν) Notat Henr. Stephanus, 
Porphyrium legisse εἴδη. 

Ver. Ὡ77.-τ----- ἄνευθεν. Notat idem Henr. 
Stephanus, Porphyrium hic legisse, ἄνωθεν. 

Ibid. —ióc.] 4l. ἰόντι. Sed malé; 
Propter id quod sequenti versu legitur, Qzíver 
iov. 

Ver. 980. 
τεσσι διεσρεφίων. 

Ver. 282. —sippnxvizi] Ὃ ix 
τῶν κατὰ φύσιν ὀνομάτων εὑκ v ἱσοίησε, σοῦτο 
ἐνήργησε. 
τό, σι τῆς Φρίκης 


Αἰάντεσσιν &gnidomv. ] 4l. Αἰάν- 


Κυάνεαι, 
διὰ σῶν μεταφορικῶν σημεαινομένων 
Τό, σε γὰρ Μίλαν, 
ὄνομα, διὰ “πὸ φΦοξερὸν, τὴν dv τῷ σπυλιμῷ 
διαδείκνυσιν ἀγωνίαν. «Αγίδϊ. — Quintil. de 
Musicá, lib. 11. p. 82. Caterüm de proso- 
dià vocis, πεφρικὼς, et similium ; vide suprà 
ad β', 514. 
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Αἴαντ, ᾿Αργείων ἡγήτορε χαλκοχιτώνων, 285 

| XQui μὲ 2c οὐ γὰρ E0126 y ὀτρυνέμεν οὔτι κελεύω" 
Αὐτῷ γὰρ μάλα λαὸν ἀνώγετον ἶφι μάχεσθαι. 

i γὰρ, Ζεῦ τε πάτερ, καὶ ᾿Αθηναίη, καὶ ΓΑπολλον, 
'Toiog πᾶσιν συμὸς € ἐνὶ στήθεσσι γένοιτο" 
T2 κε τάχ, ἠμύσειε πόλις “Πριοίμοιο ἀνακτος» 290 
Χερσὶν dp ἡμετέρησιν ἁλοῦσά 76 περθομένη T£. 

Ὡς εἰπῶν, τοὺς μὲν λίπεν αὐτοῦ, (97 δὲ μετ᾽ ἄλλους" 

Ενθ᾽ ὅγε Νέστορ ἔτετμε; λιγὺν Πυλίων ἀγορητὴν, 
Οὗς ἑτάρους Su cR καὶ ὀτρύνοντα μάχεσθαι, 
᾿Αμφὶ μέγαν Πελάγοντα, ᾿Αλάστορά T£ Xeógaóv TÉ; 295 
A d uovt τε κρείοντα; Βίαντα TÉ, 20777 AO. 
Tons 1: πρώτα σὺν ἵπποισιν καὶ ὀχεσφι; 
Πεζοὺ; δ᾽ ἐξότιθεν στῆσεν πολέας TÉ καὶ ἐσύλους, 
"Ecos 8 quer πολέμμωοιο' κακοὺς δ᾽ ἐς μέσσον ἔλασσεν, 
"Oen. καὶ οὐκ ἐθέλων TIG ἀνογκπαιίη πολερυίζῃ. 300 
Ἱππεῦσιν μὲν πρῶτ᾽ ἐπετέλλετο' τοὺς γὰρ ἀνώγει 
Σφοὺς ἵππους ἐχέμεν, μηδὲ κλονέεσθαι ὁμίλῳ. 


* Ajaces, Argivorum duces aere-loricatorum, 285 
* Vobis equidem, nec enim convenit, mi/ites incitare non praecipio : 

* Vos enim ipsi valde populum instigatis ad fortitér pugnandum. 

* Utinam enim, ὃ Jupiterque pater, et Minerva, et Apollo, 

Talis omnibus animus in pectoribus esset : 

** Sic citó caderet urbs Priami regis, 290 
* Manibus nostris captaque, excisaque. 

Sic fatus, hos quidem reliquit illic, ivit autem ad alios ; 

Ubi 15. Nestorem invenit, argutum Pyliorum oratorem, 

Suos socios ordinantem, et hortantem ad pugnandum ; 

Circa magnum [Δὲ empe magnum] Pelagonta, Alastoraque, Chromiumque, 295 
Haemonaque principem, Biantemque pastorem populorum. 

Equites quidem primüm cum equis et curribus, 

Pedites autem à tergo constituit multosque et strenuos, 

Vallum ut essent belli: ignavos veró in medium coégit, 

Ut etiam non volens quis necessitate pugnaret. $00 
Equitibus quidem primüm mandata dabat: hos enim jussit 

Suos equos continere, neque turbatis ordinibus versari in turbá. 


4€ 


| Ver. 290. ἠαύσειε.} Al. ἠμύσσειε" mi- | Pulchrior Homerica dispositio. Ad quam fa- 
nüs recté: Uti notavit DBarnesius. ceté alludens Quinctilianus ; * Quaesitum, zn- 

Ver. 295. Πελάγοντα. 4l. τπελάγοντά | * quit, potentissima argumenta primone po- 

c. Nec malé. * pnenda sint loco, an summo, an 

Ver. 297. Ἱππῆας mi» πρῶτα. * partita primo summoque, ut Zomericá dis- 


Messapus primas acies, postrema coércent |* positione in medio sint infirma?" — Lib. V. 
Tyrrheide juvenes, medio i ngnmisg cap. 19. 
Turnus. v DX,.99 
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Μηδὲ τις ἱπποσύνη τε καὶ zvogenQi πεποιθὼς, 
Οἷος πρόσθ᾽ ἄλλων μεμώτω Τρώεσσι μάχεσθωι, 


x , ΄ , / ^ " 
Mzà' ἀναχωρείτω: ἀλαπαδνότεροι γὰρ ἔσεσθε. 


805 


e , OE CUT , Now , / er *"w » € 

Os δέ x ἀνήρ ἀπὸ ὧν ὀχέων ἕτερ ouo LZ) T ULL, 
» , , 3 i Ἁ ͵ὔ el 

ἔγχει ὁρεξασθω" ἐπειὴ πολὺ φέρτερον οὑτως. 


* Neve quis equitandi-peritiaque et robore fretus, 

* Solus ante alios sit nimis cupidus cum Trojanis pugnandi, 

* Neque retrocedat ; imbecilliores enim eritis. 305 
* Quicunque autem vir à suo curru ad alium currum venerit, 

*" Hastam porrectam extendat: quoniam multo melius sic. 


ver. 505. Μηδὲ τις. De hujusmodi 'Tran- 
sitione, (cujus et aliud occurrit exemplum, 
Iliad. 6, 848.) ità Dion. Halicarn. ᾿Απὸ τοῦ 
διηγηματικοῦ μετίδαλεν εἰς τὸ μιμητικόν' 
σῷ δὲ μιμητικῷ κινεῖ καὶ ἄγει τὸν ἀκροώμενον. 
Περὶ τῆς Ὁμήρου Ilem. ὃ 7. Et Longinus: 
Ἔτι γε μὴν ἔσθ᾽ ὅτε περὶ προσώπου διηγούμε- 
γόξν ἐξαίφνης παρενεχθεὶς, εἰς τὸ αὐτὸ 
πρόσωπον ἀντιμεθίσταται" καὶ ἔστι τὸ τοιοῦτον 
ijo. ἐμξολή vig πάθους. ΕΨύχετο γὰρ, 
εἰ σπαρενετίθει, “Ἔλεγε δὲ coh τινα." 
Νυνὶ δὲ ἔφδακεν ἄφνω «τὴν μεταβξαίνοντα, ἡ τοῦ 
λόγου μιτάξασις. Διὸ καὶ ἡ πρόσχρησις τοῦ σχή- 
ματος τότε, ἡνίκα ὀξὺς ὁ καιρὸς ὧν, διαμέλ- 
Au» [4L διαμένειν) τῷ γράφοντι μὴ διδῷ. 
ἀλλ᾽ εὐθὺς ἱπαναγκάξζη μεταξαίνειν ἐκ σπροσώ- 
mu» εἰς πρόσωπα, S. 927. “ Hmc schemata 
* ———et convertunt in se auditorem, nec 
" languere patiuntur, subinde aliquá nota- 
* bili figurá excitatum." — Quinctil. lib. 9. 
cap.9.  lmitatus est hoc Schema Virgilius, 
JEn. ΙΧ, 6534. 

— — ———et cava tempora ferro 

Trajicit. I, verbis virtutem illude superbis. 
Ubi (ut recté notavit To/[ius) si, quod retice- 
tur, * et subjicit,' adjeceris; totus ille in- 
dignantis animi impetus, velut injectis pedicis 
retinebitur infringeturque, omnisque decor 
sententize corrumpetur. 

Ver. 501. " Eyyxz;u- ὀρειξάσθω. Sententia haec 
(notante Eustathio) quadruplici modo diversa 
accipi potest : 

1mo. Ut jubeat Nestor, siquis currum hos- 
tilem bello ceperit, né tempus in eo terat, ut 
quod ceperit spolium abducat; sed hostes 
pergat oppugnare. Vel 

2do. Siquis, de curru suo forté excussus, 
commilitonum alicujus currum conscenderit ; 
equos ibi alienos sibique minüs cognitos rege- 
re né velit, sed hastáà pugnet. Vel 

διῖο. Ut jubeat, siquis de curru suo forté 
excussus, commilitonum alicujus currum con- 
scendere velit; commilitonem istum hastá 
eum porrectáà excipere, et ad conscendendum 
adjuvare. Vel denique 

4to. Ut jubeat é contrarió, siquis de curru 


suo forté excussus, commilitonum alicujus 
currum conscendere velit; commilitonem 
istum hastàá eum porrectáà depellere né con- 
scendat, néve ipse ideó ad pugnandum impe- 
diatur. 

Atque banc quidem ambiguitatem, tan- 
quam exquisitam, laudi dat ZHomero- Eusta- 
thius, eumque secuta Domina Daczer. Ego 
cum opio potiüs sentio, ambiguitatem istam 
omnem non Poetz, sed Nobis jam στοὰ 
minüs scientibus omninó tribuendam.  Et- 
enim Jomerice eloquentize et perpetua et 
singularis virtus est perspicuitas in carmini- 
bus ornatissimis tanta, quantam né in soluto 
quidem scribendi genere unquam assequutus 
est quisquam. 

Primam igitur horum duorum versuum 
explicandi rationem, quominüs probem, fa- 
cit, tum quód é curru non Zeixezzi μκελίησι, 
quod erat utique συστάδην congredientium, 
sed telis missilibus κοντοθολοῦντες pugnare so- 
liti essent; tum quód ratio ista, πὸ tempus 
in eo terat, ut quod ceperit. spolium. abducat, 
omninó tam perspicuo Scriptori non erat 
reticenda. 

Secunda explicandi ratio, (quam secuti sunt 
plerique;) et eandem ob causam mihi minüs 
placet, quód ὀρεκτῇσι μελίησιν ἃ curru non 
pugnarent; itemque quód ratio ista, equos 
ibi alienos sibique minus cognitos regere né ve- 
lit, reticeri omninó non debuisset; et przte- 
reà, quód istud [iuh σολὺ φέρτερον οὕσως,} ad 
lianc sententiam parüm apté congruat. 

Tertiam. quominüs amplectar, facit, tum 
quód istud [πὴ πολὺ φίέστερον οὕτως. ad 
eam sententiam adhuc minüs congruat ; tum 
quod ἔγχει ὀρίξασθαι, non mici est, sed 
Hostis : 

Πρόσθιν " Aons ὠρίξαϑ᾽ ------ἰἜὶγ χει χαλκείῳ 

Iliad. ἐ, 851. 

——piuaacis ὀρεκτῇσι μελίῃσι. 

Iliad. β', 543 
Citat hunc locum Zustathius, p. 562. lin. 27. 
ὀρικτὰς ἴφη i» τῇ βιωτίᾳ (legendum Βειωσίᾳ, 
hoc est, Catalogo,) μελίας. — Similiter, Il/ad. 
σ΄, 514, 
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^ 


Lrs. IV. 


Ὧδε καὶ oí πρότεροι πόλιας καὶ Teig ἐπόρθουν, 


Τόνδε νόον καὶ συμὸν € ἐνὶ στήθεσσιν & ἔχοντες. 
Ὡς ὁ γέρων ὠὦτρυνε, πάλαι πολέμων εὖ εἰδώς" 810 


Ἂς 
Καὶ τὸν μὲν γήθησεν ἰδὼν κρείων 


Artur 


Καί p» φωνήσας ἔπεα πτερόύεντο προσηύδα" 
- , N 
Ὦ γέρον, εἶθ᾽, ὡς “γυμὸς ενὶ σήθεσσι φίλοισιν, 
e ΄ ν᾽. , / 3J » 
Ὡς oi γούναθ᾽ ἕποιτο, [βίη δέ voi ἔμπεδος εἴη. 
᾿Αλλά σε γῆρας τείρει ὁμοίτον" ὡς ὀφελέν τις 315 
5, lod 3 1. ἣ ^N 7 ^ 
Ανδρῶν ἄλλος ἐγεῖν, σὺ δὲ κουροτέροισι [UETEIVOLL. 
Τὸν δ᾽ ἡμείξετ᾽ ἔπειτα Γερήνιος ἱππότα Νέστωρ' 


/ 7 ^ 
᾿Ατρείδη, μάλα μὲν κεν ἐγὼν ἐθέλοιμι καὶ αὐτὸς 


Y / el - 1 
"Oc ἔμεν, ὡς ὅτε δῖον ᾿Ερευθαλίωνα κατέκταν' 


, , " ei / Noo , / 
AN. 0UTUC E se TUTO Sei QOG OLV ἀνθρώποισιν" 820 


Ei τότε κοῦρος £05, νῦν αὖτέ αν: γῆρας ἱκάνει. 


᾿Αλλὰ καὶ Oc ἱππεῦσι μετέσσομαι, ἢδὲ κα 


κελεύσω 


Βουλῆ καὶ μύθοισι" TÓ y&g γέρας ἐστὶ γερόντων. 


* Sic et veteres urbes et muros evertebant, 

* Hanc mentem et animum in pectoribus habentes. 

Ita senex adhortabatur, dudum rei militaris bené peritus : 510 
Et eum quidem laetatus est, οὐ πὶ vidisset, rex ÁAgamemnon : 

Et ipsum compellans verbis alatis est allocutus : 

* OQ senex, utinam, sicut animus est in pectoribus tuis, 

** Sic te genua sequerentur, roburque tibi firmum esset. 

* Verum te senectus atterit omnibus aequé-molesta : utinam quis 815 
* Virorum alius eam haberet, tuque in numero juvenum esses. 

Huic autem respondit deinde Gerenius eques Nestor: 

* Atrida, valde quidem ego vellem et ipse 

* Sic esse, ut quando nobilem Ereuthalionem interfeci : 

* Verum nunquam simul omnia dii dederunt hominibus : 320 
* Si tunc juvenis eram, nunc vice-versà me senectus invadit, 

* Veruntamen et sic equitibus interero, et adhortabor 

* Consilio et verbis: hoc enim munus est senum. 


— Et, 


"EQfn ὀρεξέμενος σρυμνὸν σκέλος 
"En ὀρεξάμενος πρὶν οὐτάσαι. 
Ibid.599. Et, 
Ὁ πότερός xt φθῆσιν ὀρεξάμενος χρόα καλόν. 
S, 805. 
Quare, si cum Amico res fuisset, dixisset uti- 
que, non ἔγχει, sed χειρὶ ὀρεξάσθω, vel χειρὸς 
ὀρεξάσθω. 

Ineam itaque partem propendeo, ut Quarta 
demüm vera explicandi sit ratio : ἴἼἜγχει óps£- 
ἄσθω, hastá porrectá repellat. Noc nimirüm 
et propri? est, ἔγχει ὀρίξασθαι; et, ad disci- 
plinam militarem, optimé cum hoc congruit 
id, quod sequitur, imu» πολὺ φέρσερον οὕτως. 


Satius est ut pereat, qui de curru suo excussus 
fuerit; qudm ut commilitones in. pugnando 
inlerturbet. — Judicet Lector eruditus. 
Ver. 310. πολέμων εὖ εἰδώς. Sciens 
pugne. Horat. Carm. 3, 15: ver. 24. 
Ver. 515. ὅμευ iov. ] Ἰστέον, ὅτι ὁ ποιητὴς 
πανταχοῦ Tà Ὅμοϊιν imi σοῦ φαῦλου λαμβάνει" 
γῆρας ὁμευΐϊον, Θάνατον ὁ LT &c. 


οἷον, 


Schol. 

Ver. 517. ἱσσότα Nízrwe.] Vide suprà 
ad ὦ, 175. 

Ver. 519. ὡς ὅτι δῖον ᾿Ερευβαλίωνα κα 


víxrav] Vide suprà ad 4, 949. 260. et β', 
972. 
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Αἰχμὰς δ᾽ αἰχριάσσουσι νεώτεροι, οἵπερ ἐμεῖο 
ἱΟπλότεροι γεγάασι, πεποίθασίν τε βίηφιν. 

" (δης δὲ θό 

Ὡς ἔφατ' ᾿Ατρείδης δὲ παρῴχετο, γηθόσυνος κῆρ. 
Eo? υἱὸν Πετεῶο, Μίενεσθηα πλήξιππον, 
Ἕσταύτ᾽" ἀμφὶ δ᾽ ᾿Αθηναῖοι μήστωρες ἀυτῆς" 

^ , 

Αὐτὰρ ὁ πλησίον εἱστήκει πολύμητις, Οδυσσεύς" 
Πὰρ δὲ; Κεφαλλήνων ἀμφὶ στίχες οὐκ ἀλαπαδναὶ 
"Ἑστασαν᾽ οὐ γάρ - πώ σφιν ἀκούετο λαὺς αὑτῆς, 
᾿Αλλὰ νέον συνορινόμεναι κίνυντο φάλαγγες 
r / i. 7 S5 o REO E / 
Γρώων S3 ἱπποδάμων καὶ Ay uy" οἱ δὲ μένοντες 
" e /, ’ , ev ᾽ , ^N 
Ἑστασαν, OT T0T£ ἈΠ620ς Αχωιὼν ὔλλος exe uv, 
Τρώων ὁρμήσειε, καὶ ἄρξειαν πολέμοιο. 
Τοὺς δὲ ἰδὼν γείκεσσεν ἄναξ ἀνδρῶν Αγαμέμνων, 
Καί σφεας φωνήσας ἔπεω πτερόεντα προσηύδα" 

Ὦ υἱς Πετεῶο, διοτρεφέος βασιλῆος, 
Καὶ σὺ, κακοῖσι δόλοισι 620.6 [MeV 6, περδαλεόφρον, 
Τίπτε καταπτώσσοντες ἀφέστατε, μίμνετε δ᾽ ἄλλους ; 
ZQui» μέν v ἐπέοικε μετὰ πρώτοισιν ἐόντας 


* ]ÓÉastas autem vibrabunt juniores, qui me 

* Minores natu sunt, confiduntque robore. 

Sic dixit: Atrides veró praeteribat, laetus corde. 

Invenit deznceps filium. Petei Menestheum equitandi-peritum 
Stantem : circeumque erant. Athenienses, periti belli : 

Caeterüm prope stabat solers Ulysses : 

Juxtaque, Cephallenüm circüm ordines non imbecilli 

Stabant: nondum enim horum audierant copiae clamorem belli, 
Sed recens concitatae movebantur phalanges 

'Trojanorumque eqüum-domitorum, et Achivorum: hi veró expectantes 
Stabant, quando phalanx Achivorum alia invadens, 

In Trojanos impetum faceret, et inciperent proelium, 

Hos itaque conspicatus objurgavit rex virorum Agamemnon, 
Et ipsos compellans verbis alatis est allocutus: 

* O fili Petei, Jovis-alumni regis ; 

* Et tu, malis dolis instructe, astute; 

* Cur trepidantes absistitis, expectatisque alios ? 

* Vos quidem conveniebat irter primos existentes 


177 


325 


330 


$35 


$40 


Ver. 224. 


αἰχμάσσουσι. Vide suprà ad Ver. 588. "y. vi Tomte]. Vide suprà ad 


&, 140. 4, 51. Edidit Zarnesius, "XY υἱὸς Iltríae.] 
Ver. 527. Eg viov] Festinantem depin- | Sed mutato nihil opus. 
git hoc Asyndeton. Vide suprà ad z, 105 et Ver. 540. Tíz i καταπτώσσοντες ἀφίστατι. 
559. Quis metus, ó 
Ver. 599 ------ἰστήκει. Si ἕστηκεν dixisset, | | —— quie tanta animis ignavia venit ? 
jam non constitisset Temporum ratio. Vide 4En. XI, 752. 
infrà ad ver. 454. Ver. 541. inire Pasa ἰοῦσι, 


Tox. I. M 
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Ἑστάμεν, ἠδὲ μά γης καυστειρῆς ἀντιξολῆσαι. 
Πρώτω γὰρ καὶ δαιτὸς ἀκουάζεσθον ἐμνεῖο, 
'Οπτπύτε δαῖτα γέρουσιν ἐφοπλίζοιμνεν ᾿Αχαιοί" 
Ἔνθα φίλ᾽, ὀπταλέα κρέα ἐδίμενοι, δὲ κύπελλα 345 
Οἴου πιρέρενοι μελιηδέος, ὁφρ᾽ ἐθέλ ἤτον" 
Νῦν δὲ φίλως y, ὁρόωτε, καὶ εἰ δέκα πύργοι ᾿Αγαιῶν 
ὝὙ μείων προπάροιθε μαωχοίατο νηλέϊ χαλ κῷ. 
Τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ὑποδρα ἰδὼν προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 
' Av, ρείδη, ποῖόν σε ἔπος φύγεν ὅρπος ὀδόντων ; 350 
Πῶς δὴ Qe πολέμοιο ῥυεθιέμμεν : ᾿Οαπότ᾽ ᾿Α γαιοὶ 
Τρωσὶν ἐφ᾽ ἱπαυδβδισν ἢ ἐγείρομεν ὀξὺν ἄρηα, - 
Ὄψεαι, ἢν t. gola, καὶ αἴκεν τοὶ τὰ Mt, 
Τηλεμάχοιο φίλον πατέρα προμάχοισι μιγέντα 
Τρώων ἱπποδάμων" σὺ δὲ ταῦτ᾽ ἀνεμώλια βάξεις. 355 
To» δ᾽ ἐπιμειδήσας προσέφη κρείων ᾿Α γαμέρμνων, 
"Oe γνῶ γωομένοιο' πάλιν δ᾽ ὁγε Y. evo μῦθον" 
Διογενὲς. Λαερτιάδη, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 
Οὔτε σε νεικείω περιώσιον, οὔτε κελεύω. 


* Consistere, et pugnae ardenti occurrere. 

* Primi enim et ad convivium vocamini à me, 

* Quando convivium proceribus instruimus Achivi. 

** ]bi juvat assatas carnes edere, et pocula 315 
* Vini bibere suavis, quoad usque placuerit : 

* Nunc veró libenter videretis, etiam si decem phalanges Achivorum 

* Vos anté pugnarent saevo ferro. 

Hunc autem torvé intuitus allocutus est solers Ulysses : 

* Atrida, quale tibi verbum fugit ex septo dentium ? 550 
* Quomodo veró dicis in bello remissos 10s esse? Quando Achivi 

* In Trojanos equorum-domitores cieamus acre proelium, 

* Videbis, si volueris, sique tibi haec curae fuerint, 

* '"'elemachi dilectum patrem antesignanis immixtum 

* Trojanorum eqüum-domitorum ; tu autem haec vana dicis. 555 
Hunc veró subridens allocutus est rex Agamemnon, 

Ut sensit iratum ; contrarioque sumpsit sermonem : 

* Generose Laértiade, solertissime Ulysse, 

* Neque te objurgo temeró, neque hortor. 


fertur ad przecedentem σφῶϊν, ac ad sequen- 
tem 'EecZu:» — Quippe aliud est, Vos znter 
primos quum essetis, stare decuit ; aliud, Vos 
inter primos existere atque stare decuit. 

Ver. 551. Πῶς δὴ φὴς πολίμοιο μεδιέμεν; 
'᾽ὴοσσότ᾽ --- ἐγείρομεν ὀξὺν ἄρηα, ΟΨεα..} In- 
terrogationis notam, quz olim voci ἄρηα sub- 
juncta erat, apposuit Barnesius νοοῖ gita. 
Recté, ut opinor. Istud enim, 'Ozcéz 'A- 
χαιὼ ἐγιίροιειν ὀξὺν ἄρηα, et bené conjunctum 


est cum "Ossz,—— ; optiméque cum eo con- 
gruit, quod erat anté dictum, ver. 555. 
οἱ δὲ μένοντες "Egwmguw, ὁπαότε πύργος ᾿Αχαιῶν 
ἄλλος ἐπελθὼν, Τρώων ὁρμήσειε, καὶ ἄρξειαν cro- 
λέμοιο. 

Ver. 551. --ῦγε.} Vide suprà ad γ΄, 409. 

Ver. 559. Οὔτε: σε νεικείω.) Festinantem, e: 
vehementer commotum, pulcherrimé exhilei 
et superior temeraria objurgatio, suique live 
instituta statim deinceps defensio. ἃ 


Lug. IV. 
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Οἶδα γὰρ, ὡς τοι συρμός i ἐνὶ στήθεσσι φίλοισιν 360 
"Hau δήνεα οἶδε" τὰ γὰρ φρονέεις, ὥ τ᾽ ἐγώ περ. 
'AAX ἴθι: ταῦτα δ᾽ ὀπισθεν ἀρεσσόμεθ᾽ » € τι κακὸν νῦν 


Εἴρηται τὰ δὲ πάντα Sol μεταμώλια «γεῖεν. 


i ^ ^ ^ , » ^ ^ ^ , ᾿" 
Ὡς εἰπών, τοὺς μὲν λίπεν αὐτοῦ, βῆ δὲ μετ᾽ ἄλλους. 


Εὖρ ε δὲ Τυδέος υἱὸν ὑπέρθυμιον er 


/0» 3 


eS 
e 
M1 


ult ἔν S ἵπποισι καὶ ἄρμασι κολλητοῖσι" 
Πὰρ δέ οἱ enini Σθένελος» Καπανήίος υἱός. 
Καὶ μὲν τὸν γείκεσσεν ἰδὼν κρείων ᾿Αγαμέρμνων, 
Καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
"Quoi, Τυδέος υἱὲ δαΐφρονος ἱπποδάμοιο, 310 
Tí στώσσεις; τί δ᾽ ὀπιπτεύεις πολέμοιο γεφύρας - 
Οὐ μὲν Τυδέι y ὧδε ei. ον πτωκαζέμεν ἦεν, 
᾿Αλλὰ πολὺ πρὸ φίλων ἑτάρων δηΐοισι μάχεσθαι 


Ὡς φάσαν, οἵ pay ἴδοντο πονεύμενον' οὐ 


γὰρ ἔγωγε 


Ἤντησ᾽, οὐδὲ idor πέρι δ᾽ ἄλλων φασὶ γενέσθαι" 315 
Ἢ τοι μὲν γὰρ ἄτερ odas εἰσῆλθε Μυκήνας 


* Scio enim, quod tibi animus in pectoribus tuis 560 
* Benigna consilia novit: eadem enim sentis, quae et ego. 

* Quin age: haec autem in posterum componemus, si quid malé nunc 

* Dictum est: haec autem omnia dii irrita faciant. 

Sic locutus, hos quidem reliquit illic, ivitque ad alios. 

Invenit veró Tydei filium magnanimum Diomedem, 565 
Stantem interque equos et currus ben2-compactos ; 

Juxtaque ipsum stabat Sthenelus, Capanci filius. 

Et hunc quoque objurgavit conspicatus rex Agamemnon, 

Et ipsum compellans verbis alatis allocutus est : 


Eheu, Tydei fili bellicosi equüm-domitoris, 270 


* Cur trepidas? cur et circumspicis belli semitas ? 
* Non utique Tydeo ita solitum trepidare erat, 


Sed longé ante dilectos socios cum hostibus dimicare : 


* Sicut dixerunt, qui eum viderunt laborantem; :non enim ego 


* Interfui, neque vidi: verüm aliis ewm dicunt praestitisse. 


S 
m. 
οι 


* Certé enim sine bello [szne copiis] intravit Mycenas 


Ver. 560. οἷδα γὰρ, ὡς. Vide suprà ad ὦ, 
557. 


Ver. 565. Διομήδεα.  Pronuntiabatur 
Διομήδη. 
Ver. 561. ἑστήκει. Si ἕστηκεν dixisset, 


jam non constitisset Temporum ratio. Vide 
infrà ad ver. 454. 

Ver. 368. Καὶ μὲν τόν.) Edidit Barnesius, 
Καὶ τὸν giv quia nimirum suprà scriptum 
est, ver, 285. Kai τοὺς μέν" et ver. 911. Καὶ τὸν 
páv et ver. 936. Τοὺς δέ.  Verüm hujus loci 
alia est ratio. Nam illic, Καὶ τοὺς μὲν γήθη- 
σιν ἰδὼν, Ct, Τοὺς δὲ ἰδὼν νείκεσσεν, sunt inter se 


opposita. Athoc in loco, Καὶ μὲν τὸν νείκεσ- 
ziv, illud est quod dicimus, et quidem Hunc 
iidem, sicuti suprà Ulyssem, objurgavit. 
Quare, etsi utravis lectio ferri possit, vulga- 
rem tamen retineo. 

Ver. 611. σπολίμοιο γεφύρας.  Scho- 
liasti, σὰς διεξόδους τοῦ πολέμου.  Spondano, 
Ordinum intervalla. — Virgilio, εἰ Oras, 
4En. IX, 598. Vide infrà ad S', 578. 

Ver. 516. ἄτερ πολέμου. Schol χωρὶς 
πολεμικῆς παρατάξιως. Non stipatus.  Metveg 
ἰὼν, ver. 588. 

Jbid. τοι μὲν *yo.] 


M2 


Longior videri possit 
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rx * “. ^ , , 
Eeivoc, ἅμ ἀντιθέῳ Πολυνείκει, λαὸν ἀγείρων, 
O; ῥα τότ᾽ ἐσσρατόωνθ᾽ ἱερὰ πρὸς τείχεα Θήξης, 
Καί p^ μάλα λίσσοντο δόμεν πλειτοὺς ἐπικούρους. 
Οἱ δ᾽ ἐθελον δόμεναι, καὶ ἐπήνεον, ὡς ἐκέλευον" 380 
᾿Αλλὰ Ζεὺς ἔτρεψε, παραίσια σήματα φαίνων. 
Οἱ δ᾽ ἐπεὶ οὖν wyovro, ἰδὲ πρὸ ὁδοῦ t ἐγένοντο, 
᾿Ασωπόνδ᾽ ἵκοντο βαθύσχοινον, λεχεποίην' 
f 1 , € ^ FI , 
E»ü aoc ἀγγελίην ἐπὶ Tv0z στεῖλαν Αγιαιοι" 
e ^M , ἜΘ 
Αὐτὰρ ὁ βῆ, πολέας τε κιχήσατο Καδμείωνας 385 
" ν. ἈἈ“ 7 , ΄, 
Δαινυμένους κῶτο OUO βίης Επτεοκληείης. 
* M , N 
"E»Ü' οὐδὲ, ξεῖνός περ ἐὼν, ἱππηλάτα Τυδεὺς 
"b 7] ΤῊ “Ὁ 9 , ^ K ^ / 1 
ἄρθει, pooUvog ἐῶν πολεσιν μετὰ Καοσμείοισιν 
, , / δ Ἐφ 
᾿Αλλ᾽ Oy ἀεθλεύειν προκαλίζετο' “να DUcudZE 
εν ᾿Αθήνη. 990 


“Ῥηϊδίως" τοίη οἱ ἐπ᾿ πίρῥοθος ἢ 
O; δὲ χολωσᾶμενοι Κάδμειοι, κέντορες ἵππων, 


* Hospes, cum deo-pari Polynice, copias colligens, 

* Qui tunc bellum admovebant sacra ad moenia Thebes ; 

Et valde supplicabant, ut darent inclytos auxiliatores. 

* Atque illi guzdem volebant dare, et probabant, sicut hortabantur : 580 
* Verüm Jupiter avertit, sinistra prodigia ostendens. 

Hi autem postquam abierant, et in vià progressi fuerant, 

« Ad Asopum venerunt juncosum, herbosum : 

* "Tum utique legatum ( 7hebas) 'Tydeum miserunt Achivi ; 

* Atque ille abiit, multosque invenit Cadmeos $85 
* Convivantes in domo fortitudinis Eteocleae [ Eteoclis]. 

* "Tunc non, hospes licét esset, agitator-equüm 'Tydeus 

* Pavebat, solus existens multos inter Cadmeos : 

* Quin ad certandum provocabat ; in omnibus autem vincebat 

* Facilé: talis ei auxiliatrix erat Minerva. 590 
* Verüm irati Cadmei, stimulatores equorum, 


hzc oratio, quàm festinantis, et vehementer 
commoti, ordinesque singulos obeuntis esse 
oporteret. Sed observandum, in Πᾶς 'Ez:- 
σωλήσει, Ultimum esse omnium, ad quos 4- 
gamemnon pervenerit, Diomedem. 

Ver. 519.--- μάλα λίσσοντο.) Vide ad Z, 51. 

Ver. 380. ἰκέλευον)] '"Lydeus et Poly- 
nices. .4l. ἐκέλευεν" scil. Tydeus. 

Ver. 582. ἄχοντο, iM] Legit Scho- 
liastes, Zxvc' , ἠδέ. 

Ver. 585. Assis ἵκοντο. Quod i in MS. 
repperit Jarnesius, ᾿Ασωσπόν S' ἵκοντο, non 
minüs recté coheret. 'Tum enim sententia 
erit hec; ἐσεὶ axovro, ᾿Ασωπόν S' 
ὕχοντο" ἔνθ᾽ αὖτ᾽ &c. 


Ver. 384. ἀγγελίην lad Τυδὴ στεῖλαν. 


Τυδῇ ἀγγελίην ἐπέστειλαν, Tydea legatum ('The- 
bas) miserunt. Vel, ἀγγελίη hic tam intelligi 
potest legatio, quam ἀγγελίης, legatus: Ut 
adeó legendum sit, ἀγγελίην iri Tos στεῖλαν. 
Quod eódem redit. 
Ver. 585. -- σολίας c5 κιχήσατο Kal- 
μξίωνας. .]} Infrà ad i ξ, 803. 
ovs v nAv(s νόσφιν ᾿Αχαιῶν 
"Ἄγγελος ἐς Θήξας, πολίας μιτὰ Καδμείω- 
νας. 
'er. 586. Δαινυμίνου;. Vide suprà ad γ΄, 
260. 
Ibid.——— βίης ᾿Εφτεοκληείης.) Vide suprà ad 
B^, 658. 
Ver. 587.—— ἱπ σηλάτα.)] Vide suprà ad 
&, 175. 
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"ἊΨ, oi ἀνερχομένῳ πυκινὸν λόχον εἷσαν ἄγοντες; 

Κούρους πεντήκοντα" δύω δ᾽ ἡγήτορες ἦσαν, 

Μαίων Αἰμονίδης, : ἐπιείκελος ἀθανάτοισιν, 

Yi τ Αὐτοφόνοιο, μενεπτόλεμος Λυκοφόντης. 395 
Τυδεὺς μὲν καὶ τοῖσιν ἀεικέο πότμον ἐφῆκε" 

Πάντας tre, ἕνω δ᾽ οἷον ἵει οἰκόνδε νέεσθαι" 


Μαίον ἄρα προέηκε, Seu τεράεσσι πιθήσας. 

Τοῖος ἔην Τυδεὺς Αἰτώλιος" ἀλλὰ τὸν υἱὸν 

Γείνατο, &io χέρεια μάγη, ἀγορῇ δέ τ᾽ ἀμείνω. 400 
"Oc φάτο: τὸν δ᾽ οὔτι προσέφη κρατερὸς Διορνήδης, 

Αἰδεσθεὶς βασιλῆος ἐνιπὴν αἰδοίοιο. 
To» 9 υἱὸς Καπανῆος ἀμείψατο κυδαλίμοιο' 

᾿Ατρείδη, μὴ ψεύδε ; ἐπιστάμενος σάφα εἰπεῖν 

Ἡμεῖς τοι πατέρων μέγ ἀμείνονες εὐχόμεθ᾽ εἶναι" 405 


* Ei revertenti densas insidias locaverunt ducentes, 


Juvenes quinquaginta; duo autem ductores erant, 


* Maeon Haemonides, similis immortalibus, 
* Filiusque Autophoni, in-pugnà-stabilis Lycophontes. $95 
* 'Tydeus tamen et his duram mortem intulit : 


Omnes scilicet interfecit, unumque solum dimisit, domum redire ; 


* Maeonem utique dimisit, deorum signis parens. 


* 'Talis erat Tydeus Aetolus: sed filium 


*^ Genuit, se ipso inferiorem pugná, facundià autem praestantiorem. 400 


Sic dixit : 


huic veró nihil respondit fortis Diomedes, 
Keveritus regis increpationem venerandi. 


Huic autem filius Capanei respondit inclyti : 


* Atrida, né mentiaris, sciens veré loqui : 


* Nos sane patribus longé fortiores gloriamur esse: 405 
o 


Ver. 599. "Asp οἱ ἀνερχομίνῳ.) Tta restituit 
Jarnesius. Optimé, ut mihi quidem videtur. 
Vulgs. "ΑΨ ἀνιρχομίνῳ: Quod nullà sané 
ratione, nullà licentià  Poeticà, excusari 
potest. 

Ver. 594. ------ἀθανάτοισιν ἢ Vide suprà ad 
&, 398. 

Ver. 400. —— x eus. ] Al. χίρηα, οἱ χερῆα. 

Ver. 401. -πτοὔτι προσίφη κρατερὴ; Διο- 
μήδης, Τὸν δ᾽ υἱὸς Καπανῆος ἀμ: sispaeo.] 
“ας (σφάξει) ὁ Ποιητὴς ἑκατέρῳ (σεσώσ») 
προσηκόντως ἀποδίδωσιν’ . (vide suprà ad f, 
988.) Οἷον, στοῦ ᾿Αγαμέμνονος ἐν σῇ 
ἰσιπωλήσι, σὲν Διομήδην λοιδορήσαντος, ὁ μὲν 
οὐθὲν ἀντεῖσεν, “ Αἰδισθεὴς βασιλῆος" " 
ὃ δὲ Σθένελος, οὗ μηδεὶς λόγος, “ ᾿Ατρείδη 
“ “ (9ne)) μὴ Nach, “Ἡμεῖς σοι πατίρων 

“μέ ἀμείνονες." Χρήσιμον δὲ καὶ ci 
τοῦ ᾿Αγαμέμνονο;ς κατανοεῖν ἐνταῦθα. Τὸν μὲν 
γὰρ Σθίένελον ἀσροσαύδητον σαρῆλθε σοῦ δὶ 
Οδυσσίως οὐκ ἠμίλησι δηχθίνσο;, ἀλλ᾽ ἠμεί- 


ψΨάατο, (ver. 551.) ες Ὡς γνῶ χωομένοιο" 
" σάλιν δ᾽ ὅγε λάξετο fy." "Apiera 
δὲ δ Διομήδης» i» μὲν σῇ μάχῃ σιωπᾷ, καχῶς 
ἀκούων ὑπὸ TOU βασιλέως" μετὰ δὲ τὴν μάχην, 
παῤῥητίᾳ χρῆται Tes αὐτόν" ( Iliad. 4. 64.) 
* "AAx3 μίν μοὶ σεῶτον ὀνείδισας ἐν Δαναοῖ- 
^ ^ Πολλὰ 


ci" — Plutarch. de audiend. Poetis. 
δὲ σῶν εἰσαγομένων ὑπ᾿ αὐτοῦ σπρ'σώπων λί- 
ἑκάστῳ cà πρίπον εἶδος τῶν 
Ὁ μὲν Διομήδης, ὅτε 
τὸ ἐκ σῆς νεότητος ράσο; καὶ τὴν ἐκ στῇ: ἀρι- 
στείας παῤῥησίαν ἔχων, v0) σοῦ ἐσυδείξασθα, 
σὴν ἀνδραγαθίαν, σιωπῆς ab ὥσας τὸ παρὰ coU 
βασιλέως ὄνειδος, τότε [postcà nimirum, quàm 
praeclare se gessisset, Iliad. /, 82.] ἐσισλήσσει 
τῷ Agni iren: JDion. Halic. περὶ τῆς Ὁ μήρου 
σοιήσεως, ὃ 920. 

Ver. 405. Ἡμεῖς σοὶ πατίρων Biy ὠμείνο- 
γεν} οὐδὲ τοῦ Ὁμηρικοῦ Σϑενέλον παντάπασιν 
αἰσιατίον, τὸ, “Ἡμεῖς cn wur py" 
“ ἀμείνονες εὐχόμεθ᾽ εἶναι" Ἀξώων e eU. 

13 


γεντα "qoia, 


λόγων ἀποδίδωσιν 
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Ἡμεῖς καὶ Θήξης ἕδος εἵλομεν ἑπταπύλοιο, 

Παυρότερον λαὸν ἀγαγόνθ᾽ ὑπὸ τεῖχος "Αρειον, 

Πειθόμενοι τεράεσσι Θεῶν καὶ “Ζηνὸς Apu 

Κεῖνοι δὲ σφετέρῃσιν ἀτασθωλίησιν ὄλοντο. 

Τῷ Uh uuo πατέρας ποθ᾿ ὁμοίη ἔνθεο φιμῆ. 410 
Τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ὑπόδρα ἰδὼν προσέφη κρατερὸς Διομήδης" 

Ῥέττα, σιωπῇ 100, ἐμῷ δ᾽ ἐπιπείθεο μύθῳ. 

Οὐ γὰρ ἐγὼ νεμεσῶ Αγαμέμνονι, ποιρυένε λαῶν, 

᾿Οτρύνοντι py eno ἐὐκνήμιδας ᾿Α γαιούς" 

Τούτῳ μὲν γὰρ κῦδος ἂμ ἕψεται; εἴ κεν ᾿Αχαιοὶ 415 

Τρωας δηώσωσιν, ἐλωσί τε Ἴλιον ipn 

Τούτῳ δ᾽ αὖ μέγα πένθος, ' Αγαίων δηωθέντων. 

᾿Αλλ ἄγε δὴ, καὶ νῶϊ peli ϑούριδος ἀλκῆς. 
Ἢ ρα, καὶ ἐξ ὁ ὀχέων σὺν τεύχεσιν dro χαμᾶζε: 

Δεινὸν δ᾽ ἐδρωχε χωλκὸς ἐπὶ στήθεσσιν ἄνακτος 420 


* Nos etiam 'Thebes sedem cepimus septem-portas-habentis, . 
* Paucioribus copiis ductis sub murum Marti-sacrum, 


* Freti signis deorum et Jovis auxilio : 
* [lli autem suà vecordià perierunt. 


* Quare né mihi patres unquam in simili ponas honore. 410 
Hunc autem torvé intuitus allocutus est fortis Diomedes : 

* O mi Sthenele, tacitus sede, meoque pare sermoni. 

* Non enim ego succenseo Agamemnoni, pastori populorum, 

* Cohortanti ad pugnandum bené-ocreatos Achivos : 

* Hunc enim gloria simul sequetur, si quidem Achivi 415 
" Trojanos « debellàrint, ceperintque Ilium sacrum : 

* Huic veró contrà ingens luctus, Achivis caesis. 

* Verüm age quaeso, et nos cogitemus de impetuosà fortitudine. 

Dixit, et de. curru cum armis desiliit in terram : 

'Terribiliter autem sonuit aes circa pectora regis, 490 


*€ * C μοι Τυδέος υἱὲ δαΐφρονος ἱπποδάμοιο, τί 


“ πηώσσεις, τί δ᾽ ὀπιπτεύεις πολέμοιο γεφύ- 

ΣΝ (ver. 370.) Οὐδὲ γὰρ αὐτὸς ἀκού- 
σας κακῶς, ἀλλ᾽ ὑπὲρ σοῦ φίλου λοιδορηθέντος 
ἠμύνατο, 7 περιαυτολογίῳ παῤῥησίαν συγγνώ- 
μονα τῆς αἰτίας διδούσης. Plutarch. de sui 
laude. 

Ver. 406. Ἣ μεῖς καὶ Θήξης.] Quod incop- 
tum Patribus nostris, "'ydeo et Capaneo (qui 
erant ex Septem illis ad Thebas,) infausté 
cecidit; id nos, eorum ᾿Εσίψονοι, feliciter 
peregimus. 

Ver. 401. —— 232i» ἀγαγόνθ. ᾿Αγαγόντε, 
Eso et Diomedes. Vide suprà ad ὦ, 566. 
et β΄, 988. Caterüm quà ratione vox, λαὸν, 
ultimam hic producat; itemque, "Egi, ver. 
440. vide suprà ad ὦ, 51. 

Ver. 409. Κεῖνοι δὲ ὄλοντο.) Ambi- 
guum hoe, dictumne sit de Septem il/is ad 


Thebas in primà expeditione, an de Thebanis 
ipsis in secundà. Eustathius : ἢ μάλιστα A- 
yii, ὅτι οἱ Θηξαῖοι, ὅς. Ego in priorem sen- 
tentiam potiüs ,propendeo; tum propter se- 
quentem, Τῷ μή μοι πατέρας: tum ut et pra- 
cedenti, IIu£égesvoi τεράεσσι, aptius hoc ex ad- 
verso respondeat. 

Ver. 419. ee Προσφώνησίς Aem φιλη- 
ταιρική. Τινὲς δὲ σχϑετλιαστικὸν γοοῦσι πὸνγ 
Τίσσα, (fortà TíézAa,] ἀποκοπὴν ἐκ τοῦ, Τέσλαθι. 
Eustath. 

Ver. 415.--- ἕψεται. d. Al. ἔσσεται. 

Ver. 419. σὺν σεύχεσιν ὦλτο χαμᾶζε. 
Vide suprà ad 5, 29. 

Ver. 490. Δεινὸν δ᾽ ἔδραχε χαλκός. 

------------------οἴ arma 

Horrendüm sonuere. ZEn. IX, 751 
Caeterüm de voce, ἔδρα χε, et similibus; vide 
suprà ad ver. 125. et infrà ad ver. 455. 


— π΄ 
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"Ogropévov ὑπό κεν ταλασίφρονά περ δέος εἷλεν. 
Ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἐν AM πολυηχεῖ κῦμα “αλάσσης 
"Ogror ἐπασσύτερον, 
Πόντῳ μὲν σὰ πρώτα κορύσσεται, αὐτὰρ ἔπειτα 
Χέρσῳ ῥηγνύμενον μεγάλα βρέμει, ἀμφὶ δέ T ἄκρας 


Κυρτὸν : ἐὸν κορυφοῦται, ἀποπτύει δ᾽ ἁλὸς ἄχνην" 


ZsQueov ὑποκινήσαντος, 


Ὃς τότ᾽ ἐπασσύτεραι Δαναῶν κίνυντο φάλαγγες 
Νιωλεμέως πόλεμιόνδε" X&A£U& δὲ οἷσιν ἕκαστος 
᾿Ἡγεμόνων' οἱ δ᾽ ἄλλοι ἀκὴν ἴσαν, (οὐδέ κε φαίης 
Τόσσον λαὸν ἕπεσθαι ἔχοντ᾽ ἐν στήθεσιν αὐδὴν,) 


Qui concitus ferebatur : 
Ut veró quando in littore sonoro fluctus maris 
Concitatur confertim, Zephyro submovente : 
In alto quidem primüm attollitur, sed posteà 


utique vel fortissimum virum metus corripuisset 
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Terrae allisus vehementer fremit, et circa promontoria 425 
'umidus existens fastipiatur, exspuitque maris spumam : 
Sic tunc confertae Danaorum movebantur phalanges 


Indesinenter ad pugnam : 


imperabat autem suis unusquisque 


Ducum: caeteri veró taciti ibant, (neque dixisses 
'Tantas copias sequi habentes in pectoribus vocem,) 430 


Ver. 421. ὑπό xt» ταλασίφρονά περ 
Mo; εἷλεν] Vox, ὑπὸ, non id sonat, quod 
ait Scholiastes, ὑφ᾽ οὗ ἂν ἤχου; sed quod la- 
tiné dicas, genua timore subtüs intremiscere. 
Nimirum refertur, ?z?, non ad Sonum terre- 
facientem, sed ad hom?nem metu succussum. 


Ver. 499. 'O; δ᾽ ov ἐν αἰγιαλῷ σπολυηχϑ! 


κῦμα ϑαλάσσης.ἢ 
Fluctus ut in medio ccpit cüm albescere 


ponto 

Longiüs, ex altoque sinum trahit; atque 
volutus 

Ad terras, immane sonat per saxa, nec 
ipso 

Monte minor procumbit; at ima exzcstuat 
unda 

Vorticibus, nigramque alté subjectat are- 
nam. Georg. III, 237. 

Fluctus uti primo ccepit cüm albescere 
vento, 


Paullatim sese tollit mare, et altiàs undas 
Erigit, inde imo consurgit ad zethera fundo. 
ZEn. VII, 528. 
Macrobius hunc locum inter eos citat, in 
quibus Firgilius Homerici carminis majesta- 
tem non aequat. ** Homerus, cüm marinos 
* motus, et /ttoreos fluctus αὖ znitio descri- 
* bit; hoc iste przetervolat. Deinde; quod 
* ait üle, Πόντῳ μὲν τὰ σρῶτα κορύσσεται. 


* Maro ad hoc vertit, Paullatzm sese tollü 
mare. Ille fluctus incremento suo ait in 
“ sublime curvatos littoribus illidi et asper- 
* ginem collect: sordis exspuere; quod nul- 
“Δ expressiüs pic/ura signaret: Vester, mare 
* à fundo ad zthera usque perducit." Lib. 
V. cap. 13. 

Ver. 425. Ζεφύρου ὑποκινήσαντος. Et 
molem fluctüs, et motum ab initio tardzorem, 
pingunt hi numeri. 

Ver. 495. Χέρσῳ ῥηγνύμενον.) De prosodià 
vocis, ῥηγνύμενον, lstiusque ὄρνυτα,, ver. 425. 
vide suprà ad γ΄, 260. 

Ver. 426. Κυρτόν)  Latiné dicitur, tumi- 
dus, curvatus, gibbus. Nam converus, quod 
Recentiores concavo opponunt, Homanis 
idem feré sonabat, quod concavus; nisi si 
forté, in Sphzrá, converza dicta sit Hemi- 
sphaerii Superioris potiàs, quàm Znferzoris, fa- 
cies Interior; ut cüm cceli convera, nemo- 
rum convera, cavam cali convezilatem, et si- 
milia, dicerent. Qui, ex linguarum recen- 
tiorum usu, converum concavo opponunt, 
Homanis scriptoribus miras tenebras offun- 
dunt. 

Ver. 428. κίλευς δὲ οἷσιν ἕχασσος. 
mratasque acies in prelia cogit 
Quisque suas. 


Zn. 1X, 4δδι 
M4 


' 
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Zn δειδιότες σηράντορας" ἀμφὶ δὲ πᾶσι 
Τεύχεα FORM ἔλαμπε, τὰ ei μένοι ἐστιχόωντο. 


Ἴρωες δ΄. ὥστ᾽ OitC πολυπάμιμονος ἀνδρὸς t £y αὐλῇ 


Μυρίαι ἑστήκασιν ἀμελγόμεναι γάλα λευκὸν, 

᾿Αζηχὸς ῥερμιοικυΐαι» ἀκούσασωι oma ἀρνῶν" 435 
"Oc Τρώων ἀλαλητὸς ἀνὰ στρατὸν εὐρὺν ὀρώρει. 

Οὐ γὰρ πάντων ἦεν ὁμὺς “)ρόος, οὐδ᾽ id γῆρυς, 

᾿Αλλὰ γλῶσσ᾽ ἐμέριπτο;, πολύκλητοι δ᾽ ἔσαν ἄνδρες. 

"ers δὲ τοὺς μὲν "Aene τοὺς δὲ 5 γλαυκώπις ᾿Αθήνη, 

Δεῖμός v, ἠὸε Φόξος, καὶ Ἔρις ἄμοτον μεμαυΐα; 440 
᾿Άρεος ἀνδροφόνοιο κασιγνήτη; ἑτάρη τε» 


Ἥ τ᾽ ὀλίη γῆ μὲν πρῶτα κορύσσεται,; 


αὐτὰρ ἐπειτὰ 


Silentio reveriti ductores: circum autem omnes 

Arma varia splendebant, quibus induti procedebant-ordine. 
"Trojani autem, perinde ac oves locupletis viri in caulà 
Innumerae stant, dum mulgentur lac album, 


Assidué balantes, audità voce agnorum : 


Sic "Trojanorum fremitus per exercitum latum est excitatus. 


455 


Nec enim omnium erat una vociferatio, nec una vox, 

Sed lingua mista erat, é multis quippe locis convocati fuerant homines. 

Instigabat veró hos quidem Mars, illos autem caesiis-oculis Minerva, 

Terrorque et Fuga, et Discordia insatiabiliter furens, 440 


Martis homicidae soror, sociaque, 


Quae parva quidem primüm attollitur, sed posteà 


Ver. 431. Σιγῇ δειδιότες -σημάντορας. 7 οἱ μὲν 
Τρῶες ἐπίασι, μετὰ κραυγῆς xal ϑράσου:" οἱ δ᾽ 
᾿Αχαιὴ, σιγῇ Dub τες σημάντορας. Τὸ γὰρ. ἐν 
χερσὶ σῶν πολεμίων ὄντων, Q»6: τσθαι ποὺς ἄρχον- 
σας, ἀνδρεί. sag ἅμα καὶ πειθαρχίας e npo. Ptlu- 
tarch. de audiend. Poelis. Καὶ τὴν ἀνδρείαν δέ 
(μοι δοκοῦσιν, οὐκ ἀφοθίαν, ἀλλὰ φόξον ψογοῦ͵ καὶ 
δέος ἀδ. ξίας, οἱ παλαιοὶ νομίζειν. Οἱ γὰρ à: uA 
TUTOÍ 7s τοὺς νόμους, ϑαῤῥαλεώτατοι mie σοὺς: 
πολεμίους εἰσί, καὶ σὸ παθεῖν ἥκιστα δεδίασιν, οἱ 
μάλιςα φοξούμενοι σὸ κακῶς ἀκούσαι. Διὸ καὶ 
καλῶ; Ὅμηρος, AE Σιγῇ δὲ ἐδίοτες σημάώντορας.᾽ 
4d. in Aid. et Cleomene. Vide quoque suprà 
ad γ΄, ver. 2 et 8. 

Ver. 458. Ὑρῶες δ᾽, Τρώων ἀλαλητό:.} 
De hujusmodi Syntaxi ἀνακολούθῳ, quse di- 
rectà constructione et elegantior est nonnun- 
quam, atque etiam simplicior ; vide suprà ad 
β΄, 555. 681. et ad AY 211. 

Ver. 454.—-—isáxaeew.] Stant. Vide suprà 
ad 4, 57. Miro errore de μᾶς voce doctissi- 

mus Grotius, (ad Rom. V, 2.) * Est, inquit, 

* pratcritum pro prasente, more Hebreo." 
Quasi veró Graecum, ἑτήκασι, non semper re- 
spouderet Latino, stant. 


Ver. 459. σοὺς μὲν "Agnus, ποὺς Qi—— 
᾿Αϑήνη, Δεῖμός «᾿᾽.] Trojanos Mars, Grecos 
Minerva, utrosque Terror, &c. 

Ver. 449. "H τ᾽ ὀλίγη μὲν mA ra] 'Aciant- 
yx ἀπὸ λιτῆς αἰτίας; Tis n iyu 5 Ti κακοῦ 
διογκοῦται. Heraclid. Ponticus. 

Parva metu primó, mox sese attollit in au- 


ras, 
Ingrediturque solo, et caput inter nubila 
condit. ZEn. IV, 1*6. 


Quod Homerus hic de Contentione dixit, Ma- 
ronem de Famá posteà minus σον στὸ dixisse, 
contendit Macrobius, lib. V. cap. 13. Magni- 
fica tamen, et elegantissima, Utriusque de- 
scriptio. Longinus, $ 9. Καὶ τοῦτ᾽ ἄν, inquit, 
εἴποι Tig εὖ μᾶλλον τῆς "Ἔριδος, ἢ Ὁμήρου μέτρον. 
Ridiculus plané hoc ἴῃ loco Sca&ger; qui 
in πὰς Comparatione non vidit, Aem utique 
in immensum succrescentem, non Gizantis 
molem atque effigiem descriptam ; caelumque 
hic, non utique de Contentionis Sede, (quan- 
quam et hoc quoque Poetze licitum,) sed 
de .Magnitudine dictum. ^ Poetic. lib. 8. 
cap. 3. 


τύ τν. 
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Οὐρανῷ ἐστήριξε κάρη, καὶ ἐπὶ χθονὶ βαίνει. 


Ἢ np καὶ τότε νεῖκος ὁμιοίτον ἔμβαλε μέσσῳ, 
᾿Ερχομένη καθ᾽ ὅριλον, ὀφέλλουσα στόνον ἀνδρῶ ων. 145 


Oi δ᾽, ὅτε δή p ῥ᾽ ἐς χώρον ἐνῶ ξυνιόντες d ἵκοντο, 


32735 


Xj» ῥ᾽ ἔξαλον p ῥινοὺς, σὺν ὃ Ey Ets καὶ μένε ἀνδρῶν 
Χαλκεοθωρήκων ἀτὰρ ἀσπίδες ὀμφαλόεσσαι 


Ἔπληντ᾽ ἀλ λήλησι; πολὺς δ᾽ ὀρυμαγδὸς ὁ ὀρώρει. 
Ενθα δ᾽ & ἄμ οἰμωγή σε καὶ εὐγωλὴ πέλεν ἀνδρῶν, 450 
᾿Ολλύντων T6. καὶ ὀλλυμένων" pss δ᾽ αἵματι yit. 
Ὡς δ᾽ ὅτε y, tb p poi ποταμυοὶ, κατ' ὀρεσῷι ῥέοντες» 
'Ec μισγάγκειοιν συμθάλ). ετὸν ὀξριμον ὕδωρ, 
Κρουνῶν & £2 μεγάλων, κοίλης ἔντοσθε χαράδρης, 


Τῶν δέ τε τηλόσε δοῦπον ἐν οὐρεσιν ἔκλυς ποιμήν" 45 


οι 


Coelo condit caput, et solo ingreditur. 


Quae ipsis et tunc litem utrinque perniciosam injecit in medium, 

Gradiens per turbam, augens gemitum virorum. 445 
Hi veró quando jam in locum unum coéuntes venerant, 

Committebant scuta, unáque hastas, et robora virorum 
ZEreis-thoracibus-indutorum : atque clypei umbones-habentes 

Appropinquabant invicem, multusque tumultus coortus est. 

'Tum veró simul ejulatusque et jactantia erat virorum, 450 
Perdentiumque et pereuntium : fluebatque sanguine terra. 

Ut veró quando duo torrentes fluvii, de montibus fluentes, 


In convallem conferunt rapidas aquas, 


Scatebris ex magnis, concavum intra alveum voraginis ; 
Horumque procul fragorem in montibus audit pastor : 455 


Ver. 446. Oi δ΄, ὅτε δή ῥ P ἐς χῶρον ἕνα. 
Jamque intra jactum teli progressus uter- 


que 

Substiterat ; subito erumpunt clamore, fre- 
mentesque 

Exhortantur equos ; fundunt simul undi- 
que tela 

Crebra, nivis ritu; columque obtexitur 
umbrá. “Ἐπ. XI, 608. 


Ver. 450. "Ἔνθα δ᾽ ἅμ᾽ οἰμωγή σε 

'um veró et gemitus morientum,. et san- 
guine in alto 

Armaque, corporaque, et permisti czede 
virorum 

Semianimes volvuntur equi. 


ZEn. XI, 633. 
Ver. 451.———óAAwuí»w».] Vide suprà ad 
y 260. 
Ibid. ῥίε δ᾽ αἵματι γαῖα. 


atro tepefacta cruore 
l'erra torique madent. 


AEn. IX, 553. 
Ver. 452. 'Qg δ᾽ ὅτε χείνιαῤῥτι σοταμοί. 
———aut rapidus montano flumine torrens 


Sternit agros, sternit sata lata, boumque 

labores, 

Przcipitesque trahit sylvas: stupet inscius 

alto 

Accipiens sonitum saxi de vertice pastor. 

“Ἐπ. 11, 505. 

Aut ubi decursu rapido de montibus altis 

Dant sonitum spumosi amnes, et in zequo- 

ra currunt 

Quisque suum populatus iter. 

“Ἐπ. XII, 525. 
Ποταμῶν δέ γε σύῤῥυσιν εἰς; χωρίον ἕν, καὶ σά- 
pierde Ü A TUY ἀναμεισγομένων ἰκμιμήσασθαι 
τῇ λίξω βουλόμενος, οὐκίτι λείας συλλαθὰς, 
ἀλλ᾽ ἰσχυρὰς καὶ ἀντιτύσους; ϑήσει. e 'Oec δ᾽ 
“ὅτε χείμαῤῥοι ποταμοὶ κατ᾽ δρεσῷι Biovetg, 

"Eg μισγάγκειαν συμθάλλετον διεθριμον ὕδωρ." 
Dion. Halic. περὶ Συνθίσιω;. $ 16. Ubi in 
transitu, notandz varice lectiones parvi mo- 
menti, 

Ver. 455. Τῶν δί ci τηλόσε δοῦαον. Καὶ 
αὐτὸς ἱποίησί τινα ὀνόματα, οὐκ ὄντα “πρότερον, 
πρὸς τὰ σημαινόμενα τυπώσας" οἷων, τὸν Δοῦ- 
σον, καὶ viv" AgnGoy, καὶ τὸν Βόμεθον, ad) τ΄ Ῥόχ- 
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Lis. IV 


Ως vy μισγομιένων γένετο ἰαχῆ τε Φόξος τε. 

Πρῶτος δ᾽ ᾿Αντίλογος Τρώων ἐλεν ἄνδρα κορυστῆν, 

᾿Εσθλοὸν ἐνὶ προμάχοισι, Θαλυσιάδην ᾿Εχέπωλον, 

Τόν p ἔδαλε πρῶτος κόρυθος φάλον ἱπποδασείης" 

Ἔν δὲ μετώπῳ πῆξε, πέρησε δ᾽ ἄρ᾽ ὀστέον εἴσω 460 
Αἰχμὴ χαλκείη" τὸν δὲ σκότος orc ἐκάλυψεν' 

Ἤριπε δ᾽, ὡς ὅτε πύργος, ἐνὶ κρατερῇ ὑσμίνῃ. 

Τὸν δὲ πεσόντα ποδῶν ἔλαξε κρείων ᾿Ελεφήνωρ 

Χαλ κωδοντιάδης, μεγαθύμων à ἀρχὸς ᾿Αξάντων᾽ 

"EAxe δ᾽ ὑπ᾽ ἐκ βελέων λελιημνένος, ὄφρα τἄχιστα 465 


Sic hisce commistis oriebatur clamorque timorque. 

Primus autem Antilochus Trojanorum interfecit virum bellatorem, 

Strenuum in primà acie, Thalysiadem Echepolum, 

Quem utique percussit primus galeae in conum setis-equinis-densae ; 

Inque frontem fixit; penetravit autem os intra 460 
Cuspis aerea; eum veró tenebrae oculos operuerunt : 

Ceciditque, sicut quando turris, in forti pugnà. 

Hunc autem prostratum pedibus prehendit rex Elephenor 

Chalcodontiades, magnanimorum princeps Abantum : y 
Subtrahebatque extra tela cupidus, ut quam primüm 465 


£u, καὶ σὸ ᾿Ανέξρυχε;, καὶ τὸ zit καὶ τὰ τοι- 
&ÜTZ' ὧν οὐκ ἂν εὕροι σις εὐσημότερα. Dion. Ha- 
lic. περὶ τῆς Ὁμήρου ποιήσεως, $ 6. Καὶ αὐτοί 
σε δὴ κατασκευάζουσιν οἱ ποιηταὶ, meis 
χρῆμα ὁρῶντες, οἰκεῖα καὶ δηλωτικὰ σῶν ὗπο- 
κειμένων τὰ ὀνόματα. Μεγάλη σούτων ἀρχὴ 
καὶ διδάσκαλος ἡ φύσις, ἡ ποιοῦσα αἰρεηπιπκοὺς 
ἡμᾶς καὶ ϑετικοὺς σῶν ὀνομάτων, οἷς δηλοῦται 
σὰ πράγματα, κατά τινας εὐλόγους καὶ κινη- 
σικὰς [75] διανοίας, ἑμοιόσητας" ὑφ᾽ ὧν ἰδιδάχ- 
θημεν ταύρων TÉ μυκήματα λέγειν, καὶ χρε ἐμετίσ- 
μοὺς Vara, καὶ φρυαγμοὺς τραγών, &c. Jd. περὶ 
Συνθέσεως, $ 16. Τὰ δὲ πεποιημένα ὀνόματα 
TOU μάλιστα μεγαλοπρέπειαν, διὰ cà οἷον ψόφοις 
ἐοικέναι. Demetr. Phaler. ὃ 94. 95. Καναχάς 
Tí, καὶ Βόμξους, καὶ Κτύσον, καὶ Δοῦσον, καὶ 
" Agaov, πρῶτος ἐξενρών. Jio Orat. XII. Vide 
suprà ad ver. 125. 

Ver. 456. -γένεσο ἰαχή ct]  Productà 
ultim& syllabáà vocis, γένετο, atque etiam hiatu 
isto interjecto, id efficit Poeta, (quod et Bar- 
nesiwm non fugit) ut quasi auribus accipiatur 
clamor intentus, sonusque continuus et pro- 
ductior. Consilio id factum, ostendit similis 
alibi vocis ejusdem, ἰάχων, dispositio: 

Xu: ἐδαλέα i ἰάχων. lliad. t, 509. σ΄, 785. 

«΄, 41. 2, 985. 582. 445. Odyss. x 81. 

Ἣ δὲ Ix ἰάχουσα. lliad. ἐ, 545. Odyss. 

x , 923. 

Οἱ δὲ μέγα ἰάχοντε:. 

Βῆ ῥα μέγα ἰάχων. 
γίνετε ἰαχή σε φόξος τε 
ὁ, 396. 


Iliad. ξ΄, 421. 
Iliad. ς΄, 215. 
Iliad. α΄, 144. 


——— - 


---Οκεγάλα ἰάχοντα. Odyss. í, 599. 
Virgilius, paulló minüs audacter : 
longumque vale, vale, inquit, Iola. 

Ecl! TED T9: 

—.-—et feemineo ululatu. — ZEn. IV, 677. 

Ver. 457. Πρῶτος δ᾽ ᾿Αντίλοχος. ] Πῶς cix 
Αἴας, ἢ Διομήδης, ἀριστεύει πεῶτος ; Καί ῷασιν, 
021 Πύλιοι “πρῶτον συνέῤῥηξαν. ᾿Εμοὶ δὲ δοκεῖ, 
ἀπ᾽ ἐλάσσονος nex dna σὸν ποιησὴν, τὸ τῆς τύχης 
αἰνισσόμενον κράτος. Schol. Quidni reverd hoc 
acceptum memoriá tradat Poeta ? 

Ver. 459. Τόν ῥ᾽ ἔδαλε πρῶτος.) Non vacat 
hic particula, £2; sed idem feré hoc in loco 
sonat, ac vox latina, utique. Vide suprà ad z, 
56. et β', 158. 

Ver. 460. ᾿Εν δὲ μετώπῳ «2s.] 
ille securi 

Adversi frontem mediam mentumque re- 

ductá 

Disjicit, et sparso laté rigat arma cerebro. 

4En. XII, 506. 

Ibid.———míenes] | Vide suprà ad 4 &, 67. 

Ver. 461. σὸν δὲ σκότος ὅσσ᾽ ἐκάλυψεν. 

Immolat, ingentique umbrà tegit. 

ZEn. X, 541. 

Olli dura quies oculos et ferreus urget 

Somnus, in zternam ἀρ ταν" ]umina 

noctem. . XII, 509. 

Ver. 465. "EAxs δ᾽ ὑσ᾽ ix Bain] Non su- 
pervacaneum est istud, ὑσό. Nempe ἃ telo- 
rum desuper cadentium nimbo, mortuum sut- 
trahebat. 
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Τεύχεα συλήσειε' μυΐνυνθα δέ οἱ γένεθ᾽ ὁρμή. 


Νεκρὸν γάρ p ἐρύοντα ἰδὼν μεγάθυμος ᾿Αγῆνωρ, 
Πλευρὼ, τὰ οἱ κύψαντι παρ᾽ ἀσπίδος $ εξεφαάνθη, 
Ούὔτησε ξυστῷ χαλκήρεϊ, λῦσε δὲ γυῖα. 


i , - / 
Ως τὸν μὲν λίπε ϑυμός" ἐπ᾿ αὐτῷ ^y ἔργον ἐτύχθη 


᾿Αργαλέον Τρώων καὶ ᾿Αχαιῶν’ οἱ δὲ, λύκοι ὡς, 
᾿Αλλήλοις ἐπόρουσαν, ἀνὴρ δ᾽ ἄνδρ᾽ ἐδνοπάλιζεν. 
ἜἜνθ᾽ ξξαλ᾽ ᾿Ανθεριίωνος υἱὸν Τελαμώνιος Αἴας 


Ἢ ζΣδεον, ἡαλερὸν; Σιμοείσιον" ὅν ποτε parue 
4 Ὁ , L4 wA /, - 
[δηθεν κατιοῦσα, παρ oyÜnri» Σιμόεντος 
/ ET e - do 348 - Y 
leivar , ἐπεὶ po, τοκεῦσιν Gu ἐσπετο, μῆλα ἰδεσθαι" 
y ΄ ΄ ΄ 7. ΝᾺ ^ 
Τοὐνεκά μιν κἄλεον Σιμοείσιον" οὐδὲ τοκεῦσι 
Θρέπτρα φίλοις ἀπέδωκε, μινυνθάδιος δέ οἱ αἰὼν 
᾿Ἔσλεθ᾽, ὑπ Αἴαντος μεγαθύμου δουρὶ δαμέντι. 
Πρῶτον γάρ νιν ἰόντα βάλε στῆθος, » παρὰ μαζὸν 
Δεξιόν' ἀντικρὺ δὲ δ ὠμου χάλκεον ἔγχος 
"HABev ὁ δ᾽ ἐν κονίησι γωρμαὶ πέσεν, αἴγειρος ὡς, 


Arma praedaretur: brevis veró ei fuit ste conatus. 

Cadaver enim trahentem conspicatus magnanimus Agenor, 
Latera, quae ei inclinato à clypeo denudata erant, 

Vulneravit hastili aerato, solvitque membra. 

Itaque eum quidem reliquit animus ; super eum veró pugna coorta est 
Ardua Trojanorum et Achivorum: hi autem, lupi sicut, 

Invicem irruebant; virque virum manu occidebat. 

Tunc percussit Anthemionis filium Telamonius Ajax 

Juvenem, florentem, Simoisium: quem olim mater 

Ab Idà descendens, ad ripas Simoéntis 

Peperit, cüm parentes simul sequeretur, pecus ut videret : 
Propterea ipsum vocabant Simoisium : neque parentibus 

Nutritia caris reddidit, brevis autem ei aetas 

Fuit, ab Ajace magnanimo lanceá interfecto. 

Primum enim ipsum venientem percussit in pectore, ad mammam 
Dexteram: ex adverso autem per humerum aerea hasta 

Ivit: hic autem in pulvere humi decidit, populus ceu, 
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475 


480 


470 


480 


Ver. 468. IIA:vgz, τὰ---ἰξεφαάνδη, Οὔτησε. Ver. 481. 


ἀνσικρὺ δὲ δ᾽ 4uov.] Quà 
dum texit Imaona Halesus, ratione, ἀνσικρὺ, hic ultimam producat ; item, 


Arcadio infelix telo dat pectus inermum. — | αἴγειρος, ver. 482. et, ὅς, ver. 500. vide su- 


JEn. X, 494. | prà ad Z, 51. 
Ver. 469. Οὔτησι. Ex οὐτάω. Nam ex Ver. 482. 


χαμαὶ σέἔσεν, αἴγειρος ὡς. 


οὐτάζω fit οὔτασε, penultimá correptà. Vide suprà ad y, 2. et β΄, 764. 
Ver. 479. ᾿Αλλήλοις ἰπόρουσαν, ἀνὴρ δ᾽ ἄνδρ᾽] Ac veluti summis antiquam in montibus 
ἰδνοσάλιζεν. ornum 
congressi in proelia, totas Cüm ferro accisam crebrisque bipennibus 
Implicuere inter se acies, legitque virum instant 
vir. AEn. XI, 651. Eruere agricolz certatim ; illa usque mi- 


Ver. 418. Θρίπτρα.) 4l. Θρίστα. natur, 
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Lib. IN 


. , Ll Á, 
"H ῥά v ἐν εἰα ενῇ ἕλεος εγάλοιο πεφύκει 
P P ἢ 


Aca ἀτάρ TÉ οἱ ὄξοι ἐ Ur ἀκροτάτῃ πεφύασι" 
Τὴν μέν S ὡρματοπηγὸς ἀνὴρ αἴθωνι σιδήρῳ 485 
᾿Εξέταμ᾽, ὄφρα ἴτυν κάμψῃ περικαλλέϊ δίφρῳ, 


ΠΕΙ͂ μέν T ἀζομένη κεῖται ποταμοῖο παρ᾿ ὄχθας" 


"oiov ἀρ 


᾿Ανθεμυίδην ΠῚ ἐξενάριξεν 


Αἴας διογενής" τοῦ 0. ᾿Αντιφος αἰολοθώρηξ 
Πριαμίδης καθ᾽ SR ἀκόντισεν ὀξε; δουρί. 490 


Τοῦ μὲν cua et 
Βεξλήκει βουξώνα, νέκυν ὑτέρωσ᾽ 


ὁ δὲ Λεῦκον, ᾿Οδυσσέος ἐσθλὸν ἑταῖρον, 


ἐρύονται 


"Heis πε δ᾽ ἀμφ αὐτῷ, γεκρὸς δὲ οἱ terit χειρός. 
Τοῦ 2 Y um nini ϑυμὸν à ἀποκτωμένοιο χολωθη: 
Bz à: διὰ προμάχων κεκορυθμένος αἴθοπι y ooa. 495 


Quae in irriguo-loco paludis magnae nata est 

Laevis; atque ei rami in summo vertzce creverunt: 

Quam quidem curruum fabricator micanti ferro 485 
Excidit, ut curvaturam rotae flectat ad pulchrum currui, 

Quae quidem et arescens jacet fluvii ad ripas: 

'Talem sané Anthemidem Simoisium interfectum spoliavit 

Ajax generosus: Zn hunc autem Antiphus indutus-varium-thoracem 

Priamides per turbam jaculatus est acutàá hastà : 490 
A quo quidem aberravit ; at Leucum, Ulyssis fidum socium, 

Percussit in inguine, cadaver aliorsüm trahentem : 

Cecidit itaque juxta ipsum, cadaver autem ei excidit manu. 

Ob hunc veró Ulysses valdé animo interfectum iratus est : 

Prodiit autem per primos pugnatores armatus corusco aere : 495 


Et tremefacta comam  concusso vertice 
nutat : 
Vulneribus donec paullatim evicta, supre- 
müm 
Congemuit, traxitque jugis avulsa ruinam. 
AEn. II, 626. 

Quod de ZI//ad. y, ver. 589. (Ἤρισε δ᾽ ὡς 
ὅσε τις δρῦ; ἤριπεν,) observavit Macrobius : 
nempe “ nullo negotio Homericam arborem 
* qbscidi," cüm Virgilius, * magno Cultu 
D. difficultatem abscidende arborec molis ez- 
* presserit;" — (Macrob. lib. V. cap. 11.) et 
híc quoque pariter locum habet, si utique 
locum omninó haberet. At reverà (ut ex 
-Hobbesio notavit Popius) inepté est omnis 
horum duorum locorum inter se instituta 
comparatio. Quippe ZZomerus et Virgilius, 
cüm res longé inter se diversas describe- 
rent; hic urbem ingentem in ignes paulla- 
tim considentem, ille hominem uno ictu 
occisum atque bumi extensum; suam uter- 
que materiam suo colore ac specie ornavit, 
suam uterque pulcherrimá aptissimàque simi- 
litudine explicavit. 

Ver. 488. ᾿Ανϑεμίδην ἢ Ab ᾿Ανϑεμίων 
(ut ex Ewustathio recté notavit Barnesius) fit 


᾿Ανδεμιωνίδης ; et inde contractum ᾿Ανθερίδης ; 
quemadmodum ἃ Δευκαλίων Δευκαλιωνίδης, 
indeque contractum Διυκαλίδης, lliad. ww, 
117. itemque à Μολιόνη, Μολιονίων, indeque 
contractum Μολίων, Iliad. A', 708. 

Ver. 489. Ξε ΕΣ το E Porpkyrio, 
thoracem (corpus suum thorace indutum) agi- 
liter motans. Quzst. Homeric. 5. "Vide 
suprà ad β΄, 816. 

Ver. 490. Πριαμίδης.) Vide suprà ad ὦ, 
598. 

Ibid. ἀκόντισεν (Ei δουρί: Τοῦ μὲν ἅ- 
μαρθ᾽.- ὃ δὲ Λεῦκον, βεξλήκει.Ἶ 

stridentemque eminüs hastam 

Jecit; at illa volans clypeo est excussa, 

proculque 

Egregium Anthorem latus inter et ilia 

figit. 

Sternitur infelix alieno vulnere 

AEn. X, 716. 

Ver. 492. Βεξλήχκε.  ZEqué recté dicitur 
βιξλήκει, ἃς ἔξαλε. Sin βίδληχε dixisset, jam 
non constitisset "Temporum ratio. Simile 
enim esset, ac siquis Anglicé dicat, xmas 
WOUNDED, pro eo quod est, νιρ WOUND. 
Vide suprà ad 4, 57. 
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^ ^ ͵ὔ δὼ Y »*^ à , , ^ bd 
Zen δὲ μάλ᾽ ἐγγὺς ἰὼν, καὶ ἀκόντισε δδυρὶ φαεινῶ, 
» 2€ , e ^ N ΄“- , 
ApQi ε παπτήνας" ὑπὸ δὲ Τρῶες κεκάδοντο, 
, s , K e xv τ e , 7 
Ανδρὸς ἀπκποντισσῶαντος" O ὃ OU, ἁλιον βέλος κεν, 
, , eN 7 ΄ / , 
Αλλ᾽ υἱὸν Πριάμοιο νόθον βάλε Δημοκόωντα, 


"Os οἱ ᾿Αξυδόθεν ἦλθε, παρ ἵππων ὠκειάων' 


500 


Τόν ῥ᾽ ᾿Οδυσεὺς, ἑτάροιο χολωσάμενος, βάλε δουρὶ 
Κόρσην' ἡ δ᾽ ἑτέροιο διὰ ugar Qoo πέρησεν 
Aly un χαλκείη" σὸν δὲ σκότος or ἐκάλυψε" 


Δούπησεν δὲ πεσὼν, ἀράξησε δὲ 


τεύχε ἐπ᾿ αὐτῷ : 


Χώρησαν δ᾽ ὑπό τε πρόμαχοι; καὶ φαίδιριος ' Ἕκτωρ. 505 
᾿Αργεῖοι δὲ μέγα ἴαχον, ἐρύσαντο δὲ νεκρούς" 

Ἴδυσαν δὲ πολὺ προτέρω" νεμέσησε δ᾽ x AO A 

Περγάμου ἐκκατιδων' Τρώεσσι δὲ κέκλετ᾽ ἀῦσας" 


Stetitque valdé propé cüm accesserat, et jaculatus est hastá splendenti, 


Circa se oculis conversis : 
Viro jaculante : 


at Trojani retrocesserunt, 
ille veró non irritum telum misit, 


Sed filium Priami nothum percussit Democoonta, 
Qui ei ex Abydo venerat, ab equabus velocibus : 500 
Hunc utique Ulysses ob socium iratus, percussit hastá 


In tempore: 
Cuspis aerea : 


atque alterum per tempus penetravit 
illum autem tenebrae oculos cooperuerunt : 


Fragorem veró edidit cadens, sonitumque dedere arma super ipsum : 
Recesseruntque et primi pugnatores, et illustris Hector. 505 
Argivi autem altüm clamabant, trahebantque cadavera ; 


Rectaque proruperunt multó longiüs : 


indignatus est autem Apollo, 


Ex Pergamo despiciens; Trojanosque adhortatus est inclamans : 


Ver. 498. ᾿Ανδρὸς ἀκοντίσσαντος.} Τιὰ edi- 
dit Barnesius; Mecté, ut mihi quidem vide- 
tur. Nam, ἀκόντισε, penultimam corripit, ver. 
490 et 496. ut, ex analogiá, omnino opor- 
tet. "Vide suprà ad &, 140. 

Ver. 500. παρ ἵππων ὠκειάων.ἢ Ἔξ 
ἰχείνου σοῦ τόπου, ἐν $i ico! ἐγεννῶντο ταχεῖς. 
Εἶσι δὲ, ὅτι ἐχεῖ ἰσρίφοντο xal οἱ ἵπποι τοῦ 
Πριάμου. Schol. 

Ver. 501. Τόν ῥ᾽ Ὀδυσεύς 1 Non vacat hic 
particula ῥά. 1d enim sonat, quod Latiné 
dicitur, Hunc utique Ulysses, &c. Vide suprà 
ad &, 56. et ad β΄, 158. 

Ver. 502. Κόρσην' ἡ δ᾽ ἱτίροιο διά. 

——it hasta .Tago per tempus utrumque 

Stridens, trajectoque hzesit tepefacta cere- 


bro. AEn. IX, 418. 
———mediam ferro gemina inter tempora 
frontem 
Dividit. Ibid. ver. 150. 


δά .-----ταίρησιν. | V. ide suprà ad 4, 67. 
Ver. 508.———rà» δὲ σχότος ὅσσ᾽ ἰκάλυψι.} 
Σολοικισμὸς, inquit Scholiastes, «“αρὰ τὰς «var 


σεις" ἔδει γὰρ εἰπεῖν, “τοῦ δὲ σκότος ὅσσ᾽ ἐκά- 
Avis"  Ineptisimé plané. "Vide et suprà 
ad ver. 461. 
Ver. 504. Δούπησεν δέ.] Vide suprà ad ver. 
455. 
——collapsa ruunt immania membra ; 
Dat tellus gemitum, et clypeum super in- 
tonat ingens. 4En. IX, 708. 
Corruit in vulnus: sonitum super arma 
dedere. 4En. X, 488. 
Ver. 505. Χώρησαν 9 ὑπό τι πρόμαχοι. 
Diffugiunt versi trepidà formidine Troes. 
“Ἐπ. 1X, 756. 
Ver. 506. ᾿Αργεῖοι δὲ μίγα ἴαχον, ἰρύσαντο 
δὲ νεκρούς.) Τιὰ Barnesius: Optimé, uti mihi 
quidem videtur. "Vide suprà. ad ver. 456. 
Vulgg. corrupté, ". ^pyii δὲ μέγ᾽ ἴαχον. ἰῤῥύσαντο 
i νεκρούς. 
Ver. 508. Περγάμου ἰχκατιδών' Τρώισσι δὲ 
δ λα, .] Priami civiumque vox et senten- 
tia intelligitur, ad exercitum ex urbe de- 
lata, vel à Ducibus ex ipsá re desumpta et 
excogitata. 
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Lis. IV. 


"Ogre , ἱππόδαροι" "Teosc s μηδ᾽ εἰκετε χάρμης 


Δργείοις" ἐπεὶ οὐ σφι λίθος χρὼς, οὐδὲ σίδηρος, 


510 


Χαλκὸν ἀνασχέσθαι ταμεσίχροα βαλλομένοισιν. 

Οὐ μὰν οὐδ᾽ ᾿Αγιλεὺς, Θέτιδος παῖς ἠυκόμοιο, 

Μάρναται, ἀλλ᾿ iTi νηυσὶ χόλον υμωλγέα πέσσει. 
Ὡς φάτ' ἀπὺ πτόλιος δεινὸς Sygoc* αὐτὰρ ᾿Αχιαιοὺς 


Ὦρσε Διὸς συγάτηρ κυδίστη Τριτογένεια; 


515 


᾿Ἐρχομένη καθ᾽ ὄρυίλον; oli μμεθιέντας, ἴδοιτο. 
"EXE ᾿Αμαρυγκείδην Διώρεα 223 ἐπέδησε' 

Χερμαδίῳ γὰρ βλῆτο παρὰ σφυρὸν ὀκριόεντι, 

Κνήμην δεξιτερήν" βάλε δὲ Θρῃκῶν ἀγὸς ἀνδρῶν 


Πείρως ᾿Ιμξρασίδης, ὃ ὃς ἀφ Αἰὐνόθεν εἰληλούθει. 


᾿Αμφοτέρω ὃὲ τένοντε καὶ ὀστέα λῶας ἀναιδὴς 


᾽ 


ἴΑχρις ἀπηλοίησεν' ὁ δ᾽ ὕστιος 


ἐν χονίησι 


Κάπσπεσεν, ἄμφω χεῖρε φίλοις ἑτάροισι πετάσσας, 
€ 3). 5 / 


Θυμὸν à ίων" ὁ δ᾽ ἐπεὸ 
υμιὸν ἀποπνείων" ὁ ὃ ἐπέδραμεν, ὃς P. 
/ 5 N 2 

ΠΕείρως" οὗτῶ δὲ δουρὶ παρ᾽ ὀμφαλόν: ἐκ δ᾽ ἄρα πᾶσαι 52 


Ns ἂν 


ἐξαλέε d Tf» 


Ni 
οι 


* [ruite, equüm-domitores Trojani, neque cedite pugná 
* Argivis; quoniam non illis lapis est corpus, neque ferrum, 510 


* Ut aes sustineat acutum percussis. 


* Sed neque Achilles, Thetidis filius pulchras-comas-habentis, 
* Pugnat, verüm ad naves iram cruciantem coquit. 


Sic dixit ab urbe terribilis Deus : 


Sed Achivos 


Excitavit Jovis filia gloriosissima "Tritonia, 515 
Gradiens per turbam, ubi remittentes proelium videret. 

'Tunc Amaryncidem Diorem fatum implicavit : 

Pugillari enim saxo percussus est ad malleolum aspero 

In tibià dextrá: percussit utique 'Thracum dux virorum 


Pirus Imbrasides, qui ex Aeno venerat. 


520 


Ambos autem nervos et ossa lapis improbus 


Prorsus confregit : 


ille veró supinus in pulvere 


Decidit, ambas manus charos ad socios pandens, 


Animam expiraus : 
Pirus : 


vulneravitque hastà ad umbilicum ; 


ille autem accurrit, qui percusserat, 


atque omnia 525 


Fer. 510.-- ---ἰστεὶ οὔ σφι λίδος χεὼς,τ---τ-- 
Χαλκὸν------ταμεσίχροα. 7 
Et nos tela, pater, ferrumque haud debile 


dextrà 
Spargimus, et nostro sequitur de vulnere 
sanguis. ZEn. X1I, 50. 


Ver. 519. οὐ μὰν οὐδ᾽ ᾿Αχιλεύς.} Miró ar- 
tificio, ut Poema unum sit à capite ad cal- 
cem, ubique spectatur et interseritur ZcAdUles. 

"er. 516. ὅθ, μεθιέντας. Quá ratione 
vox, ὅθι, hic ultimam producat ; itemque gí- 
γα et ἴαχον, ver. 506. vide suprà ad 4, 51. 

Fer. 520. εἰληλούδει.} 51, εἰλήλουθιν, 


dixisset; jam non constitisset Temporum 
ratio. Vide suprà ad Z, 57. 

Ver. 525. οὗτα δὲ δουρί Recté obser- 
várunt Grammatici, vocabulum οὖσα nullo 
modo ex οὐσάω deduci posse, (inde enim fit 
οὔτα penultimà necessarió productá ;) sed ex 
οὐτάζω, οὔτἄσω, e9cd. Unde et οὔτημει, cbcc- 
μαι, οὐτἄμενος, ἄς.  Porró, de hujus vocis 
significatione ; Οἱ νεώτεροι οὐκ ἴσασι τὴν διαφο- 


ρὰν coU “ οὐτάσαι καὶ “ βαλεῖν. Ὅμηρος δὲ 
* ροὐσάσαι᾽"᾽ μὲν τὸ ἐκ χειρὸς καὶ ἐκ τοῦ συνεγγὺς 
πρῶσαι, “ βαλεῖν᾽᾽ δὲ σὸ πόῤῥωθεν. Schol. ad 


Eurip. Hipp. 684. 


Lis. IV. OMHPOY IAIAAOZ X. 


Χύντο χαμαὶ χολάδες" τὸν δὲ σκότος ὀσσ᾽ ἐκῴλυνψε: 


Τὸν δὲ Θόας Αἰτωλὸς ἐπεσσύμενον βάλε δουρὶ 
Στέρνον ὑπὲρ μαι ζοῖο, πάγη δ᾽ ἐν πνεύμονι χαλκός' 
᾿Αγχίμολον δέ οἱ ἦλθε Θόας, ἐ ἐκ δ᾽ ὁ μξριριον ἔ ἐγχις 
᾿Ἑσπάσατο στέρνοιο" ἐρύσσατο δὲ ξίφος ὀξὺ, 

Τῷ ὅγε γαστέρα σύψε μέσην, ἐκ δ᾽ αἴγυτο Supr. 
Τεύχεα δ᾽ οὐκ ἀπέδυσε: περίστησαν γὰρ ἑταῖροι, 
Θρήϊκες ἀκρόκομωοι, Boy, | ἐγχεῶ χερσίν ἔχοντες, 
Οἵε μέγαν περ ἐόντα, καὶ ἴφθιμον, καὶ ἀγαυὸν, 
Ὦσαν ἀπὸ Qe ὁ δὲ χασσάμενος πελεμιίχθη. 
"Oc v9 * e κονίησι ὯΝ ἀλλήλοισι τετάσθην, 
"H τοι ὁ μὲν Θρρκῶν, ὁ δ᾽ ᾿Επειῶν χαλκοχιτώνων, 
᾿Ἡγεριόνες' πολλοὶ δὲ περικτείνοντο καὶ ἄλλοι. 

Ἔνθα κεν οὐκέτι ἐ6γον ἀνὴρ ὀνόσαιτο μμετελθῶν, 
"Oris ἔτ᾽ ἄθλητος καὶ ἀνούτατος ὀξεῖ χαλκῷ 
Δινεύοι κατὰ μέσσον, ἄγοι δέ ε Παλλὰς ᾿Αδήνη 
X ειρὸς ἑλοῦσ᾽, αὐτὰρ βελέων ἀπερύκοι ἐρωήν. 
Πολλοὶ γὰρ Τρώων καὶ ᾿Αχαιῶν ἤματι κείνῳ 
Πρηνέες ἐ £y κονίῃσι παρ᾽ ἀλλήλοισι τέταντο. 


5 


Effusa sunt humi intestina: illumque tenebrae oculos cooperuere. 
Istum veró Thoas Aetolus irruentem percussit hastà 

In pectore super mammam, fixum est autem in pulmone aes : 
Propé autem ad illum accessit Thoas, et validam hastam 

Extraxit pectore: strinxit autem ensem acutum, 

Eoque is ventrem percussit medium, abstulitque animum. 

Arma veró non exuit: circumstabant enim socii, 

"Thraces vertice-summo-comantes, longas hastas manibus tenentes, 
Qui ipsum, magnum licet. existentem, et fortem, et praeclarum, 
Propulsarunt à se: is veró recedens, vi repulsus est. 

Sic hi duo in pulvere propé invicem extensi sunt; 

Hic quidem "Thracum, ille veró Epeorum aere-loricatorum, 
Duces; multi autem circüm interfecti sunt et alii. 

'um veró non pugnam quisquam reprehendisset interveniens, 
Qui adhuc illaesus et invulneratus acuto aere 

Versaretur in medio, duceretque ipsum Pallas Minerva, 

Manu prehensá, ac telorum averteret impetum. 

Multi enim "Trojanorum et Achivorum die illo 

Proni in pulvere propé inter se prostrati sunt. 
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ι 
co 
Mt 


540 


Fer. 596. Xéóvro χαμαὶ χολάδεςἢ Rem] 7er. 528.—sc4y».] Vide suprà ad ver. 185. 


turpem consultà verborum κακοφωνίᾳ depingit. Fer. 539. 
Ttà Virgilius, belli civilis horrorem : 
Neu patriz validas in viscera vertite vires. | ἀκροατής. Eustath. 


οὐκῖτι ἔργον ἀνὴρ ὀνόσαιτο με- 
, - » » " * t ^- “. 
τελθών. Τοιοῦτος δ᾽ &y εἴη ϑιατὴς, ὁ τοῦ VloimToU 


“Ἐπ. VI, 855. Fer. 540. — — — 4 6Anros xai &vob races. ] 

Ihid. T)» δὲ exóro.] Vide suprà ad | Recté Scholiastes : Ὁ μήτε ἀπὸ διαστήματος 
ter. 46] οἱ 505. τρωθεὶς Men. ἢ P ὀϊστῷ, μήτε δὲ dx «τοῦ ἰγγὺς 
Fér. 527. ἐπεσσύμενον. ] Scholiastes | ξίφει. — . Neque eminiüs ncque cominüs vulnera- 


legit, ἀπισεύμενον, ἀπερχόμενον. tus. Vide et suprà ad ver. 525. 


ΤῊΣ 


ΟΜΗΡΟΥΊΛΙΑΔΟΣ 


PAYOAIA, ? ITPAMMA, EFE. 
Ὕχόθεσις τῆς E. OMHPOTY Ῥαψφδίας. 


ΔΙΟΜΗΔΗΣ, ᾿Αθηνῶς αὐτῷ συλλαμβανομένης» ἀριστεύει, καὶ πολλοὺς ἀναιρεῖ τῶν 
πολεμίων. Τιτρώτσκει δὲ ᾿Αφροδίτην κατὰ τῆς χειρὸς, καὶ "Aga κατὰ TOU κενεῶνος- 
Αἰνείαν δὲ, πληγέντα bc αὐτοῦ Aida, ᾿Απόλλων διασώζει. Τληπόλεμος δὲ ὑπὸ Σαρπη- 
δόνος ἀναιρεῖται. Τῷ Oi" Apu Ζεὺς ἐπιπλήττει. ᾿Ιὥτα, δὲ αὐτὸν Παιήων ὁ τῶν ϑεῶν 


ἰατρός. 
JA SA: ἌΞΕΙ: 


5 
j ^ “ , t ' vu ^ €* - 
AnaArArgwN τὸν τοῦ Πηλέως ὁ Ποιητὴς πρόμαχον, ἕτερον τῶν Ἑλλήνων προστῆσαι 
^ ^ , * - * 
ϑ:λήσας, καὶ παράδοξον ἀριστείαν ἑρμηνεῦσαι, τὸν Τυδίως ἵστησι" καὶ διότι οὐχ οἷος τε ἣν 
, e [4 i4. ᾽ 2 2 
^ [i M ' ^ 9 ^ - » , 
ἐπίσης ἐκείνω τοὺς πολεμείους φοβεῖν, φησὶν αὐτὸν ὑπὸ τῆς Αθηνᾶς βοηθεῖσθαι, καὶ ἐξαιρέτω 
^ ^ € - "^ e UIN € 9 , ^ P. ^ ! ε ^ 
τιμῇ τετιρῆσθαι. Οράσθαι γοῦν ὑπὲρ τῶν ὠμῶν αὐτοῦ Φοοερὸν πῦρ καιόμενον, ὡς τοὺς 
^ , 9 * ^v ^- ^ , ^ , 
Τρῶας καταπλαγέντας ἐπί τῇ παρὰ τῶν ϑεῶν βοηθείο: κωταφυγέειν; Φοξερώτερον αὐτὸν καὶ 
, , ἘΝ , 9 ^ Lm "8S 3 9 D 1] 
᾿Αχιλλέως νομίζοντας. Λέγει οὖν, “ Οὐδ᾽ ᾿Αχιλῆα ποθ᾿ ὧδε γ᾽ ἐδείδιμεν, Og nat pL0Y 
E ^ 71 ᾿ ^ , UT | , , , e , 
ἐς ἀνδρῶν, 'Ovzse Φασὶ Oszs ἐξέμεμεεναι" ἀλλ᾽ οδὲ 22» Μαίνεται, οὐδὲ τίς οἱ δύναται μενος 
gov [4 Tod 
, ^ ^N ^ 9 ^ , ^ 
«€ ἰσοφαρίζειν.᾽" Τοῦτον τὸν τρόπον Διομήδης ὑπὸ τῆς Αθηνῶς βοηθούμενος, πολλοὺς τῶν 
^ ^ , Vg , 
Τρώων ἀναιρεῖν καὶ Πάνδαρον τὸν παρασπονδήσαντα. Τιτρώσκει δὲ καὶ ᾿Αφροδίτην συλ- 
͵7 ^ / /, ^ 15 ^ ^ * 9 , ͵ 
λαμιίδανομένην τῷ παιδὶ Αἰνείρ" ὁμοίως δὲ καὶ Αρεα. Τὰν put» οὖν ᾿Αφροδίτην ἡ μήτηρ 


Διώνη παραμυθεῖται" τὸν δὲ Ἄρεα ἰᾶται Παιήων, τοῦ Διὸς πρότερον αὐτῷ ἐπιπλήξαντος- 
, e 
EziyeoQai. 
Διομήδους ἀριστεία. 
᾿Ἄλλως. 


EI, βάλλει Κυθέρειαν, "Agná τε; Τυδέος υἱός. 


"Exe' αὖ Τυδείδη Διομήδει: Παλλὰς ᾿Αθήνη 
^ , N / et» 3 A ^ 
Δῶκε μένος καὶ “ἄρσος; iy ἔκδηλος μετὰ πᾶσιν 


"Tox vcró Tydidae Diomedi Pallas Minerva 
Dedit robur et audaciam ; ut conspicuus inter omnes 


Ver. 9. Δῶκι μένος. Καὶ περὶ τὰς μάχας | ἰστι καὶ ἀήττητον. Ὃ καὶ τοὺς ϑεοὺς Ὅμηρος ἐρ- 
^ - - , , 
e) παθητικὸν καὶ «0 ἰνθουσιῶδις, ἀνυσόστατόν | ποιεῖν φησι τοῖς ἀνθρώτοις, xabácteo 


Lis. V. 


OMHPOY IAIAAOZ FE. 
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, , , ^ y 
᾿Αργείοισι γένοιτο, ἰδὲ κλέος ἐσθλὸν ἄροιτο. 


- -" 9 
Δαῖς οἱ ἐκ 


Αστέρ᾽ τι 


, , x» (ὃ , / Ῥω 
κόρυθος τε καὶ ἄσπιθος ἀκάματον πύυρ, 
, ^- 5 , e , 
ὁπωριγῳ ἐναλιγκίον, OT TE [LT TOC 5 


Argivos fieret, et famam insignem auferret. 
Accendebat πέψις ei ex galeaque et clypeo indefessum ignem, 


Stellae autumnali similem, quae maximé 


ὅρμημα τῷ λογισμῷ καὶ ὄχημα vÓ πάθος σπροσ- 
σιϑέντας. Plutarch. de Virtute morali, sub 
finem. Vide autem suprà ad ὦ, 194. et β΄, 
169. et δ΄, 99. 

Ver. 4. Azit οἱ ix κόρυθος. Zl. Δαῖς δ᾽ οἱ. 
Virgilius hanc loquendi rationem βορὰ est 
imitatus : 

galea alta chima:ram 
Sustinet, ZEtn:cos efllantem faucibus ignes. 
AEn. VII, 785. 
geminas cui tempora flammas 

Lata vomunt, patriumque aperitur ver- 

tice sidus. “Ἐπ. VIII, 680. 
tremunt in vertice cristze 
Sanguinez, clypeoque micantia fulgura 

mittit. “Ἐπ. IX, 732. 

Terribilem cristis galeam, flammasque vo- 


mentem. “Ἐπ. VIII, 620. 

Ardet apex capiti, cristisque à vertice 
flamma 

Funditur, et vastos umbo vomit aureus 
ignes ; 

Non secus ac liquidà si quando nocte co- 
metze 


Sanguinei lugubré rubent, aut Sirius ardor ; 
llle sitim  morbosque ferens mortalibus 
zegris 
Nascitur, et levo contristat lumine cce- 
lum. AEn. X, 270. 

Quo ultimo in loco Znfzriorem Homero Firgi- 
lium existimavit Macrobius, eó quód ** Mi- 
* nerva Diomedi suo, pugnanti duntazat, 
* flammarum addat ardorem :" Quod idem 
à Virzilio * importuné positum," cüm * nec- 
* dum pugnaret Eneas, sed tantüm in navi 
* veniens appareret." Lib. V. cap. 19. Ex 
alterà parte, ZZomero Virgilium in eo Superi- 
erem annotavit Popius, quód Homero in μὰς 
Similitudine Splendor solummodó scribatur 
Sideris; Virgilio, significantius et lugubris 
Cometarum rubor, sitisque et morbi quos Si- 
rius ardor portenderit, memorentur: Ceete- 
rüm id bic przcipué observandum ; summo 
cum ornatu atque splendore orationis dixisse 
utrumque Poetam, quantum terrorem Herois 
ad pugnam expediti incuteret 4SPECTUS. 
Nec minüs audaci figurà etiam auram A U- 
MORIS, càm ad concionem iret exercitus, 
expressit Poeta : 
---αμιτὰ δὲ σῴισιν Ὄσσα διδήει, 
᾿Οτρύνουσ᾽ ἰΐναι, Διὸς ἄγγελος.--- Πίαα. B' 95. 
'Tou. 1. 


Quin et ZcAill/s ad pugnam redituri. 4M 4 
atque ipsa EXPECT'ATIO, simili verborum 
atque Imaginum magnificentià depingitur : 
'AuQi δέ οἱ κεφαλῇ νέφος ἔστεφε δῖα ϑεάων 
Χρύσεον, ἐκ δ᾽ αὐτοῦ δαῖε φλόγα παμῷανό- 
σῶν. 
Ὥς δ᾽ ὅτε καπνὸς ἰὼν ἐξ ἄστεος αἰδέρ' ἵκηται, 
—— V quor: δ᾽ αὐγὴ 
Γίγνεται ἀΐσσουσα, cL 
"Dg ἀπ᾽ ᾿Αχιλλῆος κιφαλῆς σίλα; aid 
eu 
ἵκανε. 
Σ τῇ δ᾽ ἐπὶ σάφρον ἰὼν-ττοττττττττττς 
ἼΕνδαᾳ στὰς ἤῦσ᾽" ἀπάτερθε 2i Παλλὰς ᾿Α θήνῃ 
Φϑίγξατ ἀτὰρ Τρώεσσιν ἐν ἄσπετον ὦρσε 
κυδοιωόν. 
Οἱ δ᾽ ὡς οὖν ἀϊτον ὅπα χάλκεον Αἰακίδαο, 
TÍzziv ὀρίνθη ϑυμός" ἀτὰρ καλλίτριχες ἵσσοι 
"Asp ὄχεα τρόπεον' ὄσσοντο γὰρ ἄλγεα ϑυμῷ. 
ἩἩνίοχοι δ᾽ ἔκπληγεν, ἐπεὶ ἴδον ἀκάματον πῦρ 
Δεινὸν ὑπὲρ κεφαλῆς μεγαθύμου ἸΤηλείωνος 
Δαιόμκενον' τὸ δ᾽ ἔδαιε ϑεὰ γλαυκῶσις ᾿Αθήνη. 
Τεὶς μὲν ὑπὲρ τάφρον μεγάλ᾽ ἴαχε δῖος ᾿Αχιλ- 
λεὺς" ^ 
Τρὶς δ᾽ ἐκυκήθησαν Τρῶες κλειτοί τ᾽ ἐπίκουροι. 
Iliad. σ'. 905-220, 
Hec cüm de “πολι 5. solummodó adven- 
tantis RUMORE summáà cum laude dicta 
sint, non satis justà de causá videtur Ma- 
crobius Virgilio id vitio vertisse, quód ZE- 
neam, loco suprà citato, * necdum pugnan- 
* fem, sed tantüm in Navi venientem," si- 
mili verborum splendore grandiloquo de- 
scripserit. 
Τδίά. τἀ κάματον πῦρ.} Vide suprà ad Z, 
398. 


incendia vires 
Indomitas. “Ἐπ. V, 680. 
Ver. 5. 'Aerig ὀπωρινῷ ἰναλίγκιον. “ ANo- 
* tandum, ὀπωρινὸς, ab Homero fuisse produc- 
* tum, sed licenter ; nam long melíüs corripi- 
* etur;" Phil Labbe Prosod. p. 54. A- 
qui, obsecro, /ongó meliüs? Certé non lüi- 
center produxit Homerus, quia ubzque produxit. 
At Hesiodus quidem licenter, qui (ut alia 
multa) et corripuit et produxit: "Eoy. IT. 
ver. 33. 292. 295. "Vide suprà ad f, 45. 
Porró εἰαρινὸς, χειμερινὸὲς, Sion, penulti- 
mam quidem corripiunt; quippe ex fze, »:5- 
μα, ϑίρος, deducta. At ὀπωρινὸς, ab ὀπώρη, 
penultimam habere videtur ex istàá » partim 
contractam, atque exinde productam. 
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Napisgir παμφαίνησι Aki “Ὦ κεανοῖο' 
Τοῖόν οἱ πῦρ δαῖεν a ἀπὸ πρατός τε καὶ QULA 
7 "Cuess δέ μιν κατὰ μέσσον; of, πλεῖστοι κπλονέοντο. 
Ἣν 86 τις ἐν Τρώεσσι Δάρης : ἀφνειὸς, ἀμύμων, 
ἹἹρεὺς Ἡφαίστοιο δύω δέ οἱ υἷξες ἤστην, . “νὰ 10 
Φηγεὺς, ᾿Ἰδαῖός τε, μάχης εὖ εἰδότε πάσης" 
Τώ οἱ, ἀποκρινθέντε, t ἐναντίω ὁρμιηθήτην" 
Τὼ μὲν ἀφ᾽ ico», 0 δ᾽ ἀπὸ χθονὸς devra πεζός. 
ὍΝ à! ὅτε δὴ σχεδὸν ἢ ἤσαν em ἀλλήλοισιν ἰόντες; 
Φηγεύς po πρότερος pola δολιχόσκιον ἔ ἔγχος: 15 
Τυδείδεω δ᾽ ὑπὲρ ὠρνὸν ἀριστερὸν ἤ ἤλυθ ἀκωκῆ͵ - 
Ἔνγχεος, οὐδ᾽ £GxX αὐτόν" ὁ δ᾽ ὕστερος ὠργύτο p xm “ 
Τυδείδης" τοῦ δ᾽ οὐχ, ἅλιον βέλος : ἐκφύγε χειρὸς, 
᾿Αλλ᾽ ἔξαλε στῆθος peru Con, ὦ ὦσε δ᾽ &Q ἵππων. 
"Ἰδαῖος δ᾽ ἀπόρόῦσε, λιπὼν περικαλλέα δίφρον, 20 
Οὐδ᾽ ἔτλη περιζῆναι ἀδελφειοῦ κταμένοιο" 


Splendidé collucet lota in Oceano 

Talem ei ignem accendebat à capiteque et humeris ; 

Impulitque eum in medium, ubi plurimi tumultuabantur. 

Erat autem quidam inter Trojanos Dares, locuples, inculpatus, 

Sacerdos Vulcani; duoque ei filii erant, 10 
Phegeus, Idaeusque, pugnae bené periti omnis : 

Hi ei [ Diomedi], semoti à suis, obvii proruerunt : 

Hi quidem ab equis, ille veró à terrà pugnam ciebat pedester. 

Hi itaque quum jam propé erant in se mutuó vadentes, 

Phegeus quidem prior emisit longam hastam, 15 
Tydidae veró super humerum sinistrum venit cuspis 

Hastae, nec percussit ipsum : posterior veró irruit bastá 

Tydides; hujus autem non irritum telum fugit ὁ manu ; 

Sed percussit pectus inter mammas, deturbavitque de equis (de curru]. 

Idaeus autem desiliit, relicto perpulchro curru, 40 
Neque ausus est protegere fratrem interfectum : 


Ver. 6. Λαμπρὸν παμφαίνησι λελουμένος ' C, κεα- Ver. 15.— ἀφ᾽ Vaemoiv] 'AQ' ὥρμασος, 
xi».] Quod Homerus de Sirio, Virgilius si- | ut recté Scholiastes. 
militer de stellà Veneris : Ibid.—-——2:»wve.]| Vide suprà ad Y , 260. 
Qualis ubi Oceani perfusus Lucifer undà, Ver. 16. ἤλυθ. Vide suprà ad γί, 
Quem Venus ante alios astrorum diligit | 205. et ad ὦ, 57. 
ignes, Ver. 18.——— —«o0 δ᾽ οὐχ ἅλιον βέλος. 
Extulit os sacrum colo, tenebresque re- At non hoc telum, mea quod vi dextera 
solvit. ZEn. VIII, 589. versat, 
"er. "T. Toiv οἱ πῦρ. Vide suprà ad Z, 51. Effugies. —— 
Ver. 9. Ἦν δέ τις ἀμύμων, "lotis. ] ἤδη. IX, 747. 
Forté sacer Cybele Chloreus, olimque sa- Fer. 90. ἀσόρουσε, λιπὼν περικαλλέα 
cerdos, δίφρον. Pedibus ideó fugit, ut in turba. posset 
Insignis longé.—————- — En. XI, 768. | meliüs latere. Τὰ Barnesius, recté,. Alii alias 


Ver. 1 2. τυτειγαντίω.) dl. ἰναντίον. commenti sunt causas, minüs idoneas, 
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Οὐδὲ γὰρ οὐδέ κεν αὐτὸς ὑπέκφυγ ε «ngu μέλαιναν" 
᾿Αλλ᾽ Ἥφαιστος ἐρύτο, σάῶσε δὲ γυκτὶ καλύψας, 
Ως δή οἱ μὴ πάγχυ γέρων ἀκαχημένος n. 


Ἵππους δ᾽ ἐξελάσας με γαθύμου 


Δῶκεν ἑταίροισιν κατάγειν κοίλας ἐπὶ νῆας. 

Τρῶες. δὲ μεγάθυμοι, à ἐπεὶ ἐδον υἷε Agree, 

To» μὲν, ἀλευά μενον, τὸν δὲ, αὶ «τά ἐνόν παρ᾽ ὀχεσῷιν, 
Πᾶσιν ὀρίνθη “υυρμιός᾽ ἀτὰρ γλαυκῶπις ᾿Αθήνη, 


X ειρὸς ἑλοῦσ᾽. ἐπέεσσι προσηύδα 


"Ages, ^ Ages, βροτολοιγὶ, μια φόνε, τειχεσιπλ ἥτα, 


Οὐκ ἃ 


y 07 T guns μὲν ἐάδάϊμεν καὶ ᾿Αχιαιοὺς 


Mbit y ὑπ ποτέροισι πατὴρ Ζεὺς κῦδος ὀρέξη, 


Na; δὲ χαζώμεσθα, Διὸς δ᾽ ἀλεώμεθα μῆνιν ; 


Ὡς εἰποῦσα, μάχης ἐξήγαγε 
Τὸν μὲν ἔπειτα Κἄθεϊσεν ἐπ᾿ ἠϊόεντι Σκαρνάνδρῳ. 


Nam nec ipse quidem effugisset mortem atram ; 
Verüm Vulcanus eripuit, servavitque caligine tectum, 


Né scilicet ci penitüs senex tristis esset. 
Equos autem abductos magnanimi Tydei 


Dedit sociis ut deducerent cavas ad naves. 
"Trojani veró magnanimi, ut viderunt filios Daretis, 
Alterum quidem fugientem, alterum veró interfectum apud currus, 


Omnibus perturbatus est animus : 


195 
»" 
Τυδέος υἱὸς» 25 
SoUeny ᾿Αρηα" 30 
χξ o0 

doUgov ' "Aena 35 

filius 45 

Caeterüm caesiis-oculis Minerva 
do 


Manu prehensum, verbis allocuta est impetuosum Martem : 


* Mars, Mars, pernicies-hominum, inquinate-caede, murorum-eversor, 
* An non jam Trojanos quidem sinemus et Achivos 

* Pugnare, utris pater Jupiter gloriam praebcat ; 

* Nos autem cedamus, Jovisque evitemus iram ? 


Sic fata, proelio eduxit impetuosum Martem : 


ol 
vt 


Hunc quidem posteà sedere fecit in herboso Scamandro. 


Ver. 92. Οὐδὲ γάρ. Istud, γὰρ, non re- 
fertur ad id quod proximé przcessit, nempe. 
J'igisse Ideum ; sed ad id quod. eleganter re- 
ticetur, fugisse. scilicet. Nequicquam : .NLAM 
neque sic quidem futurum fuisset, ut Effucisset, 
nisi ἃς. — Viryilius similiter : 
cadit et Itipheus, justissimus unus 

Qui fuit in Teucris, et servantissimus aequi; 

Dis al/ter visum. AEn. 11, 426. 
ubi istud, a//ter, non refertur ad id quod 
proximé pracessit, nempe justissimum iudsse 
JRipheum ; sed ad id quod elegantissime reti- 
cetur, Jüctum utique opor(uisse, vulgi judicio, 
ut qui Justissimus fuerat, simul. cum ceteris 
non znterísset. 

Ver. 27. Ἰρῶις δὲ μιγάῤξυμοι. Vide suprà 
ad z, 51. 


Ver. 31. "Aets, ἔΑρες.1] Ridiculum plané 
est, quod hic allert Zustathius; vocem "Aens, 
duplicem habere etymologiam ; aliam, quum 
primam producat ; aliam, quum corripiat. 
Quà ratione hujusmodi syllabz breves non- 
nunquam producantur, vide suprà ad &, 51. 
Caterüm hoc in loco et παθητικῶς, majori 
cum empliasi, ità forté pronuntiari debue- 
rit, ac si zeminatam haberet literam er vel 
etiam ità ferà, ac si scriptum fuissct, "à "eut, 
"Aets. 

Tbid.-—euxirimARza.] Al σειχισιξλῆτα. 

Ver. 52. i4emiuiv.] Pessimé Barnesius, 
ἰώσσαιμεν. | Vide suprà ad δ΄, 42. 

Ver. 35. μάχης ἐξήγαγε ϑϑοῦρον ἼΑρηα. 
Recedebat nimirum "Trojanorum exercitus, 
Scamuntdrum versüs. 


N42 
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Τρῶας δ᾽ T Δαναοί: ἕλε D ἄνδρα ἕκαστος 
᾿Ηγεμόνων' πρῶτος δὲ ἄναξ ἀνδρῶν A^ A yate van 
"Aey, ὃν ᾿Αλιζώνων ᾿Οδιίον μέγαν Dd δίφρου" 
Πρώτῳ γὰρ σἰῤρεφθέντι μεταφρένῳ ἐν δόρυ πῆξεν 
Ὥμων μεσσηγὺς, διὰ δὲ στήθεσφιν ἐλαόδε' 
Δούπῇσεν δὲ πεσῶν, ἀράξῆσε δὲ τεύχε ἐπ᾿ αὐτῷ. 


᾽δὸ μενεὺς δ᾽ ἄρα Φαῖστον efto, Mzovoc υἱὸν 


zb 5 


tide ὃς ἐκ Τάρνης ἐριδώχακος, εἰχηλούθει' 
. Tor 2 ἄρ ᾿ ᾿Ιδομενεὺς δουρικλ υτὸς ἐγχεῖ μακρῷ 


j^ NE, i ἵππων ἐπιδήσόμενον, κατὰ δεξιὸν ὦ ὦμον" 
"Heise δ᾽ ἐξ ὁ ὀχέων, στυγερὸς δ᾽ ἄρα μιν σκότος εἷλε. 


710 
“- ἅ Οἱ 


A 


Τὸν ps ἄρ᾽ ᾿Ιδομυενῆος ἐσύλευον σεράποντες. 


γὶὸν δὲ Στροφίοιο Σκαμάνδριον, Ὁ GeV. Sete, 


'Ac ρείδης Μενέλαος £A. N27. ᾿ ὀξυόεντι: oM 
AS "'ignrügor δίδαξε γὰρ᾽ ΓΆρτεμις αὐτὴ 


Βάλλειν ἄγρια πάντα, τᾶ τε τρέφει οὐρεσιν ὕλη. 


ea 


Trojanos autem in fugam verterunt Danai ; interfecitque virum quilibet 
Ductorum : primus utique Rex virorum Agamemnon 

Ducem Halizonum Hodium magnum dejecit à é curru : 

Primo enim ei verso-in-fugam in tergum hastam infixit 

Humeros inter, perque pectora trajecit : 

Fragorem veró edidit cadens, sonitumque dedere arma supcr ipso. 
Idomeneus autem Phaestum interfecit, Maeonis filium 

Bori, qui ex Tarne glebosá venerat : 

Hunc utique Idomeneus hastá-inclytus longá hastá 

Vulneravit, currum conscendentem, ad dextrum humerum : 

Decidit autem de curru, horrendaque ipsum caligo invasit. 

Hunc quidem inde Idomenei spoliárunt famuli. 

Filium autem Strophii Scamandrium, peritum venationis, 

Atrides Menelaus interfecit hastá acutà, 

Bonum venatorem : docuit enim Diana ipsa 

Jaculari ferarum omne genus, quas utique nutrit in montibus sylva. 


 - 
"E 
3 
E 
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40 


45 


50 


40 


Ver. 971. ἔκλιναν.) Vide suprà ad Z, | utique non constitisset Temporum ratio. Si- 
309. mile enim esset, ac siquis Anglicé dicat, 
Ver. 40.— σαρεφθέντι μεταφρίνῳ ἐν Dógu| wHO 15 COME; pro eo quod est, wHo CAME. 
“ξεν. Vide suprà ad 4, 37. 
Tum Pallas bijugis fugientem  Rhcetea Ver. 50. ὀξυδεντι.} "Eyxtim ὀξυόεντα, ἰξ 
praeter ἐξύης τοῦ δένδρου" ὡς καὶ ᾿Αρχίλοχος, ** oUm σο- 
'Trajicit. — JEn. X,599. |" «Zro" ἀλλ᾽ ov, τὰ Lim, ὡς οἱ Τραμματι- 
Ver. 49. δούπησεν δέ.) Vide suprà ad δ',] x4 ἀποδεδώκασι. — Porphyr. Quest. Homeric. 
455 et 504. 11. Similiter et apud Zuripidem legitur 
Ver. 45. Μῇήονος ἐμ Strabo legit, | Heraclid. ver. 7927. 
σίκτονος υἱὸν, lib. IX. pag. 633. ex sequen- χειρὶ δ᾽ ἔνβες ἐξύην. — adl. ὀξύνην. 
te, ver. 59. ut videtur. Ver. 51. 'EcfAév Sunencsiga-] 


Fer. 44. ix Τάρνης ] 2l. ix τ᾽ "Άρνης. — debellatorque ferarum. 
Vide Strab. dió. YX. pag. 655. et Pausan. “πη. VII, 651. 
lib. YX. cap. 40. Ver. 59.——42».] Vide suprà ad γ΄, 151 


Ibid. 


εἰληλούθει. Si, εἰλήλουδε, dixisset, 
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AAX οὔ οἱ τότε 7ε χραῖσμ, "Agric ἰοχέαιρα, 


Οὐδὲ εκηξολίαι, LT τὸ πρίν y ἐκέκαστο" 
᾿Αλλά μιν ᾿Ατρείδης δουρικλειτὸς Μενέλαος 


xo 
55 


Τρόσθεν εθεν φεύγοντα, μετάφρενον οὔτίζσε δουρὶ, 


M μεσσηγὺς, 


διὰ δὲ στήθεσφιν ἔλασσεν. 
Ἤριπε δὲ πρηνῆς» ἀράθησε δὲ τεύχ eT αὐτῷ. 


E 


Μηριόνης δὲ Φέρεκλον € ἐνήρατο, χέκτονος υἱὸν 


᾿Δρμονίδεω, ὃ ος χερσὶν ἐπίστατο δαίδαλα πάντα 


60 


Τεύχ ειν' ἔξοχα γάρ pv ἐφίλατο Παλλὰς ᾿Αθήνη: 
e UE , , nd »4 
Oc χαὶ Αλεξάνδρῳ τεκτήνατο νῆας εἰσας, 
, y [i ^ ^N , , 
Αρχεκάκους, αἱ πᾶσι κακὸν Τρώεσσι γένοντο» 

"Wy y» ^H , N p m 3 , »/ 
Οἱ v αὐτῷ" ἐπεὶ οὔτι Seu» ἐκθέσφατα ἤδη" 


Τὸν μὲν Μηριόνης» ὅτε δὴ κατέμναρπτε διώκων, 


Ἁ N /, N N 
Βεξλήκει γλουτὸν κατὰ δεξιόν" ἡ δὲ διὰ πρὸ 
, Ἂς hy , δ 9 ͵ὕ " », , Á/ 
Αντικρὺ κατὰ κύστιν UT ὀστέον ἡλυθ Cox 


Verüm non ei tunc profuit Diana sagittis- gaudens, 
Neque peritia-jaculandi-eminüs, quà antea instructus erat : 


Sed ipsum Atrides hastá-inclytus Menelaus 


55 


Ante se fugientem, in dorso vulneravit hastá, 


Humeros inter, perque pectora trajecit. 


Cecidit autem pronus, sonitumque dederunt arma super ipso. 
Meriones vceró Phereclum interfecit, fabri filium 


Harmonidae, qui manibus sciebat artificiosa omnia 
egregié enim ipsum diligebat Pallas Minerva ; 


Fabricari ; 


60 


Qui etiam Alexandro fabricatus fuerat naves aequales, 
Exordia-malorum, quae omnibus exitium Trojanis fuerunt, 
Sibique ipsi ; quoniam non deorum oracula intellexerat : 


Hunc utique Meriones, cüm scilicet assecutus esset insequens, 


Feriit clunem ad dextrum : at penitüs 


65 


E regione juxta vesicam sub osse exiit cuspis : 


Ver. 53. ᾿Αλλ᾽ οὔ οἱ vóci.] 
nihil illos Herculis arma, 
Nil valide juvere manus. 


JEn. X, 319. 
Fer 55. δουρικλειτός.]  Vulgg. δουρικλυ- 
σός. Αἱ DBarnesius edidit δουρικλειτός. ltecté, 


ut mihi quidem videtur. Sic enim et Vul- 
gati, Odyss. 6, 59. Similique analogià sspé 
apud Homerum legitur et ἀγακλυτὸς et ἀγα- 
xAurós Neque nihili est, quod hunc versum 
non memoret Zheneus inter λαγαροὺς, τοὺς 
iy μέσῳ χωλότητα ἔχοντας, lib. XIV. cap. 8. 

Ver. 56. οὔτασε δουρί] Vide suprà ad 
δ΄, 525. et ad ὦ, 140. 

Ver. 61. μιν ἰφίλατο Πάλλας ᾿Αϑήνη.ἢ 
Eustathius ἰφίλατο deducit ex φίλημε: Alii 
contractum existimant ex ἰφιλήσατο.  Pes- 
simé utrumque: Corripi enim. omninó de- 
buisset syllaba Qi. Reverà, quà analogiá di- 
Citur μαρτίρομαι, ἐμωρτηρόμην, ἰμαρτῶρφά- 


μην, in futuro autem D PLOTTDITT TR indeque 
qno rli pepe, quod per omnes Modos ac 
Tempora z semper corripit; (vide suprà ad 
4. 538.) eádem analogià ex φίλομα, deduxit 
Homerus ἐφέλατο, et in imperativo Q7A«, ; Ex 
quo Futurum deducetur φίλοῦμαι , indeque 
φίλέω, quod per omnes Modos ac Tempora 
?semper corripit. Vide x', ver. 280. et 5, 
ver. 504. 
'er. 62. 
&, 506. 
Ver. 65. ᾿Αρχεκάκους. 

Primus leti, primusque malorum 


νῆας ἰΐσα: Vide suprà ad 


Causa fuit. “Ἐπ. IV, 169. 
Que prima malorum 
Causa fuit.— — AEn. VII, 481. 


Ver. G6. βεθλήκει γλουσόν. Similiter, ver. 

79. βεδλήκει κιφαλῆς. Vide suprà ad Y, 

492. et ad 4, 57. 

Ver. 61. 41wf.] Vide supra ad 5^, 205. 
NS 
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Γνὺξ δ᾽ gei. οἰμώξας, ϑάνατος δέ μιν ἀμφεκάλυψε. 
Πηδαῖον δ᾽ ἄρ᾽ ἐπεῷνε Μέγης; ᾿Αντήνορος υἱὸν, 

"Oc p* νόθος μὲν ἔην, πύκα δ᾽ ἔτρεφε δῖα Θεανὼ, 7-0 

Ἶσα φίλοισι τέκεσσι, χαριζομένη πόσε! d 

Τὸν μὲν Φυλείδης δουρικλυτὸς, ἐγγύθεν ἐλθὼν, 

Βεξλήκει κεφαλῆς κατὰ ἰνίον of&i δουρί" 

᾿Αντικρὺ δ᾽ ἀν ὀδόντας ὑπὸ γλῶσσαν τάμε γαλκός᾽ 

"Heure δ᾽ ἐν κονίη, ψυχρὸν δ᾽ ἕλε γαλκὸν ὀδοῦσιν. 75 
Εὐρύπυλος δ᾽ Εὐαιμονίδης "Y Ψήνορα iov 

Y iov ὑπερθύμου Δολοπίονος, og ῥα Σκαμάνδρου 

᾿Αρητὴρ ἐτέτυκτο, Θεὸς ὃ ὡς τίετο δήμῳ" 

Τὸν μὲν oc δ Εὐρύπυλος, Εὐαίμονος ἀγλαὸς υἱὸς, 

Πρόσθεν oy φεύγοντα; μεταδρομιάδην £00 ὦμον, 80 

Φασγάνῳ ἀΐξας" ἀπὸ δ᾽ ἔξεσε χεῖρα βαρεῖαν: 

Αἱματόεσσα δὲ χεὶρ πεδίῳ πέσε' σὸν δὲ κατ᾽ ὄσσε 

"Ἐλλαξε πορφύρεος ϑάνατος καὶ μοῖρα κραταιή. 

“Ὡς οἱ μὲν πονέοντο κατὰ “ρατερὴν ὑσμίνην. 


ἄρ » 


In genua itaque cecidit ejulans, morsque ipsum circumtexit. 

Pedaeum veró interfecit Meges, Antenoris filium, 

Qui nothus quidem erat, studiosé tamen eum educavit nobilis Theano, 70 
Aequé cum dilectis liberis, gratificans marito suo : 

Hunc utique Phylides hastá- inclytus, propé cüm venisset, 

Feriit capitis ad occipitium acutá hasta ; 

E regione veró per dentes linguam subsecuit aes ; 

Ceciditque i in pulv ere, frigidumque prehendit aes "dentibus [ mordic às]. 75 
Eurypylus veró Euaemonides Hypsenora nobilem, 

Filium magnanimi Dolopionis, qui Scamandri 

Sacerdos fuerat, deique instar honorabatur à populo : 

Hunc utique Eurypylus, Euaemonis praeclarus filius, 

Ante se fugientem, in cursu percussit in-humero, 80 
Ense impetu facto ; E absciditque manum gravem ; 

Sanguinolenta veró manus in campo cecidit: hunc autem oculos 

Occupavit purpurea mors et fatum violentum. 

Sic hi quidem laborabant per acre proelium. 


Fer. 71. σόσει d. Quà ratione, σό- 
zi, hic ultimam producat ; et ἀντικρὺ, VET. 
67. 14: et 100. itemque Εὐρύπυλος, ver. 
79. vide suprà ad z, 51. 


Ver. "12. Φυλείδης.] Meges, Phylei 
filius ; ver. 69 
Ver. 81. ἀσὸ δ᾽ ἔξεσε χεῖρα βαρεῖαν. 


Te decisa suum, Laride, dextera quzrit ; 
Semianimesque micant digiti, ferrumque 
retractant. ZEn. X, 595. 
Ver. 83. mop eios S vacos.] Homero 
πορφύριος θάνατος, non est purpurea mors, 
quà ratione Firgilius dixit, de eo qui san- 


guinem ense trajectus vomeret, * Purpu- 
* ream vomit ille animam;" sed, ut recté 
interpretatur Scholiastes, fira mors. Sic 
infrà, 


ϑανάτου δὲ μέλαν xs ἀμφικά- 
λνψιε. σ΄, 350. 
πορφυρίη νεφέλῃ πυκάσασα ἑαυτήν, 
δ΄, 551. 
Porró, quà analogià eroe Qc tos é πορφῦρω 
apo yide suprà ad &, 538 et 482. 
. 84. “Ὡς οἱ μὲν πονίοντο. 
Αἰχαὰ ea per campos——-dum Marte ge- 
runtur, 4En. VII, 540. 
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Τυδείδην δ᾽ οὐκ ὧν 9 γόης, ποτέροισι (ἰἐτείη, 85 


ε)κ] 


: μετὰ Τρώεσσιν ὁρμιλέοι, ἢ μετ᾽. 
yo Ἐτὸ 


-, Θυνὲ γὰρ ἀπεδίον, ποταμῷ πιλήδοντι ἐοικὼς, i 
ΙΧ εἰμιάῤῥῳ, ὅστ' ὡκα ῥέων ἐκέδασοε γεφύρας", 
Τὸν δ᾽ οὔτ' ἀρ τε “γέφυραι ἐεργὠέναι ἰσχιανόωσιν,, 


» »ν 


᾿Αχαιοῖς" 


Dr dvo 


F 


κε 


Οὐτ ἄρα ἕρκεα ἴσχει ἀλωάων ἐριθηλέων, 90 
᾿Ἑλθοντ᾽ ἐξαπίνης, ὅτ᾽ ἐπιξρίσῇ Διὸς 6 μος" fp enn 


Πολλὰ δ᾽ 0T αὐτοῦ ἔργα κατήριπε κάλ αἰζηῶν" 
Ως ὑπὸ Τυδείδη : πὐχιναὶ κλονέοντο φάλαγγες 
Τρώων, οὐδ᾽ ἄρα μιν TN πολέες περ ἐόντες. 
Τὸν δ᾽ ὡς οὖν ἐνόησξ Δυκάονος ἀγλαὸς υἱὸς γον ) ^a 
Θύνοντ᾽ ἀμπεδίον, πρὸ i &Üey κλονέοντα φάλαγγας; 


Any ἐκὶ Τυδείδη p καμπύλα τόξα, 


Καὶ βάλ᾽ ἐπαΐσσοντ τυχῶν κατὰ δεξιὸν ὥριον 


μὰ -- 


"95 


Tydidem autem non dignósses, utris interesset, 

Utrum cum Trojanis versaretur, an cum Achivis : 

Furibundus enim ferebatur per campum, fluvio inundanti similis, 
Torrenti, qui velociter fluens dissipat pontes : 

Quem utique neque pontes muniti coércent, 


Neque septa retinent camporum perquàm-virentiurm, 


Venientem derepenté, quando ingruerit Jovis imber ; 
Multae autem ab ipso segetes dejectae sunt laetae juvenum : 
Sic à Tydide densae turbabantur phalanges 


Trojanorum ; 


nec ipsum sustinebant, multi licét existentes. 
Hunc autem postquam vidit Lycaonis praeclarus filius 


Furibundé ruentem per campum, ante se turbantem phalangas, 
Illico contra Tydidem intendebat incurvos arcus, 
Et percussit irruentem, assecutus ad dextrum humerum 


Ver. 87. ποταμῷ πλήθοντ' ἐοικώς. 

Montibus ex altis magnus decursus aquai, 

Fragmina conjiciens sylvarum, arbustaque 
tota ; 

Nec validi 
quai 

Vim subitam tolerare ; 
dus imbri 

Molibus incurrit validis cum viribus am- 
nis ; 

Dat sonitu magno stragem, volvitque sub 
undis 

Grandia saxa; ruit, quà quidquam flucti- 
bus obstat. Lucret. lib. I, 284. 

Torrentis aquz, vel turbinis atri 

More furens. “Ἐπ. X, 609. 

Non sic, aggeribus ruptis cüm spumeus 
amnis 

Exiit, oppositasque evicit gurgite moles ; 

Fertur in arva furens cumulo, camposque 
per omnes 


possunt pontes venientis a- 


ita magno turbi- 


Pulcherrimé uterque Poeta: 


Cum stabulis armenta trahit. 
AEn. 11, 496. 
Aut rapidus montano flumine tor- 


rens 

Sternit agros, sternit sata leta boumque 
labores, 

Przcipitesque trahit sylvas.— 

Ibid. ver. 505. 

Macrobius ta- 


men Virgilium hoc in loco dignitatem ZZo;eri 


non assecutum censet: Lib. V. cap. 13. 
Ver. 90. ἐριθηλξων.)  Pronuntiabatur 
igit A av. 


Ver. 91. —imepirn.] ! Vide infrà ad s, 545. 

Ver. 92. x4A.] Vide suprà ad β΄, 43. 

Ver. 98. Ως ὑπὸ Τυδείδη. 

Sic Turno, quacunque viam secat, agmi- 
na cedunt ; 

Converszque ruunt acies. 


“Ἐπ. XII, 569. 
Ver. 95.--τολυκάονος ἀγλαὸς viój.] Pandarus, 
Νά 


400 ΟΜΗΡΟΥ͂ Kia Ε, ΤΡ ΕΣ 


Θωρηκος γύαλον' διὰ δ᾽ ἔπτατο πικρὸς ὀϊστὸς, 
᾿Αντικρὺ δὲ oye παλάσσετο » αὗριωτι Sent. 100 
Τῷ δ᾽ ἐπὶ μακρὸν ἀ dre Λυκάονος, ἀγλαὸς υἱός" 
"Ogre £ Tess μεγάθυμοι, κέντδρες ἵππων" t 
{-«7ο»Βέδληται, γὰρ ἄριστος ᾿Αχαιῶν" οὐδὲ € quac 
Ag" ᾿ἀὐσχήδεσθαι κρατερὸν βέλος, εἰ ἐτεόν με 
"eser ἄναξ, Διὸς. υἱὸς, ir ὀνύμωξνον Λυκίηθεν. 105 


/o 
"Oz iQar εὐχόβιενός: σὸν $ οὐ βέλος ὦ ὠκὺ δά μἄσσεν, 
'"AAX ἀναχωρήσας, πρόσθ᾽ ἵπποῖν καὶ ὄχεσφιν 


- - 74 


E" "Esrn, καὶ Σθένελον προσέφη, Καπανήϊον υἱόν' 
c dem 7" Oegso, πέπον Καπανηϊάδη; καταξήσεο δίφρου, 
oes / "Oen (Uni e£ ὠμνοιο ἐρύσσης πικρὸν ὀϊστόν. 22.14 110 


"Oc 4g & sem Σθένελος δὲ καθ᾿ ἵππων ὧλ το γαμᾷ Ge 
Πὰρ δὲ Ld βέλος ὠκὺ δίαμιπερὲς ἐξέρυσ᾽ UO 
Aix δ᾽ ἀνήκὄντιζε διὰ στρεπτοῖο χιτῶνος. 

A2 τότ᾽ ἐπειτὶ ἠρᾶτο βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης" 


Thoracis cavitatem: pervolavit autem acerba sagitta, 

Atque in oppositam partem perrupit; foedabaturque sanguine thorax ; 100 
Super hoc autem altüm clamavit Lycaonis clarus filius : 

* Ingruite, Trojani maznanimi, stimulatores equorum ; 

* Vulneratus est enim fortissimus Achivorum : nec ipsum autumo 

*" Diü toleraturum acrem sagittam, si veré me 

* Impulit rex, Jovis filius, proficiscentem ex- Lycià. 105 
Sic dixit jactabundus: Hunc veró non sagitta velox interfecit : 

Sed relato pede ante equos et currus 

Stetit, et Sthenelum allocutus est, Capaneium filium : 

* Propera, suavissime Capaneiade, descende de curru ; 

* Ut mihi ex humero trahas acerbam sagittam. 110 
Sic dixit: Sthenelus autem de curru desiliit in terram ; 

Et adstans, sagittam velocem penitüs-trajectam extraxit humero ; 

Sanguis autem ejaculabatur se per tortilem annulis tunicam. 

Tum veró vota concepit pugnà strenuus Diomedes: 


Ver. 105. Βέδληται γὰρ ἄρισσος.ἢ Vide su- 
prà ad ὦ, 57. 

Pars belli haud temnenda, viri, jacet altus 

Orodes : 

Conclamant socii. 

Ver. 105. 
y 260. 

Ver. 109 "Oegzo, πέπον.) lta Barnesius ex 
Codd. Vett. et MSS. Hecté, ut opinor. 4l. 
δρσεο : Quod erat, δοσου. 

Ibid. καταθήσιο.) Videtur mihi Impe- 
rativus ex Futuro deductus, (vide infrà ad /, 
619.) licét id non agnoscant Grammatici ; 


4En. X, "137. 
ἀπορνύμενον) Vide suprà ad 


errareque eos, qui verbum hic in Przsenti 
fingunt καταδήσομαι. — ( Vide suprà ad β', 55.) 
Quanquam, analogià non dissimili, perszepé 
usurpare visus est. ZJomerus, verbum 3eogai, 
δύσεο, ἐδύσετο, &c. 

Ver. 110. ἐρύσσῃς.] Ita Barnesius, ex 
MSS. Recté. «41. igórz;: Quod penultimam 
corripit, -- διαμπερὲς ἰξέρυσ᾽ ὦμου, ver. 
112. 

γεν. 114. A3 voc! ἔσειτ᾽ ἠρᾶτο, 

Sic voce precatur : 
Τὰ Dea, tu przesens nostro succurre labori. 
AEn. IX, 403. 


we xA 


yx: 


A ἐσιφέρει γὰρ, εἰς ὁρμὴν ἴγχεος Ui, 


Lm. V. 


, XÀUMd 


o: 


Pa wo Κλῦθί (μοι; αἰγιόχοιο ΠΥ τέκος, ἀτρυτώνη" 

E/ ποτέ μοι καὶ πατρὶ ea φρόγεουσα παρέστἥξ᾽ 
Δηΐῳ ἐν πολέμῳ, yUy aur ἐμὲ φίλαι» 
ΒΊΑΣ; δέ τέ μ 


*, 


ἄνδρα Ὁ ἑλεῖν, 


"Oc 
Δηρὸν eT 


OMHPOY* IAIAAOZ E. 


6T ὀψεσῦαι λαμπρὸν φάος ἠελίοιο. 


Atv ὶ 


ας 7C ἀϑέρρος 


καὶ JL ἔγχεος ἐλθεῖν, 2a νυ» 2T 
» M o« Ν 2 
(^t £C A.e QUi/usioz, καὶ ἐπεύχεται, οὐδὲ με φησι 


4— 120 


Ὡς ἐφατ᾽ εὐχόμενος" TOU Ü ἔκλυε Παλλὰς ᾿Αὐήνη, 
Γυῖα δ᾽ ἐθήκεν ἐλαφρὰ, πόδας, καὶ χεῖρας ὑπερθεν' va - 


(mur 


᾿Αγχοῦ 


δ᾽ ἱσταμένη ἔπεα πτερόεντα meos toda 


Θάῤόῶ; νῦν; Διόμηδες, i ἐπὶ ΤῬεώεσσι μάχεσθαι 


Εν γάρ τοι στήθεσσι μένος. πατρώϊον ἧκα */ 
| " A rgopuov, οἷον ἔχεσκε σακέσπαλὸς ἱππότα Τυδεύς. 


AY). Uy δ᾽ αὖ τοι ἀπὶ ὀφθαλμῶν 


"Ogg εὖ γινώσκης ἦμεν 


Τῷ νῦν, ei κε Sec πειρώμενος ἐνθάδ᾽ an ve vh 


125 


ὅλο), ἣ πρὶν ἐπῆεν, 


“εν, ἠδὲ καὶ ἄγδρ c. 


, 


* Audi me, Aegiochi Jovis filia, indomita : 


* Si unquam mihi et patri favens astitisti 


* Ardenti in pugná, nunc rursus mihi fave, Minerva: 
* Atque da me virum Zstum interficere, et eum intra impetum hastae venire, 


Sic dixit precans : 


Qui me percussit praeveniens, et gloriatur, neque me dicit 
* Diüà ampliüs visurum splendidum lumen Solis. 
eum veró exaudivit Pallas Minerva, 


120 


Ac membra fecit levia, pedes, et manus desuper : 


Et propé stans verbis alatis est allocuta : 
4 


" Nam tibi in pectoribus robur paternum 


Confidens jam, ὃ Diomedes, contra Trojanos pugna : 


immisi 125 


* Intrepidum, quale habuit vibrator-scuti eques 'Tydeus. 
* Caliginem veró tibi ab oculis abstuli, quae priüs inerat, 


* Ut bené dignoscas tum deum, tum etiam hominem. 


* [taque nunc siquis Deus tentans te huc venerit, 


"er. 115. Κλῦθί μοι.) “1. Κλῦθί μεν. Ut et 
alibi. Quod perinde est. 

Ibid. “τ - αἰγιόχοιο. Vide suprà ad Z, 202. 

Ibid. “---ἀτρυτώνη. . Vide suprà ad £', 157. 

Ver. 117. γῦν αὖτ᾽ iui φίλαι, ᾿Αϑήνη.} 
lta omninó legendum: Non, ut plerique, 
νῦγ αὖτ ἐμὲ φίλε᾽, ᾿Αϑήνη. Nam φιλέειν, prinam 
necessario corripit: φίλασθαι, eandem neces- 
sarió producit. "Vide suprà ad ver. 61. ct ad 
&, 558, 

Ver.118. A; δέ σί μ' ἄνδρα ἑλεῖν, καὶ ἐς ὁρ- 
μὴν ἔγχεος ἐλθεῖν. 

Hunc sine me turbare globum, et rege tela 

per auras. “Ἐπ. IX, 409. 

Scholiastes 12.7 interpretatur, ἐν χερσὶν ἔχειν" 
Sed nihil 
impedit quominus et hoc in loco, ἑλεῖν, sit /n- 
terficere.. Nam, haste suc patere, et interfici, 


uno eodemque aestimat D/omedes : * Da mi- 
* hr ub virum istum Znterficiam; da utique, 
* ut intra haste mec jactum accedat." 

Ver. 126. ἱππότα Τυδεύς.) Vide suprà 
ad &, 175. 

Ver. 197. ᾿Αχλὺν δ᾽ αὖ τοι 
namque omnem, quae nunc obducta 


tuenti 
Mortales hebetat visus tibi, et humida cir- 
cüm 
Caligat, nubem eripiam. - 
4En. II, 604. 


Ver. 198. "ogg! εὖ γινώσκῃς. Quaeritur: 
Qui ergo Glaucum deinceps ignoravit, (ζ΄, 
123. 128.) homone esset, an deus? Καί φα- 
ps, ὅτι πρὸς Καιρὸν ἀφύφνται TÀY ἀχλὺν ὑσὸ 
τῆς Aíwvz;, ἵνα τρώσῃ σὴν AQ ροδίσην καὶ "Acta. 


Schol. 


KE 
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Μήτι σύγ ἀθανάτοισι Sreoic GTI μάχεσθαι 
Τοῖς 22. oic" ἀτὰρ £i κε Διὸς Bvy&rte ᾿Αφροδίτη 
"EA 2c ἐς πόλεμον, τήνγ᾽ οὐτάμμεν o£ér χαλκῷ. 
'H μὲν ἄρ᾽ ἁ ὡς εἰποῦσ' ἀπέξη γλαυκῶπις DT 
Τυδείδης δ᾽ ἐξαῦτις ἰὼν προμάχρισιν ἐμίχθη" γα «τὸ fe "Ls (y VU 
Kai, πρίν περ SUID μεμαὼς Τρώεσσι μάχεσθαι, 135 
Ai TÓTE pav reis σόσσον ἕλεν μένος, ὥστε λέοντα, 
“Ὅν ῥα τε ποιμὴν ἀγρῷ em εἰροπόκοις ὀΐεσσι 
(av: Χραύσῃ μέν T αὐλῆς ὑπεραλ μένον, οὐδὲ δαμάσσῃ: 
Τοῦ pe TÉ σθένος ὦ ὠρσέν' ἔπειτα, δέ T οὐ προσαμύνει, j^ 


᾿Αλλὰ κατὰ σταθμοὺς δύξτας, τὰ δ᾽ ἐρῆμα φοξεῖται" : “ ἴω 40 
Αἱ μέν T ἀγχιστῖναι em IA: κέχυνται, quere io PLURI 
SAU 0 ἐμμεμαὼς βαθέης ἐξάλλεται αὐλῆς" gro 
"Qc μεμαὼς Τρώεσσι μίγη κρωτερὸς Διομήδης. 

* Nequaquam tu immortales deos contra pugna : 130 


* Alios: Verüm si Jovis filia Venus 

* Venerit in pugnam, hanc vulnera acuto aere. 

Sie quidem locuta discessit caesiis-oculis Minerva : 

Tydides veró reversus primis pugnatoribus mixtus est. 

Et licét anteà quoque animo promptus erat adversus Trojanos pugnare, 155 
At tunc tamen illum ter tantum occupavit robur, instar leonis, 

Quem opilio in-agro apud lanigeras oves 

Perstrinxerit quidem caulam transilientem, nec tamen interfecerit : 

Hujus quidem vim irritavit; posteà veró non ampliüs repellit, 

Sed stabula subit, ovesque desertae fugantur ; 140 
Atque hae quidem confertae aliae super alias sternuntur, 

At ille alacer ex alto exilit ovili : 

Sic alacer Trojanis mixtus est fortis Diomedes. 


Ver. 180.——4AZyavozi.] Vide suprà ad|oves diripuit; vel zn stabula interiora, ut 


ὦ, 598. 

Ver. 132. vüvy οὐσάμεν ὀξέ; χαλκῷ] 
Vide infrà ad ver. 556. 

Ver. 140. ᾿Αλλὰ κατὰ σταῤμοὺ. δύεται. 
Σταθμοὶ, inquit Eustathius, τὰ ἐν τοῖς ἀγροῖς 
ζωυστάσια, αἱ ἐπαύλεις" καὶ ὅλως κατοικίαι ἀ- 
γροτικαί, Alii igitur hoc ita accipiunt, ut 
dicatur Pastor se in edibus abscondere; quc 
autem à Pastore deserta sint, loca omnia terrore 
repleta ; ovesque Zn stabulis confertim sterni. 
Alii Leonem intelligunt stabula subire dictum, 
ad oves diripiendas.  Porró istud, σὰ δ᾽ ἐρῆμα 
φοβεῖται, quod Eustathius ad ποίμνια refert 
Scholiastes à Barnesio citatus itaaccipit, ut scili- 
cet Pastor dicatur σὴν ἐρημίαν φοξεῖσθαι. Quz 
quidem, ad sententiam, eodem redeunt omnia. 

Ibid. ἐρῇμα.] ]tà Veteres, teste .Eusta- 
thio. ΑἹ. ἔρημα. Sed hoc leviculum. 

Ver. 141. ἀγχισεῖναι.} adl. ἀγχησεῖναι. 

Ver. 142. Baéing ἰἐξάλλεσαι αὐλῇς.} 
Exilit EX ovili; vel ín agros, postquàm 


oves eó jam pra metu confertas diripiat. 
Quod enim affert Scholiastes apud Barne- 
stum, (Bains ᾿Εξάλλεται αὐλῆς ἀνεὶ τοῦ, Εἰ- 
σάλλεται εἰς τὴν βαθεῖαν ἔπαυλιν ἔνδον.) plané 
est absurdissimum. Quodque ait Eustathzus, 
(ἡ yo Ἐξ, πρόθεσις, οὐ μόνον τὴν Ἔξω δηλοῖ 
σχέσιν, ἀλλὰ καὶ ὕψωμα 702. λάκις σημαίνει" ὡς 
καὶ i σῷ, ᾿Εξωγκώθη" καὶ ἐν τῷ, ᾿Εκνομείως") 
neque verum est in istis ipsis, quze affert, vo- 
cabulis ; neque, si in istis verum esset, posset 
id ullo modo locum habere in Verbis Motum 
significantibus ; ut adeó ἰξάχλεσθαι, exempli 
causáà, σὴν ἔξω σχέσιν non exprimeret; neque 
ab, ὑπεράλλεσθαι, quicquam differret, 
Ver. 145. “Ως μεμαώς. 

Ponorum qualis in arvis 

Saucius ille gravi venantum vulnere pectus 
'Tum demüm movet arma leo, 
——— —-et fremit ore cruento : 
Haud secüs accenso gliscit violentia Turno. 

4En. XII, 4. 
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"EvÓü' £Xé$ ᾿Αστύνοον καὶ ὝὙπείνορα, ποιμένα λαῶν: 

Τὸν μὲν ὑπὲρ μαιζοῖο βαλὼ y MEMO δουρὶ, aJ "A : 145 

Τὸν à' ἕτερον ξίφει μεγάλῳ κληϊδὰ παρ atu " 

4 IMAz£ ἀπὸ δ᾽ αὐχένος ὦμον ἐέργαθεν, ἠδ᾽ ἀπὸ νώτου. - 

Τοὺς μὲν tac ὁ ὁ δ᾽ ᾿Αδαντα μετῴχέτο, καὶ Πολύε,δον, 

"Y iéac Εὐρυδαίμαντος, ὀνγειροπόλοιο γέροντος" fe- yt fms - es Anu orare 

Τοῖς οὐκ ἐρηγοίζένόϊς ὁ id γέρων ἐκρίνατ᾽ ὀνείρους, 150 


᾿Αλλά πόκος κρατερὸς Διομήδης ἐξεγάριξε. j- τὸἡ΄ - σοῦ" - 2» 
iz δὲ μετὰ EvÜov τε; Θόωνά τε, Φαΐίνοπος Vit 
"Mapa τηλυγέτω' ὁ δ᾽ ἐτέϊρεξο γήραϊ λυγρῷ, —yuqpes ey 


"Y io» δ᾽ οὐ τέκετ᾽ ἄλλον, ἐπὶ cdi eui. Α. (20  - 2, 
"Ενθ᾽ ὅγε τοὺς ἐνάριζε, φίλον δ᾽ ἐξαϊνυτο Suo» 155 
᾿Αμφοτέροιν" πατέρι δὲ γόον καὶ κήδεα λυγρὰ ^ue α LL 


Adm, ἐπεὶ οὐ ζωοντε μάχης ἐκνοστήσαντε 
Δεξάᾶτο: χηρωσταὶ à: διὰ κτῆσιν ᾿δαάτέοντο." 


ἀλλά τοῦ £* 
JuA4m—) wA Mit 2e2 7 , 
/ / " m 
Ὧὥ «.. onu V nL TC 


bre "6 —— 


Tunc interfecit Astynoum, et Hypenora, pastorem populorum ; 
Altero quidem super mammam percusso aeratàá hastá ; 

Alterum autem ense magno, in jugulo ad humerum 

Percussit: ab cervice veró humerum abscidit, et à dorso. 

"itque hos quidem omisit: Abantem veró petebat, et Polyidum, 
Filios Eurydamantis, somniorum-interpretis senis : 

Quibus non, ad bellum proficiscentibus, senex interpretatus est somnia, 
Verüimn ipsos fortis Diomedes interfectos-spoliavit. 

Perrexit autem deinceps ad Xanthum "Thoonaque, Phaenopis filios, 
Ambos provectá-aetate-genitos: ipse veró conficiebatur senectà tristi, 
Filium veró non susceperat alium, quem haeredem relinqueret. 

'Tum ille hos interfecit, eorumque eripuit animam 

Amborum; patri veró luctum et curas tristes 

Reliquit, quoniam non vivos ex pugná reversos 

Accepit; curatores veró haereditatem partiti sunt. 


145 


155 


Ver. 146. 


fpu μεγάλῳ. Quá ratione, | fili? ejus non reverterentur, Somniis interpre- 


Eos hie ultimam producat ; itemque, zz- 
τίρι, ver. 156. vide suprà ad z. 51. 
τς Fer. 148. Τοὺς μὲν i«z.] Vide suprà ad δ’, 
42. 

Ver. 150. Tei; οὐκ ἐρχομένοις ὃ γίρων ἐχρί- 
νατ᾽ ὀνείρου. Vel, Quibus nequicquam, οπι ad 
Poi proficisceventur, interpretatus est som- 

: (vide infrà, per. 198,) Vel, Quibus, | 
sapis un reversuris, interpretatus est somnia : 
Vel, Quibus non ampliüs interpretaturus. erat 
somnia reversis. ΑὉ Eustathio laudatur hec 
ambiguitas. Mihi videtur, non utique Poe- 
tee, sed Nobis jam Greecé minüs scientibus 
omninó tribuenda. Alio adhuc modo in- 
terpretatur Popius: nempé senem, quoniam 


tandis, quid tandem de iis actum esset, que - 
silum ísse. At veró cur, ante confectum 
bellum, ut filii reverterentur, omninó ex- 
pectaret senex ; equidem nihil video. Porró 
de Prosodiá vocis ἰκρίνατο, vide suprà ad ὦ, 
509. 

"er. 151. ᾿Αλλά σφεας. Credo pronuntia- 
tum fuisse, ᾿Αλλὰ σφᾶς ut alibi. 


Ver. 155. ἰνάριζε. 2d. iie ut 
suprà ver. 151. 
Ibid. φίλον δ᾽ ἐξαίνυτο θυμὸν ᾿Αμῷο- 
τίροιν.} 
morere, et fratrem ὦ desere frater. 
“Ἐπ. X, 600. 


Vide autem infrà ad /, 478. 
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"E»f' υἱοὺς Τιάριοιο δύω λάξε Δαρ δανίδαο 
E; ενὶ δίφρῳ ἐ ἐόντας, ᾿Εχήρονά T6 n T£. 
"Qe δὲ λέων ἐν βουσὶ Sopa. ἐξ αὐχένα ἄξει 7-7 
Πύρτιος, ἠὲ Boos, ξύλοχον κατοϊξοσκομενάων' 
“Ως τοὺς ἀμφοτέρους ἐξ ἵππων Τυδέος υἱὺς Av. 
Βῆσε κακῶς ἀέκοντας, ἔπειτα δὲ τεύχε £ 


160 


P y d 


£0UA0 
Ἵππους δ᾽ οἷς ἑτάροισι δίδου μετὰ νῆας ἐλαύνειν. 
Τὸν δ᾽ no Αἰνείας ἀλαπάξοντα στίχας ἀνδρῶν, 
.Bz δ᾽ iub ἄν T$ μάχην καὶ ἀνὰ κλόνον ἐγχειάων, 
Πάνδαρον ἀντίθεον διζήμενος, εἰ που ἐφεύροι. 
Εὗρε Δυκάονος υἱὸν ἀμύμονά TÉ; κρατερόν σε" 
Στῇ δὲ πρόσθ᾽ αὐτοῖο, ἔπος TÉ μιν ἀγτίον ἤυδα' 
Πάνδαρε, ποῦ τοι τόξον, ἰδὲ πτερύεντες ὀἰστοὶ, c τ 
ΑΚ gi etos ; ᾧ οὔτις τοι ἐρίζεται ἐνθάδε d ἀνὴρ, 
Οὐδὲ τις ἐν Λυκίῃ σέο γ᾽ εὔχεται εἴνοι ἀμείνων 
᾿Αλλ᾽ ἄγε, τῳδ᾽ ἄφες ἀνδρὶ βέλος, Ail χεῖρας ἀνασχὼν, “ὦ 


Ó 27 


165 


Tunc filios Priami duos corripuit Dardanidae 

In uno curru existentes, Echemonaque, Chromiumque. 
Ut veró leo inter boves insiliens cervicem fregit 
Juvencae, vel bovis, fruticetum depascentium ; 

Sic hos ambos de curru 'Tydei filius 

Deturbavit saeviter invitos, posteaque armis spoliavit : 
Equos veró suis sociis dedit ad naves agendos. 

Hunc autem vidit Aeneas dissipantem ordines virorum, 
Coepitque ire perque pugnam et per strepitum hastarum, 
Pandarum deo-parem quaerens, sicubi inveniret. 

Invenit utque Lycaonis filium laudatumque, fortemque : 
Stetitque ante ipsum, verbumque eum contra locutus est : 
* Pandare, ubi tibi arcus et volucres sagittae, 

« Et gloria ? quà nullus tecum contendit hic quidem vir, 
* Neque quisquam in Lycià te gloriatur esse praestantior : 
* Sed age, huic immitte viro sagittam, Jovi manibus sublatis, 


160 


165 


170 


Ver. 172. 4 οὔσις σοὶ ἐρίζεται ἐνδάδε 
γ᾽ &vío.] Ἐπσεὶ δὲ --------οὔτ᾽ ἐμπαθὴς ψυχὴ 


Ve er, 161.---οὐχένα ἄξει.) Al. &uyiv ἕαξε. 
'er. 166. Τὸν δ᾽ ἴδεν Αἰνείας uem Qn ΕΣ σεί- 


ara) 9 


χας ἀνδρῶν. J 
Hunc ubi miscentem longé media agmina 
vidit. : «Ἐκ. X, 721. 

Ver. 171. Ἰπάνδαρε, ποῦ ποι πόξον ;] 

heroum quondam fortissime frustrà, 

'Tantane tam patiens nullo certamine tolli 

Dona sines? Ubi nunc nobis Deus ille, 
magister 

Nequicquam memoratus Eryx, ubi fama 
per omnem 

'Trinacriam ? 

Ibid. 7 Tipótyrsg ὀιστοί.) 

volatile ferrum. 


“Ἐπ. V, 589. 


AEn. 1 V, "1. 


παῤῥησίαν ἀναδίχεσαι καὶ νουδεσίαν ἄκρατον, ἐν 
Tis χρησιμωτάτοις ἰσσὶ σῶν βοηθημάτων ὁ ὁ σα- 
φαμιγνύμενος ἐλαφρὸς ἔσαινος" ὥσπερ ἐν σούφοις, 
- Ποῦ σοι σόξον,------ἢ οὔφσις σοι ἰρίζεται 
ἐνθάδε γ᾽ ἀνήρ, Plutarch. Quomod. 44dulator 
ab mic. internosc. sub finem. 

Ver. 174. τῷδ᾽ ἔφες ἀνδρὶ, 
ὅδε κρατέει. 

Unus homo——————————— 
tantas strages impuné per urbem 
Ediderit? juvenum primos tot miserit 

Orco ? ZEn. IX, 788. 


"Oecis 
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4.) XfoT s "A 
“Ὅστις ὅδε 6 κρατέει, καὶ δὴ κακὰ πολλὰ ἔοργε 2 OR EA 
Todas Ἐπεὶ πολλῶν τε καὶ ἐσθλῶν γούϊατ᾽ ἐλῦσεν. Ὁ i 
E; ἰ μή Tig ϑεός ἔστι, ποτεσσάμιενος Τρώεσσι», 
d je niea" χαλεπ ἢ δὲ ϑεοῦ ἐπι μῆνις. en 
2 Τὸν δ᾽ αὖτε προσέξίπε Λυκάονος ἀγλαὸς υἱός: CEU 
Αἰνεία, Ὑρώων βουληφόρε χωλκοχιτώνων;- ἐμέν (apu: o j2/ 480 7 
Τυδείδη μιν ἔγωγε δαΐφρονι πάντα ἐΐσκω,- ἢ : τ 2 ἔξ uh 
᾿Ασπίδι γιγνω ria, SML τε τευφαχτίη, “- ΝΗ. Z a 
Ἵππους T εἰσορόων σάφα δ᾽ οὐκ οἵδ᾽, εἰ Sog ἐστίν. 
Εἰ δ᾽ ey ἀνὴρ, ὁ ὅν Qzpu, δαϊφρων Tooc υἱὸς, 
Οὐ [A ἄνευθε θεοῦ τάδε μαίνεται, ἀλ λά τις ἄγχι 185 
"EAS ἀθανάτων, γεφελή εἰλυυρένος, ὄμους, 
Ὃς τούτου βέλος ὦ ὠκὺ κιχήρενον ἐτρὰπεν a. ^g ^ 
"Hàz γὰρ οἱ QI βέλος, καί par βάλον ὦ ὦμον ' 
Δεξιὸν, ἀντικρὺ διὰ “ώρηκος γυάλοιο" 
Καί μιν ἔγωγ᾽ per Aida gite, AE NY DS Lat 
(P Pai Feb 
* Quisquis is s//, qui vincit, et sané malis multis a(fecit 175 
* 'Trojanos: quoniam multorumque et fortium genua solvit. 
* Nisi quis deus est, iratus Trojanis, 
* Ob sacrificia succensens: Difficilis autem dei est ira. 
Huic autem respondit Lycaonis clarus filius : 
* Aenea, Trojanorum princeps aere-loricatorum, 180 


« * 'T'ydidae eum ego bellicoso in omnibus assimilo, 
* Clypeo agnoscens, oblongáque galeà, 
* Equosque inspiciens: plané veró haud scio, an deus sit. 
* Quod si hic homo, quem dico, bellicosus sit Tydei filius, 
* Non hic sine deo ista furens-facit, sed aliquis propé 185 
* Stat immortalium, nebulà involutus humeros, 
* Qui ab isto sagittam velociter involantem avertit alió : 
* Jam enim ei immisi telum, et ipsum percussi in humero 
* Dextro, penitüs per thoracis cavitatem 
* Et ipsum ego putavi ad Plutonem demissum iri, 190 


" Ver. 178. curd Secundam proda- Eveniunt,————— —— .ZEn. II, 777. 

T cil, quippe à zz», deducta. Nain quz in Ver. 186. “Ἔστηκ᾽ ἀθανάτων. Vide suprà ad 

" ζω desinunt, penultimam in Futuris et Ao- | ὦ, 598. et ad δ΄, 454. 

, ristis corripiunt. Ibid. γεφίλη εἰλυμένος ὥμους.ἢ 

gu Ibid. fai μῆνις. Al. rimis. Nube candentes humeros amictus. 

, Ver. 185. Οὐχ ὅγ᾽ ww ϑ:οῦ. Similiter Horat. Carm. I, 2. ver. 31. 
ver. 1. Fer. 187. ἔτραπεν ἄλλῃ. 


Παλλὰς ᾿Αδήνη septenaque tela 


( AAxt μένυς καὶ ϑάρσος. — Irrita, deflexit partim stringentia corpus. 
Et A pollo, ἔμανευσε μένος μίγα ποιμένι JEn. X, 329. 
λαῶν, 0, 262. | Fer. 189. ——À &vrixps.] Quà ratione, &»r- 
1 Et, οὐκ ἄν σις ἰρυχάκοι ἀντιδολήσας, κεὺν hic ultimam producat; itemque, ye, 
{ Nóz Qi Sia». «κ΄. 465. véren przcedente ; vide suprà ad 4, 51. 
Non hzc sine numiue Divüm — ! 
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X Eporte δ᾽ οὐκ , ἐδάμασσα" Sec yi τις ἐστὶ κοτήεις. f^ 


Lis. V 


xXeTeS 


Ἵπποι δ᾽ oU παρίᾶσι, à καὶ ἄρματα, σῶν x ἐπιξαίην' 2o pg 
᾿Αλλά που ἐν μεγάροισι, Λυκάονος ἐνδεκα δίφροι 


ys, 5 


ἼΗΙ 


4 


PzÉ 
Ἵπποισίν μ᾽ ἐκέλευε καὶ ἅρμασιν ἐμβεξαῶτά, 


᾿Αρχϑ 


£UEIV Τρώεσσι κατὰ κεατερὰς ὑσμίνας", 


᾿Αλλ᾽ ἐγὼ οὐ mibi, ἢ jT ἂν πολὺ κέρδιον ἦεν, 
Ἵππων φειδόμ voc; μῆ μοι, δευδίατο φορθῆς, 
᾿Ανδρῶ ων εἰλορέν γῶν» εἰωθότες ἔδμεναι ἀδδην.“ 


Ὡς" 


λίπον" αὖτ 6 πεζὸς ὁ ἐς Ἴλιον εἰλήλουθα, / 


ἡ Καλοὶ, πρωτοπαγεῖς, γεοτευχίες" ἀμφὶ δὲ πέπλοι 
Πεέστανται" παρὰ δέ een, ἑκάστῳ δίζυγες ἵ “πποι 
᾿Ἑδεῶσιν, κρῖ λευκὸν ἐρέατόμενοι καὶ ὀλύρας. Mrd ; 
μέν mus μάλα πολλὰ γέρων αἰχμητὰ Δυκάων P vo 
᾿Ερχομένῳ ἐπέτελλε B oic € ἐνὶ TOL TOL OA id E 


c N ζυψι 


7 ^ 24 Y! /4 
fev ?*] 


γοῦν δ L^ H 


Ure m Οὐ [fj 1A tva 


A 


Τόξοισιν πίσυνος" τὰ δὲ μ οὐκ ἀφ ἐμέλλον ὁ ὀνήσει». 


Ἤδη γὰρ δοιοῖσιν ὁ ἀριστήεσσιν ἐφῆκα,! ἃ οἰ wg 


D 


Τυδείδη T£, καὶ ᾿Ατρείδη" ἐκ δ᾽ ἀμ φοτέροιεν 


Attamen non occidi : Deus sané aliquis est iratus. 
Equi autem non adsunt, et currus, quos conscendam : 
Sed alicubi in aedibus Lycaonis undecim sunt currus 
Pulchri, novi, recens-facti ; circeumque vela 

Expansa sunt: apudque eorum unumquemque bijuges equi 
Adstant, hordeum album comedentes, et avenas. 
Atqui mihi valde multa senex bellator Lycaon 
Proficiscenti mandata dabat in-aedibus atfabré-factis : 
Equis me jubebat et curribus vectum 

Pzaeesse "Trojanis in acribus pugnis : 

Sed ego non parui, (profectó multo satius fuisset, ) 
Equis parcens; né mihi indigerent pabulo, 

Viris in urbe inclusis, soliti pasci largitér. 

Sic eos reliqui; ac pedes ad Ilium veni, 

Arcubus fretus: qui tamen mihi non erant profuturi. 
Jam enim duobus principibus sagzt/am immisi, 
Tydidaeque et Atridae; atque ex ambobus 


, 


200 


195 


— 


Ver. 194. Ka2cí.] Vide suprà ad β, 45. 
Ver. 195. δίζυγες ἵσποι.] Equi bijuges. 
Georg. III, 91. 
Ver. 197. *H μέν peo) μάλα aoAAd.] Pul- 
cherrimé haec omnia, et ad personam conve- 


nientissimé. 

Τυϊά.----αἰχμητὰ Λυκάων — Vide suprà ad 
4, 175. 

Ver. 199.— ἐμξεξαῶτα.) Itàedidit Bar- 


veszus ex MSS. et Editt. Vett. Stephanus alii- 
que, ἐμμεμαῶτα. "Vide autem suprà ad β', 
5818. 


Ver. 202. Ἵπσων QuXwves, μή (κοι δευοΐ- 


ατὸ φυρξῆς. Veritus πὸ, in urbe obsessá, non 
esset unde equis pabulum suppeditaretur. 
Eustathius aliter: Διὰ φειδωλίαν, ὡς ἄν κὴ δα- 
σαν πολλὰ εἰς αὐτούς. οὕπω, παρὰ πὰ 
Mo, ἐνελεύθερος" ἐναλωμάτων φειδοῖ, τοῦ 
συμφέροντος ἀμελεῖ Θιυοά quidem non vide- 
tur dixisse Poeta. Hominem enim describit, 
non tam pecunie parcum, quàm consi im- 
providum. 

Ver. 908. ἄδδην.} Al. ἄδην et ἅδην. 

Ver. 204. ——4*1A5xovfa. ] Hoc est, quod 
aiunt Galli, Je su/s venu. — Vide suprà ad a, 
oí. 


ἃ. , ^ Foo N 
Mit" Αντιξδίην ἐ s 3 σὺν rre, πειρηθῆναι. eund 
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᾿Ατρεκὸς eiu ἐσσέυνα βαλών 5 ἤγξιρα δὲ μᾶλλον. 
Τῷ pa κακῇ αἰσῃ ἀπὸ πασσάλου ἀγκύλα τόξα re 
"Haar: τῷ ἑλοῥῆν, ὅτε Ἴλιον εἰς ἐρατεινὴν 


Ἡγεόμην Τρώεσσι, φέρων χάριν Ἕκτορι ? παρ 


Ei δέ κε νοστήδω, καὶ ἐσόψομαι ὀφθαλμοῖσι | e δπτορία, 


207 


77! Πατρ [δ᾽ ἐμῆν, ἄλοχόν. 764 καὶ ὑψερεφὲς μέγα pr ἐν d'a 


9.» i 


IR Dei ἔπειτ᾽ ἀπ᾽ ἐμεῖο κάρη τάμοι ἀδλλότῥιος Quc,-^ δι νων mo des ει, 


E ἰ μὴ ἐγὼ τἄδε τόξα᾽ αείνῷ ἐν πυρὶ “γείηνγα οι e m: foi jo 
Χερσὶ Due ras itp γάρ puoi ὀπηδεῖ.-- ὁποζω hoo e 
D» δ᾽ αὖτ᾽ Αἰνείας, Τρώων ἀγὸς; ἀντίον 290a" : 4 , 
Mzà' οὕτως ἀγόρευξ᾽" 
, N 


Πρίν γ᾽ ἐπὶ 


πάρος δ᾽ οὐκ ἔσσεται ἄλλως, Z0 
Loy « ; 
D τῷδ ἀνδρὶ, σὺν ἵπποισιν καὶ HEU f") M 4 


᾿Αλλ᾽ ἄγ᾽, ἐμῶν ὀχέων ἐπιξήσξο, ὄφρα ἴδηαι κα E 
Οἷοι Teaio 1 ἵπποι» ἐπιστάμενοι πεδίοιο, | 
ἡ Γ Ὁ ΦῈΠῈ Ad d 


* Verum sanguinem elicui percussis: irritavi autem magis. 
Ideó malo fato de paxillo curvos arcus 

* Die illo detraxi, cüm Ilium ad amoenum 

* Dux fui Trojanis, gratificans Hectori nobili. 

* Quod si rediero, et adspexero oculis 

Patriam meam, uxoremque, et altam magnam domum : 
* [llico post mihi caput abscidat hostilis vir, 

“ Si non ego hos arcus lucido in igne posuero, 215 
* Manibus confractos: inutiles enim mihi sunt-comites. 

Hunc autem vicissim Aeneas, Trojanorum dux, contrà allocutus est : 
* Né sic loquere: priüs veró non erit aliter, 

* Quàm nos ambo adversus hunc virum, cum equis et curribus, 
Obviam invecti, cum armis, experti fuerimus. 

“ Verüm age, meos currus conscende; ut videas 

* Quales sint 'Troii equi, periti per campum, 
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“ 


220 


Ver. 208. ᾿Ασρεκὲς αἷω.1 Sanguinem ve- 
rum manifestum, atque in armis etiam co- 
lore rubro interlitis conspicuum, — Ut recte 
notavit Popius. 

Ver. 2912. 'Ea δέ xs νοστήσω, καὶ ἰσόψομα,.ἢ 
patriis ut redditus oris, 

Conjugium optatum et pulchram pte 

viderem. 4En. XI, 

Ver. 913. - ὐψεριφίς. .] "AL. ὑψιφεφίει 


Ver. 214. zc ἐμεῖ» κάρη τάμοι.] 
Non, χάρη cáo: ἀπ᾽ ἐμεῖο" Sed, κάρη ἐμεῖο 
ἀποτάμοι. 

Ver. 215. φαεινῷ ἐν πυρὶ Sii.) 'Og- 


yita. xal πολεμίοις, καὶ φίλοις, καὶ τέκνοις, 
καὶ γονιῦσι, καὶ ϑεοῖς, »n Δία, καὶ ϑηρίοις, καὶ 
ἀψύχοις σκεύεσιν" ὡς ὁ Θώμυρις, τ ῥηγυὺς 
ἁρμονίαν χορδοτόνον λύρας" καὶ ὁ Πάνδαρος, αὖ- 


τῷ καταρώμενος, εἰ μὴ σὰ τόξα καταπρήσιιε, 
χερσὶ διακλάσσας. Ὁ δὲ Ξίεξηε, καὶ τῇ 9α- 
λάττῃ στίγματα καὶ πληγὰς ἱνίξαλλε. Ρίω- 
tarch de Irá cohib. 

Ver. 919. ἰσὶ νὼ ca» ἀνδρὶ -ττ-----ἰλθόντε. ] 
Non utique, νὼ ἐπὶ σῷδ᾽ ἀνδρὶ, (nam eà ratione 
inficeté admodum transposita esset vox, va] 
sed, ἐσελῥόντε νὼ τῶδ ἀνδρί. 

Ibid. ἵσποισιν xal ὄχεσφιν" 44]. ἵπποισι 
καὶ ὄχεσφι. Quod perinde est. Vide ad &, 51. 

Ver. 221. resp Vide suprà ad 
ver. 109. et ad β', 

Ver. 222. Οἷοι Trin iaa] Ἔνταῦϑα οὐχ 
ἁπλῶς οἱ Τρωϊχοί" οὐ γὰρ ἔχουσί τι ἐξαίρετον οἱ 
τῆς Τροίας ἵσσοι ἀλλ᾽ οἱ τοῦ Τρωὸς βασιλίως" 
οἵ καὶ ἀθάνατοι ἰλίγοντο. Schol. ἃ Barnesio 
citatus. Vide infrà ver. 265. 
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: EU AS: Ὡς 
Κραιπνὰ μάλ᾽ ἔνθα καὶ ἔνθα elo ἤδὲ φέξεσθαι" f. pios - 
Τὼ καὶ νῶ; πόλινδε σαώσετον, εἰ" Zi ἂν αὖτε RS 
ZsUc & ἐπὶ Τυδείδη “Διομήδεϊ κῦδος ὀρέξῃ "A f qfey ^ ire 
"AAX ἄγε, νῦν μάστιγα καὶ, ἡνία σιγαλόεντα - δ) γα λδη 8 «e, Lern i 
᾿ Δέξα; ὁ ἐγὼ δ᾽ ἵππων ἀποξήδομαι, ὄφρα μάχωμαι. É 

or ἪΣ σὺ τόνδε δέδεξο, μελήσουσιν δ᾽ ἐμοὶ ἵπποι. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε Δυκάονος ἀγλαὸς υἱός" 


Ν 
Αἰνεία, σὺ μὲν αὐτὸς ἔχ, ἡνία καὶ τεὼ ἵππω" 230 
Μᾶλλον ὑφ᾽ ἡνιόχῳ Ὁ εἰωθότι καμπύλον ἅρμα. ϑ att : 
Οἰσέτον, εἶπερ ἂν αὖτε φεξώμ, εθω Τυδέος υἱόν. 


meer ) « 
M; τὼ μὲν ἜΤ ΠΑ ματήσετον, οὐδ᾽ Ἄν ὦ κονία à ab j ἐδ 
᾿Εχφερέμεν πολέμοιο, τεὸν Φθόψγγον πόθεοντε: Ἔν ἤει ἑν m 
Na; δ᾽ ἐπαΐξας μεγαθύμου Τυδέος υἱός, EP. "T 235 1 
! Αὐτώ τε τείνῃ, καὶ ἐλάσση μώνυχας ἵππους. * ὦ. 
/5 e ej 


"AAA σύ y αὐτὸς ἔλαυνε τέ a opui ci καὶ τεῶ ἵππω, 

Τόνδε δ᾽ ἐγὼν ἐπιόντα δεδέξομαι ὀξε δουρί. ; E 
"Oc ἄρα φωνήσαγτές, ἐς ἄρματα ποικίλα βάντες, 

᾿Εμμερμαῶτ᾽ & ἐπὶ Τυδείδη € εχον ὠκέας ἵππους" 240 


* Rapide valdé huc et illuc insequi, et ἔμ σου : 

* Qui et nos ad urbem salvos perducent, si denuó 

* Jupiter Tydidae Diomedi gloriam praebuerit. 225 
* Verüm age, nunc scuticam, et habenas miro artificio-factas 

* Accipe, ego veró de equis decedam, ut pugnem. 

* Vel tu hunc excipe, curae autem erunt mihi equi. 

Hunc autem vicissim allocutus est Lycaonis clarus filius: 

* Aenea, tu quidem ipse tene habenas et tuos equos : 230 
* Meliüs sub auricá consueto curvum currum 

* Ferent, si retró fugerimus Tydei filium. 

* Né hi, si expaverint, temeré vagentur, neque velint 

* Efferre proelio, tuam vocem desiderantes ; 

* Nos autem cum-impetu-insecutus magnanimi 'Tydei filius, 255 
*^ Tpsosque interficiat, et abigat solidos-ungulis equos. 

* Sed tu ipse age tuos currus et tuos equos, 

* Hunc autem ego irruentem excipiam acutà hastá. 

Sic locuti, curribus variatis conscensis, 

Impetu concitati contra Tydidem dirigebant veloces equos. 240 


Ver. 225. Ζεὺς imi Τυδείδῃ Διομήδει κῦδος | Tu equos regis, Ego stans in curru Pugnabo. 
ὀρίξη.) Miré admodüm Scholiastes: ᾽Εὰν Ut recte Eustathius: Τὸ σεζεῦσαι τοῦ ἅρματος» 


ἡμῖν ὁ Ζεὺς δόξαν παράσχῃ ἐπὶ cu Τυδέως | ἵππων ἀποβῆναι λέγει. 
παιδὶ, Διομήδει.  Contrà plané quam ait Ver. 928.———' ἐμοί. ΑΙ. δέ μοι. - 
Poeta. Quó enim istud σαώσεσον; quo et| ἵν. 256. μώνυχας ἵππους. 
istud αὖτε; si de προ scilicet victorià ac- solido——ungula cornu. 
cipi possent hzc verba ? Georg. III, 88. 
Ver. 221. bye δ᾽ ἵππων ἀποξήσομαι.} Ver. 240. ᾿Εμμεμαῶφ᾽. Similiter, ver. 244, 


Non, in terram à curru descendam ; sed, dum | μεμαῶτε. — Vide suprà ad β΄, 818. 
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Τοὺς δὲ 2. Σθένελος, Καπανήϊος ἀγλαὸς υἱός" 
Apa δὲ Τυδείδην ἔπεα πτερύεντα͵ προσηύδα" 4. 
Τυδείδη Διόμηδες, € ἐμῷ κεχαρισμένε SUA, 

" Ade € ὁρόω πρατερὼ ἐπὶ σοὶ μεμαῶτε μάχεσθαι, 
"Dy ἀπέλεθρον ἔ ἐχοντας" 0 μὸν, τόξων εὖ εἰδὼς, " 
Πάνδαρος, υἱὸς δ᾽ αὖτε Λυκάονος εὔχεται εἰναι" 
Αἰνείας δ᾽ υἱὸς μεγαλήτορος ᾿Αγχίσαο co 

Εὔχεται ἐκγεγάμεν, μήτηρ δέ οἱ ἐστ᾽ ᾿Αφροδίτη. 

ς ᾽Αλλ᾽ ἄγε δὴ χαζώμεθ' ἐφ᾽ ἵππων, μηδέ μοι οὕτω 
L ᾿Θῦνε διὰ προρνά χων, μήπως φίλον ἦτορ ὀλέσσης. 
Τὸν δ᾽ ἄρ᾽ ὑπόδρα. ἰδὼν Ζροσέφη «ρατερὸς Διομήδης' 

Μήτι φόξονδ᾽ ἀγόρευ, ἐπεὶ οὐδέ σε πέισέμυεν οἴω" 

Οὐ γάρ μοι γενναῖον ἀλυσκάζοντι perna, NM 

Οὐδὲ καταπτώσσειν' ἔτι μοι μένος quedó ὦ ἐστιν. 
2 ᾿Οκνείω δ᾽ ἵππων ᾿ἐπιξαιρέβεν' ἀλλὰ καὶ αὕτως 
᾿Αντίον T αὐτῶν" “τρεῖν μ᾽ οὐκ £z Παλλὰς ᾿Αθήνη. 
Τούτω δ᾽ οὐ πώλιν αὖτις ἀποίσετον ὠκέες ἵπποι 


Ν 
7 * 


250 


255 


Hos autem vidit Sthenelus, Capaneius praeclarus filius ; 
Confestimque Tydidem verbis alatis allocutus est : 

* 'Tydide Diomedes, meo carissime animo, 

* Duos viros video fortes contra te paratos pugnare, 

* Vires immensas habentes: alter quidem, arcuum peritus, 

* Est Pandarus, filius veró Lycaonis gloriatur esse : 

* Aeneas autem filius magnanimi Anchisae 

* Gloriatur natus esse, materque ipsi est Venus. 

* Verüm age quaeso retrocedamus conscenso curru, neque mihi sic 
* Discurrito furens per primos pugnatores, né forté dulcem vitam perdas. 
Hunc autem torvé intuens allocutus est fortis Diomedes : 

* Nequaquam ad-fugam hortare, quoniam non te persuasurum puto : 
* Non enim mihi decorum est fugitantem pugnare, 

* Neque pavitare: adhuc mihi vires integrae sunt. 

* Piget autem equos conscendere: quin et sic 

* Obviàm ibo ipsis: trepidare me non sinit Pallas Minerva. 

* Hos autem non iterum retró auferent veloces equi 


245 


250 


255 


Ver. 243. la κεχαρισμένε ϑυμῷ.]] ἐήνη.] Syllabe iz hic in unam coaleseunt. 


animo gratissima nostro. 
“Ἐπ. XII, 142. 

Ver. 947. Αἰνείας δ᾽ υἱός.} Barnestus eden- 
dum voluit, Αἰνείας 9' υἱός. Minüs recté, 

Ibid.————— μεγαλήσορος.) Αἱ. μὲν ἀμύ- 
βονος. 

Ver. 249.—— ἄγε δή.} ge queso. 
suprà ad β΄, 158. 


Vide 


Sic et alibi : 

'AAA' ἰῶμέν μιν πρῶτα σπαριξελθεῖν milio. 
Tliad. κ', 544. 

ΑΨ Δαναῶν ἐς ὅμιλον, ἐσεί χ᾽ ἰῶμεν σπολέ- 
μοιο. Ibid. «τ΄, 402. 

Οὐκ ἰάσουσιν ἐμοὶ δόμεναι, βιὸν ἠδὲ φαρέτρην. 
Odyss. Q', 253. 

ubi omninó pronuntiabatur, Οὐκ Zzevew i- 


Ver. 953. ἀλυσκάζοντι. “1. ἀλυσκά- | μοί" vide suprà ad δ΄, 42.  Caeterüm hoc in 
v (Cora. loco, Veterum nonnulli (ut docet EustathzusJ 
" Ver. 255. αὕφως. Αἱ. οὕφως. legebant, (£z: ut esset scilicet, non contrac- 

Ver. 256.— TQiiv μ᾽ οὐκ ἰᾷ Παλλὰς 'A- | tum, sed ἀσυχοσὶν, ex ia. 

Tox. 1 Oo 


j 
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App ἀφ᾽ ἡμείων, εἰ γοῦν ἕτερός γε φύγῃσιν. 20 dw 
"AXAo δέ τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ gemere eos "3 ' 
Αἴκεν poi πολύβουλος ᾿Αθήνη οἶδ: ὀρέξῃ ^ 260 
᾿Αμφοτέρω κτεῖναι, σὺ δὲ τούσδε μὲν ὠκέας ἵππους 

^ AUTO £ ἐρυκακέειν, ἐξ ἄντυγος ἡνία τείνας" 
Αἰνείαο δ᾽ ἐπαΐξαι μεμνημένος. VTTOM, ἐν με 4 IX "15 αὐτοῦ 
Ἔκ δ᾽ ἐλάσαι Τρώων μετ᾽ ἐδκνήμιδας᾽᾿ ᾿Αχαιούς: ἷ | 
Τῆς γάρ TOI γενεῆς, ἧς Τρωΐ περ εὐρύοπα Ζεὺς A TIRE 
Ay, vios s ποινὴν Γανυμιήδεος" οὕνεκ ἄριστοι 
Ἵππων, 0000: ξασιν UT ἠῶ τ΄, ἠέλιόν τε. 
Τῆς γενεῆς ἔκλεψεν ἄναξ Giga Αγχίσης, 
Λάθρη Λαομέδοντος ὑ ὑποσχὼν ϑήλεας ἵππους" 
Tov οἱ € ἐγένοντο ἐνὶ μεγάροισι γενέθλης" 270 
Τοὺς re τέσσαρας αὐτὸς ἔχων ἀτίτάλλ 6 ἐπὶ φάτνη, 
Τὼ à: Αἰνείῳ δῶκεν, βήστωρε φόξοιο" 
Εἰ τούτω κε Magi deoi puel κἂν "Mos ἐσθλόν. 

τὼς οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους οἰγόρευον" Ὁ Ν 


*" Ambos ἃ nobis, si vel alter quidem effugerit. 

* Aliud veró tibi dicam, tu autem in animo reconde tuo: 

* Si mihi consultissima Minerva gloriam praebuerit 260 
* Ambos interficiendi, tum veró tu hosce quidem veloces equos 

* Hic detine ex orbili-ad-sellam-fixo habenis suspensis ; 

* In Aeneae veró irrue memor equos, 

* Abigeque à Trojanis ad .bené-ocreatos Achivos. 

* Ejus enim stirpis, sunt, ὃ quà Troi laté-sonans Jupiter 265 
* Dedit pro filio pretium Ganymede: quoniam optimi sunt 

* Equorum, quicunque sunt sub Auroráque, Soleque. 

* Ex hàác stirpe furatus est rex virorum Anchises, 

* Clam Laomedonte, submissis foeminis equabus : 

* Horum ei sex nati sunt in aedibus ex stirpe; 270 
* Quatuor quidem ipse retinens saginavit ad praesepe, 

* Duos autem Aeneae dedit, aptos bello : 

**. Si hos ceperimus, retulerimus sané gloriam magnam. 

Sic hi quidem talia inter se dicebant: 


Ver. 259. σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο σῇσιν.}} ϑηλείας. Quod ferri omninó non potest. 
Vide suprà ad Z, 297. Nam Accusativum istum pluralem prime 
Ver. 961. τούσδ] JNostros hosce. (quam vocant) JDeclinationis, qui in linguá 
Ver. 265. Τῆς γάρ τοι γενεῆς. JDoricá sylabam as corripit, ignoravit plané 


Semine ab :«thereo— — Homerus. Vide suprà ad f, 45. 
Illorum de gente, patri quos Dzedala Circe Ver. 270.——9],)9éAni.] All. γενέθλη. 
Supposità de matre nothos furata creavit. Ver. 275. Ei τούτω κε λάξοιμεν] Non su- 
“Ἐπ. VII, 981. |pervacaneum est istud, xi; sed eam feré 
Ibid. εὐρύοπα Z:5;.] Vide suprà ad Z,| vim habet, quam, apud Latinos Quüd si 
175 et 498. hos ceperimus; vel, Quód si hos porrà ce- 
Ver. 969. ϑήλιας ἵπαου;.) Nonnulli, | perimus. 
annotante JEustathio, scribunt ϑυλίας, prol Ibid. 


κἄν “ἱ. xtv. 
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Τὼ δὲ τάχ᾽ ἐγγύθεν ἤλύθον, ἐλαύνοντ᾽ ὠκέας ἵππους. 
Τὸν πρότερος προσέειπε Λυκάονος ᾿ἀγλαὺς υἱός᾽ 
Καρτερόθυμμε, δαῖφρον, ἀγανοῦ Τυδέος vis 
"H μάλα. σ᾽ οὐ βέλος ὦ ὠκὺ δαμάσσατο, wis) 040 TO;" 
N» αὖτ᾽ ἐγχείῃ πειρήσομαι, eius τύχοιμι. χα SP 
"H ῥα» καὶ ἀμπεπαλὼν προῖει δολιχόσκιον ἔ ἔγχος, 
Καὶ βάλς Τυδείδαο κατ' ἀσπίδα" τῆς δὲ διὰ πρὸ 
Alu χαλκείη πταμένη Suena πελάσθη. *. 
Τῷ δ᾽ &zi μακρὸν c ἀϊνσε Λυκάονος ὠγλαὸς υἱός", 
Βέξληαι κενεωνα διοιμιπερὲς, οὐδὲ σ᾽ ὀΐω x. 
v Δηρὸ ἔτ᾽ ἐνσχήσεσθαι' ioi δὲ μέγ᾽ εὖχος 6 ἔδωκας.“ 
Τὸν δ᾽ οὐ ταρθήσας προσέφη κρατερὸς Διομήδης" 
Ἤμρμδροτες, οὐδ᾽ ἐτυχ ες" ἀτὰρ οὐ μὲν cQui y ὀΐω 
Πρίν y ἀποπαύσεσθαι, πρίν Y ἢ ἐτερόν γε πεσόντα ^ 
Αἴματος ὦσαι Agna τ ταλ. ᾿αὔρινον πολεμιστήν. 
ὑμε- τὸς "Oc φάμενος προέηκε, βέλος δ᾽ ἴθυνεν ᾿Α θήνη 
"ὁ Phe παρ᾽ ὀφθαλμὸν, λευκοὺς δ᾽ ἐπέρησεν ὀδόντας. 


211 


275 


280 


285 


290 


Illi veró citó propé accesserunt, incitantes veloces equos. 275 
Hunc prior allocutus est Lycaonis praeclarus filius : 

* Pertinax, bellicose, illustris Tydei fili, 

“« Profectó te non telum velox interfecit, acerba sagitta : 

* Nunc rursus hastá experiar, an assequi valeam. 

Dixit, et vibratam emisit longam hastam, 

Et feriit Tydidae clypeum : per eum autem penitüs 

Cuspis aerea volans thoraci admota est. 

Tum veró altüm clamavit Lycaonis praeclarus filius : 

* Vulneratus es ad ile penitüs, neque te puto 

* Diüà ampliüs toleraturum : mihi autem magnam gloriam dedisti. 
Hunc autem non expavefactus allocutus est fortis Diomedes : 

* Errásti, nec es assecutus: at non equidem vos puto 

* Anté cessaturos, quàm saltem alter-vestrám stratus 

* Sanguine satiárit Martem invictum bellatorem. 

Sic fatus jaculatus est, telumque direxit Minerva 

In nasum ad oculum ; albos autem trajecit dentes. 


280 


285 


290 


Ver. 216 Τὸν πρότερος προσίειπε ] Construc- 
tio Asyndetos, hoc in loco, loquentis atque ir- 
ruentis impetum recté exprimit. 

Ver. 984. Bi&Ama.] Vide suprà ad 4, 57. 

Ver. 986. οὐ σαρξήσα;.ἢ 
neque territus heros. — ZEn. V, 455. 


Fer. 987. οὐδ᾽ fícvxte ἀτάρ. Vide 
suprà ad ά, 51. 
Ibid. οὐ μὲν σφῶϊ γ᾽ ὀΐω 


Πρίν γ᾽ ἀποπαύσισθαι, πρίν γ᾽ ἢ ἵτερόν γι 
πισόντα.] Barnesims particulam yi, δὰ Me- 
trum utique non necessariam, post vocem 
πρὶν bis hic omittendam existimat. At ni- 


hil opus. Habet enim faceti aliquid parti- 
cula ista in hujusmodi «ésrixej; ssepiüs re- 
petita. Ei γοῦν σὸν σύνδισμον ἰξέλοις, συν- 
εξαιρήσεις καὶ τὸ πάθος. Demetr. Phaler. «i2 
ἑρμηνείας, ὃ 57. Vide suprà ad 4, 56. et ad 
β΄, 158. Porró, in ultimo isto loco, ἕτερόν γι 
πεσόντα, maximam babet vim particula 5i ; 
eam nimirum, quam habet vox Romana, 
saltem. 

Ver. 290. βίλος δ᾽ ἔδυνεν " Afrivm.] 
direxit tela manusque 
Corpus in ZEacidz. 4En. VI, 57. 
Ver. 29]. --- — Vide suprà ad 4, 67. 
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Τοῦ δ᾽ ἀπὸ 


Το 


μὲν γλώσσα» πρυρμινὴν TUE χαλκὸς ἀτειρῆς, ἣν 


Aiyui δ᾽ ἐξεχύθη. παρὰ νείατον ἀνθερεῶνα. Update 
"Heize δ᾽ ἐξ ὀχέων, ἀράξησε δὲ τεύχε ἐπ᾿ αὐτῷ 
Αἰόλα, πἀμφανόωντα"᾿ παρέτῤεσσαν δέ οἱ ἵπποι 295 


Ω κύποδες" τοῦ δ᾽ αὖθι λύθη ψυχή τε, μένος τε. 


Αἰνείας δ᾽ ἐπόρουσε σὺν, ἀσπίδι δουρί TÉ μακρῷ, 


321. & 


Δείσας, μήπως οἱ ἐρυσαίατο γεκρὸν ᾿Αχαιοί. 


᾿Αμφὶ δ᾽ ἃ 24 


» »—0 


αὐτῷ βαῖνε, λέων ὡς, ἀλκὶ πεποιθώς. - 2 2. 


Πεόσθε, δέ ὦ δόρυ T me καὶ ἀσπίδα πάντοσε ἴσην, 900 
Τὸν ; «τάμεναι, μεμαὼς, ὅστις τοῦ y ἀντίον ἔλθοι" 


Σμερδαλέω i: icy 0 δὲ χερμάδιον ὙΠ χειρὶ 


Τυδείδης, μέγα gua. ὃ οὐ δύο Y ἄνδρε φέροιεν, e 
ὁ δέ pay ῥέα πάλλε καὶ οἷος. 


Ojo νῦν βροτοί εἰσ' 


Ejusque linguam extremam abscidit aes rigidum, 


Cuspis veró exiit ad extremum mentum. 


Cecidit autem de curru, sonitumque dedere arma super ipso 

Varia, collucentia; tremefacti veró restitabant ejus equi 295 
Pedibus celeres; ejusque ibi soluta est animaque, roburque. 

Aeneas verà que irruit, cum clypeo hastáque longà ; 

Veritus, né quà sibi traherent cadaver Achivi. 

Circumiens autem propugnabat, tanquam leo, robori confisus : 

Praetenditque ipsi hastamque, et clypeum undique aequalem, $00 
Illum interficere paratus, quicunque huic obvius veniret ; 

Horribiliter vociferans: At saxum prehendit manu 

Tydides, magni ponderis, quod non duo utique viri ferrent, 

Quales nunc " homines sunt. hic verà ipsum facilé vibrabat etiam solus, 


Ver. 292. aT μὲν γλῶσσαν ᾿πρυμνὴν Tá- 
με Διὰ cà ἐπιωρκηκίναι κατὰ τῆς γλώττης. 


"thencus, lib. VI. cap. 8. 


Ver. 293. ἐξεχύθη.) ΑἹ. ἐξεσύθη et ἐξε- 
λύδη. 
Ibid. quo νείατον ἀνθερεῶνα. ] Nempe 


incidit ei telum tum, cüm forté caput de- 
mitteret. 

Ver. 295. Αἰόλα.} Vide suprà ad β', 816. 

Ibid. σαμφανόωντα. 

—— — -fulgentiaque arma. 

ZEn. VI, 490. XI, 6. 

—et versicoloribus armis. —ZEn. X, 181. 

Ver. 997. ἐπόρουσε. Schol. ἀσόξουσε, 
ἀσιπήδα τοῦ ὥρματος. Quod eódem redit. 

Ver. 2998. μήπως οἱ Qui istud, οἱ, ad 
se, latiné vertunt; ad sententiam quidem ni- 
hil malé, sed ad syntazin minüs recté acci- 
piunt Non enim hoc dicitur; ** veritus, 
* m? ad se," ad Jchivos scilicet, pertrahe- 
retur cadaver; sed, “ veritus, nó sibi;" né 
4Enec scilicet, eriperetur. Id quod ad sen- 
tentiam minimé, ad grammaticam certé per- 
multüm interest, 

Ver. 299. 


&Axí] Rectà Scholiastes, 


ut et Zscalonites apud Eustathium ; εἴρηται 
ἀπὸ τῆς ἐρέῃς τῆς "AXE ὡς cAüxh ἀπὸ τῆς Πλάξ. 
Zl. ἀλκὶ pro ἀλκῇ. Quod ineptum est. 

Ver. 502. Σμερδαλέα ἰάχων. Vide suprà 
ad δ΄, 456. 

Ver. 505.— 8 οὐ δύο γ᾽ ἄνδρε φέροιεν. 
Particula γὲ, eam hic vim habet, quam La- 
tina, ut?que. 

Saxum antiquum, ingens, campo quod 

forté jacebat 

Limes agro positus, litem ut discerneret 

arvis : 

Vix illud lecti bis sex cervice subirent, 

Qualia nunc hominum producit corpora 

tellus; 

Ille manu raptum trepidà torquebat in 

hostem 

Altior insurgens, et cursu concitus heros. 

“Ἐπ. X1I, 897. 

Vix illam famuli Phegeus Sagarisque fe- 


rebant 

Multiplicem, connixi humeris; indutus 
at olim 

Demoleus, cursu palantes Troas agebat. 


AEn. V, $63. 


| 
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Τῷ βάλεν Αἰνείαο κατ᾽ ἰσγίον, ἔνθα τε μηρὸς 805 
Ἰσχίῳ ἐνστρέφεται" κοτύλην δέ τέ pur πα) Eug 

Θλάσδς: 06 οἱ κοτύλην; πρὸς δ᾽ ἄμφω pn & TÉVOVTE" (-- Tli 
σε δ᾽ ἀπὸ ῥινὸν τρηχὺς λίθος" αὐτὰρ oy ἥρως 

"Ecz7 γνὺξ & gira, καὶ ἐρείσάτο χειρὶ παχείῃ. nee RaYU s 
Γαίης" ἀμφὶ δὲ ὀσσε κελαινὴ νὺξ ἐκάζυ Ye. CIS 00 χν μεν 1 

Καί νύ κεν ἔνθ᾽ ἀπόλοιτο ἀναξἕ ἀνδρῶν᾿ Αἰνείας, 

E; μὴ ag ὀξὺ νόησε Διὸς υγάτηρ ᾿Αφροδίτη, 

Μήτηρ, 5 ἥ μιν ὑπ ᾿Αγχίση τέκε βουκολέοντι" 

᾿Αμφὶ δ᾽ ἑὸν φίλον υἱὸν ἐχεύατο πήχεε λευκώ" 

Πρόσθε δέ οἱ πέπλοιο φαεινοῦ πτύγμ'᾽ ἐκάλυψεν, 315 
"Eexoc ἔμεν βελέων, μή τις Δαναῶν ταχυπώλων 

Χαλκὸν ἐνὶ στήθεσσι βαλὼν, ἀπὸ Sujuo» ἕλοιτο, 
Ἡ μὲν ἑὸν φίλον υἱὸν ὑπεξέφερεν πολέμοιο" 

Οὐδ᾽ υἱὸς Καπανῆος ἐλήθετο συνθεσιάων 

Τάων, &c ἐπέτελλε βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης. 320 
'AAX ys τοὺς μὲν &oUG ἠρύκακε μώνυχας ἵππους 


Eo percussit Aeneae coxendicem, ubi scilicct femur 505 
In coxá vertitur ; acetabulumque i ipsum vocant : 

Confregit autem ipsi acetabulum, et insuper ambos disrupit nervos ; 

Detraxitque cutem asper lapis: Tum veró heros 

Constitit in genua lapsus, et sustentabat se nixus manu robustà 

In terram ; oculos veró nigra nox cooperuit. $10 
Atque adeó ibi periisset rex virorum Aeneas, 

Nisi citó animadvertisset Jovis filia Venus, 

Mater, quae ipsum ex Anchisà peperit boves-pascente : 

Circum autem suum dilectum filium fudit lacertos candidos : 

Anteque ipsum pepli nitidi plicaturam obtendit, 515 
Septum ut esset telorum ; né quis Danaorum celerum-equitum, 

Aere in pectora conjecto, animam eriperet. 

Illa quidem zzitur suum dilectum filium subducebat é proelio : 

Neque veró filius Capanei oblitus est mandatorum 

Eorum, quae dederat pugnà strenuus Diomedes: 320 
Sed hic suos quidem inhibuit solidos-ungulis equos 


Ver. 308. τρηχύ; Miré *admodüm Ver. 315. τιρόσθε δέ οἱ πέπλοιο. 
Vir doctissimus, Zfenr. Stephanus, (de verbis| Τὰ ρμροΐος 7ZEneam manibus subducere 


Grecis quz interpretatus est Cicero;) * ven Graiüm, 

* xum est apud. Homerum, Metri caus." | .Proque viro nebulam et ventos n: 
Qai veró aut non omnibus in locis τρηχὺς inanes. 4En. X, 
Homero diceretur, aut etiam τραχὺς primam Ver. 516. Ἕρκος ἔμεν βιλίων.] Nimirim, 
non produceret. De ἀπὸ, vide ad ὦ, 51. σῇ ἀορασίᾳ' Infrà, ver. 345. 

Ver. $10.——4àuQ) δὲ ὄσσι.ἢ «ΑἹ. ἀμφὶ δ᾽ οἱ Ver. 520. βοὴν &yafó;.] Vide supra ad 
ἔσσι. β΄, 408. 


O3 
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Νόσφιν ἀπὸ φλοίσζου, εξ ἄντυγος ἡνία τείνας" 

Αἰνείαο δ᾽, ἐπαΐξας, καλλίτριχας ἵππους 

᾿Ἐξέλασε Τρώων, pue ἐὐκνήμιδας ᾿ ᾿Αχαιούς" 

Δῶχε δὲ Δηϊπύλῳ, ἑτάρῳ φίλῳ, ὃν πέρι πάσης 325 
Ττεν opm nite, ὅτι οἱ φρεσὶν ἄρτιοι ἤδη, 

Νηυσὶν i ἐπὶ γλαφυρῆσιν ἐλαυνέριεν' αὐτὰρ oy 7 ἥρως 

Ὧν ἵππων ἐπιξὰς ἐλαξ᾽ ἡνία σιγαλόεντα." 

Aia δὲ Τυδείδην μέθεπε κρατερώνυχως ἵππους, 

᾿Ἐμμεμαώς" ὁ δὲ Κύπριν ἐπώγετο νήλέ! γαλκῷ, 380 
Γιγνώσκων ὅτ ἄναλκις ἔην ϑεὸς, οὐδὲ σεάων 

Τάων, civ ἀνδρῶν πόλεμον κατακοιρανέουσιν, 

O2r ae ᾿Αδηναίη, οὔτε πτολίπορθος ᾽Εννώ. 

᾿Αλλ᾽ ὅτε δή ῥ᾽ ἐκίχανε πολὺν καθ᾽ ὅμιλον ὀπάζων, 

Ενθ᾽ ἐπορεξάμενος μεγαθύμου Τυδέος υἱὸς, 335 
Azgn οὕτασε χεῖρα μετάλμενος ὀξέ; χαλκῷ 

᾿Αδληχρῆν" εἶθαρ, δὲ δόρυ χροὺς ἀντετόρησεν, 


᾿Αμέροσίου διὰ πέπλου, ὃν οἱ Χάριτες κἄμυον αὐταὶ, 


Seorsum à strepitu bellico, ex orbili-ad-sellam-fixo habenis suspensis ; 

Aeneae veró, irruens, jubis-pulchris-comantes equos 

Abegit à Trojanis, ad bené-ocreatos Achivos : 

Deditque Deipylo, socio dilecto, quem supra omnem 325 
Honorabat aequalium-coetum, quód sibi mente consentaneà erat ; 

Naves ad cavas ut ageret; at ipse heros, 

Suo curru conscenso, sumpsit habenas miro-artificio-factas : 

Statimque post Tydidem egit validos-ungulis equos, 

Alacer: Is veró Venerem persequebatur crudeli aere, S80 
Gnarus quód imbellis esset dea, neque dearum 

Earum, quae virorum bellum imperio-administrant, 

Neque Minerva, neque urbium-vastatrix Bellona. 

At cüm jam assecutus esset, frequentem per turbam persequens, 

'Tum protensáà hastá magnanimi 'Tydei filius, 935 
Summam vulneravit manum insiliens acuto aere 

Imbecillam : statim veró hasta cutem perfodit, 

Divinum per peplum, quem ei Charites elaborárant ipsae, 


Ver. 899. Νόσφιν.} Vide suprà ad £, 549. —— ——— AEtolis surgit ab Arpis 

Ver. 326.—————— 5:1 οἱ φρετὶν ἄρτια $2m.]| Tydides; equidem credo, mea vulnera 
Non hoc utique dicitur, aut ad sapzentiam restant. 4En. X, 48. 
fuisse pares; id quod Alii existimárunt: aut — Ferro coelestia corpora demens 
ad virtutem, ut Aliis visum est: sed, cum Appetii, et Veneris violavi vulnere dex- 
moribus et naturá. Stheneli congruum fuisse tram. AEn. XI, 276. 
Deipylum. Caterüm hoc, ut opinor, ait Homerus ; JDio- 

Ver. 551. Γιγνώσκων 9v] Vide suprà ad | medem, «Ai» xa ὅμιλον ὀπάξοντα, ver. 534. 
&, 531. permultis Trojanorum fusis atque caesis, (πολ- 

Ver. 556. "Axenv οὔτασε χεῖρα. Vide suprà | λῶν φονευομένων, ut recté Heraclides Ponticus) 
ad δ΄. 525. et ad , 140. magnam Helene rapienda auctoribus ac pro- 

Venus aurea contrà ; pugnatoribus JNotam znfamic eo die inussisse 


EimiV. 


Teupov. ὑπὲρ ϑέναρος" ῥέε δ᾽ ἃ 

Ἰχῶρ, οἷός πέρ τε ῥέει μακάρεσσι “)εοῖσιν" 

Οὐ γὰρ σῖτον ἔδουσ᾽, οὐ πίνουσ᾽ tiom οἶνον, 

Τούνεκ, ἀναίμονές εἰσί καὶ ἀθάνατοι καλέονται. 

Ἡ δὲ βέγα ἰάχουσα ἀπὸ £o κάξξαλεν υἱόν" 

Καὶ τὸν μὲν μετὰ χερσὶν ἐρύσσατο Φοῖξος ᾿Απόλλων 

Κνανέη νεφέλῆ, Ut τις Δαναῶν ταχυπώλων 

Χαλκὸν ἐνὶ στήθεσσι βαλὼν, ἐκ Suy ἕληται. 

Τῇ δ᾽ ἐπὶ μακρὸν ἄυσε βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης" 
Εἷς 

Ἦ οὐχ, ἅλις, ὅττι γυναῖκας ἀνάλ κιδας ἢ ἧπεροπεύεις: ; 

Ei δὲ σύ y ἐς πόλεμον πωλήσεαι, τέ σ᾽ ὀΐω 

Ῥιγήσειν πόλεμόν γε, καὶ εἴ X, ἑτέρωθι σύθχαι. 
Ὥς! ἐφαθ᾽" 

Tz» μὲν uo Ἶρις ελοῦσα ποδήνεμος ἐξαγ᾽ ὁμίλου, 


Extremam supra volam : 
Ichor, qualis nempe fluit beatis diis. 

Non enim panem edunt, neque bibunt nigrum vinum ; 

Ideó exangues sunt, et Ímmortales appellantur. 

Illa veró altüm clamans, abs se dejecit filium : 

Et hunc quidem manibus eripuit Phoebus Apollo 

Obscurà nebulá, né quis Danaorum celerum-equitum, 

Aere in pectora conjecto, animam eriperet. 

Illam veró altüm inclamavit pugnà strenuus Diomedes : 

* Cede, Jovis filia, bello et pugnà: 

* An non satis quód mulieres imbelles decipis ? 

* Sin autem tu in bello versabere, certé te puto 

* Reformidaturam bellum, etiam si vel alibi nomen cjus audieris. 
Sic dixit: illa vero mente-turbatà abiit; aflligebatur enim graviter. 
Eam veró Iris prehensam pernix duxit extra turbam, 
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d poro» αἷμα Stolo, 
340 
345 
, Διὸς σύγατερ,, πολέμου καὶ δηϊοτῆτος" 
350 
ἡ δ᾽ ἀλύουσ᾽ ἀπεξήσατο; τείρετο δ᾽ αἰνῶς. 
Fluebat autem immortalis sanguis deae, 

540 

545 

550 


Ver. 541. αἴθοσα οἶνον Vide suprà ad | non licentià aliquà Poeticá, sed quia vulgó 
&, 462. etiam in solutá (ut opinor) oratione ità pro- 
Ver. 542. ἀθάνατοι.) Vide suprà ad Zz,|nuntiabatur. Non enim id semel iterumve, 
598. sed perpetuó feré, et consultó fecit Poeta. 


Ver. 545. 'H δὲ μέγα ἰάχουσα. Τιὰ optime 
restituit Barnesius; Vide suprà ad δ΄, 456. 
Vulgy. corruptissimé, Ἢ δὲ μέγ᾽ ἰάχουσα, 

Ibid. ἀπὸ »] Vide suprà ad ὦ, 51. 

Ver. 544.—i;ózz275] ltà et hic quoque 
recté edidit Barnesius. Quod enim in Aliis 
legitur, ἐρύσατο, antepenultimam necessarió 
corripit. 

Ver. 845. Κυανίη νεφέλῃ.) Τῇ ἀορασίᾳ, ut 
recté Scholiastes. Per multitudinem scilicet 
AEneas elapsus, se subduxit. Vide suprà ad 
ver. 515. 

Ver. 549. "H οὐχ ἅλις.ἢ Istud 5 οὐχ, in in- 
terrogationibus, in unam syllabam coalescit, 


Pronuntiabatur nimirum, 7x ἅλις, &c. 
Sic, in vulgato isto versu, 

'H δὲ δικαιοσύνη συλλήξδην πᾶσ᾽ ἀρετή ᾽στί. 
Similiter, apud PAilemonem in fragmentis, 

᾿Ανὴρ δίκαιός ἐστιν, οὐχ ὁ μὴ ἀδικῶν: 
Legebatur scilicet, 

᾿Ανὴρ δίκαιός ἐστιν οὐχ, ὁ μὴ δικῶν. 
Item, apud Sophoclem, 

Τούτων ἐγὼ οὐκ ἔμελλον, ἀνδρὸς οὐδενός. 

"tutigon. ver. 468. 

Pronuntiabatur videlicet, 

Τούτων Vyoiix ἔμελλον, ἀνδρὸς οὐδινός. 
Et apud P/atonem perpetuó, ἐγὼ οἶμαι, ef- 
ferebatur ἐγώϊμα,, indeque scriptum iyZaa;. 

O0 4 


dip S nt 
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Lig, V. 


᾿Αχθομένην ὀδύνησι" μελαίνετο δὲ χρόα καλόν. 
Εὗρεν : ἔπειτα μάχης eT ἀριστερὰ “οῦρον Aen 355 


Ἥμενον' ἤέρι ὟΝ ἔγχος ἐκέκλιτο, καὶ 272 ἵππω: 
Ἡ δὲ, γνὺξ s ἐριποῦσα, κασιγνήτοιο φίλοιο, 
Πολλὰ λισσομένη, χρυσάμπυκας 1 ἥτεεν ἵππους" 
Φίλε κασίγνητ᾽; ἐκκόμισαί vé με; δὸς δέ puo ἵππους, 
"Oee £c "OXupro» ἵκωμαι, ἵν ἀθανάτων ἐδος ἐστί. —360 
Δίην ἄχθομαι. ἕλκος, 0 ὙΠ βροτὸς οὔτασεν ἀνὴρ 
Τυδείδης, ὃς νῦν γε καὶ ἂν Aa πατρὶ μάχοιτο. 
Ὡς φάτο" τῆ da Aene δῶκε χρυσάμπυκας ἵππους" 
Ἡ δ᾽ ἐς δίφρ ον ἔξαινεν, ἀκηχιεμένη φίλον "rog. 


Πὰρ δέ οἱ Ἴρις ἔδαινε,, καὶ ἡνία λάζετο χερσί: 365 


Μάστιξεν δ᾽ ἐλάαν, τὼ δ᾽ οὐκ ἄκοντε πετέσθην" 
Anja eub ἵκοντο ϑεῶν ἕδος; αἰπὺν "Ολυμνπον" 


» '» € 3! / 2. UP us 
Ενθ᾽ ἵππους ἐστήσε ποδήνεμος ὠκέα ᾽ἴρις», 
Λύσασ᾽ ἐξ ὀχέων' παρὰ δ᾽ ἀμθρόσιον βάλεν εἶδαρ. 


ε d 7, 7, / Ne 
Η δ᾽ ἐν γούνασι πίπτε Διώνης δὲ 


᾿ΑΦρ οδίτη, 370 


Μητρὸς εἧῆς᾽ ἡ ὃ ἀγκὰς ελ ἄζετο Sopa dinh ἣν» 


Oppressam doloribus: livebat veró cutem pulchram. 
Invenit deinde pugnae ad sinistram impetuosum Martem 555 
Sedentem : caligine autem hasta erat abdita, et veloces equi : 


Illa veró genua "procidens, fratris chari, 


Multum supplicans, aureis-phaleris-insignes petebat equos : 

* Dilecte frater, curamque mei gere, desque mihi equos, 

* Ut ad Olympum perveniam, ubi immortalium sedes est, 360 
* Valdé doleo vulnere, quo me mortalis vulneravit homo 

* Tydides, qui jam et adversus Jovem patrem pugnaverit. 

Sic dixit: ei autem Mars dedit aureis-fraenis-ornatos equos : 

Eaque in currum conscendit, moerens suo corde : 

Juxtaque ipsam Iris conscendit, et habenas cepit manibus : 365 
Flagellavitque, ut irent: illi veró non inviti volabant : 

Statim autem deinde pervenerunt ad deorum sedem, excelsum Olympum: 

Ibi equos sistebat pedibus-pernix velox Iris, 

Solutos ex curru ; atque immortale apposuit pabulum. 

Ad genua veró cecidit Diones diva Venus, 570 
Matris suae; haec autem ulnis complectebatur filiam suam, 


Ver. 257. —»i ἐριποῦσα. 'Ἑαυτὴν σπροσ- 
ρίψασα σοῖς Ἐκείνου γόνασιν ut recté Eusta- 
thius. Sic infrà, ver. 970. i» γούνασι πίστε 
Διώνης Μητρὴ T 

Ver. 858. Πολλὰ aru] Vox σολλὰ 
hic ultimam, etiam extra czsuram, mihi vi- 
detur eádem de causá consultó producere, ac 
vOX μέγα, ἴῃ μέγα ἰάχουσα, et similibus. Vide 
suprà ad X, 456.  Barnesius conjicit legen- 
dum, q;AA4 $ λισσομένη. | Sed nihil opus. 


Ver. 559. Φίλε. Vide suprà ad ver. 61. 
Ibid.—ixxégiem:i] | Vide suprà ad ὦ, 140. 
"er. 560.--ὠοίΊϑῥανάτων ] Videsuprà ad d, 598. 


Ver. 561 οὔτασιν. Vide suprà ad δ΄, 
525. et ad z, 140. 
Ver. 562. ὃς νῦν γε xal ἄν Δι1.} 


idem certet Phoebum superare. 
Virg. Ecl. V, 9 
Ver. 511. ἀγκὰς ἰλάζιτο.) Fuerunt in- 
ter Grammaticos, qui &yxà; τὰ acciperent, 


Lis. V. 
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/ , , 3! , 2.2 δι 
Χειρί τέ μιν κατέρεξεν, ἐπὸς T tQuT ἐκ τ ὀνόμαξζε' 
Τίς νύ σε τοιάδ᾽ ἔρεξε, φίλον τέκος, Οὐρανιώνων 

Σ « ΕΣ Ἁ « , ^ 
Μαψιδίως, ὡς εἴ Ti κακὸν ῥέξζουσαν ἐνωπῇ ; 


Τὴν δ᾽ ἠμείξετ᾽ ἔπειτα φιλομμειδὴς ᾿Αφροδίτη' 


Οὗτά με Τυδέος υἱὸς; ὑπέρθυμιος Διομήδης, 
e LT] ^ ͵ εν ε 7 / 
Ovvex. ἐγὼ φίλον vioy vzezeQego» πολέριοίο, 


, L4 e , V /, Ν 7 7 , 
Αἰ νείον, oc εἰνοί πάντων πολυ Φιλτατος ἐστιν, 
, N " 7 x.» ^ /, , ^ 
Ov» y*g ετι Τρώων και Αγαιων φΦυλοπις αἰνή» 


᾿Αλλ᾽ ἤδη Δαναοί γε καὶ ἀθανάτοισι μάχονται. 


Tz» δ᾽ ἠμείξετ᾽ ἔπειτα Διώνη, δῖα Seu 
Τέτλαθι, τέκνον ἐμὸν, καὶ ἀνάσχιεο, κηδομένη περ. 
Πολλοὶ γὰρ δὴ τλῆμεν ᾿Ολύμπια δωρνατ᾽ ἔγοντες 
'EZ ἀνδρῶν, γαλέπ ἄλγε ἐπ᾿ ἀλλήλοισι τιθέντες. 


T^ μὲν " Aene; ὅτε pav "Qro; κρωτερὸς v7 ᾿Εφιάλτης; 
Παῖδες ᾿Αλωῇῆος, δῆσαν κρατερῷ 


Manuque ipsam demulcebat; verbaque fecit, dixitque : 
* Quisnam tibi talia fecit, dilecta filia, Coelicolarum 
* 'l'emere; ac si quid flagitii patrásses palam καὶ 


Huic autem respondit deinde risum-amans Venus: 


* Vulneravit me Tydei filius, superbus Diomedes, 

*" Eo quód ego dilectum filium subducerem ὃ proelio, 

* Aeneam, qui mihi omnium longé dilectissimus est. 

* Non enim jam Trojanorum et Achivorum pugna gravis est, 


* Sed nunc Danai etiam cum immortalibus pugnant. 


Huic respondit deinde Dione, eximia inter Deas: 
* Perfer, filia mea, et tolera, moesta licét : 

* Multi enim jam muita pertulimus coelicolae 

" Ab hominibus, graves dolores invicem inferentes. 


* Pertulit quidem Mars, quando ipsum Otus, fortisque Ephialtes, 


Filii Aloéi, ligaverunt duris vinculis: 


“217 
3575 
380 
385 
ἐνὶ δεσμῷ ἔξ 

515 

580 

585 


ac si Zfccusativus esset ab ἀγκαί. Quod nullo 
modo ferri potest. Vide suprà ad ver. 269. 
et ad 5', 42. 
Ibid. 
51 et 598. 
Ver. 376. οὗτά μεἢῚ Vide suprà ad Y, 
525. 


ϑυγατίρα ἥν. - Vide suprà ad 4, 


Ver. 580.-------ἀθανάτοισι ἢ Vide suprà ad 
&, 598. 

Ver. 281. δα Si£w»»] Ennio, sancta 
JDearum. 


— —— sancte Deorum. AEn. IV, 516. 

Ver. 585. TA5 μὲν "Aene, ὅτε μιν. Non vi- 
detur hzc et similia finz/sse Homerus, sed 
veteres enarrare historias more antiquo fabu- 
lis involutas, "Vide suprà ad ὦ, 399. 


Ibid. ὅτε μιν Ὧτος) Vide suprà 
ad Z, 51. 
'er. 886. δῆσαν κρατερῷ ἰνὶ δισμῷ.] 


Μέγιστοι καὶ ἰσχυροὶ γινόμενοι, ἔσανσαν τοὺς 
σολίμους. Ut recté Scholiastes, et Heraclides 
Ponticus. 
Aspera tum positis mitescent secula bellis. 
Cana Fides et Vesta, Remo cum fratre 
Quirinus 
Jura dabunt: 
arctis 
Claudentur belli porte : Furor impius intüs 
Siva sedens super arma, et centum vinctus 


dire ferro et compagibus 


ahenis 
Post tergum nodis, fremet horridus ore 
cruento. 4En. I, 295. 
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Χαλκέῳ δ᾽ ἐν κεράμῳ δέδετο τεισκαίδεκα, μῆνας" 
Καί νύ κεν ἔνθ᾽ ἀπόλοιτο ΓΑρης; TOS πολέμοιο, 
E; "i μητρυιῆ, περικαλλ. ἧς Ἤεείξοια, 

Ἕρρμέᾳ ἐξήγγειλεν' 0 ἐξέκλεψεν᾽ "Aena. 
Ἤδη τειρόμιενον' γωλεπὸς δέ ξ δεσμὸς ἐδάμινα. 
Τλῇ δ᾽ Ἥρη, ὅτε μιν κρατερὸς σαῖς ᾿Αμφιτρύωνος, 
Δεξιτερὸν κατὰ μαζὸν, ὦ οἰστῷ σριγλώχινι 
Βεξλήκει: τότε κέν pun ἀνήκεστον λάξεν ἄλγος. 
Ta; δ᾽ ᾿Αἴδης & £y τοῖσι πελώριος ὠκὺν ὀϊστὸν, 
Εὐτέ po ὠυτὸς ἀνὴρ, υἱὸς Διὺς αἰγιόχοιο, 

Ἔν πύλῳ ἐν νεκύεσσι βαλὼν, ὀδύνησιν ἔδωκεν" 


Κῆρ ἀχίων, ὀδύνησι πεπαρμένος᾽ αὐτὰρ ὀϊστὸς 
"Quo ἐνὶ στιβαρῷ ἠλήλατο, κῆδε δὲ συριόν' 
Τῷ δ᾽ ἐπὶ Παιήων ὀδυνήφατα φάρμακα πάσσων, 


Σχέτλιος, ὀξριμιοεργὸς, ὃς οὐκ ober αἴσυλα ῥέζων, 
Ὃς τόξοισιν ἐκήδε Sois, οἱ "Ὄλυμπον : ἔχουσι. 
Σοὶ δ᾽ ἔπι τοῦτον ἀνῆκε Θεὰ γλαυκῶπις Αθήνη" 


* Et fortassis ibi periisset Mars, insatiabilis belli, 
* Nisi noverca, perpulchra Eriboea, 

* Mercurio indicásset : 
* Jam confectum : 


* Dextram ad mammam sagittà tricuspide 
* Percussit : 
Pertulit et Pluto inter hos ingens velocem sagittam, 
* Quando ipsum idem vir, filius Jovis Aegiochi, 

* Ad portam apud inferos vulneratum doloribus affecit : 


Corde dolens, doloribus confixus ; nempe sagitta 


* Sanavit: 


Qui arcu violabat deos, qui Olympum habitant. 


Lis. V. 


390 
395 
(Αὐτὰρ ὁ 0 5 πρὸς δῶμα Διὸς καὶ μακρὸν ᾿Ολυμπον, 
400 
{|| τ΄ οὐ μὲν γάρ τι καταθνητός 7 y ἐτέτυκτο.) 
e 
405 
Aereo autem in carcere vinctus erat tredecim menses : 
ille veró furtim subduxit Martem 390 
dura enim ipsum vincula afllixerant. 
* Pertulit etiam Juno, quando illam fortis filius Amphitryonis, 
tunc ipsam gravissimus occupavit dolor. 
895 
(Verüm is ivit ad domum Jovis et excelsum Olympum, 
Humerum in crassum adacta erat, torquebatque animum : 400 
Hunc autem Paeon, dolores-pellentia pharmaca inspergens, 
non enim omninó mortalis erat.) 
Audax ! facinorosus! qui pro nihilo duxit nefaria patrare, 
In te autem hunc concitavit dea caesiis-oculis Minerva : 405 


Ver. 587. Χαλκέῳ 9-] Pronuntiabatur Χαλ- 
xg. Vide suprà ad β΄, 811. 

Ver. 594. Βεδλήκειἢ Vide suprà ad δ΄, 
492. 

Ver. 395. υἱὸς As] Apud Pausa- 
niam, lib. VI. cap. 25. legitur Διὸς υἱός. 

"er. 400.— x52 δὲ ϑυμόν.) JBarnesius 
edidit, κῆδε δ᾽ 1 Suuóv. Quod eódem redit. 

Fer. 408. XZxírAws, ὀδριμοεργός.) Hzc, 


licét de Hercule dicta, mihi tamen non vi- 
dentur, quz est hujus Poetz ubique perspi 
cuitas, cum precedentibus ὠντὸς ἀνὴρ con- 
strui; sed à principio sententiam denuó ex- 
ordiri : eà feré admirandi ratione, quà dixit 

Virgilius, 
Demens! qui nimbos et non imitabile 

fulmen, &c. 

AEn. VI, 590. 
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Νήπιος, οὐδὲ τὸ οἷδε κατὰ φρένα Τυδέος υἱὸς, 
Ὅνττι μάλ᾽ οὐ δηναιὸς, ὃς ἀθανάτοισι μάχοιτο, 
Οὐδέ τί μιν παῖδες ποτὶ γούνασι παππάζουσιν, 
᾿Ελθόντ᾽ ἐκ πολέριοιο καὶ αἰνῆς δηϊοτῆτος. 
Τῷ νῦν Τυδείδης, εἰ καὶ μάλα καρτερός ἐστι, 
Dea Certo, ph τίς οἱ ἀρμείνων σεῖο μάχηται" 
Μὴ δὴν Αἰγιάλεια, περίφρων ᾿Αδρηστίνη, 
EZ ὕπνου γοόωσα Φίλους οἰκῆας ἐγείρη, 
Κουρίδιον ποθέουσω πόσιν, τὸν ἄριστον ᾿Α γαιῶν, 
᾿φθίμη ἄλοχος Διομήδεος ἱπποδάμοιο. 

"E po» καὶ ἀμφοτέρησιν ἀπ ἰχὼρ χειρὸς ὀμόργνυ" 
Αλθετο εὶς ἢ ὀδύναι ὃὲ κατηπιόωντο Sagen. 
Αἱ δ᾽ aor εἰσορόωσαι ᾿Αδηναίη τε καὶ Ἥρη, 
Κερτομίοις € ἐπέεσσι Δία Κρονίδην ἐρέθιζον' 
Τοῖσι δὲ μύθων ἦρχε Sz γλαυκώπις Αὐήνη' 

Ζεῦ πάτερ, ἢ pa τί μοι κεχολώσεαι, 0, TTIMEV εἴπω; 
Ἢ μάλα δή τινα Κύπρις ᾿Αχαιάδων ἀνιεῖσα 


*" Demens, neque hoc scit animo Tydei filius, 

“ Quód omnino non longaevus st is, qui cum immortalibus pugnaverit ; 
* Neque omninó ipsum filii ad genua pappa-vocant, 

* Reversum ex bello et gravi praclio. 

* Jtaque nunc Tydides, etsi valdé fortis est, 

* Cogitet, né quis secum fortior te pugnet : 

* Né aliquando Aegialea, cordata Adrasti-filia, 

* Ex somno, lugens, suos domesticos excitet, 


* Eum-qui-se-virginem-duxit, desiderans maritum, fortissimum Achivorum, 


* Generosa uxor Diomedis equüm-domitoris. 

Dixit, et ambabus ichora à manu abstergebat : 

Sanata est manus, doloresque mitigati sunt graves 

'Tum veró intuentes Minerva et Juno, 

Mordacibus verbis Jovem Saturnium irritabant : 

Inter hos autem sermonem orsa est Dea caesiis- oculis Minerva : 
* Jupiter pater, num quid mihi succensebis οὐ id, quod dixero ? 
* Certé jam aliquam Venus Achivarum stimulans, 
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410 


415 


420 


410 


415 


420 


Fer. 401 -ἀθανάτοισι. Vide suprà ad | χειρὸς ὀμόργνυ: 


Sed Codices non favent. Ve- 


&, 098. 

Fer. 408. Οὐδέ τί σιν] Nunquam videlicet 
domum reverteretur incolumis. 

Ver. 4ll.—g τίς οἱ ἀμιίνων.Ἶ Vide suprà 
ad Z, 51. 

Ver. 416. ἀμφοτίρησιν ἀπ᾽ ἰχὼρ x ues 
ὀμόργνυ. Editi plerique habent, ix? χειρό," 
Quod, ut mihi quidem videtur, ferri non 
potest, διὰ τὴν καινότησα (ut.ait Eustathius) 
τῆς ἀποκοπῆς. Scholiastes legisse videtur. 
ἀκφοτίρησ᾽ ἀσὸ χειρὸς ἰχῶρα ὀμόργνυ: Sed 
ἐχὼς primam producit. Meliüs igitur Bar- 
nesius ex conjecturá, ἀμφοτίρησ᾽ ἰχῶξ' ἀπὲ 


teres, apud Eustath?um, quá ratione dictum 
sit, ἱδρῶσα ἱδρῶ, ᾿Απόλλωνα ᾿Απόλλω, κυχεῶνα 
κυκεῶ, eàádem ratione et ἰχῶρα ἰχῶ dictum 
existimárunt ; du oriens LT d ἰχῶ x, neis 
ὀμόργνυ : Quee quidem analogia minimé est 
contemnenda. Mihi tamen facillimum id 
omnium videtur, ut quod Recentiores ἰχῶρα 
appellárint, ZZomerus id et in masculino ge- 
ner? ἰχῶρα, et in neutro dixerit ἰχώρ. Judi- 
cent eruditi. 

Fer. 492 ----.----ἀνεῖσα Τρωσὶν ἅμ᾽ ἰσαίσϑα,.} 
Ità videlicet, quomodàó anteà Helenam. Alii 
hic legunt, ἅμα σαίσέαι. — Quod perinde est. 
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Τρωσὶν P7 ἑσπέσθαι, σοὺς γῦν ἔκπαγλ' ἐφίλησε, 
Tov τινὰ παβῥέζουσα ᾿Αχαιϊάδων εὐπέπλων, 
Πρὸς χρυσέῃ περόνη καταμύξατο χεῖρα ἀραιῆν. 
Ὡς φάτο" μείδησεν δὲ πατὴρ ἀνδρῶν T£ t9) T£, 
Καί ῥα καλεσσάμενος προσέφη χρυσέην ᾿Αφροδίτην' 
Οὐ TOi» φέκνον EY, δέδοται πολεμήϊα ἔργα: 
᾿Αλλὰ σύ 7 ἱμερόεντα μετέρχεο ἔργα γάμοιο, 
Ταῦτα δ᾽ " Aeni Sog καὶ ᾿Αθήνῃ πάντα μελήσει. 
Ως οἱ μὸν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον. 
Αἰνείᾳ δ᾽ ἐπόρουσε βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης, 
Γιγνώσκων ὃ 0 οἱ αὐτὸς ὑπείρεχε χεῖρας ᾿Απόλλων' 
᾿Αλλ᾽ oy 23 οὐδὲ Soy μέγαν Gere íero δ᾽ αἰεὶ 
Αἰνείαν Tél Vou, καὶ ἀπὸ κλυτὰ τεύχεα δῦσαι. 
Τρὶς μὲν ἔπειτ᾽ ἐπόρουσε, κατακτάμεναι μενεαίνων, 
Τεὶς δέ οἱ ἐστυφέλιξε φαεινὴν ἀσπίδ᾽ ᾿Απόλλων' 
᾿Αλλ᾽ ὅτε 07 TÓ τέταρτον ἐπέσσυτο, δαίμονι i ἴσος, 
Asa δ᾽ ὁμοκλήσας προσέφη ἑκάεργος ᾿Απόλλων: 


* "Trojanos ut simul sequeretur, quos nunc vehementer diligit, 
* Utique aliquam demulcens Achivarum pulchris-peplis-indutarum, 
* ^ Ad auream fibulam perstrinxit manum teneram. 

Sic dixit: subrisit veró pater hominumque deorumque, 

Et advocatam allocutus est auream Venerem: 

* Non tibi, filia mea, commissa sunt bellica opera : 

* Quin tu desiderabilia obi munera nuptiarum : 

* Haec veró Marti veloci et Minervae omnia curae-erunt. 

Sic isti quidem talia inter se colloquebantur. 

In Aeneam autem irruit pugnà strenuus Diomedes, 

Gnarus quód eum ipse tegeret manibus Apollo: 


Sed hic né deum quidem magnum reverebatur; cupiebat autem semper 


Aeneam interficere, et inclytis armis exuere. 

Ter quidem dehinc irruit, interficere cupiens : 

Ter autem illi incussit fulgentem clypeum Apollo: 

Sed cüm jam quartum impetum faceret, deo par, 

Minaciter tum veró increpitans allocutus est longó-jaculans Apollo : 


Lm V. 


|; 495 


430 


435 


425 


455 


Ver. 425. IIgÀ χευσίῃ περόνη. | Pronun- Bella υἱγὲ Pacemque gerant, queis bella 


tiabatur, Πρὸς χιευσῇῆ' et similiter, ver. 497. gerenda. 

Nam χρύσεος primam corripere nullo modo Ver. 452. 

potest. "Vide suprà ad β΄, 968. β', 408. 
Ver. 496. 


“Ἐπ. VII, 445. 
βοὴν &yatés.]] Vide suprà ad 


μείδησεν δὲ πατήρ. Ver. 455. Τιγνώσκων. Gnarus. Quod vul- 


Olli subridens hominum sator atque Deo- | gó vertunt, cognoscens, longé aliud est. 


rum. “Ἐπ. I, 258. Iüid. 


$ οἱ. Vide suprà ad 4, 557. 


Ver. 498. Οὔ σοι, τίκνον ἐμόν pud Ci- 7οϊα.----ὑπείρεχε. Vide suprà ad β΄, 496. 
ceronem ad Attic. lib, XIV. Epist. 15. scrip- Ver. 459. Δεινὰ δ᾽. 'EvzaUfa «ὃ, “ δὲ," wa- 
tum est: Τέχνον ἐμὸν, οὔ σοι. Qu lectio vim giAxtu φανερῶς, inquit Barnesius. Malé. Vide 


habet non minorem. suprà ad Z, 57. 
Cura tib, Divüm effigies et templa tueri ; 


- ROSE 


Lis.V. 


OMHPOY IAIAAOZ E. 


Φράξεο, Τυδείδη, καὶ χάζο, μηδὲ “γεοῖσιν 
"Ie ἔθελε φρονέειν: ἐπεὶ οὐποτε Quir ὁμοῖον 
᾿Αθανάτων τε ϑεῶν, χαμαὶ ἐρχομένων T ἀνθρώπων. 


Ὥς φάτο" Τυδείδης δ᾽ ἀνεχάζετο τυτθὸν ὀπίσσω, 


Μῆνιν ἀλευάμενος ἑκατηθόλου ᾿Απόλλωνος" 
Αἰνείαν δ᾽ ἀπάτερθεν ὁμίλου γῆκεν ᾿Απόλλων, 
Περγάμῳ εἰν ἱερῆ, ὅθ, οἱ νηός γ᾽ ἐτέτυκτο" 
Ἧτο; τὸν Λητώ τε, καὶ "Ἄρτεμις ἰοχέαιρα, 
Ἔν μεγάλῳ ἀδύτῳ ἀκέοντό τε» κύδαινόν τε. 
Αὐτὰρ ὃ εἴδωλον vio ἀργυρότοξος ᾿Ασόλλων, 
Αὐτῷ v Αἰνείᾳ ἴκελον καὶ τέυχεσι τοῖον" 
"Appi δ᾽ 2] εἰδώλῳ Ὑρῶες καὶ δῖοι ᾿Αγχαιοὶ 
Δήουν ἀλλήλων ἀμφὶ στήθεσσι βοείας 
᾿Ασπίδας εὐκύκλους, AA T C T£ πτερόεντα. 


A τότε “γοῦρον᾿ "Aena προσηύδα Φοῖξος ᾿Απόλλων'" 


“ Perpende, Tydide, et recede, neque diis 

* Paria velis meditari : quoniam nequaquam genus simile 

* Immortaliumque deorum, humi incedentiumque hominum. 
Sic dixit: Tydides autem recessit paululum retro, 

Iram evitans é-longinquo-ferientis Apollinis. 

Aeneam veró seorsum à turbá posuit Apollo, 

Pergamo in sacrá, ubi ipsi templum erat : 
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440 


445 


450 


440 


445 


Utique illum Latonaque et Diana sagittis-gaudens, 
In magno adyto curabantque, gloriáque decorabant. 
At imaginem fabricavit argenteum-arcum-gerens Apollo, 


Ipsique Aeneae similem, et armis talem 


450 


Circumque imaginem Trojani et nobiles Achivi 


Caedebant invicem circa pectora bubulos 


Clypeos pulchré-orbiculatos, parmulasque leves. 
'Tum porró impetuosum Martem allocutus est Phoebus Apollo: 


Ver. 449. 'Aézyácuy.] Vide suprà ad ὦ, 598. 


Ver. 444. ἀλευάμενος ἑἱκατηξόλου. Quà 
ratione VOX, ἀλενάμενος, hic ultimam produ- 
cat; itemque εἰδόμεενος, ver. 462. vide suprà 
ad Z, 51. 

Ver. 448.-------κύδαινόν 7:.] Cüm hic non 
de 7Enez gloriá atque honore agitur ; conji- 
cit Domina Jacier scripsisse Homerum, κή- 
δαινόν σε. Sed χηδαίνω, vox est Homero ignota. 
Siquid mutatum oporteret, scribendum erat 
κήδησάν τε. Sed nibil opus. Κύδαινον enim 
id est, quod latiné dicas, honorific? ercipie- 
bant. Quod quidem non ad gloriam JEnez, 
sed ad pietatem referendum. 

Ver. 449. Αὐτὰρ à εἴδωλον. 

Tum Dea nube cavá tenuem sine viribus 

umbram 


In facicm ZEnez (visu mirabile monstrum) 
Dardaniis ornat telis, clypeumque jubasque 
Divini assimulat capitis, dat inania verba, 
Dat sine mente sonum, gressusque cffingit 
euntis : 
Morte obità quales fama est volitare fi- 
guras, 
Aut quz sopitos deludunt somnia sensus. 
At primas lzta ante acies exultat imago, 
Irritatque virum telis, et voce lacessit. 
4En. X, 656. 
Ver. 451. ᾿Αμφὶ » ἄρ᾽ εδώλῳ. Hoc nimi- 
rum ait Poeta, ut recté observavit Popius; 
utique nescisse Achivos, ZEneam, postquam 
humi cecidisset, per multitudinem elapsum 
in urbem evasisse. 
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"Aeg, " Aese, βροτολοιγὶ, μιαιφόνε, τειχεσιπλήταω, 455 
Οὐκ ἂν δὴ τόνδ᾽ ἄνδρα μάχης ἐρύσαιο μετελθὼν 
Τυδείδην, ὃ ὃς νῦν γε καὶ ἂν Ai πατρὶ μάχοιτο: 
Κύπριδα μὲν πρῶτον σχεδὸν οὔτασε χεῖρ ἐπὶ καρπῷ, 
Αὐτὰρ ἔπειτ᾽ αὐτῷ μοι ἐπέσσυτο, δαίμονι it ἰσος. 

Ως εἰπῶν, αὐτὸς μὲν ἐφέζετο Περγάμῳ ἄκρη᾽ 460 
Τρώων δὲ στίχοις 09.06 "Aere ὥτρυνε μετελθὼν, 
Εἰδόμενος ᾿Ακάμαντι, ϑοῷ 5 ἡγήτορι, Θρηκῶν" 
eo δὲ Πριάμοιο; διοτρεφέεσσι κέλευεν" 

ὮΩ υἱεῖς Πριάμοιο, διοτρεφέος βασιλῆος, 
Ἐς τί τι κτείνεσθαι ἐάσετε λαὸν ᾿Αχαιοῖς ; ; 465 
"ET εἰσόκεν ἀμφὶ πύλησ᾽ εὖ ποιητῆσι μάχωνται ; 
Κεῖται ἀνὴρ, ὃν T ἴσον ἐτίομεν Ἕκτορι δίῳ, 
Αἰνείας, υἱὸς μεγαλήτορος ᾿Αγχίσαο: 
᾿Αλλ᾽ ἄγετ᾽, ἐκ φλοίσξοιο σαώσομεν ἐσθλὸν ἑταῖρον. 

ς εἰπὼν, ὠτρυνε μένος καὶ υμὸν ἑκάστου. 470 


* Mars, Mars, hominum-pernicies, inquinate-caede, murorum-eversor, 455 
* Nonne jam istum virum proelio subduxeris, azgrediens 

* Tydidem, qui jamjam vel Jovi patri pugnaverit ? 

* Venerem quidem primüm cominüs vulneravit manu ad carpum : 

* ^ At posteà in meipsum irruit, deo par. 

Sic locutus, ipse quidem resedit in Pergamo excelsà : 460 
Trojanorum veró ordines perniciosus Mars concitavit obeundo, 

Assimilatus Acamanti, strenuo ductori Thracum : 

Filios autem Priami, Jovis-alumnos adhortatus est : 

* O filii Priami, Jovis-alumni regis, 

* Quousque tandem interfici sinetis populum ab Achivis ? 465 
* An donec circa portas bené structas pugnent ? 

* Jacet vir, quem etiam aequaliter honorabamus Hectori nobili, 

* Aeneas, filius magnanimi Anchisae : 

* Verüm agite, ex tumultu eripiamus strenuum socium. 

Sic locutus, excitavit robur et animum uniuscujusque. 470 


Ver. 455. "Ag, "Agss.] Vide suprà ad Ver. 467. Κεῖται ἀνὴρ, ὅν. 


ver. 51. Nam quid ago? aut quz jam spondet for- 

Ver. 458. Κύπριδα μὲν πρῶτον. Vide suprà tuna salutem ? 
ad ver. 536. Vidi oculos ante ipse meos, 

Ibid.—-——e$-4z:] Vide suprà ad δ΄, 525.|  Murranum, quo non superat mihi charior 
et ad Z, 140. alter, 

Ver. 465. 'Es τί ἔτι. Barnesius hic inter|  Oppetere ingentem.— 4En. XII, 657. 
varias Lectiones reponit, ἕς σι, pro, ἕως τι" Ibid. ὅν χ' igo» ἱτίομεν "Excopi δίῳ, 
Absurdissimé. Quasi scilicet Vocalis longa Αἰνείας.ἢ 
posset in órevem absorberi, Hectoris /Enezque manu victoria Graiüm 

Ibid. ἐάσετε] Vide suprà ad δ΄, 42. Hszsit : 

Ver. 466. "H εἰτόκιν ἀμφὶ πύλησ᾽ .] Ambo animis, ambo insignes przstantibus 

Exscindine domos, id € defuit unum, armis. AZEn. XI, 989. 

Perpetiar ? ————— En. XII, 645. Ver. 40. ὥτρυνε μΐνος καὶ ϑυμὸν 


De syllabis 7 εἰσ, in unam cóntielionitis vide | ἑκάστου.) Vide suprà ad β΄, 451. 
suprà ad ver. 549. 


-— dur 
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Ἔνδθ᾽ αὖ Σαρπηδὼν μάλα γείκεσεν Ἕκτορα, δῖον' 

Ἕκτορ, πῆ δή τοι μένος οἰ γέτοι; ὃ πρὶν ἔχεσκες ; 
Φῆς που ἄτερ λαῶν πόλιν ἑξέμεν, ἠδ᾽ ἐπικούρων, 
Οὖςς, σὺν γαμθροῖσι, κασι γνήτοισί τε σοῖσι" 

- - ^ , ^ 

Τῶν vov οὐ τιν ἐγὼ ἰδέειν δύναμ, οὐδὲ νοῆσαι, 
᾿Αλλὰ x καταπτώσσουσι, κύνες ὡς ἀμφὶ λέοντα" 
Ἡμεῖς, δ᾽ αὖ py puer j οἵπερ T ἐπίκουροι bertus, 
Καὶ γὰρ ἐγὼν, ἐπίκουρος ἐῶν, uA Ms τηλόθεν 7 ἥκω" 


223 


475 


Τηλοῦ γὰρ Λυκίη, Edo ἐπι δινήεντι, 
/ u , M 
ἜἜνθ᾽ ἀλοχόν τε φίλην ἔλιπον καὶ νήπιον υἱὸν, 
^ ^ , eu 
Καὸδδὲ κτήματα πολλὰ, TU T ἐλδεται OG. ἐπιδευής" 


480 


᾿Αλλὰ καὶ ὡς, Λυκίους ὀτρύνω, καὶ μέμον αὐτὸς 
᾿Ανδρὶ i μαχέσσασθαι" ἀτὰρ οὔτι poi ἐνθάδε τοῖον, 
Oi * d φέροιεν ᾿Αχαμοὶ, ἤ κεν ἄγοιεν. 

Τύνη δ᾽ ἐστηκας" ἀτὰρ οὐδ᾽ ἀλλοισι κελεύεις 
Λαοῖσιν μενέμεν, καὶ ἀμυνέμεναι ὠρεσσι. 

Μήπως, ὡς ἁψῖσι λίνου [που] ἁλόντε πανἄγρου, 


185 


Tunc veró Sarpedon valdé objurgavit Hectora nobilem : 

* Hector, quo jam tibi robur abiit, quod priüs habebas ? 

* Dixisti quondam sine copiis urbem defensurum, et auxiliis, 

* Solum, cum aflinibus, fratribusque tuis : 

* Horum nunc nullum ego videre possum, neque animadvertere ; 
* Sed trepidant, canes tanquam circa leonem : 

* Nos veró pugnamus, qui socii adsumus. 

* Etenim ego, auxiliator existens, admodüm 6 longinquo venio : 
* Procul enim est Lycia, Xanthum ad vorticosum ; 

* Ubi uxoremque dilectam reliqui et infantem filium, 

* Et possessiones multas, quas cupit, quicunque pauper : 

* Attamen etiam sic, Lycios adhortor, et promptus sum ipse 

** Cum viro zsto pugnare: tametsi nihil mihi hic tale, 

* Quale vel auferant Achivi, vel abducant. 

* 'Tu vero stas; ac né alias quidem hortaris 

* Copias sustinere /iostem, et opem-ferre uxoribus, 

* Cave, né forté veluti nexibus lini capti omnia-trahentis, 


475 


480 


485 


Fer. 475.— ya ἰδέειν. All. ἐγὼν ἰδέειν. 

Fer. 416. κύνες ὡς. Quà ratione, κύνες, 
hic ultimam producat ; itemque, ἕστηκας, 
ver. 485. vide suprà ad z, 51. 

Ver. 481. σά T ἔλδεσαι ὅσκ᾽ ἐσι- 
δευής.] Quee satis sint ad cujusvis animum 
explendum, né ampliüs in dubiam belli ale- 
am eat. 

Ver. 485. ᾿Ανδρὶ μαχίσσασθα.. Cum viro 
quovis, vertit Barnesius. Mihi potius vide- 
tur, cum viro Isto, sc. Diomede. 

Ver. 484. 5b φέροιιν "Azcaucl, ἤ κιν 
ἄγοιιν.) Mihi (inquit) hoc in loco neque opes 


sunt, quas dir/piant Achivi; neque uxor at- 
que liberi, quos in servitutem aóducant. Ut 
recté Eustathius : Afia, ὡς ἐπὶ πολὺ, 
γισθαι μὲν τὰ ἔμψυχα καὶ βαδιστικά" Φίρισθαι 
δὲ, σὰ βασταζόμινα. — Plato similiter : 
ἀλλοσρίων μηδένα μηδὲν Φίρειν, D ἄγειν. 

Ver. 485.——iz75x«s ] Vide suprà ad ὦ, 
57. et ad δ΄, 454. 

Ver. 486. Λαοῖσιν μεινέμεν.Ἶ Eustathius : Aaci- 
σι uie. Quas forté. verior lectio. Vide 
suprà ad Z, 51. 

Ver. 487. 
et populus tuus : 


T» 


&Aévri] Tuque tpse scilicet, 
Ut versu superiore, Τύνη 
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᾿Ανδράσι δυσμενέεσσιν ὃ Bag καὶ κύρμα γένησθε 
O; X τάχ᾽ ἐκπέρσουσ᾽ εὖ veio query πόλιν ὑμήν. 


Σοὶ δὲ χρὴ τάδε πάντα μέλειν νύκτας TE καὶ TA 


490 


᾿Αρχοὺς λισσομένῳ τηλεκλητῶν y ἐπικούρων, 
Νωλερέως ἐ ἐχέμεν, κρωτερῆν δ᾽ ἀποθέσθαι ἐνιπήν. 
"Oc Qro Σαρπηδών: ᾿δάκε δὲ φρένας Ἕκτορι μῦθος" 


Αὐτίκα δ᾽ εξ ὁ ὀχέων σὺν τεύχεσιν ὦλτο χαρμᾶφε. 


Πάλλων δ᾽ ὀξέα δοῦρα, κατὰ στρατὸν ῴχετο πάντη, 


᾿Οτρύνων μαχέσασθαι" 


495 


ἔγειρε δὲ φύλοπιν TE 


e 2.23 /, jJ 
Oi δ᾽ ἐλελίχθησων, καὶ ἐναντίοι ἔσταν A γαιῶν. 


᾿Αργεῖοι δ᾽ ὑπέμειναν ἀολλέες, οὐδ᾽ ἐφόξηθεν. 
ΓΞ ὃ, ἄνεμος ἄχνας φορέει ἱερὰς κατ᾽ ἀλωὰς, 


* Hostibus captura et praeda sitis : 


4€ 


Sic dixit Sarpedon : 


* Illi veró citó excindent bené-habitatam urbem vestram. 

* Tibi autem convenit haec omnia curae esse, noctesque diesque, 
Principibus supplicanti longé-vocatorum sociorum, 

Ut incessantér /ostz obsistant, asperamque deponant increpationem. 
momordit autem praecordia Hectori sermo : 


490 


Statimque de curru cum armis desiliit ad terram ; 


Vibransque acutas hastas, per exercitum ibat undique, 


495 


Adhortans ad- pugnandum ; excitavitque pugnam gravem : 


Illi veró conversi sunt ἃ fugá : 


et adversi steterunt ; Achivis 


Argivi autem sustinebant conferti, neque in-fugam- versi-sunt. 
Sicut autem ventus paleas differt sacras per areas, 


et λαοὶ ἄλλοι. Quod enim hic ait Darne- 
sius, alüque: * Dualis pro Plurali ; 
* Enallage numeri Dualis pro Plurali;? plané 
est absurdissimum. — Utique Enallage, quam 
vocant, siqua reverà esset, omnem omnis 
linguze rationem jam penitüs everteret. Vide 
suprà ad 4, 566. et ad β΄, 988. Quzcun- 
que sive istius Enallages, sive ZIntiptoseos, 
sive cujuscunque istiusmodi Solecismi exem- 
pla afferunt Grammatici; ea veró omnia, si 
modó attentiüs perpenderis, aliena esse sen- 
ties, et rem minimé attingere. Porró, quam 
ἀνακόλουθον appellant Constructionem, quz- 
que ab optimis Auctoribus elegantissimé non- 
nunquam usurpatur; longé aliam et illa ha- 
bet explicandi rationem. — Vide suprà ad β΄, 
$55. 681. et ad y, 211. Nequid tamen 
dissimulem; incidit mihi suspicio, mendi hic 
nescio quid irrepsisse; cüm vox ἁλοὺς, quz 
primam hic in Vulgatis producit, eandem 
aliàás semper corripiat; J//ad. β΄, 574. 2, 


991. £, 588. A' 405. pw, 172. v», 816. 
E, 81. ,΄, 506. φ', 281. 495. Odyss. ἴ, 
519. E. 183. 4, 299. σ΄, 964. et 4, 54. 


Forté igitur hic legendum, Μήσως, ὡς ἁ Ψῖσι 


λίνοιο ἁλόντε, vel potiüs, Μήπως, ὡς ἁψῖσι λίνου 
σου ἁλόντε, vel ὡς ἁψῖσι λίνου περ ἁλόντε, 
quod est, ὥσπερ ἁλόντε: να] aliquid simile. E 
contrario, notandum vocem Zz»zAizxe (quam 
proinde non, ut Lexicographni, ex ἁλίσκω, 
sed ex aliá omninó origine esse credam,) se- 
cundam ubique producere; Z»zAizxs», ἀνᾶ- 
λώσω, ἀνᾶλοῦν, &C. 

Ver. 489. ἐκπέρσουσ᾽. -] Barnesius, inter 
varias Lectiones, ixz:ezwz. Nec malé. 

Ver. 492. ἀποθέσθαι ἐνιπσήν.)] Barnestus 
hoc minüs recté ad przcedentem χρὴ ità re- 
fert, ut de Hectore scilicet intelligatur; quod 
alii cum isto Zexebs λισσομένῳ construentes, 
de Ee pue ducibus accipiunt. 

Ver. 494. Αὐτίκα δ᾽ ἐξ ὀχέων.) Vide suprà 
ad γ΄, 29 

Ver. 496 j.—-—tyupi δὲ φύλοσιν αἰνήν. 
pugna aspera surgit. . ZEn. IX, 667. 
Ver. 497. Οἱ δ᾽ ἰλελίχϑησαν. ] 
densi cuneis se quisque coactis 

Agglomerant. “Ἐπ. XII, 457. 

Ver. 499. 'Q δ᾽ ἄνεμος ἄχνας.) Darnesius 
edidit, 'ωΩς δ᾽ ἄχνας ἄνεμος. Sed nihil opus. 
Vide suprà ad &, 51. 
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᾿Ανδρῶ ὧν λικμώντων, ὅτε TÉ ξανθὴ Δημήτηρ 

Kein ἐπειγομένων ἀνέμων καρπόν τε, καὶ ἄχνας" 
ΑἹ δ᾽ ὑπολευκαίνονται ἀχιυρριιοί" ὡς TÓT ᾿Αχαιοὶ 
Λευκοὶ ὕπερθε γένοντο 
Οὐρανὸν ἐς TOM OV ἐπέπληγον πόδες ἵππων, 
ΑΨ ἐπιμυισγομένων" ὑπὸ δ᾽ ἔστρεφον ἡνιογῆες. 
O! δὲ μένος χειρῶν ἰθὺς Qégov ἀμφὶ δὲ νύκτα 
Θοῦρος᾿ ᾿Αρῆς ἐκάλυψε μάχη; Τρώεσσιν ἀρήγων, 
Πάντοσ᾽ ἐποιχόμνενος" σοῦ δ᾽ ἐκραίαινεν. ἐφετμὰς 
Φοίξου ᾿Απόλλωνος χρυσαόρου, óc par ἀνώγει 
Τρωσὶν Supr ἐγεῖραι, ἐπεὶ ἴδε Παλλάδ᾽ ᾿Αθήνην 
Οἰχομνένην" ἡ γάρ po. πέλεν Δαναοῖσιν ἀρηγῶν. 
Αὐτὸς δ᾽ Αἰνείαν μάλα πίονος εξ ἀδύτοιο 
*Hxe, καὶ ἐν στήθεσσι μένος βάλε ποιμένι λαῶν. 
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κονισσάλῳ» ον 


225 


500 


e e 


p^ δι αὐτῶν 


510 


, 
Αἰνείας δ᾽ ἑτάροισι μεθίστατο" τοὶ δ᾽ ἐχάρησαν, 


Ὡς eor 


ζωόν σε καὶ ἀρτεμέα προσιόντα; 5.15 
Καὶ μένος ἐσθλὸν € ἐχοντῶ" μετάλλησάν γε μὲν οὐτι" 

, M ᾽ 7 » XU. I ΄ Di 
Ov γὰρ τῶ πόνος CL)..06, ον Αργυρότοξος ἐγείρεν, 


Viris ventilantibus, quando utique flava Ceres 500 
Secernit urgentibus ventis fructumque et paleas ; 


Et subalbicant palearum-receptacula : 


sic tunc Achivi 


Albi superné facti sunt pulvere, quem inter ipsos 

Coelum ad usque solidum excitabant pedes equorum, 

Conversá-acie confligentium: flectebant nempe equos aurigae. 505 
Ipsi veró robur manuum rectà tulerunt; circum autem caliginem 

Impetuosus Mars offudit proelio, Trojanis opem-ferens, 


Omnem aciem obiens : 


effectaque dabat mandata 


Phoebi Apollinis aureum-ensem-gestantis, qui ipsum jusserat 
"Trojanis animum excitare, postquam vidit Pallada Minervam 510 
Abeuntem ; haec enim erat Danais auxiliatrix. 


Ipse autem Aeneam valdé pingui ex adyto 


Emisit, et pectoribus robur indidit pastori populorum. 


Aeneas itaque inter socios stetit : 


hi veró gavisi sunt, 


Ut viderunt vivumque et incolumem advenientem, 515 
Et vires integras habentem ; percontati sunt tamen nihil : 
Non enim sinebat labor alius, quem argenteum-arcum-gerens excitabat, 


-——— 


Fer. 500. 
Flava Ceres. 


Eavyfh Δημήτηρ.) 


Georg. I, 96. 
Ver. 501. Keíw,] Vide suprà ad 4, 509. 


Al. Κρίνῃ. 


Ver. 504. --------ἰπίσληγον Vide suprà ad 


γ΄, 51. 


Ver. 506. νύκτα. 
nigro glomerari pulvere nubem. 


AEn. ] » € 50 


Tow. I. 


Ver. 507. " ^ ens Τρώ!:σσιν ἀρήγων. 

Hic Mars armipotens animum viresque 
Latinis 

Addidit, et stimulos acres sub pectore ver- 
tit. “Ἐπ. IX, 717. 


Ver. 509. Φοίδον ᾿Απόλλωνος υσαόρου. 
xe e 


Vide suprà ad z, 45. 


Armatumque auro,.——- — /En. III, 517. 
Ver. 510. iyiiggi.] adl. ἀγεῖραι, 
Ver. 516. ob. ] Schol. οὔτι. 

P 
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"Aene TÉ βροτολοιγὸς, ᾿ Ἔρις T ἄμοτον μεμαυῖα. 

Τοὺς δ᾽ Αἴαντε δύω, καὶ ᾿Οδυσσεὺς, καὶ Διομήδης, 
"Ὥτρυνον Δαναοὺς πολεμιζέμεν' οἱ 0& καὶ αὐτοὶ 520 
Οὔτε βίας Τρώων ὑπεδείδισαν, οὐτε ἰωκάς: 


, 1 , , /, el / 
᾿Αλλ £6 V0J; νεφελῆσιν ἐοικότες" ὡς TÉ Κρονίων, 


Νηνερνίης, ἐστήσεν ἐπ᾿ ἀκροπόλοισιν ὀρεσσιν, 
᾿Ατρέμας, ὄφρ᾽ εὕδησι μένος Βορέαο, καὶ ἄλλων 
Ζαχρειῶν ἀνέμων; oiT& νέφεα σπιόεντα 525 
Τνοιῇσω λιγυρῆσι διασκιδνάσιν ὁ ἀέντες" 
Ως Δαναοὶ Τρωας μένον ἐμπεδον, οὐδ᾽ ἐφέξοντο.᾿ 
᾿Δτρείδης Ü ἀν ὅμιλον ἐφοίτα, πολλὰ κελεύων" 
"Y φίλοι, ἀνέρες ἐστὲ» καὶ ἄλκιμον ἢ ἦτορ ἐλεσῦε, 
᾿Αλλήλους T αἰδεῖσθε κατὰ κρωτερὰς ὑσμίνας" 580 
Αἰδομνένων T ἀνδρῶν πλέονες C001, Ti πέφανται" 


f 597 23 / 3 


Φευγόντων δ᾽ or GO κλεὸς ὀρνυτῶι, οὔτε τις ἀλκή. 

7H, καὶ ἀκόντισε δουρὶ Souc* βάλε δὲ πρόμον ἄνδρα, 
Αἰνείεω ἕταρον μεγαθύμου, Δηΐκόωντα 
Περγασίδην, ὃ ον Teosc ὁμῶς Πριάμοιο τέκεσσι 585 
"Tow, ἐπεὶ So0g ἔσκε μετὰ πρώτοισι μάχεσθαι" 
Τόν pa xav ἀσπίδα δουρὶ βάλε κρείων ᾿Ὰ γαμέμινων" 


Marsque hominum pernicies, Discordiaque insatiabiliter furens. 

At Ajaces duo et Ulysses et Diomedes 

Concitabant Danaos ad pugnandum : ii veró etiam per se 520 
Neque vires "Trojanorum timebant, neque clamores : 

Sed expectabant eorum Zmpetum, nubibus similes, quas Saturnius, 
Tranquillitatis-tempore, sistit in summis montibus, 

Quieté, quando dormit vis Boreae, et aliorum 

Impetuosorum ventorum, qui nubes opacas 525 
Flatibus stridulis dissipant flantes : 

Sic Danai Trojanos expectabant stabiliter, neque fugiebant, 

Atrides autem per turbam discurrebat, multa mandans : 

* ( amici, Viri estote, et fortem animum sumite, 

*" Et alius alium verecundantes observate per acres pugnas : 550 
* Verecundantium utique virorum plures salvi, quàm interfecti sunt : 

* Fugientium veró neque gloria exurgit, nec ullum auxilium. 

Dixit, et jaculatus est hasta impigré: percussitque principem virum, 

Aeneae socium magnanimi, Deicoontem 

Pergasidem, quem 'f'rojani aequé ac Priami filios 555 
Honorabant; quoniam impiger erat inter primos pugnare : 

Hunc utique in scutum hastà percussit rex Agamemnon : 


Ver. 526. Τινοιῆσιν λιγυρῆσ. Apud Eusta- Ver. 552.—-——igwra,.] Vide suprà ad γ', 
thium, IIvozz Quae forté est verior Lectio : | 260. 
Syllabá z; productàá, quà ratione et τε in pre- Ver. 587. Τόν ῥα. "' Istum utique." Α- 


cedenti versu producitur. "Vide suprà ad 4,|deó ut non supervacanea sit vocula, ῥά. Vide 
51. suprà ad 4, 56. et ad β΄, 158 


, N M ^ 
Ἢ δ᾽ οὐκ ἔγχος ἔξυτο, διὰ πρὸ δὲ εἴσατο καὶ τῆς" 


Νειαίρη δ᾽ ἐν γαστρὶ διὰ Mie ἔλ (Lg m E" 
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Modi δὲ πεσὼν, ἀράξησε δὲ τεύχε ἐπὶ αὐτῷ. 


"E»ü' αὖτ Αἰνείας Δαναῶν ἕλεν ἄνδρας ἀρίστους, 


'Y is Διοκλῆος, Κρήθωνά τε, ᾿Ορσίλοχόν TE' 
Τῶν p πατὴρ μὲν ἔναιεν ἐὐκτιριένῃ ἐνὶ QDze7, 
᾿Αφνειὸς ΓΈ γένος δ᾽ ἦν ἐκ ποτωρνοῖο 
᾿Αλφειοῦ, ὅστ᾽ εὐρὺ ῥέει Πυλίων διὰ γαίης. 


"Oc τέχετ᾽ ᾿Ορσίλογχον πολέεσσ᾽ ἄνδρεσσιν ἄνακτα: 
᾿Ορσίλογος δ᾽ wo ἔτικτε Διοκλῆα μεγάθυμον" 
5» δῷ e i r4 ω 


Ἔχ δὲ Διοκλῆος διδυρνάονε παῖδε γενέσθην, 


Τὸ μὲν ἀφ ἡξήσαντε, μελαινάων ἐπὶ νηῶν 
Ἴλιον εἰς εὐπωλον μ᾽ ᾿Αργείοισιν ἐπέσθην, 


Τιμὴν ᾿Ατρείδησ᾽, ᾿Αγαμέμνονι καὶ Μενελάῳ 


Οὐ , ? , - δύ » Mes ^ i 
49 TU'y& λέοντε θύω Ogtog κορυφήσιν 


Illud veró non hastam inhibuit, transiit autem penitüs etiam per ipsum ; 


Imumque in ventrem per balteum trajecit : 


Fragorem autem edidit cadens, et sonitum dedere arma super ipso. 
'Tum veró Aeneas Danaorum interfecit viros /iosce fortissimos, 


Filios Dioclis, Crethonaque, Orsilochumque : 

Horum pater quidem habitabat bené-aedificatà in Pherá, 
Dives opum: genus autem erat à fluvio 

Alpheo, qui laté fluit Pyliorum per terram : 

Qui utique genuit Orsilochum multis viris imperatorem : 
Orsilochus autem genuit Dioclem magnanimum : 

Ex Diocle autem gemini filii nati sunt, 

Crethop, Orsilochusque, pugnae bené scientes omnigenae. 
Zic hi quidem puberes-jam-facti, nigris in navibus 


K φήθων, ᾿Ορσίλοχός τε, μάχης εὖ εἰδότε πάσης. 


᾿Ετραφέτην ὑπὸ μητρὶ, βαθεΐης τάρφεσιν ὕλης" 


᾿Αρνυμένω" τὼ δ᾽ αὖθ, τέλος ϑανάτοιο κάλυψεν. 


Ilium ad generosis- equis-foecundum simul Argivos secuti sunt, 


Honorem Atridis, Agamemnoni et Menelao, 
Expetentes: eos veró ibi finis mortis obtexit. 
Quales leones duo montis in verticibus 


Nutriti sunt sub matre, profundae 7» densis-recessibus sylvae : 


221 


540 


545 


550 


555 


540 


545 


550 


Ver. 558. 'H δ᾽ οὐκ ἔγχος ἔρυτο, διὰ πρὸ δὲ Ver. 545. Τῶν ῥα) "Vide suprà ad ver 


εἴσατο. 551. 
--τ- εἰγρθυπη, tot ferri terga, tot eris, Ver. 541. 


Cüm pellis toties obeat circumdata tauri, |ratione vox, δΔισχλῇα, 


Διοκλῆα μεγάθυμον.) Quà 
hic ultimam 


naturàá 


| Vibranti cuspis medium transverberat ictu. | brevem producat; itemque, ὥρα, ver. 574. et 


4En. X, 482. | Πυλαιμένεα, ver. 576. vide suprà ad ὦ, δ]. 

À Ibid. --- χαὶ τῆς ] All. χαλκές. Czeterüm, quze vocis βασιλία, formam sequun- 

i Ver. 540. Δούπησιν δὲ πισών.)] Vide suprà |tur; ee ultimam maturá semper producunt. 
ed Σ΄, 455 et 504. Vide suprà ad z, 265. 
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»5 


Τὼ μὲν ἂς ἁρπάζοντε βόας καὶ ἴφια μῆλα 
Σταθμοὺς ἀνθρώπων κεραϊζετον, ὄφρα καὶ αὐτὼ 
᾿Ανδρῶν € £y παλάμῃσι κ κατέκταθεν οἕέ χαλκῷ" 
Toío τὼ χείρεσσιν ὑπ Αἰνείαο δαμέντε 
Καππεσέτην, ἐλάτησιν ἐοικότες ὑψηλῆσι. 

Ta δὲ πεσόντ᾽ ἐλέησε βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος" 

Bz δὲ διὰ προμνᾶγων, κεκορυθμένος αἴθοπι χαλκῷ, 
Σείων ἐγχείην" τοῦ δ᾽ ὠτρυνεν μένος " Age, 

Τὰ φρονέων, ἵγα χερσὶν ὑπ᾿ Αἰνείαο δαμείη. 

Τὸν δ᾽ ἴδεν ᾿Αντέλογχος μεγαθύμου Νέστορος υἱός" 
Bz δὲ διὰ προμάχων περὶ γὰρ δίε ποιμένι λαῶν, 
Μή τι πάθη, μέγα δέ σῷφας ἀποσφήλειε πόνοιο. 
To μὲν δὴ χεῖράς τέ, καὶ ἔγχεα ὀξυόεντα, 
᾿Αντίον ἀλλήλων ἐχέτην, purs μάχεσθαι. 
᾿Αντίλοχος δὲ μάλ ἄγ γχ! παρίστωτο ποιριένι λαῶν. 
Αἰνείας δ᾽ οὐ μεῖνε, ξ)οός περ ἐὼν πολεμιστῆς, 
"Oc εἶδεν δύο φῶτε παρ᾿ ἀλλήλοισι μένοντε. 


Qui quidem rapientes boves et pingues ov es, 

Stabula hominum vastant, donec tandem et ipsi 

Virorum manibus interfecti sint acuto aere : 

Tales hi manibus sub Aeneae domiti 

Deciderunt, abietibus sir«iles proceris. 

Horum veró prostratorum misertus est pugnàá strenuus Menelaus : 
Processit itaque per primos-pugnatores, armatus corusco aere, 
Quassans hastam ; ejusque excitabat animum Mars, 

Ea cogitans, ut manibus sub Aeneae domaretur. 

Hunc autem vidit Antilochus magnanimi Nestoris filius ; 
Processitque per primos-pugnatores: valdé enim timebat pastori populorum, 
Né quid pateretur humanitüs, graviterque ipsos frustraret laboris. 
Illi quidem jam manusque, et hastas acutas, 

Contra se invicem tenebant, parati pugnare. 

Antilochus autem valdé propé astitit pastori populorum. 

Aeneas veró non sustinuit, impiger licét existens bellator, 

Ut vidit duos viros propé inter se stantes. 


Ver. 560. Κασπεσέτην, ἐλάτησιν ἐοικότες ὑψη- Ver. 567. μέγα δέ σῷας ἀποσφήλειε. 
λῇσι. Ità edidit Barnesius ex Eustathio; Recte. 
Concidit; ut quondam cava concidit, aut| Stephanus, aliique, δέ σῷεας. Quod proso- 

Erymantho, diam perimit. 
Aut Idà in magná, radicibus eruta pinus. Ver. 568. Τὼ μὲν δή} Menelaus et ZEneas. 
4En. V, 448. Ibid. ὀξυόεντα.) Vide suprà ad ver. 50. 


Ver. 561. Τὼ δὲ πέσοντ᾽ ἐλέησε Ver. 569. μεμαῶτε.) Vide suprà ad 
ut vultum vidit morientis, et | β', 818. 
ora; Ver. 5712. Ὡς siàw δύο φῶτε vu) ἀλλή- 


Ingemuit miserans graviter. 


φιλος Μινέλαος. elegantius multó reticeatur. 


560 


C1 
o» 
ζι 


510 


560 


565 


570 


λοισι μένοντε.) “ Post hunc Versum, tale 
4En. X,821. |* quid" (inquit Barnes?us) * deesse vide- 

Ibid.—-— eh» ἀγαθός. Vide suprà ad f',| * tur; ᾿Αντιδίην ἕο αὐτοῦ, i» αἰνῇ δηϊότητιν" 
408. Caeterüm alii hic legunt, ἐλέησεν ἀρηΐ- | Ridiculé admodüm: Quasi id scilicet non 


fassent 
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ΟΣ δ᾽ ἐπεὶ οὖν νεκροὺς ἔρυσαν μετὰ λαὸν ᾿Αχαιῶν, 
Τὼ μὸν ἄρα δειλὼ βαλέτην i εν χερσὶν ἑταίρων" 
Αὐτὼ δὲ στρεφθέντε, μετὰ πρώτοισι μαι χέσθην. 
Ἔνθα Πυλαιμέντα ἑλέτην, ἀτάλαντον " Agni 
᾿Αρχὸν Παφλαγόνων μεγαθύμων ἀσπιστάων. 
Τὸν μὲν ἀφ ᾿Ατρείδης Dover). εἰτὸς Μενέλαος 
Ἑσταότ᾽ ἔγχει νύξε, κατὰ πληῖδα συγήσας. 
᾿Αντέλοχος à; Μύδωνα βάλ᾽ ἡνίοχον »εράποντα, 
Ἔσθλον ᾿Ατυμνιάδην, (ὁ δ᾽ ὑπέστρεφε p ὕνυχας ἵππους,) 
Χερμαδίῳ ὁ ἄγκωνα τυχῶν μέσον" ἐκ δ᾽ ἄρα χειρῶν 
"Hz. λέυκ ἐλέφαντι ret πέσον ἐν κονίησιν. 
᾿Αντίλοχος δ᾽ ἄρ᾽ ἐπαΐξας ξίφει ἤλασε κόρσην" 
Αὐτὰρ oy ἀσθμαίνων εὐεργέος ἐκπεσε δίφρου, 
Κύμξαχος ἐ ἐν κονίησιν ἐπὶ βρεχμόν τε καὶ ὠμους. 
Δηϑθὰ μάλ᾽ εἱστῆκει, τύχε γὰρ Ψαμάθοιο βαθείης; 


580 


585 


Illi igitur postquam mortuos traxerant ad populum Achivorum, 
Eos quidem miseros posuerunt in manibus sociorum : 

Ipsi veró conversi, inter primos pugnabant. 

'Tunc Pylaemenem interfecerunt parem Marti, 

Principem Paphlagonum magnanimorum clypeatorum, 

Hunc utique Atrides hastá-inclytus Menelaus 

Stantem hastá vulneravit, ad jugulum assecutus. 

Antilochus veró Mydona percussit aurigam ejus famulam, 
Fortem Atymniadem, (ille autem avertebat solidos-ungulis equos, ) 
Saxo cubitum assecutus medium : atque ex manibus 

Fraena candida ebore humi ceciderunt in pulvere. 

Antilochus autem irruens ense percussit tempus : 

Atque is anhelans atfabré-facto excidit curru, 

Praeceps in pulvere, in sinciputque et humeros. 

Diü valdé fius stetit, inciderat enim in arenam profundam ; 


575 


580 


ensem collo suspendit eburnum. 
ZEn XI, 11. 
Odyss. Q', 1. 


Ver. 516. "Evéz Ἰπυλαιμένεα. ἾΩδε μὲν ἀναι- 
ρεῖται Πυλαιμίνης Παφλαγόνων ἀρχιός.-ττοττ-ὸ δ᾽ 
ἐν σοῖς ἑξῆς (ν΄, 645. 658.) ζῶν Τπυλαι μένης, ὁμώ- 
νυμός ἰστι τούτῳ. Eustath. Forté hujus Pater, 
ut Barnesius non malé. Nomina enim he- 
roum non confinxit ZZomerus, sed ex historiá 


κώση δ᾽ ἐλέφαντος ἱπῆεν. 
Vide suprà ad δ΄, 141. 

Ver. 584. ἐσαΐξας ξίφει. 
at fervidus advolat hastá. 


memoravit. 
Jbid.—Z&r&avrov.] Vide suprà ad 8' 627. 


' Fer. 578. δουρικλειτός.) ltà Barnesius ; 
recté, ut mihi quidem videtur. 4l. δουρι- 
κλυτό;. 

Ver. 581. -- ὁ δ᾽ ὑπέστριφε μώνυχας iv 


wovs.] Interea, dum averteret equos, percus- 
sus est. Kecté igitur ParentAesi inclusa sunt 
hzec verba. 

Ver. 583. λεύκ᾽ ἐλέφαντ..] Non, λευκὰ 
ὡς ἰλίφαντος, ut Scholiastes; sed, ebore ornata 
et distincta. 


“Ἐπ. XII, 293. 

Ver. 586. Κύμξαχος -ττοτ------ iri βριχμόν σι 

καὶ ὥμους. ] 
involvitur 

ln caput atque humeros.— — /hid. v. 292. 

Ver. 587. εἱστήκε..) Vox, εἱστήκει, acci- 
pitur ἀορίστως, similiter ut ἔστη. Quod si ἕσση- 
xiv dixisset, jam non constitisset Temporum 
ratio. Erat enim hoc utique διωρισμένως 
dicere, Mydona jam tum, cüm h«c scriberet 
Poeta, Àin caput diü stetisse. Vide suprà ad 
)', 492. et ad «, 57. 
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"OQg ἵππω πλήξαντε γαμαὶ βάλον ἐν κονίῃσι" 

Τοὺς δ᾽ (0,0 ᾿Αντίλοχρος, μετὰ δὲ στρατὸν ἤλασ' ᾿Αχαιῶν, 
Τοὺς δ᾽ Ἕκτωρ ἐνόησε κατὰ στίχας, ὥρτο δ᾽ ἐπ᾿ αὐτοὺς 590 

Κεκληγώς: ἅμα δὲ Τρώων εἴποντο φάλαγγες 

Καρτεραί" ἦρχε δ᾽ ρα σφιν " Aene, καὶ voTW  Evyar 


μὲν; ἐγουσῶ Κυδοιρυὸν ἀναιδέα δηϊοτῆτος" 


" Aene δ᾽ ἐν παλάμησι πελώριον ἔγχος ἐνώμα: 
Φοίτα δ᾽ ἄλλοτε μὲν πρόσθ᾽ Ἕκτορος, ἄλλοτ ὄπισθεν. 595 
Τὸν δὲ ἰδὼν ῥίγησε βοὴν bsp Διομήδης. 


*, 


Ως δ᾽ ór ἀνὴρ ἀπάλαμνος, ἰὼν πολέος πεδίοιο, 
Στήη 6 em ὠκυρόῳ ποταμῷ ἅλαδε προρέοντι, 


LS 


, ^ ΄ 5 X , , P4 

Αφρῷ μορμύροντα ἰδῶν, ἀνά τ ἐδραρ, ὀπίσσω; 

Ὡς τότε Τυδείδης ἀνεχάζετο, εἶπέ τε λαῷ" 600 
τῷ φίλοι, οἷον ὃ) αυμά ζομεν Ἕκτορα δῖον, 


sp 


Αἰχμητήν T ἐμεναι; καὶ σαρσαλέον πολεμιστήν. 
Τῷ δ᾽ αἰεὶ πάρα εἰς yt Seg», ὃς λοιγὸν ἀρύνει: 
Ki γῦν οἱ πάρα κεῖνος o βροτῷ ἀνδρὶ € ἐοικώς. 


Donec equi percussum humi dejecerunt in pulverem: 

Illos autem scuticá-agitabat Antilochus, et ad exercitum egit Achivorum. 

Hos autem Hector animadvertit inter ordines. irruitque in ipsos 590 
Vociferans ; unáque Trojanorum sequebantur phalanges 

Fortes: dux autem erat ipsis Mars, et veneranda Bellona ; 

Illa quidem, ferens Tumultum immanem pugnae : 

Mars veró in manibus ingentem hastam quassabat ; 

Itabatque modó quidem ante Hectorem, modó post. 595 
Hunc autem conspicatus cohorruit pugná strenuus Diomedes. 

Ut veró cüàm homo rerum-imperitus, emensus ingentem campum, 

Constiterit ad rapidum fluvium in-mare profluentem, 

Spumá frementem conspicatus, continuóque recurrit retrorsüm ; 

Sic tunc Tydides recessit, dixitque populo: 600 
“Ὁ amici, quàm nos sané admiramur Hectora nobilem, 

* Hastáque fortem esse, et audacem bellatorem! 

* Huic autem semper astat unus a/iguis deorum, qui mortem arceat : 

*" Et nunc ei astat ille Mars, mortali viro similis. 


Ver. 587. ψαμάῤοιο 1 Eustathius in Ver. 596. 
commentario, ῥ᾽ ἀμάθοιν xin. Qus οἱ] β΄, 408. 


βοὴν ἀγαθός. Vide suprà ad 


vera lectio, si Scholiastes recté; ἄμαδος, ἡ Ver. 599. 
κατὰ τὸ πεδίον ἄμμος" ψάμμος Di, ἡ κατὰ τὴν 
ϑάλασσαν κὄν ς. 

Ver. 590. Τοὺς δ᾽ "Excwe.] Menelaum scili- 
cet, et Zntilochum. 

Ver. 591. KsxAwys;.] Vide suprà ad f" 
814. 

Ver. 595. Φοίτα Y ἄλλοτε μίν. Pulcherri- 
ma fortitudinis Hectorec imago. 


μορμεύροντα.ἢ De hujusmo- 
di ὀνομιατοσοιΐᾳ, vide suprà ad δ΄, 455. Produ- 
cit autem penultimam goegzuet», simili analo- 
già ac «egfuouw, uuprupicémi, κὥρισθαι, MC. 
Vide suprà ad 4, 558. 

Ver. 608. εἷς γε ϑιῶν " Deorum 
* cert? aliquis, unus saltem." | Ut adeó istud, 
yt, nequaquam sit supervacuum, 


—— V————-—— 
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᾿Αλλὰ πρὸς Τρῶας τετραμμένοι, αἰὲν ὑπίσσω 605 
Εἴκετε, μηδὲ Sreoic μιενεαινέμιεν ἐφι μάχεσθαι. " 
Ner ao εφη" Τρῶες 0s μάλα σχεδὸν ἤλυθον αὐτῶν. 
» γ ὦ - / »N/ ΄ 
E» Εχκτωρ δύ) φῶτε κατέκτανεν, εἰδότε χάρμης» 
Ei» ἑνὶ δίφρῳ ἐόντε, Μενέσθην, ᾿Αγχίωλόν τε. 
To δὲ πεσόντ᾽ ἐλέησε μέγας Τελαμώνιος Αἴας" 610 
Στῆ δὲ AM ἐγγὺς ἰὧν, καὶ ἀπόντισε δουρὶ φαεινῷ, 


ei ἘΦ » X 


Καὶ βάλεν " AuQuor, Σελάγου υἱὸν, os pon IIo 

Ναῖε πολυκτήμων, πολυλήϊος" ἀλλά E μοῖρα 

"Hy ἐπικουρήσοντα μετὰ Πρίαμόν τε καὶ Vic" 

Τόν ῥα κατὰ ζωστῆρα βάλεν Τελαμώνιος Αἴας, 615 
Νειαΐρη δ᾽ ἐν γαστρὶ πάγη δολιχόσκιον 1 $06 

Δούπησεν δὲ πεσων" ὁ δ᾽ ἐπέδραμε φαίδιμος Αἴας 

Τεύχεα συλήσων" Τρώες δ᾽ ἐπὶ δούρατ᾽ & εγευᾶν 

"O£éa, παμφανόωντα: σἄκος δ᾽ ἀνεδέξατο πολλά. 

Αὐτὰρ ᾿ λὰξ προσξὰς ἐκ νεκροῦ χάλκεον ἔγχος 620 


Mo 35 


᾿Ἑσπάσατ᾽" ma Qo 6T ἀλλα δυνήσατο φεύχεα χαλὰ 


* Sed ad Trojanos adversá-fronte semper, retró 605 
* Cedite, neque contra deos velitis fortitér pugnare. 

Sic dixit: Trojani veró admodum propé venerunt ad ipsos. 

'Tunc Hector duos viros interfecit, peritos pugnae, 

In uno curru existentes, Menesthem, Anchialumque. 

Horum veró prostratorum misertus est magnus Telamonius Ajax: 610 
Stetitque admodüm propé cüm accessisset, et jaculatus est hastá fulgenti, 

Ac percussit Amphium, Selagi filium, qui in Paeso 

Habitabat praedives, locuples; sed eum fatum 

Duxit auxiliaturum, ad Priamumque et filios : 

Hunc ad balteum percussit Telamonius Ajax, 615 
Imoque in ventre defixa est longa hasta : 

Fragorem veró edidit cadens; accurrebat autem illustris Ajax 

Arma detracturus : "Trojani veró in eum hastas conjecerunt 

Acutas, collucentes; scutumque cjus excepit multas, 

At ille calce impressá ex cadavere aeream hastam 620 
Evulsit: non tamen et alia potuit arma pulchra 


Ver. 608.—-—zacixcavtr, εἴδότε.Ἶ Al. κα- Venerat, 
φίκταν εὖ εἰδότε. ————auxilium Priamo Phrygibusque 
Ver. 612. iyi Παισῷ.} «41. ἐν ᾿Απαισῷ. ferebat 
Ver. 613. πολυκτήμων, πολυλήϊος. Infeli€x————— À——— — JEn. II, 342. 
Ausoniis olim ditissimus arvis : Ver. 615. Τόν ῥα. Hunc utique. 
Quinque greges illi balantum, quina re- Ver. 618. Τρῶες δ᾽ imi δούρατ᾽ ἔχευαν. 
dibant telorum effundere contrà 
Armenta, et terram centum vertebat ara-| Omne genus Teucri.— En. 1X, 509. 
tris. 4En. V1I, 537. Ver. 62],— ———xa2»4.] Vide suprà ad 


Ver. 614. "Hy! ἱσπικουρήσοντα μετὰ lelouen] β', 43 
illis ad Trojam forté diebus 


P4 
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"Quoi ἀφελέσθαι: ἐπείγετο γὰρ βελέεσσι" 


Δεῖσε δ᾽ ὅγ' ἀμφίξασιν κρατερὴν Τρώων ἀγερώχων, 
ΟΣ πολλοί τε καὶ ἐσθλοὶ ἐφέστασαν ἐγχε ἔχοντες, 


Οἵ $, μέγαν περ ἐόντα, καὶ ἴφθιμον, καὶ ἀγαυὸν, 
Ὥσαν ἀπὸ σφείων' ὁ δὲ χασσάμενος ve ey D. 
Ὡςς oi μὲν πονέοντο κατὰ πρατερὴν ὑσμίνην. 

Ῥληπόλεμιον δ᾽ Ἡρακλείδην ἠὔν τε, μέγαν τε, 

Ωρσεν & ez ἀντιθέῳ Σαρπηδόνι μοῖρα κραταιή 

Οἱ δ᾽ ors δὴ σχεδὸν ἦσαν ἐπ᾿ ἀλλήλοισιν ἰόντες, 
fio; S, υἱωνός τε, Διὸς νεφεληγερέταο, 

Τὸν καὶ Τληπόλεμος πρότερος πρὸς μῦθον ξειπ' 
Σαρπῆδον, Λυκίων βουληφόρε, τίς τοι ἀνάγκη 

Πτώσσειν ἐνθάδ᾽ ἐόντι μάχης Go oV φωτί ; 

Ψευδόμενοι δέ σε φασὶ Διὸς γόνον Αἰγιόχοιο 

Εΐναι, ἐπεὶ πολλὸν κείνων ἐπιδεύεαι ἀνὸ ρῶν, 

ΟΣ Διὸς ἐξεγένοντο € ἐπὶ προτέρων doct 

MAD οἷόν τινὰ φασὶ βίην Ἡρακληείην 

Εδαι, ἐ ἐμὸν πατέρω σεασυρέμνονα, υμολέοντα 5 


(o3 773 


"Oc ποτε δεῦρ ἐλθων, E ey, ἵππων Λαομέδοντος, 
"E£ οἰῆς σὺν νηυσὶ καὶ ἀνδράσι παυροτέροισιν, 


Ab humeris auferre ; premebatur enim telis : 

Timuit itaque circuitionem potentem "Trojanorum fortium, 
Qui multique et strenui instabant hastas tenentes, 

Qui ipsum, magnum licét existentem, et fortem, et praeclarum, 
Propulsárunt à se: ille veró recedens, vi-repulsus est. 

Sic hi quidem laborabant per acrem pugnam. 

'Tlepolemum veró Heraclidem, fortemque, magnumque, 
IÍncitavit in deo-parem Sarpedonem fatum violentum. 

Hi autem cüm jam proximé essent in se invicem vadentes, 
Filiusque neposque Jovis nubes-cogentis, 

Hunc utique Tlepolemus prior verbis allocutus est : 

* Sarpedon, Lyciorum princeps, quae tibi necessitas 

* "lrepidare hic existenti pugnae imperito viro ? 

* Mentientes autem te dicunt Jovis sobolem Aegiochi 

* Esse; cüm longe illis inferior sis viris, 

* Qui Jove prognati sunt temporibus priscorum hominum : 

* At qualem aiunt vim Herculeam [ Herculem] 

* Fuisse, meum patrem animosum, spiritum- -leonis-habentem ? 
** Qui quondam huc profectus, causà equorum 'Laomedontis, 

* Sex solis cum navibus et viris paucioribus, 


Lis. V. 


625 


630 


635 


640 


650 


655 


640 


. Fer. 622. "Ὼ μοιίν ἀφελίσθα..) Vide suprà Ver. 655. βουληφόρε, μάχης ἀδαή- 
ad ὦ, 51. wow] Domi, quàm militiz, melior. 
Ver. 695. ἀμφίξασιν) Vide infrà ad Ver. 658. βίην Ἡρακληείην. Vide 
δ΄, 454. suprà ad β', 658. Similiter apud Pirgi- 
Ver. 6217. “Ως οἱ μὲν πονέοντο. lium : 


Atque ea per campos zquo dum Marte|  —— —-—Xviolentia Turni. 


geruntur. 4En. VII, 540. 


4En. XI, 576. 
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Ἰλίου ἐξαλάπαξε πόλιν, γήρωσε δ᾽ ἀγυιάς. 

Σοὶ δὲ κακὸς μὲν ϑϑυμὸς, ἀποφθινύθουσι δὲ λαοί: 

Οὐδέ τέ σε Τρώεσσιν ὀΐομαι ἄλκαρ ἔσεσθαι, 

᾿Ελθόντ᾽ ἐκ Λυκίης, οὐδ᾽ εἰ μάλα καρτερός £001 

᾿Αλλ᾽ ὑπ᾽ ἐμοῦ δμηθέντω πύλας ἀϊδαο περήσειν. 
Τὸν δ᾽ αὖ Σαρπηδὼν, Δυκίων ἀγὸς, ἀντίον ἤυδα" 

Τληπόλεμ, ἦτοι κεῖνος ἀπώλεσεν Ἴλιον ἱοῆν, 

᾿Ανέρος ἀφραδίησιν ἀγανοῦ Λαομέδοντος, 

“Ὅς ῥᾶἄ pav εὖ ἐρξαντα κακῷ ἠνίπαπε μύθῳ, 

Οὐδ᾽ ἀπέδωγ᾽ ἵππους; ὧν εἵνεκα τηλόθεν ἦλθε. 

Σοὶ δ᾽ ἐγὼ ἐνθάδε φημὶ φόνον καὶ κῆρω μέλαιναν 

ἜΣ ἐμυέθεν τεύξεσθαι, ὁ ἐμῷ Ü ὑπὸ δουρὶ δαμέντα 

Εὖχος ἐ ἐμοὶ δώσειν, ψυχὴν δ᾽ "Aii κλυτοπώλῳ. 

Ως φάτο Σαρπηδών' ὁ δ᾽ ἀνέσχετο μείλινον ἔγχος 

Τληπόλεμος, καὶ τῶν μὲν ὁμωρτῆ δοῦρατα μακρὰ 
Ἔκ χειρῶν dA ὁ μὲν βάλεν αὐχένα μέσσον 
Σαρπηδὼν, αἰχμὴ δὲ διαμπερὲς ἤλθ᾽ ἀλεγεινή" 

Τὸν δὲ κατ᾽ ὀφθαλ μων ἐρεδεννὴ γνὺξ ἐκάλυψε. 

Τληπόλεμος δ᾽ ἄρα μηρὸν ἀριστερὸν ἔγχεϊ μωκρῷ 

Βεδλήκει᾽ αἰχμὴ δὲ διέσσυτο μαιμώωσα, 


* [lii vastavit urbem, desolavitque compita. 

* Tibi autem ignavus quidem animus, intereunt veró copiae : 
* Neque te Trojanis credo auxilio fore, 

* Profectum ex Lycià, né quidem si perquam fortis sis, 

* Sed à me interfectum ad portas orci descensurum. 

Hunc veró Sarpedon, Lyciorum dux, contrà allocutus est : 

* 'Tlepoleme, sané ille evertit Ilium sacram, 

* Viri prae vecordià praeclari Laomedontis, 

* Qui ipsum bené meritum malo objurgavit sermone, 

Neque dedit equos, quorum gratià ὁ longinquo venerat. 

* "Tibi autem ego hic edico caedem et mortem atram 

* A me futuram, meáque /e hastà domitum 

* Gloriam mihi daturum, animam veró Plutoni insigni-equis. 
Sic dixit Sarpedon : at sustulit fraxineam hastam 
Tlepolemus ; et horum quidem eodem-tempore hastae longae 
E manibus evolárunt: ac quidem percussit cervicem mediam 
Sarpedon, cuspisque penitüs transiit acerba ; 

Eumque circum oculos caliginosa nox operuit. 

Tlepolemus autem femur sinistrum hastá longá 

Percussit; cuspisque pertransiit rapido impetu acta, 


- 


& 


Ver. 643. 


ἀποφθινύθουσι — Vide suprà Ver. 656. 


ὁμαρτῆ.) dl. ἁμαρτῆ. 
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645 


650 


655 


660 


645 


650 


655 


660 


ad β΄, 43. Ver. 661. —  — μαιμιώωσα.) ᾿Αρίστη δὲ 
Ver. 644, Οὐδέ c&.] 4l. Οὐδί τι. δοχεῖ μεταφορὰ τῷ ᾿Αριστοτίλει, dc. Vide 


Ver. 646. 
&, 67. 


σερήσειν.) Vide suprà ad|suprà ad δ΄, 196. 
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, , ^ ^ 
Οστέῳ ἐγχριμφθεῖσα, πατὴρ ὃ ἔτι λοιγὸν ἄμωυνεν. 


Οἱ μὲν ἀρ ἀντίθεον Σαρπηδόνα δῖοι $ ἑταῖροι 
E£égsgor TOM quao" βάρυνε δέ pur δόρυ μιαρὸν 
"EAxópusvov TÓ μὲν οὔτις ἐπεφράσατ᾽; οὐδ᾽ ἐνόησε, 665 
Μηροῦ ἐξερύσαι δόρυ μείλινον, 0Qe ἐπιξαίη, 
Σπευδόντων" τοῖον γὰρ ἔχον πόνον ἀμφιέποντες. 
Τληπόλεμον δ᾽ ἑτέρωθεν εὐκνήμιδες ᾿Α χαιοὶ 
᾿Εξέφερον πολέμνοιο" γόησε δὲ δῖος ᾿Οδυσσεὺς; 
Τλήμονα Suv ἔχων" puoi unge δέ οἱ φίλον ἤτορ. 670 
Μερμήριξε δ᾽ ἔπειτα κατὰ φρένα, καὶ κατὰ Syupuov, 
PEE προτέρω Διὸς υἱὸν ἐριγδούποιο διώκοι, 
Ἢ ὅγε τῶν πλεόνων Λυκίων ἀπὸ Sup» ἕλοιτο. 
Οὐδ᾽ ἀρ ᾿Οδυσσῆ! μεγαλήτορι μόρσιμον ἦεν, 
"ohio Διὸς υἱὸν ἀποκτάμεν ὀξέ; χαλκῷ. 675 
To p κατὰ πληθὺν Λυκίων τράπε “δυμοὸν ᾿Αθήνη. ᾿ 
"Ey ὅγε Κοίρανον εἷλεν, ᾿Αλάστορά τε, Χρόμιόν τε, 


Ad os appulsa: pater veró Jupiter mortem avertit. 

T'um quidem deo-parem Sarpedonem nobiles socii 

Ferebant é proelio: gravi autem dolore afficiebat eum hasta longa 

'Tracta unà ; quam quidem nemo notabat, neque advertebat 665 
Femore extrahere hastam fraxineam, ut incederet, [ve/, currum conscenderet : ] 
Festinantium u/zque; tantum enim habebant studium, qui-circumsistentes-curabant. 
Tlepolemum autem ex-alterá-parte bené-ocreati Achivi 

Efferebant proelio : animadvertit autem nobilis Ulysses, 

Fortem animum habens; commotumque est ei suum cor. 670 
Anxié veró cogitabat deinde mente et animo, 

Utrüm ulteriüs Jovis filium magnüm-sonantis insequeretur, 

An ipse plurium Lyciorum animam eriperet. 

Non utique Ulyssi magnanimo in fatis erat, 

Fortem Jovis filium interficere acuto aere. 675 
Itaque ad multitudinem Lyciorum vertit ejus animum Minerva. 

Tunc ille Coeranum interfecit, Alastoraque, Chromiumque, 


Ver. 662. πατὴρ δέ τι λοιγὸν ἄμυνεν.} Ver. 665.-------ἰπεφράσατ᾽ 1 Vide suprà ad 
Indicat istud c; propé admodüm fuisse, ut | Z, 140. 
interiret. Alii legunt, πατὴρ δ᾽ £c; "er. 668, Τληπόλεμον δ᾽ ἱπσέρωθεν. 


Ver. 663. Σαρπηδόνα δῖοι ἑταῖροι ᾿Ἐξέφερον At Lausum socii exanimum super arma 
e λέμοιο. ferebant 
Intereà 7Eneam Mnestheus et fidus A- Flentes, ingentem atque ingenti vulnere 
chates, victum. AEn. X, 841. 
Ascaniusque comes, castris statuere cru- Ver. 613. Ἢ ὅγε «τῶν. Vocabulum istud, 
entum, ὅγε, quàm non versüs gratià intrusum sit, 


Alternos longà nitentem cuspide gressus. |sed singularem habeat elegantiam; vide su- 
ZEn. X11, 584. |prà ad γ', 409. 
Ver. 664. βάρυνε δέ μιν δόρν μακρὸν Ver. 674. "Olueesi μεγαλήτορι.) | Quà 
'Ἑλκχόμενον.} ratione, Ὀδυσσῆῖ, hic ultimam producat ; item- 
Ille pedem referens, et inutilis, inque ligatus TS ὅς, ver. 695. vide suprà ad a, 51. 
Cedebat, clypeoque inimicum hastile tra- Ver. 676.—— resi ϑυμὸν 'A£jyn.] | Vide 
hebat. 4En. X, 794. |suprà ad z, 194. 
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"Αλκανδρ᾽ S , “Αλιόν τε, Νοήμονά τε; Πρύτανίν τε. 
Καί νύ’ ἔτι πλέονας Λυκίων κτάνε δῖος Οδυσσεὺς, 
E; μῆ ἄρ᾽ ὀξὺ νόησε μέγας κορυθαίολος Ἕκτωρ. 680 
Bz δὲ διὰ προμάχων κεκορυθμένος αἴθοπι χαλκῷ» 
Δεῖμα φέρων Δαναοῖσι: χάρη δ᾽ ἄρα οἱ προσιόντι 
Σαρπηδὼν, Διὸς υἱὸς, ἔπος δ᾽ ὀλοφυδνὸν terme 
Πριαμίδη; μὴ δή pus ἕλωρ Δαναοῖσιν ἐάσης 
Κεῖσθαι" ἀλλ᾽ ἐπάμυνον, ἔπειτά με καὶ λίποι αἰὼν 685 
Ἔν πόλει ὑμετέρη" ἐπεὶ οὐκ ἄρ᾽ ἔμελλον ἔγωγε; 
Νοστήσας οἰκόνδε, φίλην ἐς πατρίδα γαΐαν, 
Εὐφρανέειν ἄλοχόν TÉ φίλην καὶ νήπιον υἱόν. 
"Oc φάτο: τὸν δ᾽ οὔτι “προσέφη κορυθαίολος ' Ἕχτωρ, 
᾿Αλλὰ παρήϊξεν, λελιημένος, ὄφρα τάχιστα 690 
"Ὦσαιτ' ᾿Αργείους, πολέων δ᾽ ἀπὸ ἡυμὸν ἕλοιτο. 
O; μὲν ἄρ᾽ ἀντίθεον Σαρπηδόνα δῖοι ἐσαῖροι 
owe Ur αἰγιόχοιο Διὸς περικαλλεῖ φηγῷ" 
Ἔκ δ᾽ ἄρα οἱ μηροῦ δόρυ, μείλινον ὦσε Senes 
Ἴφθιμος Mio ἄγαν ὅς οἱ φίλος ἦεν ἑταῖρος. 695 


Alcandrumque, Haliumque, Noémonaque, Prytanimque. 

Et quidem adbuc plures Lyciorum interfecisset nobilis Ulysses, 

Nisi statim animadvertisset ingens expedité-pugnam-ciens Hector. 680 
Processit itaque per primos-pugnatores armatus corusco aere, 

Terrorem inferens Danais: gavisus est autem eo accedente 

Sarpedon, Jovis filius, sermonemque lugubrem dixit : 

* Priamide, né quaeso me praedam Danais sinas 

*" Jacere: sed auxiliare; deinde me vel deserat vita 685 
* [n urbe vestrá: quoniam non eram ego, 

* ( Reversus domum, dilectam in patriam terram,) 

* Oblectaturus uxoremque dilectam et infantem filium. 

Sic dixit: huic autem nil respondit expedité-pugnam-ciens Hector, 

Sed praetervolavit, ardens cupidine, ut quàm citissime 690 
Repelleret Arzivos, multorumque vitam eriperet, 

Itaque deo-parem Sarpedonem nobiles socii 

Collocárunt sub Aegiochi Jovis perpulchrá fago: 

Ex ejus autem femore hastam fraxineam extraxit foràs 


Fortis Pelagon, qui ei dilectus erat socius. 695 
Ver. 618. "Αλκανδοόν S".] Ver. 686. οὐκ ἄρ᾽ ἔμελλον. 
Alcandrumque, Haliumque, Nocmonaque, Invidisse deos, patriis ut redditus oris ' 
Prytanimque. 4En. IX, 767. Conjugium optatum et pulchram Calydo- 
Ver. 680 et 689. κορυδαίολος ] Vide su- na viderem. 
prà ad β΄, 816. “Ἐπ. XI, 269. 
Ver. 684. Πριαμίδη.) Vide suprà ad 4 Ver. 689. σὸν δ᾽ οὔσι προσίφη.) Vide 
598. suprà ad 4, 552. 
Ibid. μὴ δή ui] Vide suprà ad β, Ver. 698. Εἷσαν ὑπ᾽ ey$.] 
158. corpusque levabat 


Ibid. 


Mem.) "Vide suprà ad Y, 42, Arboris acclinis trunco.— “πη. X, 834. 
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Τὸν δ᾽ ἔλιπε ψυχὴ, κατὰ δ᾽ ὀφθαλμῶν κέχυτ᾽ QUY AUC 
Αὖτις δ᾽ ἀμπνύνθη, περὶ ὃς πνοιὴ Βορέαο 


 ώγρει ἐ ἐπιπνείουσα κακῶς κεκαφηότα Sup or. 


᾿Αργεῖοι δ᾽ Ur "Agni καὶ Ἕατορι χαλκοκορυστῇ 


Ove ποτὲ προτρέποντο μελαινάων ἐπὶ νηῶν» 700 1 
Ort ποτ᾽ ἀντεφέροντο μάχη: ἀλλ᾿ αἰὲν ὀπίσσω | 


Xd éd : ὡς ἐπύθοντο μετὰ Τρώεσσιν᾽ "Aena. 
Ἔνθα τίνα πρῶτον, τίνα δ᾽ ὕστατον ἐξενάριξεν 
Ἕκτωρ TE Heizpoio πάϊς καὶ χάλκεος "Aene s ; 
᾿Αντίθεον Τέυθραντ᾽ , ἐπὶ δὲ πλήξιππον᾽ Ορέστην, 705 
Τρῆχόν T αἰχριητῆν Αἰτώλιον, Οἰνόμναόν Té, 
Οἰνοπίδην S Ἕλενον καὶ ᾿Ορέσξιον aio) opem, 


8.9 


"Oc pe Ὕλη ναίεσκε; μέγα “πλούτοιο pega des 

Λίμνη κεκλιμένος Κηφισσίδι' πὰρ δέ οἱ ἄλλοι 

Ναῖον Βοιωτοὶ; μάλα πίονα δῆμον ἔχοντες. 710 
'Γοὺς δ᾽ ὡς οὖν ἐνόησε ϑεὰ λευκώλενος Ἥρη 


Hunc autem deseruit anima, circumque oculos offusa est caligo : 

Rursüs tamen spiritum-recepit, ac circüm aura Boreae 

Recreabat aspirans aegré spirantem animam. 

Argivi veró propter Martem et Hectorem aere-armatum 

Nec unquain versis-tergis-fugiebant nigras ad naves, 700 
. Nec unquam contra-ferebantur in pugnam : sed semper retró 
^ Cedebant, postquam audierant apud Trojanos Martem esse. 

'Tum quem primum, quemque ultimum interfecit 


Hectorque Priami filius et aereus Mars? 


Deo-parem Teuthranta, et insuper equüm-agitatorem Orestem, 705 
Trechumque hastatum Aetolum, Oenomaumque, 

Oenopidemque Helenum, et Oresbium mitram-habentem-variam, 

Qui in Hylàá habitabat, valdé divitiis intentus, 

Lacui vicinus Cephissidi : juxtaque ipsum alii 

Habitabant Boeoti, valdé opulentum populum habentes. 710 
Hos quum igitur animadvertit dea candidas-ulnas-habens Juno 


Ver. 699.---κχαλκοκορυστῇ.) Vide suprà ad 
B^, 1. 

Ver. ']O3. "Ἔνθα a iva, πρῶτον, τίνα δ᾽ ὕστατον. 

Quem telo primum, quem postremum as- 


pera virgo 
Dejicis? aut quot humi morientia corpora 
fundis ? 4En. XI, 664. 


Ver. 707.—— 2ioxopíronv.] Vide suprà ad 
β΄, 816. 

Ver. 08. Ὅς ῥ᾽ iv Ὕλῃ.] De hác urbe 
Strabo, lib. YX. pag. 625. 1j pag. 407.) 
Πόλις, inquit, ἣν καλοῦσιν Ὕλας, ὡς λύρας καὶ 
ϑύρας" οἵ, σὴν “Ὑλικὴν, σῇ προσῳδίᾳ ὡς λυ- 
εἰκήν' nempe, priori syllabá correplá ; con- 
trà quàm fit in voce, ὕλη, sylva. Quod 
cüm non intelligeret vir doctissimus 75. Ca- 


saubonus, ad verba Strabonis hzc annotat : 
* ANotetur locus ubi προσῳδίαν vocat, quod 
* alii 4mnalogiam : dit enim ab Ὕλη fieri 
Ὁ UA, eádem prosodiá quá d λύρα fit λυ- 

* ρική: lius dixisset, eádem AInalogiá."" 
MES de verborum Jormandi ratione acce- 
pit vir eruditus id, quod erat à Strabone ac- 
curaté et przefinité dictum de Prosodid. Quod 
si, “Ὑλὴ, TAix^, syllabam priorem utrobique 
produzisset ; tamen analogiam adhuc eandem 
plané haberet, ac λύρα, λυρική" prosodiam non 
utique eandem, 

Ver. 709. 
&, 509 et 314. 

Ver. 711. Τοὺς δ᾽. Hectorem et Martem. 
Quod non advertens Spondanus, vocem hanc 


χεχλιμένος.ἢ Vide suprà ad 


Lis. V. OMHPOY IAIAAOZ E. 23 


᾿Αργείους ὀλέκοντας ἐνὶ κρατερῇ UT [VI 

Αὐτίκ᾽ ᾿Αθηναίην $ ἐπεα πτερόεντα προσηύδα. 
T πόποι, αἰγιόχοιο Διὸς τέκος ἀτρυτώνη, 

7H ῥ᾽ ἃ 

Ἴλιον ἐ ἐκπέρσαντ᾽ εὐτείχεον ἀπονέεσθαι; 

ΕΠ οὕτω μαίνεσθαι 2 ἐάσομεν οὗλον "Aena. 

"AAX ἄγε δὴ καὶ vei μεδώμεθα “)ούριδος ἀλκῆς. 
"Oc ἐφατ᾽" 

'H μὲν ἐποιχομένη χρυσάμπυκας ἔγτυεν ἵππους 

Ἥρη: πρέσξα Sa, )υγάτηρ μεγάλοιο Κρόνοιο. 

"H6z δ᾽ ἀμφ᾽ ὀχέεσσι Soc βάλε καμπύλα κύκλα, 

Χάλκεα, ὀκτάκνημα, σιδηρέῳ ἄξονι ἀμφίς" 

Τῶν ἦτοι χρυσέη ἴτυς ἄφθιτος, αὐτὰρ ὕπερθεν 

Χάλκχε ἐπίσσωτρα, προσαρηρότα, σαύρα ἰδέσθαι: 125 


ἅλιον σὺν μῦθον ὑ ὑπέστημεν Μενελάῳ, 715 


οὐδ᾽ ἀπίθησε sc γλαυκῶπις ᾿Αϑήνη. 
720 


Πλῆήμναι δ᾽ ἀργύρου εἰσὶ περίδρομοι ἀμφοτέρωθεν" 
Δίφρος δὲ χρυσέοισι καὶ ἀργυρέοισιν ἱωῶσιν 
᾿Εντέταται: δοιαὶ δὲ περίδρομοι ἄντυγές εἰσι" 


Argivos interimentes in acri pugná, 

Illicó Minervam verbis alatis allocuta est : 

* Papae, Aegiochi Jovis filia indomita, 

Certé vanum Aoc promissum fecimus Menelao, 

Ilio exciso bené-munito eum rediturum ; 

Si sic furere sinamus perniciosum Martem. 

Sed age jam et nos cogitemus de strenuo auxilio ferendo. 
Sic dixit: neque non obsecuta est dea caesiis-oculis Minerva. 
Ac quidem discurrens aureis-fraenis-ornatos instruebat equos 
Juno, veneranda dea, filia magni Saturni : 

Hebe autem ad currus velociter posuit curvos orbes rotarum, 
Aereos, octo-radios-habentes, ferreum ad axem utrinque: 
Quorum utique aurea curvatura perennis; ac desuper 

Aereae laminae-rotam-munientes, adaptatae, mirabile visu : 725 
Modioli autem ex argento erant rotundi utrinque: 

Sella veró aureis et argenteis funibus 

Exporrecta erat; duoque semicirculi, unde-habenae-suspenduntur, erant : 


415 


«4 


ad ᾿Αργείους in sequenti versu refert ; et, 'Ao- 
γείους ὀλέκοντας, rgivos pereuntes, vertit. 
Quin et in editione Jlle/stenianá Interpres, 
licét ὀλέκοντας recté vertat, Znterimentes ; non 


et imperfectum £vzuvoy et Aoristus f»zuvz pe- 
nultimam producunt, (vide infrà ad /, 203.) 
nescirent Aoristum ἔντῶνον corripi. Sic apud 
Moschum : 


tamen videtur hujus vocis, σοὺς δὲ, vim recté 
cepisse. 

Ver. 114.------ Ασρυτώνη. Vide suprà ad 
B^, 157. 


Ver. "116. ἀπονέεσθαι. Vide suprà. ad 
&, 598. 

Ver. 717. ὑάσομεν. Vide suprà ad ?' 
42. 


Ρον. "190. ἔντυιν ἵσσους.1 Ficta for- 
tassé vox, ἔντυεν, ab iis qui, quoniam ἐντνω 


— καί οἱ λέχος ἔντυνον "Qon 
Idyll. ΤΙ, 160. 

'er. 194. Τῶν ἧτοι χρυσίη 1 Pronuntiaba- 
tur χρυσῇ. Similiter, ver. 727. Δίφρος δὲ χρυ- 
σίοισι. pronuntiabatur xeuzeizi, Vide suprà ad 
B', 968. 

Ver. 728. 'Evzírerzi] Ut constet scilicet 
Temporum ratio, cum precedente et sequente, 
εἰσί, Vide suprà ad ὦ, 57. 
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Τοῦ δ᾽ ἐ ἀργύρεος ῥυμὸς πέλεν" αὐτὰρ UT ἄκρῳ 
Act χρύσειον καλὸν ζυγὸν, ἐν δὲ Aera 
Κάλ᾽ ἔξαλε, vy, χρύσεῤ" ὑπὸ δὲ ζυγὸν ἤ ἤγαγεν Ἥρη 


Ἵππους ὠκύποδας, μερμαιυῖ᾽ ἔριδος καὶ ἀυτῆς. 


Αὐτὰρ ᾿Αθηναίη, κούρη, Διὸς αἰγιόχοιο, 
Πέπλον μὲν κατέχευεν ἑωνὸν πατρὸς ἐπ᾿ οὐδει, 


e» , 


Ποικίλον, ὃν ρ αὐτῇ ποιήσατο καὶ κάμε χερσίν" 


Ἢ δὲ: ων Ε 


χιτῶν ἐνδῦσα Διὸς νεφεληγερέταο, 

Tiiysen ἐς πόλεμον ωρήσσετο δακρυόεντα. 

"Aui δ᾽ ἄρ᾽ ὦ ὥμοισιν βάλετ' αἰγίδα υσσανόεσσαν, 
Δεινῆν, ἡ ἣν περὶ μὲν πάντη Φόύξος ἐστεφάνωτο᾽ 

"' E» δ᾽ "Eeie, € ἐν δ᾽ ᾿Αλκχῇ, ἐν δὲ κρυύεσσα Ἶωκή; 

Ἔν δέ τε Γοργείη κεφαλὴ δεινοῖὸ πελώρου; 

Δεινή τε, σμερδνή τε, Διὸς τέρας αἰγιόχοιο. 

Κρατὶ δ᾽ ἐπ᾽ Gu pipa doy κυνέην JéTo τετραφάληρον, 


Ex hác porró argenteus temo procurrebat; ad cujus extremitatem 
Ligavit aureum pulchrum jugum, et lora-jugalia 

Pulchra innexuit, aurea: sub jugum veró duxit Juno 

Equos pedibus-celeres, cupida contentionis et proelii. 

Caeterüm Minerva, filia Jovis Aegiochi, 

Peplum quidem /azatum defluere-sivit pulchrum, patris super pavimento, 
Varium, quod ipsa fecerat et elaborárat manibus: 

Ipsa autem, loricam induta Jovis nubes-cogentis, 

Armis ad bellum armabatur lacrymosum. 

Circum autem humeros posuit aezidem fimbriatam, 

Horribilem, cui quidem undique Timor circundatus erat : 

In eà Contentio, in eà Fortitudo, in eà atrox Insectatio : 

In eà et Gorgonium caput diri monstri, 

Dirumque, horrendumque, Jovis portentum Aegiochi. 

Capiti veró clavis-undique-ornatam galeam imposuit quatuor-conos-habentem, 


Ver. 150.--- καλόν. Vide suprà ad β΄, 45. 

Ibid. ζυγόν. Miré admodüm Spon- 
danus: ** Per hoc jugum, Equos (inquit) zn- 
* telligit ; 0} statim subjicit, ὑπὸ δὲ ζυγὸν 
* ἥγαγεν ἵσπους.᾽" 


Ver. 740. Ἔν 2" Ἔρις, ἐν δ᾽ ᾿Αλχή. 
tristesque ex zthere Dirz, 


flagello. 


Lrs. 


V. 


730 


735 


740 


750 


755 


740 


Et scissá gaudens vadit Discordia pallà ; 
Quam cum sanguineo sequitur Bellona 
ZEn. VIII, 701 


Ver. 154. κατίχευεν tavó».] Vide suprà | In quibus facilé videre est, Virgilium Home- 
ad γ΄, 585. ri majestatem non assecutum. 


Ver. 'I35. Yloxíxow, ὅν ῥ᾽ αὐτὴ ποιήσατο. 

—Qquas illi lzeta laborum 

Ipsa suis quondam manibus Sidonia Dido 

Fecerat, et tenui telas discreverat auro. 
ἕξη. XI, 73. 


αἰγίδα ϑυσσανόεσσαν, Δει- 


Ver. 758. 


vit». ] 


JEgidaque  horrificam, turbatze Palladis 
arma. “Ἐπ. VIII, 455. 


Ibid.———3 κρυόεσσα. «ΑἹ. δ᾽ ὀκουόδεσσα. 
Ver. 141. "Ev δὲ τε Τοργείη κεφαλή. ] 
ipsamque in pectore Divz 
Gorgona, desecto vertentem lumina collo. 
4En. VIII, 437 

Ver. 145. ἀμφίφαλδν xvvinv.] 
galeam———cristisque decoram. 

“Ἐπ. IX, 565. 


Lr. V. 


N 
Χρυσείην, ἑκατὸν 
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πόλεων πρυλέεσσ᾽ ἀραρυῖαν. 
ἘῚ δ᾽ ὄχεα φλόγεα ποσὶ βήσατο: λάζετο δ᾽ ἔγχος 


745 


Βριθὺ, μέγα, στιξαρὸν, TU δάμνησι στίχας ἀνδρῶν 
Ἥρώων, τοῖσίν τε κοτέσσεται ὀξριμοπάτρη. 

"Hen δὲ μάστιγι ode ἐπερνωΐετ᾽ ἄρ᾽ ἵππους. 
Niriparo: ὃς πύλαι μύκον οὐρανοῦ, ἃς ἔχον "ea, 


Τῆς ἐ ἐπιτέτραπται μέγας οὐρανὸς» Οὔλυμυπός TÉ, 


750 


"Ha ἀνακλῖναι πυκινὸν γέφος ἠδ᾽ ἐπιθεῖναι. 
T7 p^ δ αὐτάων κεντρηνεκέας ἔγιον ἵππους; 
Ερον δὲ Κρονίωνα, Sreoy ἄτερ ἥμενον ἄλλων, 
᾿Ακροτάτη κορυφῇ πολυδειράδος Οὐλύμποιο. 
"Ef ἵππους στήσασα SEC. λευκώλενος Ἥρη 755 
Z2 ὕπατον Κρονίδην ἐξήρετο, καὶ προσέειπε" 
Ζεῦ πάτες, οὐ γεμεσίζῃ ᾿ ἽΑρει τάδε καρτερὰ ἔργα, 


€ 


Οσσάτιόν τε καὶ οἷον ἀπώλεσε λαὸν ᾿Αχαιῶν 


Μὰψ, ἀτὰρ οὐ κατὰ κόσμον; ἐμοὶ δ᾽ ἄγος οἱ 0s ἕκηλοι 


Τέρπονται Κύπρις τε καὶ ἀργυρότοξος ᾿Απόλλων, 


760 


Auream, centum urbium peditibus sufficientem. 


Inque currum fulgidum pedibus conscendit ; 


sumsitque hastam 745 


Gravem, magnam, validam, quà domat ordines virorum 

Heroüm, quibuscunque irascitur praepotenti-patre-nata. 

Juno autem scuticà velociter urgebat equos. 

Sponte suà autem portae crepuerunt coeli, quas custodiebant Horae, 

Quibus commissum est magnum coelum Olympusque, 750 
Ut et aperiant densam nubem et claudant. 

Hác utique viá, per eas, stimulo-parentes dirigebant equos : 

Invenerunt autem Saturnium, à diis seorsim sedentem aliis, 

Summo vertice multa-cacumina-habentis Olympi. 

Ibi equos sistens dea candidas-ulnas-habens Juno 755 
Jovem supremum Saturnium interrogavit, et allocuta est : 

* Jupiter pater, annon succenses Marti ob haec atrocia facta, 

“ Eó-quód-tantasque et tales perdiderit copias Achivorum 


* ''emeré, nec ut decuerat? Mihi sané dolor : 


at veró quieti 


* Delectantur Venusque et argenteo-arcu-decorus Apollo, 760 


Ver. 744. ἱχατὸν σόλεων πρυλίεσσ' 
ἀφαρυῖαν.} Vel, quód φοσούτων πόλεων ὁσλί- 
τας καλύστειν καὶ σκίπειν ἠδύνατο" Vel, 27; 


ἱκατὸν σύλεων ὁσλίτας εἶχεν ἐντετυπωμένους 
ἱαντῇ. Eustath. 
Ver. 745. βήσατο.1] «41. βήσετο. Vide 


suprà ad ver. 109. et ad β΄, 55. 

Ver. ἢ ὀξριμοπάτρη.) Vide suprà ad 
&, 45. 

Ver. 748. “Ἥρη δὲ μάστιγι. Quà. ratione, 
δὲ, hic producatur ; et similiter, φλόγεα. ver. 
745. itemque, χεντρηνεκίας, ver. 752. vide su- 
prà ad ὦ, 51. 


Ibid. ἱπσεμαίετ᾽ ἄρ᾽ ἵππου:.) Videtur 
Eustathius legisse, ictgzítro ἵσσους. Quse 
forté non pejor lectio. Quanquam et istud, 
ἄρ᾽, non malé hzc cum precedente, ver. 732. 
connectit. 

"er. 149. Αὐτόματα,. Al. Αὐτόματοι. 


Ibid. μύκον Vide suprà ad f, 
314. 

Ver. 751. ἀνακλῖνα.Ἶ Vide suprà ad 
&, 309. 


"er. 759. τῇ ῥα ] Vide suprà ad d, 56. 
Ver. 156. ἐξήριτο. «Ἵἱ. ἐξείρετο. 
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"Αφρονα TOUTOV ἀνέντες, ὃς οὐτινὰ οἶδε ϑέμιστα. 
Ζεῦ πάτερ, 5 βά τί μοι κεχολώσεαι, αἴκεν "Aena. 
Λυγρὼς πεπληγυῖα μάχης ἐξαποδίωμαι : 
Tz δ᾽ ἀπαμειβόμενος πεοσίφη γεφεληγερέτα Ζεύς" 
"Ayeu μάν οἱ ἐπορσον ᾿Αϑηναίην ἀγελείην; 765 


Ἥ e ξ 
Ὡς ἐφατ᾽ " 


μάλιστ᾽ εἴωθε κακῆς ὀδύνησι πελάζειν. 
οὐδ᾽ UNE Sed: λευκώλενος "Her 


Μάστειξεν δ᾽ ἵππους" σὼ δ᾽ οὐκ ἄὥκοντε πετέσθην 
7 


Μεσσηγὺς γαίης τε καὶ οὐρανοῦ ἀστερόεντος. 
"Occo δ᾽ ἤεροειδὲς à ἀνὴρ ides ὀφθαλμοῖσιν, 770 
ἭΜμενος & εν σκοπιῆ, λεύσσων ἐπὶ OLVOTUL πόντον; 


* Dementem hunc quum extimulárint, qui nulla novit jura. 
* Jupiter pater, nunquid mihi irasceris, si Martem 


* Graviter percussum pugná exegerim ? 


Hanc autem respondens allocutus est nubes-cogens Jupiter : 

sé Agedum, adversus i ipsum incita Minervam praedatricem, 765 
* Quae ipsum maximé solita est in graves dolores conjicere. 

Sic dixit; nec non obsecuta est dea candidas-ulnas-habens Juno; 

Sed scuticá verberavit equos: hi autem non inviti volabant 


Per medium terraeque et coeli stellati. 


Quantum veró aéris per-horizontem-extensi-spatium homo videt oculis, 710 
Sedens in speculá, prospectans in nigricantem pontum ; 


Ver. '165. ἰξαποδίωμα.. Vide suprà 
ad ὦ, 598. 

Ver. '164. 
ad 4, 175. 

Ver. 165. ἀγελείην.} Al. ἀγελάιην. 


Vide suprà ad δ΄, 128. 

Ver. 166. Ἥ ἑ μάλισε᾽ εἴωθε." 
ad ver. 841. 

Ver. 169. Μεσσηγὺς γαίης v2 καὶ οὐρανοῦ. 
terras inter celumque volabat, 

Littus arenosum Libyze ventosque secabat. 

“Ἐπ. IV, 256. 

Quz cüm sententia plané sit nulla, (quid 
enim est ///tus secare ὃ) emendavit hoc modo 
Criticorum longé longéque omnium Prin- 
ceps, Rzchardus Bentletus : 

—-——terras inter ccelumque, /egebat 

Littus arenosum Liby:ze, ventosque secabat. 
Quà sané emendatione nihil unquam excogi- 
tatum venustius, nihil certius. Caterüm ad 
vocem, μεσσηγὺς, non abs re erit hoc in 
loco annotare, quàm singulari loquendi ra- 
tione Scriptores Romani vocis istius vim in- 
terdum expresserint. 


Vide infrà 


—iünter 

Hectora Priamiden, animosum atque znter 
Achillem, 

Ira fuit capitalis.— — Horat, Sermon. I, 7. 

Nestor componere lites 


Inter Peliden festinat, et nter Atriden. 
Epist. I, 2. 


νεφεληγερέσα.] Vide suprà| Quae ad loca Vir ingens jam memoratus: 


* Vitiosum sanó, inquit, loguendi genus, et 
* διωτικόν; quodque magni emerim, mun- 
* quam ab Horatio prolatum." — Similem 
tamen loquendi rationem ex vio, lib. 22, 
55. adduxit Gatakerus: *' inter cives RHo- 
* manos et inter peregrinos." Et ex Cicer. 
Parador. 1. Marcilius: ** nihil inter te at- 
* gue inter quadrupedem putes. interesse." 
Quorum in priori locorum, posterius illud 
inter, codicum meliorum jussu; in posteriori, 
codicum omnium consensu, ejiciendum con- 
tendit (in 4ddendis ad Notas suas) Bentleius. 
Verüm casu occurrit mihi nuper alius ex 
Cicerone locus, qui medelà istá, siquidem 
jam sanus non sit, sanari venusté non po- 
test. JDe 4micit. $ 25. * Quid. intersit in- 
* ter popularem, id est, assentatorem, et le- 
* gem virum; δὲ inter constantem, severum, 
* et gravem." 

Ibid.——— ——ásripówmo.] Vide suprà ad 
δ΄, 44. 

Ver. 10. Ὅσσον δ᾽ ἠεροειδὲς , Τόσσον 
τ ἵσποι.] Ὁ δὲ, πῶς μεγαθύνει cà δαιμέό- 
τὴν ὁρμὴν αὐχῶν κοσμιχῷ διαστήματι 

Longinus, S 9. 


yi& y 
καταμετρεῖ. 


Lis. V. 


Τύσσον ἐπιθρώσκουσι Sea ὑψηχέες ἵ ἵπποι. 

᾿Αλλ᾽ ὅτε 07 Τροίην 4 ἵξον, TOTO TÉ ῥέοντε, 

ἭἭχι ῥοὰς Σιμόεις συμξάλλετον ἠδὲ Σκάμανδρος. 

"Ev ἵππους ἔστησε Sea λευκώλενος Ἥρη, 

Λύσασ᾽ ἐξ ὀχέων" περὶ δ᾽ ἠέρα πουλὺν ἐχευε. 

Τοῖσιν δ᾽ ἀμξροσίην Σιμόεις ἀνέτειλε νέμεσθαι. 
Αἱ δὲ βάτην τρήρωσι πελειᾶσιν idtumÜ' ὁμοῖαι, 
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-I 
-1 
ον 


Tantum saltu-conficiunt deorum altisoni equi. 
At quando jam "Trojam pervenissent, fluviosque labentes, 
Quà fluenta Simois commiscent et Scamander ; 


Ibi equos stetit dea candidas-ulnas-habens Juno, 
circumque caliginem multam fudit. 


Solutos curru : 


-l 
-I 
IS 


Illis veró ambrosiam Simois summisit ad-depascendum. 
Hae autem iverunt pavidis columbis "ncessu similes, 


ten. 772. 


ὑψηχέες.) 41. ὑψαυχ iris. 

Ver. 1713. Ai δὲ βάτην Recté se habet 
ista Syntaxis. Vide suprà ad 4 566. Non 
omittendum tamen, Scholiastem Sophoclis ad 
Electr. ver. 980. itemque Zurzpidis ad. 4l- 
cest. ver. 902. legisse hoc in loco, Τὼ δὲ βά- 
την. Qu: quidem Syntaxis, et ipsa quoque 
recté se habet; licét de Pvemnis sermo sit. 
Non quód «4 * per omnia genera dicatur," 
ut Barnesius; nedum quód γυναῖκε sit mas- 
culinum in numero duali, ut Grammatici 
stultissim? commenti sunt; sed quód unus- 
quisque [/a personne,] sive sit Hominum, sive 
Deorum, seu quicunque sit, sive mas, sive 
femina, quoties ad sententiam nihil interest 
quo quis seru sit, proprie efferatur genere 
masculino. Scilicet non ad Scrwm, sed (ut 
recté alicubi Dion. Halicarnasseus) «gig và 
πρόσωσον ἀποτείνεται ὁ λόγος. lLxempla a- 
pud optimos Auctores occurrunt innume- 
ra. Apud Jomerum, de Junone et Mi- 
nerva : 


πληγέντε κεραυνῷ Iliad. 8’, 455. 
De iisdem deabus, in quibusdam codicibus: 
προφανίντε ἀνὰ πτολέμοιο γεφύρας. 
Ibid. ver. 578. 

De feminis duabus, apud Pausaniam : 

— τούτους δὲ φασιν, &c. — Lib. 11. cap. 21. 
Apud Sophoclem, de feminis itidem duabus ; 

ἤϊδεσθε τώδε τὼ κασιγνήτω, φίλοι, 

"Q1 σὸν πατρῷον οἶκον ἰξισωσάτην' 

Ω τοῖσιν ἐχθροῖς 

Ψυχῆς ἀφειδήσαντε" --------------- 

Τούτω φιλεῖν χρὴ, τώδε χρὴ πάντας σέξειν' 


Τώδ' ἐν 9' ἑορταῖς 


Electr. ver. 980. &c. 
Apud Zuripidem, de Viro et Urore suá: 
Δυεῖν γὰρ ὄντοιν, οὐχ ὁ μὲν τλήμων, ὁ δ᾽ οὗ. 
JTel It. 632 
Joan L. 


AUI MÀ ψυχὰς — —à ny διαξάντε. 
alMcest. 9X1 
ltem Hecuba, de sezpsá et filia : 
οὐκ ἄρ᾽ ὡς ϑανουμένους 
Μετῆλξες ἡμᾶς. 
Creüsa, de sezpsá : 
Ἡμεῖς iv ὀρῷνῇ σπαργανώσαντες πέπλοις. 
» ΄ * ue 
Jon. 955. 


Hecub. 511 


Et Pythia, de seipsá : 

"uà δὲ ϑνητῶν οὔτις ἀνθρώπων τάδε 

"Eagovzas ἡμᾶς. ---------τττττττ------- Ibid. 1861 
Apud eundem, de mulzere mortuá ; 

Θάστειν τιν᾽ ἐν σῇδ᾽ ἡμέρᾳ μέλλων νεκρόν. 

"cest. 513. 

Νέκυν μὲν ἤδη πάντ᾽ ἔγοντα.--- Ibid. 607 

-—— — Kal «gig ἄλλῳ Savtiy 

Nia γίρων ὧν, τό,δ᾽ ἀποιμώξεις νεκρόν 

Ibid. 655 
᾿Αλλ’ οὐ σὺ νεκρὸν ἀντὶ coU τόνδ᾽ ἐκφέρεις. 
Ibid. 716. 
Ασελθε, καί με τόνδ᾽ ἕα 9άψ αι νεκρόν. 
Ibid. 129. 
Apud Zristophanem, de fem?ná quádam: 
iq:poy [2 
καὶ τοῦ φράξοντος ἀκοῦσαι. 
KEcclesiaz. Scen. 9. 
Apud Plautum itidem, de muliere : 

Quis ea est ? Mil. Gloréos. “εἰ. 5. 

Quicum ibat. Epidic. Scen. 4. 

Sed quis ea est mulier ? Ibid. Scen. ult. 

Hzc est; Quis? Cistell. 4ct. YV. Scen. 9. 

Quis es ? Ibid. 

Quisquis es, quae, ἃς, 

Rud. Act. IV. Scen. 4. 
Apud Firgilium, de Venere : 

— ducente Deo——. AEn. 11, 632, 
Ex quibus omnibus abundé apparet, utram- 
que loquendi rationem, et A; δὲ βάτην, εἰ 
Τὼ δὲ βάτην, recté se habere. 


Q 
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Lis. V. 


᾿Ανδρά ad ᾿Αργείοισιν ἀλεξέμεναι μεμιαυΐαι. 


yd ὅτε δή ῥ 


ἵκανον, ὅθι πλεῖστοι καὶ ἄριστοι 


180 


Ἔστασαν, o βίην Διομήδεος ἱπποδάμοιο 
, 7 /, γ , , /, 
E;X.0p£voi, λείουσιν ἐοικότες ὠμοῷφαγοισεν, 
-- , 
Ἢ συσὶ κάπροισιν, τῶν τε σθένος οὐκ ἀλοπαδνόν' 
ὦ 4' 53 J 
Ἔνθα στῶσ᾽ 500 “εὰ λευκώλενος Hem, 


Στέντορι εἰσαμένη μεγωλήτορι χαλκεοφώνῳ, 


785 


Ὃς τόσον αὐδήσασχ᾽, ὅσον ἄλλοι πεντήκοντα: 
Αἰδὼς, ᾿Αργεῖοι; κάκ ἐλέγχεα, εἶδος ἀγητοί" 
ὌὌφρα μὲν ἐς πόλεμον πωλέσκετο δῖος Αγιλλεὺς, 
Οὐδέποτε Τρῶες πρὸ πυλάων Δαρδανιάων 


7) 7, Ν , / 3 7i 
Oryyesxov: κείνου γὰρ ἐδείδισαν ὀξριμον εἐγχιος" 


^T e , / , X 
No» δ᾽ ἐχκαθεν πόλιος κοίλῆς ἐπί 


790 
γηυσὶ I, oy ovr. 


e , ^ 5 J , ^ ^N e / 
Ὡς εἰποῦσ᾽, ὠτρυνε μένος καὶ ϑυμον ἑκάστου. 
lad 2 Á, 
Τυδείδη δ᾽ ἐπόρουσε Sed γλαυκῶπις Alva 


Viris Argivis auxiliari properantes. 


Sed quando jam venerant, ubi plurimi et fortissimi 


780 


Stabant, circum vim Diomedis equüm-domitoris [c?rcum Diomedem] 
Conferti, leonibus similes cruda-vorantibus ; 

Vel suibus apris, quorum robur non imbelle : 

Ibi stans clamavit dea candidas-ulnas-habens Juno, 


Stentori assimilata magnanimo aeream-vocem-habenti, 


785 


Qui tantum vociferabatur, quantum alii quinquaginta : 

* Proh pudor, Argivi, turpia probra, formá tantüm admirabiles ! 
* Quamdiu quidem in bello versabatur nobilis Achilles, 

* Nunquam "Trojani ante portas Dardanias 


* Progrediebantur; illius enim timebant validam hastam : 


790 


* Nunc veró procul ab urbe cavas apud naves pugnant. 
Sic fata, commovit robur et animum uniuscujusque. 
''ydidae autem supervenit dea caesiis-oculis Minerva : 


Ver. 178.---αελειώσιν ἰθμιαθ᾽ ὁμοῖα, Motum 
iüdicat aquum et placidum. 

Qualis speluncá subitó commota columba— 
Fertur in arva volans, 
—1mox aére lapsa quieto 

Radit iter liquidum, celeres neque commo- 

vet alas. ZEn. V, 215. 

Ver. 18] .-------βιήν Διομήδεος.) Vide suprà 
ad f, 658. 

"er. 784. 4)/e: Si4.] Ducum indicat 
per totum exercitum ad commovendos anili- 
tes cohortationem. 

"er. 785. Στίντορι εἰσαμέν».] Vide suprà 
ad γ΄, 141. 

Ibid. μεγαλήτορι.) — VOX, μεγαλήτωρ, 
non hic forte m aut magnamrimun signifi: at; 
(nam, ut recté monet Scholiaste S, οὐδὲν iiJu- 


sed, ut Eustathzus explicat, χαλκέντερον' κατ᾽ 
ἐκεῖνο, * Χάλκεον δέ ne ἦτορ ἐνείη. 

Fer. 188. "Ogg. μὲν ig πόλεμε — ᾿Αχιλλεύς.ἢ 
Ὁ ποιητὴς ἀπὸ τοῦ ἐννάτον ἔτους ἤρξατο, ἐπεὶ τὰ 
πρὸ τῆς ᾿Αχιλλέως μήνιδος ἦν ἀτονώςερα, καὶ 
σράξεις οὐκ ἔχοντα μακρὰς, οὐδὲ ἐπαλλήλους. 
Συμραχοῦντις γὰρ “Ἕλλησιν ᾿Αχιλλέως, 

Οὐδέποτε Τρῶες à συλάων Δαρδανιάων 

Of χνεσκὸν, κείνον y&e ἐδείδισων ὄδριμον £j "MUS. 
Oa; ὁσήσαντες δὲ, σούτου ἀπυστάντες, προῆλθον" 
καὶ, τῆς μάχης γιομένηξν πολυπροσωσοί Tt καὶ 
συνεχεῖς, TÀY ἡρώων ἀριστεῖαι κατέστησαν. — Plu- 
torch. de vità Homeri, in fine. Notandum hic 
porró, Quanto cum artificio, ut Poema sit 
unum à capite ad calcem, nunquam non spec- 
uS et inseratur zdcAilles. 

'er. 192. dj reuvt μένος xai ϑυμὸν ἑκάστου. 


μοῦ περὶ τούτου διιξῆλθεν ἔργον πεποιηκότος") Vide suprà ad β΄, 451. 
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Εὗρε δὲ τόν y: (Ly tL IE TOL Tug ἵπποισιν καὶ ὄχεσφιν 
"EAxoc Gray ovrt, TÓ pav βάλε Πάνδαρος i iQ 
ἹἸδρῶς γάρ par ἔτειρεν. ὑπὸ πλατέος τελαμώνος 
᾿Ασπίδος εὐκύκλου" τῷ τείρετο, κάμνε δὲ χεῖρα. 
᾿Ἂν δ᾽ ἰσγων τελαμῶνα, κελαινεφὲς αἷρν ἀπ τεμόργνυ" 
ἹἹππείου δὲ Θεὰ ζυγοῦ ἥψατο, φώνησέν τε" 

Ἢ ὀλίγον οἱ παῖδα ἐ ἐοικότα γείνατο Τυδεύς. 
Τυδέυς τοι μικρὸς μὲν t e δέμας, ἀχλὰ μαχιητής. 
Καί ῥ᾽ ὅτε πέρ AV ἐγὼ πολ εμιίζειν οὐκ εἰασκον, 
Οὐδ᾽ ἐκπαιφάσσειν, ὅτε T ἤλυθε γόσφιν ᾿Αχαιῶν 
ἼΑγγελος ἐς Θήδας, πολέας μετὰ Καδριείωνας" 
Δαίνυσθαί μιν ἄνωγον. ἐνὶ μεγάροισιν ὅκηλον. 
Αὐτὰρ ὁ ϑυμὸν ἔχων ὃν καρτερὸν, ὡς τὸ πάρος περ» 
Κούρους Καὸμείων προκαλίζετο" πάντα δ᾽ ἐνίκα 


Reperitque hunc regem apud equos et currus 
Vulnus refrigerantem, quod εἰ inflixerat Pandarus sagittà : 
Sudor enim ipsum aflligebat sub lato loro 


Clypei pulchré-orbiculati ; quo utque aflligebatur, laborabatque manu : 


Ac elevans lorum, nigrum sanguinem abstergebat : 

Equinum autem dea ]j Jugum attigit, dixitque : 

“ Profectó parüm sibi filium similem genuit 'Tydeus. 

** 'Tydeus utique parvus quidem erat corpore, sed pugnator. 

* Ac quando ipsum ego pugnare non sinebam, 

* Neque furenter-irruere, quando scilicet venit seorsüm ab Achivis 
* Legatus ad Thebas, plures ad Cadmeios : 

* Convivari ipsum jussi in aedibus quietum : 

* Sed is animum retinens suum fortem, sicuti priüs, 

* Juvenes Cadmeiorum provocabat: in omnibus autem vincebat 


"er. 794. 
Vide suprà ad ver. 219. φαίνεται καλὸν, τὸ δὲ εὐτελές. 
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S00 


805 


795 


800 


805 


παρ ἵπποισιν καὶ ὄχεσφιν.) ὅσον διαφέρει ἐπὶ σῶν ἐπῶν, Θεωρείσθω"--- σὸ μὲν 
Ut recté obser- 


Ver. 800. Ἦ ὀλίγον οἱ παῖδα ἐοικότα. Ὑσι- vavit "Aristoteles, Poetic. cap. 22, de versu isto, 


μνηστίον δὲ καὶ πατέρων ΑΣΑ Ων ἐνίους, ὅταν) Odyss. í, 515. 


ἐξαμαρτάνωσιν. Ὅμηρος, “ Ἦ ὀλιγὴν οἱ παῖδα Ver. 801. Τυδεύς σοι μικρὸς μέν.) Interim 
* ἐρικόσα γείνατο Τυδεύς." Plutarch. a224cix | confert admirationi multüm etiam infirmitas ; 
παρωγγίλμ. ldem, in libro de 4dulatore ab | «t οὔτι Homerus Tydea parvum, sed. bellato- 
Zmico dignoscendo, haud longé à fine, ver- | rem dicit fuisse. Quinctilian. lib. III.cap. 7 


sum hunc Zgamemnon? attribuit ; vel memo- Ingentes animos angusto pectore versant. 
rià lapsus, eoó quód simili argumento usus sit Virg. Georg. YV, 83. 
Agamemnon iv τῇ ᾿Επιπωλήσιι, suprà in prz- Ingenio pugnax, corpore parvus erat. 
cedente libro δ' ; vel quód hoc in loco Mi- Qvid. 
nervam intellexerit, 4zamemnonis utique co- —  ———— Sed non et viribus infrà 
hortationem prudentem. 'Tydea fert animus; totosque infusa per 
Ibid. ὀλίγον οἱ παῖδα] Quà ratione, artus 
ὀλίγον, hic ultimam producat; itemque, «s, | — Major in exiguo regnabat corpore virtus. 
ver. 817. vide suprà ad Z, 51. —Caterüm Stat. "Theb. lib. 1. 
siquis transposuerit in hoc et sequenti versu Ver. 808. ἤλυθε. Videsuprà ad γ΄, 205. 


voces ὀλίγος οἵ μικρὸς, utrobique và ἁρμόττον, Ibid. 
Q2 


νόσφιν) Vide suprà ad ὦ, 519 


ε "s , δι a9 N 
Ῥηΐδίως" τοίη οἱ εγων 
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ἐπιταῤῥοθος 2. 


Σοὶ δ᾽ ἤτοι μὲν ἐγὼ παρά d ἵσταμαι, ἠδὲ Q υλάσσω; 


Καί σε προφρονέως κέλομαι Τρώεσσι yx 


810 


X E: ᾿ς "EA 
᾿Αλλά σευ ἢ κάματος πολυά!:ξ γυῖα δέδυκεν, 


Μ P4 7 , Ἵ , , F , "ἢ 4, οἵ 
H yU σε ποὺ δέος L0 84 απήριον ου συ y ἐπτειτῶ 


Τυδέος ἐκγονός ἐσσί» δαΐφρονος, Οἰνείδαο. 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πρατερὸς Διομήδης" 


Γινώσκχω σε; Sea, σύγατερ Διὸς αἰγιόχοιο, 


Τῷ τοι προφρονέως ἐρέω ἔπος; 


΄ 


815 


οὐδ᾽ ἐπικέυσω" 


» 7 ΄ » 5 ΄ L4 , 
Ovre τι με δέος ἐσχει οπήριον» OUTE τις OXVOC 


᾽ li ^ , , , i , / 
AAX ἔτι σων fet γόον iia ἃς ἐπετειίλᾶς. 


Οὐ w εἴας μακάρεσσι Sreoig ὦ ἀντικρὺ μάχεσθαι 


Τοῖς ἄλλοις" ἀτὰρ εἰ κε, Διὸς συγάτηρ, ᾿Αφροδίτη 


820 


EA θησ᾽ € ἐς πόλεμον, Twy οὐτάμεν ὀξέϊ χαλκῷ. 


ΠΤ νῦν αὐτός T ἀναγ άζομναι; ἠδὲ καὶ ἄλλους 
᾿Αργείους ἐκέλευσα GL IUE VOU ἐνθάδε πάντας. 

3 , 
Γινώσκω γὰρ "Aene μάχην ἀνακοιροινέονται. 


N * , 7 γ ἡ EY - , ΄ 
Tov δ᾽ ἡμείξετ᾽ ἐπειτὰ Set γλαυκῶπις Anm 


' Facil: talis illi ego adjutrix eram. 


** "Tibi veró equidem ego assistoque, et £e servo, 
* Ette prompto-animo hortor adversus Trojanos pugnare : 810 
** Sed tibi vel defatigatio ex multo labore membra subiit, 


* Vel te certé aliquo-modo timor tenet exanimans : 


Non sané tu posthac 


* 'T'ydei soboles es reputandus, rei-militaris-periti Oenidae. 
Hanc autem respondens allocutus est fortis Diomedes : 


* Agnosco te, dea, filia Jovis Aegiochi, 


* Ideó tibi lubenter dicam verbum, neque celabo ; 

* Neque aliquis me timor tenet exanimis, nec ulla ignavia : 
* Sed adhuc tuorum recordor mandatorum, quae mandásti. 
* Non me sinebas cum beatis diis ex adverso pugnare 


* Caeteris; sed si, Jovis filia, Venus 


* Veniret in proelium, hanc vulnerare acuto aere. 
* Quare nunc et ipse recedo, atque etiam caeteros 


* Argivos jussi congregari hie omnes; 


* Agnosco enim Martem proelium obeuntem et adminzstrantem. 


Huic autem respondit deinde dea caesiis-oculis Minerva : 


Ver. 808. τοίη οἱ ἐγών.) Ita edidit 
Jarnesius ex MS.  Rectó, ut mihi quidem 
videtur. Vulgg. ποίη τοὶ ἐγών" ex versu, ut veri- 
simile est, $28. infrà. Quanquam et zoí5 «i, 
etiam hoc in loco, ferri possit ; si mnodó parti- 
cula zo; explementum utique accipiatur; sicuti 
in Q', 110. ᾿Αλλ᾽ ἐσί coi κἀμεὶ ϑάνατος, &c. 

Ver. 815. Τινώσκω σε, θεά.) 


Et nunc nequicquam fallis Dea. 


4En. XII, 634. 
"er. 818. Ἰφεσμέων.) — Pronuntiabatur, 
iQsrudw Vide suprà ad β΄, 811. 


Fer. 894. ἀνακοιρανίοντα.] — Schol. δια- 

; Y ς ; e " 
πτάσσοντα, διίαοντα. Αἱ σροξέσεις, ἀντιλαμξα- 
νόμεναι ἀλλήλων, σοὺς οἰκείους φόπους τηροῦσι. 
“11. ἀνὰ κοιρανέοντα. 


Lm. V. 


OMHPOY ΙΔΙΑΔΟΣ 


Τυδείδη Διόμηδες, ἐμῷ κεχαρισμένε υμῷ, , 
Μήτε σὺ γ᾽ "Agen τόνδε zi δείδιθι, μήτε τ ἄλλον 
᾿Αὐανάτων" τοίη τοι ἐγὼν ἐπιτάῤῥοθός εἰμι. 


HAXA ἄγ᾽ ἐ ἐπ᾿ "Agni πρώτῳ ἔχε μώνυχας ἵππους 


Τύψον δὲ σχεδίην, μηδ᾽ een “οῦρον᾿ “Ἄρηα 


Ἴουτον LE συκτὸν κακὸν, ἀλλοπρόσαλλον" 
i 

Ὃς s πρώην μὲν ἐμοί T& καὶ "Heg στεῦτ᾽ ἀγορεύων, 
Τρωσὶ μαχήσεσθαι, ἀτὰρ ᾿Αργέιοισιν ἀρήξειν" 


No» à: 


y» 


ὁ δ᾽ 


X εἰρὶ πάλιν ἐρύσασ᾽" 


μετὰ Ὑφώεσσιν 6p. εἴ, τῶν δὲ λέλασται. 
“Ὡς βαῤέηι ᾿ἸΣδόένελον μὲν ἀφ᾿ ἵππων ὧσε χαμᾶζε, 
ἄρ ἐμμαπέως ἀπόρουσε" 


'H δ᾽ ἐς δίφρον ἔξαινε παραὶ Διομήδεα δῖον 
ἜἘμμεμαυΐα ϑεώ" μέγα δ᾽ &Gomys φήγινος ἄξων 


Βριθοσύνη᾽ δεινὴν γὰρ ἄγεν “εὸν, ἄνδρα T eir. 


Λάξετο δὲ μάστιγα καὶ ἡνία Παλλὰς ᾿Αθήνη" 


810 


* Tydide Diomedes, meo charissime animo, 


Neque tu Martem hunc ullatenüs time, neque quemquam alium 


* Immortalium; talis tibi ego adjutrix sum. 


Verüm age, in Martem primum dirige solidos-ungulis equos : 
Ferique eum cominüs, neque reverere impetuosum Martem 
Hunc insanientem, praeter-naturam-ascitum malum, inconstantem 


* Qui non-ita-pridem mibique et Junoni promisit dicens, 


Adversum Trojanos se pugnaturum, atque Argivis auxiliaturum : 


* Nunc veró cum "Trojanis versatur, horumque est oblitus. 
Sic locuta, Sthenelum quidem ὃ curru depulit humi, 835 


Manu retrorsum trahens : 


ille autem dicto-citiüs desiliit : 


Ipsaque in currum conscendit juxta Diomedem nobilem 


Irá-concitata dea : 


valdé autem gemuit faginus axis 


Sub pondere; gravem enim vehebat deam, virumque fortissimum 


Corripuit autem scuticam et habenas Pallas Minerva: 


840 


Ver. 827. Μήτι σύ y ΓΑρια τόνδε τε Dedit. | 


Ità recté, ut opinor, cdidit Barnesius. ΑἹ. 
Μήτε σύ γ᾽ "Agtz có ἐπ δείδιθι Quod pe- 
rinde est. 4l. Μήτε σύ 
et, Μήτε σύ γ᾽ "Agna σόγε ΕΝ Quarum lec- 
tionum prior versum, posterior sententiam 
jugulat. 
"er. 898. ᾿Αϑανάτων. Vide suprà ad ὦ, 398. 
Ver. 851. TUxcTÓy κακόν.)  Eustathio, 
* przter-naturam-ascitum malum." — liis, 
* naturá improbum." — Neutrum malé, licét 
diversá ratione. 
Fer. 855. Σϑδένελον μὲν ἀφ᾽ ἵσπων ὦσι 
χαμᾶξι. Ἡ δ᾽ ἐς δίφρον ἔξαινι. 
Aurigam Turni media inter lora Metiscum 
Excutit, ct longé lapsum temone relinquit; 
Ipsa subit manibusque undantes flectit 
habenas, 


"Aenm σπόνδε δείδιθι" 


Cuncta gerens, vocemque et corpus et arma 
Metisci. 4En. XII, 469. 

Ver. 856. σάλιν ἐρύσασ᾿.) Quá ratione 
πάλιν, hic ultimam producat ; ; item, 2i, ver. 
840. et μεν, ver. 845. et ὀλοφυρόμενος, ver 
871. vide suprà ad Z, 51. 

Ver. 858. μέγα δ᾽ ἔδραχε φήγινος 
ἄξων. οἱ παλαιοὶ, ἀντὶ σοῦ φήγινος, σἤδι- 
γος γράφουσιν" εἰπόντες ὅτι πῆδος, εἶδος ξύλου. 
Eustath. 

Póst valido nitens sub pondere faginus axis 


Instrepat.— Georg. 111, 172. 
Gemuit sub pondere cymba. 

4En. VI, 415. 
Ver. 840. 841. Λάζισο, Αὐσίκ᾽ 


ἔχε.) Oratio hzc asyndetos, impetum et ve- 
hementiam Jestinantis significanter indicat. 
Vide suprà ad ὦ, 105. 

QS 
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Αὐτίκ᾽ ἐπὶ Agni πρώτῳ ἔχε μώνυχας ἵππους. 
Ἤτοι ὁ μὲν Περίφαντα πελώριον ἐξενάριξεν, 
Αἰτωλῶν 20 ἄριστον, ᾿Οχησίου ἀγλαὸν υἱόν" 
Τὸν μὲν " Age ἐνάριζε μιαιφόνος" αὐτὰρ ᾿Αὐήηνη 
ῦν "Ai0oc κυνέην, μή μιν ioi ὀξριμος᾿ " Aene. 
[ὩΣ δὲ 106 βροτολοιγὸς ' Aene Διομήδεα δῖον, 


"Hroi ὁ μὲν Περίφαντα πελώριον αὐτόθ᾽ & 


815 


εῶσε 
Κεῖσθαι, j^ πρῶτον κτείνων ἐξαίνυτο Φγυμόν' 
Αὐτὰρ ὁ o [95 p ἰθὺς Διομήδεος ἱπποδάμοιο. 

Οἱ δ᾽ ὅτε δ) yr ἦσαν em ἀλλήλοισιν ἰόντες, 
Πρόσθεν᾽ ᾿Αρης ὠρέξαθ' ὑπὲρ ζυγὸν, ἡ ἡνία S ἵππων, 
Ἔγχεϊ χαλκείῳ, μεμαὼς ἀπὸ υμὸν ὀλέσσα:: 
Καὶ τό yt χειρὶ λαξοῦσα Sea γλαυκῶπις Αὐήνη 
"(lee ὑπὶ ἐκ δίφροιο t ἐτώσιον Gy yat. 

Δεύτερος αὖθ᾽ ὡρμᾶτο βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης 855 
"Eye χαλκείῳ" ἐπέρεισε δὲ Παλλὰς ᾿Αδήνη 

Νείατον ἐς κενεῶνα, 6θι ζωννύσκετο μίτρην. 


850 


Z4c statim in Martem primum dirigebat solidos-ungulis equos. 
| Ille quidem Periphantem ingentem occiderat, 
| Aetolorum longé fortissimum, Ochesii praeclarum filium : 
Hunc utique Mars occidebat caede-inquinatus : sed Minerva 
Induit Orci galeam, né ipsam videret impetuosus Mars. 
Postquam veró vidit hominum-pernicies Mars Diomedem nobilem, 
Is quidem Periphantem ingentem illic sivit 
Jacere, ubi primum interficiens abstulerat animam ; 
Atque ivit rectà in Diomedem equüm-domitorem. 
Hi veró quum jam propé erant, alter in alterum vadentes, 
Priüs Mars protentà-manu-jaculatus est super jugum, habenasque equorum, 
Hastà aereáà, cupiens animam eripere : 
Et veró hanc manu prebensam dea caesiis-oculis Minerva 
Summovit à curru, ut incassüm praeterfugeret. 
Secundus tum impetum fecit pugnà strenuus Diomedes 855 
Hastà aereá : infixit autem connixa Pallas Minerva 
Imum in ile, ubi cingebatur cinctu. 


845 


850 


Ver. 841. Abcíx! ἐπ᾿ "᾿Αρηΐ (Παλλὰς) ἔχε Ver. 855. 


βοὴν ἀγαθός.) Vide suprà 


μώνυχα; ἵππους ἢ Nempe, Trojanorum vim 
superavit Grz:corum disciplina et scientia mi- 
litaris. Id quod fieri scilicet εἴωδε, ver. 766. 

Ver. 842. ὁ μὲν (Aene) Περίφαντα 
ἐξενάριξεν.) EÓ, ut opinor, quód in 
praelio cecidisset Periphas, nec à quo occisus 
esset appareret ; à Marte dicitur interfectus. 
Cieterüm legendum hic crediderim, :Z:vzeice 
sicuti infrà, ver. 844. 

Ver. 847. ἔχασε.) Vide suprà ad δ΄, 42. 


ad β΄, 408. 

Ver. 857. Νείατον ἐς κενιῶνα.] Hoc ait 
Poeta, ni fallor; militibus znferiorum ordi- 
num interfectis permultis, fusos Trojanos 
tantam cladem accepisse, ut eo die, quà par- 
te pugnaret Diomedes, pe né confectum bellum 
videretur. Διημήδες ἐπὶ τὰ κενὰ τῆς μὴ σάνν 
[7 “υρουμένης ἀντιπάλων τάξιως A tÜ- 
ἰσρίψατο ποὺς Dale Heraclid. 


“σε gos "e τς 


Doutic. 


Lis. V. 
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Τῇ ῥά μιν οὗτα τυχὼν, διὰ δὲ χρόα καλὸν ἐδαψεν' 
"Ex δὲ δόρυ σπάσεν αὖτις" ὁ δ᾽ Lr χάλκεος " Aene, 


“ὍὍστσον T ἐννεά χιλοι ἐπίαχον, » 


δεκάχιλοι 860 


᾿Ανέρες ἐν πολέμῳ, ἔριδα ξυνάγοντες᾿᾽ Ἄρηος. 


»y 


Τοὺς δ᾽ 


ἂρ ὑπὸ τρόμος εἷλεν ᾿Αχαιούς TÉ; Τρωάς TÉ, 


vean τόσον Sega Aene, (TOC πολέμοιο. 
Ἢ δ᾽ ἐκ νεφέων ἐρεξεννὴ φαίνεται ἀὴρ, 


B. ea PTT, δυσαέος ὁ egFute LE VOLO" 8 


lo»! 
οι 


Τοῖος Τυδείδη Διομήδει χάλκεος ᾿Αρης 

Φαίνεθ᾽, ὁμοῦ γεφέεσσιν ἰὼν εἰς οὐρανὸν εὐρύν. 
Καρπαλίμως δ᾽ ἵκανε ϑεῶν ἕδος, αἰπὺν "Oxuwror 
Πὰρ à; Aur Κρονίωνι καθέδετο, Suv à ἀχεύων, 


Δεῖξον δ᾽ ἄμέξροτον αἷμα, καταῤῥέον ἐξ ὠτειλῆς, 870 


Καί p ὀλοφυρόμενος ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
Ζεῦ πάτερ, οὐ γεμνεσίζη, ὁ ὁρῶν τάδε καρτερὰ ἔργα; ; 
Αἰεί τοι βῥίγιστα Ὡεοὶ τετληότες εἰμὲν, 


Eà utique parte ipsum vulneravit assecutus, cutemque pulchram dilaceravit ; 


Atque hastam extraxit rursus : 


Tum veró boabat aereus Mars, 
Quantum scilicet novies-mille clamant, vel decies-mille 


860 


Viri in bello, certamen committentes Vartis. 

'Tum veró tremor occupavit Achivosque Trojanosque 
'lerritos ; adeó boabat Mars, insatiabilis belli. 
Qualis autem ex nubibus nigra apparet caligo, 

Ab aestu vento graviter-spirante excitato : 

Talis Tydidae Diomedi aereus Mars 

Apparebat, cum nubibus iens in coelum latum. 


Statim veró venit deorum in sedem, excelsum Olympum : 
Propterque Jovem Saturnium sedit, animo moerens, 


Ostenditque immortalem sanguinem defluentem ex vulnere, 


Et lamentans verbis alatis allocutus est : 


870 


** Jupiter pater, nonne indignaris, videns haec violenta facinora ἢ 
*^ Semper sané acerbissima dii passi sumus, 


Ver. 858. τῇ ῥα.) “ Eà utique parte." 
Non igitur supervacaneum est istud, ῥα; sed 
vim habet in connectendá sententià perquàm 
elegantem. "Vide quoque suprà ad ἅ. 56. 
et ad β΄, 158. 

Ibid.——454 r2.] Vide suprà ad δ΄, 525. 

Ibid. καλόν. Vide suprà ad £', 45 

Ver. 859. ἴοραχε χάλκιος "Aene, Ὅσσον 
τ᾽ ἰννεά χιλοι.} Clamorem exhibet aciei. disjec- 
tze, et in fugam conversae. 

Ver. 864.——lÀeiGtyyn φαίνεται ἀὴρ, Καύματος 
ἐξ ἀνίμοιο δυσαέος ἀρνυμέίνοιο. Nonnulli distin- 
guunt; Καύματος iE, ἀνίμοιο, ἄς. Ac proinde 
diversé accipi potest hzec sententia; Ut dicat 
nimirum Poeta, caliginosum aérem vel ex τὸ - 
stu oriri ac vento à meridie, ve/ zsestum ipsum 
ex vento à meridie exorto, ve/ ventum deni- 
que ex estu. Qu: quidem ambiguitas, non 


utique Poetze, sed nobis grzcé jam minüs 
scientibus omninó est tribuenda. 
Ver. 865.----ὀρνυμείνοιο.) Vide suprà ad γ', 260. 


Ver. 867. ὁμοῦ νεφίεσσιν.] Pulvere in- 
genti scilicet excitato. 
'er. 869. Κρονίωνι. De Analogià τοῦ 


Κρονῖονος et Κρονίωνος, vide suprà ad. ὦ, 597. et 
β΄, 818. 

Ver. 870. Διεῖξιν δ᾽ ἄμξροτον αἷμα. Ad has 
voces, Henr. Stephanus: * In Flor. (inquit) 
** et Ald. et aliquot aliis, δεῖ ξε, miror quomodo 
** stante versu ; tn aliis, διϊξαι, miror quomodo 
** stante sententiá." Credo equidem istos, δεῖξε 
δὲ ἀμξροπον" hos, δείξας ἄμξροτον, dicere voluisse. 

Ver. 872. Ζιὺ σάτιρ.)] Equidem continere 
me nequeo, quin vocem Romanam, Jupiter, 
multó potiüs Ζεὺς πατὴρ esse credam, quàm 
Juvans pater. 


QA 
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᾿Αλλήλων ἰότητι; χάριν δ᾽ ἄνδρεσσι φέροντες 
Σοὶ πᾶντες μα χόμεσθα σὺ γὰρ τέκες ἄφρονα κούρην; 
Οὐλομεένην, jr αἰὲν ἀήσυλα ἔργα μέμηλεν. 
Ἄλλοι μὲν γὰρ α πάντες, ὅσοι Sreok εἰσ ἐν ᾿Ολύμπῳ, 
Σοί v ἐπιπείθονται» καὶ δεὸμήμεσθα ἕ fna roc. 
Ῥαύτην δ᾽ οὐτ᾽ ἐπε! 4 προτιξάλλεαι, οὔτε τι ££ 79, 
᾿Αλλ᾽ ἀνίεις» ἐπεὶ αὐτὸς ἐγείναο παϊὸ ἀϊδηλον" 
^H νῦν Τυδέος υἱὸν ὑπέρθυμον Διομήδεα 
Μαργαίνειν ἀνέηπεν eT ἀθανάτοισι 3 eic 1. 
Κύπρ ie. μὲν πρῶτον σχεδὸν οὔτασε χεῖρ᾽ ἐπὶ καρπῶ" 
Airis ἔπειτ αὐτῷ μι ἐπέσσυτο, δαίμονι ὦ ἶσος" 
᾿Αλλά pov ὑπήνεικαν τάγέες ποδες" ἦτέ X£ δηρὸν 
Αὐτοῦ πήματ᾽ ἔπασχον ἐν αἰνῇσιν νεκάδεσσιν, 
Ἤ κεν uc ἀμνενηνὸς £0 χωλκοῖο τυπῆσι. 

Τὸν δ᾽ «e g ὑπόδρα ἰδὼν προσέφη νεφεληγερέτα “Ζεύς: 
Μήτι (μοι ᾿Αλλοεβόσαλλο, o εφόμενος μινύριζε" 
FO γθιστος δὲ μοι ἐσσὶ “)εῶν, οἵ ᾿Ολυμιπον | ἐχουσιν" 
Αἰεὶ γάρ τοι ἔρις τε φίλη» πόλεμοί T£, μάχαι T£' 


* Mutuo consilio, gratificantes nempé hominibus. 

* Z[qui tui causà omnes pugnamus: tu enim peperisti dementem filiam, 
* Perniciosam, cui semper iniqua opera curae sunt. 

* Alii enim quidem omnes, quotquot dii sunt in Olympo, 

** "ibique obediunt, et subjecti-sumus unusquisque : 

* Hanc autem neque verbo coérces, neque quoquam facto, 

* Sed indulges, quoniam ipse genuisti filiam pestiferam ; 

* Quae nunc Tydei filium insolentem Diomedem 

* Furere extimulavit in immortales deos. 

* Venerem quidem primüm cominüs vulneravit manu ad carpum ; 
* Ac postea in me ipsum irruit, deo se-aequans : 

* At me subduxerunt veloces pedes: profectó a/ioqu? diu 

* [bi dolores passus fuissem inter horrendas cadaverum-strages, 

" Aut vivus viribus-fractus fuissem aeris ictibus. 

Eum autem torvé intuitus allocutus est nubes-cogens Jupiter : 

* Nequid mihi, ὁ tu inconstans, assidens quiriteris : 

* [nvisissimus utique mihi es deorum, qui Olympum tenent ; 

* Semper enim tibi contentioque grata, bellaque, pugnaeque: 


Ver. 874, 


880 


855 


890 


580 


890 


χάριν D ἄνδρεσσι Φέροντες.} Αὐτὰρ ἔσειτ᾽ αὐτῷ uoa] Vide suprà ad ver. 
χάς e e e pe 


Videtur Zustathzus, quantum ex commen- 296 et 857. 
tario conjicere est, lezisse, χάριν ἄνδρεσσι Τοὶά.------οὔτασε.ἢ Vide suprà ad δ΄, 525. 
φέροντες. Quod zqué ferri potest, ac ὀλοφυ- |et ad A 140. 

PW ἔπεα, jam suprà, ver. 871. Vide ad ". 885. ᾿Αλλά μ᾽ ὑπήνειχαν τα χέις arcDis.] 
"Δ. Ni fuga subsidio subeat. 4E». XII, 755. 
Ver. 881. Διομήδεα. Pronuntiaba- Ver. 888. νεφιεληγερίτα Ζεύς.) Vide 

tur Διομήδη. Quomodo et scribi tandem | suprà ad Z, 175. 

cceptum. Ver. 891. Aid γάρ σοι ἔρις τε φίλη.) 

Ver. 882.-------- ἀϑανώτοισι | Vide suprà ad cui tristia bella, 
i£, 598. Irzque, insidizeque, et crimina noxia cordi, 


AT. 


Ver. R85. Κύπριδα μὶν στρῶ TOY, ——————— Odit et ipse pater. 


VII, 


595. 
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Μητρός τοι μένος ἐστὶν ἀἄσγχετον, οὐκ ἐπιεικτὸν, 
Ἥρης" τὴν μὲν ἐγὼ σπουδῇ δάμνημ᾽ ἐπέεσσιν», 


^ 


To σ᾽ ὀΐω κείνης τάδε πάσχειν ἐγνεσίησιν. 
᾿Αλλ᾽ οὐ μάν c ἔτι δηρὸν ἀνέξομαι ἄλγε᾽ ἔχοντα: 895 
Ἔκ γὰρ ἐμεῦ γένος ἐσσὶ, ἐμοὶ δὲ σε γείνατο μήτηρ' 
E; δέ τευ ἐξ ἄλλου γε Θεῶν γένευ ὧδ᾽ ἀϊδηλος, 
Καί κεν 07 πάλαι ἦσθα 5 ἐνέρτερος Οὐρανιώνων. 
"Oc φάτο, καὶ Παιήον ἀνώγει ἰήσασθαι 
Τῷ δ᾽ ἐπὶ Παιήων ὀδυνήφατα φάρμακα πάσυων, 900 
᾿Ηκέσατ᾽- οὐ μὲν γάς Ti κατάθνητός y ἐτέτυκτο. 
'Oc δ᾽ ὅτ᾽ ὀπὺς γάλα. λευκὸν ἐπειγόμενος συνέπηξεν, 
Ὑγρὸν & ἐὸν, μάλα δ᾽ ὦκα περιστρέφεται κυκόωντι" 
"Oc ἄρα καρπαλίμως ἰήσατο σοῦρον᾽ Agna. 
Τὸν δ᾽ "H6z λοῦσεν, χαρίεντα ὃς εἴματω i ἐσσε" 905 
Πὰρ ὃὲ Aur Κρονίωνι καθέζετο κυδε! γαίων. 
Ai δ᾽ αὖθις πρὸς Bae Διὸς μεγάλοιο γέοντο 
Ἥρη T ᾿Αργείη καὶ ἀλαλκορενηὶς ᾿Αθήνη, 
Παύσασαι βροτολοιγὸν᾿ "Aen ἀνδροκτασιαων. 


* Matris tibi ingenium est intolerandum, cedere nescium, 

* Junonis; quam quidem ego vix reprimo verbis : 

* Idcircó te puto illius haec pati consiliis. 

" Attamen non te ampliüs diü patiar dolores sustinere : 895 
* Nam ὃ me genitus es, mihique te peperit mater. 

* Quód si aliquo ex alio deorum natus esses ità improbus, 

* Sané jam pridem fuisses inferior Urani-filiis [ T'itanibus]. 

Sic dixit, et Paeonem jussit mederi : 

Huic autem Paeon dolorem-pellentia medicamina inspergens, 900 
Sanavit ; nequaquam enim mortalis erat. 

Sicut autem quando fici-succus lac album festino-motu in coagulum-cogit, 
Liquidum quod erat; valdeque velociter concrescens circumagitur à miscente : 
Sic utique ἐς celeriter sanavit impetuosum Martem. 

Hunc autem ITebe lavit, elegantesque vestes induit ; 90. 
Juxtaque Jovem Saturnium sedit gloriá exultans. 

'Tum veró rursus ad dómum Jovis magni redierunt, 

Junoque Argiva, et potens-auxiliatrix Minerva, 

Postquam repressissent hominum-perniciem Martem à-virorum-caedibus. 


Ver. 890. --------ἀνώγει. 2l. ἄνωγέ μιν. νυσθαι — Firmatur Zerodiani lectio, Odyss. £', 
Ver. 900.———— φάρμακα πάσσων] “Αἰ } 476. 
legunt, φάρμα κ᾿ ἔπασσεν' ct versum sequentem ποτττ--τ- αὐτὰρ ὕσερθε χιὼν γίνετ᾽, ἠῦτε 
omittunt. “πάχνη, 
Ver. 902. ἐπειγόμενος.) 44]. ἐπειγόμενον. Ψυχρὴ, καὶ σακίετσι σεριτρέφετο κρύσταλλος. 
Quod eodem redit. Quin et τροφαλίδας, cascos, ex Zntiphane et 
Ver. 903. — σεριστρίφε ται.] ἩΗρωδιανὸς Aristophane memorat Zlheneus, lib. X. c. 21. 
(nquit Eustathius) “ σιριτρίφιται "γράφει, | et Gib. XIV. c. 22. 


πάνυ ὀρθῶς. n γὰρ λέξις, [τρρφαλὶς, Ver. 908. ——— AARAR MAI, ᾿Λδήνη ἢ Vide 
caseus] εἴρηται παρὰ τὸ τρίφισθαι, ὅ ieri σήγ- ! suprà ad δ΄, 8 


ΤῊΣ 


ΟΜΗΡΘΥ IAIAAOZ 


PAYOAIA, ;? TPPAMMA, Z. 


Ὑσπόθεσις τῆς Z. OMHPOY Ῥαψφδίας. 


ΩΝ Sd» ἀποστάντων τῆς μάχης» οἱ Ἕλληνες πολλοὺς ἀναιροῦσι τῶν Τρώων. "EA 
γου δὲ συμβουλεύσαντος, “Ἕκτωρ εἰς τὴν πόλιν ἄνεισι, καὶ τῇ μητρὶ "Exdon κελεύει εὐξασ- 
θα: τῇ ᾿Αθηνῷ, καὶ ὑποσχέσθαι αὐτῇ δώδεκα βοῶν ϑυσίαν, ὅπως τὸν Διομήδην * ἀποστή- 
σεις τῆς μάχης. τίως δὲ ὄντων αὐτῶν ἐν τῷ πεδίῳ, Γλαῦκος καὶ Διομήδης ἀναγνωρισαν- 
τες T φιλίαν πατρικὴν, διαλλάσσουσι τὰ ὅπλα ἀλλήλοις. Ἕκτωρ δὲ διαλεχθεὶς τῇ μητρὶ 


"Exdon, καὶ τῇ γυναικὶ ᾿Ανδρομιάχη, σὺν τῷ ἀδελφῷ ᾿Αλεξάνδρῳ εἰς τὸν πόλεετον ἔξεισιν. 


AU ACER: 


, 
N ' Ll ^v zm ^ 
Ακὰ μέσον Edyloy καὶ Σιμοῦντος,) τῶν ποταμῶν, ϑάνατος ᾿Ακώμαντος τοῦ Θρακές" καὶ 
, , LY * δ.» Θὲ ^ 0 PI ' “δ ' 
Γλαύκου σύστασις, καὶ ἀνωγνωρισμὸς, καὶ ἀμοιοὴ τῶν ὁπλῶν αὐτοῦ καὶ Διομήδους" καὶ 
, " , - M ΄ 
ἄνοδος Ἕκτορος εἰς Ἴλιον πρὸς τὸν μητέρα, Ἕκαάξην" εἶτα πρὸς ᾿Αλέξανδρον καὶ Ἑλένην" 
s ^ veu ^ , 
εἶτα πρὸς ᾿Ανδρομείχην, τὸν γυναῖκα καὶ Ἕκτορος ἐξόδος ἐπὶ τὸν πόλεμον σὺν ᾿Αλεξάνδρῳ 


τῷ ἀδελφῶ. 


᾿Επιγραφαί. 


Ἕκτορος καὶ ᾿Ανδρομιάχιης ὀμειλία. 
'"AAAGc. 
Ζῆτα, ϑεᾶς Exon ἐπὶ γούνασι πέπλον ἔθηκεν. 
" AAAUS. 
Ζῆτα δ᾽ ap 'A YOgopud ys καὶ Ἕκτορος ἔστ᾽ ὀαριστύς. 
“νων δ᾽ οἰώθη καὶ ᾿Αχαιῶν φύλοπις αἰνή; 
Πολλὰ δ᾽ ἀρ ἔνθα καὶ ἔνθ᾽ ἴθυσε μιά χη πεδίοιο, 
᾿Αλλήλων ἰθυνομνένων χαλκήρεα δοῦρα, 


rp : à : : : 
Taorxaxoavw porró destituta est et Achivorum pugna gravis Deorum presentiá : 
Saepe autem huc et illuc propendebat impetus proelii per campum, 

Copiis in se invicem dirigentibus aeratas hastas, 


* ᾿Ασοσφτήσῃ. MS. Mort. t Πατρώαν φιλίαν, Id. 
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Em.-vIl. 


pos Σιμόεντος, ἰδὲ Ξάνθοιο ῥ ῥοάων. 

Αἴας δὲ πρῶτος Τελαμώνιος, ὃ ἕρκος ᾿Αχαιῶν, 
Τρώων ῥῆξε φάλαγγα, φόως δ᾽ ἑτάροισιν ἔθηκεν, 
"Ανδρα βαλὼν, ὃς ἄριστος ἐνὶ Θρήκεσσι TÉTUXTO, 
Y iov ᾿Εὐσσώρου, ᾿Ακάμαντ', ZU» τε μέγων τε. 
Τόν p £e. πρῶτος κόρυθος φάλον ἱπποδασείης' 


ἌΡΗΝ | 


Ἔν δὲ μετώπῳ ite πέρησε, δ᾽ up ὀστέον εἰσω 10 


Αἰχμὴ χαλκείη" v0» δὲ σκότος 070 ἐκάλυψεν. 
"Αξυλον δ᾽ ἀρ ἐπεῷνε βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης, 
Τευθρανίδην, ὃ ὃς ἔναιεν ἐὐκτιρυένῃ ἐν ᾿Αρίσξη, 
᾿Αφνειὸς βιότοιο, φίλος δ᾽ ἦν ἀνθρώποισι" 
Πάντας γὰρ φιλέεσκεν, ὁδῷ ἔπι οἰκία ναίων. 
"AAA οἱ οὔτις τῶν γε τότ᾽ ἤρκεσε λυγρὸν, ὄλεθρον, 
Πρόσθεν ὑ ὑπαντιάσας" ἀλλ᾽ ἄμφω, ϑυμὸν à απ πηύρα, 
Αὐτὸν καὶ ϑεράποντα Καλήσιον, ὃς ῥα τόθ᾽ ἵππων 
"Ecexe» ὑφηνίοχος" v9 δ᾽ ἄμφω γαῖαν ἐδύτην. 


Inter Simoéntis et Xanthi fluenta. 

Ajax autem primus Telamonius, murus Achivorum, 
"Trojanorum rupit phalangem, spemque sociis attulit, 
Virum percutiens, qui fortissimus inter Thracas erat, 
Filium Eussori, Acamantem, strenuumque, magnumque. 
Hunc percussit primus in galeae cono setis-equinis-densae : 
Inque fronte fixit; penetravitque os intra 

Cuspis aerea: eum veró tenebrae oculos cooperuerunt. 
Axylum porró interfecit pugná strenuus Diomedes, 
'Teuthranidem, qui habitabat bené-structà in Arisbá, 

Dives opum, benignusque [ve/ dilectus] erat hominibus : 
Omnes enim excipiebat-comitér, ad viam sitas aedes habitans. 
Sed ab eo nullus horum tunc arcuit tristem interitum, 
Anté subveniens: sed ambos animá privavit Dzomedes, 
Ipsum et famulum Calesium, qui tunc equorum 

Erat auriga: hique ambo terram subierunt. 


10 


universos, vitio el vertere existimarent.  He- 
verà de “αψίο, hominum omnium hospita- 


Fer. 5. πρῶτος. Nempe, post Junonis 
et Minervz discessum. 


Ver. 6, — ——$5 δ᾽ ἱσάροισιν ἔθηκεν. 
Recté Scholiastes, φῶς, χαρὰν, σωτηρίαν. Miré 


autem hoc accipit Popzus; perruptá et dis- 
Jectá Trojanorum acie, Lucem utique immis- 
sam. Quod, né quid ampliüs dicam, cum 
verbo ἔθηκε nequaquam congruit. 

Ver. 9. τόν ὁ. Hunc utique. Hunc scili- 
cet. "Vide suprà ad £, 858. 

Ver. irm] Vide suprà ad Z, 67. 

Ver. l]l.———-7v δὲ σκότος ὅσσ᾽ ἰκάλυψιν. 
Vide suprà ad δ΄, 461 et 505. 

Ver. 19. βοὴν &yadó.|] Vide suprà ad 
B', 408. 

Ver. 15. ΤἸιάντας γὰρ φιλίετκεν, 
Αλλά οἱ οὔτις) Ridiculi plané fuerunt, qui 
Poetam hoc in loco hospitalitatem Z4ryli in 


lissimo atque optimo, idem plané hic ait 
Homerus, ac de Ripheo omnium justissimo 
Virgilius : 
———cadit et Ripheus, justissimus unus 
Qui fuit in Teucris, et servantissimus 
sequi : 


Diis aliter visum AEn. II, 426. 

Ver. 17. ὑπαντιάσας.) Vide suprà ad 
&, 6T. 

Ibid ἀπηύρα. Diomedes. 


Ver. 18, Αὐτὸν xai ϑεράσοντα. 
premit aurigamque sub ipsis 
Nactus equis, ferroque secat pendentia 
colla : 
Tum caput ipsi aufert domino. 
AEn. 


IX, 330. 
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Aero δ᾽ Εὐρύαλος, καὶ ᾿Οφέλτιον ἐξενάριξε: 20 
Bz δὲ μετ᾽ Αἴσηπον καὶ Πήδασον, οὕς ποτε νύμφη 
Nzic ᾿Αβαρβαρίη TÉ ἀμύμονι Βουκολίωνι" 
Βουκολίων δ᾽ ἦν υἱὸς ἀγαυοῦ Λαομέδοντος, 
Πρεσξύτατος γενεῇ, σκότιον δέ & γείνατο μήτηρ᾽ 
Ποιρμναίνων δ᾽ ἐπὶ ὁεσσι μίγη φιλότητι καὶ εὐνῆ᾽ 25 
Ἡ δ᾽ ὑποκυσσαμένη διδυμιάονε γείνατο παῖδε. 
Καὶ μὲν τῶν ὑπέλυσε μένος καὶ φαίδιμνω γυῖα 
Μηκιστηϊάδης» καὶ cm ὠμων τεύχε ἐσύλα. 
᾿Αστύαλον δ᾽ ἄρ᾽ ἐπεῷνε μενεπτόλεμος Πολυποίτης. 
Πιδύτην δ᾽ ᾿Οδυσεὺς Περχώσιον ἐξενάριξεν 90 
Ἔγχει: χωλκείῳ" Τεῦκρος δ᾽ ᾿Αρετάονα δῖον. 
᾿Αντίλοχος δ᾽ "Αδληρ ον ἐνήρατο δουρὶ φαεινῷ 
Neero ρίδης" βλατον P ἄναξ ἀνδρών᾽ A yeu Uy 
Ναῖε δ, Σατνιόεντος 6 ἐὐρῥείταο παρ᾽ ὄχθας, 
I ero) αἰπεινήν. Φύλακον δ᾽ ἐλε Δήϊτος ἥρως 35 
Φεύγοντ᾽ * Εὐρύπυλος δὲ Μελανθιον ἐξενάειξεν. 
"Αδρηστον δ᾽ ἀρ ξπειτῶ βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος 
“Ζωὸν ἕλ᾽" ἵππω γάρ οἱ ἀτυζομένω πεδίοιο, 


Dresum autem Euryalus et Opheltium interfecit : 20 
Perrexit porró ad Aesepum et Pedasum, quos quondam nympha 

Nais Abarbarea peperit insigni Bucolioni : 

Bucolion autem erat filius clari Laomedontis, 

Maximus natu, clandestinum veró ipsum peperit mater : 

Pastor autem quum Zucolzon esset, inter oves e? mixtus est amore et cubili: 95 
Ea veró gravida-facta gemellos peperit filios. 

Et quidem horum solvit robur et pulchra membra 

Mecisteiades Euryalus, et ab humeris arma detraxit. 

Astyalum item occidit bellicosus Polypoetes. 

Pidytem veró Ulysses Percosium interfecit S0 
Hastà aereà : leucerque Aretaonem nobilem. 

Antilochus autem Ablerum interemit hastá splendenti 

Nestorides: Elatum veró rex virorum Agamemnon ; 

Habitabat autem, Satnioéntis pulchré-fluentis apud ripas, 


Pedasum altam. Phylacum porró interfecit Leitus heros, 55 
Fugientem : Eurypylus item Melanthium interfecit. 
A drastum veró deinde pugna strenuus Menelaus 
Vivum cepit: equi enim ei pavore-attoniti fugientes per-campum, 
Ver. 92. Λαομέδοντος, Πρεσξύτατος γενεῇ, Ver. 95. ἹἸτοιμαίνων 9 ] DBucolion. 
σκότων δέ ὃ γείνατο μήτηρ. Ver. 98. Μηκιστηϊάδης.} Euryalus; ver. 90, 
primzvus Helenor, Ver. 51. Ἔγχεϊ χαλκείῳ.) "Vide suprà ad 
M:eonio regi quem serva Lycimnia furtim | γ΄, 580. 
Sustulerat, vetitisque ad "Trojam miserat Ibid.——' Αφιτάονα ἢ “1. &p 'Ετάονα. 
armis. ZEn. 1X, 545. Ver. 588, ————tVra09 γάρ οἱ ἢ Quà ra- 
Que loca Macrobius in eis recenset, in qui-| tione γὰρ, hic producatur, vide suprà ad &, 


bus Poetarum * par pene splendor amborum | 51. 
* est." Lib. V. cap. 12. 
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"Odo ἐνὶ βλαφθέντε μυρικένῳ, ἀγκύλον ἅρμα 
"Αξαντ᾽ ἐν πρώτῳ ῥυμῷ, αὐτὼ μὲν εξήτην 

Πρὸς πόλιν, ἧπερ οἱ ἄλλοι ἀτυζόμενοι Φοξέοντο" 
Αὐτὸς δ᾽ ἐκ δίφροιο παρὰ τροχὸν ἐξεκυ). ἰσθη, 
Πρηνῆς ἐν κονίῃσιν ἐπὶ στόμα" πὰρ δέ οἱ ἔστη 
Ac ρείδης Μενέλαος, ἐγών δολιχόσκιον 27/228 
"es δ᾽ ἄς ἔπειτα λαξὼν ἐλλίσσετο γούνων' 


τ0 


ἄξια δεξ 204 ἀποινα" 


Ζώγρεει, ᾿Ατεέος υἱὲ, σὺ δ᾽ 

Πολλὰ δ᾽ ἐν ἀφνειοῦ πατρὸς κειμήλια κεῖται, 

Χαλκός T£, χρυσός 7$; πολύκρητός, ΤῈ σίδηρος" 

Τῶν κέν τοι χαρίσαιτο πατὴρ ἀπερείσι ἄποινα; 

Αἴκεν ἐμὲ ζωὸν πεπύθοιτ' ἐπὶ νηυσὶν ᾿Αχαιῶν. 50 
Ως φάτο" τῷ δ᾽ ἄρα Suv € ἐγὶ dios σσιν ἔπειθε" 

Καὶ δή μιν τἄχ;, ἔμελλε RE. ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν 

Δώσειν à ϑεράποντι καταξέμεν" ἀλλ᾽ ᾿Αγαρμέρνων 


Ramo impediti myricino, curvum currum 

Cüm fregissent ad extremitatem temonis, ipsi quidem contenderunt 
Ad urbem, quó alii pavore-attoniti fugiebant ; 

Ipse autem de curru juxta rotam devolutus est, 

Pronus in pulveribus in os: propé autem ipsum stetit 

Atrides Menelaus, tenens longam hastam : 

Adrastus veró deindé amplexus supplex-orabat genua : 

* Vivum-cape, Atrei fili, tuque dignum accipe liberationis-pretium : 
* Multae utique in divitis patris domo res-pretiosae-reconditae jacent, 
* Aesque, aurumque, varioque-artificio-elaboratum ferrum : 

Ex quibus certé tibi largietur pater infinita dona lberatzonis-erzo, 
Si me vivum esse audiverit ad naves Achivorum. 

Sic dixit: huic autem animum in pectoribus flectebat ; 

Ac sané ipsum mox erat veloces ad naves Achivorum 


50 


Daturus suo famulo deducendum: 


Ver. 49. Αὐτὸς δ᾽ ix δίφροιο ] 

Fertur equis, curruque hzret resupinus 
inani, 

Lora tenens tamen ; huic cervixque comz- 
que trahuntur 

Per terram, et versà pulvis inscribitur 
hastá. “Ἐπ. I, 480. 

Fer. 45. λαξὼν ἐλλίσσιτο γούνων" Ζώγρει, 

Ατρέος υἱὲ, σὺ δ᾽ ἄξια δίξαι ἄποινα. 

Et genua amplectens effatur talia sup- 
plex : 

Te precor, hanc animam serves 

Est domus alta; jacent penitüs defossa 
talenta 

Czelati argenti ; sunt auri pondera facti 

Infectique mihi, 4En. X, 529. 


verüm Agamemnon 


Vocem, ἐλλίσσετο, restituit. Darneszus. Alii 
scribunt, ἐλίσσετο. — Quod et ipsum ferri po- 
test; eüdem utique analogià, ac ἑλώρια. Vide 
suprà ad 4, 4. 'Exzíze:zo tamen rectius vide- 
tur; non modó propter similia ἔλλαξε, 324 
τάνευι, ἀπολλήξης, quae observavit Barnes?us ; 
sed maximé propter eandem ipsam vocem, 
UXued «nv, Odyss. A', 85. el y, 915. ubi Exem- 
plaria conveniunt. 


"er. 51. ἔσειδι.Ἶ 2l odi. 
Et jam jamque magis cunctantem flectere 
sermo 
Coperat. 4En. XII, 940. 
Ver. 55. Δώσιιν ᾧ Sigácmovri] [τὰ restituit 
Darnesius, ex MSS. et Editt. Vett. Wecte, ut 


mihi quidem videtur. 1), τῷ 9:gámovri. 
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Eg. πέπον, ὦ Μενέλαε 6 τίη δὲ 
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᾿Αντίος ἦλθε σέων, καὶ ὁμοκλήσας ἔπος uda 


᾿Αὐδρῶν s ; ἢ σοὶ ἄριστα πεποίηται κατὰ οἶκον, 

Πρὸς Τρώων" τῶν pris ὑπεκφύγοι αἰπὺν ὀλεῦρον, 
Χεῖράς 3 ἡμετέρας" μηδ᾽ ὄντινα γαστέρι μήτηρ 
Κοῦρον & ἐόντα φέροι, μηδ᾽ ὃς φύγοι: ἀλλ᾽ ἅμα πάντες 


Ἰλίου ἐξαπολοίατ᾽, ἀκήδεστοι καὶ ἄφαντοι. 


Ὡς εἰπὼν ἔτρεψεν ἀδελφειοῦ 


Αἴσιμα παρειπών' ὁ δ᾽ ἀπὸ εθεν ὠσατο χειρὶ 
Ἥρω᾽ ᾿Αδρηστον' σὸν δὲ κρείων ᾿Αγαρμέμνων 


Ora κατὰ λαπᾶρην' ὁ δ᾽ ἀνετράπετ᾽' 
Λὰξ ἐν στήθεσι βὰς ἐξέσπασε μείλινον ἔγχος. 


Νέστωρ δ᾽ ᾿Δργείοισιν ἐκέκλετο, 


T φίλοι; ἥρωες Δαναοὶ, ϑεράποντες᾿᾿ ᾿Αρῆος, 
Μήτις νῦν ἐνάρων ἐπιδαλλόμενος, μετόπισθε 
Μιμνέτω, ὡς κεν πλεῖστα φέρων ἐπὶ νῆας ἵκηται; 


Αλλ᾽ ἄνδρας κτείνωμεν" ἔπειτῶ 


N , ͵, ^ 
Nexeovc ἀμπεδίον συλήσετε τεθνειῶτας. 


Obvius venit currens, et minacitér-clama»vs verba fecit : 


** Q mollis, Ὁ Menelaé, cur nam veró tu sollicitus es ità de servandis 


LII 


* Per Trojanos: 
* Manusque nostras : 


LII 


Hominibus ? Certé tibi optimé res gesta est domi, 
Quorum nullus effugiat grave exitium, 
né quidem quem in sinu mater 
Infantem existentem gestet, né is quidem effugiat : 
Ex Ilio funditüs pereant, inhumati et prorsus disperditi. 


Sic locutus immutavit fratris mentem heros, 


Recta admonens : 
Heroém Adrastum : 
Vulneravit ad ile ; 


ille autem à se depulit-manu 

hunc veró rex Agamemnon 
ille veró resupinatus est : 
Pede pectoribus imposito extraxit fraxineam hastam. 


Nestor autem Argivos hortabatur, altüàm clamans: 


* (Q amici, heroés Danai, famuli Martis, 


44 


LL] 


Lr] 


Né quis nunc exuviarum cupidus poné 
Maneat, ut plurima ferens ad naves redeat ; 

* Sed viros interficiamus, posteà veró et his otiosi 
Corpora per campum spoliabitis mortua. 


σὺ κήδεαι αὕτως 25 
60 
φρένας ἥρως, 
᾿Ατρείδης δὲ 
65 
μακρὸν ἀΐσας: 
N / 
δὲ xc τὰ ἐκῆλοι 70 
55 
sed simul omnes 
60 
Atrides autem 
65 
70 


Ver. 55. αὕσπως.} «Αἱ. οὕσως. 

Ver. 62. αἴσιμα σαρεισών' ὁ δ᾽ ἀπὸ ἕθεν. 
Παρεισπ ὧν, cüm sit vox composita, priorem 
producit eàdem ratione, ac γὰρ, suprà ver. 
58. Sed et vox, ἀπὸ, ultimam quà ratione 
hic producat, vide suprà ad ὦ, 51. Sunt ta- 
men qui scribant, ἀσαὶ ἕθεν. 

Ver. 64. Οὗτα κατὰ λαπάρην. Vide suprà 
ad δ΄, 525. et ad &, 140. 4l. οὔφσασε 
“ὥρην. 

Fer. 


καλλα- 


70. 


, EU 
X TiYWALEV' τα EID συλήσετι.} 


Pulcherrimé hic Senex, et ad personam con- 
venientissimé, seipsum etiam adhuc eum exhi- 
bet, qui proelio utique committendo, non item 
praedze Jiripiendze intersit, Ut recté Eusta- 
thius : Ὅρα ὅπως ϑαυμασίως ὁ γίφων, TOU viv 
χαμκάτου συνειφάστεσδαι καὶ αὐτὸς ϑίλη, ὡς δη- 
λοῖ và Καεείνωρεν.--- Τὸ δὲ κίρδος ς, (Die ποιεῖται 
τῶν σπρατιωτῶν" οὐ γὰρ συλήσομεν Qnciv, ἀλλα 
συλήσειτε. 

συν 
p^, 818. 


σεθνειῶτας. Vide suprà ad 


Exs. VI. 


Li , ^N y , ^ ^ [i L 
Ως εἰπὼν, ὠτρυνε μένος καὶ SYULUOV 6X0. TOV. 
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"Eva. κεν αὖτε Τρῶες Ge Qi a UT ᾿Αχαιῶν 


, , / /, 
Ἴλιον εἰσανέξησαν, ἀνωλκείησι δαμέντες, 
, ^ 34» , , N (€ 1 LY ^ 
Ε μὴ ἂρ Αἰνείῳ τε καὶ Exrogi εἶπε παραστὰς 
Πριαρυίδης Ἔλενος, οἰωνοπόλων 6x, ἄριστος" 
Αἰνεία τε, καὶ Ἕκτορ, € ἐπεὶ πόνος jun μάλιστα 


5 


Τρώων καὶ Λυκίων ἐγκέκλιται» οὕνεκ᾽ ἄριστοι 
Πᾶσαν ε eT ἰθὺν € ἐστὲ, μάχεσθαί TE φρονέειν τε" 


^ 


XrzT αὐτοῦ, καὶ λαὸν ἐρυκάκετε πρὸ πυλάων, 


^ 


Πάντη & ἐποιχόμενοι; πρὶν αὖτ᾽ ἐν χερσὶ γυναικῶν 
Φεύγοντας, πεσέειν, δηΐοισι δὲ χάρμα γενέσθαι. 
Αὐτὰρ ἐπεί κε φάλαγγας ἐποτρύνητον ἁπάσας, 
Ἡμεῖς μὲν Δαναοῖσι pay nue αὖθ, μένοντες, 
Καὶ μάλα τειρόμενοί πΈρ᾽ ἀναγπκαίη γὰρ ἐπείγει: 
ἽἝατορ, ἀτὰρ σὺ πόλινδε μετέρχεο, εἰπὲ ὃ ἔπειτα 
Μητέρι σῇ καὶ ἐμῇ" ἡ δὲ ξυνάγουσα γεραιὰς 
Nov Abyaine γλαυκώπιδος, à ἐν πόλει ἄκρη» 
Οἰξασα κληῖδι eas i ἱεροῖο δόμοιο, 


Sic fatus, concitavit ardorem et animum uniuscujusque. 

Ac tum sané Trojani bellicosis ab Achivis 

In Ilium se recepissent, prae ignavià suá domiti ; 

Nisi Aeneaeque et Hectori dixisset adstans 

Priamides Helenus, augurum longé praestantissimus : 

* Aeneaque, et Hector, quoniam labor vobis maxime 

** "Trojanorum et Lyciorum incumbit, quia praestantissimi 

* Omnem ad conatum estis, ad pugnandumque et ad consulendum : 
** State istic, et copias continete ante portas, 

Quoquoversum discurrentes; priüs quàm in complexu uxorum 
* Fugientes cadant, hostibusque gaudium fiant. 

* Ac postquam phalanges cohortati fueritis omnes, 

* Nos quidem adversus Danaos pugnabimus hic manentes, 

* Quamvis valdé pressi ; necessitas enim urget : 

* Hector, at tu urbem adi; dicitoque demum 

Matri tuae et meae; eaque congregans honoratas-matronas 

In templum Minervae oculos-caesiae, in arce summá, 

* Apertis clave valvis sacrae aedis, 


- 


σι 


80 


85 


- 


οι 


80 


Fer. 72. ὥτρυνς μένος.) "Vide suprà ad Ver. 86. μετίρχεο.} AL. μετοίχ to. 
β΄, 451. Ver. 87. ἡ δὶ ξυνάγουσα γεραιὰς, Νηὸν 
Ver. 76. Πριαμίδης} Vide suprà ad ἐ, 598, ᾿Αϑηναίης.ἢ 
Ibid. “Ἕλενος οἰωνοαόλων)] Quà ra- Necnon ad templum summasque ad. Palla- 
tione, Ἕλενος, hic ultimam producat; item, dis arces 
κατὰ, Ver. 64. et πρὶν, ver. 81. vide suprà ad Subvehitur magná matrum regina catervà, 


á, 51. 
Ver. T7. Αἰνεία σε καὶ Ἕκτορ) Vide suprà 


ad í, 467. ὅν τ᾽ ἧσον ἰτίομεν Ἕκτορι δίῳ, 
Αἰνείας. 
Ver. Ἴ8. ἐγκίκλιτα,..] Vide suprà ad. 4, 


509 et 214. 


Dona ferens. ZEn. XI, 477. 
Ver. 89. Seas i ἱεροῖο δόμοιο, ἘΠ ΛΩΝ] 

ad templum non τα Palladis 
ibant, 

peplumque ferebant, 


“Ἐπ. I, 483. 
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Πέπλον, ὃς οἱ δοκέει χαριέστατος ἠδὲ μέγιστος. 90 
Eie ἐνὶ μεγάροις, καί οἱ πολὺ φίλτατος αὐτῇ, 
Θεῖναι ᾿Αθηναΐης ἐπὶ γούνασιν Ἰὐκόμοιο' 
Καί οἱ ὑποσχέσθαι δυοκαίδεκα βοῦς & ἐνὶ νηῷ, 
"H»we, ἠκέστας, ἱερευσέμεν, TA ἐλεήσῃ 
"AcrU τε, καὶ Τρώων ἀλόχους, καὶ νήπιω τέκνα" 95 
Αἴκεν Τυδέος υἱὸν ἀπύσχῃ Ἴλου 4 ἱρῆς, 
᾿Αγείον αἰχμητὴν, κρατερὸν μήστωρα Φόξοιο, 
Ὃν δὴ ἐγὼ κάρτιστον ᾿Αχαιῶν φημὶ γενέσθαι" 
Sad ᾿Αχιληά ποθ᾿ ὧδε y ἐδείδιμεν, ὄ 6g tuor ἀνδρῶν, 
γηῈρ φασὶ eus ἐξόμυμεναι" ἀλλ᾽ ὅδε λίην 100 

ar οὐδὲ τίς οἱ δύναται μένος ἰσοφαρίζειν. 

Ως ἐφαθ' Ἕκτωρ δ᾽ οὔτι κασιγνήτῳ ἀπίθησεν’ 
Αὐτίκα δ᾽ ἐξ ὀγέων σὺν τεύχεσιν Gro χαμᾶζε" 
Πάλλων δ᾽ ὀξέα δοῦρα, κατὰ στρατὸν ἤχετο πάντη, 
᾿Οτρύνων μωχέσασθαι" ἔγειρε, δὲ φύλοπιν αἰνῆν. 105 
Oi δ᾽ ἐλελίχθησαν, καὶ ἐναντίοι ἔσταν ᾿Αχιαιῶν. 


* Peplum, quod sibi videtur elegantissimum et maximum 90 
Esse in aedibus, et sibi longé charissimum ipsi, 

* Ponat Minervae ad genua pulchrae-comas : 

* Et ei voveat se duodecim boves in templo 

* Anniculas, jugum-non-passas, sacrificaturam, si miserata fuerit 

* Urbemque, et Trojanorum uxores, et infantes liberos : 95 
* Si utique Tydei filium averterit ab Ilio sacrá, 

* Ferocem bellatorem, violentum artificem fugandi Aostes, 

* Quem sané ego fortissimum Achivorum arbitror esse : 

Nec Achillem quidem unquam sic timuimus, ducem virorum, 

* Quem aiunt é deà natum esse: sed hic valdé 100 
Furit, neque quisquam ei potest viribus par esse. 

Sic dixit: Hector veró nequaquam fratri non-obsecutus est : 

Statim veró de curru cum armis desiliit in terram : 

Vibransque acutas hastas, per exercitum ibut quoquoversum, 

Concitans ad pugnandum ; suscitavitque proelium grave. 105 
Illi itaque conversi-sunt-d-fugá, et adversi steterunt Achivis. 


Ver. 91.------ομεγάροις.] Al. μεγάρῳ. dum quanto cum artificio et hic et ubique i in- 
Ver. 92. imi γούνασιν] dd genua, vel|seratur zchilles, ut Poema unum sit à capite 
in genibus, pro eo ut Minerve statua vel|ad calcem. 


Stantis erat, vel Sedentis. Ver. 105. —cy τεύχεσιν &ATO χαμᾶζε.) 
Ver. 93. ὑποσχέσθαι δυοκαίδεκα -ττττ, «ix. | Vide suprà ad γ', 29. 
ἐλεήσῃ.} Ver. 105. Ὀσρύνων μα χίσασθα..) — Vide su- 
siqua est Heleno prudentia vati——, | prà ad β΄, 451 
——primüm prece numen adora : Ver. 106. Oi δ᾽ ἰἐλελίχδησαν, xai ἐναντίοι 
dominamque potentem z Tav. 
Supplicibus supera donis —.75. IIT, 455 "'T'afibus accensi firmantur, et agmine denso 


Ver. 99. Οὐδ᾽ ᾿Αχιλῆς m d» y] Notan- Con:istunt, ———— ZEn. IX, 788. 
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᾿Αργεῖοι δ᾽ ὑπεχώρησαν, λῆξαν δὲ φόνοιο' 


Qa» 06 τιν ἀθανάτων c£ οὐρανοῦ ἀστερόεντος 
* /, 
Τρωσὶν ἀλεξήσοντα κατελθέμοεν, ὡς ἐλέλιχθεν. 


“Ἕκτωρ δὲ Τρώεσσιν ἐκέκλετο, μακρὸν ἀΐσας: 


Τρώες ὑπέρθυμοι; τηλέκλειτοί T. ἐπίκουροι, 
᾿Ανέρες ἐστὲ, QÍA. potus δὲ ούριδος ἀλκῇ 
νερες ἐστε, Φίλοι, μνησασύε ὃε ἡουριδος ἀλκῆς, 
" 3 4 , ^ , S y »N , 
Oe ἀν ἐγὼ βείω προτὶ ' Duo», ἠδὲ γέρουσιν 
Εἴπω βουλευτῆσι; καὶ ἡμετέρης ἀλόχοισι, 
Δαίμοσιν ἀρήσασθαΐὶ, ὑποσχέσθαι δ᾽ ἑκατόμξας. 
“ἧς ἀρὰ DU: ἀπέξη κορυθαίολος Ἔα 
, ^ «7 s ΄ Ν , , , ^ 
AwQi ὃς py ΜΠ TUTTE καὶ LU EVO δέρμα κελαινὸν» 


εἰ 


"Αντυξ, ἣ πυμάτη Sep ἀσπίδος ὀμφαιλοέσσης. 


Γλαῦκος δ᾽ Ἱππολόχοιο πάϊς καὶ Τυδέος υἱὸς 
'Ec μέσον ἀμφοτέρων συνίτην Maur μάχεσθαι. 
ΟΣ δ᾽ ὅτε ) σχεδὸν ἢ ἤσαν eT ἀλλήλοισιν ἰόντες, 
Τὸν πρότερος 7 προσέειπε βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης" 

Τὶς ὃὲ σύ ἐσσι, φέριστε, καταθνητῶν ἀνθρώπων ; 


, 


Οὐ μὲν γάρ ποτ ὑπωπὰ μάχη ἔνι κυδιανείρῃ 


Argivi autem pedem-retulerunt, desieruntque à caede : 
Existimabant utique aliquem immortalium de coelo stellato 
"Trojanis auxiliaturum descendisse, e quód ita conversi essent. 
Hector autem Trojanos hortabatur, altüm inclamans : 

* "Trojani animosi, et € longinquo-vocati socii, 

* Viri estote, amici, revocate autem strenuam fortitudinem, 

* Tantisper dum ego ivero ad Ilium, et senibus 

* Dixero consiliariis, et nostris uxoribus, 

* Deos ut precentur, voveantque hecatombas. 

Sic utique locutus, abiit expedité-pugnam-ciens Hector ; 
Circum autem ipsi malleolos pulsabat, et cervicem corium nijruim, 
Ora, quae extrema ambiebat scutum umbonem-habens. 
Glaucus autem Hippolochi natus et Tydei filius 
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110 


115 


120 


110 


115 


]n medium utriusque aciei congrediebantur, animis prompti ad pugnandum. 120 


Hi veró cum jam propé essent, se invicem invadentes, 
lilum prior allocutus est pugnàá strenuus Diomedes : 
* Quisnam tu es, fortissime, mortalium hominum ? 
* Non enim unquam vidi £e pugnà in gloriosà 


Fer. 108. ἀθανάτων.) Et rursüm, Fer. 190.----ττμεμαῶσε.) Vide suprà ad £', 
ver. 128 et 140. Vide suprà ad Z, 598. 818. 
Ibid. ——— —9—^beavoU ἀστερόεντος. 'er. 192. βοὴν ἀγαθός.) Vide suprà ad 
stellantis regia cceli. β΄, 408. 

“Ἐπ. VII, 210. Ver. 195. Τὶς δὶ σύ ἰσσι, φέριστι.Ἶ Longior 

coelum stellis fulgentibus aptum. hzc Glauci et Diomedis collocutio, non me- 

4En. XI, 202. |dio est intersita preclio ; ; sed, ut recté notavit 

"'er. 116. κορυθαίολος.) Vide suprà ad| Eustathius, àv ἄγριον αἰχμητὴν Ἕκτορα τῆς 

β΄, 816. μάχης ἀποστήσας--τὸ ποιητὴς,---ἀν, imc. vÓ σοῦ 
Ver. 117. 'Agqi δέ μιν σφυρὰ τύστε καὶ aU-  σολίμον ἀκμαῖον, καὶ ἀναπαύει τὸν ἀκροατήν. 

xh] Hectorem Zncedentem ita depingunt hi Ver. 194. Οὐ mi» γάρ ποτ᾿ ὄπωπα. Dif- 


duo versiculi, ut tanquam ob oculos ponant. 'ferunt inter se, οὔ m dX», 
Tox. L R 


᾿ B 
et, ev στ 
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Τὸ πρίν" erue μὲν γῦνγε πολὺ προδέξηκας ἁπάντων 125 
Zo ϑώρσει, ὅτ᾽ ἐμὸν δολιχόσκιον ἔγχος ἔμεινας. 

ΠΕΡ δέ τε παῖδες ἐμῷ peu ἀντιόωσιν. 

E; δέ τις ἀθανῴτων 5 yt xaT οὐρανοῦ εἰλήλουθας, 

Οὐκ ἂν ἔγωγ ε “)εοῖσιν ἐπουρανίοισι μαχοίμην. 

Οὐδὲε γὰρ οὐδὲ Δρύουτος υἱὸς κρατερὸς Λυκόοργος 130 
Az» ἢν, ὃς po Soici» ἐπ πουρανίοισιν tei. 

ς πότε μαινομνένοιο Aus ds τιθήνας 

Σεῦε κατ ἠγάθεον ΝΝυσσήϊον" αἱ δ᾽ ὥρω πᾶσαι 
Θύσθλα γαμαὶ κατέχευαν, OT ἀνδροφόνοιο Λυκούργου 
Oso tuse βουπλῆγι Διώνυσος δὲ φοξηθεὶς 135 
Δύσεθ᾽ ἁλὸς κατὰ κύμα" Θέτες δ᾽ ὑπεδέξατο κόλπῳ 
A 


7 3) 


^ ^ 
dod κρατε ερὸς y&2 Z^ τεύρμος ἀνδρὸς ὁμοκλῆ. 


uw 


Τῷ μὲν ἐπ E Tor iia Seol ῥεῖα ζώοντες, 
M »* r2 423p 
Ka; pn τυφλὸν ἔθηκε Κρόνου παῖς" οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἔτι δὴν 
Ἦν, ἐπεὶ ἀθανάτοισιν ἀπήχθετο πᾶσι “εοῖσιν. 140 


bi ΕἸ 


Οὐδ᾽ ἂν ἐγὼ Iun toe eis £022. ὟΣ μάχεσθαι. 
E; δέ vic ἐσσὶ βροτῶν, οἵ ἀρούρης A κῶρπ ὃν ἔδουσιν, 


* Antehace: atqui nunc longé antecessisti cunctos 125 
* 'Tuà confidentià, quandoquidem meam longam hastam expectásti. 

* [nfelicium sané filii meo robori occurrunt. 

* Sin aliquis immortalium de coelo venisti, 

* Non equidem ego cum diis coelestibus pugnavero. 

* Non enim, né Dryantis quidem filius fortis Lycurgus, 1350 
*. Diu vixit, qui cum diis coelestibus contendebat : 

* Qui utique furentis Bacchi nutrices 

* Persequebatur per sacrum Nysseium : illae veró simul omnes 

* "Tlhiyrsos humi projecerunt, ab homicidà Lycurgo 

* Percussae stimulo-boario; Bacchus veró fugatus 155 
* Subiit maris undam ; Thetisque excepit sinu 

* ''imentem : vehemens enim occupaverat tremor ob viri comminationem. 

* Huic quidem posteà irati sunt dii tranquillé viventes, 

* Et ipsum caecum fecit Saturni filius; nec amplius diu 

* Vixit: quoniam immortalibus exosus erat omnibus diis, 140 
* Quare nec ego equidem cum beatis diis velim pugnare. 

Si veró quis es mortalium, qui telluris fructu vescuntur, 


" . ΄ ^ ^ - ΄ » 
ὄπωσα, eodem modo atque apud Anglos, i xtvro w, ἢ αίλικυ; βοὸς ἀναιριτικὸς. ἢ μάσς ξ 
NEVER SAW, et, I HAVE NEVER SEEN: Quo- ] γινοκεένη ὦ τὸ τμήματος. βύρσης. KEustath. 


rum nempe prius z^»pízz»s de prreterito QU O- Ver. 159. &p ici 'δήν.] Vide suprà ad 
V15 spatio temporis recté dici possit; poste- | ὦ, 5l. 

rius non nisi 2wegiezei»we de tempore onm Ver. 142. οἵ ἀροούρη; καραὸν ἴδευσιν.ἢ 
ad usque PRZESEN'TEM diem. Quare ap- | "Agevzz, est, γῆ ἀρουμένη, Terra culta: 

tissime hic *omunetum est ὄπωπα, cum se- L incultis prasstare videmus 
quentibus προξιηχας et εἰλήλουθας. — Vide Culta loca, et manibus meliores reddere 
suprà ad z, 57. foetus. Lucret. lib. I, 2910. 


Ver. ] Βιυτλὴξ δὲ, Bee | Quem locum Z.ambinus ità edidit : 


L1s. VI, 


* Aecov 1Ü , ὡς κεν Soy ὀλέθρου πείραθ᾽ ἵ 
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κηᾶι. 


Τὸν δ᾽ αὖθ᾽ 'Ioz TM yo προσηύδα φαίδιμος υἱός" 
Τυδείδη ῥεγάθυμνε, τίη γενεὴν ἐρεείνεις : ι{5 
Οἵ περ φύλλων yere ἢ, τοιήδε καὶ ἀνδρῶ ὡν. 
Φύλλα τὰ μέν T ἄνεμος guai χέει, ἄλλα δέ S ὕλη 


Τηλεθόωσα φύει, ἔαρος ὃ 
"Oc ἀνδρῶν ἡ 


E; à' uu καὶ ταῦτα δαήμεναι; 0Qo 


πιγί TUUS den 
γενεὴ, 4 μὲν "e 5 δ᾽ ἀπολήγει. 


εὖ εἰδῆς 150 


« / N ANA » “ 
Η μετεέρην γενεήν» πολλοι O6 AV ἄνδρες ἐσᾶσιν" 


fa , - , 
Ἔστι σόολις ᾿Εφύρη, μυγχῳ ᾿Άργεος iT 0607010; 


* Propiüs accede, ut ocyüs mortis ad metas pervenias. 

Hunc autem vicissim Hippolochi allocutus est illustris filius : 

* 'Tydide magnanime, cur genus meum percontaris κα 145 
* Qualis foliorum generatio, talis et hominum. 

* Folia alia quidem ventus humi fundit, alia veró sylva 


* Germinans producit ; 


verisque succrescunt tempore : 
Sic hominum generatio, haec quidem nascitur, illa veró desinit. 


* Si veró vis et haec discere, ut bené cognoscas 150 
* Nostram stirpem, multi utique ipsam homines nórunt: 
* Est urbs Ephyra, Zn recessu Argi equis-apti ; 


——-——— incultis przestare videmus 
Culta loca, et manibus meliores reddi 
fotus : 


Atque ita omninó * Jezenduwum, libris omni- 
** bus reclamantibus," contendit: * quoniam 
* pidemus fitus manibus reddi, hoc est, fieri 

meliores ; reddere autem, quod. est in omnui- 
** bus libris, ferri nou. posse." | Absurdé ad- 
modüim. Neque enim verum est, neque id 
ait Lucretius, terre fitus (quod utique vo- 
.uit Vir doctus) hominum manibus meliores 
* reddi ;" sed terram ipsam manibus cultam, 
fatus suos ** Jteddere"" meliores. 

Ver. 146. Ofn cip φύλλων ys] Locum 
hunc omni tempore et laudárunt Veteres, et 
P sunt. S/monides, in fragmentis : 

» Σὲ τὸ κάλλιστον, Mdng ἔειπεν ἀνήρ" 

Η d aio φύλλων γινεὴ, τοιήδε καὶ ἀνδοῶν.᾽ 
Museus apud Clementem Alexandrinum, Strom, 
VI. 

Hs y αὕτως καὶ φύλλα ou ζείδωρος ἄριυρα" 

Αλλα μὲν ἐν μελίῃσιν ἀποῤθίνει, ἄλλα δὶ 

QU 

Ὥς δὲ καὶ ἀνθρώπου γινιὴ καὶ φύλλον ἱλίσσει. 
Quos quidem versus Zomerum ipsum ex Mu- 
seo antiquiore imitatum fuisse existimavit 
Clemens : Sed Scriptoris Homero recentioris fu- 
isse, vel ex eo satis liquet, quód Z-»péín 
penultimam corripiat : Vide suprà ad β΄, 45. 
Pindarus, Pythior. 04. VIII, sub finem: 

Ἔσ ἀκιρει" mí δί Tu; p τί δ᾽ οὔτις; 

Σινὰ; ὄναρ ἄ ἔρωτι. 


Sophocles, in Zjace : 
Ὁρῶ γὰρ ἡμᾶς εὐδὲν ὄντας ἄλλο πλὴν 
Εἴδωλ᾽, ὅσοιπερ ζῶμεν, ἢ κουφὴν σκιάν. 
Ver. 125. 
Euripides, apud Plutarchum de Consolatione : 
Κύκλος γὰρ αὐτὸς καρπίμοις σε γῆς φυτοῖς, 
Θνητῶν τε γενεζ᾽ Toi; μὲν αὔξεται βίος, 
Τῶν δὲ φθίνει τε κἀκχθερίζεται πάλιν. 
zlristophanes, in vibus : 
"Ays δὴ φύσιν ἄνδρε; ἀμαυρόξιοι, φύλλων 
γενεᾷ πρησόμοιοι, 
᾿Ολιγοδρανέες, σλάσματα πηλοῦ, σκιοειδία QUA 
ἀμενηνὰ, 
᾿Αστῆνεξ, ἰφημέριοι σαλαοὶ βροτοὶ, ἀνέρες εἶχες 
λόνειροι. Ver. 686. 
[Quorum quidem versuum rzytAtmum qui auri- 
bus accipere velit, eos ad sequentem normam 
exigere oportebit : 
Βοορῶν, βοοῶν, βοοῶν, βοοῶν | Beo2vw, Baca», 
βοοῶντος. 
A51 δὴ] φύσιν ἄν | bes ἀμαυ | ρέξιοι | φύλ- 
λὼν | yiri | πρ'σόμοιοι. 
Horatius denique, in zrte Poeticá : 

Ut silva foliis pronos mutantur in annos, 
Prima cadunt. Ver. 60. 
Vel, ut. emendavit maximus, 

Bentleius 7 
Ut silvis folia privos mutantur in annos, 
Prima cadunt. — 
Ver. 147. Jw] Vide suprà ad γ', 151. 
Ver. 159. "Ἔστι χόλι; 'EQven.] 
Urbs antiqua fuit, ——— JEn. 1, 16 
R2: 


Criticorum 
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Ενθάδε Σίσυφος tcx», ὁ πέρδιστος γένετ᾽ ἀνδρῶν, 
Σίσυφος Αἰολίδης" ὁ δ᾽ ἄρα Γλαῦκον τέκεθ᾽ viov 
Αὐτὰρ Γλαῦκος ἔτικτεν ἀμύμονα Βελλεροφόντην" 
^ N i3 /, at , , ? x 
Τῷ δὲ Seoi κάλλος τε καὶ ἠνορέην ἐρατεινῆν 
" - , / e - ΣΦ ΌΡῚ. / - 
Ὠπασαν" αὐτάρ οἱ llooirog κἀκ ἐμήσωτο “υμῷ" 
el £3" ἐν ΄ E , iN EY 7, 5 
Oc ῥ᾽ ἐκ δήμου ἔλασσεν, (ἐπεὶ πολὺ Φερτερος ἦεν 
, /, Ly /, Eam: N ͵7 , / 
Αργείων" Zeuc γὰρ οἱ ὑπὸ σκήπτρῳ ἐδάμασσε.) 
^ N N , , , ^ 
Τῷ δὲ γυνὴ Προίτου ἐπεμνήνωατο, δὲ ᾿Αντεια, 
Ν 
Κρυσταδίη φιλότητι μιγήμεναι" ἀλλὰ τὸν οὔτι 
-AM 0» : ^ à ^ - / 
Ia ἀγαθὰ φρονέοντα δαϊφρονω Βελλεροφόντην. 
Η δὲ ψευσαμένη ἸΠροῖτον βασιλῆα προσηύδα" 
B ^ y 
Τεθναίης, ὦ IIeoir , ἢ κάκτανε Βελλεροφόντην, 
"Oc 7 ἐθελεν φιλότητι μιγήμεναι οὐκ ἐθελούσῃ. 
a , M ^N " ’ / fe: Hy 
Oc Φατο TOV ὃς ἀνακτώ : ολὸς λᾶςεν. OIOV CLZOUCE' 
, e» , t M ? , 
Κατεῖναι μέν p. ἀλέεινε, σεξάσσατο γὰρ τόγε υμῷ, 


* [bi Sisyphus fuit, qui prudentissimus erat mortalium, 

* Sisyphus Aeolides; is autem Glaucum genuit filium : 

* At Glaucus genuit laudatissimum Bellerophontem : 

* Huic autem dii pulchritudinemque et virtutem amabilem 

* Praebuerunt: sed ei Proetus mala molitus est animo : 

* Qui é civitate expulit: (quoniam Proetus multó potentissimus erat 
* Argivorum: Jupiter enim ei Z//os sub sceptro subdiderat.) 

* Cum hoc utique uxor Proeti furiosé cupierat, nobilis Antea, 

* Clandestino amore misceri ; sed neutiquam 

* Persuasit bonà-mente-praedito prudenti Bellerophonti. 

* Illa veró mentita, Proetum regem sc allocuta est : 

* Moriendum tibi statue, ó. Proete, vel interfice Bellerophontem, 

* Qui mihi volurt Zmore misceri nolenti. 

* Sic dixit: at regem ira occupavit, eó-quód-talia audierat : 

* Interficere quidem nolebat, religioni enim habuit id in animo, 


160 


165 


155 


160 


165 


Cieterüm quá rstione vox, σόλις hic ulti- 
mam producat; item αὐτὰρ, ver. 157. et γὰρ, 
ver. 159. vide suprà ad ἅ, 51. Porró de 
longá hàc oratione, vide suprà ad ver. 193. 

Ibid μυχῷ "Αργεος.} 

------ -ναΞίο submota recessu. 

“Ἐπ. VIII, 195. 

Ver. 153. χκέρδιστος.Ἶἢ Συνετσώτατος, ὡς ὁ 
Γλαῦκός Φησι. Μέσῃ δὲ λέξις ἐστὶ TO Κέρδισεος. 
Οὐ γὰρ ἐθέλει βλασφημεῖν ὁ Γλαῦκος τὸν πρόγο- 
yov, χλιστίστατον ἀληθῶς ὄντα. — Eustath. 

Ver. 155. ἀμύμονα.) —Insignem; mon 
utique ad omnem virtutem, (vide ver. 900.) 
sed κάλλος τε καὶ ἠνορίην ἐρατεινήν. ltem 
ad castitatem, ver. 161. 

Ver. 156. ἠνορίην ἐρατεινήν.) Virtutem 
in bello, non szevam οἱ ferocientem, sed cum 
humanitate conjunctam, 


Ver. 158. Ὅς ῥ᾽. Qui utique. Qui scilicet, 
Vide suprà ad £, 858. 

Ibid. πολὺ φέρσερος ]. Prattus videlicet. 

Ver. 160. Τῷ 3€.] Istud, τῷ δὲ, hoc in 
loco, non illud est, quod Romani dicunt, 
Huic autem ; sed, Huic videlicet. ndicat 
enim, quam demüm ob causam Jicllerophonta 
expulerit Pratus. 

Ibid. 5 ἔΑνσεια. Εἰφρωνιχῶς. inquit 
Scholiastes. At nibil opus. δῖος enim dici- 
tur quis, non ad probitatem Morum, sed ad 
pulchritudinem, nobilitatem, aut similia, 

Ver. 161. ἀλλὰ τὸν οὔτι Ila8 ἀγαϑὰ 
φρονέοντα.) Τὰ μὲν εἰκότα καὶ συνήθη κατὰ λό- 
γον περαινόμενα, τῷ ἱφ' ἡμῖν ἀποδίδασ' Καὶ 
λίγει δήπου, “ ἀλλὰ σὸν οὔτι Πεῖδ᾽ ἀγαθὰ 
“ Φρονίοντα. — Plutarch. ἐπι Coriolano. 

Ver. 165.-τεβασιλῆα.} Vide suprà ad ὦ, 265 


ιν 5 Pme 
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Iure δὲ pav Δυκίηνδε, πόρεν δ᾽ ὅγε σήματα λυγρὰ, 

Γράψας ἐν πίνακι πτυκτῷ “υρυοφθόρα πολλά" 

Δεῖξαι δ᾽ ἠνώγει ᾧ πενθερῷ, ope ἀπόλοιτο. 170 
Αὐτὰρι ὁ βῆ ΡΝ Sav vm ἀμύμονι TOpUT 1" 

'AAX ὅτε δὴ Λυκίην ice, E&vÜov τε ῥέοντα, 

Προφρονέως UA. TiEV ἀναξ Λυκίης εὐρείης" 

᾿Εννῆήμαρ ξείνισσε, καὶ ἐννέω βοῦς ἱέρευσεν. 

᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ δεκάτη ἐφάνη ῥοδοδάκτυλος ἤὼς, l 
Καὶ τότε pud ἐρέεινε; καὶ ἦτεε σῆμα ἰδέσθαι, 

Ὅ, rri p& οἱ γαμροῖο παρὰ Προίτοιο φέροιτο. 

Αὐτὰρ ἐπειδὴ σῆμα κακὸν παρεδέξατο γαριεροῦ, 

Πρῶτον μέν po Χίμαιραν ἀμυαιμοικέτην ἐκέλευσε 

Πεφνέμεν: ἡ δ᾽ ἀρ ἔην Srelov γένος, οὐδ᾽ ἀνθρώπων, 150 
II εόσθε λέων, ὄπιθεν δὲ δράκων, μέσση δὲ χίμαιρα, 

pom ἀποπνείουσα πυρὸς μένος αἰθοριένοιο. 

Καὶ τὴν μὲν κατέπεφνε, “δεῶν τεράεσσι πιθήσας. 

Δεύτερον αὖ», Σολύμοισι μαχέσσατο κυδαλίμοισι" 

Καρτίστην δὴ τήν 75 μάχην Φάτο δύμεναι ἀνδρῶν. 185 
Τὸ τρίτον αὖ, κατέπεφνεν ᾿Αμαζόνας ὁ ἀντιανείρας. 


-I 
E 


* Misit autem ipsum in Lyciam, deditque is literas perniciosas, 

* Scribens in tabellà complicatà exitialia multa ; 

* Ostendereque jussit suo socero, quo periret. 170 
* taque ille abiit in Lyciam, deorum fausto ductu : 

* Sed quando jam ad Lyciam pervenisset, Xanthumque fluentem, 

* Propenso-animo ipsum honoravit rex Lyciae latae: 

* Nempe per-novem-dies eum hospitaliter-excepit, et novem boves sacrificavit : 

* Verüm ut jam decima apparuit roseis-digitis aurora, 175 
* 'Tum quidem ipsum interrogavit, et petiit literas videre, 

* Quid utique sibi genero à Proeto ferret. 

* At postquam literas exitiales accepit generi, 

* Primüm quidem Chimaeram insuperabilem eum jussit 180 
* [nterficere: haec utique erat divinum genus, non hominum, 

* Anté leo, póst autem draco, media vero capra, 

** 'Terribilem spirans ignis vim ardentis. 

* Et hanc quidem interfecit, deorum signis fretus. 

* Secundó veró, cum Solymis pugnavit inclytis : 

* Acerrimam certé hanc pugnam dicebat se iniisse virorum. 18. 
** 'Tertió veró, interfecit Amazonas viragines. 


VY 


————————————————————— 


"er. 168.—— πόρεν δ᾽ v ὅγι. 7 Quàm non süs | ze» hic producatur ; similiterque, 4A», 
POL iHe νόμο sit istud, ὅγε, vide suprà ad γ', | ver. 189. et gi», ver. 194. itemque ultima 


409. vocis, ϑυγατέρα, ver. 192. vide suprà ad z, 
Ver. 175. ῥοδοδάκτυλος ἠώς. Vide su- | 51. 

prà ad 2, 477. Ver. 177. "O, σοι ῥά.} Quod scilicet, Vide 
Ver. 176. μιν ἐρέεινε. Quà ratione, | suprà ad £, 858. 
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^ *, ^ , , 
Τῷ δ᾽ «2 ἀνερ οἰμένῳ πυκινὸν δόλον ἄλλον ὕφαινε" 
͵ » X, 
Κρίνας ἐκ Rouen εὑρείης φώτας ἀρίστους, 
τ σε λόχον" σοὶ δ᾽ οὔτι πάλιν οἰ κόνδε γέοντο: 
ur “ἂρ κατέπεφνεν ἀμύμων Βελλεροφόντης. 190 
, . t€ WA " LB - 527 
AÀXX ὅτε δὴ γίγνωσκε S00 ^ ὄνον ZUY εὐντῶ, 
“7. ta 

^ , , er 

Αὐτοῦ pn κατέρυκε, δίδου δ᾽ ὅγε υγατέρα ἤν" 
, 
Δῶκε δὲ οἱ τιμῆς βασιληΐδος ἡ ἥμισυ πάσης. 
y 
Kei μήν οἱ Λύκιοι τέμενος τἄμιον ἔξοχον ἄλλων, 
M X Á 3 ͵7 

Καλὸν φΦυταλιής mu ἀρούρης, οῷρω νεμοίτο. 195 

, , “- 7 
Ἡ δ᾽ ἔτεκε τρία τέκνω δαΐφρονι Βελλεροφόντη, 

/ N τ 

᾿Ισανδρόν T£; καὶ ᾿Ἱππόλογον, καὶ Λαοδάνειαν. 
(Δαυοδαμείῃ μὲν παρελέξατο μητίετα Ζεὺς, 
Ἢ δ᾽ ἐτεχ ἀντίθεον Σαρπηδόνα y Aatoxogureir.) 


, ^ *, L4 ^ - 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ xu zeivoc ἀπήχθετο πᾶσι “εοῖσιν, 200 


L^ e , Yay 7" 5 , ^ 
Ἤτοι ὁ καππεδίον TO Αλήϊον οἷος ἀλῶτο, 


* Huic autem redeunti callidam fraudem aliam struxit : 

* Delectis ex Lycià latà viris fortissimis, 

** Collocavit insidias: ii veró nequaquam rursus domum redierunt ; 

*" Omnes enim interfecit eximius Bellerophontes. 190 
** Sed quando jam cognórat Anc dei sobolem praeclaram esse, 

* [llie ipsum detinuit, deditque is filiam suam: 

* Dedit etiam ei honoris regii dimidium totius. 

* Quin et ei Lycii portionem agri dederunt separatam, praestantem caeteris, 

* Amoenam, el vitiferam et arabilem, ut coleret. 195 
* Illa veró peperit tres liberos prudenti Bellerophonti, 

“ Isandrumque et Hippolochum et Laodamea:rn. 

* (Cum Laodameà quidem concubuit providus Jupiter, 

* Haecque peperit deo- parem Sarpedona bellicosum.) 

* Sed quando jam et ipse [ Bellerophon] exosus-fuit oinuibus diis, 200 
* Sané is per campum Aleium solus errabat, 


Ver. 188. Κρίνας. Vide suprà ad Z, 509. 

"er. 191.—— ῦτε δὴ γίγνωσκε. Ex virtute 
scilicet et rebus restis. 

Ver. 192.——52y:.] Non Pratus (ut ab- 
surdé Spondanus ad ver. 144) sed Rex Ly- 
cic, Preti socer. De syntaxi, vide suprà ad 
γ', 109. 

11, ϑυγατέρα. Vide suprà ad ὦ, 598, 

ler. 194. Καὶ μέν οἱ. Barnesius edidit, 
Κυὶ n5» εἰ Sed nihil opus. 

Ver, 195. Καλέν | Vide suprà ad ρ΄, 45. 

Ver. 197 et 903. "leavbgov. ] 4l. Πείσαν- 
3o. 

"er. 198.—— 72:275] Vide suprà ad 
δ΄, 515. 

Ibid.———pn»7i572.] Vide suprà ad ὦ, 175. 

Ver. 199.—-—xaAxcxecoz5»] Vide suprà 
ad g 1. 


Ver. 900. 0c: δὴ κώκεῖνος.) " Quum et 
* ipse Jellerophon." | Caterüm cujus de- 
* müm crznznis peenas lueret Zellerophon, id 
veró non meminit Glaucus, né genus suum 
dedecoraret : Ut recté annotavit Popéus. 
Aristoteles citat hunc versum, Αὐτὰρ lei x«i 
οὗτος Probl. X XX. 1. 

Ver. 901. τοι à καπαιδίον cà ᾿Αλήϊον.ἢ 

Qui miser in campis m«arens errabat 


leis, 
Ipse suum cor edens, hominum vestigia 
vitans. Cic. Tusc. Quest. L. δ. 


τὸ 'AAriw, dok γε vB ἄστ'ριν. xab μὴ dye 

νος Kb du ae) ERA o 
λα; cvm ἀλλ ἰχ συν, οἷν αὐτὸν d» αὐτὰ 
ἀλᾷσέαι. Porphyr. Quest. Homeric. 11. Dio 
genes La?jriius similiter de Heraclito : Kei 
POR í μισανϑρωπήσας, καὶ ἰκπατήσας, ἐν oT 
ἔρεσι διῃτᾶτο, «óz; σιτούμινες καὶ βυτάνατ᾽ du 
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"Ov ϑυμὸν κατέδων, πάτον ἀνθρώπων ἀλέεινων. 
τὴ! ὃ ; δὲ e iov " A ἀ eS πολέ 

σανόρον 06 οἱ UiOV δΔρης, GL TOG SOAEULOIQ, 

, Á , , 
Maeva μενον Σολύμοισι κατεκτᾶνε nube quum. 
Tz» δὲ 1 joa ta " χρυσήνιος "Agree ἔχτα. 205 
Ἱππόλοχος δὲ ÉL ἔτικτεν καὶ ἐκ τοῦ φημὶ γενέσθαι" 
Iéuz: δέ μ᾽ ἐς Τροίην, καί ps μάγια πολλ ἐπέτελλεν, 
Aii ἀριστεύειν,, καὶ ὑπείροχον ἔμμεναι ἄλλων" 
, 
Μηδὲ γένος πατέρων αἰσχυνέμεν' οἵ μέγ ἄριστοι 
Ἔν 7 ᾿Εφυρη ἐγένοντο καὶ ἐν Δυκίῃ εὐρείῃ" 210 
Ταύτης 70! γενεῆς τε καὶ αἵματος εὔχομαι εἰναι. 
"Oc φάτο" γήθησεν 0s Boi ἀγαθὸς Διομήδης" 

"E^ 0€ ty κατέπηξεν ἐπὶ γθονὶ πουλυξοτείρη 

7x m s / j AL s $1 ; 
Αὐτὰρ ο μειλεγιοισι προσηύδα ποιμεένῶ λαων" 

δ" / - ^ , ΄ - 

'H ῥά νυ μοι ξεῖνος πατρωϊός £001 παλαιος" 215 
Οὐνεὺς γάρ ποτε δῖος à ἀμύμονα Βελλεροφόντην 

Ξ εἰνισ᾽ ενὶ μεγάροισιν, ἐείκοσιν AUT ἐρύξα cc* 
Οἱ δὲ καὶ ἀλλήλοισι πόρον Een καλά: 

^ ^ , M 

Οἰνεὺς μὲν ζωστῆρα δίδου Φοίνικι φαεινον, 


* Suum animum exedens, vestigia hominum vitans. 

* [sandrum veró ejus filium Mars, insatiabilis belli, 

Pugnantem adversus Solymos interfecit inclytos. 

* Hanc autem irata aureas-habenas-tractans Diana occidit. 205 
* Hippolochus veró me genuit, et ex hoc dico me natum esse: 

* Misit autem me ad Trojam, er mihi valdé multa mandavit, 

Ut semper fortissimà rem gererem, et superior virtule essem aliis : 

Neque genus patrum dedecorarem ; qui quàm fortissimi 

* Inque Ephyrá extiterunt et in. Lyci latá ; 210 
* [Hoc tibi er genereque et sanguine glorior esse. 

Sic dixit: laetatus autem est pugnàá strenuus Diomedes : 

Hastam quidem defixit in terram almam, 

Atque ipse blandis verbis allocutus est pastorem populorum: 


* Certé mihi hospes paternus es vetus : 215 

* Oeneus enim olim nobilis eximium Bellerophontem 

rj Hospitio-excepit i in aedibus, viginti dies retentum : 

“ Hi autem et sibi mutuó dederunt xenia pulchra; 

* Oeneus quidem balteum dedit puniceo-colore fulgentem, 
vitáà Heracliti. Quzritque Zristoteles, διὰ ei Ver. 209. Μηδὲ γίνος σ΄ατίρων αἰσχυνί κιν] 
πάντι;. ὅσοι περιττοὶ γεγόνασιν ἄνδρις, ἢ κατὰ in antiquam virtutem animosque 
Φιλησοφίαν, ἢ πολιτικὴν, ἢ σειήσιν, ἢ cix vas viriles 
φαίνονται μελαγχολικοὶ ὄντες à ; εἷον λέγεται Et pater ZEneas, etavunculus excitat IIec- 
σῶν σε Bet nav τὰ miel τὸν 'HeaxAí ἀ,--ττ τ ἔτ, tor. AEn. 11]. 542. 


δὲ σὰ περὶ Αἴαντα καὶ B: ελλεροφόντην καὶ Ver. 912. 
ἀλλοι δὲ ὐλλὼ σῶν ἡρώων, DTE TTE φαινονται | β', 408. 


βοὴν &yafó;] Vide suprà ad 


σούτοις. Problem. X XN. jc Ver, 917. Zio ivi.] Vide suprà ad z, 1 40. 
"'er. 905. Τὴν 3] .Laodameam. Ver. 218. καλά.) Vide supra ad 6, 
Ver. 208. ------ὑσείροχοεν Vide suprà ad £', | 43. 
426. Ver. 219. Οἰνεὺ; uiv ζυστῆτα 19s.) 


Kk 4 


264. OMHPOY lAIAAOS Z. ἘΠΕ: 0 5 8 


Βελλεροφόντης δὲ “Ζρυσέον δέπας ἀμφικύπε). λον᾽ 9 
Καί μιν ἐγὼ κατέλ εἰπὸν ja», £y LE ἐμοῖσι. 
Τυδέα δ᾽ οὐ μέμνημαι ἐπεί μ᾽ ἔτι τυτθὸν ἐόντα 

“ΩΣ 


Κάλλιφ, 0T ἐν Θήξησιν ἀπώλετο λαὺς ᾿Αχαιῶν. 
Τῷ νῦν σοὶ μὲν ἐγὼ ξεῖνος Φίλος "Agyti μέσσῳ 


Eipi σὺ δ᾽ ἐν Λυκίῃ, ὅτε κεν τῶν δῆμον i. ἐκωμναι. 225 


Ἔγχεσι δ᾽ ἀλλήλων ἀλεώμεθα καὶ δὲ ὁμίλου" 
Πολλοὶ μὲν γὰρ ἐμοὶ Τρῶες, κλειτοί T ἐπίκουροι, 
Καείνειν, 6v κε óc γε πόρῃ καὶ ποσσὶ κιχείω" 


ej 


Πολλοὶ δ᾽ αὖ σοι ᾿Αχαιοὶ, € ἐναιρέμεν, ον ζε δύνηαι" 


Τεύχεα, δ᾽ ἀλλήλοις ἐπαμείψομεν" ὄφρα καὶ οἵδε 230 


Γνῶσιν, ὁ ὅτι ξεῖνοι πατρώϊοι εὐχόμιεθ᾽ εἰναι. 
"Oc ἄρα φωνήσαντε, καθ᾽ ἵππων ἀΐξαντε, 
X εἴράς T. ἀλλήλων λαξέτην, καὶ πιστώσαντο. 
"Ev αὖτε Γλαύκῳ Κρονίδης φρένας ἐξέλετο Ζεὺς, 
Ὃς πρὸς OD Διομήδεα τεύχε ΝᾺ 2 


Χρυσέα χαλκείων, εκατόμξοι ἐννεαξοίων. 


* Dellerophontes autem aureum poculum duplex rotundum : 220 
* Et id ego reliqui, cüm Auc proficiscerer, in aedibus meis. 

* 'Tydeum veró non memini ; quoniam me adhuc parvulum existentem 

* Reliquit, quando ad Thebas perierunt copiae Achivorum. 

* Quare nunc tibi quidem ego hospes amicus Argo n medio 

* Sum; tu autem in Lycià, siquando Lyciorum ad gentem venero. 225 
* Hastis veró alter alterum petere vitemus et in turbà : 

* Multi quidem enim mihi Trojani, inclytique socii, 

* Quorum occidam quemcunque deus obtulerit, et pedibus assequutus fuero : 

* Multique vicissim tibi Achivi, quorum interficias quemcunque possis : 

** Arma veró inter nos permutemus, ut et hi 250 
* Nórint, quód hospites paternos profitemur nos esse. 

Sic utique loquuti, de curribus desilientes, 

Manusque mutuó prehenderunt, et fidem-dederunt. 

'Tum veró Glauco Saturnius mentem ademit Jupiter, 

Qui cum Tydide Diomede arma permutavit, 255 
Aurea aeneis, centum-boves-valentia novem-boves-valentibus. 


lll mihi insignem pharetram, Lyciasque | sentiet, quàm non sit ad sententiam super- 


sagittas vacaneum, Vide suprà ad ὦ, 56. et B, 1 
Discedens, chlamydemque auro dedit in- | et &, 858. 
tertextam, Ver. 951. ὅτι. Vide suprà ad 4, 557. 
Fraenaque bina, meus quz nunc habet au- Ver. 954 -τ-φοίνας ἐξέλετο Ζεύς ἢ 
rea D'allas: ἰστιν. ἐξαιρίτους ἱποιήσεν, ὡς τῷ Πορφυρίῳ δοκεῖ" 
Ergo et quam petitis, juncta est mihi ἴω- διὰ τὸ ποιχύτην φιλοτιμίαν ἰνδειξασέα,, καὶ um 
dere dextra. 4En. VIII, 166. γλισχριύσασθαι περὶ τὴν τοῦ ξίνου ἀξίωσιν.------- 
Ver. 990. χρυσίον δέπας.)  Pronuntia- | 'Ev δὲ τοῖς iZxs, τὸ, φρίνας ἰξέλετο Ζεὺς. φανερῶς 
batur χρυσοῦν. Vide suprà ad β΄, 268. imi ᾿Αφροσύνης κεῖται. — Eustath. — Vide infrà, 
Ibid. &uQixómiAAo»] Vide suprà ad z, | ο΄, 470. et τ΄, 157. 
584. Ver. 9356. Χρυσία γαλκιίων, ἱκατέμξ᾿ iv 
Ver. 925. ὅτε κεν Qui istud xe omi- | νεαξοίων. — Fulvius Ursinus, ad Virg. «ἄτη. 


serit, vel alià voculà mutaverit;' is demum | III, 549. tres versus ex. Z7omero et Virgilio 
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Ἕκτωρ δ᾽ ὡς Σκαιάς τε πύλας καὶ φηγὸν ἵκανεν, 
"Ap ἄρα μιν Τρώων &2. 7 Soy, ἠδὲ “ύγατρες; 
Εἰρόμεναι παῖδάς σε, κασιγνήτους TÉ) ἔτας τε, 

27 4 

Καὶ πόσιας" ὁ δ᾽ ἔπειτα “εοῖς εὔχεσθαι ἀνώγει 240 
Πάσας ἑξείης" πολλῇσι δὲ κήδε ἐφῆπτο. 

᾽ ἜΣ ΣΕ 

AAX ὅτε δὴ Πριάμοιο δόμον περικαλλέ᾽ ἵκανε, 
Ξεστῆσ᾽ αἰθούσησι τετυγμένον" αὐτὰρ ἐν αὐτῷ 
Πεντήκοντ᾽ ἔνεσαν ϑάλαμοι ἕεστοῖο AS 
Πλησίοι, ἀλλήλων δεδμημένοι" ἐνθάδε παῖδες 215 
Κοιμώντο Ἰ]Πριάμοιο παρὰ puris ἀλόχοισι" 

, , € , *, , 3 , c 
Κουράων ὃ ἑτέρωθεν ἐναντίοι ἐνδοθεν αὐλῆς 
“ἢ 

Δώδεκ ἔσαν τέγεοι SY Aui ξεστοῖο λίθοιο, 
Πλησίοι ἀλλήλων δεδιιημένοι: ἐνθάδε γαμξροὶ 
Κοιμῶντο Πριάμοιο παρ᾿ αἰδοίης 2.00101 230 
LA CE ΄ , ΄ 3 / 
Ενθα οἱ ἠπιόδωρος ἐναντίη ἤλυθε μήτηρ, 


Hector autem ut ad Scaeasque portas et fagum pervenit, 

Circa utique ipsum Trojanorum uxores currebant et filiae, 

Percontantes de filiisque, fratribusque, amicisque, 

Et maritis; ille veró deinceps diis supplicare Jussit 240 
Omnes ordine: multis autem mala impendebant. 

Sed quando jam ad Priami domum perpulchram pervenisset, 

Fabrefactis porticibus extructam ; nempe in eà 

Quinquaginta inerant thalami ez polito lapide 

Propé se invicem aedificati; ubi filii 4915 
Cubabant Priami, apud legitimas uxores. 

Filiarum autem é regione oppositi intra atrium 

Duodecim erant sub-tecto thalami ez polito lapide, 

Propé se invicem aedificati ; ubi generi 

Cubabant Priami, apud pudicas uxores : 250 
Ibi ei mitis obvia venit mater, 


affert, quorum membra bina in Sonum istum | Porró, valdà pueriliter ad hunc versum /7;- 
consimilem exeant, quem in linguis recentio- | mer? annotat Scholiastes; Κεχώλυτα, δὲ jr^ 


ribus Rytmum vulgó appellare solent ; τοῦ μέτριν εἰπεῖν, Dixe6 (mv. Quasi veró noa 
Ἔκ μὲν Κρητάων, γένος εὔχομαι εὑρειάων. facillimé, si id postulásset sententia, dicere 
Odyss. £, 199. | potuisset, 
Χρυσέα χαλκείων, ἑχκατόμθον ἐννεα δοίων. Χρυσία χαλ κείων, ἑκατίμξοια δεικαϑ ίων. 


lliad. &, 258. | Quà de licentià, (αι et rursum ver. 940, 
Cornua velatarum obvertimus antenna-|in voce σόσιας, Occurrit;) vide suprà ad ὦ, 


rum. 4En. 111, 549. | 51. 
Verüm in trium horum exemplorum poste- "er. 957 Q»yo» ] Al. πύργον. 
rioribus duobus, à scopo aberravit vir eru- Ver. 244. Τιιντήκ ντ᾽ ἵνισαν ϑάλαμ i] 
ditus. Neque enim—x:í»» et —f»iu» simi- Quinquaginta illi thalami, spes tanta ne- 
lem istum sonum in diphthongis dissimilibus potum, 
efliciunt; neque, in ultimo versu, sibi om- Barbarico postes auro spoliisque superbi. 
ninó respondent, in membri utriusque exi- “Ἐπ. II, 503. 
tu,———tarum et narum ; sed——4atar' Ver. 245 et 249. Τιλησίοι. «Αἱ. πλησίον. 
et——— —— narum, quorum utique sonus est "er. 248.—-— riysoi.]. ὑσερῶοι" Schol. 
dissimillimus: "er. 95]. 449.] Vide suprà ad γ', 


Cornua velatar' obvertimus antennarum. 205. 
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Lis. V1 


w^ 
Aoi td ἐσάγουσα, “υγατρῶν εἰ ἦδος ἀρίστην, 
"T ἄρα οἱ QU χειρὶ» ἔπος T ἔφατ᾽ x Ἢ E. 
M rok, TiTTE λιπὼν TOXELLOV dgoacoy εἰλήλουθας ; 


Ld 


£e /, εἶ , 7 
Η μάλα δὴ τείρουσι δυσώνυμοι 


Μαρνάμενοι 7 ei ἄστυ" σὲ δ᾽ ἐνθάδε “υμὸς ἀνῆκεν 
Ἔλθοντ᾽, εξ ἄκρης πόλιος Διΐ χεῖρας ἀνασ εἴν. 
, N /» » 2 , Li i: 5 4, 
AA (μεν, οῷφρα κε τοι μελιηδέα οἶνον ἐνείζων, 
AE , 
Ὡς σπείσης A πατρὶ καὶ ἄλλοις ἀθανάτοισι 


Πρώτον' 


᾿Ανδρὶ δὲ κεκρυήωτι μένος μέγα οἵνος ἀέξει, 
Ὡς τύνη κέκμηκας, ἀμύνων σοῖσιν ἐτήσι. 


Tz» à' ἠμείξετ᾽ ὦ ἔπειτα μέγας κορυθαίολος ' 'Exrag' 


M7 pi οἶνον ἄειρε μελίφρονα, 5 


Μή μ᾿ ἀπογυιώσῃς, μένεος δ᾽ ἀλκῆς τε λάθωκμαι. 


Χ ερσὶ δ᾽ ἀνίπτοισιν Διὶ λείξειν αἴθοπα οἱ: 0» 


Ad Laodicen iens, filiarum formà praestantissimam ; 
!nque ejus haesit manu, verbaque fecit, et compellavit : 


* lili, cur relicto proelio aspero venisti ? 
L1 


* Pugnantes circa urbem: 


Primum ; 


Certé valdé jam premunt detestandi filii Achivorum, 


Profectum, ex summà arce Jovi manus attollere. 
Sed mane, donec tibi dulce vinum attulero, 

Ut libes Jovi patri et caeteris immortalibus 
deinde et ipse reficiaris, si biberis : 
Viro utique defatigato robur valdé vinum auget, 
Sicut tu defatigatus es, pugnans pro tuis civibus. 


Huic autem respondit deinde ingens pugnam-expedité-ciens Hector : 
* Né mihi vinum alfleras mellitum, veneranda mater, 


* Né me enerves, roboris autem viriumque obliviscar. 


^e , ^- 
vitg Αγαιων 255 
x ΄ , ἢ, X MD p , 
ἔπειτα δὲ καὶ αὐτὸς ονήσεαι, αἰ κε πίησθα- 280 
πότνιω μήτηρ, 
265 
225 
te autem, credo, huc animus impulit 
260 
265 


* Manibus autem illotis Jovi libare nigrum vinum 


- * ᾿ 

Ver. £59. Λαοδίκην ἐσάγουσα.ἢ Εἰς Λαοδί- 
xvr$ ϑόέλαμον ὑπάγουσα᾽ Λαυδίκην aopsta- 
piv Schol. Similiter Porphyrius. Τὸ, 
γουσα, οὐκ ἔστι κατὰ «τὸ συνηθὲ:, (iov. tig ig 

t - ^ «ig ptit y 

——— fl; γὰρ, ἐξαγαγόντες, 

- ᾿ ΑΝ Z 
σοῦ σιδίου" 0ueipg τῷ, “ 
Er apis Quest. Homeric. 17. 


X 
πρὸς 
iez- 
ουσα. 
: ? 

i£xc6optyÜtve:e 

e 

*, , ,» , 
$c your, κι 
Item Zustathi- 


us: Εἰ; ἣν [Λαοδίκη y] ἡ Ἕκάξῃ ἀσιοῦσα, ἐντυγ- 
χάνει τῷ Ἕκτορι. Ἔνταῦθα δὲ »εἴσαι τὸ 
ΠῚ JU VES Y rM 13 «ORE T 

εἰσάγειν, ὥντι τον εἰσιέναι " ὑσά- 
44 ΕΣ] 

γειν. 

Ver. 954 et 962. εἰγήλουθας, κέκκη- 


xag] Vide suprà ad z, 57. 

Ver. 9355. Ἦ μάλα δὴ πτείρευσι mel 
ἄστυ" ci χεῖρας ἀνασχεῖν ] Sunt qui haec 
ità accipiant, ut sit interrogatio, 7f valdé 
Jam. ἕο. ἢ Nec quidem id malé. Ego tamen 
quominüs ità accipiam, faciunt tum parti- 
cule istz, μάλα δή" tum id qued postea oc- 


currit, ver. 586.— οὕνεκ᾽ ἄκτυσε Τιίρισδαι 
Τρῶας, ui α δὲ κράτος εἶναι ᾿Αχαιῶν 
» - 
Ver. 959. ἀδανάτοισ,. Vide suprà ad 
ὦ, 598. 
"er. Θ6Τ. κεκμηῶτ.. Quà analogià 


ex σεῤθνηκότι, fit φεῤνηότι, cisc et iude, 
linguà Ionicà, τεθνεῶτι et σεῤνηῶσι; eádem 
analogià fit xsxzmxoci, χεκμηόσι, κιχμεῶφτι, et 
inde x:xu»oz. — Vide suprà ad β΄, 818. 


ler. 963. κορυθαίολος. Vide suprà ad 
β', 816. 
Vcr. 964.———mócvin μήτηρ. Scholiastes et 


Eustathius in Commentario ; πότνια μῆτερ. 
Ver. 966. ἀνίπτοισιν. ἢ Αἱ. ἀνία τοισι. 
Quod perinde est. Vide ad z, 51. 
Me bello ὁ tanto digressum et czede recenti 
Attrectare nefas, donec me flumine vivo 
Abluero.——— AEn. II, 719 
Ibid.—aieos a οἶνον. Vide suprà ad &, 462. 


pn» 
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eu 25.3 "m » , 
Aou οὐδὲ πή ἔστι, κελαινεῷξ, Κρονίωνι 
LÀ Seca. ΄ ᾽ , 
Αἴματι καὶ λύθρῳ πεπαλιαγρμένον εὐγετάασθαι. 
, ^ Ν N ZA * * / , d 
Αλλὰ σὺ μὲν πρὸς νηὸν  Alzvaige ἀγελείης 
» N , , , ΄ E 
Ego σὺν ϑυέεσσιν, ἀολλίσσασα γερωιᾶς" 210 
, ᾽ er , »*5* , 
Πέσλον ὃ ὅστις TOL χαριεστατος ἠδὲ μέγιστος 
ἔστιν ενὶ μεγάρῳ, καὶ τοί πολὺ φίλτατος αὐτῇ, 


Ν Ν , 
To» Sic ᾿Αδηναίης ἐπὶ γούνασιν ἠυκόμοιο, 
, e 
Καί oi ὑπ ποσχέσθαι δυοκαίδεκα βοὺς ενὶ νηῷ; 


L4 , , P us 
H»e, ἠκέστας, ἱερευσέμιεν, ei ἐλεήση 9215 
" Nip , , ^ N / / 
Acro TÉ, καὶ Γρώων ἀλόγους, καὶ νήπια τέκνα" 
et , ΄ 5 L4 eM 
Αἴκεν Τυδέος υἱὸν UOTA DXioy iege; 
ΓΑγριον el y MY, agri | μήστωρα φόξοιο. 
᾿Αλλὰ σὺ μὲν ς πρὸς γηὸν ᾿Αδηναΐης ἀγελ eae 
"Eeysv: ἐγὼ δὲ Πάριν eid εύσοριαι, ὀφρα καλέσσω, 280 
Aix ἐθέλησ᾽ εἰπόντος ἀκουέμεν" ὡς κεν οἱ QUU 
Γαῖα y, tvi $e ἐγα γάρ pv ᾿Ολύμπ: 7106 ἔτρεφε πῆρα 
Τρωσί τε, καὶ Πριάμῳ Ut γαλήτορι; σοϊό τε παισίν. 
-- f, , , ΤΟΝ D 
E; κεῖνόν γε idoupta κατελθόντ᾽ ἀΐδος εἴσω; 
£ , 7 7... , * , zi 
Φαίην κεν φρέν ἀτέρπου oi Dos ἐκλελαθέσθαι. 283 


* Vereor: nec ullo-modo fas est, nubes-atras-cogenti Saturnio 

* Sanguine ct tabo inquinatum vota facere. 

“ Sed tu quidem ad templum Minervae praedatricis 

* Vade cum suflimentis, congregatis honoratis-matronis : 27O 
* Peplum autem, quod tibi elegantissimum et maximum 

* Est in domo, ct tibi longé charissimum ipsi, 

* Hoc pone Minervae ad genua pulchrae-comas, 

* Et ei vove /e duodecim boves in templo 

* Anniculas, jugum-non-passas, sacrificaturam ; si miserata fuerit 275 
* Urbemque, et "Trojanorum uxores, et infantes liberos: 

* Si TTydei πον ὸ filium averterit ab Ilio sacrà, 

* VFerocem bellatorem, violentum artiicem-fugandi-hostes. 

* Sed tu quidem ad templum Minervae praedatricis 

* Vade: ego autem Paridem adibo, ut vocem, 280 
* Si velit dicentem audire: utinam ei illic 

^ 'l'erra dehiscat: magnum enim ipsum Olympius nutrivit detrimentum 

“ "l'rojanisque, et Priamo magnanimo, ejusque filiis. 

*. Si ilium utique viderem descendentem in orcum, 


* Existimárim equidem animum enm ingratae aerumnae obliturum. 285 
Ver. 967.—— Kg». "Vide suprà ad z Ver. 285. Φαίην κενῇ Non vacat istud, x«x 
997. * DEristnárim equidem ;" **. Creitiderim. uti- 
Ver. 969 et 979. --------ἀγελείη.. Vide suprà|* quc." — Forté tamen rectiüs ad. εὐφωναν 
ad Y, 125. legas, (quod in editionem J'urnesianam casu 


Ver. £10.— ἀολλίσσασα.) tà restituit| videtur irrepsisse, (φαίην x: Φείν᾽, quàm, 
Iaruesius. Wecté, ut opinor. "Vide ad ver.| φαίην xi» φρέν. Sed hoc, levioris est mo- 


£87. et suprà ad Z, 140. 4l. ἀολλίσασα. menti. Porró, pessimé hunc locum inter- 
Per. 2919. imi γούνασιν. Vide suprà ad | pretatur Scholiastes, óc2A46oju ἄν “ Abt» 
ver. 92. “Ἐχεῖν ν᾿ ἴξω «σης; ταλαιπωρίας νω. — Vé- 
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Κέχλετο: καὶ δ᾽ &e ἀό 
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^ » 
αἀολλισσᾶν κατὰ ἄστυ 


Lis. VI. 


7 δὲ μολοῦσα ποτὶ Mery a s ἀμφιπόλοισι 


γεραιάς. 


᾽ V 9:19 "d 7 
Αὐτὴ δ᾽ ἐς σάλαμον κατεξήσατο κηωεντα; 
3/ , » e / / 3! ^ 
Ενθ᾽ ἐσαν οἱ πέπλοι παρ ποικελοίν ἐργῶ γυναικὼν 


Σ, δονίων, τὰς αὐτὸς ᾿Αλέξανδρος 


Sreogiüzc 290 


Ἤνγαγε Σιδονίηθεν, ἐπιπλὼς εὐρέα πόντον 

Τὴν ὁδὸν, ἣν ᾿Ἑλένην περ ἀνήγαγεν εὐπατέρειαν. 
^ ΑΕ] » /, 

Τῶν ἐν ἀειραμιεένη Ἕχαξη φέρε δῶρον ᾿Αθήνῃ, 


“Ὃς κάλλιστος ἔην ποικίγιριασιν, 


᾿Αστὴρ δ᾽ ὡς ἀπέλαμπεν'" ἔχειτο δὲ νείωτος ἄλλων. 


ἠδὲ μέγιστος" 
295 


b 3t y N N "d /, 
Ba à ἰέναι, πολλαὶ δὲ μετεσσεύοντο ψεραιαί. 
? 


LÀ X er Ε] ΄ " ͵ P4 
Ai δ᾽ ὅτε γηον ἐκᾶνον Αϑήνης; εν πόλει (221); 


Tc: ύρας ὠτξε Θεανὼ καλλιπάρῃος; 


M " , /, ς 
Κισσηΐῖς» ἄλοχος Δντήνορος iT 


Sic dixit ; 
Mandata dedit : 


00 A010" 


haec veró profecta ad aedes ancillis 
et i//lae congregarunt per urbem matronas-honoratas. 


Ipsa autem in repositorium descendit odoribus-fragrans, 

Ubi erant ei pepla omnigeno-artificio-varia, opera mulierum 

Sidoniarum, quas ipse Alexander diviná-formà-praeditus 290 
Abduxerat à Sidone, navigando-permensus latum pontum, 

Eà vià, quà Helenam TRUERD magno-patre-natam. 

Horum unum accipiens Hecuba, tulit donum Minervae, 

Quod pulcherrimum erat ornatu-versicolori, et maximum ; 


Velutque stella resplendebat : 


jacebat autem ultimum omnium. 295 


Perrexit itaque ire, multaeque properé-sequebantur matronae-honoratae. 
Illae veró cüm ad templum pervenissent Minervae, in arce summáà ; 


Eis fores aperuit Theano pulchra-genas, 


Cisseis, uxor Antenoris equüm-domitoris : 


EET 


rüm paulló infrà, rectis ; τὴν * Eg» 
anis PP " 
τῆς ἀτίρσου οἰζύος ἐπιλαθέσθαι, 


φρένα 


Ibid. ἀτέρπου.) dl. ἄτερ σου. Minüs 
recte. 
Ver. 986. ποτὶ μέγαρ.)] Quà ratione, 


item Κισσηΐς, 
et Ai, ver. 918. vide 


σοτὶ, hic ultimam producat ; 
et ZA» δ δε, ver. 299. 
suprà ad Z, 51. 

Ver. 987. ——À 513 av. ] Ità recté resti- 
tuit Jarne sius, ex Eustathio et MS. Vide 
suprà ad z, 140. 4l. ἀ:λλισαν. 


Fk 288. χασιξήσατο.) 2d. κατεβήσετο. 
Vide suprà ad β΄, 55. et ad £. 109. 

Ver. 290. ϑεοειδής ] 
sed ad formam. 

Fer. 2 XiYovinfiy ] 
Herodotum, lib. TI. 
recitat. 

Ver. 999. Κισσηΐ; | Virgilio aliter ac 7To- 
mero, (vide σ΄, 718.) non 7'heano, sed Hecuba 
appellatur Οὐ σεῖς : 


Non ad 


virtutes, 


Hàc de re, vide 
ubi hos versus 


$ 116. 


Paridisque Mimanta 
4lqualem comitemque; unà quem nocte 
'Theano 
In lucem genitori Amyco dedit, et face 
prasgnans 
Cisseis regina Parin creat: Urbe paternà 
Occubat ; ignarum Laurens habet ora Mi- 
manta. 4En. X, 702. 
Quorum quidem versuum quum senten- 
tia plané nulla sit; neque enim omninó 
quicquam est, quà, ex lingue Roman: 
consuetudine, istud ** occubat"" referri pos- 
sit; conjecturà pulcherrimà et certissimá, 
(ad Horat. Epod. V, 98.) ita emendavit 
Bentleius : 
uná quem nocte Theano 
In lucem, genitore Amyco, dedit ; 
praegnans, 
Cisseis regina Parin. — París urbe. paternà 
Occubat; ignarum Laurens habet ora Mi- 
manta. 


et face 


ups RN Ν πον. Ὁ 


3 
] 
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- ^ 1 eg 
Τὴν γὰρ Τρωες εθηκαν ' Alzvaizc ἱέρειαν. 
ME 2. 4 ^ ^ , , ^ , ͵ 
Αἱ d ολολυγῇ πᾶσαι Αηνη χεῖρας Gem y oy 
H2 ἄρο πέπλον ἐλουσὰ Θεανω καλλιπάρηος» 
- , , S X / 27 7 24 
Θῆκεν ᾿Αὔηναίης ἐπὶ γούνασιν ἠυκόμοιο" 
-»5 , »» és ^ , , 
Evy opevn à Zero Διος κούρῃ μεγάλοιο" 
Πότνν ᾿Αδηναΐη, ἐρυσίπ' τολι᾽ δῖα dea Ay 
» ^ 
Αξον δὴ € ἐγχος Διομήδεος, ἠδὲ καὶ αὐτὸν 
Πρηνεὰ δὸς πεσέειν Σκαιῶν προπάροιθε πυλάων" 
74 , € ^ M 
"OQega τοι αὐτίκα νῦν δυοκαίδεκα βοῦς ἐνὶ νηῷ 
7 
"Hus, ἤκέστας »ἱερεύσορμεν, ΙΧ £P εήσης 
ἼΑστυ τε, καὶ Ἴρωώων ἀλόχους, καὶ νήπια τέκνα. 
i ! , , ΄ 
"Oc ἔφατ εὐχομένη" ἀνένευε ὃὲ Παλλὰς ᾿Αθήνη. 
e € , e» » ' r4 , * 
Ὡς αἱ μὲν ρ εὐχοντο Aiog xovem μεγάλοιο 
Ν N 
κτωρ δὲ πρὸς δωματ᾽ ᾿Αλεξάνδροιο βεξήκει 


Illam enim Trojani fecerant Minervae sacerdotem. 

Illae veró voce-sublatà omnes ad Minervam manus sustulerunt : 
At peplum acceptum Theano pulchra-genas, 

Posuit Minervae ad genua comas-pulchrae ; 

Vovensque precabatur Jovis filiam magni : 

* Veneranda Minerva, custos-urbis, excellentissima dearum, 

* Frange jam hastam Diomedis, atque ipsum 

* Pronum da cadere Scaeas ante portas : 

“ὅτ tibi statim nunc duodecim boves in templo 

* Anniculas, jugum-nondum-passas, sacrifivemus; «i miserata fueris 
* Urbemque, et Trojanorum uxores, et infantes liberos. 

Sic dixit vovens ; abnuit autem Pallas Minerva. 

Ita illae quidem vota-faciebant Jovis filiae magni : 

Hector veró ad aedes Alexandri ivit 


- 


τῷ 
c 
c 


300 


ων 
o 
i] 


310 


900 


Ver. 501. Αἱ δ᾽ ὀλολυγῇ πᾶσαι. |. Armipotens belli praeses, Tritonia virgo, 
lntereà ad templum non aqu: Palladis Frange manu telum Phrygii przedonis, ct 


ibant ipsum 


Crinibus Iliades passis, peplumque ferc- Pronum sterne solo, portisque effunde sub 


bant altis. 


4En. X1, 485. 


Suppliciter tristes, et tunsz pectora palmis. Ver. 306. ἤΛξον $4]. Quàm non superva- 
4In. |, 485. dre sit ista particula 25; vide suprà ad β΄, 
Necnon ad templum summasque ad. Pal- | 15 Habet utique hoc in loco eam fcre 


ladis arces Pad ac quod latiné dixeris: 
Subvehitur magná matrum rcgina catervà, | * sumus." 
Dona ferens : Ver. 511. 


* Frange, que- 


ἀνένενε δὲ Παλλὰς ᾿Αδϑήνη.} 


Succedunt matres, οἵ templum ture va- Diva solo fixos oculos aversa tenebat. 


porant ; 
Et moeestas alto fundunt de limine voces. Ver. 812. 
4En. X1, 477. |514. Καλὰ, τά f αὐτές. 
Ver. 505. ᾿Αδηνα η; ἐπὶ γούνασι». 358. 
Vide suprà ad rer. 92. Ver. 515. 
Ver. 505. Ποτνῖ 'A£nyain.] 492. 


αἱ μίν F 


AEn. 1, 486. 
Similiter, rer. 


"ide suprà ad f£, 


BiSixe.] Vide suprà ad δ΄, 
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Γ΄ Ν "i gu ΕΣ ^N , b , e« £419. 
Καλὰ, τὰ p «uroc ἐτευξε σὺν ἂν ρᾶσιν, 04 TOT ἄριστοι 


5 E] , , 4 
Ησαν ενὶ Τροίη ἐριξώλακι, σέκτονες ἄνδρες» 


815 


^ ^ , ^ 
Οἵ οἱ ἐποίησαν ϑάλαμον, καὶ δώμω, καὶ UMS 
, 7 / Ἀν ΕΝ , ΄, ᾽ 
Εγγύθι τε Πριάμοιο καὶ Exrogoc, ἐν πόλει ἀκρῆ. 
^ , ^ “Ὁ ov M f d P 
"Ed Ἕκτωρ εἰσῆλθε Au φίλος" ἐν δ᾽ ἄρα χειρὶ 


1 1 LA 
ἐνδεκάπηχιν" 


7) 3! 
ἔγχος ey, 


EI ^ / NON 
Διχμη χαλκείη, περὶ OE 


πάροιθε δὲ λάμπετο δουρὸς 
χρυσέος See πόρκης. 


520 


x A / ; ] 
Τὸν à my ἐν σαλάμωῳ περικαλλέα TÍUyE £TOVTUL 


, , N » s 5, Á/ 4/565 e , 
Ασπίδα, και ωρηκα; ZG ἀγκυλὰ σοξ αφοωντα" 


, 


^ M , , 
Τὸν ὃ Ἕκτωρ νείκεσσεν ἰδὼν αἰσγροῖς ἐπέεσσι" 
e yo 


᾽ ! ^ 
Ἀργείη δ᾽ Ἑλένη μετ ἄρα δρνωῆσι 
"Hero, καὶ ἀμφιπόλοισι περικλυτὰ 


γυναιξὶν 
3 , 
εργῶ κέλευε. 


ἣν , / e 7A nd 
Δαιμόν, οὐ μὲν καλὰ γόλον τόνδ᾽ ἔνθεο Soa" 


Λαοὶ μὲν φθινύθουσι περὶ πτόλιν, 


, P4 - 
αἰπὺ TÉ TEL 06, 


Pulchras, quas ipse aedificárat cum viris, qui tunc peritissimi 


Erant in "Trojà glebosàá, architecti viri, 


S15 


Qui ei fecerunt thalamum, et tectum, et atrium, 

Propé «aedes Priami et Hectoris, in arce summá. 

Ilue Hector intravit Jovi charus; inque manu 

Hastam tenebat undecim-cubitorum : praemicabat veró hastae 

Cuspis aerea, circumque aureus ambibat annulus. 5920 
Illum autem invenit in thalamo perpulchra arma curantem, 

Clypeum, et thoracem, et curvos arcus tractantem : 

Argiva autem Helena inter famulas mulieres 

Sedebat, et ancillis insignia opera imperabat. 

Eum veró Hector objurgavit conspicatus probrosis verbis : $525 
* Boné vir, non sane decoré indignationem istam concepisti animo: 

* Copiae quidem pereunt circa urbem, altaque moenia, 


Ver. 514. Kz24] Vide suprà ad β΄, 45. 

Ibid.——£z:£:] [τὰ Eustathius, et Ve- 
terum nonnulli. Stephanus et Recentiores, 
f-wyt o Minüs rectó, ut opinor. Non enim 
edificari hasce aedes ait Poeta, sed cedificatas 
esse, Neque deinceps, ver. 516. ci οἱ ἐποίουν, 
dixit: sed, εἴ οἱ ἐποίησαν ϑιάλα μον. 

Ver. 519. "Ἔγχες ἔχ᾽ ἱνδεκάπηχυ.Ἶἢ Recen- 
tiores, "Eyes ἐχ!ν δικάπσηχυ. Sed Darnesius 
lectionem JZustathzanam restituit. — Oi μὲν 
ἀσυναλείπτω; γράφιντες, νοῦσι δεκάπηχν τὸ 
Ἕκτορις ἔγχος" οἱ δὲ, μετὰ συναλυιζῆ: Aiyov- 
σιν ξδικόσηχυ ᾧ καὶ ἀρέσκονται εἱ παλαιοὶ, 
λέγοντε; καὶ ὅτι τὸ ναύμαχον διπλάσιον τούτου. 
ὡς ix δύο συμξληθὲν. ἕπεο “ δύν καὶ εἰκοσίπηχιυ᾽" 
Abyt ὁ ΤΠ ριητὴς. — Eustath. 

Ver. 520. -π-χρυσίες ἢ Pronuntiabatur 
χευσοῦε; quomodó ct scribi posteà ceptum 
est. Vide suprà ad β΄, 268. 

Ver. 895 μετ᾿ ἄρα διοῦσ, — Similiter, 
rer. 818. d» δ᾽ ἄρα χερί. Neque omnino in 


᾽ 


his locis supervacuum est istud, Zez. Nam 
eam feré vim habet, ac si latiné dixeris, '* u£ 
* par erat," vel, ** ut solita erat." 

Ver. 526. A«ipow'.] Vide suprà ad β΄, 190. 


Ibid. καλά.) Vide suprà ad β΄, 45. 
Ibid. χέλον vy) ἔνθεο Suuz.] ὈὌρργίζη, 


ἡγεύμεινος ποὺς Τεῶας ἀγανακτεῖν κατὰ σοῦ. 
Schol. Οὔτε ἀρνουμίντυς δεῖ πικρῶς ἐξελέγχειν, 
οὔτε κωλύειν ἀπολογουμένους, ἀλλὰ καὶ προῷ- 
σεις εὐσχήμινας ἀμωσγέπως συνεκπορίζειν, καὶ τῆς 
χείρονος αἰτίας ἀφισφσαμίνους, αὐτοὺς ἐνδιδόναι με- 
τριώτεραν" ὡς ὁ Ἕκτωρ, “ Δαιμόδνι᾽, οὐ μὲν καλὰ 
“ χόλον τόνδ᾽ ἔνδιο θυμῷ," πρὸς τὸν ἀδελφὲν, ὡς 
οὐκ ἀσέδρασιν εὐδὲ δειλίαν εὖσαν, ἀλλ᾽ ἐργὴν τὴν 
ix σῆς μάχης ἀναχώρησιν αὐτοῦ. — Plutarch. de 
“εἰ. εἰ mici discrim. sub finem. 
Ver. 527. Nai μὲν φϑινύδουσι.ἢ 
sat funera fusi 


Vidimus. 4En. XI, 566. 
Ibid. φϑινύδουσι ] De hujus vocis pro- 


sodià, vide suprà ad β΄, 45. 
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», 


Μαρνάμενοι" σέο δ᾽ εἵνεκ ἀὐτή TÉ; πτόλεμιός τε, 
ἤΑστυ τόδ᾽ Rp DIE σὺ δ΄ ἂν μοχέσαιο καὶ ἄλλῳ, 
E; τινῷ που μεθιέντα ἴδοις σ στυγεροῦ πολέμοιο" 
AXX ἄνα, μὴ τάχα ἄστυ T πυρὸς δηΐοιο Senza; 

Τὸν δ᾽ αὖτε z προσέειπεν ᾿Αλύξανδρος δ εοειδήρ' 
Ἕκτορ, ἐπεί με κατ᾽ αἰσαν ivelit temas, οὐδ᾽ ὑπὲρ αἶσαν, 


᾿ 


IERI τοι ἐρέω" σὺ 0s σύνθεο, καί pen ἄκουσον" 
Ovz; ἐγὼ Τρώων φόσσον χόλῳ, οὐὸς νεμέσσει 
"Hy ἐν ϑαλά ἄμμῳ», ἐθε)ιον δ᾽ ἄγει ᾿προτραπέσθαι. 
Nó» X με πάρεις ποῦσ᾽ ἄλοχος pu. απκοῖς ἐπέεσσιν, 
“Ὥρρμησ' ἐς πόλεμον" δοκέει δέ μοι ὧδε καὶ αὐτῷ 
Awicy ἐσσεσθαι νίκη δ᾽ ἐπ παρείξεται ἀνδρας. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε νῦν ἐπίμεινον, ἀρήϊα τεύχεο δύω: 
Ἢ 4^, ἐγὼ δὲ μέτειμι" κιχήσεσθαι δέ σ᾽ οἴω. 
“Ὡς φάτο" σὸν ὃ οὔτι προσέφη κορυθαίολος ἽἝχτωρ' 
Τὸν δ᾽ 'Exé&z μύθοισι προσηύδα, μειλιχίοισι" 

Aso ἐμεῖο; κυνὸς κακομηγ νου, ὀκρυοέσσης, 


“ Pugnautes; tui autem gratià pugnaque, bellumque, 

* Urbem hanc cireum-ardet : tu veró ctiam objurgares alium, 

* Si quem usquam detrectantem videres horrendam pugnam : 

* Verüm surge, né fortasse urbs igne ardenti deflagret. 

Hune autem vicissim allocutus est Alexander divinà-formá- praeditus - 
* Hector, quoniam me jure increpásti, nec injurià, 

* Propterea tibi dicam ; tu autem animum-adverte, et me audi: 

*" Non e;o tam in Trojanos i irà, neque indignatione, 

ὅς Sedebam i in thalamo; sed volebam dolori dare. locum. 

*" Nunc veró me suadens uxor mollibus verbis, 

* ]mpulit ad bellum: videturque mihi sie et ipsi 

* Melius fore: victoria utique alternis-vicibus-accedit ad hoinines. 
* Verüm age nunc expecta, donec martia arma induero : 

* Vel praei, ego autem sequar; assecuturumque me te puto. 

Sic dixit; ei autem non respondit pugnam-expedité-ciens Hector. 
Hune veró Helena verbis allocuta est blandis: 

* Levir mei, impudentissimae, malorum autoris, aversandae ; 


217] 


510 


Ver. 529. ἀμφιδέδγε.}) Vide suprà ad Victoresque cadunt. 
&, 51. AEn. II, 567. 
Ver. 532. ϑεοει δή.) Vide suprà ad| — Multa dies variusque labor mutabilis zevi 
ver. 290. Hettulit in melius; multos alterna revi- 
Ver. 554. ---σὺ δὲ σύνδιο, καί μὲν ἄκου- sens 

sov] "Vide suprà ad Z, 997. Lusit, et in solido rursüs fortuna locavit. 
Ver. 856.—-—— ἔδελον δ᾽, ἄχει προτραπίσδα,.ἢ “Ἐπ. XI, 425. 

Διὰ τὴν λύπην TOU δυσημεφήματ’ ς. Schol. Ver. 542. κορυϑαίολις. Vide suprà 
Ver. 551. παριιποῦσ.) Vide suprà ad β΄, 816. 

Ad ver. 62. Ver. 544. κυνὲς κακχομηχάνου ] lul- 
Ver. 539. vixn 9 Vrzptiotra: ἄνδιας ἢ chré admodüm, et ad personam convenien- 


Quondam etiam victis redit in priecordia | tissime hcc et bujusmodi semper de semct- 


virtus, ipsa Helena. 


MT — 
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Liz. VI. 


Ὥς μ᾽ ὀφελ᾽ ἤματι τῷ, ὅτε με πρῶτον τέκε μήτηρ, 345 


Οἴχεσθαι προφέρουσα κακὴ ἀνέμοιο ύελλα 
Εἰς ὁ ρος, ἢ εἰς ΠΣ σολ. υφλοίσξοιο “αλάσσης᾽ 


"Eia με 


Αὐτὰ ap ἐπεὶ TAS γ 


nup ἀπόεεσε, πάρος τάδε 6 ἐῶν γενέσθαι. 


ὧδε Seo: κακὰ τεκμήραντο;, 
/ 


, LC 3 3 
Ανδρὸς & ἐπειτ PEN ἀμείνονος εἰναι, ἀξκοιτιίς. 350 


e» 


3, / , , 
"Oc p 405 pues τε καὶ αἰσχεα πόλλ ἀνθρώπων. 

1 / 
Τούτῳ δ᾽ o»7 à ἀρ νῦν φρένες ἔμπεδοι;, or ἄρ᾽ ὀπίσσω 
Ἔσσονται" τῷ κέν pr ἐπαυρήσεσθαι ὁ ὀΐω. 


Ja , 


"AXX ἄγε νῦν εἴσελθε, xai £5 TQ Ó ἐπὶ δίφρῳ, 
Asp, ἐπεί σε μάλιστα πόνος φρένας ἀμφιξέξηκεν 355 
Εζνε χ᾽ ἐμεῖο κυνὸς, καὶ ᾿Αλεξάνδρου ἔνε ἀτής' 
Οἷσιν ἐπὶ Δεὺς ϑῆκε κακὸν βόρον, ὡς καὶ ὀπίσσω 
d ont TE 2 ἀοίδιροι ὁ ἐσσομένοισι. 
ἣν δ᾽ ἠμείξετ᾽ | ἐπειτὰ μέγας κορυθαίολος ἡ Ἕκτωρ" 
TE μι xad s Ἑλένη, qu. ἐουσαί περ, οὐδὲ με πείσεις" 560 
"Ἤδη γάρ por Sup; ἔ ἐπέσσυται, ὀφρ᾽ ἐπαμύνω. 


, 


Τρωεσσ᾽, οἵ μέγ 


γ᾽ ἐμεῖο ποθὴν ὀπεόντος ἐχουσιν' 


* Utinam me die illo, quo me primüm peperit mater, 345 
* Abreptam tulisset perniciosa venti procella 

* [n montem, vel in undam multo-strepitu-resonantis maris : 

* Ubi me fluctus obrutam-perdidisset, antequam haec facinora patrata forent. 

* Sed quoniam haec ita dii mala statuerunt, 

* Viri saltem debueram fortioris esse uxor, 250 
* Qui sentiret indignationemque et probra multa hominum. 

* Huic autem neque nunc mens es/ constans, neque in futurum 

* Erit; idcirco ipsum suá stultitiá fruiturum credo. 

* Verüm age nunc, intra; et sede hàc in sede, 

* Levir, quoniam tibi maximé labor mentem invasit 355 
* Gratià mel impudentissimae et Alexandr? causà noxae : 

* Quibus Jupiter imposuit malam sortem, ut etiam in-posterum 

* Hominibus simus famosa-cantilena posteris. 

Huic autem respondit deinde ingens pugnam-expedité-ciens Hector : 

* Né me sedere facias, Helena, officiosa licét, nam nec mihi persuadebis : 560 
* Jam enim mihi animus incitatus est, ut succurram 

* "|rojanis, qui valdé mei desiderium absentis habent : 


t» 


Ver. 551. Ὅς ῥ ἤδη νέμεσίν «ει. «v 0uz 
* uique intelligeret, &c' Ubi notandum 
quàm non supervacanea sir ista particula, £z. 
Arguit nimirüàm Parin Helena, quód res 
dijudicare ac distinguere nesciret; nec ex- 
istimationi ac fam: sui consuleret; mec 
intelligeret quàm amicé quantáque cum arte 
llector reprehensionis severitatem — condi- 
mentis humanitatis mitigásset, idque χόλον 
leniter appellásset, quod fucrat reverà ἀσό 


ὅρασις et δειλία. — Vide suprà ad ver. 526. 
Ver. 555.———&uqi6 ξηκεν ]. Jam tenet, jam 
occupat. Vide suprà ad ὦ, 57. 
Ver. 559. κορυθαίολος. Vide suprà ad 
B', 816. 
Ver. 561. 
Teonec. | 
Instaurati animi, rc gis succurrere tectis, 
Auxilioque levare viros, vimque addere 
victis, “Ἐπ. 11, 451. 


ϑυμός ἐαίσσυται, ὄφρ᾽ ἱπαμύνω 


Mu "-———— S 
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. ] ^ /, , ^ 
Αλλὰ σύ y ὀρνυθι TOUTOV; ἐπειγέσθω δὲ καὶ αὐτὸς, 
t , , » , , ,/ 

Ὡς κεν μ ἔντοσθεν πόλιος καταμάρψη βόντα. 

Καὶ γὰρ ἐγὼν οἰκόνδε ἐλεύσορναι; oQg ἃ ἂν ἴδωμαι 


Οἰκῆας, ἄλοχόν TÉ Qi. ἥν, καὶ νήπιον υἱόν. 
Οὐ γάρ T οἱ ὃ, εἰ ἔτι σφιν ὑπότροπος ἵξομαι αὐτις; 


Ἢ ἤδη 7 ὑπὸ χερσὶ Soi δαμόωσιν ᾿Α γαιῶν. 


"Oc ἄρα φωνήσας ἀπέξη κορυθαίολος Ἕκτωρ' 


Αὐψα δ᾽ ἐπειθ᾽ ἵκανε δόμους εὖ ναιετάοντας, 
᾿Ανδρορμά γην λευκώλενον ἐν μεγάροισιν, 


Οὐδ᾽ εὗρ 


370 


᾿Αλλ᾽ ἥγε ξὺν παιδὶ καὶ ἀμφιπόλῳ ἐὐπέπλῳ 
Πύργῳ ἐφειστήκει γούωσά τε, pugopen τε. 
Ἕκτωρ δ᾽, ὡς οὐκ ἔνδον & ἀμύμονα τέτρμεν ἄκοιτιν; 


"Eern ἐπ᾽ οὐδὸν ἰὼν, μετὰ δὲ διμωῇσιν t εειπεν" "$7 


οι 


bed ἄγε μοι, δμωαὶ; γηρυερτέα pobre 
II £67 ᾿Ανδρορμάχη λευκώλενος ἐκ μεγάροιο; 
ἨΣ πή ἐς γαλόων, ἢ ἢ ἢ εἰνατέρων εὐπέπλων., 
Ἤ ἐς ᾿Αδηναίης ἐξοίχεται; ea περ ἄλλαι 


“« Verüm tu concites hunc, festinetque ct ipse, 
* Ut me intra urbem assequatur existentem. 


* Etenim ego domum ibo, ut videam 


565 


* Domesticos, uxoremque dilectam, et infantem filium. 

* Neque enim scio, utrüm ampliüs ipsis redux veniam rursus, 

* An nunc me sub manibus dii doment Achivorum. 

Sic utique fatus, abiit pugnam-expedité-ciens Hector : 

Statimque postea pervenit ad aedes suas habitantibus-commodas, 370 
Nec invenit Andromachen candidam-ulnas in aedibus, 

Sed illa cum filio et ancillà eleganti-peplo-indutà 


In turri stabat gemensque ploransque. 


Hector veró, ut non intus inculpatam invenit uxorem, 
Stetit ad limen profectus, ancillisque dixit : 375 


* Eja arite; mihi, ancillae, vera dicite: 


* Quo ivit Andromache candida-ulnas ex aedibus ἢ 
* An aliquó ad glorum, an ad fratriarum elegantibus-peplis-indutarum aedes, 
* An ad Minervae templum exiit, ubi aliae 


"er. 563. ᾿Αλλὰ σύ γ᾽ δρνυθι. Quà analogiá 
dicitur δίδοθι et δίδου, eádem dicitur 25/4, et 
ὄρνῶ. Vide suprà ad Y , 260. 

Ver. 564. “Ως xív Li ἔντοσθεν. Al. “ἃς κιν 
ἔντοσθεν. Δ. “Ως κεν ἔμ᾽ ἵντοσθεν. 

Ver. 566. Oixzae:, ἄλοχόν r*.] Vide ad Z, 
51. JBarnesius edidit Oixzá; τ΄, ἄλοχόν τε. 
Sed nihil opus. 

Ver. 510. 
β΄, 648 

Ver. 892. 'AXA' ys ξύν.) Ita edidit BHar- 

Tox. I. 


ναιετάοντας. Vide suprà ad 


nesfius ex MS. et Eustathii Commentario. 
Atque ita alibi nonnunquam ZZ/omerus. ΑἹ. 
᾿Αλλ᾽ ἥγε σύν. Quod et ipsum ferri possit. 
Vide ad Z, 51. 

"er. 91 5.---ἰφειστήκει. Vide suprà ad 7', 492. 

Ver. 976 EY ἄγει μοι, Duwezi] Notan- 
dum, nihilo minüs elegantér dici, ἄγε, quàm 
ἄγιτι. Sic apud Zfristophanem, ΚΑ γε δὴ φύσιν 
ἄνδρες. ττ--- — 4v. 686. Porró; particulm, εἰ, 
vis hujusmodi est: S/guidem eaiit, vel Quo- 
niam erüit Zndromache, &c. 

5 
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Τρωαὶ ἐὐπλόκαμοι δεινὴν Sreoy ἱλάσκονται ; 

Τὸν δ᾽ αὖ ὀτρηρὴ ταμίη πρὸς μῦθον ξειπεν" 
Ἕκτορ, ἐπεὶ μάλ᾽ ἄνωγας ἀληθέα μυθήσασθαι, 
Οὔτε πη ἐς γαλόων, οὔτ᾽ εἰνατέρων εὐπέπλων, 
Οὔτ᾽ ἐς ᾿Αθηναίης ἐξοίχεται, ἔνθα περ ἄλλαι 
Τρωαὶ ἐὐπλόκαμιοι δεινὴν Sreov ἱλάσκονται" 
᾿Αλλ᾽ ἐπὶ πύργον een μέγαν Ἰλίου, οὕνεκ᾽ ἄκουσε 
Τείρ εσθαι Τρώας, μέγα δὲ κράτος εἰναι ᾿Αχαιῶν" 
Ἡ μὲν δὴ πρὸς τεῖχος ἐπειγομένη ἀφικάνει, 
Μαινομυένῃ εἰκυΐα: φέρει δ᾽ ἅμα παῖδα τιθήνη. 

?H pu γυνὴ ταμίη" ὁ δ᾽ ἀπέσσυτο δώματος ἡ Ἕκτωρ 
Tz» αὐτὴν ὁδὸν αὖτις ἐὐκτιμένας κατ᾽ ἀγυιάς, 
Εὖτε πύλας ἵκανε, διερχόμενος μέγα ἄστυ, 
Σκαιὰς, τῇ γὰρ ἔμελλε διεξιέναι πεδίονδε;, 

Ἔνθ᾽ ἄλοχος πολύδωρος t ἐναντίη ἦλθε ϑέουσα, 
᾿Ανδρορνοί χη, συγάτηρ μεγαλήτορος ᾿Ηετίωνος" 
Ἢ ετίων, ὃς ἔναιεν Ὕποπλακῳ ὑληέσση, 


VI. 


380 


385 


390 


** 'Trojanae comas-pulchrae tremendam deam placant ? 580 


Hunc autem vicissim sedula oeconoma verbis allocuta est : 

* Hector, quandoquidem omninó jubes vera loqui, 

* Nec aliquó ad glorum, nec ad fratriarum elegantibus-peplis-indutarum aedes 
* Nec ad Minervae templum exiit, ubi aliae 


** "Trojanae comas-pulchrae tremendam deam placant : 585 


** Sed ad turrim ivit magnam Ilii: quoniam audivit 

* Premi Trojanos, potentemque esse impetum Achivorum. 
* [lla quidem dudum ad murum festinans contendit, 

* Furenti similis: fert et unà puerum nutrix. 


Dixit mulier oeconoma: concitusque exiit domo Hector 290 


Eádem vià retró, bené-structas per plateas. 

Quum ad portas venisset, pertransiens magnam urbem, 

Scaeas, (hàc enim erat ei egrediendum in campum ;) 

"Tunc uxor, quae-magnam-attulerat-dotem, obvia venit currens, 


Andromache, filia magnanimi Eétionis ; 305 


Eétion, qui habitabat n Hypoplaco silvosá, 


Ecce autem complexa pedes in limine 


Ver. 588. Ἢ μὲν δὴ πρὸς τεῖχος. 
volat infelizx-— ————— 


conjux 
muros amens atque agmina cursu Hszrebat, parvumque patri tendebat Iü- 
Prima petit. ZEn. IX, 477. lum. AEn. II, 618. 


Ver. 5899. Εὖτε αύλας ἵκανε Oratio asyn- 
detos festinantem et concitatum pulchré de- 


pingit. 
Ver. 594. "Ev" ἄλοχος, -ἅμα δ᾽ &a- 
φίπολος Παῖδ᾽ ic] κόλσον ἔχουσ '.] Pulchri- 


üs et majore cum affectu, de improviso inter- 
veniens narratur conjux, quàm si domi eam 
invenisset, 


Ver. 596. 'Hiriw»w, ὃς ἔναιεν. 'Hirisy non 
hic positum est pro ᾿Ηεσίωνοες, figurà, quam 
"Intiptosin appellant, ineptissimà ; quaque, 
siqua esset, jam Grammatica plané nulla 
esset : Sed ᾿Ηεσίων, ὃς, * Ection qui," eodem 
redit ac si dicas, Ὅς σις 'Hizio», “ Qui qui- 
* dem Eétion," &c. Similiter apud Lati- 
nos; Quum ait Terentius, 
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O65 Ὕποπλακίῃ, Κιλίκεσσ᾽ ἄνδρεσσιν ἀνάσσων" 
Τοῦ περ δ) ϑυγάτηρ D Ἕκτορι χαλκοκορυστῆ' 
Ἥ οἱ ἔπειτ᾽ ἤντησ᾽, ἅμα δ᾽ ἀμφίπολος κίεν αὐτῇ, 


Παῖδ᾽ ἐπὶ κόλπον ἔχουσ᾽ ἀταλάφρονα, νήπιον αὕτως, 


400 


Ἑκτορίδην à ἀγαπητὸν, ἀλίγκιον ἀστέρι καλῴ" 


e»t 


Τόν p 


Exrag καλέεσκε Σκαμάνδριον, αὐτὰρ οἱ ἄλλοι 


᾿Αστυάνακτ᾽" οἷος γὰρ ἐρύετο Ἴλιον ἡ Ἕκτωρ. 
Ἤτοι ὁ μὸν μείδησεν ἰδὼν ἐς παῖδα cium 


Ανὸ £o yt δέ οἱ ἄγχι παρίστατο δακρυχέουσα, 
Ἔν 7 ἄρα οἱ QU χειρὶ» ἔπος T ἐφατ', ἐκ 


405 


7 Da 


Δαιμόνιε, φθίσει σε τὸ σὸν μένος, οὐδ᾽ ἐλεαίρεις 


Thebe ἐπ Hypoplacià, Cilicibus viris imperans: 
Cujus utique filia nupserat Hectori aere-armato: 
Quae ipsi tunc occurrit, unáque famula ibat cum ipsá, 


Filium in sinu gestans tenellum, infantem adeo, 


400 


Hectoridem unicum, similem stellae pulchrae : 
itque hunc quidem Hector vocabat Scamandrium, at alii 


Astyanacta : 


solus enim tutabatur Ilium Hector. 


Et ille quidem subrisit, intuens filium tacité : 


Andromache veró ipsi propé astabat lacrymans, 


405 


Inque ejus haesit manu, verbaque fecit, dixitque : 
* Animose, perdet te tua virtus, neque misereris 


Populo ut placerent, quas. fecisset fabulas, 
constructio hzc est: Ut, quas fabulas fecisset, 
placerent. populo. Rursüm, in isto Virgilii, 
4En. I, 671. 

Urbem quam statuo, vestra est ; 
syntaxis est: Quam urbem statuo, vestra est. 
Item, Ecl. IV, 54. 

Alter erit tum. Tüphys; et altera, que ve- 

hat Zrgo 

DDelectos heroas ; 
constructio est: a/tera erit (Argo), que Argo 
vehat delectos heroas. ἘΠῚ in isto, ZEn. XI, 
687. 

"Idvenit, qui vestra dies muliebribus armis 

Verba redargueret ; 
vox, dies, non refertur ad, advenit; quae esset 
transpositio verborum non ferenda; Sed con- 
structio est: Qui dies vestra verba redargueret 
[redarguturus erat, is jam] sy Ra 

Ver. 596. ὑληΐίσσῃ. | Nemorosá, 
HL το. 

. 598.------χαλκοκορυστῇ.) Vide suprà 
ad rai 1. 

Ver. 400. 
Φεονα. 

Ver. 401.-ττκαλῷ 1 Vide suprà ad £', 45. 

Ver. 402. Τόν ῥ᾽ Ἕκτωρ καλίισκε Σκαμάν- 
ὅριον, αὐτὰρ οἱ ἄλλοι 


JEn. 


ἀ ταλάφρονα. 4l. ἀταλό- 


AcruZymxT'* οἷος γὰρ ἐρύετο Ἴλιον Ἕκτωρ. 
Non dissimilis est sententia, ZJ//ad. v, 74. 

"Ov Ξάνθον καλέουσι Sol, ἄνδρες δὲ Σκάμανδρον. 
Vide ad &, 403. item β΄, 815. ξ΄, 291. et O- 
dyss. x', 305.  Caeterüm de 4styanacte et in- 
frà, x, 506. 

᾿Ασευάναξ, ὃ ὃν Τρῶες ἰπίκλησιν καλέουσιν" 

Ojos γάρ σφιν ἔφυσο σύλας καὶ σεΐχεα μαρχά. 
Quà de re Plato in Cratylo : Ὀρθῶς ἔχει κα- 
λεῖν σὸν τοῦ σωτῆρος υἱὸν, ᾿Αστνάνακτα ToUTOU 
ὃ ἔσωζεν ὁ πατὴρ αὐτοῦ, ὡς φησιν Ὅμηρος. Eu- 
ripides similiter, Hippol. ver. 88. 

"Ava, (ϑιοὺς γὰρ δισπότας καλεῖν χρεῶν.) 
Quin et ipsius etiam Zectoris nomen simili 
ratione confictum, miré asserit JY/ato. Vide 
suprà ad ὦ, 242. 

Ver. 404. Ἦτο, à ZU μείδησεν ἰδών.) Γλυ- 
κανεῖ δὲ τὴν ποιήσιν καὶ TÀ βριφύλλιον σοῦ Ἕκ- 
τορος. Καὶ, τὸ ὅλον εἰσεῖν, εὖ πεποίηται ὃ Ἕκ- 
τωρ ἀπελθὼν σῆς μάχης dA. αρύνθη γὰρ οὕτω τῆς 
ποιήσεως 5 σκυθρωπότης, καὶ ἀπονιψαμίνη τοῦ 
λύθρου σῶν πιστόντων, σοῖς ἐπεισιδίοις δι γίλασεν. 
Eustath. 

Ver. 407. Δαιμόνιε.} 
190. 

Ihid. -φέϊσει. ] De hujus vocis proso« 
dià, vide suprà ad β΄, 45 et 855. 


Vide supra ad β', 


S2 
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Παῖδά TÉ νηπίαχον, καὶ ἐμν ἄμυμιορον, 7 τάχα χήρη 
Σεῦ t TT τάχα γάρ σε κατακτανέουσιν ᾿Αχαιοὶ, 
Πάντες ἐφορρυηθέντες" ἐμοὶ δέ κε κέρδιον εἴη 410 


3 Ὁ 


Σεῦ ἀφαμαρτούσῃ χθόνα δύμεναι" οὐ γὰρ ἔτ᾽ ἄλλη 

Ἔσται “αλπωρὴ, € ἐπεὶ ὧν σύγε πότμον ἐπίσπης, 

SAXA ἄχε 5 οὐδὲ πῶ ἐστὶ πατῆρ καὶ πότνια μήτηρ. 

τοι γὰρ πατέρ᾽ ἀμὸν ἀπέκτανε δῖος Αχιλλεὺς; 

Ἔχ“ δὲ πόλιν πέρσεν Κιλίκων εὖ ναιετάωσαν, 41 
Θήξην ὑψ ἰπυλον’ κατὰ δ᾽ ἔκτανεν ᾿Ἤεσίωνα, 

Οὐδέ py ἐξενάριξε: σεβάσσατο 7 γὰρ τόγε ϑυμῷ" 

᾿Αλλ᾽ dou M κατέκηε σὺν ἔντεσι δαιδαλέοισιν, 

'HÀ' ἐσὶ σῆρν ἔχεεν' περὶ ὃς πτελέας ἐφύτευσαν 

Νύμφαι 10 Ορεστιάδες, κοῦραι Διὸς αἰγιόχοιο. 420 
Οἱ δέ gend ἑπτὰ κασίγνητοι ἔσαν ἐν μεγάροισιν, 

Qi μὲν α πώντες id κίον ἤματι δος εἰσω" 

Πάντας γὰρ κατέπεῷνε ποδάρκης ᾿ Bos Αχιλλεὺς, 

Βουσὶν £z. εἰλιπόδεσσι καὶ ἀργεννῆς ὀΐεσσι. 


* Filiique infantis, et mei calamitosae, quae mox vidua 

* 'Tui ero: mox enim te interficient Achivi, 

* Omnes simul zn te impetu facto: mihi autem satius essct, 410 
* A te destitutae, terram subire: Non enim ampliüs aliud 

* Erit solatium, postquam tu mortem obieris, 

* Sed moerores: neque mihi est pater, et veneranda mater. 

* Etenim patrem meum interfecit nobilis Achilles, 

* Et urbem devastavit Cilicum bené-habitatam, 415 
* 'Theben portis-altam ; interemitque E&tionem, 

* Neque ipsum spoliavit: subveritus enim fuit id animo: 

** Sed ipsum combussit cum armis artificiose- factis, 

* Et tumulum-aggestá-terrá super eum fecit: cireüm autem ulmos plantaverunt 
* Nymphae Oreades, filiae Jovis Aegiochi. 420 
* Qui porró mihi septem fratres erant domi, 

* Hi quidem omnes uno migrárunt die ad orcum : 

* Omnes enim interfecit pedibus-celer nobilis Achilles, 

* Boves inter [dum pascerent] flexipedes, et candidas oves. 


Ver. 410. πάντες iQegunitvrs.]] | Nemi- Arma, quibus lztatus, habe tua; teque 


nem unum scilicet, prater Jfchillem, timuit parentum 
né Zndromache quidem, né Zectorem inter- Manibus et cineri, siqua est ea cura, re- 
ficeret. mitto. . 4En. X, 897. 


Ver. 414 et 425. aci? &ui» ἀσίκτανε Ver. 418. 'AXA' ἄρα μιν Non supervaca- 
δῖος ᾿Αχιλλεὺς, Πάντας γὰρ κατίσεφνε.} | neum est istud, ἄρα. Eam enim feré vim 
Maximo cum artificio, ut Poema unum sit à | habet, ac si latiné dicas: Sed eum * utique ;᾿ 
capite ad calcem, nusquam non interseritur | vel, * ut par erat ;" vel * pro eá, qua ipsi 


Achilles. Vide suprà ad £, 788. ** fuit, religione," &c. 
Ver 415.——49 ναετάωσαν. Vide suprà ad "er. 490.---αὀἰγιόχοιο] Vide suprà ad &, 909. 
β΄. 648. Ver. 422. Οἱ uiv πάντες.  Barnesius scri- 


Ver. 417. Οὐδέ μιν ἰξινάς ξε' σιξάσσατ᾽]) bendum existimavit: Teo i» πάντες. Sed 
γάρ." perinde est, 
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i 
Μητέρα δ᾽, ἢ βασίλευεν Ὕποπλάκῳ ὑληέσση; 
Τὴν ἐπεὶ ἀρ δεῦρ᾽ ἤγαγ᾽ ἅμ᾽ ἄλλοισι κτεάτεσσιν; 
“ eu ^ , , hj , , , y 2 
ΑΨ ovs τὴν WEAR v. λαξῶὼν deos as (LT 01V OL 
Πατρὸς δ᾽ ἐν μεγώροισι Dx" “Ἄρτεμις ἰοχέαιρα. 
Ἕκτορ, ἀτὰρ σύ μοι ἐσσὶ πατὴρ καὶ πότνια μήτηρ, 
Ἢδε κασίγνητος, σὺ δέ μοι Ναλερὸς “παρακοίτης. 
᾿Αλλ᾽ ἄγε y9y ἐλέαιρε, καὶ αὐτοῦ pip ἐπὶ πύργῳ, 
Mz παῖδ᾽ ὀρφανικὸν Seine, χήρην τε γυναῖκα" 
Λαὸν δέ στῆσον παρ ἐρινεὸν, ἐγθα μάλιστα 
L4 / , , Q9 / » ^ 
Αμέξατός ἐστι πόλις, καὶ ἐπίδρομον ἐπλετο Τειγος. 
Τρὶς γὰρ τῆγ᾽ ἐλθόντες ἐπειρήσανθ᾽ οἱ ἄδιστοι 
᾿ ξ 9 ? ^ 77 ^ : : 4. ^ 3 » M : 
AuQ Αἴαντε δύω, καὶ ἀγακλυτὸν ᾿Ιδομενῆα, 
, , ,) / Ν , » e 
Ηδ᾽ ἀμφ Ατρείδας, καὶ Τυδέος ἄλκιμον υἱόν" 
xy NS / 5 $^ 
Hoy τις σφὶν ἔνισπε “εοπροπίων εὖ εἰδὼς, 
y , - ^ 
Ἤ νυ καὶ αὐτῶν Soc ἐποτρύνει καὶ ἀνώγει. 


277 


425 


430 


* Matrem autem, quae regnabat ἐπ Hypoplaco sylvosá, 425 
* Hanc postquam utique huc duxisset cum caeteris opibus, 

* Retró ille eam dimisit-liberatam, accepto infinito pretio : 

* Patris autem in aedibus eam percussit Diana sagittis-gaudens. 

* Hector, at tu mihi es pater et veneranda mater, 

*" Et frater, tu etiam mihi floridus maritus ; 430 
* Sed age nunc miserere, et hic mane in turre, 

* Né puerum pupillum facias, viduamque uxorem : 

* Exercitum autem siste apud caprificum, ubi potissimüm 

* ^ Ascensu-facilis est urbs, et scandi potest murus. 

* "Ter enim hác venientes periculum fecerunt fortissimi 435 


* Ajaces duo, et percelebris Idomeneus, 
*" Et Atridae, et 'Tydei fortis filius : 


* Sive quis ipsis dixit vaticiniorum peritus, 
" Sive etiam ipsorum animus impulit et jussit. 


Ver. 497. Lo Quàm eleganter inserta 
sit hzc vocula, vide suprà ad γ΄, 409. 

Ver. 455. pereuiud ἐρινεόν.ἢ Strabo, lib. 
XIII. p. 893. "O, τε, Egivtós, σραχύς vig τό- 
“ες καὶ ἐρινεώδης. Ac si dicas, caprificetum. 

Ver. 434. "Αμξατός ἰστι σόλις.) De vocis, 
ἄμξατος, et similium prosodià, nodum plané 
in scirpo quzsivit Vir eruditus, PAil. Labbe. 
*" Quid enim cause, inquit, afferri potest, cur 


«4 , " . 

ἐργάτης, τττττττττττττ-- ἔμξατος- penultimam 
** corripiant : ὁρατὸς veró, ἰατρὸς, σπειρατὴς, 
** ϑιατὴς, eandem illam producant, 


*" cum perinde à prateritis in apa formen- 
a mr? Fateor me in his Labyrinthis 
* filum. Zriadnes aliquod. sep desiderásse."" 
Prosod. pag. 64. 65. Nodum (inquam) in 
scirpo quaesivit vir eruditus. Nam ista, ὁρα- 
«s, ἰατρὸς, πιιρατὴξ, Siar*;, sunt δ verbis 


quz (ad analogiam τοῦ, βοήσω, ἰξησα, βεξόη- 
xa,) vocalem longam conservant, etiam in fu- 
turis, preteritis, et aoristis; ὁρᾶσω, iwgaxa; 
ἰἄσομαι, ἰάσάμην y πειρᾶσω, ἐπείρᾶσα, qimiizaxa ; 
ϑεᾶσομαι, ἰδεᾶσάμην, τεῤέᾶμαι.. At ἰργᾶτης, est 
ab Ἰργάξζομαι, quod in Present? et Imperfecto 
syllabam brevem (ad analogiam τοῦ «/:£», po- 
sitione habet productam; aliàs autem neces- 
sarió ubique corripitur, ut ἐργἄσομαι, εἰργᾶσά- 
μην. Vide suprà ad 4, 67 et 140. Porró, 
quà analogià, ex Aia, λᾶσω, A ipea, fit AZeig, 
Aug t ex κρίνω, χίκρῆμαι, κεῖσις, κρϊ σὸς ; ex 
μαρτίρομαι. paa pri oe quai, páoriüges i ex Qaívw, 
φᾶσις, ἰμφᾶννυς ; eádem plané analogià, ex 
βαίνω, fit βᾶσις, ἄμξᾶτος, et similia. Vide su- 
prà ad Z, 514 et 558. 

Ver. 456. ᾿Αμφ᾽ Αἴαντε δύω. Vide suprà 
ad γ΄, 146. 
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Tz» δ᾽ αὖτε προσέειπε μέγας κορυθαίολος ἽἝκτωρ' 
Ἦ καὶ ἐμοὶ τάδε πάντα μέλει» γύναι" ἀλλὰ μάλ᾽ αἰνῶς 
Αἰδέομαι Τρώας καὶ Τρωάδας ἑλκεσιπέπλους, 
Αἴκε, κακὸς ὡς, νόσφιν ἀλυσκάζω πολέμοιο 
Οὐδὲ με Supe ἄνωγεν, ἐπεὶ μιάθον ἐρυμνεναι ἐσθλὸς 
Αἰεὶ, καὶ πρώτοισι μετὰ Τρώεσσι μάχεσθαι, 
᾿Αρνύμενος πατρός T£ μέγα. κλέος, ἠδ᾽ ἐρυὸν αὐτοῦ. 
Εὖ μὲν γὰς σόὸδς oit. κατὰ φρένα καὶ κατὰ “υυμὸν, 
ἼἜσσεται ἥμαρ, ὅτ᾽ ἄν TOT ὀλώλῃ "Duos 4 ἱρὴ, 
Καὶ Πρίαμος, καὶ ^os ἐυρυμελίω Πριάμοιο. 
᾿Αλλ᾽ οὐ (μοι Τρώων τόσσον μέλει ἄλγος ὀπίσσω, 
Οὐτ᾽ αὐτῆς Ἑκάξης, οὔτε Πριάμοιο ἄνωκτος, 
Ore κασιγνήτων, οἵ κεν πολέες τε καὶ ἐσθλοὶ 
Ἔν κονίησι, πέσοιεν ὑπ ἀνδράσι δυσμενέεσσιν, 
“ὍὍσσον σεῦ, ὅτε κέν τις ᾿Αχαιῶν “χαλκοχιτώνων 
Δακρυόεσσαν ἄγηται; ἐλεύθερον ἦ ἤμαρ ἀπούρας: 
Καί κεν ἐν [Ἄργει ἐοῦσα, πρὸς p ἧς ἱστὸν ὑφαίνοις" 


Καί κεν ὕδωρ Φορέοις Mezzo 7 ὝὙπερείης, 


IV. 


440 


445 


455 


Hanc autem vicissim allocutus est ingens pugnam-expedité-ciens Hector; 440 


* Certé et mihi haec omnia curae sunt, uxor: sed perquam vehementer 
* Vereor Trojanos et Troadas longa-peplorum-syrmata-trahentes, 
** Si, ignavus velut, eminüs stans devitem proelium : 

* Neque veró me animus tà jubet, quoniam didici esse fortis 

* Semper, et primos inter Trojanos pugnare, 

* Conans-vendicare patrisque magnam gloriam, et meam ipsius. 

* Bené enim hoc scio mente et animo ; 

* Erit dies, quando pereat Ilios sacra, 

* Et Priamus, et populus hastae-fraxineae-periti Priami. 

* Sed non mihi Trojanorum tantoperé curae est dolor in-posterum, 
* Neque ipsius Hecubae, neque Priami regis, 

* Neque fratrum, qui sané multique et fortes 

* In pulvere ceciderint sub viris hostibus, 

* Quantopere tui; quando aliquis Achivorum aere-loricatorum 

* Lachrymabundam abduxerit, liberum diem eripiens ; 

* Atque in Argo existens, sub alienae imperio telam texas, 

* Atque aquam feras ex fonte Messeide, aut Hypereá, 


Ver. 440. 


κορυθαίολος. Vide suprà ad |sed ad id, quod eleganter reticetur. 


450 


Fortiter 


β', 816. me geram; ANon quód mescius sim nihil me 
Ver. 445. Αἴχε, κακὸς ὥς. Quà ratione xa- | virtute. profecturum; [N-AM prob? novi, in- 
xij, hic ultimam producat; item, ἰδὲ, ver. |terituram hanc urbem, &c. Vide suprà ad í, 


469, et cis, ver. 459. 462. 479. vide suprà ad | 22. 


&, 51. Fer. 448. "Ἔσσιται Sup, $7 ἄν Vide su- 


Ver. 446. 'Agsóuivo;.] Vide suprà ad 5',|prà ad δ΄, 164. 


260. Ver. 449. —— —üppaAn Πριάμοιο. 
165. su- 


Ver. 447. Εὖ piv “γάρ. Refertur istud, | edidit -Barnesius ex MSS. et ex. ?, 
ye, non ad id, quod jam antà erat dictum, | prà. 4l. ἐῦμμιλίον. 


Ita 
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, , ^ 3 , , 
Πόλλ᾽ ἀεκαζομένη" κρατερὴ δ᾽ ἐπικείσετ ἀνάγκη" 
, , , V 7ὔ 

Καί ποτέ τις εἰπήσιν, ἰδὼν κατὰ δάκρυ χέουσα», 


ei e ^ e , , 7 
Exrogo; ἥδε γυνή» ec t gieetdgme μάχεσθαι 


460 


Τρώων ἱπποδάμων, ὅ ὅτε "Ἴλιον | Aga ep y ovo. 
“Ὡς ποτέ τις ἐρέει" σοὶ δ᾽ αὖ νέον ἔσσετωι ἄλγος 
Χήτε; τοιοῦδ ἀνδρὸς, ἀμύνειν δούλιον ἤμναρ. 


᾿Αλλά 


με τεθνειῶτω χυτὴ κωτὰ γαῖα καλύπτοι; 
^ M ^ , ^ , 
leí» y ἔτι σῆς τε βοῆς, σοῦ SY ἑλκηθμοῖο πυθεσθαι. 


465 


"Oc εἰπὼν, οὗ παιδὸς ὀρέξατο φαίδιμος ἡ Ἕχτωρ' 
"A δ᾽ ὁ πάϊς πρὸς κόλπον εὐξώνοιο τιθήνης 
᾿Εκλίνθη ἰάχων, πατρὸς φίλου ox ἀτυχβεὶς, 
Ταρθήσας χοιλικόν Tt, ἰδὲ λόφον ἱππιοχαίτην, 


Δεινὸν à ἀπ᾿ ἀκροτάτης κόρυθος γένονται voire" 


Ἔχ δ᾽ ἐγέλασσε πατήρ σε Φίλος, καὶ πότνια μήτηρ. 
Αὐτίχ᾽ ἀπὸ κρατὸς κόρυθ᾽ εἵλετο Φαίδιμος Ἕχτωρ, 
Ν , 5 /, 

Καὶ τὴν μὲν κατέθηκεν ἐπὶ y Üovi παμφανόωσαν. 


Valdé invita: dura autem incumbet necessitas : 

Et aliquando quis dixerit, conspicatus lacrymas fundentem : 
Hectoris haec uxor, qui praestantissimus erat zn pugnando 
"Trojanorum equüm-domitorum, quando Ilium circa-pugnabant. 
Sic aliquando quis dicet: tibique rursus novus erit dolor 

Ex desiderio talis mariti, ad depellendum servilem diem. 

* Sed me mortuum aggesta terra obtegat, 

* Antequam tuumque clamorem, tuamque abreptionem audiero. 


460 


465 


Sic fatus, suum filium porrectis-manibus-petiit illustris Hector : 
Retró autem puer ad sinum eleganter-cinctae nutricis 
Inclinatus est clamans, patris chari aspectum exhorrescens, 
Timens aesque et cristam setis-equinis-horridam, 


Horrendum à summá galeá nutantem intuens : 


Leniter veró arrisit paterque charus, et veneranda mater. 
T'um statim à capite galeam abstulit illustris Hector, 
Et hanc quidem deposuit in terrà collucentem: 


Ver. 464. τιθνειῶσα.ἢ Quà analogià ex 
βισιλῆος et βασιλῃᾶ, factum est βασιλέως et βα- 
ciXid; eàdem analogiá ex χεθνηότος δὲ τεόνε- 
ὥτος (et inde, more Ionico, σεῤνειῶτος :) ex 
pes TOS, μεμἄῶωΩτος S CX Κρονίονος, | Kgovzmvos 5 
et similia. Vide suprà ad 4, 265. et ad f, 
818. 


Ibid. χυτὴ κατὰ γαῖα καλύστοι, 
Πρίν. 1 
Sed mihi vel tellus optem priüs ima de- 
hiscat, 4En. IV, 24. 


Ver. 466. “Ως εἰπὼν, οὗ παιδὸς ὀρίξατο,.------- 
ἰδὲ λόφον ἱπασιοχαίτην. ^ Vide suprà ad ver. 
404. Cremterüm optimé de hoc loco obser- 


vavit Dionys. Halicarn. περὶ τῆς Ὁμήρου «οι- 
ἥσεως, Poetam res verbis, ut grandes gran- 
dibus, ità et tenuibus tenues, pari feré pul- 
chritudine depinxisse, et rem unamquam- 
que ornamentis decorásse propriis et suis. 
᾿Ισχνὸν δὲ ἰπλᾶσμά iens] v) καὶ σῇ ὕλῃ σῶν 
πραγμάτων μικρὸν, καὶ Tn λίξε κατισχνωμί- 
γον" οἷόν ἰστι ποῦτο, [ver. 466——469. ] e Ὡς 
x tima», οὗ «παιδὸς ipii ro —, "AN δ᾽ ὁ 
" πάϊς Χαλκχόν τ᾽ ἠδ᾽ αὖ λόφον ἱα'αιο- 
E χαίτην. " $9. Ubi notandum χαλκχόν T 
ἦδ αὖ scriptum, quod hodié legimus χαλ- 
xó» σε D. — Eustathius legit, χαλκόν τ᾽ ἠδὲ 
λόφον. 


S 4 
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Αὐτὰρ ὁ y ὃν φίλον υἱὸν ἐπεὶ κύσε, πῆλέ τε χερσὶν, 

Εἶπεν ἐπευξάμενος Διΐ τ΄, ἄλλοισίν τε Stoici" 475 
Ζεῦ, ἄλλοι τε Syeoi, Yos δὴ καὶ τόνδε γενέσθαι 

Παῖδ᾽ ἐμὸν, ὡς καὶ ἐγώ περ, ἀριπρεπέα Ῥρώεσσιν, 


e 


Ὧδε βίην T ἀγαθὸν, καὶ ᾽Ιλίου ἶφι ἀνάσσειν" 


Καί ποτέ τις εἴπῃσι, Πατρὸς δ᾽ “ὅγε πολλὸν ἀμείνων, 

᾿Εκ πολ έμου ἀνίοντα" φέροι δ᾽ ἔναρα βροτόεντα, 480 

Κτείνας δήϊον ἄνδρα, χαρείη δὲ φρένα μήτηρ. 
ΟΣ εἰπῶν, ἀλόχοιο φίλης ἐν χερσὶν ἔθηκε 

Παῖδ᾽ &óv ἡ δ᾽ ἄρα pay 350061 δέξωτο κόλπῳ, 

Δακρυόεν γελάσασα" πόσις δ᾽ ἐλέησε γοήσας, 

Χειρί Té p κατέρεξεν, ἔ ἔπος T ἐφατὶ, ἐκ T QVO [utt C'e* 4185 
Δαιμονίη, p pei τι λίην ἀκαχ ίζεο AR 

Οὐ γάρ τίς Fr ὑπὲρ αἶσαν ἀνὴρ aii προϊάψει. 

Μοῖραν δ᾽ οὔτινά φημι πεφυγμένον ἔμμεναι ἀνδρῶν, 


Atque ille suum dilectum filium ut osculatus fuerat, leviterque-agitárat manu, 
Dixit precans Jovemque, caeterosque deos: 415 


* Jupiter, aliique dii, date et hunc fieri 


* Filium meum, ut et ego sum, eximium inter Trojanos, 

** [tà viribusque fortem, et Ilio potentér imperitare : 

* Et olim quis dicat, Patre veró hic multó es! fortior, 

* Ex pugnà redeuntem conspicatus : referat autem spolia cruenta, 480 


* Interfecto hoste, gaudeatque animo mater. 


Sic fatus, uxoris dilectae in manibus posuit 

Puerum suum ; haec veró ipsum fragranti excepit sinu, 

Lacrymabundum ridens: Vir autem misertus est intuitus, 

Manuque ipsam demulsit, verbaque fecit, dixitque: 485 
“Ὁ bona, ne mihi praeter modum tristeris animo; 

* Non enim quis me praeter fatum vir orco praematuré-mittet. 

* Fatum veró neminem arbitror, qui effugerit, esse hominum, 


Ver. 474. Αὐτὰρ ὅγ᾽ ὃν φίλον υἱόν. 
Ascanium fusis circum complectitur armis, 
Summaque per galeam delibans oscula fa- 
tur. ZEn. XII, 455. 
Ver. 476. δότε δή Non supervaca- 
neum est istud, 27; sed eam feré vim habet, 
ac si latiné dicas, * date queso. 
Ver. 477. ὧ; καὶ ἐγώ περ, ἀριπρεπέα.ἢ 
Disce, puer, virtutem ex me, ZU να 
laborem. 4En. XII, 455. 
Fer. 486. μή μοί τι "P &xa situ. ] 
Τοῖς & φαιρουμίνοις σὰς λύσα; διὰ τῆς 
γενναίας καὶ σεμνῆς παρηγορίας, ἔχοντας 
iy νῷ cà Ὁμηρικὸν τοῦτο ἔπος. —'* Δαιμονίη, 
“ μή μοί σι λίην ἀκαχίξιο Sua. —— Diutarch. 
de Consolat. αὐ Apoll. 
Ver. 488. Μοῖῤαν δ᾽ οὔτινά φημιἾ Ὁμήρου 
πάλιν ποιήσαντος, '" Μιῖραν Y οὔτινά φημι 


“ σεφυγμίνον ἔμμεναι ἀνδρῶν," δ, σε 
Δημοσθένης, * Πᾶσι μὲν ye ἀνδρώποις τίλος 
“ mog βίου ϑάνασος, κἂν ἐν οἰκίσκω τις αὐτὲν 
Clem. Alexandrin. Strom. 


ὧν καθείρξας Tue. 


NX 
inexorabile fatur. 
Georg. 11, 491. 
ineluctabile tempus. 
4En. 11, 5324. 
— ——ineluctabile fatum. 
4En. VIII, 554. 
irreparabile tempus. 
4En. X, 467. 

Ibid. miQwygive.] | Contendit Bar- 
nesius, “ αιφιυγμένον scribendum : et 
" jtd φευκεὸς εἰ φιυκτός. Quod si verum 
esset; '* ergó et composita," (ut recté ob- 
servavit  Eruditus scriptor — Anonymus, ) 
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᾿ ^ $85 Ν s Ν , 4 ^ , 
Οὐ κακὸν, οὐδὲ μεν ἐσθλον, ἐπῆν ταπρωτὰ γένηται. 
» , ? W5 $^ N ^ » ͵ 
Αλλ εἰς οἰκον ἰουσὼ TO, σαυτῆς ἐργὰ κόμιζε, 
ε , , , Z V , / 7ὔ 
lero» τ, ἠλακάτην τε, καὶ ἀμφιπόλοισι κέλευε 
ΧΕ , , 0 ἐ 7 δὲ " ὃ Az 
gyov ἐποιίγεσψαι πόλεμος ὠνόρεσσι μελήσει 
^ , N N , x udi 7 ᾽ , 
Πᾶσιν, τ νὴ ὃὲ pensum τοι Io CN 


ἽἽππουριν' ἄλογος δὲ φίλη οἰκόνδε βεξήκει 
᾿Εντεοπαλιζομένη, Sot gov κατὰ δάκρυ χέουσα. 
Aja δ᾽ ἐπειθ᾽ ἵκανε δόμους εὖ ναιετάοντας 
Ἕκτορος ἀνδροφόνοιο" κιχήσατο δ᾽ ἐνδοῦ, πολλὰς 
᾿Αμφιπόλους, τῇσιν δὲ γόον πάώσησιν ἐνῶρσεν. 
Ai μὲν ἔτι ζωὸν γόον Ἕκτορα ᾧ ἐνὶ οἴκῳ" 
Οὐ , avs. δ e , : 5 / 
U γὰρ μιν 6T. &DuyrO UTOTEOTOV 6X, TTOJ.E[U010 
Ἵξεσθαι, προφυγόντα μένος καὶ γεῖρας ᾿Α γαιῶν 
, τς εἰ 7 ^ UO e X ξ , X : 
Οὐδὲ Πάρις δήθυνεν ἐν ὑψηλοῖσι δόμοισιν" 


ριν 


* Sed in domum profecta, tua ipsius opera cura, 

** "'Telamque, columque ; et ancillas jube 

* Munus obire : bellum autem viiis curae erit 

* Omnibus, mihi veró praecipue, qui in Ilio nati sunt. 
Sic utique fatus, galeam sustulit illustris Hector 


281 
490 
50. ἄρα φωνήσας κόρυθ' εἵλετο φαίδιμος ἡ Ἕκτωρ 
495 
500 
5, ^ , ͵7] -" 
᾿Αλλ᾽ γ᾽» ἐπεὶ κατέδυ κλυτὰ τευχεῶ ποικίλὼ γαλκω, 
* Neque ignavum, neque veró fortem, postquam primüm natus fuerit. 
490 
495 


Setis-equinis-comantem : uxor autem dilecta domum abiit 
Respectans, uberes lacrymas effundens. 

Statim autem deinde venit ad aedes habitantibus-commodas 
Mectoris homicidae; invenitque intus multas 

Ancillas ; his veró luctum omnibus commovit. 

Hae quidem adhuc vivum lugebant Hectorem suá in domo : 
Non enim eum ampliüs putabant reducem ex pugná 
Venturum, elapsum robur ac manus Achivorum. 

Neque veró Paris moram-trahebat in altis aedibus : 

Sed is, postquam induit inclyta arma varia aere, 


ἄφυκτος, ἄτυχτος, εὔτυκτος, Gpud omnes Ver. 497. 
"lutores apud. quos occurrunt, et in omnibus | ad β΄, 648. 
eorum Editionibus, et. quotiescunque occur- 


εὖ ναιετάοντας.) Vide suprà 


Ver. 500. Ai μὲν ἔτι ζωὸν γόον Ἕκτορα M 


runt, vitios? erunt. scripta.—————— Nimis 
hoc improvidà Vir Clarissimus." | Acta E- 
ruditor. Lipsie, ad Februar. 1712. Sed et 
occurrit przteritum medium «íQwyz, inde- 
que verbum poeticum σεφύγω. 
Ver. 490. τὰ σαυτῆς ἴργα κόμιζε; 
πόλεμος δ᾽ ἄνδρισσι μελήσει. 
Cura tibi, Divàm effigies et templa tueri : 
Bella viri pacemque gerant, queis bella 
gerenda. 4En. VII, 445. 
Ver. 495. Ἵπαουριν' ἄλοχος.) Quà ratione, 
ἵσπουριν, hic ultimam producat; item, gu», 
ver. 501. vide suprà ad «, 51. 
Ibid. βιβήκι.. Vide suprà ad δ΄, 492. 


ti οἴκῳ. Hác quidem sententià nihil un- 
quam fuit, ad commovendos affectus, neque 
excogitatum exquisitis, neque elegantiüs 
dictum. 


Ibid. γόον "Excopa.] Zl. γόων "Ex- 
τορα. Quod utique pronuntiabatur, γῶν "Ex- 
ToQa. 

Ver. 501. ἴφαντο. Plerique, ἔφαντ᾽. 
Pessimé, 


Ver. 505. Οὐδὲ πώρις δήθυνεν. Suprà, ver. 
341. 
Ver. 504. 


τιύχια ποικίλα χαλκῷ. 
versicoloribus armis. 
AEn. X, 181. 
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Σρερύατ᾽ 


“ἧς δ᾽ 
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Jy $59 P8 » Ν - / 
t7TtiT νὼ ἄστυ, 70014 «gom voici πεποιθως. 


Lis. VI. 


505 


e ^N e , P4 5 ^ ͵7 
ΟΤἿε τις OTOLTOC 47706, CXK0077006 ἐπι Φατνῆ» 
4 


Δεσμὸν ἀπορῥήξας Sreíei πεδίοιο κροκίνων; 
Εἰωθὼς λούεσθαι εὐῤῥεῖος ποταμοῖο; 


Κυδιόων. ὑψοῦ δὲ κάρη ἔχει, ἀμφὶ δὲ χαῖται 


0» ^ ^ 
"Quoi ἀϊσσονται" ὁ δ᾽ ἀγλαΐηφι πεποιθὼς, 


510 


ε L4 € -“ , / 3: 297 Ἂς N eu 
Pippo ε γουνῶ Φερει μετὰ T ἤθεα καὶ VO[L0V ἐππωὼν" 


Ως υἱὸς Πριάμοιο Πάρις κατὰ 


Περγάμου ἄκρης 


Τεύχεσι παμφαίνων, ὡς ἠλέκτωρ, PTT 
Καγχαλόων, ταχέες δὲ πόδες φέρον. αἶψα δ᾽ ἔπειτα 


- N 5 , 
Ἕκτορα δῖον ἔτετμεν ἀδελφεὸν, εὖτ ἄρ᾽ ἔμελλε 


515 


Στρέψεσθ᾽ ἐκ γώρης, ὅθι ἡ ὀάριζε γυναικί. 


Properabat deinde per urbem, pedibus velocibus fretus. 


505 


Ut veró cüm stabulans equus, hordeo-pastus ad praesepe, 
Vinculo rupto currit per campum terram-pedibus-pulsans, 


Consuetus lavari in pulchré-fluenti fluvio, 


Superbiens; alté veró caput fert, circumque jubae 
Humeros motantur: ipse autem pulchritudine corporis fretus, 


510 


Facilé ipsum genua ferunt ad loca-consueta et pascua equarum : 


Sic filius Priami Paris à Pergami arce 
Armis collucens, tanquam sol, incedebat 


Exultans; veloces autem eum pedes ferebant: statimque posteà 


Hectora nobilem invenit fratrem, quando jam erat 


515 


Digressurus ὃ loco, ubi cum σι colloquebatur uxore. 


Ver. 506. “Ως δ᾽ ὅτε τις στωτὸς armos. ] 

Qualis ubi abruptis fugit przesepia vinclis 

Tandem liber equus, campoque potitus 
aperto ; 

Aut ille in pastus armentaque tendit e- 

quarum, 

Aut assuetus aquze perfundi flumine noto 

Emicat, arrectisque fremit cervicibus alté 

Luxurians, luduntque jubz per colla, per 

armos. 
4En. XI, 492. 
Pulcherrimé uterque Poeta. Rectéó tamen 
hic observavit Pop?us, comparationem istam 
et aptiore loco, et ad personam convenientiüs, 
de Paride Homerum, quàm de T'urno instituis- 
se Virgilium. 

Ibid. ἀκοστήσας Vr] φάτνη. ᾿Αχοστῆσαι 
δὲ, σὸ πολυκριθῆσαι, κατὰ τοὺς παλαιοὺς, ἤγουν 
τὸ κριθιάσαι" ἀκοσταὶ γὰρ, αἱ κριθαί «ἸΑλλοι 
δὲ ἀκοστῆῇσαί φασι, τὸ σχεῖν ἄχος ly τῷ ἵστασθαι. 
"Ey; δὲ, và λαξιῖν ἄχθος, ἢ μᾶλλον 
ἄκος, τῇ στάσει καὶ τῇ «τῆς προφῆς ἀσολαύσει. 
---.-.-..-Ὀ0-Ὀ-ὠᾧ Ἐσερο τὸ ἀκοῦ ἄστως Dina vai, 
[ Schol. δυσχεράνας ἰσὶ σῇ τῆς φάτνης στάσει!" 
"AAAo δὶ, v9 ἡσυχάσαι" 


Τινὲς δὲ γράφουσιν, ἀγοστήσας, 9 ἐστι, ῥυπανθείς. 
Eustath. 

Ver. 510. ὃ δ᾽ Ῥίμφα ἱ γοῦνα 
φέρει De hujusmodi Syntaxi ἀνακολούθωῳ, 
suis in locis elegantissimá, et (ut ait Deme- 
trius Phalereus) μεγαλοσρεσπεῖ, vide suprà ad 
β΄, 558 et 681. et ad γ΄, 211. Utique hoc 
in loco singulari id artificio dandum est, 
quód rem zpsam, δεσμὸν ἀποῤῥήξας Siu, quasi 
ob oculos ponat syntaxis ista infracta, ὁ δ᾽ 
ῥίμφα ἱ γοῦνα φίρε. Quà de re ità 
Eustathius: Σχῆμά ieri: καινοαρισὶς, lel καὶ- 
νῷ pnéi» xal αὐτὸ πράγματι.---- Ὁ δὲ 
καινοτρεπῶς κἀνταῦθα σχηματίζων, 
συναγλαϊζόμενος οἷον τῷ φραζομίνῳ πράγματι. 
Quin et Motum insuper equi currentis celer- 
rimum aptissimé depingunt numeri isti dac- 
tylici, '"PíaQx ἱ γοῦνα Φέρει μιτά c ἤδια xai 
νομὸν (3 3 Y. 

"er. 519.— 16:6 0x0.]. Vide suprà ad δ΄, 492. 

Ver. 514. rax δὶ πόδις φέρον. 
Barnesius edidit, σα χίες δ᾽ $ σόδες φέρον, “ ut 
* longà meliorem Lectionem." Quod tamen 
sententie nihil addit, elegantie non paulum 
detrahit. 
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Τὸν πρότερος προσέειπεν ᾿Αλέξανδρος Soto" 
'Hééi, 7 μάλα δή σε καὶ ἐσσύμενον κατερύκω, 
Δηθύνων, οὐδ᾽ ἦλθον ἐναίσιμιον, ὡς ἐκέλυες. 


Τὸν δ᾽ ἀπαριειξόμενος προσέφη κορυθαίολος " Ἕκτωρ" 


520 


“Δαιμιόνι, οὐκ ἂν τις TOi ἀνὴρ, ὃς ἐναιίσιριος εἰ» 
Ἔργον ἀτιμήσειε μάχης, ἐπεὶ ἀλκιμός ἐσσι. 
᾿Αλλὰ εκῶν μεθίεις τε, καὶ οὐκ ἐθέλεις" τὸ δ᾽ ἐμὸν κῆρ 


» , - 
Αγνυται £y ϑυμῷ, 


ΝΑΙ ας , » gt ὦ , 
0Ü ὑπὲρ σέθεν cim E ἀκούω 
Ν ΄ "ay M / ei - 
Πρὸς Τρώων, οἱ ἐχουσι πολὺν πόνον εἰνεκῶ σείο. 


᾿Αλλ᾽ ἴομεν" v& δ᾽ ὄπισθεν ἀρεσσόμεθ᾽, αἴκε πόθι Ζεὺς 
Δῴη, ἐπουρανίοισι “γεοῖς αἰειγενέτησι 

Κρητῆρα στήσασθαι ἐλεύθερον ἐν μεγάροισιν, 

Ἔκ Τροίης ἐλάσαντες εὐκνήμιδας ᾿Αχαιούς. 


Hunc prior allocutus est Alexander diviná-formá-praeditus : 
* Venerande frater, certé valdé j jam te etiam properantem detineo, 
* Remorans, neque veni mature, ut jussisti. 


Hunc autem respondens allocutus est pugnam-expedité-ciens Hector : 


“Ὁ bone, nemo tibi hominum, qui aequus-rerum-aestimator sit, 
* Opera vituperaverit bellica; nam fortis es. 


* Sed sponte remittisque anzmum, et non vis pugnare : 


at meum cor 


* "Tristatur in animo, quando de te probra audio 


* A Trojanis, qui ferunt multum laborem gratià tui. 
haec autem posteà componemus, si quando Jupiter 


* Sed eamus : 
* Dederit, coelestibus diis sempiternis 
* Craterem statuere liberum in aedibus, 
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* Quum Trojáà expulerimus bené-ocreatos Achivos. 


Ver. 517. Tv πρόσερος προσίειπεν.) Festi- 
nantem optimé depingit oratio ista ἀσύνδετος. 


Ibid. ϑεσειδής.) Vide suprà ad f, 
623. 

Ver. 520 ----------- κορυθαίολος. Vide suprà 
ad β΄, 816. 


Ver. 521. Δαιμόν. Vide suprà ad β΄, 190. 

Ver. 524. "Αχνυται.. Vide suprà ad γί, 
260. 

Ver. 528. Kegmrüom στήσασθαι. Craterem 
basi supposite imponere. Quam quidem basin 


Veteres appellabant ὑποκρητήριον vel ómoxen- 
σηρίδιον, apud Atheneum, lib. V. cap. 13. 
Item ἐσίστα τον, ut doctissime observavit Ed- 
mundus Chishull de Inscriptione Sigeá ; ** unde 
e (inquit) phrasis illa Homerica, κρατῆρα 
*" στῇσαι, aut καθιστάναι, quod. et Latin? cra- 
* terem statuere ἃ Virgilio dictum." | Casau- 
bonus, in Znnotatis ad locum thence jam 
citatum, recté emendavit ὑποκρητηρίδιον, quod 
fuerat malé scriptum ὑπσοκριτηρίδιον, sed pes- 
simé vertit, cratercula parva. 


ΤῊΣ 


OMHPO'T IAIAAOX 


PAYOAIA, ἢ TPAMMA, H. 


"Yaólscig τῆς H. OMHPOTY "Pedasioc. 


t932 A 
» J. ^ ^ ^ , , 

EK NOY συμβουλεύσαντος, Ἕκτωρ προκαλείτοιι τῶν Ελλήνων τὸν ἄριστον εἰς μέογο- 
, 3 , *, , » Li , LI , ^ 3 
μαχίαν. — Evvix δὲ αὐαστάντων, ἐλώχιεν Αἴας o Τελαμώνιος" καὶ γενναίως αύυτοὺυς C^yQYi- 

, e , ^ 5 ty 
σαρμεένους διαλύουσι κήρυκες» ἑσπέρας γενομένης. Τῇ δ᾽ ἑξῆς τοὺς νεκροὺς ἀνελόμενοι Sir" 


^ eer / ΕΣ ἈΠ 6 - ͵7 » 
τουσι; καὶ τεῖχος οἱ Ελληνες κατασκευάζουσιν, ἐφ᾽ ὦ ὁ Ποσειδῶν ἠγανάώκτησε' Ζεύς τε αὖ- 


- à H * € » , ^ [ 2 , 
τοις Üic& γυκτος σηήφειία οὐκ αἰσίω τῶν μελλοντῶν εἰκγυσιν- 


ΔΩ ACE 


“πππιῷ 
4 ^ ^ e M 
ÁA.KTOP σὺν ᾿Αλεξάνδρω τῷ ἀδελφῷ κατελθὼν εἰς τὸν μάχην, ἐφοήθει τοῖς Tpuci κεκ- 
μηκόσιν ἤδη. Καὶ συμβουλεύσαντος Ἑλένου τοῦ ἀδελφοῦ, μάντεως ὄντος, προκαλεῖται 
“ " » , P " » 
αὐτὸς, τίς αὐτῷ βουλοιτο τῶν “Ελλήνων puovotua uoi. Πολλῶν δὲ προαιρουμένων, Αἴας 
« , ' 3 , , ^ εἰ ^ , , * 
ὁ Τελωμώνιος κληρωθεὶς ἀνθίσταται. Μαχιομένους δὲ αὐτοὺς κήρυκες καταπανουσι; καὶ 
γὺξ διαλύει τὴν μάχην. Καὶ οἱ μὲν ἀλλήλοις δῶρα διδόασιν. ᾿Ἐπικηρυκευσαμένων δὲ 
, ^ , , -“ - er 
Τρώων περὶ νεκρῶν ἀναιρέσεως, τὰ αὐτὰ γίγνεται παρὰ ἀμφοτέροις τοῖς στρατοῖς" οἶτε 


LII , , b , 
Ελληνες πολυάνδριον κατασκευάζουσι, καὶ T£ 4,06 TOU ya yc To uov. 


᾿Εσιγραφαί. 
Ἕκτορος καὶ Αἴαντος μονομαχία. 
"Ἄλλως. 
ἯἯΗτα δ᾽ Αἴας πολέμιζε μόνῳ μόνος Ἕκτορι δίῳ. 

i , , 
"Oz εἰπὼν πυλέων ἐξέσσυτο φαίδιμος " Exvag: 
Τῷ δ᾽ ἀμ ᾿Αλέξανδρος xí ἀδελφεός" ἐν δ᾽ ἄρα υρνῷ 
᾽ / , , , hj , 
Αμφότεροι μέμασαν πολεμίζειν ἠδὲ μάχεσθαι. 


Harc fatus, portis erupit illustris Hector ; 
Cumque eo simul Alexander ivit frater: animo veró 
Ambo ardebant bellare et pugnare. 


Ver. 1. “Ως (iav, συλίων ἰξίσσυτο, 
Hiec ubi dicta dedit, portis sese extulit ingens. “Ἐκ. XII, 441. 
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€ N N , , 7j 
Ὡς δὲ ϑεὸς ναύτησιν ἐελδομένοισιν ἔδωκεν 
Οὐρον, ἐπὴν κεκάμωσιν εὐξέστησ᾽ ἐλάτησι 

73 , , 7, “λα X 2 7, 
Πόντον ἐλαύνοντες, καμάτῳ δ᾽ ὑπὸ γυῖα λέλυνται" 
i ^ , 
Ὡς ἄρα τῷ Τρώεσσιν ἐελδομένοισι φανήτην. 
Ν » 8 , e N eN ᾽ "AL » 

Ενθ ἐλεέτήν, 0 [M69 υἱὸν Agrnilónin ἀγακτος, 

"Αρνῇ ναιετώοντα Μενέσθιον, ὃ ὃν κορυνήτης 
Lear ᾿Αρηΐθοος καὶ Φιλομέδουσα βοῶπις: 10 
Ἕχτωρ δ᾽ Ἤ;ονῆα βάλ᾽ ἔγχε: ὀξυόεντι 

, Η3 ες , gu , ^ N ^ 
A vysy Uz0 στεῷανης εὐγαΐλκου λυσε δὲ yia. 
Γλαῦκος δ᾽, Ἱππολόχοιο πάϊς, Nuxíay ἀγὸς ἀνδρῶν, 
di ,ὔ β , x à T N V e , 

Qivoov [24.6 δουρι, κατὰ κροατερήν UCUAVEY, 

7 er , , , , 
Δεξ,άδην, ἵππων ἐπιάλμενον ὠκειάων, 15 
S uie i / ^ N ^ 

Ωμον' ὁ δ᾽ ἐξ ἵππων χαμάδις πέσε' λῦντο δὲ γυῖα. 

Τοὺς δ᾽ ὡς οὖν ἐνόησε Sa γλαυκώπις ᾿Αδθήνη 
᾿Αργείους ὀλέποντας ἐνὶ κρατερῇ ὑσμίνῃ» 
Bz p^ κατ Οὐλύμποιο καρήνων ἀϊξασα 

Ἴλιον εἰς (env τῇ δ᾽ ἀντίος ὠρνυτ᾽ ᾿Απόλλων, 20 
Περγάμου ᾿ακατιδῶν, Τρώεσσι δὲ βούλετο νίκην. 
᾿Αλλήλοισι δὲ τώγε συναντέσθην παρὰ φηγῷ. 


οι 


Sicut autem Deus nautis desiderantibus dat 
Ventum-secundum, postquam defatigati fuerint politis remis 5 
Pontum agitantes, laboreque membra soluta sunt : 
Sic utique hi Trojanis desiderantibus apparuerunt. 
Tunc interfecerunt, hic quidem [ Paris] filium Areithoi regis, 
In Arnà habitantem Menesthium, quem claviger 
Genuit Areithoüs et Philomedusa magnis-oculis : 10 
Hector autem Eioneum feriit hastà acutá 
"Ad. cervicem sub galeà aere-solidà: solvitque membra. 
. Glaucus veró, Hippolochi filius, Lyciorum dux virorum, 
Iphinoum feriit hastà, in asperà pugnà 
Dexiadem, equas insilientem veloces 15 
In humero: hic autem ex equabus humi cecidit, solutaque sunt membra. 
Hos veró ut animadvertit Dea glaucis-oculis Minerva 
Argivos perimentes in asperà pugná, 
Descendit de Olympi verticibus impetu facto 
Ilium ad sacram : huic autem obvius properabat Apollo, 20 
Ex Pergamo conspicatus, Trojanisque cupiebat victoriam. 
Sibi invicem autem hi occurrerunt apud fagum. 


Ver. 9. κορυνήτης.) Vide infrà ad ver. Fer. 17.-ττοτττγλαυκῶσις ] Vide suprà ad ὦ, 
141. 206. 

Ver. 10.—f»z-i4.] Vide suprà ad ὦ, 551. Ver. 19. Βῃ ῥα Non vacat istud ῥα; sed 

Ver. 11.-ο ὀξυόεντι.) Vide suprà ad í, 50. eam feré vim habet, ac si latiné dicas, sta- 


Ver. 15. 16. Va uy ἐσιώλμενον, Lim, continuó, illico. 
τξ ἵπσων-------πίσι. Nempe fm currum con-| — Ibid.———Zifasa.] Vide suprà ad δ', 74. 
scendens, ὃ curru cecidit. Ver. 20.----ὥρνυτ᾽ ἢ Vide suprà ad γ΄, 260. 
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Tz» πρότερος προσέειπεν ἀναξ , Διὸς υἱὸς, ᾿Απόλλων' 

Τίστε σὺ δ᾽ αὖ μεμαυῖα, res dUyuTt μεγάλοιο, 
Ἦλθες ἀπ᾽ Οὐλύμποιο, μέγας δέ σε ϑυμος ἀνῆκεν ; 
"H ἕνα δὴ Δαναοῖσι μάχης ἑτεραλκέα νίκην 
Aoc; ἐπεὶ οὔτοι Τρώας ἀπολλυμένους ἐλεαίρεις. 
᾿Αλλ᾽ εἴ poi τι πίθοιο, τό κεν πολὺ κέρδιον £17], 

No» μὲν παύσωμεν πόλεμον καὶ δηϊοτῆτοι 

An ego ὕστερον αὖτε μαχήσοντ᾽, εἰσόκε τέκμωρ 
Ἴλίου εὕρωσιν" ἐπεὶ ὡς φίλον ἔπλετο SULLO 
Yu ἀθανάτησι, διαπραθόέειν σόδε ἄστυ. 

Τὸν δ᾽ αὖθις προσέειπε Si γλαυκώπις ᾿Αθήνη" 
Ὧδ᾽ t ἔστω, Ἑχάεργε' σὰ γὰρ φρονέουσα καὶ αὐτὴ 
Ἦλθον ἀπ᾿ Οὐλύμποιο, μετὰ Τρῶας καὶ ᾿Αχαιούς: 
᾿Αλλ᾽ ἄγε, πῶς μέμονας πόλεριον καταπαυσέμεν ἀνδρῶν, 

Tz» à αὖτε προσέειπεν ἄναξ, Διὸς υἱὸς, ᾿Απόλλων' 
“Ἕκτορος ὀρσωμεν κρατερὸν μένος ἱπποδάμοιο, 

Ἤν τινά που Δαναῶν προκαλέσσεται οἰόθεν οἷος 
᾿Αντίξιον μαχέσασθαι ἐν αἰνῇ δη!οτῆτι" 


30 


40 


Hanc prior allocutus est rex, Jovis filius, Apollo: 

* Cur tu veró rursus concitata, ὃ Jovis filia magni, 

* Venisti ab Olympo, magnusque te affectus impulit ? 

* An ut jam Danais pugnae ancipitem victoriam 

* Des? quandoquidem minimé Trojanorum pereuntium misereris. 
** Sed si mihi quid obtemperaveris, quod certé multó satius esset, 
* Nunc quidem cessare-faciamus bellum et pugnam 

* Hodie: posthac rursus pugnabunt, donec finem 

* [lii invenerint: quandoquidem sic gratum est animo 

* Vobis Deabus, evertere hanc urbem. 

Hunc autem vicissim allocuta est dea caesiis-oculis Minerva : 

* Ita sit, ὃ eminüs-jaculans ; eadem enim sentiens et ipsa 

* Veni ab Olympo, ad Trojanos et Achivos : 

* Verüm age, quomodo fert-animus proelium sedare virorum ? 
Hanc autem rursus allocutus est rex, Jovis filius, Apollo: 

* Hectoris excitemus fortem animum equüm-domitoris, 

* Si quem forté Danaorum provocabit, quocum solo solus 

* Ex adverso pugnet in gravi pugnà: 


30 


40 


Ver. 95. Τὴν πρότερος προσέειαεν.)]  Festi- φρόνησις» * potior sententia." ^ Vide suprà ad 
nantem indicat constructio ἀσύνδετος. LA 194. Hinc jam ἡ τῇ ver. 44 et 53. 


"Talibus aggreditur Venerem Saturnia dic- 


tis. “Ἐπ. IV, 92. 
'er. 97. ἀσολλυμένους.ἢ Vide suprà ad 
y , 260. Jj 
Ver. 99. 54. Νῦν μὲν σπαύσωμκιν πόλεμον, 


τὰ γὰρ φρονίουσα καὶ αὐτή Quod hic 
inter se collocutos fpollinem et Minervam 
finxit Poeta, id videlicet pro suá prudentiá 
admonuit ZZclenus. Est enim Minerva, ἢ 


"EA; — civico ϑυμῷ Βουλὴν, 5 ju Seien 


ἀν τῷ 
ἐφήνδανε. “Ως γὰρ ἐγὼν 0v ἄκουσα ϑιῶν. 
Ver. 51. εὕρωσιν" iau d;.] Quà ra- 


tione, εὕρωσιν, hic ultimam producat ; item 
Aii et μῆτιν, ver. 47. vide suprà ad 4, 51. 

'er. 89. "Tuis ἀϑανάτησ.Ἶ Junoni et Mi- 
nerve.  Barnesius, in uno MS. repperit 
ἀϑανάτοισ. Quo pacto et Jupiter quoque 
intelligetur. 
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e , , 5 , P4 ᾽ N 
Oo; δέ κ᾽ ἀγασσώμενοι χοιλικοκνήριιδες A y goi 
Oo» ἐπόρσειαν πολεμίζειν Ἕκτορι δίῳ. 


Ως £Qar* 


οὐδ᾽ ἀπίθησε ϑεὰ γλαυκῶπις ᾿Αθήνη. 


Τῶν δ᾽ Ἕλενος. Πριάμοιο Φίλος παῖς. σύνθετο ϑυμῶ 
po p , adn 


Βουλῆν, 2 po Seoici ἐφήνδανε μητιόωσι" 
"Enrog ἰὼν, καί pay πρὸς μῦθον ξειπεν' 


Σ τῇ δὲ παρ᾿ 


45 


Ἕκτορ, vit Πριάμοιο, Auf μῆτιν ἀτάλαντε, 
Ἦ po νύ pai vi πίθοιο ; κασίγνητος δέ τοι eiui 
Ἄλλους μὲν κάθισον Τρῶας καὶ πάντας ' Αἰδναμούφ' 


^ ^ e y 
Αὐτὸς δὲ προκἄλεσσαι, ᾿Αχαιῶν ὅστις ἄριστος, 


᾿Αντίξιον μαχέσασθαι ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι. 
Οὐ γάρ πώ τοι μοῖρα ϑανεῖν καὶ πότμον ἐπισπεῖν" 
"Oc γὰρ ἐγὼν OT. ἄκουσα SEO αἰειγενετάων. 


£993 


"Os ἐφαθ᾽- 


Ἕχτωρ δ᾽ αὖτ ἐχάρη μέγα, 
Καί ῥ᾽ ἐς μέσσον ἰὼν», Τρώων ἀνέεργε φάλαγ γᾶς, 


, , Y 
(4000 (t6* 


μῦθον 


μι 
Vi 


Μέσσου δουρὸς ἑλών" τοὶ δ᾽ ἱδρύνθησαν ἁ ἅπαντες. 
Κάδδ᾽ ᾿Αγαμέμνων εἷσεν εὐκνήμιδας ᾿Α χαιούς" 


* Qui porró et 7ps? indignati aere-ocreati Achivi 
* Solum aliquem incitent pugnare cum Hectore nobili. 


Sic dixit : 


neque non-obsecuta est dea glaucis-oculis Minerva. 


Horum autem Helenus, Priami carus filius, sensit animo 


Consilium, quod utique diis placuit consultantibus : 


45 


Stetit itaque juxta Hectorem profectus, et eum allocutus est : 


* Hector, fili Priami, Jovi consilio par, 


* Num mihi quid obsequéris ? frater utique tibi sum ; 
* Caeteros quidem sedere-fac "Trojanos et omnes Achivos: 


* [pse autem provoca, Achivorum quicunque fortissimus, 


* Ut contra te pugnet in gravi pugnà. 


50 


* Nondum enim tibi fatum mori et interitum attingere : 
* Sic enim ego vocem audivi deorum immortalium. 


Sic dixit : 


Hector veró gavisus est vehementer, sermone audito : 


Et in medium progressus, Trojanorum coercuit phalangas, 55 


Mediá hastá prehensà : 


illi autem resederunt omnes. 


Sed et Agamemnon sedere-fecit bené-ocreatos Achivos : 


Ver. 45.———4 ῥα. Vide suprà ad ὦ, 56.  μαδὼν ὅτι οὔπω οἱ μοῖρα ϑανεῖν. 


et ad £, 858. 

Ver. 47. ἀτάλαντι.Ἷ Vide suprà ad 
p^, 627. 

Ver. 49. κάθισον Τρῶας. Vide suprà ad 


&, 565. et ad p, 191. 

Ver. 52. Οὐ γάρ πώ Ὡς γὰρ ἰγὼν 
oq! ἄκουσα ϑιῶν. Existimat Eustathius, quem 
secutus est et Popius, de fortitudine Hecto- 
ris diminuere hanc orationem, eó quód sciret 
se isto die non interiturum : Σμικρύνιταί τως 
ἐνταῦθα τὸ ϑάρσος καὶ ἡ ἀνδρία. σοῦ Ἕκτορος. οὐ 
γὰρ ἁσλῶς εἰς μονομαχίαν ὁφμᾷ, ἀλλὰ πρότερον 


Mihi 2? con- 
trario videtur Heleni oratio, de auditá Deo- 
rum voce, hoc ipsum velle; utique Hecto- 
rem, quze esset nota et singularis ipsius For- 
titudo, victoriam sine dubio reportaturum. 
Ver. 55. — Tphuy ἀνίεργε φάλαγγας, 
Μίσσον δουρὸς ἱλών ἢ 
Significatque manu, et magno simul in- 
cipit ore : 
Parcite jam, Rutuli, et vos tela inhibete, 
Latini,— 
Discessere omnes medii, spatiumque de- 
dére. 4En. XII, 692. 
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Κάδϑδ᾽ « T ᾿᾿Αθηναΐη τε καὶ ἀργυρότοξος ᾿Απόλλων 
"Eie: ὄρνισιν ἐοικότες αἰγυπιοῖσι, 


)t 


Φη γῷ t 


9 ὑψηλῇ πατρὸς Διὸς αἰγιόχοιο, 60 


᾿Ανδράσι τερπόμενοι τῶν δὲ στίχες εἴωτο πυκναὶ», 
᾿Αστίσι καὶ κορύθεσσι καὶ ἔγχεσι πεφρικυῖαι. 

Ἢ δὲ ζεφύροιο t ἐχεύατο πόντον ἔπι egi 
ΠΝ νέον, μελάνει ὃέ τε πόντος ÜT αὐτῆς; 


Τοῖαι ἄρα στίχες &uT ᾿Αχαιῶν TÉ Τρώων TÉ 
Ἕκτωρ δὲ μετ᾽ ἀμφοτέροισιν ἔειπε 


Ἔν πεδίῳ" 


eo 
C. 


Ecc μευ, Τρῶες, καὶ ἐὐκνήμιδες A χαιοὶ, 

"ΟΦ : εἴπω τά με ϑυμοὸς ἐνὶ στήθεσσι κελεύει. 

"Ogni μὲν Κρονίδης ὑψίζυγος οὐκ ἐτέλεσσεν, 

᾿Αλλὰ κακὰ φρονέων τεκκαίφεται ἀμφοτέροισιν; 70 
Εἰ σόκεν ἢ ἢ ὑμεῖς Τροίην εὔπυργον ἕλητε, 

"H αὐτοὶ παρὰ νηυσὶ δαμείετε ποντοπόροισι. 

"Y wi» μὸν γὰρ ἔασιν ἀειστῆες παναχ Pad 

Τῶν νῦν ὄντινῶ συμὸς ἐ ἐροὶ μαχέσασθαι ὁ ἀνώγει, 


Δεῦρ᾽ ἴτω ἐκ πάντων, πρόμος PTT “Ἕκτορι δίῳ. 


-1 


C 


Atque Minerva etiam et argenteum-arcum-gerens Apollo 


Desederunt, avibus similes vulturibus, 
Fago super altá patris Jovis Aegiochi, 


60 


Viris delectati; Horum utique ordines sedebant densi, 


Scutis et galeis et hastis horrentes. 


Qualis autem Zephyri funditur super pontum horror 

Surgere jam inchoantis, nigrescitque pontus sub illo : 

Tales quidem ordines sedebant Achivorumque Trojanorumque 65 
In campo: Hector autein inter utrosque locutus est : 

* Audite me, Trojani, et bené-ocreati Achivi, 

* Ut dicam quae me animus in pectoribus jubet. 

* Foedera quidem Saturnius in excelso-sedens non rata-fecit, 


* Sed mala cogitans molitur utrisque ; 


* Donec vel vos Trojam bené-turritam ceperitis, 

* Vel ipsi ad naves domiti fueritis pontum transeuntes. 

* Vobis quidem enim sunt viri fortissimi omnium Achivorum ; 

* Quorum nunc quemcunque animus suus mecum pugnare jubet, 


* Huc prodeat ex omnibus, ut pugnet ante alios cum Hectore nobili. 


Ver. 60 
202. 

Ver. 69.—— 7:0gixvizi.] Vide suprà ad β', 
514. et ad δ', 282. 

Ver. 64. ᾿Ορνυμεένοιο. ] Vide suprà ad γ΄, 260. 

'er. 69. Ὅρκια μὲν Κρονίδης. ] Quum Pari- 
dis et Menelai certamen singulare, irritum 
jam anté cecidisset, neque deditus fuisset qui 
foedus primüm fregisset Pandarus; ideoque 
in aperto esset, certamine rursàm singulari 
nihil quicquam profecturos; sed eó jam om- 


αἰγιόχοιο. Vide suprà ad 4, 


-y 


ὧι 


ninó deventum, ut decernendum esset bello: 
prafari hzc necessarió oportebat ZZectorem, 
ut intelligeretur certamen hoc non jam dein- 
ceps de summo bello, sed de Heroum ipsorum 
gloriá ac virtute ineundum. 

Ver. ΤΏ, δαμείετε.} Jones, quà ana- 
logià id raptim pronuntiabant, σείθομεεν, δά- 
μεν, φτράφεν, quod alii voce productiore e«i- 
ϑωμεν, ἰδάμησαν ἰσράφησαν, c. eüdem analo- 
già et δαρμείεσε enuntiabant id, quod alü 3a- 
ge nmt. 
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* 0s δὲ μυύξομμαι, Ζεὺς δ᾽ Qut ἐπιριάρτυρος ἔστω: 
E; μέν κεν ἐμὲ κεῖνος ἕλῃ ταγαηκέὶ χαλκῷ, 


Τεύχεα συλήσας, φερέτω κοίλας 


Σώμα δὲ oix ἐμὸν δόμεναι πάλιν, ὄφρα πυρός né 


Τρῶες καὶ Τρώων ἄλοχοι λελάχωσι Savovra. 


E; δέ ze ἐγὼ σὸν ἕλω, δῴη δέ puoi εὖχος ᾿Απόλλων, 
Τεύχεα συλήσας, οἴσω ποτὶ Ἴλιον ἱ ἱρὴν, 
Καὶ πρεμιόω “ποτὶ νηὸν ᾿Απόλλωνος ἑκάτοιο" 


ΕΣ 


Τὸν δὲ νέκυν ἐπὶ νῆας εὑσσε 


Οφρα t ε ταρχύσωσι x02 εηκομόωντες ᾿Αχαιοὶ, 


XZu4 τέ οἱ eoruin ἐπὶ πλατεῖ 
"np pj 


Καί ποτέ τις εἰπησι καὶ ὀψιγόνων ἀνθρώπων, 
x -"- , 74 
Nai πολυκλήϊδι πλέων ἐπὶ οἴνοπα πόντον" 
N ^ , ^M ^ 
Ανδρὸς μὲν vó0s σήμω πάλαι κατατεθνηῶτος, 


« 


Arma detracta ferat cavas ad naves, 


Arma detracta feram ad Ilium sacram, 


Sic veró aio, Jupiterque nobis testis adsit ; 
Si quidem forté me ille occiderit protensam-cuspidem-habente hastá, 


Corpus veró domum meum remittat, ut iznis me 
'Trojani et Trojanorum uxores participem-faciant mortuum. 
Sin ego illum interfecero, dederitque mihi gloriam Apollo, 


Et suspendam ad templum Apollinis longé-jaculantis ; 
At cadaver ad naves bonis-transtris-instructas remittam ; 


289 
ἐπὶ νῆας, 
50 
quus ἀποδώσω, 
55 
᾿Ἑλλησπόντῳ. 
80 
85 


ΓῚ 


Ut ei exequias-faciant caput-comantes Achivi, 
'Tumulumque ei aggerant ad latum Heliespontum : 
Et aliquando aliquis dicat etiam posterorum hominum, 


** In navi multis-transtris-instructà navigans super nigrum pontum: 
* Viri quidem hic tumulus jam diu defuncti, 


Fer. "16. ἐπιμοάρτυρος. Quà analogià 
ex ἐσιμιαρτῦρομαι, quod literam » necessario 
producit, deducatur ἐπιμάρτῦὔρος, quod eandem 
necessari corripit ; neque in his, et simili- 
bus, Poetarum ulla sit licentia; vide suprà 
ad ἰῷ 558. 

"er. TT. Ei μέν xtv ἰμέ.} Quá ratione, zi» 
hic producatur; item ultima, i in voce ᾿Ασόλ- 
λωνος, Ver. 85. et νέκυν, ver. 84. itemque Tis, 
ver. 87 et 91. vide suprà ad Z, 51. Porró, 
vocem cz»a7xíi scribendum ταναήκε! conten- 
dit Barnesius : Sed hoc in utramvis partem 
perparvi est momenti, 


Ver. 82 et 85. rori.] «ΑἹ. προτί. 

Ver. 85. καρηχομόωντες. ] Vi ide suprà ad 
Bu 

Ver. 86. πλατεῖ Ἑλλησσόντῳ, Stultis- 


simé hic Scholiastes : Πλατὺς, κατὰ ἀντίφρα- 

σιν" στινὸς γὰρ ὁ Ἑλλήσποντος. Quasi vero in 

hujusmodi locutione 7ronzc locus esse pos- 

set! Zfthenaus «λατὺν intelligere videtur 4 
'Tox. I. 


μυρόν" Διαςέλλε: καὶ γλυκὺ ὕδωρ ἀπὸ σπλατίος, 
Lib. lY.cap. 4. Quem in locum, vide Zni- 
madvers. Is. Casauboni. Meliüs Eustathius * 
σλατὺν Ἑλλήσποντον, Hellespontum quá parte 
latior est, sive in latitudinem se laxat :. Τὸ διεκ- 
πίπσον αὐτοῦ ἔξω wg τῷ Αἰγαίῳ; ἐχεῖνο 
σλατὺν Ελλήσσοντον λίγει' ἐκεῖ γὰρ εἰς αλιάτος 
ὁ τῆ; Ἕλλης πόντος ἀνοίγεται. Haud tamen 
scio annon his omnibus simplicius sit, ut «7- 
σὺν hic Hellespontum. ideó dictum intelliga- 
mus, non quód is cum aliis Maribus com- 
paratus, non sit στενός ; sed quód nde, quàm 
? Terrá, (id quod omnibus commune est ma- 
ribus,) tumuli mu/tó magzs ὃ longinquo se ape- 
riret prospectus. 

'er. 89. κατατεῤνηῶτος.} Ex τεῤνηότος, 
fit σιθνεῶτος, (vide suprà ad β΄, 818. et ad 
€, 464.) et inde, more Ionico, σεῤνῶσος et 
σεθνηῶτορ. (ἰιτογὰπι Cicero, in fragmento li- 
bri qui est secundus de gloriá ; (ubi, notante 
Gellio, lib. XV. cap. εἰ memorià lapsus 2fjaci 
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"Ov ποτ᾽ ἀριστεύοντα, πατέκτανε φαίδιμος " Ἕκτωρ' 90 
“Ὡς ποτέ φις ἐξέει: τὸ ὃ & ἐμὸν κλέος οὔποτ᾽ ὀλεῖται. 


"Oc ἐφαθ᾽- 


οἱ δ᾽ ἄρω πάντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ" 


Αἴδεσθεν μὲν ἀνήνασθαι, δεῖσαν δ᾽ ὑποδέχθαι. 
"OX ὃὲ δὴ Μενέλαος ἀνίστατο, καὶ μετέειπε» 


Νείκει ὀνειδίζων, μέγα δὲ στονα χίζετο Sud 95 


᾿Ὥμοι, ἀπειλητῆρες: ᾿Αχιαιῖδες , οὐκέτ᾽ ᾿Αχαιοί: 


n 


SET μὲν δὴ λώξη τάδε y ἔσσεται αἰνόθεν αἰνῶς, 


ἘΞ “ὦ n. 
E; μή τις Δαναῶν νῦν Ἕκτορος ἀντίος εἶσιν. 


, , e ^ N 7 e v ^ /, 

Αλλ υμεις μὲν πῶντες ὕδὼρ καὶ ny γένοισθε, 

e D» e , ͵΄ ᾽ Ν er 

Hauevoi aUi exo TOI (A501, ὥκλεες GUTUG* 100 


T23s δ᾽ ἐγὼν αὐτὸς “ωρήξορνα!" 


, Ν el 
αὐτὰρ ὕπερθεν 


* Quem olim forliss?mó-se-gerente m occidit zilustris Hector. 90 
*. Sic olim aliquis dicet ; mea veró gloria nunquam per ibit. 


Sic dixit : 


illi autem omnes obranuer unt silentio ; 


Verebantur quidem renuere, timebant autem suscipere. 

'Tandein veró Menelaus surrexit, et inter eos dixit, 

Jurgio probra-objectans, gravitérque ingemiscebat animo : 95 
* Me miserum ! jactatores, Achivae, non amplius Achivi ; 

* Certé jam dedecus haec erunt gravissimé graviter, 

* Si nullus Danaorum nunc Hectori obvius iverit. 

* Atqui vos quidem omnes aqua et terra fiatis, 

* Sedentes ibi singuli ,excordes, inglorii pariter: 100 


* Adversus istum veró ego ipse armabor ; 


verüm superné 


id tribuit, quod erat dictum ab ZZectore,) hos- 
ce versiculos ita vertit : 
*" Hic situs est vitze jampridem lumina 
** ]inquens, 
* Qui quondam Hectoreo perculsus con- 
** cidit ense :" 
Fabitur hoc aliquis: Mea semper gloria 
vivet. 
7er. 92.---ὶ αἄντες ἀκὴν ἐγένοντο eui] 
olli obstupuere silentes, 
Conversique oculos inter se atque ora te- 
nebant. 4En. X1. 190. 
Quazritur huic alius; nec quisquam ex 
agmine tanto 
Audet adire virum. “Ἐπ. V, 518. 
Ver. 98. Αἴδεσθεν μὲν ἀνήνασθαι, δεῖσωαν δ᾽ 
ὑποδί χϑα.. Miras hic nescio quas collegit 
aut commentus est Scholiastes ineptias : Au- 
σαν, διὰ σὰς σαονδάς" ἢ περιμένοντες κίλευσιν' 
ἢ ὑπὸ Suv ὡρμῆσθαι, αὐτὸν ὑπον"οῦντε:" ἢ 
διὰ πὸ, Νὺξ δ᾽ ἤδη σελέδει Τινὲς δὲ, δείσαν- 
τις τὸν ᾿Αγαμέμνονχ. Quarum quidem excu- 
sationum ultimam meminit et Justath?us. 
At Sententia ipsa per se clara est admodüm 
et perspicua : zfnnuere timebant, quoniam for- 
!issimum mnórant Hectorem ; renuere vereban- 
Luv, n? ipsi scilicet viderentur non fortes. 


Fer. 96. ——— Αχαιῖδες, οὐκέτ᾽ ᾿Α χαιοί.} 
O veré Phrygiz, neque enim Phryges.— 
ZEn. IX, 617 
Ver. 97. "H μὲν δὴ λώξη Ei μή τις Aa- 
ya. ] 
——si nemo audet se credere pugna. 
heroiiin quondam fortissime frustrà, 
Tantáne tam patiens nullo certamine tolli 
Dona sines ? 4En. V, 588—590 
Ver. 99.—-— ὕδωρ καὶ γαῖα γένοισθε. 
Quamvis ignis eris, quamvis aqua 
Virgil. in. Diris 
Quz tibi terra velim, quz tibi fiet aqua— 
Propert. ἐδ. II 
"er. 100.—— 2x4 αὕτως. * Rem inglo- 
αι 17 We Ὁ Id quod vald? erit inglori- 
"um." Sic suprà, ὦ, 142, ἰρίτας s d 
* Remigum quod sufficiat." ^ Nam durius 
paulló est, quod affert Eustathius : Τὸ ἀκλεὶς, 
εὐξεῖά ἐστι πληξδυντικῇ. ἀντὶ TOU &XxAMU;—-—wwg 
καὶ iv τῷ, ἐρέτας ἰσιτηδις" σινὲς μέντοι ἐ- 
σιῤῥημεσ. φοῦτδ φασιν εἶν. Equidem, si nomen 
plurale habendum erit, cum iis potiüs sen- 
tiam, (quos et memorat .Eustathius,) qui Zx- 
Ais; scribunt, quomodó et ἀγακλέες: Quá 
quidem formá scriptum videtur, Odyss. Y, 
728. ἀκλέα. 
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Νίκης πείρατ' ἔχονται ἐν ἀθανάτοισι ὥεοῖσιν. 
Ὥς ἄρα φωνήσας κατεδύσατο σεύχεω καλά. 
Ἔνθα κέ τοί; Μενέλαε» φάνη βιότοιο τελευτὴ 


ἍἝχτορος & £y παλάμησιν, ἐπεὶ πολὺ φέρτερος ἤεν" 


105 


E μὴ ἀναΐξαντες ἔλον βασιλῆες ᾿Αχαιῶν" 

Αὐτός T ᾿Ατρείδης, εὑρυκρείων ᾿Αγαριέρνων, 

Δεξιτερῆς ἔλε χειρὸς, ἔπος T ἔφατ ἐκ T oie 
᾿Αφραΐνεις;, Μενέλαε διοτρεφές" οὐδέ τί σε χοὴ 


T Á, , , E *, * δ᾽ ΕΣ δό , 
αὑτῆς ἀφροσύνης" ἀνὰ δ᾽ ἰσγεο», κηδόμενος περ, 
y ^ , z N ͵7͵ 

ἐξιδος σευ ἀρμείνον! φωτὶ μάχεσθαι, 


Mzà' £X « 


110 


Ἕκτορι Πριαμίδη, τόν TÉ στυγέουσι, καὶ ἄλλοι: 
Καὶ ὃ ᾿Αχιλεὺς τούτῳ γε μάχῃ ἐνὶ κυδιανείρῃ 
Ἔρῥιγ᾽ ἀντιξολῆσαι, ὅπερ σέο πολλὸν ἀμείνων. 


, ^ N V m e LEA hy 3! e u 
AÀXXG& σὺ μεν νυν ἵξευ, ἰων puero, εθνος «ταίῖρων 


115 


, LA , 
Τούτῳ δὲ T20UL0y 0.3.0» ἀναστήσουσιν ᾿Αχαιοί. 
! , 
Eizep ἀδειής T ἐστὶ, καὶ εἰ μόθου ἐστ᾽ ἀκόρητος 
e 5 e e , 


* Victoriae termini positi sunt in immortalibus diis. 


Sic fatus induebat arma pulchra. 


'Tunc utique tibi, Menelaé, adfuisset vitae finis 

Hectoris in manibus, quoniam multo fortior erat: 105 
Nisi properé-exurgentes inrhibuissent £e reges Achivorum ; 

Ipseque Atrides, laté-dominans Agamemnon, 

Dextram prehendit manum, verbaque fecit, et compellavit : 


* [nsanis, Menelaé Jovis-alumne : 


neque quicquam tibi opus est 


* Háàc dementiá; contine veró ἐδ, dolens quamvis ; 110 


Neque velis, prae contentionis-studio, te fortiori cum viro pugnare, 


* Hectore Priamide, quem extimescunt et alii : 

* Quin et Achilles huic pugná in gloriosà 

* Horret occurrere, qui te multó es fortior. 

* Verüm tu quidem nunc sede, profectus ad agmen sociorum: 115 
* Huic autem duellatorem alium excitabunt Achivi. 

* Licét intrepidusque sit, et etiamsi pugnae sit insatiabilis, 


Ver. 102. — — —Hnígur ἔχοντα ἢ Εὐδεῖα 
ἑνικὴ τοῦ Πείρατα, οὗ τὲ Πεῖραςγ ἀλλὰ σὸ Πεῖραρ. 
Eustath. 

Fer. 103. κατιδύσατο. .7 Al. κατεδύσετο, 
et κατιδύσσετο. Vide suprà ad β΄, 55. et ad 
í, 109. 

Ibid. καλά. Vide suprà ad β', 45. 

Ver. 104. "Evéz κί τοι. 

Hic tibi mortis erant meta. 

“Ἐν. XII, 546. 
Notandum porró istud, xi, nequaquam hic 
supervacuum esse: * T'unc utique tibi, &c." 
Vide suprà ad ὦ, 56. et ad β΄, 158. 

Ver. 109. 'Ageaívus, Mona] 

Tnfelix! quz tanta animum dementia cepit? 

Non vires alias—— ——— sentis ? 


Cede deo. “Ἐπ. V, 465. 

Ver. 112. era Similiter et 
ἀθανάτοισι, ver. 102 et 120. Vide suprà ad 
&, 598. 


Ver. 118. Kai δ᾽ ᾿Αχιλεὺς σούτῳ yw]  No- 
tandum quanto cum artificio in singulis li- 
bris, quzecunque res narretur, nusquam ta- 
men non inseratur Zfchilles. 

Ver. 114. "Ἐῤῥιγ᾽ ἀντιξολῇσαι. 
horrore aliquo occurrit. 
suprà ad β΄, 514. 

Fer. 115. uà» νῦν ἵζιν.)  Voculam, 
νῦν, quz olim ex multis exciderat, recte hic 
reposuit doctissimus Henr. Stephanus. 

Fer. 117. Εἴπερ ἀδιιής v ἰστὶ, καὶ εἰ κέδεν 
lez" ἀκόρητοι. 


ANon sine 
De voce, ἔῤῥιγε, vide 


T£ 
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,7ὔ , , , 7 Ε Μ f τ » 
Φημ μιν ἀσπασίως γόνυ κάμνψειν, αἴ κε φύγησι 
“"" , ΄ EY ^ m “ 
Δηΐου ἐκ πολέμοιο καὶ αἰνῆς δηϊοτῆτος. 


Ὡς εἰπὼν παρέπεισεν ἀδελφειοῦ φρένας ἥρως, 
Αἴσιμα παρειπών" ὁ δ᾽ ἐπείθετο. 


Γηθόσυνοι εράποντες PT d d Uu τεύχε ἕλοντο" 

Νέστωρ δ᾽ ᾿Αργείοισιν ἀνίστατο καὶ μετέειπεν' 
"OQ πόποι. ἦ μέγα πένθος ᾿Αγαιΐδα γαῖαν ἱκάνει" 
πόποι, ἦ μέγα πένθος Ay, y ἱκᾶνει 


"H κε μέγ᾽ οἰμώξειε γέρων ἱππηλάτα Πηλεὺς, 


᾿Εσθλὸς Μυρμιδόνων βουληφόρος 
“Ὅς ποτέ ΓᾺ εἰρόμνενος μέγ 


Πάντων ᾿Αργείων ἐρέων γενεήν T& φόκον τε. 


, 7 d 
Τοὺς νῦν εἰ πτώσσοντας ὑῷ᾽ Ἕκτορι πάντας ἀκούσει, 


Πολλά κεν ἀθανάτοισι φίλας ἀνὰ χεῖρας ἀείραι, 


^ Existimo eum libenter genu flexurum [requieturum] si effugerit 


* Ardenti ex bello, et gravi pugnà. 
Sic fatus flexit fratris praecordia heros, 
Recta monens ; ille autem paruit : 


Laeti famuli ab humeris arma detraxerunt. 
Nestor autem inter Argivos surrexit et dixit : 
* O dii, profectó ingens luctus Achivam terram invadit : 


- 


* Certé valdé ploraverit senex equüm-agitator Peleus, 1 
* Praestans Myrmidonum consiliarius et concionator, 


* Qui olim me interrogans valdé laetabatur suá in domo, 


Omnium Achivorum inquirens genusque sobolemque: 


* Quos nunc si metu-consternatos propter Hectorem omnes audierit, 


" Saepe sané immortalibus suas manus attollet, 


120 
Τοῦ μὲν ἐπειτῶ 
125 
ἠδ᾽ & ogni, 
ἐγήθεεν ᾧ ᾧ ἐνὶ οἴκῳ, 
130 
190 
Illius quidem posteà 
25 
130 


Bellum importunum, cives, cum gente 
Deorum 
Invictisque viris gerimus; quos nulla fa- 
tigant 
Proelia, nec victi possunt absistere ferro. 
AEn. X.I, 505. 

Ver. 118. Φημί μιν ἀσπασίως.)  Referunt 
hac ad πρόμον ἄλλον, ad heroém quisquis sit 
ille 4chivorwm, qui cum ZZectore esset dimi- 
caturus: Quia scilicet eó spectet to/a hzc 
"Agamemnonis oratio, ut Hectorem plané zn- 
vicium dicat, adeoque Menelaum ab hoc cer- 
tamine singulari deterreat. Confer ver. 173. 
174. infrà. Possint tamen hzc et de Hec- 
tore intelligi: Quippe non modó deterren- 
dus erat Menelaus, né se ipse iniquo certa- 
mini offerret ; sed et in spem znducendus, ex- 
titurum aliquem qui et certamen continuó 
iniret, atque etiam victoriam de Zectore re- 
portaret. 

Ibid. --ἀσπασίως. ] Vide suprà ad £, 140. 

Ibid. γόνυ κάμψειν Eadem phrasis 
occurrit, J/ad. «τ΄, 72. eamque ità explicat 


Porphyrius : Οἱ φεύγοντες, τεταμένον ἔχουσι cà 
γόνυ" οἱ δὲ καθήμενοι, κεκαμμένον' ᾿Ασαασίως 
οὖν, φησι, καθεδεῖτα, τῶν Φευγόνσων τις ἐκ coU 
πολέμου" ὃς καὶ ἀναπαύσει ἑαυτὸν, καὶ τὰ σκέ- 
An, ἐκ σοῦ συντόνον τῆς φυγῆς δρόμου καθίσας. 
Quest. Homeric. £2. 

Ver. 190. Ὃς εἰσὼν σαρίπεισινῚ Hec ad 
persuadendum dixit; vel His ei persuadere 
conatus est ; vel, His persuasibiliter dixit ; 
ὁ δ᾽ ἐπείθετο, atque ei persuasum est. 

Ver. 121. παρεισών.) Vide suprà ad 
£', 62. 

Ver. 195. *H κι μέγ᾽ οἰμώξειε ytgan.] Xaípu 
“ολλάκις, ἄλλων τε δὴ λογοσοιῶν, “καὶ τὰ 
Δημοσθένους ἐγγὺ; τῶν Ὁμήρου σιϑείς" οἷον λίγω 
σὴν σφοδρότητα, καὶ πικρίαν, καὶ «ὸν ἰνδουσιασ- 
μόν καὶ và, *"H κε py οἰμώξεις yt- 
* uy ἱα πηλάτα Tod" πρὸς vs “ Πηλίς-. 
* xoy ποτὲ σεινάξαιιν ἄν οἱ ἄνδρις ἐκεῖνοι, οἱ 
dd ὑπὲρ δόξης καὶ ἰλευδερίας σιλευτήσαντες ,᾽ἢ 
Lucian. Encom. Demosthenis, haud longé ab 
initio. 

Ibid.—iz75^*&va] Vide suprà ad &, 175. 
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^ ^ , ^ m 
Θυμὸν ἀπὸ μελέων δῦναι, δόμον Α ἴδος εἴσω. 
y Ν ^ y 
Αἱ γὰρ, Ζεῦ τε πάτερ, καὶ ᾿Αθηναΐη, καὶ ᾿Απολλον, 


Ἡξζώμ, ὡς ὅτ᾽ ἐπὶ ὠκυρόῳ Κελάδοντι μάχοντο 

, 7 P. , X ν , , , 
Αγρόμενοι Iox1o τε καὶ Αρκάδες ἐγχιεσίμωροι, 
Φειᾶς πὰρ τείχεσσιν, ᾿Ιαρδάνου ἀμφὶ ῥέεθρα" 


135 


Τοῖσι δ᾽ ,Ἐρευθαλίων πρόμος ἵστατο, ἰσόθεος φὼς, 
Τεύχε ἔγων aw ᾿Αρηϊθόοιο ἄνακτος" 

Δίου ᾿Δρηϊθόου, σὸν ἐπίκλησιν Κορυνήτην 

ΓΑνδρες κίκλησκον, καλλίζωνοί σε γυναῖκες» 


el , No» , 
Οὐνεκ «2 οὐ τόξοισι μαχέσκετο, δουρί τε μωκρῷ, 


᾿Αλλὰ σιδηρείῃ πορύνῃ ῥήγνυσκε 


140 
φάλαγγας" 


Τὸν Λυκόοργος ἐπεῷνε δόλῳ, οὔτι Me TEL γέ» 


* Anima é membris ut descendat domum Plutonis intra. 

* Utinam enim, ὃ Jupiterque pater, et Minerva, et Apollo, 

* Essem juvenis, sicut quando ad rapidum Celadontem pugnabant 
* Congregati Pyliique et Arcades hastarum-usu-exercitati, 


* Pheae ad muros, Jardani circa fluenta : 


125 


* Inter illos autem Ereuthalion in acie-primus stabat, par-deo vir, 


* Arma gerens humeris Areithoi regis, 


* Nobilis Areithoi, quem cognomento Clavigerum 
* Viri appellabant, eleganterque cinctae mulieres, 


*" Quoniam utique non arcu pugnabat, hastáque longá, 


** Sed ferreà clavà rumpebat phalangas : 
* Hunc Lycurgus interfecit dolo, non vi, 


Ver. 181. Θυμὸν ἀπὸ μελέων. Quà ratione, 
ἀσὸ, hic ultimam producat ; item κράτεϊ, 
ver. 149. vide suprà ad ὦ, 51.  Barnesius 
edidit, Θυμὸν ἀπαὶ μελέων. Sed nihil opus. 

Ver. 152. Αἴ γὰρ δῷ κ᾽, ὡς óc.] De 
sui laude istà senili Nestoris, vide infrà ad 
ver. 157. item suprà ad ὦ, 249. 260. et 
ad β΄. 572. Notandum porró istud, γὰρ, 
non ad id quod proximé precessit, sed ad id 
quod reticetur de suo pugnandi studio, elegan- 
tissimé referri: Vide suprà ad f, 22. 

Ver. 133. 'H6zu', ὡς ὅτ᾽ im .] 

Non laudis amor, nec gloria cessit 

Pulsa metu; sed enim gelidus tardante 
senectá 

Sanguis hebet, frigentque effztz in cor- 
pore vires. 

Si mihi, quze quondam fuerat, quàque im- 
probus iste 

Exultat fidens, si nunc foret illa juventa ; 

Haud equidem——— ——. 4En. V, 594. 

O mihi przteritos referat si Jupiter annos! 

Qualis eram, σὰ τι primam aciem Praeneste 
sub ipsá 

Stravi, scutorumque incendi victor acervos; 


Et regem hác Herilum dextrá sub Tartaro 
misi, 4En. VIII, 560. 

Ibid. Κελάδονσι μάχοντο, Φειᾶς πὰρ 
τείχεσσιν. ἤΕνιοι δεῖν οἴονται γράφειν, 

** "Axidoyri μάχοντο Χάας πὰρ Tür 
οὐ Κελάδοντι, οὐδὲ Φειᾶς. Strab. lib. VIII. 
pag. 555. al. 548. 

Ver. 134. 
δ΄, 949. 

Ver. 156. Τοῖσι pF] "Ircadibus. 

Ver. 14l. ᾿Αλλὰ σιδηρείῃ κορύνῃ. ] Sicuti 
Jones κορῦνη, ver. l4l et 143. et xocUrüens, 
ver. 9 et 158. ità Dores enuntiabant κορῦνα. 

Ad "E xogóvav.— Theocrit. Idyd. VI 19. 

Τάν τοι ἴφα x: ξύναν Ibid. ver. 45. 

A&Qnhi μὲν κορύνανα------. Idyll. IX, 25. 
ut adeó Zdyllium istud 25tum, ubi legitur, 
χειροσληθῆ σε κορύνην, Uer. 65. 
forté non sit Z'eocriti, sed recentioris cujus- 
dam Poetz. Nam apud Veteres, ut syllabze 
istze penultéme non habeant certam pronun- 
tiandi rationem, admodüm est rarum. 

Ibid. κορύνῃ ῥήγνυσκε φάλαγγα;:. 
sternentes agmina clavà. 


AZEn. X, 318. 


ἐγχεσίμωροι..) Vide suprà ad 


TS 
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ΤῈ ,Ἅ. 


σὲ ε ^ 
Στεινωπῷ ἐν ὁδῷ, o0 


ὉΜΉΡΟΥ IAIAAOZ H. 


Ls Wit 


ee οὐ “ορύνη οἱ ὄλεθρον 


Χραῖσμιε σιδηρείη᾽ πρὶν γὰρ Δυκόοργος ὑποφθὰς 


Δουρὶ μέσον περόνησεν" ὁ δ᾽ ὕπτιος οὔδει ἐρείσθη: 


145 


Τεύχεά T ἐξενάριξε, τῷ οἱ πόρε χάλκεος "Aene 
Καὶ τὰ p αὐτὸς ἔπειτ᾽ ἐφόρει μετὰ μῶλον " Agnes. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ Λυκόοργος ἐνὶ μεγάροισιν ἐγήρα, 
Δῶχε δ᾽ ᾿Ερευθαλίωνι; φίλῳ “εράποντι, Φορήναι" 


r ^- ftl , » ἡ ͵ / 
lov ὅγε τευγε Y aV προκαλίξετο πάντας ἀρίστους" 


150 


O; δὲ μάν ἐτρόμεον. καὶ ἐδείδισωαν, οὐδέ τις ἔτλη; 
UAR A ἐμὲ Supe 6 ἀνῆκε, πολυτλήμων πολεμίζειν 
Θάρσει ᾧ" γενεῇ δὲ ψεώτατος ἔσκον ἁπαντων' 


Καὶ uy opu oí ἐγὼ, δῶκεν δὲ (μοι εὖχος ᾿Αδήνη. 


ry? N ΄ Ν / / 3 
Τὸν 7 ἐκήηκιστον και καρτιστον 270 0v ἄνδρα" 


^ 14 NT 
TIoA3.0; γάρ σις ἔκειτο πωρήορος ενθω καὶ ενθα 


E;0' 


ὡς ἥξωώοιμι, βίη δέ μοι ἔμπεδος εἴη, 


a SERES 17 io copa rau 
Angustà in vià, ubi utique non clava οἱ exitium 
* Arcebat ferrea ; anté enim Lycurgus occupans 


* Hastà medium transfodit, isque supinus solo allisus est ; 
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* Armisque interfectum-spoliavit, quae ei dederat aereus Mars ; 
* Et ea quidem ipse posteà gestabat in pugnà Martis. 

* At postquam Lycurgus in aedibus senuerat, 

* Dedit utique Ereuthalioni, dilecto famulo, gestanda : 


* ]lius Zgztur hic arma ferens provocabat omnes fortissimos ; 


150 


* Hi autem valdé tremebant et timebant, neque quisquam sustinebat ; 
* Verüm me animus impulit audax ut pugnarem, 

* Confidentià suá ; natu autem minimus eram omnium : 

* Et pugnabam cumeco ego, deditque mihi gloriam Minerva. 


* Hunc utique procerissimum et fortissimum interfeci virum ; lant 
* Multus enim jacebat extensus hinc atque illinc. 


v 


* Utinam sic nunc pubescerem, viresque mihi integrae essent, 


Ver. 143. 58. Τὰ edidit Barnesius, ex 
Editt. quibusdam veteribus, et MS. Recte 
credo; ut sit scilicet, ὅδ... Stephanus et Re- 
Centiores ediderant, ὅτ, Quod est multó 
minüs venustum., 

Ibid.—c) κορύνη οἱ ὄλεθρον Χραῖσμε σιδηρείη.} 
nihil illos Herculis arma, 

Nil validze juvere manus.—4ZEn. X, 519. 

Ver. 148. Αὐτὰρ Ἐπεὶ δῶκε 2.] Parti- 
cula ista, δὲ, quam vim hoc in loco habeat, 
cüm non intelligeret Barnesius; vertit id, 
JDederatque, qued erat vertendum, Dedit uti- 
Similis enim hic constructio est, Αὐ- 


gue. n L 
τὰρ leu— , Δῶκε Di ac suprà, Οἱ δ᾽ ἐπεὶ 
οὖν; Τοῖσι M. Vide δὰ ὦ, 57. 


Ver. 150. Τοῦ] "Tam .4reithoi quàm Ly- 
curgi. Parenthesi enim intercludendi sunt 
versus przeecedentes duodecim. Vide infrà ad 
ver. 157. 

Ibid. —— meoxaAxitvro ávrag ἀρίστους. Post 


has voces, ex uno MS. versum istum, 'A»z;- 
Guy μαχέσασθαι ἐν αἰνῇ Dwcnr ut “ pené 
*" mecessarium," interserit Dcrnessus. Sed 
nihil opus. Videtur enim ex ver. 4O et 
51. irrepsisse. 

Ver. 155. Tiv34] '* Hunc utique." — Vo- 
culam, δὴ, si boc in loco omiseris, plané 
sententiam  perimas. Similis feré est vis 
particule, ἄρ᾽, ver. 140 et 169. 

Ver. 156. Πολλός. δυνατὸς, ϑαυμαστὸς, 
μέγιστος. Schol. ad Eurip. Hippol. 1. 
et laté terram consternere tergo. 

4En. X1]l, 545. 

Ver. 157. Ei£ de ἡξώοιμι.Ἶἢ Senis personam 
miré condecet hzec et Si laudatzo, laudisque 
istius /teratio, et orationis Jongitudo, ct Pa 
renthesis ista, quze est duodecim ipsorum ver 
suum (ab usque ver. 157 ad ver. 150.) inter 
clusio. Vide suprà ad ver. 152 et 123. 
item ad 4, 249. 260. et ad β', 572. 


Dis; VH. OMHPOY 'AIAAOZ H.. 


T2 κε τάχ᾽ ἀντήσειε μάχης κορυθαίολος ἡ Ἕκτωρ. 

Ὑμέων δ᾽ οἵπερ ἔασιν ἀριστῆες πανοχιαιῶν, 

Οὐδ᾽ οἱ προφρονέως "a ἐμαθ᾽ “Ἕκτορος ἀντίον ἐλθεῖν. 
Ως γεΐκεσσ᾽ ὁ γέρων" οἱ δ᾽ ἐννέω πᾶντες ἀνέσταν. 

"Gero πολὺ πρῶτος μὲν ἄναξ ἀνδρων᾿ A ya qui ya 

9 ὃ δ᾽ ἐπι Τυδείδης ὦ ὦρτο κρατερὸς Διομήδης" 

«ni "ur ἐπ᾽ Αἴαντες, “οῦριν € ἐπιειμεένοι ἀλκήν" 

Τοῖσι δ᾽ ἐπ᾿ ᾿Ιδομενεὺς, καὶ ὀπάων ᾿Ιδορνενῆος 

Μηριόνης; ἀτάλαντος ᾿Ενυωλίῳ ἀνδρειφόντη" 

Τοῖσι δ᾽ ἐπ᾿ Εὐρύπυλος, Evciquovoc ; 

"Ay δὲ Θόας ᾿Ανδρωαιμονίδης» καὶ δῖος Οδυσσεύς. 

Πάντες ἄρ᾽ οἵγ᾽ ἐθελοον πολεμίζειν ἡ Ἕκτορι δίῳ. 

Τοῖς δ᾽ αὐτοῖς μετέειπε Ἰἐρήνιος i ἱππότα Νέστωρ' 
Κλήρῳ γῦν πεπάλαγχθε διαμπερὲς, 0: ὃς x6 λάχησιν" 


“ [tà citó haberet quicum-pugnaret expedité-pugnam-ciens Hector. 
** Vestrüm autem qui sunt fortissimi omnium Achivorum, 

** Né hi quidem alacriter parati estis IHectori obviam ire. 

Sic increpavit senex : 
Surrexit multó primus quidem rex virorum Agamemnon : 
Post hunc autem Tydides surrexit fortis Diomedes; 

Post hos autem Ajaces, strenaam induti fortitudinem ; 
Post hos Idomeneus, et armiger Idomenei 

Meriones, par Marti homicidae ; 

Post hos autem Eurypylus, Evaemonis praeclarus filius ; 
Surrexit porró Thoas Andraemonides, et nobilis Ulysses. 
Omnes utique hi volebant pugnare cum Hectore nobili. 
Hos autem inter rursus dixit Gerenius eques Nestor : 

* Sortibus nunc sortimini universi, cui sors obtigerit : 
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160 
165 
, e 
Qo 006 υἱὸς" 
170 
160 
Ac statim novem omnes surrexerunt. 
165 
170 


Ver. 158. κορυθαίολος. Vide suprà ad Ver. 164. 
β΄, 816. ne, ϑοῦριν, hic ultimam producat; 
Ver. 161. οἱ δ᾽ ἰννία πάντες ἀνέσταν,  συλος. ver. 167. et αὐτὸς, ver 


ϑοῦριν ἐπιειμένοι. ἢ | Quá ratio- 
item Εὐρύ- 
. 178. et σις, ver. 


ANon pauciores quàm movem. Latin? dicas, 
* novem ipsi:;" Quà ratione dixit Cicero, 
decem ipsos dies, et, annés octoginta Zpsis. | Si- 
mili sententià dixit Homerus, ///ad. σ΄, 470. 
ἐείκοσι πἄἅται ἐφύσων. viginti ipsi simul spi- 
rabant ; Et ibid. ver. 575.— τρίποδα: γὰρ 
ἐείκοσι πάντας ἔτευχεν, (ripodas enim υὐσ 
ipsos uno eodemque tempore Jbrificabatur. 
(Quem ad locum stultissimé Sc holiastes: σας 
gueeóv. inquit, τὸ πάντας" cüm, ἃ contrario, in 
isto sit vocalulo tota sententiz vis et venus- 
tas.) Item, Odyss. 4 204. Οἶνον ἐν ἀμφιφυριῦ- 
σι δυώδεκα σπἄσιν, Vinum in I Mine duode- 
cim ipsis. Vide infrà ad κ΄, 56 


178. vide suprà ad ὦ, 51. 

Ver. 165. Τοῖσι 9 £a ᾿1δ pivids. ] Pessiméà 
híc edidit Barnesius, τοῖσί δ᾽ σ᾽ : et ver. 163.. 
T42' ἔσι" et ver. 164 et 167. Τοῖσί δ᾽ tc et ver. 
170. Teiz3 αὐτοῖς. Similiterque in locis aliis 
quamplurimis. i 5l .δὅδε, et ὁ δὲ, non signi- 
ficarent diversa. — Vide suprà i &, δ1. 

dec 166. ἀτάλαντος.) Vide suprà ad 
p^, 627 

ΕΣ TER ἀνδρειφόντ 5.} Vide suprà 
ad β΄, 651. 

Ver. 170. τοῖς 2 αὐτοῖς ἢ Darnesii MSS. duo, 
Τοῖς 9 aócig. Quae sané et ipsa lectio non mala. 

Ibid. ἱπσασότα.] Vide suprà ad 4, 173. 

T4 
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Οὗτος γὰρ δὴ ὀνήσει ἐὐκνήμιδος ᾿Αχιαιούς" 


Καὶ δ᾽ αὐτὸς ὃν 


Supr 6 ὀνήσεται, Qi κε φύγησι 


Δηΐου ἐκ πολέμοιο καὶ αἰνῆς δηϊοτῆτος. 


"Oz £QnÜ'- 


e ^N M 5 , el 
οἱ δὲ λῆρον ἐσημήνωντο ἐκαστος, 1 


-I 
οι 


Ἔν δ᾽ ἔξαλον κυγέη ᾿Αγαμέμνονος ᾿Ατρείδαο. 

Δαοὶ δ᾽ ἠρήσαντο, Θεοῖσι δὲ χεῖρας ἀνέσχον. 

Ὧδε δέ τις εἴπεσκεν, ἰδὼν εἰς οὐρανὸν εὐρύν" 
Ζεῦ πάτερ, ἢ Αἴαντα λαχεῖν, ἢ Τυδέος υἱὸν, 

Ἢ αὐτὸν βασιλῆα πολυχρύσοιο ἹΜυκήνης. 180 
"Oc ἄρ᾽ ἐφαν' πάλλεν δὲ Τερήνιος ἱππότα Νέστωρ᾽ 

Ἔκ δ᾽ ἔθορε κλῆρος κυνέης, ὃν ἀρ di αὑτοὶ, 

Αἴαντος" κήρυξ δὲ φέρων ἀν m ἁπάντῃ, 


Δεῖξ᾽ ἐνδέξια πᾶσιν ἀριστήεσσιν 


᾿Αχαιῶν. 


e N? , / , / e j - 
O; δ᾽ ov γινωσκοντες ἀπηνήνωντο ἐκαστος" 185 
, , e N N eu / e] e 7 

Αλλ ὅτε 7 TOV (2:0.V£5 up ὧν OUAP.OV CUT LV T Hs 


"Oc py ἐπιγράψας κυνέῃ βάλε φαίδιμος Δίας, 


5 , us 


Ἢ τοι ὑπέσχεθε EB. ὁ ἀρ 


ἐμξαλεν, ἄγχι παραστάς" 


D» δὲ κλήρου σῆμα ἰδὼν, γήθησε δὲ up. 
Τὸν μὲν πὰρ πόδ᾽ ξὸν χαμάδις βάλε, φωνησέν T£' 190 


* Ille enim sané juvabit bené-ocreatos Achivos : 
* Quin etiam ipse suum animum | juvabit, si effugerit 


* Ardenti ex bello et gravi pugna. 


Sic dixit: li autem sortem signaverunt singuli, 17 


οι 


Et injecerunt galeae Agamemnonis Atridae. 

Populi interim supplicabant, diisque manus attollebant, 
Sic autem quis dicebat, intuens in coelum latum : 

* Jupiter pater, da aut Ajacem sortiri, aut Tydei filium, 


* Aut ipsum regem divitis Mycenes. 
o 


180 


Ita dicebant: Concutiebatque sortes Gerenius eques Nestor : 

Exiliit autem sors é galeà, quam utique volebant ipsi, 

Ajacis: praeco autem ferens per coetum undiquaque 

Ostendit, orsus à dextrá, omnibus principibus Graecorum. 

Hi autem non agnoscentes renuerunt singuli : 185 
Sed cum ad illum pervenit praeco, ferens per coetum undiquaque, 

Qui ipsam inscriptam galeae injecerat illustris Ajax, 

Porrexit quidem manum, et is imposuit propé astans : 

Agnovit autem sortis signum conspicatus, et gavisus est animo. 

Hanc quidem ad pedem suum humi jecit, dixitque : 190 


Ver 179. Οὗτος γὰρ , Καὶ δ᾽ αὐτός. 
Popius istum, xai Y αὐτὸς, non eundem illum 
intelligit, qui ad dimicandum sortitus fuisset ; 
sed «lum scilicet, quisquis non esset cum 
Hectore dimicaturus. Malé admodüm. Nam 
istà ratione, (praeterquam quod. Ncstor/s non 
erat animos suorum debilitare,) dicendum 


fuerat, non, a? κε φύγησι, sed ὅς κε φύγησι" nec 
utique, ἐκ πολέμοιο, sed, πόλεμον. 

Ver. l75.———lenggvavro.] | Signis occultis 
notabant; ut liquet ex ver. 185 et 189. 


Fer. 177. Soie δὲ. ] ΑἹ. ϑιεοῖς ἰδέ" no- 
tante Ἦ. Stephano, 
Ver. 181. ἱππότα. Vide suprá ad d, 175. 
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i 9. φίλοι, 5 TOL Z. ρος ἐμὸς, χαίρω δὲ καὶ αὐτὸς 
Θυμῷ" ἐπεὶ δοκέω neni Ἕκτορα δῖον. 
' AAA ἄγετ᾽, ὄφρ᾽ ἂν ἐγὼ πολεμή!α τεύχεα δύω, 
Τόφρ᾽ ὑμεῖς εὔχεσθε Ai Κρονίωνι ἄνωκτι 
Σιγῇ ἐφ᾽ ὑ ὑμείων, ἵνα "i Tease γε πύθωνται" 195 
ἪΣ καὶ ἀμφαδίην, t ἐπεὶ οὔτινα, δείδιμεν & ALPE 
Οὐ γάρ τίς με βίη γε 620 ἀέκοντα δίηται, 
Οὐδέ 7 ἀϊδρείη" ἐπεὶ οὐδ᾽ ἐμὲ νη δά, γ᾽ οὕτως 
λπομαι ἐν Σαλαμῖνι γενέσθαι T£, τραφέμεν T£. 
Ως £QaÜ * οἱ δ᾽ εὔγιοντο Au Κρονίωνι ἀνακτι. 200 
Ὧδε δέ τις εἴπεσκεν, ἰδὼν εἰς οὐρανὸν εὐρύν" 
Ζεῦ πάτερ, ᾿1δηῦεν μεδέων, κύδιστε, μέγιστε, 
Δὸς νίκην Αἴαντι καὶ ἀγλαὸν εὖχος ἀρέσθαι" 
E: à: καὶ Ἕκτορά περ φιλέεις, καὶ κήδεαι αὐτοῦ, 
ἼἼσην ἀμφοτέροισι βίην καὶ κῦδος ὄ OTULUGOV. 205 
"Oc ae ἐφαν" Αἴας δὲ κορύσσετο γώροπι χαλκῷ. 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ πάντα περὶ yg £00. TO τεύχη» 


P 


Σεύατ᾽ ἐπειθ᾽, οἱόστε πελώριος ἔρχεται "Aene 


* Q amici, sané sors es/ mea, gaudeoque et ipse 

* Animitüs; quoniam puto superaturum »:e Hectorem nobilem. 

* Verüm agite, dum eso bellica arma induo, 

** Interim vos supplicate Jovi Saturnio regi 

* "T'acité vobiscum, ut né Trojani audiant : 125 
*. Vel etiam palam ; quandoquidem neminem timemus prorsus. 

* Non enim quis me vi volens nolentem summovebit, 

* Neque veró per imperitiam meam ; quippe neque me rudem adeà 

* Spero in Salamine natum educatumque fuisse. 

Sic dixit: illi autem supplicabant Jovi Saturnio regi. 200 
Sic autem quis dixit, intuens in coelum latum: 

* Jupiter pater, qui inde- ab-Idà imperas, augustissimé, maximé ; 

* Da ut victoriam Ajax et praeclaram gloriam referat : 

* Quód si et Hectorem diligis, et curam geris ejus, 

* Aequalem ambobus vim et gloriam praebe. 205 
Sie dixerunt: Ajax autem armabatur splendido acre. 

Postquam veró omnia circa corpus induerat arma, 

Concitus-ferebatur deinde, qualis ingens incedit Mars, 


Ver. 195. yi πύθωνται. Al. πετύ- "er. 206 γώροπι χαλκῷ.} Vide suprà ad 
θωνται, β΄, 518. 

Ver. 197.——ixa».] ristarchus legebat, Ver. ὩΟΒ. τττιοϊέστε πιλώριος ἔρχεται Agni.) 
ἑλών. Qualis apud gelidi cüm flumina concitus 

Ver. 198. οὐδ᾽ iui νήϊ δά y οὕτως EA- Hebri 
σῆμαι ly Σαλαμῖνι γενίσθαι Sanguineus Mavors clypeo increpat, atque 

Nonita me genitor bellis assuetus Opheltes furentes 

Argolicum terrorem inter Trojzque labores Bella movens iramittit equos. 

Sublatum erudiit, ΖΞ". XI, 901. JEn. X11, 551, 
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Lis. ΝΗ: 


"Oe τ᾽ εἰσιν πόλεμόνδε μετ᾽ ἀνέρας, οὕστε Κρονίων 


Θυμοξόρου ἔριδος, μένε: ξυνέηκε μάχεσθαι" 


210 


Τοῖος ἄρ᾽ Αἴας ὦρτο πελώριος, ὅρκος ᾿Αχαιῶν, 


Μειδιόων βλοσυροῖσι προσώπωσι" 


νέρθε δὲ ποσσὶν 


» Ἂν Ν ^ , Ξ ΄ » 

Hie, μακρὰ βιξὰς, κραδάων δολιχόσκιον ἐγχρς. 
ἽΝ , b , , 
Τὸν δὲ καὶ Ἀργεῖοι μέγ εἐγήθεον εἰσορόωντες" 


Τρῶας δὲ τρόμος αἰνὸς ὑπήλυθε γυῖα ἕκαστον, 


ἽἝκτορί τ᾽ αὐτῷ Sup i ἐνὶ στήθεσσι πάτασσεν" 
᾿Αλλ᾽ οὐπως ἔτι εἶχεν ὑποτρέσαι, οὐδ᾽ ἀναδῦναι 
ἮΑΨ λαῶν ἐς OUAT.0V, ἐπεὶ προκαιλέσσατο AA EU 
Αἴας δ᾽ ἐγγύθεν ἤλθε, φέρων σάκος, ἠῦτε πύργον, 


Qui it in-bellum ad viros, quos Saturnius 
Animum-rodentis contentionis vi commisit pugnare : 


210 


Talis utique Ajax progressus est ingens, murus Achivorum, 


Subridens terribili vultu : 


infrà autem pedibus 


Incedebat, magnis passibus gradiens, quassans praelongam hastam. 
Hunc autem et Argivi valdé laetabantur aspicientes : 


"Trojanis autem tremor gravis subiit membra singulis ; 


Hectorique ipsi animus in praecordiis palpitabat : 

Sed nequaquam jam poterat metu-refugere, neque regredi 
Retró copiarum in turbam, quoniam provocárat ad certamen. 
Ajax autem propé accessit, ferens scutum instar turris, 


Ver. 209. -------- Κρονίων. De prosodiá vocis, 
Κρονίων, Κρονῖονος Κρονΐωνος vide suprà ad Z, 
265 et 597. 

Ver. 911. Τοῖος ἀρ. Non vacat istud ἄρ᾽, 
sed vim habet in connectendá sententià per- 
quam elegantem : Talis utique. 

Ver 912. Μειδιόων βλοσυροῖσι , μακρὰ 
βιβά:.] Heroém torvo aspectu, proceris pas- 
sibus ingredientem, pulcherrimé ob oculos 
ponunt Versus grandiloqui et tumentes, Vi- 
de m ad y', 565. 

L'OT5. τρόμος αἰνὸς ὑπήλυδε γυῖα ἕκα- 
Ex Similiter infrà : 
--χραδίη δέ μοι ἔξω 
Στηθέων ἐκθρώσκει, προμέει δ᾽ ὕπο φαΐδιμα 
γυῖα. x', 95. 
Frigidus Arcadibus coit in prz»cordia san- 
guis. 4En. X, 452. 
De voce ὑπσήλυδε, vide suprà ad γ΄, 205. 

Ver. 2916. Ἕκτορί τ᾽ αὐτῷ ϑυμὸς i) στή- 
ἔεσσι πάτασσιν.)  Longé aliud est, Su 
i σσήδιστι πάτασσεν aliud, κραδίη ἔξω στη- 
δίων vel, αἰνὲς ὑσήλυϑε 
γυῖα. Nempe Trojani, cum ad pugnam pro- 
gredientem Ajacem cernerent, terrore per- 
culsi erant plané, et consternati: ZZector au- 
tem, fortissimus omnium, etiam et /pse com- 
movebatur nonnihil, ac subtimebat. Senten- 
tiam tam luculentam, tam perspicuam atque 


Vy PIC " 
f£xPFom7x&i, τρόμος 


elegantem, non intellizisse M. Tullium Cice- 
ronem, prorsüs est incredibile. Mirà tamen 
nescio quà negligentià aut incurià, locum 
hunc ita reddidit: ** Videmus progredientem 
* apud Homerum Zfjacem multá cum hilari- 
tate, cüm depugnaturus esset cum Hectore ; 
* cujus, ut arma sumpsit, ingressio letitiam 
“ attulit. sociis, terrorem autem hostibus : Ut 
* ipsum Hectorem, quemadmodum est apud 
* Homerum TOTO PECTORE TRE- 
*" MENTEM, provocáse ad pugnam pa- 
* mniteret." — Tusc. Disput. Lib. 1. $ 99. 
Sententize Homericz venustatem recté acce- 
pit Plutarchus : Tig οὐκ ἂν ἀγάσαιτο τὴν δια- 
φοράν; Τοῦ μὲν κινδυνεύοντος, D καρδία Tr) 
MO'NON, ὥσπερ σαλαΐίειν νὴ Δί᾽ ἢ σταδιο- 
δρομεῖν μέλλοντος" σῶν δὲ »ϑιωμίνων TPE'MEI 
καὶ πάλλεται τὸ σῶμα, δὶ εὔνοιαν καὶ φόξον ὑσὶρ 
τοῦ βασιλίως. De audiend. Poctis. ltem 
Dionys. Halicarnasseus ; Εὔδηλον, $T) σοῦ 
ἀγαθοῦ σὸ λίαν φοξεῖσβαι ὑφιλὼν, «τὸ μέτριον 


κασίλισεν.--------ἱ uiv ἄλλοι, καὶ ἐρῶντες 
ἔσρεμον' ὁ δ᾽ i τῷ κινδύνω καδιστὼς, ἀνδρεῖος 
ὧν, μόνον ἠγωνία. Περὶ τῆς Ὁμήρου σοιήσιως 
$ 16. 

Ver. 2919, — ——«cáxej Χάλχεον, ἑἱπσταξό- 
toy. ) 


clypei— —— septemplicis orbes. 
4En. XII, 925. 


Lis. VII. 


, e 3 P4 
Χάλκεον, ἑπ]αξόειον, 0 οἱ Τυχίος κάμε τεύχων, 


ΟΜΗΡΟΥ͂ ΙΛΙΑΔΟΣ Η΄. 


/ ay cy e m : 7 » 
Σκχυτοτόμων oy, ἄριστος, Y X5 ἐν! οἰκίο, ναίων" 
e EE / / 4 S / 

Ος οἱ ἐποίησεν σάκος αἰόλον, ἑπταζξόειον, 


Ταύρων ζατρεφέων, ἐπὶ δ᾽ ὄγδοον 


ἤλασε γαλκόν. 


Τὸ πρόσθε στέρνοιο φέρων Τελαμώνιος Αἴας 

Σ τῇ p^ μάλ᾽ Ἕκτορος ἐγγὺς, ἀπειλήσας δὲ προσηύδα" 295 
ἽἝατορ, νῦν μὲν δὴ σάφα εἴσεαι οἰόθεν οἷος» 

Ojo καὶ Δαναοῖσιν ἀριστῆες μετέασι; 

Καὶ μετ᾽ ᾿Αχμλλῆα ῥηξήνορα, συμολέοντα 

'AAX 0 μὲν ἐν νήῆεσσι κορωνίσι ποντοπόροισι 


Ker ἀπορμηνίσας Aye, ποιμένι λαών' 


280 


Ἡμεῖς δ᾽ εἰμὲν τοῖοι» οἱ ὧν σέθεν c ἀντιάσαιμεν, 
Καὶ πολέες" AA ἄρχε μάχης ἠδὲ πτολέρμοιο. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε μέγας κορυθαίολος ' Ἕκτωρ" 


Aereum, septem-boum-pellibus-opertum, quod ei 'Tychius elaborárat fabricans,220 
Coriariorum longé praestantissimus, in Hylà aedes habitans : 

Qui ei fecerat scutum varium, septem-bubulis-pellibus-munitum 

'Taurorum praepinguium, octavum autem superinduxerat aes. 


Hoc ante pectus ferens Telamonius Ajax 


Stetit valdé Hectorem propé, minabundusque allocutus est : 


225 


** Hector, nunc sané manifestó scies cum-solo solus, 

* Quales etiam Danais principes intersint, 

* Etiam praeter Achillem hostium-agmina-perrumpentem, animo-leonino-praeditum ; 
** Sed ille quidem in navibus recurvis pontum-transeuntibus 


** Jacet iram-longam-fovens adversus Agamemnonem pastorem populorum : 
* Nos autem sumus tales, qui tibi obviam- 


* Et multi : 


250 
ire-possimus, 


Sed ordire pugnam et certamen. 


Hunc autem vicissim allocutus est ingens pugnam-expedité-ciens Hector : 


Ver. 221.— Ὕλη] Vide suprà ad ἐ, 708. 

Ver. 299. Ὅς οἱ ἐποίησεν ] Quà ratione, zs, 
hic producatur ; item zs, ver. 201. item ἔφαν, 
ver. 206. et ᾿Αχιλλῆα, ver. 228, et πολέες, 
ver. 252. vide suprà ad Z, 51. 

Ibid. αἰόλον.) Mobile: Ut mox, ver. 
958. OI! imi δεξιὰ, οἶδ᾽ ἐσ’ ἀριστερὰ νωμῇσαι 
βῶν ᾿Αζαλίην. Vide suprà ad β΄, 816. 

Ver. 994. T3 πρόσθες evígvuo.] Syllabze bre- 
ves isto modo productz, et clypei pondus et 
“λαοῖς laborem pulchré depingunt. — Vide su- 
prà ad γ΄, 565. 

Ver. 995. X«5 ῥα. Stetit utique vel stetit 
scilicet. Nimirum non supervacanea est par- 
ticula ῥα, sed resumit adnectitque id, quod 
erat suprà dictum, ver. 219. Αἴας δ᾽ ἐγγύξεν 
ἦλθε. 

Ver. 2998. Καὶ μετ᾽ ᾿Αχιλλῆα. Notandum 
quantà cum arte, ut Pocma unum sit à ca- 
pite ad calcem, et hic et ubique, quicquid re- 
yum narretur, quisquis hominum loquatur, 


semper tamen interponatur .fchiles. Καὶ 
τοῦτο μὲν Αχιλλέως τὸ ἰγκώμιόν ἰστι. Plu- 
Ltarch. de audiend. Poetis. Porró vox ᾿Αχιλ- 
A5z ultimam hic eà ratione producit, quz ex- 
plicata est superiüs ad ὦ, 51. Nam alio- 
qui sequitur Accusativus iste analogiam Ge- 
nitivi ; ᾿Αχιλλέως, 'AxiAAIR ; ᾿Αχιλλῇος, 'A- 
χιλλῃᾶ: βασιλίως, Bacixi& i βασιλῆος, βασιλῃᾶ. 
Vide eps ad z, 265. 

Ver. 230. --ἀπομοηνίσα,.}. Producitur penul- 
tima, quia non est ex μηνίζω, sed μηνίω. — Vi- 
de suprà ad ὦ, 140. 

Ver. 251. ἀντιάσαιμεν. Corripitur ante- 
penultima, quia non est ex ἀντιάω, sed ἀντιώ- 
ζω. Vide suprà ad 2, 67. 

Ver. 252. μάχης ἠδὲ πτολίμοιο ] 
ineant pugnas, et prelia tentent. 

4En. Zu. 912. 


Vide infrà ad ver. 279. 
Ver. 255. “χορυϑαίολο;.} Vide suprà ad 
ver. 299. οἱ ad f', 816. 
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Ajay διογενὲς, Τελαμώνιε, κοίρανε λαῶν, 

Μήτι pev» ἠῦτε παιδὸς ἀφαυροῦ, πειρήτιζε, 

ἯΙΣ γυναικὸς; ἣ οὐκ οἶδεν πολ euim ἔργα" 

Αὐτὰρ t ἐγὼν εὖ οἱ δα μάχας T, ἀνδροκτασίας T£ 

O2 ἐπὶ εξιὰ, οἰ δ᾽ ἐπ᾿ ἀριστερὰ νωμῆσωι (βῶν 

᾿Αζαλέην, τό (μοι ἐστὶ ταλαύρινον πολεμίζειν' 

Οἴδα δ᾽ ἐνὶ σταδίῃ δηΐῳ μέλπεσθαι᾽ "Agni 

Οἴδα δ᾽ ἐπαΐξας μόθον 1 ἵππων ὠκειάων. 

᾿Αλλ οὐ γάρ σ᾽ ἐθέλω βαλέειν, τοιοῦτον ἐόντα, 

Λάθρη ὀπιπτεύσας, ἀλλ᾽ ἀμφαδὸν, αἴ κε τύχοιμι. 
nd fot» καὶ ἀμπεπαλὼν προΐει δολιχόσκιον ἔγχος» 

Καὶ βάλεν Αἴαντος δεινὸν σάκος ἑπταξόειον, 

᾿Ακρότατον κατὰ χαλκὸν, ὃς ὄγδοος ἦεν ἐπ᾿ αὐτῷ. 

"Ef δὲ διὰ πτύχας 124: δαΐξων χαλκὸς ἀτειρής' 

Ἔν τῇ δ᾽ ἑδδορμάτῃ p ῥῶ σγέτο. Δεύτερος αὖτε 

Αἴας διογενὴς προΐει δολιγόσκιον ἔγχιος» 

Καὶ βάλε Πριαμίδαο κατ᾽ ἀσπίδα πάντοσε iom. 


* Ajax nobilissime, Telamonie, princeps populorum, 

“ Né me, tanquam puerum imbecillem, tenta, 

* Vel mulierem, quae nescit bellica opera : 

* Atqui ego bené scio pugnasque, caedesque : 

** Scio ad dextram, scio ad sinistram motare scutum 

* Aridum, ita ut possim indefessus bellare : 

** Scio quoque in statarià purgná, ad saevi sonos gressum-componere Martis : 
** Scio etiam, postquam insiluerim currum, pugnam in equabus velocibus. 
* Sed enim non te volo ferire, talem existentem, 

* Clanculum observans, sed aperté, si assequi-potuero. 

Dixit, et vibratam emisit praelongam hastam, 

Et percussit Ajacis ingens scutum septem-bubulis-pellibus-munitum, 
Extremum ad aes, quod octavum erat in illo. 

Sex autem per plicaturas penetravit dissecans hasta indomita : 

In septimàá vero pelle haesit. Secundus vicissim 

Ajax nobilissimus emisit praelongam hastam, 

Et feriit Priamidae clypeum undique aequalem, 


'er. 941. 


VII. 


235 


240 


245 


285 


240 


245 


Ver. 957. ἐγὼν εὖ οἶδα M v aM —. 
ΟἿδ᾽ imi δεξιὰ, οἶδ᾽. 7 Ἵνα ϑαῤῥῶν, vd xci 


σὰ ToUTUY ἀδελφὰ φθέγγεσθαι δυνηθῇ, ὡς ἀλη- 
e 


θῶς, ἀλλ᾽ οὐ κατὰ κόμπον τινὰ, ἐγὼν εὖ 
“ οἷδα μάχας, &C. Zristot.de Republ. lib. 1X. 

Τυϊα. -τομάχας τ᾽, ἀνδροκτασίας τε. Vide in- 
frà ad ver. 279. 

"er. 258, O19 ἐσὶ διξιὰ, οἶδ᾽ ἐπ᾽ ἀριστερά. 
Motus concitos, reciprocos, et celeriter agi- 
tatos, optimé depingunt hujus versus Nume- 
ri. Vide suprà ad Y, 565. Fuerunt qui 
bic, pro οὗ δ᾽ iv ἀριστερὰ, legerint, ἠδ᾽ iv ἀρισ- 
τιρά. Sed id multó languidius. 


ἐπαΐξας. Barnesius in uno 
MS. repperit, ἐπαΐξαι. 

7er. 949. 'AXA' ob γάρ. Refertur istud, 
γὰρ, ad id, quod elegantiüs reticuit. ** Sed 
* accinge te ad. pugnam :. [Non enim 4c." 
Vide suprà ad f, 22. 

Ibid. voe)rev Vyra.] Hostem videlicet 
honestum et generosum : Cui δῶκε S95 μές- 
γεθό; τε βίην τε, καὶ πινυτήν'" ver. 988. 

Ver. 250. Πριαμείδα..} Similiter, ver. 
258. Πριαμίδη; Vide suprà ad «&, 398. 
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Διὰ μὲν ἀσπίδος ἦλθε φαεινῆς ὄξριμον ἔγχος» 

Καὶ διὰ ϑώρηκος πολυδαιδάλου ἠρήρειστο" 

᾿Αντικρὺ δὲ παραὶ λαπάρην διάμησε χιτῶνα 

ἜἜγχος" ὁ δ᾽ ἐκλίνθη, καὶ ἀλεύατο κῆρα, μέλαιναν. 
Τὼ δ᾽ ἐκσπασσαμένω 002.4 4x, ἔγχεα χερσὶν ἅμ᾽ ἄμφω 
Xo p ἔπεσον, λείουσιν ξοικότες ὠμοφάγοισιν, 

Ἢ E κάπροισιν, τῶν τε σθένος οὐκ ἀλαπαδνόν. 
Πριαμίδης μὲν ἔπειτα μέσον σάκος οὕτασε δουρί: 
Οὐδ᾽ ἐρῥηξεν χαλκὸν, ἀνεγνάμφθη δέ οἱ ey uas. 
Αἴας δ᾽ ἀσπίδα νύξεν ἐπάλμενος" ἡ δὲ διὰ πρὸ 260 
"Haley ἐγχείη" στυφέλιξε δέ μιν μεμαῶτα" 

Ὑμήδην δ᾽ αὐχέν ἐπῆλθε: μέλαν δ᾽ ἀνεκήκιεν αἷμα. 

'AAX οὐδ᾽ ὡς ἀπέληγε μάχης κορυθαίολος ἽἝατωρ' 

AX ἀγωχοισσάμενος λίθον εἵλετο χειρὶ παχείῃ» 

Κείμενον ἐν πεδίῳ» μέλανα, τρηχύν T£, μέγαν τε 265 
Τῷ βάλεν Αἴαντος δεινὸν σάκος ἑπταθόειον͵ 

Msao) ἐπομφάλιον' περιήχησεν δ᾽ ἄρα χαλκός. 

Δεύτερος αὖτ᾽ Αἴας πολὺ μείζονα λᾶαν ἀείρας, 

"Hz ἐπιδινήσας, 8 ἐπέρεισε i ἦν ἀπέλεθρον" 


t5 
οι 
Ci 


Per quidem clypeum penetravit splendidum rapida hasta, 

Et per thoracem atfabré-factum infixa est : 

E regione autem juxta ile discidit tunicam 

Hasta : ille veró inclinatus est, et evitavit mortem nigram. 

Itaque eductis longis hastis cominüs simul ambo 255 
Congressi sunt, leonibus similes cruda-vorantibus, 

Vel suibus apris, quorum utique robur non imbecille. 

Priamides quidem posteà medium scutum feriit hastá ; 

Neque rupit aes, reflexa est autem ei cuspis. 

Ajax autem clypeum punctim feriit insiliens, et penitüs 260 
Transivit hastá ; conturbavit autem illum irruentem : 

Et caesim super cervicem venit: ater autem subsiliit sanguis. 

Verüm ne sic quidem cessavit à pugnà expedité-pugnam-ciens Hector ; 

Sed retrocedens lapidem prehendit manu robustàá, 

Jacentem in campo, nigrum, asperumque, magnumque : 265 
Eo percussit Ajacis ingens scutum septem-bubulis-pellibus-munitum, 

Medium ad umbonem ; circumsonuitque aes. 

Secundus autem Ajax, multó majore lapide sublato, 

Misit contortum, adhibuitque connixus vires immensas : 


Fer. 251. Διὰ μὲν ἀσπίδος.) Vide suprà Ver. 2.58.-τ-τοὔτασε ἢ Vide suprà ad ὦ, 140. 

ad y', 357 et 565. "er. 261. irn Vide suprà ad γ΄, 205. 
Ver. 953. ᾿Αντικρὺ δί.1 Vide suprà ad z, 51. | — Ibid. μεμαῶτα.) Vide suprà ad β΄, 
Ver.955. τὼ δ᾽ ἰκσασκσσαμίνω.] [τὰ edi- | 818. 

dit Barnesius: Recté, ut mihi quidem vide- Ver. 2963. 

tur. Nam σπάσω, ἴσπασα, penultimam cor- | 5, x 

riptunt. Scripscrant alii, ixzrazagivw. er. 265.—^«gnx;i».] Vide suprà ad íi, 508, 


κορυθαίολος. Vide suprà ad 
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Εἴσω δ᾽ ἀσπίδ᾽ &amís, βαλὼν μυλοειδεῖ πέτρῳ" 270 
Βλάψε δέ οἱ φίλα γούναθ᾽" ὁ δ᾽ ὕπτιος ἐξετανύσθη, 

᾿Ασπίδι ἐγχριμφθείς" τὸν δ᾽ αἶψ ὠρθωσεν ᾿Απόλλων. 

Kai γύ κε δὴ ξιφέεσσ᾽ αὐτοσχ εδὸν οὐτάζοντο 

E; μὴ κήρυκες, Διὸς ἄγγελοι ἠὸς καὶ ἀνδρῶν, 

"HAo,, ὁ μὲν Ὑρώων, ὁ δ᾽ ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων, 275 
Ταλθύξιός τε καὶ ᾿Ιδαῖος, πεπνυμένω ἄμφω" 

Μέσσῳ δ᾽ ἀμφοτέρων σκῆπτρα σχέθον' εἰπέ τε μῦθον 

Κήρυξ ᾿Ιδαῖος πεπνυμένω μήδεω εἰδώς" 

Μηκέτι, παῖδε φίλω, πολεμιίξζετε, μηδὲ μά γχεσθον' 
᾿Αμφοτέρω γὰρ σφῶϊ φιλεῖ νεφεληγερέτα Ζεύς" 280 
"Aue δ᾽ αἰχμητά" τόγε δὴ καὶ ipee» ἅπαντες. 

Νὺξ δ᾽ ἤδη τελέθει, ἀγαθὸν καὶ νυκτὶ πιθέσθαι. 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη Τελαμώνιος Αἴας" 


'I9ai , Ἕκτορα ταῦτα κελεύετε μυθήσασθαι" 


.. 3 


Perfregit autem clypeum, percussum molari-veluti saxo ; 270 
Laesitque ei genua: is autem supinus extensus est, 

Scuto inhaerens; sed eum statim erexit A pollo. 

Jamque ensibus cominüs vulnerássent se Znvicem, 

Nisi praecones, Jovis nuncii atque hominum, 

Advenissent, alter Trojanorum, alter Achivorum aere-loricatorurn, 275 
Talthybiusque et Idaeus, prudentes ambo : 

Medii autem inter-utrosque sceptra tenuerunt: dixitque sermonem 

Praeco Idaeus, prudentium consiliorum peritus : 

* Né ampliüs, filii dilecti, bellate, neque pugnate ; 

* Ambos enim vos diligit nubes-cogens Jupiter : 280 
* Ambo autem estzs armis-acerrimi : quod quidem et scimus omnes. 

** Nox veró jam adest ; bonum etiam nocti parere. 

Hunc autem respondens allocutus est Telamonius Ajax : 

* ]daee, Hectorem haec jubete loqui ; 


Ver. 2714. 


κήρυκες, Διὸς ἄγγελοι]  Vide|** corà multis variisque verbis depicta cst. 
una in duobus 


suprà ad z, 554. 

Ver. 971 Μίσσω tà accepit Eustathzus, 
Μέσοι ἀμφοτέρων κήρυκες. Atque ità edidit 
Stephanus. 1n editione tamen Eustathiand, 
quam hic secutus est Barnesius Aliique, scrip- 
tum est Μέσσω. 

Ver. 279. Μηκέτι, παῖδε φίλω, πολεμίζετε. 

Né, pueri, né tanta animis assuescite bella. 

«Ἐπ. VI, 852. 
De versüs proximé sequentis, * Neu patrie 
* validas in wiscera vertite vires," κακοφω- 
νίᾳ ; vide suprà ad γ΄, 565. 

Ibid. αυλεμίζεσε, μηδὲ μάχεσθον. 
ineant pugnas, et pralia tentent, 

ZEn. XI, 912. 
* Quum ista multa et continua nomina 
* nihil plus demonstrent quàm pralium, hujus 
* tamen rei varia facies delectabiliter ac de- 


* Neque non illa quoque 
verbis sententia cum egregiá ralione repe- 
* (ita est, σπολεμίζετε μηδὲ μάχεσθε 
* [4L μάχεσθδον]. In quo versu mom oportet 
* videri alterum verbum, idem quod. superiüs 
* significans, supplendi numeri causá eztrinse- 
* cus additum et consarcinatum ; Est enim hoc 
* inane admodüm et futile: Sed quum in 
Juvenibus gloric studio flagrantibus pervicas- 
* ciam ferociamque et cupidinem pugna, leni- 
* ἐὸν tamen ac. placidà, objurgaret ; atrocita- 
* tem. rei, et culpam perseverandi, δὲς idem 
** dicendo alio atque alio verbo auzit. inculca- 
* pitque; duplezque eadem  compellatio ad- 
* monitionem facit instantiorem." — Gell. lib. 
XIII. cap. 25. "Vide suprà ad ver. 252. 

Ver. 280. »QiA»yigiza.] Vide suprà 
ad &, 175. 


- 
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Αὐτὸς γὰρ χάρμη προκαλέσσατο πάντας ἀρίστους" 285 
᾿Αργξ TU, αὐτὰρ ἐγὼ μάλα. πείσορναι», εἴπερ ἂν οὗτος. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε μέγας κορυθαίολος ἡ Ἕκτωρ" 
Ain», ἐπεί TOI dius Sóc μέγεθός τε βίην τε, 
Καὶ πινυτήν' περὶ δ᾽ ἔγχει ᾿Αχαιῶν φέρτατός ἐσσι, 
No μὲν παυσώμεσθα μάχης καὶ δηϊοτῆτος 290 
Σήμερον ὕστερον αὖτε μαχησόμεθ᾽ » εἰσόκε δαίμων 
"Aunque διακρίνῃ, 027 δ᾽ ἑτέροισί γε van 
Νὺξ δ᾽ ἤδη r£Abu, ἀγαθὸν καὶ γυκτὶ πιθέσθαι" 
Ὡς σύ 7 ἐὐφρήνῃς πάντας παρὰ νηυσὶν ᾿Αχαιοὺς, 
Σούς τε μά». 1G TO, ἔτας; καὶ ἑταίρους, 0i τοι ἐασιν' 
Αὐτὰρ ἐγὼ, κατὰ ἄστυ μέγα Πριάμοιο ἄνακτος 
Τρῶας ἐὐφρανέω καὶ Τρῳάδας ἐλ κεσιπέπλους; 
A4 τέ μοι εὐχόμεναι Sreio» δύσονται ἀγῶνα: 
Aga δ᾽ ἄγ᾽ ἀλλήλοισι περικλυτὰ δώομοεν ἄμφω, 
᾿Οφρα Tic ὧδ᾽ εἰπησιν ᾿Αχαιῶν TÉ Τρώων TE' 300 
7H m | ἐμαρνάσθην ἔριδος περὶ συμιοδύροιο, 
ἮΣ αὖτ᾽ ἐν φιλότητι διέτμαγεν ἀρθμήσαντε. 

Ὃς ἄρα φωνήσας δῶκε ξίφος ἀργυρόηλον, 


t5 
Me] 
οι 


* Ipse enim ad pugnam provocavit quosque fortissimos : 285 
* Incipiat, ac ego omnino parebo, si quidem ille paruerit. 

Hunc autem vicissim allocutus est ingens pugnam- -expedité-ciens Hector : 

Ajax, quandoquidem tibi dedit deua magnitudinemque vimque, 

Et prudentiam ; hastà autem Achivorum longó-praestantissimus es; 

* Nunc quidem cessemus à pugná et certamine 290 
Hodié; posthác rursum pugnabimus, donec fatum 

Nos dirimat, det autem alterutri victoriam. 

Nox veró jam est; bonum etiam nocti parere : 

Ut tuque laetos facias omnes ad naves Achivos, 

'Tuosque maximé amicos, et socios, qui tibi sunt: 295 
At ego per urbem magnam Priami regis 

"'rojanos laetos faciam et Trojanas longa-peplorum-syrmata-trahentes, 

Quae utique pro me supplicantes divinum ingredientur templum ; 

Dona autem age mutuo inclyta demus ambo, 

Ut quis sic dicat Achivorumque Trojanorumque : zoo 
Profectó pugnabant per contentionem animum-rodentem, 

* Et iterum in amicitià discessere conciliati. 

Sic utique locutus dedit ensem argenteis-clavis-distinctum, 


Ver. 292.—3.axeivn ἢ Vide suprà ad ὦ, 509. Ver. 299. Δῶρα δ᾽ ἄγ᾽. 4l. Δῶρα δέ γ᾽, 


Ver. 298.—— —3 i» δύσονται ἀγῶνα. 'A- | notante Zustatlio. 
δια “λέγει μὲν καὶ τὸν τόπον" “Λείγναν δὲ Ver. 505. “Ως ἄρα φωνήσας δῶκε ξίφος. 

* χορὸν, καλὸν δ᾽ εὔγυναν ἀγῶνα, ' (Odyss. cte Sic ait illachrymans : humero simul exuit 
260.) —QOzus :Üv ἀγῶνα γῦν, τὸ ἱερὸν ensem 
εἶσι, καὶ «σὺν ναὸν ἤτοι Θεῖον τόπον ὄντα, ἢ Auratum, mirá quem fecerat arte Ly 
Su ἄθροισμα περιίχοντα᾽ διὰ τὸ σολλῶν ϑεῶν caon 
ἀνα τίθεσθαι ἐν αὐτῷ ἀγέλματα. Porphyr. Quest. Gnossius, atque habilem vaginà aptaárat 


Homertc. 20. eburnà. E n. I X, 505 
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Σὺν κολεῷ τε φέρων καὶ εὐτρμήτῳ TEAM 
Αἴας δὲ ζωστῆρα δίδου φοίνικι φαεινόν. 

To δὲ διωκρινθέντε, ὁ μὲν μετὰ λαὸν ᾿Αχαιῶν 
"Hi', ὁ δ᾽ ἐς Τρώων ὅμαδον κίε" τοὶ δ᾽ ἐχάρησαν, 
Ὡς εἶδον ζωόν τε καὶ ἀρτεμέα προσιόντα, 
Αἴαντος προφυγόντα μένος καὶ χεῖρας ἀάπτους" 
Καί p ἦγον προτὶ ἄστυ, ἀέλποντες σόον εἰναι. 
Αἴωντ᾽ αὖθ᾽ ἑτέρωθεν piv oe A y duoi 
Εἰς ᾿Αγαμέρνονα δῖον ἄγον κεχαρηότα γίκῃ. 

Οἱ δ᾽ ὅτε δὴ κλισίησιν ἐν ᾿Ατρείδαο γένοντο, 

Τοῖσι δὲ βοῦν i ἱέρευσεν ἄναξ ἀνδοῶν᾿᾽ Δγαμέμνων 
"Αρσενα, πενταέτηρον, ὑπερρενεῖ "Κρονίωνι" 

Τὸν δέρον, ἀμφί E ἔπον, καί par διέχευαν ὦ ἅπαντα, 
Μίστυλλόν T ἄρ᾽ ἐπισταμένως, πεῖράν T ὀξελοῖσιν, 
᾿Ὥστησάν TÉ περιφραδέως, & ἐρύσαντό σε πάντα. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ παύσαντο πόνου, τετύκοντό τε δαῖτα, 
ES οὐδέ τι “δυμυὸς ἐδεύετο δαιτὸς € εἴσης. 
Eie δ᾽ Αἴαντα διηνεκέεσσι γέραιρεν 


Cum vagináque offerens et scité-facto balteo : 
Ajax vero cingulum dedit puniceo-colore splendidum. 
Hi itaque digressi, alter quidem ad populum Achivorum 


Lis. VII. 


310 


315 


320 


505 


Ibat, alter veró ad Trojanorum multitudinem vadebat: Hi autem gavisi sunt, 


Ut viderunt vivumque et incolumem venientem, 

Ajacis elapsum fortitudinem et manus invictas : 

Et deduxerunt ad urbem, desperantes salvum esse. 

Ajacem veró ex-alterá-parte bené-ocreati Achivi 

Ad Agamemnonem nobilem deduxerunt laetum victorià. 

Hi autem cüm jam in tentoriis Atridae essent, 

Horum causá bovem sacrificavit Rex virorum Ágamemnon 

Marem, quinquennem, praepotenti Saturnio : 

Huic pellem-detraxerunt, et curárunt, et ipsum dissecuerunt totum, 

Et in-frusta-parva-conciderunt scité, et transfixerunt verubus, 
t assárunt accurate, detraxeruntque omnia. 

Caeterüm ubi cessássent ab opere, apparássentque convivium, 

Epulati sunt, neque quicquam animus indiguit epuli aequalis. 

TTergo veró Ajacem perpetuo honoravit 


510 


515 


520 


Ver. 504. ——————iüruács cizuaw.] lta Ver. 515. Oi δ᾽ ὅσε " 


Τοῖσι δέ. Quà ra- 


edidit Barnesius, ex duobus MSS. Vulg. ii3- | tione posterius istud δὲ non sit supervacane- 


μήτῳ τελαμῶν. Veri eó similior hoc in loco | um, vide suprà ad z, 57. 


JBarnesii emendatio, quód eádem in voce in- Ver. 520.———Ààzi7i; ἐΐσης. Vide suprà ad 
frà, Iliad. Ψ', 895. varient et Codices. £, 468. 
Ver. 510. προτί.} Αἱ. ποσί. Ver. 591. Νώτοισιν δ᾽ Αἴαντα διηνεκέεσσι. } 
Ibid. ἀΐλποντες σόον εἶναι. Pre letitiá Vescitur /Eneas 
vir credentes verum id esse, quo viderent : Perpetui tergo bovis, et lustralibus extis. 


Ut recté notavit Domina 2acier. Nonnul- 


“Ἐπ. VIII, 182. 


li hic olim legerunt, ἀελποῦντες notante Eu- | 4l. Νώτοισι δ᾽ Αἴαντα. Quod perinde est. 


stathio. Vide ad 4, 51. 
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Ἥρως ᾿Ατρείδης» εὑρυκρείων ᾿Αγαμέμνων. 

ΕΣ Ν 5 N , Ἀ » / , Ν er 
Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος εξ ἐρον &VTO, 

^ 74 ^v 
Τοῖς o γέρων πάμπρωτος ὑφαίνειν ἤρχετο μῆτιν 

΄ [ 4 Ν 7 34727 7 É 
Νέστωρ, o9 καὶ πρόσθεν ἀρίστη φαίνετο βουλή: 
eu »6 7 , ΄ ' ΄ 
Ος σῷιν εὐφρονεων ἀγορήσατο καὶ μυετεειπεν᾽ 

d ? /, us i "à ii , ^ ^ ^- 

Ατρείδη TE, καὶ ἀλλοι ἄριστηες πανονγαιων" 
Πολλοὶ γὰρ τεθνῶσι καρηκομόωντες ᾿Αχαιοὶ, 

^ ^ fe ^ "AE € ^ τα 
Τῶν vuv αἷμα κελαινὸν εὕρροον ἀμφὶ Σκάμανδρον 
᾿Εσκέδασ᾽ ὀξὺς "Aene; ψυχαὶ δ᾽ ἀϊδόσδε κατῆλθον’ 
Τῷ σε χρὴ πόλεμον μὲν Cip ἠοῖ παῦσαι ᾿Αχαιῶν, 

5 Ἀ , , , Á *, , ^ 
Avroi à ἀγρόμενοι κυκλήσομμεν ἐνθάδε γεκροὺς 
Βουσὶ καὶ ἡμυιόνοισιν᾽ 
Τυτθὸν ἄπο πρὸ νεῶν, ὡς X ὀστέα παισὶν ἕκαστος 


350 


ἀτὰρ κατακήομεν αὐτοὺς 


» » » eu 
Οἰκαὸ Gy οτῶν αὖτε νεώμεθα πατρίδα γαῖαν" 335 


Ψύμίξον δ᾽ ἀμφὶ πυρὴν ἕνα γεύομεν ἐξαγαγόντες, 


Heros Atrides, laté-dominans Agamemnon. 
Ac postquam potüs et cibi appetentiam exemissent, 
His senex primus-omnium texere coepit consilium 
Nestor, cujus et anteà optimum apparuerat consilium : 
-— ipsis prudens concionatus est et dixit: 
* Atridaque et caeteri principes Achivorum ; 
* Multi quidem mortui sunt comantes Achivi, 
* Quorum nunc sanguinem atrum, pulchré-fluentem circa Scamandárum 
* Diffudit acer Mars, animaeque ad orcum descenderunt : 
* Itaque te oportet pugnam quidem primá luce intermittere Achivorum, 
Nos veró congregati curribus-advehemus huc cadavera 
* Dobus et mulis; ac comburemus ea 
“ Propé à navibus, ut ossa filius quisque 
* Domum ferat, quando revertamur in patriam terram : 225 
* "Tumulum autem circa pyram unum aggestàá-terrá-faciamus egressi, 


325 


Ver. 325. Αὐτὰρ iai πόσιος. 
Postquam exempta fames, et amor com- 
pressus edendi. 


Z4En. VIII, 184. 
Ver. 825. —— ἀρίστη φαίνετο βουλή) Vide 


suprà ad f, 5. 

Ver. 528. Ττιολλοὶ γὰρ. Refertur istud γὰρ, 
ad id quod elegantiüs reticuit: * 4udite me 
“ de induciis jam paciscendis ; NAM multi," 
ἃς. "Vide suprà ad ἐ, 22. 

Ver. 599. αἷμα κιλαινὸν ἰὔῥῥοον ἀμφὶ 
Σκώμανδ ov. ] 

Et '"Iybrim multo spumantem sanguine 

cerno. AEn. VI, 87. 
recalent nostro 'Tyberina fluenta 


"EON. 1. 


Sanguine adhuc, campique ingentes ossibus 
albent. ZEn. XII, 35. 

Ver. 332, κυκλήσομεν.) — Eustath. ἐφ᾽ 

ἁμαξῶν κομίσωμεν. σαροϊὼν οὖν ἐρεῖ, " 'Αμα- 

ver. 496. Jl. ἐν κύκλῳ συνε- 


τὰ ξάων ἐτάξιραν,᾽ 
λάσομειν. 

Ver. 555. κατακήομεν αὐτοὺ;. Vide 
infrà ad ver. 428 et 450. Ceterüm | Esta 
thius, quanquam hanc lectionem probat, ta- 
men apud Veterum plerosque scriptum tes- 
tatur κατσακείομεν. 

Fer. 554. Tvz&à» ἄπο πρὸ νεῶν.} “πιὸ naves, 
parvo interjecto intervallo. 

"er. 886. -—-— ἰξαγα γόντιες. 
ξ΄, 352. 


Vide suprà ad 


U 
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᾿Ακριτον ἐν πεδίῳ" ποτὶ δ᾽ αὐτὸν Depos ὦ 902.0 

llóegyouc. ὑψηλοὺς, εἶλαρ νηῶν τε καὶ αὐτῶν" 

Ἔν δ᾽ αὐτοῖσι πύλας ποιήσομεν εὖ ἀραρυίας, 

"Oe α δι᾽ αὐτάων ἱππηλασίη ὁδὸς εἴη: 340 
"Exzocfo δὲ βαθεῖαν ὀρύξομμεν ἐγγύθ, τάφρον, 

Ἥ y, ἵππους καὶ λαὸν ἐρυκάποι ἀμφὶς ἐοῦσα, 

Μή zor ἐπιξρίσῃ πόλεμος Ῥρώων ἀγερώχων. 


"Oc tQa 


oí δ ἄρα πάντες ἐπήνησαν βασιλῆες. 


Τρώων QUT ἀγορὴ γένετ᾽ 'Ixíov ἐν πόλει ἄκρη, 345 
Δεινῇ, τετρηχυϊα, παρὰ Πριάμοιο σύρῃσι" 
Τοῖσιν δ᾽ ᾿Αντήνωρ πεπνυμένος "ey, ἀγορέυειν' 
Κέκλυτέ [^65 Τρώες, καὶ Δάρδανοι, ἠδ᾽ ἐπίκουροι, 
» , » / N DON ΄ Ἂ 
Οφρ εἰπὼ τὰ [^t SpLoc £y στήθεσσι κελεύει. 


* Omnibus communem in campo: juxta autem ipsum aedificemus citó 
** 'Turres altas, propugnaculum naviumque et nostrüm ipsorum ; 
* [n ipsis autem portas faciamus bené coagmentatas, 


* Ut per ipsas equestris via sit : 


540 


* Exteriüs autem profundam fodiamus propé fossam, 

* Quae equos et viros prohibeat circeum-ducta, 

** Né quando ingravescat bellum Trojanorum superborum." 
Ita dixit: omnes autem approbárunt principes. 


"Trojanorum item concio facta est Ilii in arce summá, 


"repida, turbulenta, ad Priami fores : 


MI 
ὦ 
ὧι 


His autem Antenor prudens incepit concionari : 
* Audite me, Trojani, et Dardani, et Socii, 
** Ut dicam quae me animus in pectoribus jubet. 


Ver. 551. "Ακρισον.ἢ De xeivo, X£170$; &xplros, 
vide suprà ad z, 509 et 514. 

Ibid. ἐν πεδίῳ" 4i. ix πεδίου. Sicuti 
infrà, ver. 456. 

Ibid. — ποτὶ. «Αἱ. προτί. Quod perinde est. 

Ver. 558. εἶλαρ νηῶν σε καὶ αὐτῶν. 
Recté hic annotat Popius, (itemque Domina 
JDacier, ad 9', 177.) castris munitis ante ul- 
timum hunc annum nihil opus fuisse Grzcis. 
Quippe, dum (cAilles adesset, 

Οὐδέποτε Τρῶες πρὸ συλάων Δαρδανιάων 

Οἴχνεσκον, κείνου γὰρ ἰδείδισαν δξριμον ἔγχος. 

ί, 189. 


absente autem Achille, Agamemnon 

μάλα πολλὰ σονήσατο 

Καὶ δὴ τεῖχος ἔδειμε, καὶ ἤλασι εἴριον ic 
αὐτῷ 

Εὐρεῖαν, μεγάλην, V δὲ σκόλοπας κατίπηξεν' 

! AAA! οὐδ᾽ dig δύνατα, σθένος “ Εκτορος 


i 548. 
Ver. $39. εὖ.) ΑἹ. πε. notante Eu- 
stathio. 


Ver. 840. ——— im σηλασίν.} dl. ἱππηλασίν. 


Ver. 543. Μή ποτ᾿ ἰσιξείσῃ.] Futura et 
Aloristi Verborum in ἰζω corripiuntur, quia 
etiam in Presenti vocalem habent non ma- 
turá, sed positione tantüm productam. At 
βρίδω iota habet naturá longam. 

Ver. 547 — 554. —— ᾿Αντήνωρ πεπνυμένος 
nox? ἀγορεύειν. τοῖσι δ᾽ ἀνίστη Δῖος ᾿αλέξ- 
ἀνδρὸς. Horatius, Lib. 1. Epist. 2. v. 9. 

Antenor censet belli przecidere causam. 

Quid Paris? ut salvus regnet vivatque 

beatus, 

Cogi posse negat — 
Nempe, ut reddità Helená belli causam prza- 
cideret, id veró à Paride né eà quidem impe- 
trari mercede potuit, etiam ut salvus dein- 
ceps et beatus regnaret. Sententia, perspicua 
admodum, etluculenta. — Ferba autem cüm 
apud Horatium pauló essent impeditiora, ele- 
gantér isto modo emendavit Zentletus ὁ 

Antenor censet belli przcidere causam : 

Quod Paris, ut salvus regnet vivatque bea- 

tus, 

Cogi posse nega: 


re————"ÀÀPO|——————— 


-— 


un Abe 


——— Bp—————— 
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350 


A oput ᾿Ατρείδησιν ἀ ἄγειν" νῦν δ᾽ ὅρκια πιστὰ 
Ὑευσάμενοι peel τῷ ου γύ τι κέρδιον 7 ἡμῖν 


Ἔλπομαι ἐκτελέεσθαι, ἱ T^ μὴ p 


Ἢ τοι óy ὡς εἰ 
Aio: ᾿Αλέξανδρος, Ἑλένης 
Ὅς pav ἀμειξόμενος ἔ ἔπεα 


TT ὧδε. 


yo 


" ^ , , , 
ΟὟ ὡς εἰπὼν κατ d ἐζετο' voici ὃ ανεστῆ 
E , Ἔν 
πόσις ἠυκόμοιο" 355 
/, / 
NIME προσηύδα" 


᾿Αντῆνορ, σὺ μὲν οὐκ ἔτ᾽ ἐμοὶ φίλα ταῦτ᾽ ἀγορεύεις" 
Οὐσθα καὶ ἄλλον μῦθον à ἀμείνονα τουὸς νοῆσαι; 


ΕΠ δ᾽ ἐτεὸν δὴ τοῦτον ἀπὸ σπουδῆς ἃ 
Ἔξ ἄρα δή τοι ἔπειτα “εοὶ φρένας ὠλεσαν αὐτοί. 


ἀγορέυεις, 
360 


"UE ἐγὼ Ῥρώεσσι μεθ᾽ ἱπποδάμοις ὠγορεύσω: 


᾿Αντικρὺ δ᾽ ἀπόφημι: γυναῖκα. μὲν οὐκ ἀποδώσω" 
Κτήματα δ᾽, occ οἰγόμην, εξ᾿ Ἄργεος ἡμέτερον δώ, 


Ila» 
"y 4 , 


Ἢ τοι oy 


vy» 


ἃς εἰπὼν κατ ep 


e € , 5 , 
£e ero' τοῖσι ὃ ὡνεστῆ 365 


ἐθέλω δόμεναι, καὶ €v οἴκοθεν ἀλλ᾽ ἐπιθεῖναι. 


Bion Πρίαμος, “)εόφιν μήστωρ ἀτάλαντος" 


* Ejaagite, Argivam Helenam et opes cum ipsá 


* Reddamus Atridis abducendas; nunc autem foederibus fidis 


* Violatis pugnamus : 


quare nihil utile nobis 


* Autumo effectum-iri, nisi fecerimus ita." 


Ille quidem sic locutus resedit : 


115 autem surrexit 
Nobilis Alexander, Helenae maritus pulchrae-comas : 


355 


Qui ipsum respondens verbis alatis allocutus est : 
* Antenor, tu quidem non jam mibi grata haec dicis : 
* Nosti et aliam sententiam meliorem hác excogitare : 


* Sin autem reverá hanc serió dicis, 


* Utique tibi jam dii mentem ademerunt ipsi. 


60 


* Atego Trojanos inter equüm domitores dicam-sententiam ; 
* Aperté autem profiteor, conjugem quidem non reddam : 

* Opes veró quascunque abduxi ex Argo nostrum domum, 

* Qinnes volo dare, atque etiam de meo alias adjungere." 


llle quidem sic locutus consedit : 


inter eos autem surrexit 


365 


Dardanides Priamus, diis consiliarius par: 


Ver. 555. —— ἵνα μὴ ῥίξομεν ὧδε.)  Voca- 
buloru:n, ἵνα μὴ, vis hujusmodi est: '* Ni- 
* hi] video, cujus rei spe adduci possimus, 
- QUOMINUS Helenam reddamus." Por- 

quà ratione, ἵνα, hic ultimam producat ; 
item ᾿Αλέξανδρος, ver. 555. et ἀμειβόμενος, ver. 
$56. et ἀντικρὺ, ver. 962. Vide suprà ad 4, 
D. 

Ver. 555. ——"'E2í»mg πόσις ἠδκόμοιο.} Τὸν 
AAXÍZav ρον Ὅμηρος «Ἑλένης πόσιν ἠὐκόμοιο " 
μηδὶν ἔχοντα πρὸς δόξαν ἄλλο, σιμνύνων, ἀπὸ 
E m ὀνομάζιι πολλάκις. — Plutarch. in 


Ver. 258. Οἷσθα xal ἄλλον μῦθον ἀμείνονα. 
Μὴ τιῖς ἁμαρτάνουσι σὺν ὀργῇ καὶ πρὸς ὕδριν 
ἰσιφυόμ νον, ἀλλ᾽, ὡς Ὅμηρος, ἠθικώτερον. ---- ---- 
“οἶσθα καὶ ἄλλον μῦθον ἀμείνονα. — Plutarch. 
qx pay ἔλμ. πολιτικώ. 

Ver. 859. Ei δ᾽  iriy δὴ --- --- Ἐξ ἄρα δή." 
De od δὴ vide suprà ad β' : 158. 

Ver. 566. SióQuy μήστωρ ἀτάλαντος. 
Non ὩΣ Priamus hác in parte sententiam 
potiorem sequ: retur, Paridi nimiüm facilis ; 
sed quód in vniversum vir esset gravis, sa- 
piens et ben'gnus. De voce, ἀτάλαντος, vide 
suprà ad β΄, 627. 
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[74 , ** / , 7 ^ /, 
Oz σῷιν ευῷρονεων ὠγορήσατο καὶ ETEEImTE 
/ $ E N P4 n 3&3" .5 / 
Κεχλυτε μευ, leote, καὶ Δάρδανοι, ἠὸ ἐπίκουροι; 
" , ᾽ /, Ν ϑι ιν 7" / 
OdQe εἰπω, τὰ με συμος ἐνὶ στήθεσσι κελεύει. 
No N 06 £A. Ü N b e / 370 
ὃν μὲν δόρπον ἐλεσθε κατὰ στρατόν, ὡς τοπάρος περ; i 
^ Á4 er. "ἡ ei 
Koi φυλακῆς μνήσασθε, και ἐγρήγορθε εκῶαστος" 
Ἤ θεν δ᾽ ᾿Ιδαῖος ἴτω κοίλας ἐπὶ νῆας, 
Εἰπέμεν ᾿Ατρείδησ᾽, ᾿Αγαμέρινονι καὶ Μενελάῳ, 
Mif» ᾿Αλεξάνδροιο, τοῦ εἵνεκα νεῖκος gage. 
Καὶ δὲ τόδ᾽ eim poeta πυκινὸν ἔπος, cix ἐθέλωσι 875 
Παύσασθαι πολέμοιο δυσηχέος, εἰσύκε νεκροὺς 
Κήομεν" ὕστερον αὖτε μωγχησόμεθ᾽, εἰσόκε δαίμων 
»X , / 2 ye / /, , 
Aue διακρίνη, 091 ὃ ἐτεροισί γε νίκῆν. 
Ὡς ἐφαθ᾽: οἱ δ᾽ ἄρα τοῦ μᾶλα μὲν κλύον, ἠδ᾽ ἐπίθοντο. 
Δόρπον ἔπειθ᾽ εἵλοντο κατὰ στρατὸν ἐν τελέεσσιν' 380 


"Hae δ᾽ ᾿Ιδαῖος £62 κοίλας ἐπὶ νῆας. 


Τοὺς δ᾽ eig εἰν ἰγορῇ Δαναοὺς, ϑεράποντας᾿᾿ "Agnoo 
Nz παρὰ πρύμνη ᾿Αγαρέμνονος" αὐτὰρ ὃ τοῖσι, 
Στὰς ἐν μέσσοισιν, μυεετεφώνεεν ἠπύτα κήρυξ" 


Qui ipsis sapiens concionatus est et dixit ; 

* Audite me, Trojani, et Dardani, et Socii, 

* Ut dicam, quae me animus in pectoribus jubet. 

“Ὁ Nunc quidem coenam sumite per exercitum, sicut anteà, στο 
* Et excubiarum mementote, et vigilate quisque : 

* Mané autem Idaeus eat cavas ad naves, 

* Nuntiatum Atridis, Agamemnoni et Menelao, 

* Sententiam Alexandri, cujus causá contentio exorta est. 

* Quin et hunc addat prudentem sermonem, num velint 515 
* Cessare à bello horrisono, donec cadavera 

* Combusserimus : posteà iterüm pugnabimus, donec fatum 

* Nos dirimat, detque alterutris victoriam." 

Sic dixit: illi autem ei maximé auscultárunt, et paruerunt, 

Coenam deinde sumserunt per exercitum turmatim : 580 
Mané autem Idaeus ivit cavas ad naves. 

Invenit veró in concione Danaos, famulos Martis, 

Navis ad puppim Agamemnonis : atque ille inter cos, 

Stans in mediis, vocem-edidit vocalis praeco ; 


Ver. 570. κατὰ σσρασὸν.)] .4l. xxcvà|ver. 589. et πρὶν, ver. 590. vide suprà ad 
“τόλιν' Minüs recte. Nam, t ver. 980. Aógmov | &, 51. 


ἔσειθ᾽ εἵλοντο κατὰ στρατόν. Ver. 511. Κήομεν.) zd. κείομεν. Vide suprà 
Ver. 974 et 588. — σοῦ εἵνεκα νεῖκος 0gugi.] | ad ver. 5539. 
"Ogugt, hoc in loco, non est ab δ ὄφωρον, sed ab Ver. 578. "Aupa.] Nos duos populos. Vide 
ἔφωρα. Cujus causá bellum hodi? gerimus. | suprà ad 4, 59 et 566. item ad β΄, 288. et ad 
Vidé suprà ad ὦ, 57. 4, 947. 
Ver. 515. muxiyày ἔπος. Quá ratione, Ibid. —— διακρίνῃ. Vide suprà ad 4, 509. 


συκινὸν, hic ultimam producat ; item, 4i», Ver. 584. — 5zíza.] Vide suprà ad 4, 175. 
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» ^ Á, Ν ΝΜ , ^ ^ e 
Ατρεῖδαί τε, καὶ ἄλλοι ἀριστῆες TOLVOU DUO, 835: 
͵7 / ^ , 
'" Hywytü Πρίωμυός τε, καὶ ἄλλοι Ἴρώες ἀγαυοὶ, 
, ^ y » , S. CNN , 
E:iéiv, ext περ ULUA QuAoV καὶ ἡδὺ γένοιτο, 
Μῦθον ᾿Αλεξάνδροιο, τοῦ εἵνεκα νεῖκος opuoc 
Κ L4 ^ eoo VA δῶν δ , , N Ἢ ^ 
TZULUTOL μὲν 00 λεξῶν ρος κοιλιῆς εγι νηυσιν 
, , 7 , , 
Ηγάγετο Τροίηνδ᾽, ὡς πρὶν ὠφελλ᾽ ἀπολέσθαι, 


X. δι. » 


“ *, ᾽ ^ 
καὶ £T οἰκοθεν ἀλλ᾽ ἐπιθεῖναι: 


590 
Il&»r ἐθέλε, δόμεναι, 
Κουριδίην δ᾽ ἄλοχον Μενελάου κυδαλίμοιο 
7 5 ^ 
Οὔ φησιν δώσειν" ἢ pav Τρῶές γε κέλονται. 
X ^ 7» , , , ^ yu DÀ δ. , 
Καὶ δὲ τόδ᾽ ἠνώγεον εἰπεῖν ἐπος, € κ' ἐθέλητε 
Παύσασθαι πολέμοιο δυσηχέος, εἰσόκε νεκροὺς 
͵ mne. d ἢ ͵ , 3124 / 
Κήομεν ὕστερον αὖτε μαχησόμεθ » εἰσόκε δαίμων 
n διωκρίνη; δώη ὃ ἐτέροισί γε νίκῆν. 
€ 3 , e , , Li V , ^ 
ij , 4 , 
Ὡς ἔφαθ᾽- οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ. 
EY * 
"Ox: δὲ δὴ μετέειπε βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης" 
/ ὦ 
Μητ' ἄρ Tig νῦν κτήματ᾽ ᾿Αλέξανδροιο δεγέσθω, 


395 


400 


* Atridaeque, et alii principes omnium Graecorum, 388 
* Jussit Priamusque, et alii Trojani illustres, 

* Dicere, si quidem vobis gratum et jucundum sit, 

* Sententiam Alexandri, cujus causá contentio exorta est : 

* Opes quidem quascunque Alexander cavis in navibus 

*" Adduxit Trojam, (utinam anté periisset, ) 

*" Omnes vult dare, et etiam de suo alias adjungere : 

* Juvenem autem uxorem Menelai gloriosi 

* Negat se redditurum: quanquam eum "Trojani sané hortantur. 
* Quin et hunc znsuper jusserunt dicere sermonem, num velitis 
* Cessare à bello horrisono, donec mortuos 

* Cremaverimus; posteà iterüm pugnabimus, donec fatum 

* Nos dirimat, detque alterutris victoriam." 

Sic dixit: illi veró omnes obmutuerunt silentio. 

"Tandem autem inter eos locutus est pugná-strenuus Diomedes: 
* Né quis nunc opes Alexandri accipiat, 


590 


593 


400 


Ver. 598. 


Ver. 585. ἀξφιστῆις παναχαιῶν.} Ita 
edidit Parnesius, ex tribus MSS. Αἱ. ἰϑκνή- 
μιδὲς " Anc auk. 

Ver. 599. Κουριδίην δ᾽ ἄλοχον. Vide suprà 
ad Z, 114. 

Ver. 594. Kal δε τόδ᾽ ἠνώγεον. Pronuntiaba- 
tur, ἠνώγουν. 


Ver. 395. Ἰιαὐσασέαι » Wzóxt νιχροὺς 
Κήομεν. 
' Corpora, per campos ferro quae fusa jace- 
bant, 


Redderet, ac tumulo sineret succedere ter- 
rm. 4En. XI, 102. 


- ἀκὴν Vylvovro σιωπῇ.) Τῶν 
Ἑλλήνων σὸ ui» ΤΙλῆθος σιγᾷ, ὅτι τῶν Βασι- 
λέων ἦν σὸ ἀσοκρίνασθαι. Οἱ δί γε Βασιλεῖς 
σιωσῶσιν, ab μόνον Quis τῶν Ἑλλήνων, ἵνα 
μὴ δόξωσιν lr] καλῷ σῷ ἱαυτῶν οἱ ᾿Ατρεῖδαι 
παραξάλλειν κινδύνοις τοὺς ἄλλους ἀλλὰ καὶ 
διότι ϑαῤῥοῦσιν, ὡς αἰσχυνόμενοι οἱ ἀριστεῖς οὐ- 
δὲν ἰροῦσιν ἄνανδρον. — Eustath. Vide suprà ad 
ver. 92. 

Ver. 599. —— βοὴν ἀγαθὸς. Vide suprà ad 
β΄, 408. 

Ver. 400. Μήτ᾽ Zo τις. Repperit Barnesi- 
us in uno MS. Μὴ γάρ τις. Quod emphasin 


Ver. 596. Κήομιν.Ἶ Vide suprà ad ver. 353. | habet non contemnendam. 


US 


————— —á 
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Mz' Ἑλένην: γνωτὸν δὲ, καὶ ὃς μάλα νήπιός ἐστιν, 
"Oc ἤδη Τρώεσσιν ὀλέθρου πείρατ' ἐφῆπται. 


Ως ἐφαθ᾽- 


οἱ δ᾽ ἄρα “πάντες ἐπίαχον υἷες ᾿Αχαιῶν, 


Μῦθον ἀγασσάμενοι Διομήδεος ἱπποδάμοιο" 


Καὶ τότ᾽ ἄρ᾽ 


᾿Ιδαῖον προσέφη κρείων ᾿Αγαμέμνων' 405 


᾿Ιδαῖ᾿, Z76: ptor Αχιαιῶν αὐτὸς ἀκούεις, 

"Oc τοι ὑποκρίνονται" ἐμοὶ δ᾽ ἐπιανδάνςει οὕτως. 
' Audi δὲ νεκροῖσιν κατακήεμεν οὔτι μεγαίρω" 

f 7 ξ N ΄ 7 e » 6 ξ 
Ov γὰρ τις φειδὼ νεκύων κατατεθνειώτων 

"4 , , Á, P4 N , "n" 
Diver, ἐπεί κε ϑάνωσι, πυρὸς μειλίσσεμεν ὠκῶ" 410 
el N X L4 5, y ; el 

Oezia δὲ Ζεὺς ἴστω ἐρίγδουπος, πόσις “Ἥρης. 

Ὡς εἰπὼν, τὸ σκῆπτρον ἀνέσχεθε TC ὥεοῖσιν. 


᾿ΑΨοῤῥον δ᾽ ᾿Ιδαῖος £64 ποτὶ Ἴλιον ἱρήν᾽ 


Οἱ δ᾽ ἐατ᾽ εἰν ἀγορῇ Teoss καὶ Δαρδανίωνες, 


, 


Πάντες ὁμηγερέες, ποτιδέγμμενοι ὁ ὁππότ ἂν D dos 415 


REF ἂν ὩΣ 


᾽Ιδαῖος" ὁ ὡρ 


ἦλθε καὶ ἀγγελίην ἀπέειπε; 


Στὰς ἐν μέσσοισιν" τοὶ δ᾽ ὠπλίζοντο μάλ᾽ ὠπκα, 


* Neque zpsam quidem Helenam: Manifestum enim ei, qui vel plané infans est, 
** Quod jam Trojanis interitüs extremitates immineant."* 

Sic dixit: omnes autem acclamabant filii Achivorum, 

Sermonem admirati Diomedis equüm-domitoris : 

Atque tum porró Idaeum allocutus est rex Agamemnon : 405 
* Idaee, utique sententiam Achivorum ipse audis, 

* Quemadmodum tibi respondeant: mihi autem itidem placet sic. 

* Sed de mortuis cremandis nihil aegré-fero : 

* Non enim ullo modo invidendum cadaveribus mortuis 

* Est, postquam occubuerint, igne gratum-officium-facere ocyüs : 410 
* Foederis autem Jupiter esto-testis, altitonans, maritus Junonis.' 

Sic locutus, sceptrum sustulit omnibus diis. 


Retró veró Idaeus ivit ad IHium sacram : 


Sedebant autem in concione Trojani et Dardani, 

Omnes congregati, expectantes quando rediret 415 
Idaeus: ille autem venit et nuntium exposuit, 

Stans in mediis: hi autem accingebantur perquàm celeriter, 


Ver. 401. MÁP E2éynv ] Neque ipsam qui- 
dem Helenam, ἧς εἵνεκα νεῖκος ὄρωρςε. Pulcher- 
rime hoc, et (ut recté notavit Eustathius) 
convenientissimé ad personam Diomedis eávv 
μεγαλόφρονος. 

Ver. 402. 'ως ἤδη. Vide suprà ad z, 551. 


'er. 407. ὑποκρίνονται.] Vide suprà ad 
&, 509. 

Ver. 408. κατακχήεμεν.} Vide suprà ad 
ver, 566. 


"er. 409. Οὐ γάς σις φιιδὼ γεχύων. ] 
Nullum cum victis certamen, et "qne 
cassis. A4En. XI, 
Ibid. yix Um χκατατεθνειώτων. ] Non 
esse hoc ταντολόγον, liquet ex. Scriptoribus 
Tragicis, quorum locutio Sermon? propior est : 


Οὐ μαρτυρήσει ταῦθ᾽ ὁ κατθανὼν vixvs. 
Sophoc. zIntigon. 525. 
Ibid. κατατεβνειώτων. Vide suprà ad 
d, 965; et ad β΄, 8185 et ad ζ΄, 464. 
Ver. 412. ἀνίέχεθι.} AL. ἀνίσχετο. 
ἴον, 415. σοτὶ. «Αἱ. «ροσὶ- 
Ver. 415. — ποτιδίγμενοι.Ἶ «ΑἹ. προτιδίγμενοι. 
Ver. 416. ᾽Ιδαῖος. Quà ratione, Ἰδαῖος, hic 
ultimam producat ; item, &yiuty, ver, 418 et 
490; vide suprà ad ὦ, 51. 
Ver. 417. v δ᾽ ὡπσλίζοντο μάλ᾽ ὦκα, 
μεθ᾽ ὕλην" "Agysin δ᾽ ἑτέρωθεν ] 
— et pace scquestrà 
Per sylvas Teucri, mixtique impuné Latini 
Erravere jugis ————. 


“Ἐπ. XI, 193. 


———"——— OU" 
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᾿Αμφότερον, νέκυάς τ᾽ ἀγέμεν, ἕτεροι δὲ μεθ᾿ ὕλην' 

᾿Αργεῖοι δ᾽ ἑτέρωθεν ἐὐσσέλμων ἀπὸ νηῶν 

"Ὥγχρυνον νέκυᾶς T ἀγέμεν, ἕτεροι δὲ μεθ᾽ ὕλην. 420 


, 
᾿Ηέλιος μὸν ἔπειτα νέον προσέξαλλεν ἀρούρας, 
,»€/ 


Ἔξ ἀκαλαῤῥείταο βαθυῤῥόου ᾿Ω κεανοῖο, 

Οὐρανὸν εἰσανιών" οἱ δ᾽ ἤντεον ἀλλήλοισιν. 

Ἔνθα διαγνῶναι χαλεπῶς ἣν ἄνδρα ἕ εκαστον" 

᾿Αλλ ὕδατι νίζοντες ἀπὸ βρότον αἱματόεντα, 425 
Δάκρυα Sepa χέοντες, ἁμαξάων ἐπάειραν" 
Οὐδ᾽ εἴα κλαίειν Πρίαμος μέγας" οἱ δὲ σιωπῇ 
Νεκροὺς πυρκαὶ ἧς ἐπενῆνεον, ἀχνύμενοι L3 
Ἔν δὲ πυρὶ πρήσαντες ἔξαν ποτὶ Ἴλιον ἱ igi. 
Ὥς δ᾽ αὕτως ἑτέρωθεν ἐὐκνήριδες ᾿ Αχιαμοὶ 4.50 
Νεκροὺς πυρκα!ῆς ἐπενήνεον, ἀχνύμενοι "ne 

Ἔν δὲ πυρὶ πρήσαντες eeu) κοίλας ἐπὶ νῆας. 
Ἦμος δ᾽ E. ἄρ πω "ec, ἔτι δ᾽ ἀμφιλύκη γὺξ, 


Utrumque ad opns, ali? ad cadavera advehenda, alii veró ad lignandum : 

Argivi item ex-alterá-parte bonis-transtris-instructis à navibus 

Properabant, a// ut cadavera adveherent, alii veró lignatum. 490 
Sol quidem dein recens percutiebat radzs arva, 

Ex leniter-fluente profundo Oceano, 

Coelum ascendens : illi verc occurrebant sibi invicem. 

Tunc dignoscere difficile erat virum quemque Zn mortuis : 

Sed aquà abluentes tabum sanguinolentum, 495 
Lachrymas calidas fundentes, curribus imposuerunt : 

Neque sinebat flere Priamus magnus: illi igitur silentio 

Cadavera rogo cumulatim imponebant, moerentes corde : 

Quum veró igne cremássent, redierunt ad Ilium sacram. 

Similiter etiam ex-alterá-parte bené-ocreati Achivi 430 
Cadavera rogo cumulatim-imponebant, moerentes corde : 

lisque igne crematis, redierunt cavas ad naves. 

Cum veró nondum esset aurora, sed adhuc sublustris nox, 


Ver. 418. —eb ὕ ὕλην" Vide suprà ad γ', 151. Ver. 499. mari.) ΑΙ. προτί. 
Ver. 421.---- ἀρούρας. .] Vide suprà ad e 142. Ver. 430. “Ως δ᾽ αὕτως ἔκέροδιν 


Ver. 422. ἀκαλαῤῥείταο βαθυῤῥόου " Ὡ κι- [᾿Α χαιοὶ Νεκροὺς.ἢ 
uviio. ] ᾿Ακαλαῤῥείπαο δὲ, ἔ ἔχει voL ἔμφασιν τῆς Nec minüs et miseri diversà in parte La- 
πλημμυρίδος ἐχούσης σὴν ἐσίξασιν "apis καὶ tini 
οὐ τελίως ῥοώδη. Strabo, lib. I. p. 9. ᾿Επὶ τοῦ Innumeras struxere pyras ;------- 
βραδυκινήτου στοιχείτυ τοῦ ὕδατος, ------ ὅσου μὲν, confuseque ingentem cadis acervum 
) ἐρημιαῖον δηλῶν τῆς ἐσιῤῥοῆς" φησὶν οὖν. ἘΦ] | Nec numero nec honore cremant. 
“ ἀκαλαῤῥείταο ᾿ ὅσου δὲ, τὴν αἰτίαν ἰμφαί- Moerentes altum cinerem et confusa rue- 
vay τῆς βραδυκινησίας" λίγει γὰρ, “ βαθυῤῥόου bant 
** dxsavo.  — dristid. Quintilian. de Musicá,| ^ Ossa focis, tepidoque onerabant aggere 
lib. YI. p. 81. terrae. ZEn. XI, 205. 
Ver. 428, Nixgobs «rupxains briviviov.] Ver. 451. ἀχνύμενοι.) Vide suprà ad 
Constituere pyras; huc corpora quisque | γ΄, 260. 
suorum Ver. 433. Ἧ μος δ᾽ οὔτ᾽ ἄρ cw ἠὼς. 
More tulere patrum ; subjectisque ignibus Aurora intereà miseris mortalibus almam 
atris Extulerat lucem.— “Ἐπ. XI, 189. 
Conditur in tenebras altum caligine cce- Ibid. —— ἀμφιλύκη νὺξ.) Ὅτε mci» dai 
]um. A4En. XI, 185.| κότος, ὁ λύκος βλέπει. "Evfiy mo) καὶ AvxéQug 
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Lis. VII. 


μος ἄρ᾽ ἀμφ. πυρὴν πειτὸς ἔγρετο λαὺς ᾿Αχαιῶν" 


Τύμξον δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτὴν ἕνα ποίεον ἐξαγαγόντες 435 


᾿Απριτον ἐκ πεδίου" ποτὶ δ᾽ αὐτὸν τεῖχος ἐδειυῶν, 


Πύργους 3 


S ε Ν 5. “ ἈΝ ,» Rev 
ὑψηλοὺς, Leni] νηῶν T£ και CUTOV. 


Ἔν δ᾽ αὐτοῖσι πύλας ἐνεποίεον εὖ ἀραρυίας, 
"ὌΦρ α δι αὐτάων ἱππηλασίη ὁδὸς eq 


P? N ^ 3. 25 » M ΄ » 
oM δὲ βαθεῖαν ἐπ᾿ αὐτῷ τάφρον ὀρυξαν, 
, N , 7 
ἐν δὲ σκόλοπας κατέπηξαν" 


Εὐρεῖαν, p yénar 


Ὥς οἱ μὲν πονέοντο καρηκομυόωντες ᾿Αχαιοί. 


410 


Oi δὲ Seo, πὰρ Zi καθήμενοι ἀστεροπητῇ, 
Θηεῦντο μέγα ἔργον ᾿Αχοωιῶν γαλκοχιτώνων' 


Τοῖσι δὲ μύθων ἦξχε Ποσειδάων ἐνοσίχθων" 


Φεῦ πάτερ, 7 ῥά Tic ἐστὶ βροτῶν ἐ ἐπ᾿ ἀπείρονα γαῖαν, 


Jy 


“Ὅστις 


£7 ἀθανάτοισι νόον καὶ μῆτιν ἐγέψει ; 


'Tum circa pyram lecta surrexit manus Achivorum ; 


'Tumulum autem circa eam unum fecerunt egressi 


455 


Omnibus-communem extra campum : juxtaque ipsum murum aedificárunt, 
'Turresque altas, propugnaculum naviumque et ipsorum. 
In eis autem portas fecerunt bené coagmentatas, 


Ut per illas equestris via esset : 


Exteriüs autem profundam propé illum fossam foderunt, 
inque eá vallos defixerunt : 
Sic quidem laborabant comantes Achivi. 


Latam, magnam ; 


440 


Caeterüm dii, apud Jovem sedentes fulgurum-auctorem, 
Admirabundi-spectsbant magnum opus Achivorum aere-loricatorum : 


Eosque inter loqui orsus est Neptunus concussor-terrae : 


445 


* Jupiter pater, ecquis est mortalium in immensá terrà, 
* Qui posthac immortalibus mentem et consilium suum dicat ? 


" ε ' τ - ΄ - 
κέκληται ὁ xuipos ouT0s$ Τῆς νυχτὸς. ——— Δοκεῖ 


δε μοι καὶ Ὅμηρος λέγειν ἀμφιλύκην νύκτα, xa 

ἣν ἤδη βλίποντες λύκοι βαδίζουσι. — ZElian. de 
Animal. lib. X. cap. 96. ** Prisci Graecorum 

ἡ primam lucem, quz przecedit Solis exor- 
* tus, λύχην appellaverunt, ἀσὸ τοῦ λευκοῦ. ld 
* temporis hodieque λυκόφως cognominant. 
* De quo tempore, ita Poeta scribit, 
ἀμφιλύκη νύξ. Idem Homerus, — 'AzA- 
“λων, λυκηγενξι!, — quod significat, τῷ γεννῶν- 
* omi σὴν λύκην, ld est, qui generat exortu suo 
* Jucem. (Fide suprà ad δ΄, 101.) An- 
* num quoque vetustissimi Grecorum λυκά- 
*" Cayra appellant, σὸν ἀπὸ τοῦ λύκου, ld est 
“ Sole, βαινόμενον καὶ μετρούμενον. AUxoy autem 
* Solem vocari, etiam Lycopolitana "Thebai- 
* dos civitas testimonio est; quz pari reli- 
* gione Zpollinem, itemque Lupum, hoc est, 
* Ajxoy colit; in utroque Swem venerans." 
Macrob. Saturnal. lib. 1. c. 17. 

Ver. 434. χριτὲς. Vide suprà ad 4, 
$09 et 514. 

Ver. 456. — ix aiia] Ver. 58 


7. scriptum 


est, ἐν 7:2/"». Quo tamen et ipso in loco Eu- 
stathius videtur legisse, ix σεδίου. Nam et istic 
ità commentatur: ἔξω σου τῆς νον TAA» 
ob πάνυ μακράν. Vide et suprà ad 7, 2 

Ver. 457. εἶλαρ νηῶν Ti καὶ ales] 
Vide suprà ad ver. 558. Caeterüm hoc in lo- 
co scribit Barnesius, αὑτῶν. 

Ver. 458. 439. εὖ ἀραρυίας, ἱαση- 
λασίη.} ΑΙ. ἕπτ᾽ ἀραρυίας;,------- ἱπ πηλασίῃ. 

Ver. 440. "Excozéty δὲ βαθεῖαν. Vide infrà 
ad ver. 449. 

Fer. 444. Θηεῦντο αἰγα.} Vide suprà ad &, 51 

'er. 446. ἀπείρονα γαῖαν, 

vastie terre, — 4 En. X, 57. 

Ver. 411.---ῥανάτεοισι.) Vide suprà ad 4, 598. 

Ibid. γόον καὶ μῆτιν ἐρέψε,} Duplicem 
horum verborum explicandi rationem affert 
Eustathius :. Ut accipiantur scilicét vel Z«o- 
φατικῶς, sine interrogatione : Εἰσί σινες ἔτι, 
καὶ μετὰ TOUS Τιτᾶνας ἐκείνου; καὶ τοὺς γίγαντας, 
οἱ κακολογήσουσι καὶ βλάψουσιν ἡμᾶς, εἴπερ οἱ 
᾿Αχ αιοὶ σειαῦτα δρῶσι δίχα ἡμῶν. Vel, cum 
interrogatione, "Aez δή leri τις σεεὶ γῆν, ὃ; 
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᾽ e 7 , eo | , , * 
Ovv. oec δ᾽, OTI αὖτε καρηκοβυδωντες A y oui 

A, 98^ 
Τεῖχος ἐτειχίσσαντο νεῶν ὕπερ, ἀμφὶ δὲ τάφρο y 
Ἤλασαν, οὐδὲ Siri δόσαν "ars ἑκωτόμξ c6 s 
Τοῦ δ᾽ ἦτοι κλέος ἔσται, ὅσον T ἐπικίδναται ἠώς" 
Τοῦ δ᾽ ἐπιλήσονται. ὅ, T ἐγὼ καὶ Φοῖξος ᾿Απόλλων 

D ! 4 
"Heo Λαορέδοντι πολίσσωμεν ἀθλήσαντε. 
Ν , 

Tov δὲ Ley ὀχθήσας προσέφη νεφεληγερέτα “Ζεύς: 

Ὦ σχόποι, ᾿Εννοσίγαν εὐρυσθενὲς, οἷον ξειπες : 
Pi e 3 


»» 
I 
Io 


"Αλλος κέν vig τοῦτο εῶν δείσειε ones 

"Oc mío πολλὸν ἀφαυρότερος χεῖράς τε μένος. TÉ 
Σὸν δ᾽ ἦτοι 5λέος ἔσται, ὅσον Y ἐπικίδνωαται ἠώς; 
"Aygii μὰν, ὅτ᾽ ἂν αὖτε καρηκομόωντες ᾿Αχαιοὶ 
Οἰγχωντωι σὺν νηυσὶ φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν, 
Τεῖχος ἀναῤῥήξας, τὸ μὲν εἰς ἅλα πᾶν καταγχεῦαι" 
Αὖὗτις δ᾽ ἠϊόνα μεγώλην ψαμάθοισι καλύψαι, 


460 


Non vides veró, quomodó rursàüm comantes Achivi 

Murum struxerint pro navibus, cireumque fossam 

Duxerint, neque diis dederint inclytas hecatombas ? 

Hujus profectó gloria erit, quàcunque diffunditur lux ; 

Illius autem obliviscentur, quem ego et Phoebus Apollo 

Heroi Laomedonti aedificavimus-circa-urbem, malis-exerciti-laboribus.'" 
Hunc autem graviter indignatus allocutus est nubes-cogens Jupiter: 
* Papae, terrae-concussor laté-potens, quale Aoc dixisti ? 

Alius utique aliquis deorum hoc reformidásset opus excogitatum, 
Qui te multó imbecillior manibusque animisque : 

Tua veró certé gloria tib? erit, quàm-laté diffunditur lux ; 

Age porró, cüm retró comantes Achivi 

Abierint cum navibus dilectam in patriam terram, 

Murum deturbatum hunc quidem in mare totum demergito ; 
Posteà autem littus magnum arená obtegito ; 


450 


e 


460 


ἐνίψει (τουτέστιν ἐνίσπη) βουλὴν εἰκείαν ἡμῖν 
τοῖς Deis, λόγν μαντείας, ἢ καὶ ϑύσει ; εἴπερ 
οἱ ᾿Αχαιοὶ οὕτω πειχίξζουσι, μήτε μαντευσά- 
μένοι, μήτε ϑύσαντες.  Posteriorem explicandi 
rationem secuti sunt Recentiores: Priorem 


Ver. 449. ἐτειχίσσαντο.)  Ità edidit 
Barnesius: Recté, ut mihi quidem videtur. 
Nam ἐτειχίσαντο antepenultimam  necessarió 
corripit. "Vide suprà ad 4, 140. 

Ibid. — ἀμφὶ δὲ τάφρον ἤἬλασαν, οὐδὲ 9 εοῖσι.] 


praefert Eustathius, τάτ᾽ ἄλλα, καὶ ὅτι và ἐνίψει 
οὐχ ἁπλῶς δηλοῖ πὸ ἰνίσπη, ἤγουν ἐρεῖ, ἀλλὰ 
στὸ κακολογήσε. Mihi ita videtur: utique si 
Eustathii sententia vera esset, jam neque illud 
ví; [ἦ ῥά τις ἰστὶ βροτῶν) satis venusté posi- 
tum ; neque amplificationem istam, iz' ἀσεί- 
g^ γαῖαν, recté interjectam ; neque istud, 
ἀθανάτοισι νόον καὶ μῆτιν ἐνίψει, satis id. signifi- 
canter dicere, quod sit ἐῶ κακολογεῖν καὶ 
βλάστειν ϑεοὺς, quomodo eos Titanes et Gi- 
gantes ἐκακολόγησαν καὶ ἔδλαψαν. 
Ver. 448. 219 πάτερ, Οὐχ, ὁράας δ᾽. 
Jupiter omnipotens, ————— 
Aspicis hzc ? 4En. IV, 906. 908. 
Ibid. αὖτι. Rursóm; post nostrum 
scilicet dirutum. 


Quibus hzc medii fiducia valli, 
Fossarumque morze, leti discrimina parva, 
Dant animos; annon viderunt mania 

'Troj:ze 
Neptuni fabricata manu considere in ig- 
nes ? 4En. IX, 149. 
'er. 454. ———»ipinyigíza.] Vide suprà ad 

&, 175. 

Ver. 456." AXAog xí» σις. Non vacat istud, 
xív Eam enim feré vim habet ac si latiné dicas, 

Utique alius aliquis: vel, Alius san? aliquis. 


Ver. 458. Σὸν δ᾽ ἦτο.) 4l. Σὸν δή σοι" et 
Σοὶ δ᾽ ἧτοι. 
Ver. 642. ἠϊόνα μεγάλην.) Quá ratio- 


ne, ἠϊόνα, hic ultimam producat; item δὲ, ver. 


474; vide suprà ad 4, 51. 
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“Ὡς κέν τοι μέγα τεῖχος ἀμαλδύνηται᾿᾽ Αχαιῶν. 
"Oc οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον' 
Δύσετο δ᾽ ἠέλιος, τετέλεστο δὲ 6 ey ov ᾿Αχαιῶν. 465 
Βουφόνεον δὲ κατὰ κλισίας, καὶ δόρπον ἕλοντο. 
Νῆες δ᾽ ἐκ Λήμνοιο παρέστασαν, οἶνον ἄγουσαι; 
N N , , , » 
IIoxxci, τὰς προεήκεν [ησονίδης Eovqoc, 


e» kd 


Τόν P ἔξεγ, ὙὝ ψιπύλη vm ᾿Ιήσονι ποιμένι ).αῶν. 

Χωρὶς δ᾽ ᾿Ατρείδησ᾽, ᾿Αγαμέμνονι καὶ Μενελάῳ, 470 
vost ᾿Ιησονίδης ἀγέμεν μέθυ, χίλια μέτρα. 

"Evdey ἄρ᾽ οἰνίζοντο καρηκομόωντες Actuel; 

ΠΑ λοι μὲν χαλκῷ; ἄλλοι δ᾽ αἴθωνι σιδήρῳ, 

"Ἄλλοι δὲ βινοῖς» ἄλλοι δ᾽ αὐτοῖσι βόεσσιν, 

ἴἤΑλλοι δ᾽ ἀνδρωπόδεσσι: τίθεντο δὲ δαῖτα Φάλειαν. 475 
Παννύχ toi μὲν ἐπειτῶ καρηκορνόωντες ᾿Αχαιοὶ 

Δαίνυντο" Τρώες ὃὲ κατὰ «τόλιν ἠδ᾽ ἐπίκουροι. 

Παννύχιος δὲ σφιν κακὰ μῆδετο μητιέτα Ζεὺς, 

Xue δαλέωα xTUTÍUV τοὺς δὲ χλωρὸν δέος ἥ ἤἥρει' 

2 δ᾽ ἐκ δεπάων χαρνάδις χέον, οὐδέ τις ἔτλη 480 
Πρὶν πιέειν, πρὶν λεῖψαι 9 ὑπερμνενέ; Κρονίωνι. 

Κοιμυήσαντ᾽ ἀρ ἔπειτα, καὶ ὕπνου δῶρον ἕλοντο. 


* Ut adeó ingens murus evanescat Achivorum." 

Sic illi quidem talia inter se colloquebantur : 

Occidit veró sol, absolutumque est opus Achivorum. 465 
Boves autem mactabant per tentoria, et coenam sumebant. 

Naves porró é Lemno appulerant, vinum vehentes, 

Multae, quas miserat Iasonides Euneus, 

Quem peperit Hypsipyle ex Iasone pastore populorum. 

Seorsum autem Atridis, Agamemnoni et Menelao, 470 
Dederat Iasonides muneri-ferendum vinum mille mensuras. 

Inde utique vinum-emebant comantes Achivi, 

Alii quidem aere, alii autem splendido ferro, 

Alii autem pellibus, alii veró ipsis bobus, 

Alii demum mancipiis; apparabantque convivium laetum. 415 
Per-totam-noctem quidem deinde comantes Achivi 

Epulabantur; Troés veró per urbem, et socii. 

Pernox veró ipsis mala moliebatur providus Jupiter, 

Terribiliter tonans ; illos autem pallidus timor cepit: 

Vinum autem ex poculis in terram fundebant, nec quisquam ausus est 480 
Anté bibere, quàm libásset praepotenti Saturnio. 

Decubuerunt deindé, et somni donum ceperunt. 


Ver. 465. Λύσιτο]Ί Vide suprà ad f/, 55. Ver. A78. — xpi Vide suprà ad ὦ, 175. 

et ad £, 109. Ver. 479. — xvvríay] Vide suprà ad δ΄, 455. 
Ver. 474. αὐτοῖσι βόεσσιν 41]. αὐτῇσι ἥρευ] Vide suprà ad y, 492. 

βρ:σσιν. Ver. 481. — Aga] Vide suprà ad β΄, 267. 
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ἘΞ 
-Ὁ- ^ , ^ ^ ^ *, ^ * » , 
Zziz ἀπαγορεύσας τοῖς ϑεοῖς μεηδετέρω βοηθεῖν τῶν στρατῶν, ἐπὶ τὴν 1δὴν κατέρχεται" 
T / Ld , J 

καὶ πρότερον ἰσον μαχομένους τοὺς “Ελληνάς, ἐλάώττονως τῶν Τρώων καθίστησιν. “ἡ Hega» 
' - ι , “ὦ , ΄ 5 ^ t ΄ 

δὲ καὶ ᾿Αθηνῶν ἐπὶ βοήθειαν τοῖς “Ελλησιν ἐξιούσας ἐπέσχεν Igi, Διὸς κελεύσαντος. Ἔσπέ- 
' , eu ἐδ ! , pu εδί e à , ἢ ^ 2c 

ρας δὲ γενοροῖνης, Εκτῶρ ἐθδηρηγόρησεν ἐν τω πεδίω, ὥστε στρατοπεδευεσθαι, καὶ πῦρ δὲ 


u ^ 7 
0À"5 γυκτὸς καίξιν. 


"AVADA H. 


r7 5 , » 3 , , , ᾽ b , “ 
22Ὲ YZ καλέσας εἰς £X X AYCIOLV τοὺς Θεοὺς, «παγόρενει μετὰ ἄπειλης, μηδετέροις τῶν μα- 


ξ θεῖν. ᾿Αθηνῷ δὲ αἰτεῖται παρ᾽ αὐτοῦ, εἰ καὶ μὴ φανερῶς συγχωρεῖ αὐτῇ TÀY 
goto βοηθεῖν. «4a ὃς αἰτείτῶι παρ αὐτοῦ, εἰ καὶ μή φανερῶς υγχάρει αὐτῇ T* 
" t , » , LI , " ot , M ' , ᾽ ! 

τοῖς Ἑλλησι βοήθειαν, κῶν γνώμην τινά ὠντοῖς ὑποθέσθαι, ὡς μὴ παντάπασιν ἀπόλωνται. 

, P , ^ M ^ ͵ , * ^ 

Zuwmicóvray δὲ εἰς τὴν μάχην», TU μὲν πρῶτα ἰσοπαλὴς πόλεμος γίγνεται" μετὰ δὲ τοῦ- 
. -» 7, , ^ , ^ -τ fj ^ 

το οἱ Τρῶες βελτίονε γίγνονται ῥοπή κατὰ Διὸς γνώμην, κερωυνοῦ πρὸ τῶν ππῶὼν του Διο- 

, , * -M- » 7 , ᾿ ^ , n b 

μήδους ἐνεχθεντος, καὶ τῶν ὡρίστεων φοξηθέντων καὶ εἰς φυγὴν τραπέντων. Καὶ Ποσειδῶν 

^ , * eh - ^ t ^ , ^ ^ 

phév, προτρεπουσὴς αὐτὸν Hezs βοηθεῖν τοῖς Ελλησιν, ἀρνεῖται" ἀνωθαῤῥησάντων δὲ τῶν 

ε , , ^ , ^ s , ΓΒ * - , 

Ελλήνων, Τευκρου πολλοὺς τοξεύσαντος, Ζεὺς πώλιν τὴν νίκην ἐπὶ τοὺς Tewes μεταῷ:- 

, ^ 8 m 74 , ^ ^ ^ , , ' 
£a. Αϑηνῷ δὲ καὶ Hez, ὀλίγον τῶν Διὸς ἀπειλῶν Φροντισασα!ι» κατίασιν εἰς τὸν πόλε- 
, ^ t«/ » B * 7 , ^ 

pov, βοηθήσουσαι τοῖς Ἑλλησιν" ἀλλὰ, Διὸς ἐπ' αὐτὰς Τριν πέμψαντος μετ᾽ ἀπειλῆς» 
ε , ᾿ ! ei 7 ^ ^M HL ^ ^ D ^c 

ὑποστρεῷουσι. Καὶ τότε ExTwg πλησίον τῶν γεῶν ἐπωώγαγῶν TOUS Τρῶας, xai παρῤῥησιω- 
, , * ^ 7 , * ^ ^ , ^- -^— ^ , ' ΕῚ 

σάμενος ἐπί τῇ νἰκηγ κεέλενεῖ ὠντοὺς TUB καίειν πρὸ τῶν νηῶν, καὶ φυλάσσειν, ὡς ὧν μὴ 


λάβοιεν Ἕλληνες φεύγοντες, διὰ τὸ ἡττῆσθαι, ἐς τὰς πατρίδας. 
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, , 
Ἐπσιγραφαι. 
Θεῶν ἀγορά" καὶ, κόλος μάχη. 
"AAA. 
^ ^ E DL , , e Y 
Θῇτα, ϑεῶν ἄγορήγ Τρώων κρώτος, Ἑκτορος εὔχιος. 
"A AAUS. 


^ / » 3 ^ xf , 
Ora δ᾽ ἅπαντας ἔτρεψεν Αχαίους Εκτορος αἰχ οί. 


"Haz μὲν κροκόπεπλος ἐκίδνατο πᾶσων ἐπ᾿ AOL 
“Ζεὺς δὲ ϑεῶν ἀγορὴν ποιήσατο τερπικέραυνος, 
᾿Ακροτάτη κορυφῇ πολυδειράδος Οὐλύμποιο" 
Ns. δὲ σφ᾽ ἀγόρευε, Θεοὶ δ᾽ ἅμα, πάντες ἄκουον" 
Κέκλυτέ βευ, TÜVTEG τε Sedi, πᾶσαί τε ϑέαιναι, 
"OQeg εἴς πῶ, σά με ϑυμὸς 5 εν στήθεσσι κελεύει" 
Μήτε τις οὖν ϑήλεια “εὺς φσόγε; μήτε τις ἄρσην 
Πειράτω διακέρσαι ἐ ἐρυὸν ἔπος" ἀλλ᾽ ἅμα πᾶντες 
Αἰνεῖτ᾽, ὄφρα, τἄχιστω τελευτήσω τάδε & ἔργα. 
Ὃν δ᾽ ἂν ἐγὼν ἀπάνευθε δ εῶν ἐθέλοντα γοήσω 
᾿Ελθόντ᾽, ἢ ἤ Τρώεσσιν ἀρηγέριεν, ἢ Δαναοῖσι, 
Πληγεὶς οὐ κατὰ κόσμον ἐλεύσεται Οὐλ υμπόνδε' 
"H pay ἑλὼν ῥίψω ε ἐς Τάρταρον ἠερόεντα, 


- 


A vnona quidem croceo-peplo-induta spargebatur totam per terram ; 


Jupiter veró deorum concionem habuit gaudens-fulmine, 

Summo 7n vertice multa-cacumina-habentis Olympi : 

Ipse autem illis concionabatur, dii veró simul omnes auscultabant: 
* Audite me, omnesque dii, omnesque deae, 

** Ut dicam, quae me animus in pectoribus jubet : 

* Né qua igitur foemina dea hoc, neu quis mas 

** 'T'entet rescindere meum verbum : sed simul omnes 

* Assentimini, ut celerrimé perficiam haec opera. 

*" Quemcunque veró ego seorsüm deorum ultroneum intellexero 

* Profectum, ut vel Trojanis auxilium ferat, vel Danais, 

Sauciatus indecoré redibit in Olympum : 

* Aut ipsum correptum projiciam in Tartarum tenebrosum, 


Ver. 1. ἬΩΣ niv κροκόπεπλος. Sideream in sedem : 


“Ἐπ. IV, 585. 
Alia ex Virgilio complura videas suprà citata, Ver. 4. 
ad Z, 477; Pulcherrima et illa; vim tamen Ver. ἢ. 
vocabulorum, ῥοδοδάκτυλος et χροκόπεσλος, non Ver. 8 


eeyt. | 


Ver.9. 4. Ζεὺς δὲ 91a» ἀγορὴν 


Οοπο πο vocat Divüm pater atque | 51. 
Lominum rex, 


croceum linquens Aurora cubile. Considunt tectis bipatentibus, incipit Ipse. 
4En. X, 9 

dpa] Al. ico. 

Al. «ὅδε. 
ἐμὸν feos. ] Quà ratione, ip 
assequuta est linguz ltomanz angustia. hic ἀλάτλκτα producat ; item, ἄν, ver. 21; 
——. | sig, ver. 255 vide suprà ad &, 51. 
Αὐτὸς δὲ σφ᾽ ἀγόρευε. Ver. 12. πληγεὶς) Vide suprà δὰ γ' 


Lis. VIII. 


10 


10 


Lis. VIII. 


OMHPOY IAIAAOZ ΄. 


317 


Τῆλε μάλ᾽, ἦχι βάθιστον ὑπὸ χθονός ἐστι βέρεθρον, 


14 5*5 
"Evfa σιδήρειαί τε σύλαι καὶ χάλκεος οὐδὸς, 


15 


΄ E τ γῇ; “ , 2.3 ἢ $u ws ΄ 
Τόσσον ἐνερθ᾽ ἀϊδεω, ὅσον οὐρανός ἐστ ἀπὸ γαίης" 

͵7 | PEEL , e , hy ^M , e /, 
Γνώσετ᾽ ἔπειθ᾽, omov tips. Sea κάρτιστος ἁπάντων. 


ΕΓδ᾽ ἀγε, πειρήσασθε Syeol, ἵνα εἴδετε πάντες, 


Σειρὴν χρυσείην εξ οὐρανόθεν κρεμάσαντες" 
Πάντες δ᾽ ἐξάπτεσθε ϑεοὶ, πᾶσαί τε ϑεαιναι" 20 
᾿Αλλ᾽ οὐκ ἂν ἐρύσαιτ᾽ ἐξ οὐρανόθεν πεδίονδε 


* Procul valdé, ubi profundissimum sub terrá est barathrum, 

** Ubi ferreaeque portae et aereum limen, 15 
* "Tantum infra Orcum, quantum coelum distat à terrà : 

“ Cognoverit deinde, quanto sim deorum potentissimus omnium, 

* Quin agite, periculum-facite Dii, ut sciatis omnes, 


* Catenà aureà de coelo suspensá ; 


* Omnes autem ex eà pendete dii, omnesque deae: 


* At non traxeritis de coelo in terram 


20 


Ver. 14. Axe] “4. ἔνθα. 
Ibid. βάθιστον ὑπὸ χθονός ἐστι βέρεθρον. 


"AAAXwg σε μέγιστον τυγχάνει ὃν, καὶ διαμπερὲς 
σετρημένον δι᾿ ὅλης τῆς γῆτ᾽ τοῦτο ὅπερ Ὅμηρος 
εἶπε, λέγων αὐτὸ, " Τῆλε μάλ᾽, ἧχι βάθιστον 
“ ὑπὸ χθονός ἰστι βέρεθρον"᾽ ὃ καὶ ἄλλοθ, καὶ 
ἰκεῖνος καὶ ἄλλοι πολλοὶ τῶν ποιητῶν Τάρταρον 
κεκλήχασιν. Οἱ δ᾽ à» δόξωσιν ἀνιάτως ἔχειν 
διὰ σὰ μεγίδη τῶν ἁμαρτημάτων,---- τούτους δὲ 
ἢ προσήκουσα μοῖρα fict εἰς τὸν Τάρταρον, 
ὅθεν οὔποτε ixGmivovuzi. — Plato ἐπ Pheedone. 
Czeterüm ingeniosé hzec ad Terram nostram, 
ἃ serenis Lune regionibus prospectatam, 
transfert Plutarchus : 'Exiivoug δ' ἄν [τοὺς iv 
σῇ σελήνῃ κατοικοῦντας] οἴομαι σολὺ μᾶλλον 
ἀποθαυμάσαι τὴν γῆν, ἀφορῶντας οἷον ὑποστάδ- 
μην καὶ ἰλὺν τοῦ παντὸς ἐν ὑγροῖς καὶ ὁμίχλαις 
καὶ νέφεσι διαφαινεμένην ἀλαμσὲς καὶ ταπεινὸν 
καὶ ἀκίνητον χωρίον, εἰ ζῶα φύει καὶ τρίφει με- 
σίχοντα κινήσεως, ἀναπνοῆς, ϑερμότητος. Κἂν 
εἰ πόθιν αὐτοῖς ἰγγίνοιτο τῶν Ὁμηρικῶν τούτων 
ἀκοῦσαι, ** Τόσσον ἔνερθ᾽ ἀΐδεω, ὅσον οὐρανός ier 
" dax) aine; ταῦτα φήσουσιν ἀτεχνῶς qoi 
TOU χωρίου τούτου λίγεσθαι, καὶ τὸν ἅδην irata 
καὶ τὸν τάρταρον ἀποκεῖσθαι, γῆν δὲ μίαν εἶναι 
σὴν Σελήνην De facie in orbe Luna. 

Ver. 15. "Ἔνθα σιδήρειαί σε αύλαι καὶ χάλ- 
κεος οὐδὸς. 

Porta adversa ingens, solidoque adamante 


columnae, 

Vis ut nulla virüm, non ipsi excindere 
ferro 

Colicole valeant: stat ferrea turris ad 
auras. 


AEn. VI, 552. 
Ver. 16. Τόσσον tyrte! ' di διω, ὅσον οὐρανός ἰστ' 
ἀπὸ γαίης.) Quod Homerus hic audacter ἔνερδ᾽ 


ἀΐδεω, Hesiodus multó languidiüs dixit ἔνερδ᾽ 
ὑσὸ γῆς᾽ 

Τόσσον ἔνερθ᾽ ὑπὸ γῆς, ὅσον οὐρανός ἐστ᾽ ἀπὸ 

γαίης. Theog. ver. 720. 
Meliüs Virgilius : 
tum Tartarus ipse 

Jis patet in przeceps tantum, tenditque sub 

umbras, 

Quantus ad zthereum cceli suspectus O- 

lympum. 4En. VI, 577. 

Ver. 18. E? Zzy:.] Non minüs venusté 
dicitur ἄγε, quàm ἄγετε: "Vide suprà ad ζ΄, 
376. Porró vocula, εἰ, vis hujusmodi est : 
Si dubitatis, agite, &c. 

Ver. 19. Σειρὴν χρυσείην. ἢ Τὴν χουσῆν σειρὰν, 
inquit Platoin Thecteto, οὐδέν ἀλλο ἢ τὸν ἥλιον 
Ὅκμηρυ; λέγει καὶ δηλεῖ. Et ingeniosé admo- 
düm conjicit Popius, catenam auream veteri- 
bus ZEgyptiis Astronomiz peritis 7m fuisse 
Solis, qua in Orbibus suis continerentur P/a- 
nete.  Csterüm vide suprà ad ὦ, 399. 

Ver. 20. Πάντες δ᾽ ἰξάπτισθ:. Plerique hoc 
in loco, przccedenti χρεκάσαντες cum ἐξά π τεσέε 
conjunctá, voculam δὲ prorsüs supervacaneam 
efficiunt, et in versionibus suis proinde omit- 
tunt. At hcc non est Homeri ratio. Vide 
tamen suprà, ad Z, 57. 

Ver. 21. 'AXA' οὐκ ἄν loózuir.] Τὸ μὲν ὅλως 
ἀκίνητον, Us οὐδινὸς ἐνδέχεται κινηθῆναι" “᾿Αλλ 
* οὐκ ἄν ἰρύσαιτ᾽ ἰξ οὐρανόθεν," ὅς. dristot. 
Tipi τῆς κχοινῆ; τῶν ζώων κχινήσιως JDBarnesius, 
minimé ignarus quà ratione Syllaba ἄν pro- 
duci hic posset, edidit tamen ex conjecturá, 
'AXA' οὐκ ἂν M ἐρύσαιτ᾽, “ Idque ade cvi- 
* dens, inquit, ut non amplius sit dubitan- 
* dum." Attamen longé venustiüs reticetur 
istud, μέ. 
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Za 6 ὕπατον μήστωρ, οὐδ᾽ εἰ μάλα πολλὰ κάμοιτε᾽ 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ καὶ ἐγὼ πρόφρων ἐθέλοιμι ἐρύσσαι, 
Αὐτῇ κεν yan ἐρύσαιμι, αὐτῇ τε ἡαλάσση᾽ 

Σειρὴν μέν κεν ἔπειτα περὶ ῥίον Οὐλύμποιο 


τ 
ὧι 


Δησαίμην' σὰ δέ X αὖτε μμετήορα πάντα γένοιτο. 
Τόσσον ἐγὼ περί T εἰμὶ Sen, περί T Hp ἀνθρώπων. 
Ὡς ἐφαθ᾽" οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ. 
Μῦθον ἀγασσάμενοι" μάλα γὰρ κρατερῶς γόρευεν. 
Oy: δὲ δὴ μετέειπε Jta y. αὐκώπις ᾿Αθήνη: 30 
ue πάτερ ἡμέτερε, Κρονίδη, ὑ ὕπατε πρειόντων, 
Εὖ νυ καὶ ἡμεῖς [ὃὄρμνεν, 0 τοι σθένος οὐκ ἐπιεικτόν" 
eg ἐμπής Δαναῶν ὀλοφυρόριεθ᾽ αἰχμητάων, 
T δὴ κακὸν οἶτον εἰναπλήσαντες ὀλωνται. 
ἐφ μηδ ἦτοι πολέμου μὲν εἰφεξόμεθ᾽ y εἰ σὺ κελεύεις" 35 
BovAz» δ᾽ ᾿Αργείοις ὑποθησόμεθ᾽, ἥτις ὀνήσει; 
Ὥς μὴ πάντες ὄλωνται, ὀδυσσαμένοιο φεοῖο. 
Iz» δ᾽ ἐπιμειδήσας προσέφη νεφεληγερέτα “Δεύς" 
Θάρσει, Τριτογένεια, φίλον φέκος" οὔ VO τι υμῷ 


Jovem summum consiliarium, ne quidem si valdé multum labore-contenderitis : 
Verüm quando deinceps ego lubens voluero trahere, 

Cum ipsá utique terrà traxero, ipsoque mari: 

* Catenam quidem dein circa cacumen Olympi 

* Alligavero: illa veró sublimia omnia pependerint. 

* "Tanto ego superque sum deos, superque sum homines." 
Sic dixit: hi autem omnes obmutuerunt silentio, 

Orationem admirati: valdé enim minaciter concionatus erat. 
"Tandem veró interlocuta est dea caesiis-oculis Minerva : 30 
“Ὁ pater noster, Saturnie, summe regum, 

* Dené et nos scimus, quód tibi potentia vinci-nescia : 

* Attamen Danaos lugemus bellicosos, 

* Qui jam malo fato expleto perierint. 

Verüm enimveró bello quidem abstinebimus, si tu jube;: 5 
Consilium veró Argivis suggeremus, quod proderit ; 

* Ut ne omnes pereant, irato te.' 

Hanc autem subridens allocutus est nubes-cogens Jupiter : 

* Bono-esto-animo, Tritonia, dilecta filia; neutiquam animo 


L1] 


t9 
e 


4€ 


e 


Ver. 23. πρόφρων.) Fuerunt qui lege- Ver. 51. Ὦ márie ud 
rent, πρόσσω. O pater, O hominum Divümque zeterna 
Ver. 26. paTüopm.] Vide suprà ad £/, potestas. “Ἐπ. X, 18. 
818. Ver. 59. ES νυ xai ἡμεῖς ἴδμεν. Pulcher- 
Ver. 98 οἱ U dom πάντις ἀκὴν ἐγίνοντο | rime hzc ex personà Minerre, prudentis 
cium.) scilicét et sapientize antistitis, Juno si hic sit, 
olli obstupuere silentes, quàm diversa loquatur! Ut recté annotavit 
Conversique oculos inter se atque ora te- | Eustathius. 
nebant. «Ἐκ. XI, 120. Ibid. $ σοι. Vide suprà ad 4, 557. 
Ver. 50. y^zuxsmig.] Vide suprà ad Ver. 58. νιἱφεληγιρίτα.] Vide suprà ad 


&, 206. &, 175. 
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Πρόφρονι, μυθέοριαι" ἐθέλω δέ τοι ἥπιος εἶναι. 40 
Ως ema, ὑπ’ ὄχεσφι τιτύσκετο χαλκόποδ᾽ ἵππω 

᾿Ωκυπέτα, χρυσέησιν ἐθείρησιν κομιόωντε' 

Χρυσὸν δ᾽ αὐτὸς ἔδυνε περὶ yo: γέντο ὃ ἱμάσθλην 

Χρυσείην, εὔτυκτον, ἑοῦ δ᾽ ἐπιξήσατο δίφρου. 

Μάστιξεν δ᾽ ἐλάαν: τὼ δ᾽ οὐκ κοντε πετέσθην, 

Μεσσηγὺς γαίης τε καὶ οὐρανοῦ ἀστερόεντος. 

Ἴδην δ᾽ ἵκανεν πολυπίδακα, μητέρα “ηρών, 


* 


45 


Γάργαρον, ἔνθω δέ οἱ τέμενος βωμός τε ϑυήεις" 
/ , , - - 
ἜἜνδ᾽ ἵππους ἔστησε πατὴρ ἀνδρῶν T& “εῶν T£, 
Δύσας ££ ὀχέων, κατὰ 0 ἠέρα πουλὺν ἐχευεν. 
N 3 3 ^M ^ ͵ 
Αὐτὸς δ᾽ ἐν κορυφῆσι καθέζετο κύδε: γαίων, 
μῃ 3 /, ΄ Á ^S ^ , ^ 
Εἰσορόων Τρώων τε πόλιν καὶ vias Ay ouv. 
Ο; δ᾽ ἄρα δεῖπνον ἕλοντο κωρηκομόωντες ᾿Αχαιοὶ 


* Serio loquor; volo autem tibi mitis esse." 

Sic fatus, sub curru junxit aeripedes equos 

Celeritér-volantes, aureis jubis comantes : 

Aurum autem ipse induit circa corpus ; accepitque scuticam 
Auream, scité factam, suumque conscendit currum. 

Scuticà autem percussit, ut-inirent-cursum : iique non inviti volabant, 
In medio inter terramque et coelum stellatum. 

Idam autem venit fontibus irriguam, matrem ferarum, 

"4d Gargarum, ubi utique erat ei ager sacer altareque odoratum : 
Ibi equos stitit pater hominumque deümque, 

Solutos curru, caliginemque multam circumfudit. 

Ipse autem in verticibus sedit glorià exultans, 

Inspiciens Troümque urbem et naves Achivorum. 

Interim jentaculum sumpserunt comantes Achivi 


Ver. 41. 
Virgilius : 
sripedem cervam —  ZEn. VI, 802. 

Ver. 42. χερυσέῃσιν.] Pronuntiabatur 
χερυσῇσιν, quomodo et scribi posteà ceptum 
est. ni suprà ad β΄, 268. 

Ver. 45. γίντο δ ἱμάσθλην. Eustathzus 
ad í, 369; φίλτατος, φίντατος" ἦλθεν, ἤνδεν" ἕλε- 
T5, lyTO, καὶ δωρικῶς γίντο' κέλεσο, κίντο. Equi- 
dem crediderim potiüs ab inusitato quodam 
γίνω, Vel γίννω, vel γείνω, deductam. Nam 
Dorica ista, quzge memorat Eustathius, recen- 
tiora videntur, et //omero |: opinor) ignota. 


χαλκόσοδ᾽ ἵσσω. 7 Similitér 


Ver. 44. ἰἐσιδήσατο.͵ Vulgg. ἐσιξήσετο. 
Vide suprà ad β', 55. et ad £, 109. 
Ver. 46. Μισσηγὺς γαίης τε καὶ οὐρανοῦ. 
Vide suprà ad £, 769. 
Ver. 49. πατὴρ ἀνδρῶν vi ϑιῶν τε. 
---- Divüm pater atque hominum Rex. 
“Ἐπ. I, 69. 
hominum sator atque Deorum. 
ἕν. XI, 725. 


Ver. 50 κατὰ. 4l. περί. 

"er. 51. — iv κορυφῇσι καθέζετο ---- Ἑ ἰσορόων. 
cüm Jupiter zethere summo 
Despiciens mare velivolum, terrasque ja- 


centes, 
Littoraque, et latos populos, sic vertice 
coeli 
Constitit, et Libyz defixit lumina regnis. 
AEn. I, 9227. 
Sideream in sedem, terras unde arduus 
omnes, 


Castraque Dardanidüm aspectat, populos- 
que Latinos. πη. X, δ. 
hominum sator atque Deorum 
Observans oculis, summo sedet altus O- 
lympo. 4En. XI, 795. 
fulvà pugnas de nube tuentem. 
AEn. XII, 792. 
Ver. 58. Oi δ᾽ ἄρα διῖσνον.} Vocula, ἄρα, 
nequaquam hic supervacua est; sed eleganter 
connectit quod erat suprà dictum, (5, 476.) 
Παννύχιθι m ἔσειτα ᾿Αχαιοὶ. Δαίνυντφο. 
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'Ῥίμφα κατὰ κλισίας, ἀπὸ δ᾽ αὐτοῦ “γωρήσσοντο. 

Τρῶες δ᾽ αὖ ὑτέρωθεν ἀνὰ πτόλιν QT. ἴζοντο 55 
Παυρότεροι" μέμασαν δὲ καὶ ὡς ὑσμῖνι, μάχεσθαι, 
Χρειδῖ ἀνουγκαίη, πρό σε παίδων καὶ ET γυναικῶν. 
Πᾶσαι δ᾽ ἀΐγνοντο πύλαι, ἐκ δ᾽ ἔσσυτο λαὸς, 

Πεζοί i ἱππῆές T£' πολὺς δ᾽ ὀρυμιαγδὸς ὁ ὀρώρει. 

O; δ᾽ ὅτε δή p p ἔς χώρον ἔγο ξυνιόντες ἵ ἱποντο, 

Σύν ῥ᾽ ἔξαλον p ῥινοὺς; σὺν δ᾽ : ἔγχεα, καὶ μένε ἀνδρῶν 
COMUNE ἀτὰρ ἀσπίδες ὀμφαλόεσσαι 
Ἔσληντ᾽ ἀλλήλησι" πολὺς δ᾽ ὀρυμαγδὸς ὀρώρει. 

Ἔνθα δ᾽ ἅμ᾽ οἰμωγή τε καὶ εὐχωλὴ πέλεν ἀνδρῶν, 
᾿Ολλύντων τέ καὶ ὀλλυμένων: ῥέε δ᾽ αἵματι γαῖα. 
"Ogez p ἠὼς ἦν καὶ ἀέξετο ἱερὸν ἦμαρ, 

Τόφρα μάλ᾽ ἀμφοτέρων Bes ἥπτετο, πίπτε δὲ λαός" 
"Hao δ᾽ ἠέλιος μέσον οὐρανὸν ἀμφιξεξήκει, 


Καὶ τότε ὃ. χρύσεια πατὴρ ἐτίταινε τάλαντα: 


60 


Raptim per tentoria, statimque post id armabantur. 
Trojani item ex-alterà parte per urbem armabantur 

' Pauciores: prompti tamen erant etiam sic pugná contendere, 
Necessitate duráà, proque liberis et pro uxoribus. 
Omnes itaque aperiebantur portae, forasque ruebant copiae, 
Peditesque equitesque ; ingensque tumultus coortus est. 
Hi autem cum jam in locum unum congredientes convenissent, 
Commiserunt scuta, itemque hastas, et TObdrá virorum 
Aereis-thoracibus-indutorum ; ac clypei umbonibus-muniti 
Appropinquabant invicem : ingensque tumultus est coortus. 
'Tum veró simul ejulatusque et jactantia erat virorum, 
Perdentiumque et pereuntium: fluebat autem sanguine terra, 
Quamdiu quidem tempus matutinum erat, et crescebat sacra dies, 
Tamdiu valdé utrosque tela attingebant, cadebatque populus : 
Quüm veró sol medium coelum conscendisset, 
Tum utique aureas pater attollebat lances : 


55 


60 


65 


Ibid. 


Ver. 5. — πρὸ τε παίδων xal πρὸ γυναικῶν. 
nunc conjugis esto 
Quisque suz tectique memor. 
4En. X, 980. 
Ver. 59, 65. ——— ὀρώρε..] Vide suprà ad δ΄, 
492. et β΄, 810. 
Ver. 60. Οἱ δ᾽ 9r: δή ἡ P i χῶρεν ἕνα. ] Vide 
ns ad δ΄, 446. 
Ver. 64. "Ἔνθα δ᾽ du οἰμωγή cw] Vide 
suprà $t δ΄, 450. 
Ver. 65. 
γ΄, 260. 
Ver. 68. Ἦμος δ᾽ ἠέλιος uon οὐρανὸν. 
medios cüm Sol accenderit zestus. 
] V, 401. 


ὀλλυμένων) Vide suprà ad 


Georgic. 
medium Sol igneus orbem 
IHauserat. Ibid. 496. 
80] medium cali couscenderat igneus or- 

bem. ZEn. VIII, 97. 


ἀκφιξιξήκε. Vide suprà ad ὦ, 
57. et ad δ΄, 492. 

Ver. 69. Kai círt δὴ χρύσεια sachs ἐτί- 
σαιν τάλαντα. ] 

Jupiter ipse duas z:quato examine lances 

Sustinet, et fata imponit diversa duorum ; 

Quem damnet labor, et quo vergat pon- 

dere letum. “Ἐπ. X1I, 725. 

Inferiorem hic Virgilium Homero observa- 
vit Macrobius, eó quod Homerus hzc, jam 
antequam appareret utram in partem pro- 
penderet victoria; Virgilius autem eadem 
serü dicat, postquam et previsum et prz- 
dictum fuisset (ZEn. XII, 149, 150.) Tur- 
num utique periturum. * Hiec autem ratio 
" fuit non »quandi omnia, qua ab auctore 
* transcripsit, quod in omni operis sui parte 
* alicujus Homerici ioci imitationem vole- 
* bat inserere, nec tamen humanis viribus 
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Ἔν δ᾽ ἐτίθει δύο κῆρε τανηλεγέος Sowaroio; 70 
Τρώων S ἱπποδάμων καὶ ᾿Αχαιῶν γωλκοχιτώνων' 


“- 


Ἕλκε δὲ μέσσα λαξῶν, pere δ᾽ αἰσιμον ἦμαρ ᾿Αχαιῶν. 
Αἱ μὲν Ay gud κῆρες ἐπὶ γθονὶ πουλυξοτείρῃ 
Li / / N M , N 2 ᾽ ; 
Εζέσθην: Ὑρώων δὲ πρὸς οὐρανὸν εὐρὺν ἄερθεν. 


Αὐτὸς δ᾽ ἐξ Ἴδης μεγάλ᾽ ἔκτυπε, δαιόμενον δὲ 


-I 


ιν 


Lu ^ , ^ N , , 
Hzs σέλας μετὰ λαὸν ᾿Αχαιῶν" οἱ δὲ ἰδόντες 
, N , e V A ἧς Ὁ 
O9 ξησαᾶν, καὶ πᾶντας ὑπὸ χλωρὸν δέος εἷλεν. 


"E 0UT ᾿Ιδοριενεὺς τλῆ μίμνειν, οὔτ᾽ ᾿Αγαμέρνων, 

Οὔτε δύ᾽ Αἴαντες μενέτην, “εράποντες " Αρηος" 

Νέστωρ δ᾽ οἷος ἔμιμνε Γερήνιος, οὖρος ᾿Αχαιῶν, 80 
Οὔτι &xav, ἀλλ᾽ ἵππος ἐτείρετο᾽ τὸν βάλεν ἰῷ 


Imposuitque duo fata longum-somnium-adferentis mortis, το 
'Troumque equitum et Achivorum aere-loricatorum : 
Sustinuitque medias prehensas: inclinata est autem fatalis dies Acbivorum. 


Utique Achivorum fata in terrà almà 


Considebant: Troum veró ad coelum latum sublata-erant, 


Ipse autem ex Idà magnüm tonabat, ardensque 


-I 


οι 


Misit fulgur in exercitum Achivorum : illi autem conspicati 

Obstupuerunt, et omnes pallidus timor cepit. 

T'unr veró nec Idomeneus ausus est manere, nec Agamemnon, 

Neque duo Ajaces manserunt, famuli Martis : 

Nestor autem solus mansit Gerenius, custos Achivorum, 80 


Minimé volens, sed equus debilitatus erat ; 


quem percusserat sagittà 


* illam divinitatem, ubique poterat zequare. 
Sed hzc et alia ignoscenda Virgilio, 
* qui studii circa Homerum nimictate ex- 
* cedit modum, et reverà non poterat non 
* in aliquibus minor videri, qui per omnem 
* poésin suam hoc uno est pracipué usus 
" archetypo. Acriter enim in Homerum 
oculos intendit, ut zemularetur non modó 
* magnitudinem, sed et simplicitatem, et 
* przesentiam orationis, et tacitam majesta- 
tem. Hinc diversarum inter heroas suos 
* personarum varia magnificatio; hinc deo- 
* rum interpositio ; hinc auctoritas fabulo- 
* sorum ; hinc affectuum naturalis expres- 
** sio ; hinc monumentorum persecutio ; hinc 
* parabolarum exaggeratio; hinc torrentis 
* orationis sonitus; hinc rerum singularum 
*" cum splendore fastigium." Macrob. lib. 
V. cap. 13. 

Ver. 15. ——txcvri, δαιόκενον δὲ Ἧχε σέλας 
οἱ δὲ ἰδόντες Θάμϑησαν. Non modó tem- 
pore meridiano, ver. 68; sed et calo, ut vi- 
detur, sereno. 

"H μεγάλ᾽ ἰδρόντησας ἀτ' οὐρανοῦ ἀστιρόιντος, 

Οὐδέ m4 νίφος ieri σίρας γυ τί» τόδε φυί- 


ytig. Odyss. 9, 113. 
celo ceciderunt plura sereno 
Fulgura. ———— Georgic. T, 487. 
———  — —— Diespiter 
To. I. 


Igni corusco nubila dividens 
Plerumque, per purum tonantes, 
Egit equos volucremque currum 
Horat. Carm. i, 54. 
Ver. 177.--- καὶ πάντας ὑπὸ χλωρὸν δέος εἶλεν. 
'Tum veró tremefacta novus per pectora 
cunctis 

Insinuat pavor. “Ἐπ. 1I, 228. 
Dii me terrent, et Jupiter hostis. 

AEn. ΧΤΙ, 895. 
ejr ᾿Αγαμίμνων.) Δ]. οὐδ᾽ 


Ver. 18. 


᾿Αγαμέμνων. Quod, hoc in loco, minüs εὖ. 
Quvov. 


'er. 81. ——— «à» βάλεν ip —— ᾿Αλγήσας δ᾽ 


ἀνίπαλτο. 


——— inter 

Bellatoris equi cava tempora conjicit has- 
tam. 

Tollit se arrectum quadrupes, et calcibus 
auras 

Verberat, effusumque equitem super ipse 
sequutus 

Implicat, ejectoque incumbit cernuus ar- 
mo. “Ἐπ. X, 890. 

Hastam intorsit equo, ferrumque sub aure 
reliquit : 

Quo sonipes ictu furit arduus, altaque jactat, 

Vulneris impatiens, arrecto pectore crura. 

“Ἐπ. XI, 651. 


Χ 


522. 
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Aio; ᾿Αλέξανδρος, “Ἑλένης πόσις ἠὐκόμοιο, 
᾿Ακρηὴν κακπορυφῆν, ob, τε πρῶται τρίχες ἵππων 
Κρανίῳ ἐμυπεφύασι, μάλιστα δὲ καίριόν ἐστιν. 


᾿Αλγήσας δ᾽ ἀνέπαλτο, βέλος δ᾽ εἰς ἐγκέφαλον δῦ, 


85 


Σὺν δ᾽ ἵππους ἐτάραξε, κυλινδόριενος περὶ χαλκῷ. 
"OQeg o γέρων ἵπποιο παρηορίας ἀπέταρμινε 
Φασγάνῳ ἀΐσσων, τόφρ ἽἝκτορος ὠκέες ἵπποι 

Ἦλθον ἀν᾽ ἰωχ μὸν, “ρασὺν i ἡνίοχον φορέοντες 


Ἕκτορα" καὶ γύ κεν & 


Ν »» 


o8 ὁ γέρων ἀπὸ ϑυμὸν ὄλεσσεν, 


90 


Ei μὴ ἀρ ὀξὺ νόησε βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης" 

Σρμερδαλέον δ᾽ ἐξόησεν, ἐποτρύνων ᾿Οδυσῆα" 
Διογενὲς Λαερτιάδη, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 

IIz φεύγεις; μετὰ νῶτα βαλὼν, κακὸς ὡς» ἐν ὁμίλῳ; 


Nobilis Alexander, Helenae vir pulchrae-comas, 
Summo in vertice, ubi scilicet primi crines equorum 


Cranio innascuntur ; 


maximé autem lethalis est Zocus. 
Dolore itaque correptus erigebatur, sagitta enim ad cerebrum penetrárat, 


85 


Conturbabatque equos, volutans se circa ferrum. 

Porró dum senex equi /ujus lora abscindebat 

Gladio insurgens, interim Hectoris veloces equi 

Venerunt per turbam-insequentium, audacem aurigam ferentes 


Hectorem : 


atque tum senex vitam perdidisset, 


Nisi illicó animadvertisset pugná strenuus Diomedes: 
Horrendüm autem clamavit, adhortans Ulyssem : 
* Nobilissime Laértiade, solertiá-pollens Ulysse, 
* Quó fugis, tergo obverso, ignavus veluti, in turba ? 


Ver. 82. ᾿Αλέξανδρος, 'EAfvns.] Vide su- 
prà ad Z, 51. 
Ver. 83. ὅθ, cs πρῶται σρίχες PT 


μάλιστα δὲ καίριόν ἐστιν.ἢ Λεπτότατον τὸ ὀστοῦν, 
(ὡς κατὰ μέγεθος) ἔχουσιν [οἱ ἵσποι) miel 
σὸν ἐγκέφαλον, σῶν ἄλλων. ,Τικμήριον δ᾽, ὅτι 
καίᾳξιος ^ πληγὴ P εἰς σὸν τόπον σοῦτον γίνεται 
τούτοις. Διὸ καὶ Ὅμηρος οὕτως ἐποίησεν" “ 
rau τείχες ἵππων Κρανίῳ iuc ἐφύασι, μάλιστα 
* δὲ καίριόν ἐστι. ΑΑγϊξίοί. περὶ ξώων γενέσεως, 
lib. V. c. 5. (Ubi in transcursu notandum, 
quod hodié scriptum est 26i σε, Zristotelem le- 
gisse ἵνα mt.) 

— quà fata celerrima —. 

Ver. 85. Avira. ] Ex verbo, ἀνεφάλ- 
λομαιν ut recté annotavit JBarnesius. Nam 
ex ἅλλομαι fit dA. 


u 
iva 


4En. XI, 507. 


Ver. 86. κυλινδόμενος σερὶ χαλκῷ] 
Scholiastes ; σερὶ và σιδήρῳ τῶν ἐπισώτρων, 
8 ἐστι, τῶν κανθῶν. At Eustathius ; Τὸ, περὶ 


Xil τῷ τοῦ iz ToU σιδήρῳ δηλαδή. 

Ver. 87. ἀπίέταμνι.] Al. ἀσίτεμνι. 
Minüs recté, Εἰ δὲ καὶ ἣν εἰπεῖν [ἀπίέτεμνι] 
κοινότερον, ἀλλ᾽ Ὅμηρος σὴν κατ᾽ αὐτὸν Ἰάδα 
γλῶσσαν ciu, τὸ τίμνειν τάμνειν λέγουσαν. 
Porró singularem hic vim habet tempus illud 
imperfectum : Τὸ δὲ “ &mízmawww," inquit 


E ustathius, 
τήρησιν 


ἀστείως εἴρηται, κατὰ τὴν παρα- 
σῶν Οὐ γὰρ δυνάμενος d 
οὕπω γέρων ταχὺ ἀποταμεῖν, ἀπέσαμινε κατ᾽ 
ὀλίγον ἐν IIz: «τάσει χρόνου, xairo μὴ ἀνιέμε- 
yos, ἀλλ᾽ ἀΐσσων, 0 ἰστι πάνυ σαιτύδων. Simi- 
liter. Scholiastes : Δεινός ἔστιν Ὅμηρος, καὶ διὰ 
μιᾶς λίξεως ὅλον τὸν ἄνδρα σημαίνειν. Διὰ γὰρ 
σοῦ “" ἀπέτεμινε," σὴν ἀσθένειαν φτοῦ γίροντος 
δηλοῖ, καὶ ἐντεῦθεν τὸ βραδὺ τῆς ἐνεργείας. Προσ- 
ηκόντως οὖν ἐπὶ TOU πεισξύτου ἐχρήσατο σῷ Πα- 
θατατικῷ χρόνῳ, εἰσὼν σὸ “" ἀΐσσων.᾽ Emi 
δὲ σοῦ νέου Αὐτομίδοντος, σῷ Συντελικῶν εἰσὼν, 
"OG" xal “ ἀπέκοψε," συντόμως cà πεᾶγ- 
μα ἐδήλωσεν. Ἐπ Tatianus : Νίστορα μὲν, -- 
τῶν ἵσπωὼν τὰς παρηορίας, βραδίως ἀποτίμνοντα 
διὰ τὸ ἄπονον καὶ νωϑὲς τῆς ἡλικίας, ϑαυμάξισ- 


TAY. 


(zi. Orat. ad Grecos, ὃ 51. 

Fer. 91. βοὴν ἀγαθὲς. ] Vide suprà ad 
β΄, 408. 

Ver. 94. μιτὰ νῶτα βαλὼν, κακὸς ὥς, 


ἐν ὁμίλῳ. Editor eruditus Ciceronis dialogo- 
rum de Oratore, ad lib. 11. $ 72. legendum 
hic conjicit, μετὰ γῶτα βαλῶν σάκος, ὡς 
ἐν ὁμίλῳ Μήτις vo, ἅς. Sed multó eleganti- 
us est, ut ἰλλισῶς dicatur, ὃ ὅρα ἵνα μή σε φιύ- 
γοντά vig σλήξη. Quomodo interpretatus est 
Eustathius. 


Lis. VIII. OMHPOY IAIAAOZ Θ΄. 


Μήτις τοι φεύγοντι μεταφρένῳ ἐν δόρυ mir 
᾿Αλλὰ μέν, ὀφρα γέροντος ἀπώσορμεν ἄγριον ἄνδρα. 

Ως ἐφατ᾽: οὐδ᾽ ἐσάκουσε πολύτλας δῖος Οδυσσεὺς, 
᾿Αλλὰ παρήϊξεν κοίλας ἐπὶ νῆας ᾿Αχαιῶν. 

Τυδείδης δ᾽, αὐτός περ ἐὼν, προμάχρισιν ἐμίχθη" 
Στῇ δὲ πρόσθ᾽ ἵππων Νηληϊάδαο γέροντος, 
Καί μιν φωνήσας ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 

ὮὯΩ γέρον, ἢ μάλα δῆ σε νέοι τείρουσι μαχηταί: 
Z2 δὲ βίη λέλυται, γαλεπὸν δὲ σε γῆρας ὀπάξει' 
᾿Ηπεδανὸς δέ νύ τοι ϑεράπων, βραδέες 06 τοι ἵπποι. 
᾿Αλλ᾽ γ᾽, ἐμῶν ὀχέων ἐπιξήσεο, ὄφρα ἴδηαι 
Of» Τρώϊοι ἵπποι» ἐπιστάμενοι πεδίοιο 
Κραιπνὰ μάλ᾽ ἔνθα καὶ ἔνθα διωκέριεν ἠδὲ φέξεσθαι, 
Οὗς ποτ ἀπ᾿ Αἰνείαν ἑλόμην μῆήστωρε φόβοιο. 
Τούτω μὲν “εράποντε κομείτων' τώδε δὲ νῶϊ 
Τρωσὶν ἐφ᾽ ἱπποδάμοις ἰθύνομεν, ὄφρα καὶ Ἕκτωρ 
Εὔσεται, εἰ καὶ ἐμὸν δόρυ μαίνεται ἐν qr Gu ung. 

Ὡς £Qar* οὐδ᾽ ἀπίθησε Γερήνιος ἱππότα Νέστωρ. 


“ Cave, nequis tibi fugienti terzo hastam infigat : 

* Quin mane, ut à sene propellamus trucem virum." 

Sic dixit: At non exaudivit patiens nobilis Ulysses, 

Verüm raptim-praeteriit cavas ad naves Achivorum. 

"Tydides autem, solus licét existens, primis-pugnatoribus mixtus est : 
Stetitque ante equos Neleidae senis, 

Et ipsum compellans verbis alatis allocutus est : 

“Ὁ senex, certé valdé jam te juvenes premunt bellatores : 

Tua utique vis soluta est, gravisque te senecta persequitur: 

* Debilis autem tibi famulus, segnesque tibi equi. 

* Verüm age, meos currus conscende ; ut videas 

* Quales roii equi, periti per-campum 

* Rapidé valdé huc et illuc insequi et fugere ; 

* Quos nuper ab /Eneà cepi artifice fugandi-/ostes. 

Istos quidem tuos famuli, tuus et meus, curent: hos veró nos 
** "Trojanos in equüm-domitores dirigamus, ut et Hector 

** Sciat, an et mea hasta insaniat in manibus." 
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95 


100 


105 


110 


95 


100 


105 


110 


Sic dixit: neque non obsecutus est Gerenius eques Nestor. 
Ver. 95. μεταφρίνῳ iv δόρυ eris.) que illa, —T«t9xeov Τελαμώνιον Uu ἀπηύρα" 6, 
Non, iv μεταφρίνῳ πήξη" sed, μεταφρένῳ ἐμ- | 462. Ἐπ Odyss. λ΄, 201, 202. ᾿Αλλά με σός 
“γήξῃ. σε moles "y Cte ἀπηύρα. Et ali- 


Ver. 97. —— πολύτλας Ὀδυσσεὺς 7 — Vir- | bi non semel, 
gilio, Znfelicis Ulyssei. — Horatio, patientis| — Ver. 110. 


iQ ἱπποδάμοις ἰθύνομεν. 


Ulysset. 
Ver. 103. —— 2íxvra.] Vide suprà ad 4, 
37. 
Ver. 105. —— ἰσιξήσεο. ἢ 
β΄, 55; et ad í, 109. 
Ver. 108. Οὔς mor 
Οὗ, Αἰνείαν ἀφειλόμην" 


Vide suprà ad 


ἀπ᾿ Αἰνείαν ἱλόμην. 
Constructio similis at- 


Ità optimé restituit Barnesius ex MS. ΑἹ. 
ip! ἱπ-ποδάμοισιν ἰθύνομεεν. Malé, Neque enim 
in his ulla est Licentia. 


Ver. 111. δόρν μαίνεσα..Ἶ Vide suprà 
ad » 126. 
. 112, --ὦ.-.... Ψῷἱσαότα. ] Vide suprà ad 
&, 175. 


Xx. 2 
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Νεστορέας μὲν ἔπειθ᾽ ἵππους “)εράποντε κομυείτην 

Ἴφθιμοι, Σθένελός T£ καὶ Εὐρυμέδων ἀγαπήνωρ᾽ 

Τὼ δ᾽ εἰς ἀμφοτέρω Διομήδεος ἄρματα βήτην" 115 
Νέστωρ δ᾽ ἐν χείρεσσι λάξζ᾽ ἡνία σιγαλόεντα" 

Μάστιξεν δ᾽ ἵππους, τάχω δ᾽ Ἕκτορος ἄγχι γένοντο" 

Τοῦ δ᾽ ἰθὺς μεμναῶτος ἀκόντισε Τυδέος υἱός" 

Καὶ τοῦ μέν p. ἀφάμαρτεν᾽ ὁ δ᾽ ἡνίοχον “ερἄποντα, 

'Y iov ὑπερθύμου Θηξαίου, Ἡνιοπῆα, 120 


ΠΣ 5 ὦ 


Ἵπαων ἦνι ἔχοντα, βάλε στῆθος παρὰ μαζόν' 

Ἤριπε δ᾽ εξ ὁ ὀχέων, ὑπερώησαν δέ οἱ ἵπποι 

᾽Ω κύποδες" τοῦ δ᾽ αὖθι, λύθη ψυχή τε LL 7t. 

ἽΒατορα δ᾽ αἰνὸν ἄχος πύκασε φρένας ἡνιόχιοιο: 

Τὸν μὲν ἔπειτ᾽ εἴασε, καὶ ἀχνύμενός περ ἑταίρου, 125 
Κεῖσθαι ὁ δ᾽ ἡνίοχον μέθεπε Sgarov οὐδ᾽ ao ἔτι δὴν 

"Ioco δευέσθην σημιάντορος᾽ αἴψα γὰρ εὗρεν 


e L3 /m 


᾿Ιφιτίδην ' Αρχεπτόλεμον σρασὺν, ot: aero) ἵππων 
᾿Ωκυπόδων ἐπέξησε, δίδου δέ οἱ ἡνία χερσίν. 

Ἔνθα κε λοιγὺς ἔην, καὶ ἀμήχανα igo γένοντο" 130 
Καί v0 κε σήκασθεν κατὰ Ἴλιον, ἠῦτε ἄρνες" 


Nestoreas quidem posteà equas famuli curabant 

Fortes, Sthenelusque et Eurymedon virtutis-amans : 

Hi autem ambo Diomedis currum conscenderunt : 115 
Nestor autem in manus sumpsit habenas miro-artificio-factas ; 

Percussitque scuticá equas, celeritérque Hectorem prope fuerunt : 

Hunc porró rectà irruentem telo-petiit Tydei filius : 

Et ab eo quidem aberravit; sed aurigam famulum, 

Filium magnanimi Thebaei, Eniopeum, 120 
Equorum habenas tenentem, percussit pectus juxta mammam : 

Decidit autem de curru, retrocesseruntque ejus equi 

Veloces : ejus ; autem ibi soluta est animaque roburque. 

Hectorem veró gravis dolor operuit animum propter aurigam : 

Hunc quidem dein sivit, tametsi dolens sodalis gratzá, 125 
Jacere; ipse autem aurigam quaerebat audacem : neque sané diutiüs 

Equi indigeb bant rectore; statim enim invenit 

Iphitidem- Archeptolemum audacem, quem tunc equos 

Pedibus-veloces conscendere-fecit, deditque ei habenas in manus. 

'l'um veró ingens-clades fuisset, et exitialia facinora edita fuissent: 130 
Quin et conclusi-fuissent-ut-in-stabulo Trojani in Ilium, ceu agni ; 


Ver. 116. σιγαλοῖντα. l 4l. φοινικόεντα. Ibid. — &xvíntvó;.] Vide suprà ad γ΄, 260. 


Quod pronuntiabatur φοινικοῦντα: Nam se- 
cundam necessarió producit; Neque in his 
ullus unquam Licentiz locus. 


Ver. 118. μεμαῶτο;.) Vide suprà ad 
β', 818; et ad - 464. 
Ibid. —-— ἀκόντισε. Vide suprà ad z, 140, 


500, 514. 
"er. 124. — σύκασε. Videsuprà ad ὦ, 140. 
Ver. 125. εἴασι.) Vide suprà ad δ΄, 42 


Ver. 196. — οὐδ᾽ Z2? ἔτι δὰν.] Αι ratione, 
fr; hic ultimam producat; vidé suprà ad z, 51. 

Ver. 128. — ῥὰ «686᾽.1 Non supervacaneum 
est istud, £z. Nam eam feré vim habet, ac 
si latiné dicas, tum dein, tum utique, tum por- 
rà, tum igitur ; aut siquid simile. 

Ver. 181. Καί νύ χε σήκασθιν κατὰ "Ier, 
zc ἄρνες.)  Ridiculé hic Barnesius; “ “46- 
* dendum videtur tale quid, Τρῶες Dr nvegin 
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Ei μὴ 
iiic: δ᾽ ἄρα δεινὸν, ἀφῆκ᾽ ἀργῆτα κεραυνὸν, 
Καὸδδὲ TP ócÜ ἵ ἵππων Διομήδεος ἢ ἧκε χαμᾶζε: 
Δεινὴ X φλὸξ ὦρτο SeeíoU καιομένοιο' 
Τὸ δ᾽ ἵππω δείσαντε κατωπτήτην UT ὄχεσφιν' 
Νέστορα δ᾽ ἐκ χειρῶν φύγεν ἡνία σιγαλόεντα" 
Δεῖσε 0 oy ἐν ϑυμῷ, Διομήδεα δὲ προσέειπε᾿ 
Τυδείδη, ἄγε δ᾽ αὖτε φόξονδ᾽ ἐγε μώνυχας ἵππους. 
"H οὐ γιγνώσκεις, ὅ τοι ἐκ Διὸς οὐγ, ἔπετ ἀλκῆ; 


325 


y» 


ἤ «e ὀξὺ γόησε πατὴρ ἀνδρῶν τε ϑεῶν τε" 


140 
Nov μὲν γὰρ τούτῳ Κρονίδης Ζεὺς κῦδος ὀπάζει 
Σήμερον" ὕστερον αὖτε καὶ ἡμῖν, aix WD ari 
Δώσει" ἀνὴρ δέ κεν οὔτι Διὸς νόον εἰρύσαιτο, 

Οὐδὲ μάλ᾽ ἰφθιμος" ἐπειὴ πολὺ Qé ἐρτατός ἐστι. 

Τὸν δ᾽ ἠμείδετ᾽ ἔπειτα βοὴν ἀγαιθὸς Διομήδης" 
Ναὶ δὴ ταῦτά γε πάντα, γέρον, κατὰ μοῖραν, ἔειπες" 


145 


᾿Αλλὰ τόδ᾽ αἰνὸν ἄχος κραδίην καὶ Supr i ἱκάνει" 
, εἶ » , δ 
Ἕκτωρ γάρ πότε φήσει» ἐνὶ Τρώεσσ ἀγορεύων, 


Nisi citó animadvertisset pater hominumque deümque : 

Tonans autem graviter, emisit candens fulmen, 

Et ante equos Diomedis injecit in terram : 

Terribilis autem flamma exorta est sulphuris ardentis ; 

Et equi territi consternabantur sub curru : 

Nestoris autem é manibus fugerunt habenae miro-artificio-fa :tae : 
Timuitque ille animo, Diomedemque allocutus est : 

* 'Iydide, age jam in fugam dirige solidos-ungulis equos. 

" An non sentis, quód tibi à Jove non sequitur victoria ? 

* Nunc quidem enim huic Saturnius Jupiter gloriam praebet 

* Hodie; postea rursus etiam nobis, si voluerit, 

* Dabit: homo autem nequaquam Jovis mentem impedierit, 

* Né quidem fortissimus ; quoniam 7//e longé potentissimus est." 
Huic autem respondit deindé pugná strenuus Diomedes : 

* Profecto haec omnia, senex, recté dixisti : 

“ Sed ille gravis dolor mihi cor et animum incessit : 

* Hector enim aliquando dicet, inter Trojanos concionans, 


140 
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“ Διομήδεος ἱπποδάμοιο quo scilicet T'ro- | γινώσκεις. Quód perinde est. Prima enim 


jani soli, non utique et Zecior, ut repelle 
rentur futurum fuisse dicatur. Quasi veró in 
urbem conclusi si fuissent T'rojani, non utique 
et JTector unà conclusus intelligeretur. 

Ver. 152. —— σατὴρ ἀνδρῶν ví ϑιεῶν τι. 
Vide suprà ad z, 544. 

Ver. 153. Βροντήσας Σ ἄρα δεινὸν. 

Hic pater omnipotens ter celo elarus abalto 

Intonuit, radiisque ardentem lucis et auro 

Ipse manu quatiens ostendit ab zthere nu- 

bem. AEn. VI I, 141. 

Ver. 155. — φλὸξ. Vide suprà ad β΄, 267. 

Ver. 157. σιγαλόεντα. Vide suprà ad 
rer. 116. 

Ver. 140. —— γιγνώσκεις. 


Alii scribunt, 


ubique producitur. 

Ibid. ὅ τοι. [τὰ edidit Barnesius ex 
Lustathio et MS. — Recté, ut mihi quidem 
videtur, et ad sententiam et ad venustatem. 
4l. ri... De versione hoc in loco minus La- 
tinà, vide suprà ad 4, 557. 

Ibid. bx Διὸς οὐχ fau. ἀλκή. 

— Jupiter ipse 
Auxilium solitum eripuit. ZEn. IX,128. 
"er. 144. — ἴφέιμες" imux.]— Quà ratione, 
φδιμος, hic ultimam producat; item, j»x- 
μὸν, ver. 1585 et δὲ, ver. 179; vide suprà ad 
&, 51. 

Ver. 148. “Ἕκτωρ γάρ Toni qeu.) 'As- 

Jeuicath δοκοῦσιν να Tz οἷς οἱ δειλοὶ ATi- 
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OMHPOY IAIAAOZ Θ΄. 


Lis. VIII. 


Τυδείδης om ἐμεῖο φοξεύμενος ἵκετο νῆας. 


e 30.2 , ΄ / , ^ / 
Ὡς ποτ S d icadnrd τότε νοι nein C yo». 


To» à ἠμείξετ᾽ | ἔπειτα Γερήνιος ἱ ἱππότα Νέστωρ᾽ 
"Quoi, Τυδέος vit δαΐφρονος, οἷον ξειπες" 
Εἴπερ γάρ c Ἕκτωρ γε κακὸν καὶ ἀνάλκιδα φήσει, 
AAA oU πείσονται Τρῶες καὶ Δαρδανίωνες, 


Καὶ Τρώων ἄλοχοι μεγαθύμων ἀσπιστάων, 


Τάων ἐν πονίῃσι βάλες γαλεροὺς παρακοίτας. 

Ως ἄρ o φωνήσας φύγαδ᾽ ἔτραπε βμώνυχας ἵππους, 
Αὖθις ἀν ia OV" ἐπὶ δὲ Tease τε καὶ Ἕκτωρ 
Hyg Sermecin βέλεα στονόεντα χέοντο. 


Τῷ δ᾽ ἐπὶ μακρὸν aire μέγας κορυθαίολος Ἕκτωρ' 


Τυδείδη, περὶ μέν σε τίον Δαναοὶ ταχύπωλοι 
“Ἑδρη TÉ; κρέασίν T£, ἰδὲ πλείοις δεπάεσσι' 


lad 7 2 15 Ζ Ἢ ^N 
No» δὲ c ἀτιμήσουσι᾽ γυναικὸς 


* "Tydides à me fugatus se-recepit-ad naves. 


** Sic aliquando gloriabitur ; tunc mihi dehiscat lata terra."' 


Huic autem respondit deinde Gerenius eques Nestor : 
** Hei mihi, Tydei fili bellicose, quale verbum dixisti! 
* Etsi enim te Hector ignavum et imbellem dixerit, 
* Attamen non credent Trojani et Dardanidae, 


* Et Trojanorum uxores magnanimorum clypeatorum, 


* Quarum in pulvere dejecisti juvenes maritos." 
Sic locutus in fugam vertit solidos-ungulis equos, 


Retró in turbam fugientium : 


Cum-clamore ingenti tela tristia fundebant. 


Tum veró altüm inclamavit ingens pugnam-expedité-ciens Hector : 


150 
155 
160 
3. 21"9 , s 
ἄρ UVyTETÉTUEO. 
150 
155 
in eos autem Trojanique et Hector 
160 


* 'Tydide, prae caeteris quidem te honorabant Danai pernices-equites 
* Sedeque, carnibusque, et plenis poculis: 


* Nunc veró te ignominiá-afficient ; 


mulieris utique similis es. 


μοι, οἱ δὲ ἀνδρεῖοι ἔντιμοι. Τοιούτους δὲ καὶ Ὅ- 
μέηρος moii, οἷον σὸν Διομήδην'---------ἰ Ἕκτωρ γάρ 
“σότε φήσει," &c.. “Ἄγϊξίοι. Ethic. Nicom. lib. 
THE cap. 11. 
"er. 150. σότε μοι χάνοι εὐρεῖα χέων. 
Vide suprà ad δ΄, 182. 
Ver. 151. — ἱππότα. Vide suprà ad Z, 175. 
Ver. 158. Εἴπερ γάρ σ᾽ Ἕκτωρ γε κακὸν. 
Pulsus ego? aut quisquam pulsum 
Arguet? lIliaco tumidum qui crescere Ty- 
brim 
Banguine, et Evandri totam cum stirpe videbit 
Procubuisse domum, atque exutos Arcadas 
armis ? 4En. XI, 392. 
Ver. 156. ἐν κονίῃσι βέλι;.} Latiné 
itidem recté dicas, in pulvere dejicere. Non 
quód, in pulvere, idem ipsum sit, quod est 
alterum illud, zn pulverem ; (id quod plané 
ineptissimus sit qui dixerit;) sed quód, ἐπ 
pulvere dcjicere, sit, humi dejicerc in pulvere ; 
quippe cüm is, qui sit /n terram dejectus, ja- 
eeat ín pulvere necesse sit. Similiter, quod 


aiunt, Zn Senatu venire, est, venire in curiam 
inter Senatores: In conspectu venire, est, ac- 
cedere ad aliquem in conspectu : Projicere glo- 
bum 7n herbá, est, globum in terram demissum 
provolvere in herbá. | Vide quae Nos μᾶς de 
re ad Caesaris Commentar. de Bello Gallico, 
lib. IV, $ 9. Item suprà, ad z, 595. 

Ver. 160. τῷ δ᾽ iwi] Pessimé hic Scho- 
liastes interpolatus (quem perpetuó sequutus 
est Barnesius, magno et venustatis et senten- 
tiae ipsius detrimento ;) τὸ ὅδε, φοῦδε, τῆσδε, 
eden ἄρθρὸν i ier) συνθετικὸν, ἥκιστα δὲ σύνδεσ- 
μος, Sané in Transitionibus semper scri- 
wibect est, ὁ δὲ, và» δὲ, τῷ δέ. Quibus au- 
tem in locis usurpanda sint ista, ὅδε, σοῦδε, 
τῆσδε, ex orationis contextu est judicandum. 
Vide suprà ad 4, 57; et ad γ΄, 200. 

Ibid. — xegulaíenag. ] Vide suprà ad β΄, 816. 

Ver. 162. σ΄ λείοις διααίσσι.} Malé hic 
editio JWetsteniana (in quà versio plerumque 
cceteris elegantior;) crebrioribus poculis. Quod 
utique non est πλείοις, sed σλείοσιν. 
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Ἕρῥε; κακὴ γλήνη" ἐπεὶ οὐκ, εἰξαντος ἐμεῖο, 
Πύργων ἡμετέρων ἐπιξήσεαι, οὐδὲ γυὐναῖκας 165 
"ἌΑξεις ἐν νήεσσι: πάρος TOI δαίμονα δώσω. 
ὙΦ φάτο: Τυδείδης δὲ διάνδιχα μερμήριξεν, 
Ἵππους τε στρέψαι, καὶ ἐναντίδιον μαχέσασθαι. 
Τεὶς μὲν UM κατὰ φρένα καὶ κατὰ Suv: 
Tei; δ᾽ ἀρ ἀπ' ᾿Ιδαίων o ὀρέων κτύπε μητίετα Lac 170 
Zu E n μάχης du νίκην. 
Ἕκτωρ δὲ Τρώεσσιν ἐκέκλετο, μακρὸν ἀῦσας" 
Τρώες; καὶ Δύχκιοι, καὶ Δάρδανοι ἀγχιμαχηταὶ, 
᾿Ανέρες ἐστὲ» Φίλοι» μνήσασθε δὲ “)ούριδος ἀλκῆς. 
Γιγνώσκω δ᾽, ὅτι [40 πεόφρων κατένευσε Κρονίων 175 
Νίκην καὶ μέγω κῦδος; ὁ ἀτὰρ Δαναοῖσί γε πῆμα. 


ἀπ 4 


Νήπιοι, οἱ ἄρα δὴ τάδε τείχεα μιηχιοινόωντο 
᾿Αδλῆχε, οὐδενόσωρα" τάδ᾽ οὐ μένος ἀμὸν ἐρύξει" 
"Io: δὲ ῥ pio τάφρον ὑπερθορέονται ὁ ὀρυκτήν. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε κεν δὴ νηυσὶν ἐπὶ γλαφυρῇσι γένωρναι, 180 
Μνηροσύνη, τις ἐπειτὰ πυρὸς δηΐοιο γενέσθω, 
Ὥς πυρὶ νῆας ἐνιπρήσω, κτείνω δὲ καὶ αὐτοὺς 
᾿Αργείους παρὰ νηυσὶν, ἀτυζομένους περὶ καπνῷ. 
"Oc εἰπὼν, ἵπποισιν ἐκέκλετο, Φωνησέν T£ 


* Abi-in-malam-rem, timida puella: quoniam minimé, cedente me, 

** "Turres nostras conscendes, neque mulieres 165 
* Abduces in navibus: priüs tibi fatum dabo." 

Sic dixit: Tydides autem bifariàm anxié-cogitavit, 

Equosque convertere, et contrà pugnare. 

Ter quidem cogitavit mente et animo: 

'Ter veró ab Idaeis montibus intonuit providus Jupiter, 170 
Signum dans Trojanis, pugnae alternantem victoriam. 

Hector autem Trojanos hortabatur, alté vociferans : 

** "Trojani, et Lycii, et Dardani cominüs-pugnantes, 

*" Viri estote, amici, mementote autem strenuae fortitudinis. 

* Sentio utique, quód mihi lubens annuit Saturnius 175 
* Victoriam et magnam zloriam, at Danais exitium. 

Stulti, qui scilicet hos muros struxerunt 

*" Infirmos, contemnendos, qui non robur meum arcebunt ; 

* Equi veró facilé fossam transilient, quam-///i-foderuut. 

* Verüw quandó jam naves ad cavas pervenero, 180 
* Memoria aliqua tum ignis ardentis esto, 

* Ut igne naves incendam, interficiam autem et ipsos 

* Argivos apud naves, attonitos in fumo." 

Sic fatus, equos adhortatus est, dixitque : 


Ver. 170.—pmn7íira.] Vide suprà ad z, 175. Ver. 185. — περὶ καπνῷ. dl. ὑπὸ καπνοῦ 
Ver. 175. Τιγνώσκω.} Vide suprà ad ver. 140. | Sed. przsstat vulgata Lectio, quze fumo cir- 
Ibid. $r..] Vide suprà ad 2, 557. cumdatos depingit. 
Ver. 177. οἵ ἄρα δὴ. Qui scilicet. Ut Ver. 184. —— ἴαποισιν ἰκίκλετο, φώνησίν ei.] 
adeó nequaquam supervacaneum sit istud, equum duci jubet ; — 
ἄρα δή. — alloquitur moerentem, et talibus infit ; 
Ver. 178. v4) οὐ. ΔΙ. τά γ᾽ οὐ. Rhoebe, —————————— ,7. X, 858, 


X4 
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Ξάνθε τε, καὶ σὺ Πόδαργε, καὶ Αἴθων, Λάμπε τε δῖε, 
τς ον ^ , 2 m e / ^ 
Nvv [^o τήν κορμνιδὴν ἀποτίνετον, ἣν iiia. πολλήν 
᾿Ανδροριά χη, “υγάτηρ μεγαλήτορος Ἤετίωνος, 
Y piv πὰρ προτέροισι, μελίφρονα πυρὸν ἔθηκεν, 
Ov» τ᾽ ἐγκεράσασα πιεῖν, ὅτε συμὸς ἀ ἀγώγοι, 
ΔΗ ἢ ἐμοὶ, ὅσπερ οἱ σαλερὸς πόσις εὔχομαι εἰναι. 
᾿Αλλ᾽ ἐφομαρτεῖτον καὶ σπεύδετον, ὀφρα λάξωμεν 
, /, , ^ ^v 7 ΕἸ Ν eu 
Ασπίδα Νεστορέην, τῆς νῦν κλέος οὐρανὸν ἵκει; 
Πῶσαν χρυσείην ἔμεναι, κανόνας τε καὶ αὐτήν' 
Av ^ , HEIN «s A 2 e δώ 
ὑτὰρ ἀπ ὠμοιῖν Διομήδεος ἱπποδάμοιο, 
7 y ^N el 7, / 
Δαιδάλεον ωώρηκα; voy φαιστος κἄμε τεύχων. 
y 
E: τούτω κε λάξοιμεν, ξελποίμην ἂν ᾿Αχαιοὺς 
Αὐτονυχεὶ νηῶν ἐπιξησέμεν ὠκειάων. 
e Ui , , / / N 7 eu 
Ὡς ἐφατ᾽ εὐχόμενος: νεμέσησε δὲ πότνια Her: 
, - 7 / 
Σείσατο δ᾽ ti )ρόνῳ; ἐλέλιξε δὲ μακρὸν ᾿Ολυμυπον" 
- Ae 7 / N , / » 
Καί ρα Ποσειδάωνα, μέγαν S50», ἀντίον ηὐδα- 
5 7, , / , , Ν "PV PR / 
Ὁ πόποι, " Evvorizou , εὐρυσθενὲς, οὐδὲ νύ σοί περ 


" Xantheque, et tu Podarge, et Aethon, Lampeque generose, 

* Nune mihi alimentorum- praemia rependite, quae permulta 

* Andromache, filia magnanimi Eé&tionis, 

*^ Vobis prioribus, suave utque triticum apposuit, 

* Vino etiam immisto ad bibendum, quandocunque animus dens 
* Quàm mihi, qui ei juvenis maritus glorior esse. 

* Verüm insequimini et festinate ; ut capiamus 

* Clypeum Nestoreum, cujus nunc fama ad coelum pervenit, 

* "Totum aureum esse, manubriaque et ipsum : 

* Atque ab humeris Diomedis equüm-domitoris, 

“« Affabré-factum thoracem, quem Vulcanus elaboravit fabricans. 
* Si haec utique ceperimus, speraverim equidem Achivos 

* Hác-ipsá-nocte naves conscensuros veloces." 

Sic dixit glorians; indignata autem est veneranda Juno; 

Et commovit se in solio, tremefecitque magnum Olympum : 

Et Neptunum, magnum deum, coram allocuta est : 

* Eheu, Terrae-quassator, laté-potens, nonne tibi quidem 


Ver. 185. Eávés vs, καὶ σὺ Πόδαργε, καὶ Ai- 


Lis. 


VTIT. 


185 


190 


195 


200 


185 


190 


195 


quód equi δὲς bini essent, vel i» διῤῥυμίᾳ, vel 


ἔων, λάμπε σε δῖε, 

Νῦν μοι τὴν un &moriverov.] Fuerunt 
qui, propter dualia, ἀσοσίνετον, iQomaemiirov, 
et σαεύδετον, duos tantum equos crediderint, 
Xanthum et Lampum, duobus epithetis, στό- 
Üapys et αἴδων, insignitos. Sed istam con- 
structionem neque ullo modo fert ipse verbo- 
rum ordo ; neque aliunde quicquam est causz, 
quominüs quatuor hic intelligendi sint equi. 
T'res Nestori fuisse equos, liquet ex vcr. 86. 
et 109. suprà ; ubi unus vulneratus, reliquos 
conturbavit nos, παρήορος videlicet συννό. 
ρους. Sed et equorum σεσραόρων nominatim 
meminit Homerus, Odyss. y, 81. "Verba au- 
tem dualía recté hoc in loco usurpantur, eó 


συνήοροι duo, quam ξυνωρίδα appellabant; i- 
temque duo seerege. — Alloquebatur igitur 
Hector δύο συστήματα, ut ait Eustathius, ἤγουν 
τὴν δεξιὰν συζυγίαν xal τὴν V ἀριστερῶν. 

Ver. 186. &coriwrev.] De hujus vocis 
prosodiá, vide suprà ad β', 45. 


Ver. 189 ἰγκιράσασα. Vide suprà ad 
&, 61. 
Ibid fre] Zl. ὅ,τι. 


'er. 190. Ἢ ἐμοὶ, ὅσσερ οἱ Quà ratione, 
ὅσαερ, hic ultimam producat, etiam extra 
casuram; vide suprà ad 4, 51. 

'er. 199. Σιίσαφο.) Vide suprà ad 5^, 141 
Caterüm Strabo, lib. VIII. p. 5493. legit; 


: , , 
Εἵσατο δ᾽ εἰνὶ ϑρόνῳ. 


ΠΗ. VIII. 


OMHPOY ΙΛΙΑΔΟΣ 


Se] 
τῷ 
ite] 


᾿Ολλυμένων Δαναῶν ὀλοφύρεται ἐν φρεσὶ ϑυμός ; 
Oi δέ τοι εἰς “Ελίκην τε καὶ Αἰγὰς ümg ἀνάγουσι 
Πολλά τε καὶ χαρίεντα" σὺ δέ σφισι βούλεο νίκην. 


Εἰπερ γάρ x £C) ipae, ὅσοι “Δαναοῖσιν ἀρωγοὶ, 


205 


Teams ἀπώσασθαι, καὶ ἐρυκέμεν εὐρύοπα Ζῆν, 


5 αἵ 


Αὐτοῦ zx oU ἀκάχριτο καθήμενος οἷος ἐν Ἴδη. 
Τὴν δὲ μέγ᾽ ὀχθήσας προσέφη κρείων ᾿Ενοσίχϑων' 
Ἥρη MEET ποῖον τὸν μῦθον € ἐείπες 5 


Οὐκ ἂν ἔγωγ᾽ ἐθέλοιμυι Διὶ Κρονίωνι μιάγχεσθαι 


210 


Ἥρέας τοὺς ἄλλους; ἐπειὴ πολὺ φέρτατός ἐστιν. 
"Qc οἱ μὲν τοιαῦτα πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον" 

Τῶν δ᾽ ὅσον ἐκ νηῶν ἀπὸ πύργου τάφρος ἔεργε, 

Πλῆθεν ὁμῶς ἵππων τε καὶ ἀνδρῶν ὠσπιστἄων 


Εἱλομένων' εἵλει δὲ Sod ἀτάλαντος "Aen 


2145 


Ἕκτωρ Πριαμίδης» ὁ ὅτε οἱ Δεὺς κῦδος ἔδωκε. 
Καί νύ κεν ἐπρησεν πυρὶ κηλέῳ νῆας tiras, 


E; μὴ ἐπὶ φρεσὶ 37x ᾿Αγαμέρυνονι πότνια Ἥρη, 


* Pereuntium Danaorum miserescit in praecordiis animus ? 
* Qui tamen tibi Helicenque et Aegas dona ferunt 


* Multaque et elegantia : 


tu itaque ipsis cupias victoriam. 


* Siquidem enim velimus, quotquot Danais fautores-sumus, 205 
** "Trojanos repellere, et coércere laté-sonantem Jovem, 

* Illic sané tunc tristaretur sedens solus in Idá." 

Hanc autem valdé indignatus allocutus est rex Neptunus : 

* Juno in-dicendo-audax, qualem hunc sermonem dixisti ? 


* Non equidem ego velim cum Jove Saturnio pugnare 


210 


* Nos alios, quoniam longé potentissimus est. 

Sic hi quidem talia inter se invicem loquebantur : 

Graecis autem quod spatii jam inde ex navibus à muro fossa inclusit, 

Repletum erat pariter equisque et viris scutatis 

Coactis-in-angustum ; cogebat veró veloci par Marti 215 
Hector Priamides, quando ei Jupiter gloriam dedit. 

Et sané concremásset igne ardenti naves aequales, 

Nisi in praecordia posuisset Agamemnoni veneranda Juno, 


Ver. 202. ᾽᾿Ολλυμένων ] Vide suprà ad γ΄, 260. 

Ver. 208. Oi δέ vi δῶρ᾽ ἀνάγουσι YloA- 
λά τε καὶ χαρίεντα. 
tua largá 

Sepe manu multisque oneravit limina do- 

nís, AEn. X, 619. 

Ver. 206. εὐρύοπα Ζῆν. Ineptissimum 
est, quod hic vulgó afferunt, εὐρύοσα vocati- 
vum pro accusativo positum: id quod né de 
nominativo quidem ullà ratione ferri potest. 
Vide suprà ad 4, 175 et 498. Εὐρύοσα, hoc 
in loco, est ab εὐρύοψ,. 

Ver. 209. Areal] Al. RTT: 
Ut sit, ἀστόητε i» τῷ λέγειν. 

Fer. 211. φίρτατό,. ] A. φέρτερος 


Ver. 915. ἀτάλαντος ] Vide suprà ad 
p^, 627. 

Ver. 916. —— Τριαμίδης. Vide suprà ad 
&, 598. 

"er, 917. Καί νύ xi ἴσρησεν. «Αἱ. Καί νύ κ᾽ 
ἐνέπρησεν; ὕ] suprà ver. 182. et infrà ver. 
235. 

Et si continuó victorem ea cura subisset 

Rumpere claustra manu, sociosque immit- 

tere portis, 

Ultimus ille dies bello gentique fuisset. 
4En. 1X, 757. 

Ibid. κηλέῳ. Pronuntiabatur, κηλῷ. 

Ibid. ——-— νῆας ἰΐσας. Similitérque, ver. 

295. Vide suprà ad 4, 506. 
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Αὐτῷ ποιπνύσαντι, SoUc ὀτρῦναι ᾿Αγχαιούς. 

Bz δ᾽ ἰέναι παρά τε κλισίας καὶ νῆας ᾿Αχαιῶν, 

Πορφύρεον μέγα φᾶρος ἔχων ἐν χειρὶ παχείῃ" 

Στῆ δ᾽ ἐπ᾿ Οδυσσῆος μεγακήτει νηΐ μελαίνῃ, 

Ἥ 5 P £y βεσσάτῳ ἔσκε, γεγωνέμεν ὠμφοτέρωσε, 

"Hai € ἐπ Αἴαντος κλισίης Τελαμωνιοδαο, 

Ἢ δ᾽ ἐπ᾽ ᾿Αχμλλῆος, τοί P. ἔσχατα vue ἐἴσας 

Εἴρυσαν, ἠνορέῃ πίσυνοι καὶ κάρτε; χείρων. 

Ἤυσεν δὲ διωπρύσιον, Δαναοῖσι γεγωνώς" 
Αἰδὼς, ᾿Αργεῖοι, xóm. ἐλέγχεα, εἶδος ἀγητοί" 

II7 ἐδαὰν εὐχωλαὶ, ὅτε δὴ φαμὲν εἶναι ἄριστοι" 

"Ac ὁπότ ἐν “Λήμνῳ κενεωυχέες ἡγοράασθε, 

Ἔσθοντες κρέα πολλὰ βοῶν ὀρθοκραιράων, 


220 


250 


Ipsi per-se studiosé-azenti, ocyüs incitare Achivos. 

Perrexit itaque ire ad tentoriaque et naves Achivorum, 
Purpuream magnam pallam tenens manu robustá : 

Stetit autem in Ulyssis ingenti nave nigràá, 

Quae in medio erat, ut-vox-exaudiri-posset in utramque partem, 
Et ad Ajacis tentorium Telamonii, 

Et ad Achillis, qui duo utique ad extrema naves aequales 
Subduxerant, virtute freti et robore manuum. 

Vociferatus autem est altá-voce, Danaos inclamans : 

* Proh pudor, Argivi, turpia probra, formà tantüm admirabiles ! 
* Quó abierunt gloriationes, cüm profitebamur nos esse fortissimos ; 
* Quas olim in Lemno vana-jactantes proferebatis, 

* Comedentes carnes multas boum cornutorum, 


250 


Ver. 
451. 

Ver. 

Ver. 225. —— im ᾿Αχιλλῇῆος, τοί p ἔσχατα 
—-— ἡντρέγ πίσυνοι.) De eo, quantà cum arte 
"Achillem nusquam non uere Poeta, vide 


sonà φαμὲν εἶναι ἄριστοι, et οὐδ᾽ ἑνὸς ἄξιοί εἶμεν, 
dicit. Ut recté annotavit Eustathius : Τὸ δὲ, 
22]. Πορφύρεον.ἢ Vide suprà ad ὦ, 482. | * ἔφαμεν, ων παραμυξητικῶς d ἔχει, λεαῖνον τὸ τρα- 
χὺ τοῦ λόγου, οἷα «τοῦ βασιλέ ως χοινοποιουμίνου 
πὸ ὄνειδος. Διὸ καὶ “" οὐδ᾽ ἑνὸς ἀξιοί ἐσμεν᾽" εἶσεν, 
ἵνα μὴ ἄγαν ὁ ὄχλος λυπῆται ἀκούσας và EcTí. 


219. ------ ὀτρῦνα.. "Vide suprà ad β΄, 


suprà ad £, 788. et ad β δ et 681. et ad | Vide infrà ad ver. 254. 
ἡ, 298. Ver. 950. “Ἂς ómóT ἐν ᾿Λήμνῳ---ἠγοράασθε.ἢ 
Ibid. ἔσχατα. «Αἱ. ἔσχατοι. Sed ἔσ- | Τὸ ómóa& ἰσεὶ, ἀντὶ τοῦ, oct inquit Scholiastes. 


Τὸ δὲ, ἃς ómorsS, ἀντὶ τοῦ 
Equidem minimé crediderim, 


χατα recté edidit Darnesius ex MS. Atque | Eustathius similiter : 


Eustathium, pluribus ex ejus commentario 
locis allatis, ità legisse ostendit. 
Messapus primas acies, postrema cocrcent 
"Tyrrheidz juvenes. ZEn. 1X, 27. 
Kai νῦν iml σκηναῖς σε ναυτικαῖς ὁρῶ 
Αἴαντος, ἔνθα τάξιν ἐσχάτην ἔχει. 


Sophocl. 44). ver. 4. 


Αἴας dej.) «λάταισιν ἰσχάταισιν. 
Eurip. Iphig. in .4ul. 991. 
Ver. 229. ἔξαν.} Ultimà brevi, ex ἔξη- 


σαν, simili analogià, ac τύσεν, τράφεν, et si- 
milia, ex ἐσέσησαν, ἐτράφησαν, ἃς. 

Ibid. Qa εἶναι ἄριστοι. Summá cum 
arte, ad minuendam invidiam, et ad concili- 
andam militum benevolentiam ; quibus istud 
κινεαυχέις ἠγοράασθι exprobrat, ver. 250. de 
iisdem hlc, et infrà, ver. 254. mutatà per- 


σοτὲ, εἴρηται. 
aliud dixisse Homerum, aliud voluisse. 'Aevy- 
"üws μὲν TOI, διὸ καὶ σημειῶδίς izci, fatetur ipse 
Eustathius. Vera sententiz constructio, hu- 
jusmodi est: ** Quas, quum in Lemno eratis, 
* proferebatis;" vel, * Quas proferebatis, 
* quum in Lemno gloriabamini." 

Ver. 981. "Ἐσθοντις χρία σολλὰ.) —ristar- 
chus, teste 4then«o, lib. 11. cap. 5. delendum 
hunc versum censuit, proptereà quód carnis 
esui id tribuere videatur, quod erat Fino soli 
tribuendum : Τὸν στίχον, δὲ ὑπὶρ χξίωφα- 
γίας [al. rectiüs, bo χριωφαγίας αὐχεῖν eit 
τοὺς Ἕλληνας. Miré admodüm. Graeci enim 
hoc in loco non utique ideó se jactabant, 
quód carnes comedissent, vel quód vinum δὲς 
bissent ; sed quód Hostis videlicét abesset. 
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ILivorreg κρητῆρας ἐπιστεφέας οἴνοιο" 

Τρώων ἀνθ᾽ ἑκατόν τε διηκοσίων τε ἕκαστος 

Στήσεσθ᾽ ἐν πολέμῳ ; νῦν δ᾽ οὐδ᾽ ἑνὸς ἄξιοί εἰμωεν 

ἽἝατορος, ὃς τάχα νῆας ἐνιπρήσει πυεὶ κηλέῳ. 235 
Ζεῦ πάτερ, Ἶ ῥά τιν ἤδη ὑ ὑπερμενέων βασιλήων 

Τῇῆδ᾽ ἄτῃ ἄασας;, καί pi μέγα κῦδος ἀπηύρας ; 

Οὐ μὲν δή ποτέ QuuA τεὸν περικαλλέα βωμὸν 


ΝηΣ πολυκληΐδι παρελθέμεν ἐνθάδε ἔῤῥων' 
᾿Αλλ᾽ ἐπὶ πᾶσι βοῶν δηρὸν καὶ μηρί ἔκηα; 240 


dépeevos Τροίην εὐτείχεον ἐξαλαπάξαι. 
᾿Αλλὰ, Ζεῦ, τόδε πέρ poi ἐπικρήηνον ἐέλιδωρ' 
Αὐτοὺς δή περ ἔασον ὑπεκφυγέειν καὶ ἀλύξαι, 
Mzà' οὕτω Τρώεσσιν : ἔα δάμνασθαι ᾿Α χαιούς. 
"Oz Qa ro σὸν ὃ ὁ πατὴρ ὀλοφύρατο δωκρυχέοντα" 94.5 
Νεῦσε δέ οἱ λαὸν σόον ἔμμεναι, οὐδ᾽ ἀπολέσθαι. 
Αὐτίκα δ᾽ αἰετὸν ἧκε» τελειότατον πετεηνῶν, 


* Bibentesgue crateras coronatos vino : 

Scilicet "Trojanorum adversus centenosque ducenosque, quemque vestrum 
Staturum in pugná ? nunc autem ne uni quidem aequales sumus 

Hectori, qui mox naves incendet igne ardenti. 95 
Jupiter pater, anne ullum adhuc praepotentium regum 

Tali clade afllixisti, et eum magná glorià privásti ? 

Et tamen nego me unquam tuum u//um perpulchrum altare 

Nave multis-transtris-instructá praeteriisse, quum huc rmalo-fato venirem ; 
Sed in omnibus boum adipem et femora combussi, 240 
Cupiens Trojam bene-munitam exscindere. 

δ᾽ At Jupiter, hoc saltem mihi perfice votum ; 

ANos i ipsos saltem permitte effugere et evadere, 

* Neque sic à Trojanis sinas interimi Achivos." 

Sic dixit : hujus autem Deorum pater misertus est lacrymantis ; 245 
Annuitque ei exercitum salvum fore, neque periturum. 

Statim veró aquilam misit, certissimum-augurium-facientem ex volucribus, 


οι 


Ver. 252.---- κρητῆρας ἐσιστεφέας οἴνοιο. Vide | de 4dulat. εἰ “πιϊοὶ discrim. Μιὰς suprà ad 
suprà ad &, 470. Caterüm quá ratione, iaizi- | ver. 229. 


φίας, hic ultimam producat ; vide ad ὦ, 51. Ver. 285.—x»Xís.] Pronuntiabatur, κηλῷ. 
Ver. 933. Τρώων ἀνθ᾽ ἑκατόν τε. ] ᾿Αντίσταϑ. Ver. 251. &a.cas.] Vide infrà ad /, 
μοι καὶ ἐἰσοξαρεῖς i ἑκατὸν καὶ διακοσίων ἕκαστος | 116. 
ἠπείλει ly τῷ πολέμῳ γενίσθαι. Porphyr. Quest. Ver. 243. ἴασον. Vide suprà ad δ΄, 
Homeric. 25. 42. 
Ver. 954. —— γῦν δ᾽ οὐδ᾽ bis ἄξιοί εἰμεν.} "er. 947. Αὐτίκα Y αἰεσὸν ἧκε. 
᾿ἘἘσεὶ φαύλους yt ὄντας αὐτοὺς, ἑτέροις τε τοιού- Namque volans rubrà fulvus Jovis ales in 
vos ὁμιλοῦντας, ἰξάγει στὰ πξάγματα σπολλά- zethrá, 
xig εἰς σὸ νουθετεῖν" ἐσιεικίστα τος ἂν εἴη τρό- Cycnum excellentem pedibus rapit impro- 
wo ὁ συνεμπλίκων καὶ συνεισιλαμθάνων ἀ- bus uncis. 
μηγίπη σῷ ἰγκλήματι σὸν παῤῥησιαζόμενον. —— ————— donec vi victus et ipso 
Ἔν ᾧ λέγεται καὶ τὸ, “ Τυδεΐδη, τί παῤόντι Pondere defecit, predamque ex unguibus 
45 λελάσμεθα ϑούριδος ἀλκῆς ν᾽ χαὶ τὸ, * Ngy ales 
* Y ay bris ἄξιοί εἶμεν “Ἕκτορος. Καὶ ὁ Projecit fluvio, penitusque in nubila fugit. 
Σωκράτης οὕσως ἀτρίμα τοὺς νίου; ἤλεγχεν, ὡς Tum veró augurium Rutuli clamore salu- 


μηδ᾽ αὐτὸς ἀπηλλαγμίνος ἀμαθίας. Plutarch. tant. 4En. X1I, 247 
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NeÉaó» ἔγοντ᾽ ὀνύγεσσι. τέκος ἐλάφοιο ταγείης" 

Ἁ ξ N X N χε 7 75. 7 A ^ 
Πὰρ δὲ Διὸς βωμῷ περικαλλει κάξξαλε νεξρὸν, 

E - , : N e. , , 
Ενθα πανομφαίῳ “Ζηνὶ ῥέζεσκον ᾿Α χαιοί. 

ΟἹ δ᾽ ὡς οὖν εἶδον, o7 ἀρ ἐκ Διὸς ἤλυθεν ὄρνις; 
Μᾶλλον ἐ ἐπὶ Τρώεσσι “όρον, μνήσαντο δὲ χάρμης" 
"E»Ü' οὔτις πρότερος Δαναῶν, πολλῶν περ ἐόντων 

xia 5 e, , 
Εὔξατο, Τυδείδαο πάρος, σχέμεν ὠκέας ἵππους, 
Τάφρου τ᾽ ἐξελάσαι, καὶ ἐναντίξιον μαχέσασθαι" 
᾿Αλλὰ πολὺ πρῶτος Τρώων ἐλεν ἄνδρα κορυστῆν,; 
Φραδιονίδην ᾿Αγέλαον" ὁ μὲν φύγαδ᾽ ἔτραπεν ἵππους" 
'Ta δὲ μεταστρεφθέντι, μεταφρένῳ ἐν δόρυ πῆξεν, 
p e P c a 3 
3! τ Χ N N δ, 3! 
Quar wir o2 v6 διὰ δὲ στήθεσφιν ἔλασσεν" 
3! 355 , / , 77 N , py uw» , ^ 
Heize δ᾽ ££ ὀχέων, ἀράξησε δὲ τεύχε 6T αὐτῷ. 
Τὸν δὲ μέτ' ᾿Ατρεῖδαι, ᾿Αγαμέμνων καὶ Μενέλαος" 
Τοῖσι δ᾽ & " v Αἴαντες, SyoUgu ἐπιειμένοι ἀλκῆν' 
Τοῖσι δ᾽ ἐπ᾿ Ἰδομενεὺς, καὶ ὀπάων ᾿Ιδοινενῆος 
j^ RC pgepc ἂν 
, ͵7 , 
Μηριόνης, ἀτάλαντος Ἐνυαλίῳ ἀνδρειφόντη" 

1s 5 3053 4? » , » $ V e? 

Τοῖσι δ᾽ tz Ευρύπυλος, Ευαίμονος ἀγλῶος vioc. 
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255 


205 


Hinnulum tenentem unguibus, sobolem cervae velocis : 
Juxta autem Jovis altare perpulchrum dejecit hinnulum, 
Ubi Panomphaeo Jovi sacrificabant Achivi. 

Hi autem postquam viderunt, quód à Jove venisset avis, 
Alacriüs in Trojanos erumpebant, recordabanturque pugnae. 
'Tum nemo prior ex Danais, multi licét essent, 

Gloriatus est, T'ydidem ante, agitásse veloces equos, 
Extráque fossam egisse, et contrà pugnásse : 255 
Sed longé primus z/le "Trojanorum interemit virum armatum, 
Phradmonidem Agelaum: is quidem in-fugam verterat equos ; 
Ei autem converso, dorso hastam infixit, 

Humeros inter, perque pectora adegit : 

Decidit autem de curribus, sonitumque dederunt arma super ipso. 
Post hunc autem Atride, Agamemnon et Menelaus ; 

Postque hos, Ajaces, strenuam induti fortitudinem ; 

Postque hos Idomeneus, et armiger Idomenei 

Meriones, par Marti homicidae : 

Postque hos Eurypylus, Euaemonis praeclarus filius. 


250 


3260 


265 


δοντο. —Cmterüm de versione hujus versüs, 


Ver. 948. σέκος ἐλάφοιο.) Quà ratione, 
vide suprà ad 4, 557. 


hic τέκος, ultimam producat; item, Ζηνὶ, 


ver. 950. et εἶδον, ver. 251. et ϑοῦριν, ver. 262. 
et Εὐρύπυλ. s, ver. 265. et σάκει, ver. 967. 
Vide suprà ad ὦ, 51. 

Ver. 250. σανημφαίῳ Ζηνὶ. Πανορεφαῖϊός 
ἰσσιν ὁ πάσης μαντείας αἴτιος. Οἱ γὰρ ἄλλοι 
πάντες, ὑσοφῆται Διός εἰσιν, εἴτε δαίμονες ἐκεῖνοι, 
εἴτε ἄνθρωποι. Eustath. 


Ihid. fito] Vide suprà ad 4, 444. 
'er. 951. εἶδον, 0T . -]. Barnesius ex tri- 
bus MSS. edidit, εἴδονδ᾽ ὅτ. Quomodoó et 


olim legerat Eustathius, ^ Neutrum  malé. 
Quanquam usitatius Homero εἶδον, quàm εἴ. 


Ibid. ἤλυθεν. Vide suprà ad γ΄, 205. 
Ver. 258. — μεταφρένῳ ἐν δόρυ mil. ] 
Non, ezZw ἐν μεσαφρίνῳ" sed, μεταφρίνῳ bt- 


rtv. 

Fer. 260. ἀράξησε. Vide suprà ad δ', 
455 et 504. 

Ver. 261. Τὸν 3i —— Τοῖσι δ΄. Pessimé in 


his et similibus ex Scholiaste edidit Barne- 
sius, Τόνδε Tec. Vide suprà ad ver. 


160. 
»] Vide 


suprà ad β', 651 
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Τεῦκρος δ᾽ εἰνατος ἦλθε, παλίντονα τόξα τιταίνων" 
Xn «e 

"EP ἜΝ p ὑπεξέφερεν σάκος, αὐτὰρ Ογ ἥρως 
Παπτήνας, ἐπεὶ Wo τιν ὀϊστεύσας ἐν ὁμίλῳ 
Βεξλήπει, ὁ 0 μὲν αὖθ πεσὼν ἀπὸ Supr ὄλεσσεν, 


74 *- 
ὑπ Αἴαντος CXEI Τελαμωνιάδαο. 


V. 


270 

Αὐτὰρ ὃ αὖτις ἰὼν, πάϊς ὡς ὑπὸ μητέρα, δύσκεν 

Εἰς Αἰανθ᾽" ὁ δέ μιν σάκε! κρύπτωσκε φαεινῷ. 

"Eva τίνα πρῶτον Τρώων ἔλε Τεῦκρος ἀμύμων; : 

᾿Ορσίλοχον μὲν πρώτα, καὶ ΓὌρμενον, zü ᾿Οφελέστην, 

Δαίτορά TÉ, Χρορμίον σε, καὶ ἀντίθεον Λυκοφόντην, 

Καὶ Πολυαιριυονίδην A quos πάονα, καὶ Μελάνιππον, 

Πάντας ἐπασσυτέρους πέλασε χθονὶ πουλυξζοτείρῃ. 

Τὸν δὲ ἰδὼν γήθησεν aya ἀνδρῶν ᾿Αγαριέμνων, 

Τόξου ἀπὸ κρατεροῦ Ὑρώων ὀλέκοντα φάλαγγας" 

Xe δὲ παρ᾽ αὐτὸν ἰὼν, καί μυὶν πρὸς | μῦθον t £EITE' 
Τεῦκρε, φίλη κεφαλῆ, Τελαμώνιε, κοίρανε λαάων, 


275 


280 


'Teucer autem nonus venit, resilientes arcus tendens ; 

Stetitque sub Ajacis scuto Telamonii. 

Ibi Ajax quidem ei submovebat scutum ; at iste heros 

Circumspiciens, posteaquam aliquem jaculatus i in turbà 

Vulnerásset, ille quidem [gui vulneratus erat] ibi delapsus animam amittebat, 270 
Ipse veró ( Teucer] retró se-recipiens, puer tanquam ad matrem, submittebat se 
Ad Ajacem : ille veró eum scuto tegebat splendido. 

'Tum, quem primum Trojanorum interfecit Teucer eximius ὃ 

Orsilochum quidem primum, et Ormenum et Ophelestem, 

Daetoraque, Chromiumque, et deo-parem Lycophontem, 275 
Et Polyaemonidem Hamopaonem, et Melanippum, 

Omnes alium super-alium dejecit in terram almam. 

Eum autem conspicatus, laetatus-est rex virorum Agamemnon, 
Arcu ὁ forti Trojanorum perdentem phalangas : 

Stetit autem ad eum profectus, et ipsum allocutus est : 

* "Teucer, charum caput, Telamonie, princeps populorum, 


Ver. 966. παλίντονα τόξα τιταίνων. 
Spicula torquebat Lycio Cortynia cornu : 
Aureus ex humeris sonat arcus, —— 

4En. XI, 8 
Ver. 268. —— ὑπιξέφιρεν σάώκις.) Scutum 


——- τῶν ἀέλητῶν οἱ πρὸς ἵν ἄδλημα κάμνοντις, 
ἀνταγωνισταί. Πύκτα, δὲ παγκρατιασταῖς e 
Mets xai δολιχο δρόμοι σπαλαισταῖς εὐμενεῖς εἰσι, 
καὶ συνα γγωνιῶσι καὶ σπουδάζουσιν ὑπὲρ ἀλλή- 
λων. Διὸ καὶ τῶν Τυνδαριδῶν, cut μὲν. ὁ Πολὺς 
Εὖ δὲ καὶ 


submovebat, ut locum haberet Teucer jaculandi. 
Editio JFetstenana, (quam hic secutus est 
Barnesius,) licét ad Versionem plerumque 
elegans, hoc tamen in loco sententiam plané 
pessundat; vertitque, contrà ac res erat, 
* ante eum tenebat scutum." 


Ver. 212. ὁ δὲ μιν σάκεϊ κρύπτασκε 
φαεινῷ. Sic apud Virgilium : 
magnum se post cratera tegebat. 


A4En. 1X, 546. 
Χρησιμώτατόν ἰστι σοῖς ἀδιλφοῖ; τὸ μὴ κτᾶ- 
σθαι, μήτι τὰς τιμὰς, μήτε τὰς δυνάμεις, ἀπὸ 
τῶν αὐτῶν, ἀλλ᾽ ἵτερον ἀφ᾽ ἱτίρον. Καὶ γὰρ 


δεύκης ἐνίκα, δρόμῳ δὲ ὃ Κάστωρ. 
σὸν Τεῦκρον * Ὅμηρος σιποίηκιν ἀπὸ τῆς τοξικῆς 
εὐδοκιμοῦντα, σοῦ ἀδελφοῦ πρωτεύοντος ἐν τοῖς 
ómAiTuag" “ ὁ δέ μεν σάκεϊ κρύπστασκι φαινῷ. ἧς 
Plutarch. περὶ φιλαδιλφίας. 

Ver. 215. ----τ τίνα πρῶτον. Ex his verbis 
liquet quàm inepti fuerint, qui suprà, ver. 
269. voces istas, ἐσεὶ ἄρ τιν᾽, immutaverint, 
scripserintque ia" "Ἰαρσιν, vel ἐσὶ "Αρτιν, vel 
Επίαρτιν. 

Ver. 971. — σίλασε Vide suprà ad 4 140. 

Ver.2981.—442.5 x£0223.] Sic apud Virgilium, 

-τ- AEnidédhe injuria chari. 2474. LV, 954. 
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Βάλλ᾽ οὕτως, αἴκεν vi φόως Δαναοῖσι γένηαι, 

/, ^ ^ ei 2 ἃ! M Jg 
Πατρί τε σῷ Τελαμῶνι» ὁ σ᾽ ἐτρεῷε τυτθὸν ἐόντα, 
Καί σε, νόθον περ ἐόντα, κομίσσατο ᾧ ἐνὶ οἰκῳ" : 
Τὸν, καὶ τηλόθ᾽ ἐόντα, εὐκλείης ἐπίξησον. 285 

Ἀ 21-5 Ὁ / € N , » 
Σοὶ δ᾽ ἐγὼ ἐξερέω, ὡς καὶ τετελεσμένον ἐσται" 
N 
Αἴκεν μοι δῴη Ζεὺς αἰγίοχος καὶ ᾿Αθήνη 
Ἴλίου ἐξαλαπάξαι εὐκτίμενον πτολίεθρον 
go 
Πρώτῳ voi zd 22 genti» 6 £y χερὶ 3C, 
Ἢ τρ US Y , 4 δύω ἵ ἵππους αὐτοῖσιν ὄγεσφιν 
y^ ᾽ 
ἪΣ γυναῖχ,» 7 κέν τοι ὁμὸν λέχος εἰσαναξαίνοι. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμιειξόμενος προσεφώνεε Τεῦκρος ἀμύμων 
᾿Ατρείδη κύδιστε, ví με σπεύδοντα καὶ αὐτὸν 
Ξ 
᾿Οτρύνεις ; ; οὐ μέν τοι; ὅση δύναρυίς γε πάρεστι; 
Παύορμαι" ἀλλ᾽ εξ οὗ πξοτι Ἴλιον ὠσάμεθ' αὐτοὺς, 
Ἔκ τοῦ δὴ τόξοισι δεδεγμνένος ὠνδρας ἐναί ω. 
e e g 
᾽Οχτὼ δὴ 7 οέηκα τανυγλώγινας ὀϊστοὺς 
i3 ? ^ 
Πάντες δ᾽ ἐν χροὶ πῆχϑθεν ἀρηϊθόων αἰξηων' 
Τοῦτον δ᾽ οὐ δύναμαι βαλέειν κύνα λυσσητῆρα. 
ἐκ ε s aM... 2.5» Ν ᾽ ^ P " 
Η ρῶν» καὶ ἄλλον 040 TOV πὸ νευρήφιν ἑαλλεν 


290 


295 


300 


** Jaculare sic ; siquod forté lumen Danais fias, 

* Patrique tuo Telamoni, qui te educavit parvulum existentem, 
* Et te, spurium licét existentem, studiosé-aluit suà in domo: 
* Hunc, etiamsi procul absit, in gloriam evehe. 

** "Tibi autem ego edico, ut et perfectum erit ; 

* Si mihi dederit Jupiter Aegiochus et Minerva 

* [lii evertere bené-aedificatam urbem, 

* Primo tibi post me praemium-honorarium in manu ponam, 
*^ Vel tripodem, vel duos equos cum ipsis curribus, 

* Vel mulierem, quae tecum eundem lectum conscendat. 
Hunc autem respondens allocutus est Teucer eximius: 

* Atrida illustrissime, cur me properantem et ipsum 

* Incitas? neque enim, quantum in me certé est, 

* Cesso; sed ex quo Ilium versüs repulimus ipsos, 

* Ex eo utique sagittis exceptos viros interficio. 

* Octo sané jam emisi longos-hamos-habentes sagittas, 

* Omnes autem in corpore fixae sunt bellicosorum juvenum ; 
* Hunc veró nequeo percutere canem rabidum." 

Dixit, et aliam sagittam à nervo misit 


285 


290 


295 


500 
Al. «όδι καί. 


Ver. 282. αἴκεν σι φόως.)  Siquod fort? Ver. 286. ὡς καὶ. 


lumen, vel siquid forté luminis. | Editio JFet- 
steniana, eamque secutus Darnesius, minüs 
latiné hic reddidit, ** sz fort? quid lumen." 

Ver. 285. 9 σ᾽ ἔσρεφι:.) H. Stephanus, 
aliique ediderant, ὅσ᾽ σ᾽ ἔσρεφε: Id quod nullá 
potest lLicentiá excusari Alii, ὃς ἔτρεφε. 
Quod ferri quidem potest, sed haud satis est 
venustum.  Optimé Jarnesius 9 σ᾽ ἔφριφε. 
Ex Schrevelii editione, et ex MS. et ana- 
logià ex ipso Z7omero petità ; χ', 480, —— 5 
μ᾽ ἔτριφι τυτϑὸν ἰοῦσαν. 


"ide suprà ad 4, 202. 


Ver. 2877.—aiyloxes.] 
Ilgori.] Hl. ποτί. Quod 


Ver. 295. 
perinde est, 

'er. 997. 'Oxvà 95 —, Πάντες δ᾽ ἐν xeei.] 
Quotque emissa manu contorsit spicula virgo, 
Tot Phrygii cecidere viri. — ZEn. XI, 676. 

Ver. 500. ἀπὸ νευρῇφιν. ] Quá ratione, 
ἀπὸ, et hic et ver. 509. ultimam producat ; 
item ἀντικρὺ, ver. 90l et 510. item Mon; 
ver. 905. et σμιρδαλία, ver. 92]. et ἐπὶ, ver 
524. Vide suprà ad a, 51. 
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Ἕκτορος ἀντικρὺ, βαλέειν δέ ὃ ἵετο ϑυμός" 
Καὶ τοῦ μέν ῥ᾽ ἀφάμαρθ᾽- 
"Y iov £v Πριάμοιο, κατὰ στῆθος βάλεν ἰῷ" 
Τόν ῥ᾽ ἐξ Αἰσύμηθεν ὁ ὀπυιομμένη τέκε μήτηρ; 
Καλὴ Καστιάνειρα, δέμας εἰκυῖα Seni. 
Μήκων δ᾽ ὡς ἑτέρωσε κάρη βάλεν, ἥτ᾽ ἐνὶ κήπῳ 
Καρπῷ βειθομένη, νοτιῇσί τε εἰωρινῆσιν" 

"Oe & ἑτέρωσ᾽ ἤμυσε πάρη πήληκι ββαρυνθέν. 
Τεῦκρος δ᾽ ἄλλον ὀϊστὸν ἀπὸ γευρῆφιν ἴαλλεν 
Ἕκτορος ἀντικρὺ, βαλέειν δέ & ἵετο ᾿γυριός" 


335 


ὁ δ᾽ ἀμύμονα Γοργυθίωνα, 


305 


310 


᾿Αλλ᾽ ὅγε καὶ τόθ᾽ ἄμαρτε" παρέσφηλεν γὰρ ᾿Απόλλων' 


BA ᾿Αρχιεπτόλεμιον, “ρασὺν ' Ἕκτορος ἡνιογῆα» 
Ἵεμενον πόλεμόνδε, βάλε στῆθος παρὰ μαζόν' 
"Heize δ᾽ ἐξ ὁ ὀχέων, ὑπερώησαν δέ οἱ ἵπποι 
^6 , zs ΄ 

᾿Ωχύποδες" τοῦ δ᾽ αὖθι λύθη Ψυχή τε μένος τέ. 
LÀ , / [4 
Εκτορα δ᾽ αἰνὸν ἄχος πύκωσς φρένας ἡνιόχοιο" 

Hectorem contra, percutere autem ipsum cupiebat animus: 

Et ab eo quidem aberravit; sed eximium Gorgythionem, 

Filium fortem Priami, ad pectus percussit βαστᾶ; 


Quem utique ex Aesymá ducta peperit mater, 
Pulchra Castianira, corpore similis deabus. 


Papaver autem sicuti in-alteram-partem caput inflexit, quod in horto 


315 


305 


Fructu si? gravatum, humoreque verno ; 


Sic ille in-alteram-partem iuclinavit caput casside gravatum. 


Teucer veró aliam sagittam à nervo misit 


Hectorem contra, percutere autem ipsum cupiebat animus: 510 


At iste etiam tunc aberravit ; 


avertit enim Apollo: 


Sed Archeptolemum, audacem Hectoris aurigam, 
Ruentem ad pugnam, percussit in pectore juxta mammam : 
Decidit autem de curru, retrocesseruntque ejus equi 


Veloces : 


ipsius veró ibi soluta est animaque roburque 515 


Hectori autem gravis dolor contexit mentem ob aurigam : 


Ver. 502. Καὶ τοῦ μέν ῥ᾽ ἀφάμαρδ᾽.} 
ZEneam petiit ; sed non et figere contrà 
Est licitum ᾿ 4En. X, 343. 
Ver. 504. τόν ῥ᾽ iZ.] Vocula £z non est in 
his supervacanea. Vide suprà ad í, 858. 
Ver. 505. Καλὴ. Vide suprà ad β΄, 45. 
Ver. 506. Μήκων δ᾽ ὡς. Transtulit hzc ad 
KEuryalum Virgilius : 
—inque humeros cervix collapsa recumbit : 
Purpureus veluti cüm flos succisus aratro 
Languescit moriens, lassove papavera collo, 
Demisere caput, pluvià cüm forté gravan- 
tur. “Ἐπ. IX, 454. 
Nec sine magná gratià vocem, purpureus, 
interseruit Poeta Romanus quà et Zominem 
fuisse Formosum innuit, Quantam venusta- 
tem idem vocabulum et in Grecis istis ali- 
cubi addiderit, quis non videt ? 


Ὥς y 
ἄνδοες 
Ποσσὶ καταστείξουσι, χαμαὶ δέ σε Πόρφυρον 


jJ LIP 4 , LÀ 
ὅτε τὴν ὑώκινθον ἐν οὔρεσι σποιμένις 


ἄνϑος 
E contrario, Virgilium Homero recté hic an- 
notat Popius in eo inferiorem, quod in Eu- 
ryali sui morte coloribus ex Zomero desump- 
tis depingendá ἃ, pulchrum istud, xdon πήληκχι 
Bacuy'i», omiserit; precipué cüm eum et psa 
Galea in nocte sublustri prodidisset. 

Ibid. 5r ἰνὶ χήπω Καρσῷ βρειδομέννη. 
Scilicét, βρεθομεένη ἐστί. Dubitat inepté admo- 
düm Scholiastes, itáne intelligendum sit; an 
potiüs vox, ἥ σε, dicenda sit σεριττεύεν. Quasi 
veró istiusmodi vocabulum de nihilo intrudere 
potuerit scriptor non plané ridiculus. 

Ver. 516. πύκασιἢ Vide suprà ad 
ὦ, 140. 
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Τὸν » μὲν ἐπειτ᾽ εἰασε, καὶ ἀχνύμενός περ ἑταίρου" 
Κεξριόνην δ᾽ ἐκέλευσεν ἀδελφεὸν, € ἐγγὺς ἰόντα, 
qr dd ἐλεεῖν" ὁ δ᾽ ἀρ᾽ οὐκ ἀπίθησεν o ἀκούσας. 
Αὐτὸς δ᾽ ἐκ δίφροιο χαμαὶ Ses régi νη δον 
Σμερδαλέα i ἰάχων" ὁ δὲ χερρμάδιον λάξε egt 
Bz δ᾽ ἰθὺς Τεύκρου, βαλέειν δὲ & Spo ἄνωγεν. 
Ἤτοι ὁ μὲν φαρέτρης ἐξείλετο πικρὸν ὀϊστὸν, 
O7zxe δ᾽ ἐπὶ γευρῆ" σὸν δ᾽ αὖ κορυθαίολος Ἕκτωρ 
Αὐ ἐρύοντα, παρ ὦμον, ὅθι κληϊς ἀποέργει 
Αὐχένω τε στῆθός τε, μάλιστα δὲ καίριόν ἐστι, 
Τῇ p ἐπί οἱ μεμαώτο βάλεν λίθῳ ὀκριόεντι" 
' Pz£e δέ οἱ γευρήν" νάρκησε δὲ χεὶς ἐπὶ καρπῷ" 
Στῆ δὲ γνὺξ ἐξιπῶν, φόξον δὲ οἱ ἔκπεσε χειρός. 
Αἴας δ᾽ οὐκ ἀμέλησε κασιγνήτοιο πεσόντος; 
᾿Αλλὰ ϑέων πε ρίξη» καί οἱ σάκος ἀμφεκάλυψε. 
“Γὸν μὲν eral d δύω ἐρίηρες ἑταῖροι; 
ἹΜΜηκιστεὺς; Ἔχμοιο πάϊς, καὶ δῖος ᾿Αλάστωο, 
Νῇῆας ἐπὶ γλαφυρὰς φερέτην βαρέα στενοίγοντοι. 


Hunc tamen demum reliquit, tristis licét su? sodalis gratià ; 
Cebrionem autem jussit fratrem, propé existentem, 


Equorum habens capere: hic porró non immorigerus-fuit, ut audivit. 


Ipse autem de curru humi desiliit collucente, 

Horribiliter vociferans; et saxum prehendit manu : 

Perrexitque rectà in Teucrum, ac ferire ipsum animus jubebat. 
Ille quidem pharetrà exemerat amaram sagittam, 

Posueratque ad nervum: illum veró pugnam- -expedité-ciens Hector 
Retró ducentem nervum, ad humerum, quá-parte junctura dirimit 
Cervicemque pectusque, maximé autem lethalis locus est, 

Eà utique parte in se ardentem percussit lapide aspero: 

Rupit autem ei nervum : obtorpuit veró manus ad juncturam : 
Constititque in genua lapsus, arcus veró ei excidit de manu. 

Ajax autem non neglexit fratrem collapsum, 

Sed accurrens protexit, et ei scutum praetendit, 

Hunc quidem posteà subeuntes duo chari socii, 

Mecisteus, Echii filius, et nobilis Alastor, 

Naves ad cavas portárunt gravitér gementem. 


"er. 617. 


Lis. VIII. 


320 


325 


330 : 


εἴασε. Vide suprà ad δ΄, 42. | γε, quomodo in uno MS. scriptum repperit 
Ibid. — ἀχνύμενός.) Vide suprà ad γ' 260. DBarnesius; aut ἄνωγεν erit, non ex ἄνωγα, 


Ver. 518. 


ἐκέλευσεν ἀδελφεὸν, — "Iq πων | sed ex aoristo ἄνωγεν. Alioqui non constaret 


$w dx.] Temporum ratio. Nam ἄνωγα. non est, jussi ; 


furens, acrique incensa dolore, sed, jubeo. ἴδει videre est, 


κ΄, 190. ξ΄, 105. 


"Tradit equum comiti, paribusque assistit | ψ', 245. aliisque omnibus in locis. Vide su- 


in armis. 4En. XI, 709. | prà ad 4, 57. 


Ver. 321. Σμερδαλέα ἰάχων. De hiatu isto, Ver. 524. —-— κορυθαίολος. Vide suprà ad 


ad sonum continuum productioremque efli- | β΄, 816. 


ciendum consultó summáque cum arte inter- Ver. 525. —— Αὖ ἰρύοντα.) Vide suprà ad 


jecto, quo quasi auribus accipiatur clamor in- | ὦ, 459. 
tentus ; vide suprà ad δ΄, 456. Ver. 821. —— μεμαῶτα.) 
Ver. 522, ——— ἄνωγεν.) Aut legendum ἀνώ- | β΄, 818. et ad ζ΄, 464. 


Vide suprà ad 
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"Asp δ᾽ αὖτις Ὑρώεσσιν᾿᾽ Ολύμπιος ἔ εν μένος ὦρσεν, 335 
ΟΣ δ᾽ ἰθὺς ταφροιο βαθείης ὦ ὦσαν ᾿Αγιαιούς" 
Ἕκτωρ δ᾽ ἐν πρώτοισι κίε, σθένει βλερυεαίνων. 
« 
Ως δ᾽ ὅτε τίς τε κύων συὸς ἀγρίου, ἠὲ λέοντος, 
e 
Αστηται κατύπισθε, ποσὶν ταγέεσσι πεποιθὼς, 
, " , , € , , δ᾽ 
ἰσχία τε γλούυτους τε » Ἑλισσορυενον v6 δοκέυει" 840 
τὰς Ἕκτωρ ὦπαζε καρηκομόωντας ᾿Αχαιοὺς, 
Αἰὲν ἀποκτείνων σὸν ὑπίσταπτον" οἱ δ᾽ ἐφέξοντο. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ διά τε σκόλοπας καί τάφρον terras 
Φεύγοντες, πολλοὶ δὲ δάμεν n) ὑπὸ χερσὶν, ᾿ 
Οἱ μὲν 7 παρὰ νηυσὶν ἐρητύοντο ἐμμένοντες, 345 
᾿Αλλήλοισί T£ κεκλόμενοι» καὶ πῶσι ὥεοῖσι 
Χεῖρας ἀνίσγχοντες, ῥμεγώλ᾽ εὐχετόωντο ἑκάστος. 
ἽἝχτωρ δ᾽ ἀμφιπεριστρώφα καλλίτριχαις ἵππους, 
Γοργοῦς ὀμυμιατ᾽ ἔχων, ἠδὲ βροτολοιγοῦ᾽ " Aenos. 
Τοὺς δὲ ἰδοῦσ᾽ ἐλέησε Sem λευκώλενος Ἥρη, 950 
Aia δ᾽ ᾿Αθηναίην € £7 £06 πτερόεντα προσηύδα" 
ὮΩ πόποι, αἰγιόχοιο Διὸς τέκος; οὐκέτι "ai 
᾿Ολλυμένων Δαναών κεκαδησόμεθ᾽ , ὑστάτιόν περ; 
Οἵ κεν δὴ κακὸν οἶτον ἀναπλήσαντες ὄλωνται 
᾿Ανδρὸ ρος ἑνὸς pira ὁ δὲ μαίνεται οὐκέτ᾽ ἀνεκτῶς 355 
ΣΩ͂Ν Πριαμίδης» καὶ δὴ κακὰ πολλὰ ἐοργε. 
Rursus autem Trojanis Olympius animos excitavit ; 555 
Illique rectà ad fossam profundam repulerunt Achivos : 
Hector autem inter primos ibat, prae ferocià oculos-truces-circumferens. 
Ut veró cüm et aliquis canis aprum sylvestrem, vel leonem, 
Apprendat à tergo, pedibus velocibus fretus, 
Coxasque clunesque, convertentemque se observat : 340 
Sic Hector insequebatur comantes Achivos, 
Semper occidens postremum quemque : hi veró fugiebant. 
At postquam perque vallos et fossam transiissent 
Fugientes, multique domiti essent Trojanorum sub manibus, 
Hi quidem jam apud naves continebantur manentes, 945 
Invicemque hortantes, et omnibus diis 
Manus attollentes, altáà-voce precabantur unusquisque 
Hector veró undique-circum-agebat pulchras-jubas-habentes equos, 
Gorgonis oculos habens et hominum-perniciei Martis. 
Hos autem conspicata, miserta est dea candida-ulnis Juno, 350 
Statimque Minervam verbis alstis allocuta est : 
* Eheu! Aegiochi Jovis filia, nonne jam nos 
* Pereuntes Danaos curabimus, extremo saltem zw eorum casu ? 
* Qui jam utique malo fato expleto perierint 


* Viri unius impetu : quippe furit non amplius tolerabiliter 355 
* Hector Priamides, et sané mala multa fecit." 


Ver. 549. —— on Al. οἴμα Ver. 556, ——— Πριαμίδης. Vide suprà ad 
Ver. 555. 'OXXvpivyuy.] Vide rd ad γ΄, 260. | 4, 398. 
Tox. I. Y 
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TZ» δ᾽ αὖτε προσέειπε Sez γλαυκῶπις ᾿Αθήνη" 
Καὶ λίην οὗτός γε μένος Suo T ὀλέσειε, 
Χερσὶν ὑπ᾿ ᾿Αργείων φθίμενος ἐν πατρίδι γαίη᾽ 
᾿Αλλὰ πατὴρ δυμὸς φρεσὶ μαίνεται οὐκ ἀγαθῆσι, 
Σχέτλιος; αἰὲν ἀλιτρὸς, ἐμῶν μμενέων ἀπερωεύς. 
Οὐδέ τι τῶν μέμνηται; 0 οἱ μάλα πολλάκις υἱὸν 
Τειρόμενον σώεσκον UT Εὐρυσύηος ἀέθλων. 
Ἤτοι ὁ μὲν κλαίεσκε πρὸς οὐρανόν" αὐτὰρ ἐμὲ. “Δεὺς 
Τῷ ἐπαλεξήσουσαν ὁ Td οὐρανόθεν προΐαλλεν. 
Εἰ y&2 ἐγὼ τάδε 50e ἐνὶ “φρεσὶ πευκαλίμησιν, 
Εὖτέ μιν εἰς ἀϊδαο πυλάρταο προὔπεμψεν; 
Ἔξ ᾿Ἐρέξευς ἃ ἄξοντα κύνα στυγεροῦ ᾿Αἴδαο, 
Οὐκ ἂν ὑπεξέφυγε Στυγὸς ὕδατος αἰπὰ ugs 
No» δ᾽ ἐμὲ μὲν στυγέει, Θέτιδος δ᾽ ἐξήνυσε βουλὰς, 
H οἱ γούνατ᾽ ἔκυσσε, καὶ ἔλλαξε χειρὶ γενείου, 
Δισσομένη τιμῆσαι ᾿Αχιλλῆα πτολίπορθον. 


Hanc autem vicissim allocuta est dea caesiis-oculis Minerva : 
* Atqui omninó hic quidem ferociam animamque perdidisset, 
* Manibus Argivorum confectus in patrià terrà ; 

** Sed pater ille meus mente furit non saná, 

* Durus, semper iniquus, mei animi-impetüs impeditor. 

* Nec quicquam horum recordatur, quód ei valdé saepe filium Zerculem 
* Pressum servavi sub Eurysthei laboribus. 

* Certé is quidem flebat ad coelum: sed me Jupiter 

* Ei auxiliaturam de coelo demisit. 

* At si ego haec scivissem mente prudenti, 

* Cüm eum ad orcum validas-portas-habentem misit, 

* Ex Erebo ducturum canem horrendi Plutonis ; 

* Non utique effugisset Stygis aquae profunda fluenta. 

* Nunc autem me quidem odit, 'l'hetidis veró perfecit consilia, 
* Quae ei genua osculata est, et prehendit manu barbam, 

** Supplicans ut honoraret Achillem urbium-eversorem. 


Ver. 559. φθίμενος ἐν Quà ratione, 
φϑήρενος, hic ultimam producat; vide suprà 


ad ὦ, 51. «Ἐπ. 


Lis. VIII. 


360 


365 


560 


585 


$70 


Te Stygii tremuere lacus, te janitor Orci 
Ossa super recubans antro semesa cruento, 
VIII, 296. 


Ver. 569. Τειρόμενον ὑπ’ Εὐρυσθῆος Ver. 569. Στυγὲς ὕδατος. Pausanias, 
ἀξόλων. lib. VIII. cap. 18. citato hoc versu, Τὸ δὲ 


ut duros mille labores 


Rege sub Eurystheo, fatis Junonis iniquze, 

Pertulerit. 4En. VIII, 291. 

Ver. 566. Εἰ γὰρ ἐγὼ] Refertur istud, γὰρ. 
non ad id quod proximé processit, sed ad id 
quód elegantiüs reticetur: ** Sed me facti 
* paenitet. ΝΑ͂Μ si," &c. Vide suprà ad 
5.922. 

Ver. 568. 'EZ'EgtGtus ἄξοντα κύνα. 

Tartareum ille manu custodem 1n vincla 

petivit, 
Ipsius à à solio Regis, traxitque trementem. 
“Ἐπ. VI, 595. 


ὕδωρ, inquit, co ἀπὸ σοῦ xzmav:U ποῦ παρὰ σὴν 
Νώνακριν στάζον, Vecia rt μὲν αρῶτον ig qivpay 
ὑψηλήν" διεξελθὸν δὲ διὰ τῆς πέτρας, ἐς σὸν Κρᾶθιν 
πόταμον κάτεισι. Θάνατον δὲ τὸ ὕδωρ Qigu σοῦ- 
τὸ καὶ ἀνθρώπῳ καὶ ἄλλῳ ζώῳ cavi. Λέγεται 
δὲ, ὅσι γίνοιτό qrocs ὄλεθρος ἀκ᾽ αὐτοῦ xui cili», 
αἱ σοῦ ὕδατος ἔπιον «ρῶτον" χρόνῳ δὲ ὕσσεξον 
iy ννώσθη, xai εἰ δή τι ἄλλο πρέσιστι τῷ ὕδασι τῶν 
ἐς ϑαῦμα ἡ ἡκόντων. 

Ver. 519. τιμῆσαι  AvuAAZa] Quanto 
cum artificio zc/illem nusquam non inseru- 
erit Poeta, vide suprà ad β', 675, 681. et ad 
, 188. et ad ἡ, 998. 
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339 


» Ν “ ^ o , 
ἔσται μιὰν, OT ὧν αὖτε φίλην DA αὐκώπιδα εἰπῆ. 


— 


᾿Αλλὰ σὺ 


μὲν νῦν νῶϊν ἐπέντυε pray m ἵππους, 
"OQe ἀνε δῦσα Διὸς δό 
Qe ἂν ἐγὼ, καταῦθυσα Διὸς ÜOLuOY αἰγιόχοιο, 


Τεύχεσιν ἐς πόλεμον “)ωρήξομναι, ὀῷρα ἴδωμαι 
ΕΠ v2 Πριάμοιο πάϊς κορυθαίολος Ἕκτωρ 
Γηθήσει, προφανείσα ἀνὰ πτολέμοιο γεφύρας. 


m *. 
Ἢ τις χαὶ Τρώων κορέει κύνας ἠδ᾽ οἰωνοὺς 


A -" 5 N , ^ , Ν ^ , ^ 
QUO καὶ σᾶρκεσσιν, πεέσων ἐπὶ νηυσὶν Α γαίων. 


350 


Ως ἐφατ᾽" οὐδ᾽ ἀπίθησε ϑεὰ λευκώλενος Ἥρη. 


'H 


s , M 
μεν ἐποιχομνένη χρυσάμπυκας £yTUEV ἵππους 


Ἥρη, πρέσξα 3a, Juy&Tu? μεγάλοιο Κρόνοιο. 
Αὐτὰρ ᾿Αὐηναίη, κούρη Διὸς αἰγιόχοιο, 


Πέσλον μὲν κατέχευεν εανὸν πατρὸς &T οὔδει, 


t» 


Ποικίλον, ὃν p 


385 


αὐτῇ ποιήσατο καὶ κάμε χερσίν' 


Ἡ δὲ χιτῶν ἐνδῦσα Διὸς νεφεληγερέταο, 


Τεύχεσιν ἐς πόλεμον ωρήσσετο 


δακρυόεντα. 


'Ec δ᾽ ὄγεα φλόγεα ποσὶ βήσατο, λάζετο δ᾽ ἔγγος 
X 2 jy 


* Erit tamen, cüm iterüm dilectam Minervam dicat. 
* Quin tu quidem nunc nobis junge solidos-ungulis equos ; 


* Dum ego, ingressa Jovis domum Aegiochi, 


*" Armis ad bellum instruar, ut videam 
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* An nos conspiciens Priami filius pugnam-expedité-ciens IIector 
* Gavisurus sit, quum apparebimus per belli semitas. 
* Certé aliquis et Trojanorum saturabit canes οἵ alites 


* Pinguedine et carnibus, stratus ad naves Achivorum." 
Neque non obsecuta est dea candida-ulnas Juno. 


Sic dixit : 


Ac quidem discurrens auro-phaleratos instruebat equos 


Juno, veneranda dea, filia magni Saturni. 


Minerva autem, filia Jovis Aegiochi, 


Peplum quidem laxatum-defluere-sivit pulchrum patris super pavimento, 


585 


Varium, quod utique ipsa fecerat et elaborárat manibus : 

Ipsa veró loricam induta Jovis nubes-cogentis, 

Armis ad bellum armabatur lachrymosum. 

In currus autem fulgidos pedibus conscendit, sumpsitque hastam 


Ver. 811. Ei vai Γηθήσει, προφανείσα 
ἀνὰ. De venustate istius, γηθήσει, vide suprà 
ad 4, 530.  Caterüm constructio, va. γηδήσει 
σπροφανείσα (quemadmodum et in istá locu- 
tione, τίς ἄν τάδε γηθήσειεν ;) vel hujusmodi 
est, δι᾽ ἡμᾶς γηθήσει προφανείσας, vel, ἡμᾶς ἰδὼν 
γηθήσει σροφανείσας. Nam quod addit Eu- 
stathius, (δύναται δὲ Sigamivényzi τὸ σολοι- 
κοειδὲς, ἢ δι ᾿Αντιστώσεως, &yri τοῦ, 
ἡμῶν φανεισῶν) plané est, quod de omni 
semper Zíntiptosi dictum sit, absurdissimum : 
Quasi scilicet ullus unquam ron contem- 
nendus Scriptor, aliud dirisse potuerit, aliud 
voluisse. Porró, fuerunt qui hic legerent 

ut ex Scholiis liquet) προφανείσας, vel poti- 

προφανιῖσας" Quod ferri omninó non pot- 
est : Nam JDoricum ilud a; breve in Ac- 


cusativis fcemininorum, JZomero prorsüs e- 
rat ignotum. Quod autem in MS. repperit 
Drnesius, προφανῖίντε, recté scribi potuerat, 
licét de Feminis sermo sit; ut fusé ostendi- 
mus suprà ad £, 778. 

Ver. 518. πτολέμοιο γιφύρας.Ἶ Τὰς 
διὰ τοῦ ῥιύματος τῶν αἱμάτων διόδους. — Eustath. 
Vide autem suprà ad δ΄, 571. 

Ver. 579. "H τις xal Τρώων κορίει κύνας." 
Trojanorum aliquis, et ante omnes ipse scilicet 
Hector. Miro autem errore hoc in loco Eu- 
stathius istud, Τρώων, non ad σὴς, sed ad κύνας 
ἠδ᾽ ciwv:9; refert. 

Ver. 582. — ἴντυιν.ἢ Vide suprà ad & 6 720. 

Ver. 585. — ἑανὸν. ], Vide suprà ad γ΄, 985. 

Ver. 589. 'Es δ᾽ ὄχια φλόγια. Quà ra- 
tione, φλόγια, hic ultimam producat; item, 

ΥΩ 
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Βριθὺ, μέγα, στιξαρὸν, τῷ δάμνησι στί χῶς ἀνδρῶν 


OMHPOY IAIAAOZ Θ΄. 


Lis. VIII. 
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Ἡρώων, τοῖσίν τε κοτέσσεται ὀξριμοπάτρη. 

Ἥρη δὲ μάστιγι ϑοῶς ξ ἐπερμαίετ᾽ ἄρ᾽ ἵππους 
Αὐτόμαται δὲ πύλαι μύκον οὐρανοῦ, ἃς ἔχον ἡ δε 
Τῆς € ἐπιτέτραπται μέγας οὐρανὸς, Οὐλυμυπός τε, 


Hai ἀνωκλῖναι πυκινὸν νέφος, ἠδ᾽ ἐπιθεῖναι. 


395 


Τῇ pz δι’ αὐτάων κεντρηνεκέαις ἔχον ἵππους. 
“Ζεὺς δὲ πατὴρ, Ἴδηθεν € ἐπεὶ 106; χώσατ' ἄρ᾽ αἰνῶς" 
ἼἼριν δ᾽ ὄτρυνε, χρυσόπτερον ἀγγελέουσα" 

Baez 1 de ταχεῖα, πάλιν τρέπε, μηδ᾽ ἔα ἄντην 


Ἔρχεσθ᾽" 


οὐ γὰρ καλὰ συνοισόμεθα πτόλεμόνδε. 
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"8s 5 γὰρ ἐξερέω, φόδε καὶ τετελεσμιένον ἐσται" 


Γυιώσω μὲν σφῶ!ν ὑφ᾽ ὥρμασιν ὠκέας ἵππους" 
Αὐτὰς δ᾽ tx δίφρου βαλέω, κατά S ἄρματα ἄξω' 
Οὐδὲ κεν ἐς δεκάτους περιτελλορένους ἐνιαυτοὺς 


“Ἕλχε ἀπ παλθήσεσθον, ἃ E βμάρατῃσι. κεραυνός. 


105 


"Ogg εἰδῇ Γλαυκώπις, óT ἂν o πατρὶ μάχηται. 
Ἥρῃ δ᾽ οὔτι τόσον γεμμεσίδϑοριαι, οὐδὲ χολοῦμαι: 


Gravem, magnam, validam, quà domat ordines virorum 
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Heroum, quibuscunque irascitur praepotenti-patre-nata. 

Juno porró scuticá velociter urgebat equos. 

Sponte-suáà autem portae crepuerunt coeli, quas custodiebant Horae, 
Quibus commissum est magnum coelum Olympusque, 


Ut et aperiant | densam nubem, et claudant. 


Háàc utique vzá per eas stimulo-parentes dirigebant equos. 
Jupiter autem pater, ab Idà ut vidit, iratus est graviter : 
Trimque excitavit aureas-alas-habentem, nunciaturam : 

*- Vade age, Iri velox, retró verte, neque eas sine adversus me 


* Venire: 


* Nec decem vertentibus annis 


non enim commodé congrediemur in proelium. 
* Sic enim edico, quod et perfectum erit : 

Claudos-reddam quidem ipsis sub curribus veloces equos ; 
Ipsasque de curra dejiciam, et currus confringam : 


Vulnera perfecté-sanare-poterunt, quae deprehensis-impresserit fulmen. 
Ut sciat Minerva, quando cum suo patre pugnaverit. 


* Junoni autem non tantopere succenseo, neque irascor ; 


κιντρηνικίας, ver. 596. et ὧν, ver. 406. vide su- 
prà ad z, 51. 

Ibid. βήσατο. ] «4]. βήσετο. Vide su- 
prà ad β΄, 55. et ad £, 109. 


Ver. 591. ὀξριμοσ άτρη.} Vide suprà ad 
a, 45 et 58. 
Ver. 592. "Hem δὲ μάστιγι ϑοῶς ἐσεμαίετ᾽ 


ἄρ᾽ ἵα'πους.} Ita equidem scribendum existi- 
mo, (quomodó eundem versum legimus, ἔ, 
748. atque.etiam hoc in loco edidit 4. Ste- 
phanus) "Hen δὲ μάστιγι. Ferri tamen potest 
et Ἥρη δή" ut sit scilicet, ' "Hen ἄρα δὴ ἐπεμαΐ- 
“το adeóque augeatur vis vocabuli ἄρα, qua 
hzc cum precedente, ver. 5895. connectit, 


Alioqui scribere potuisset Poeta, ἐσεμαΐετο 
aos. 
Ver. 
Fer. 
509. 
Ver. 596. Τῇ ῥα.) Vide suprà ad 4, 56. et 
ad £, 858. 
Ver. 399. Βάσκ᾽ 16] Vide suprà ad β', 8. 
Ver. 400. — καλὰ. Vide suprà ad β΄, 45. 
Ver. 406. "Ogg εἰδῃ.} Vel faceté; “ Ut 
* sciat quando cum patre suo pugnare opor- 
" teat." Vel ἰλλωστικῶς: “ Ut, quando 
* cum patre fuo pugnaverit, sciat demceps 
Y: ." Notante Eustathio. 


593. -- αὐκον] Vide suprà ad β', 514. 
595. ἀνακχλῖνα.. Vide suprà ad &, 
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Αἰεὶ γάρ μοι ἔωθεν ἐνικλᾷν, O,TTI. νοήσω. 

ΩΣ ἐφατ᾽" ὥρτο δὲ ἢ Ἴρις ἀελλόπος ἀγγελέουσα" 
Bz δὲ κατ᾽ ᾿Ιδαίων ὁ ὀρέων ἐς μακρὸν ᾿Ολυμιπον. 
Πρώτῃσιν δὲ πύλῃσι πολυπτύχου Οὐλύμποιο 
᾿Αντομένη κατέρυκε: Διὸς δὲ cQ ἔννεπε μῦθον" 

IIz μέματον; ví 0 QUA ενὶ φρεσὶ μαίνεται ἦτορ; 
Οὐκ £x Κρονίδης ἐπαμυνέμεν ᾿Αργείοισιν. 
* (28e γὰρ ἠπείλησε Κρόνου παῖς» εἰ τελέει περ» 
Γυιώσειν μὲν cQuiy ὑφ᾽ ἄρμασιν ὠκέας ἵππους, 
Αὐτὰς δ᾽ ἐκ δίφρου βαλέειν, κατά SY ἄρματα ἄξειν" 
Οὐδέ κεν ἐς δεκάτους περιτελλομένους ἐνιαυτοὺς 
"EAxe ἀπαλθήσεσθον, c κεν ᾿μάρπτησι κεραυνός" 
"Oeeg εἰδῆς; Γλαυκώπις, ὅτ ἂν σῷ πατρὶ μάχηαι. 
Ἥρη δ᾽ οὔτι τόσον γεμεσίζεται, οὐδὲ χολοῦται" 
Αἰεὶ γάρ οἱ ἔωθεν MALLA OyTTI νοήση. 
᾿Αλλὰ Cy, αἰνοτάτη, κύον ἀδδεὸς, εἰ ἐτεόν γε 
Τολμήσεις Διὸς ἄντα πελώριον ἔγχος ἀεῖραι. 

ἯΙ μὲν ἄρ᾽ ὡς εἰποῦσ᾽ ἀπέβη πόδας à ὠκέα Ἴρις. 
Αὐτὰρ ᾿Αθηναίην" 'Heg πρὸς μῦθον : ἔειπεν" 


* Semper enim mihi solet interrumpere, quicquid in-animum-induxero." 


Sic dixit: festinabat autem Iris cursu-procellas-aequans, nunciatura : 
Ivitque ex Idaeis montibus ad magnum Olympum. 

Primis autem in portis multas-convalles-habentis Olympi 

Occurrens detinuit eas, Jovisque ipsis exposuit sermonem ; 

“(πὸ tenditis? cur vobis in praecordiis furit animus ? 

* Non sinit Saturnius auxilium-ferre Argivis. 

Sic enim minatus est Saturni filius, si quidem perficiet, 
Claudos-redditurum quidem vobis sub curribus veloces equos, 
Vosque ipsas de curru dejecturum, et currus confracturum. 

Neque decem vertentibus annis 

Vulnera perfecté-sanabimini, quae deprehensis-impresserit fulmen : 
Ut scias, Minerva, quando cum tuo patre pugnaveris. 

Junoni autem non tantopere succenset, neque irascitur : 


Sed tu, ὃ teterrima, ὃ canis inverecunda, si reverà 
Audebis, Jovem contra, ingentem hastam attollere." 
Ac quidem sic locuta, abiit pedibus velox Iris. 

'Tum Minervam Juno allocuta est : 


Semper enim 7//a ei solet interrumpere, quicquid in-animum-induxerit. 
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410 


415 


420 


425 


410 


415 


420 


425 


Ver. 409. 


ἀελλόπος ἀγγελίουσα. Ver. 493. ᾿Αλλὰ σύγ᾽, αἰνοτάτη, κύον ἀδ- 


—-—- at illa leves coeli demissa per auras.  |2:;.] Non hzc venusté /ris ex suá personá, 
4En. XI, 595. | sed ex Jovis. Quare hoc modo, ut opinor, 


Ver. 419. 
σισῦαι. &c. 
Ver. 490. "ogg εἰδῇς. Vide suprà ad ver.| Ibid. 


ἀσπαλθήσισθον.) dl. ἀπαλθή- 1 vertendum, * t T'u, inquit, O teterrima," 


εἰ ἐτιόν γε Τολμήσεις. Quo istud 


406. εἰ σολμήσεις referatur, nihil subjungit. De 
Ibid. —— Τλαυκῶσις.} AL. Τλαυκῶσι. quà elegantissimáà .4posiopes?, vide suprà ad 


Ver. 422.----γάρ οἱ. Vide suprà ad d, 51. | £, 540. 
YS 
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5 ͵7 , ͵ Ν 7 , F9: 
€) πόποι, αἰγιόγοιο Διὸς τέκος, οὐκέτ᾽ ἐγωγε 
M 0» Y » - t€ / 
Noi» εὖ Διὸς ἄντα, βροτῶν £VEZ EV, πολεμίξειν. 
^ / Y 7 p ^ / 
Τῶν ἄλλος μὲν ἀποφθίσθω, ἀλλος δὲ βιώτω, 
" ΄ -“ ^ SENI. [4 8c oN ^M 
"Oc κε τυχή" κεῖνος δὲ TU ὦ Φρονεων εν! υμῷ, 430 
, N ^ y € , , 
Τρωσί τε καὶ Δαναοῖσι δικωζέτω, ὡς ἐπιεικές. 
᾿ ἢ ͵΄ / / ΄ e 
"Os ἄρα φωνήσασα, πάλιν τρῖπε μώνυχας ἵππους. 
Τῆσιν δ᾽ "Quee μὲν λῦσαν καλλίτριχας ἵππους" 
Καὶ τοὺς μὲν κατέδησαν E eT ἀμδροσίησι κἄπησιν" 
ἽἌρματα δ᾽ ἔκλιναν πρὸς ἐνώπια παμφανόωντα. 435 
Αὐταὶ δὲ χρυσέοισιν ἐπὶ κλισμοῖσι κάθιζον 
Μίγδ᾽ ἄλλοισι “)εοῖσι, φίλον τετιημέναι ἥτορ. 
“εὺς δὲ πατὴρ Ἴδηθεν c ἐὔτροχον ὥρμα καὶ ἵππους 

2} 7 9. 3wJ lod 9! P4 
Οὐλυμπόνδ᾽ ἐδίωκε, Sig» ὃ ἐξίκετο Suuovc. 

- N YA hy “ A69 ΄ 3 
To ὃς καὶ 177006 μὲν λυσε κλυτος Ἐννοσίγαιος» 440 
e ANDE M ΄ N - , 

Agora. ὃ ἀμξωμοῖσι vile, κατὰ λῖτα πετάσσας. 

, N N / , ^ , , ΄ N 
AAvroc δὲ χρύσειον £7i S'povop ευρυοπτα Ζεὺς 
e —€M 3,05€ N N ΄ ΄ γ. 3 

Εζετο, τῷ ὃ ὑπὸ ποσσὶ μέγας πελεμίζετ Ολυμπος. 
3 , L4 
Ai δ᾽ οἷαι Διὸς eU Qiz Αϑηναΐίῃ τε καὶ Ηρη 
* Eheu, Aegiochi Jovis filia, non ampliüs ego 
* Nobis permitto, Jovem contra, mortalium causáà pugnare ; 
* Quorum alius quidem intereat, alius autem vivat, 
* Ut cuique sors-ferat: ille veró quae sua sunt cogitans animo, 450 
* Trojanisque et Danais adjudicet, ut aequum est." 
Sic fata, retró vertit solidos-ungulis equos. / 
His porró Horae quidem solverunt pulchros-jubis equos ; 
Et eos quidem allizárunt ad ambrosia praesepia : 
Currus autem inclinárunt ad parietes collucentes. 455 
Ipsae autem [Juno et Minerva] aureis in sellis-recubitoriis sederunt 
Mixtim cum aliis diis, suo moestae corde. 
Jupiter autem pater ab- Ida pulchras-rotas-habentem currum et equos 
Ad Olympum egit, deorumque pervenit ad sedes. 
Huic autem et equos quidem solvit inclytus terrae-quassator [ Neptunus ]; 440 
Currus veró ad receptaculum posuit, linteo circumdato. 
Ipse autem aureum in thronum laté-sonans Jupiter 


Consedit, ,eique sub pedibus magnus concutiebatur Olympus. 
At solae à Jove seorsüm Minervaque et Juno 


Ver. 499. Τῶν ἄλλος μὲν &ToQüicim.] Lu-|vov ἐφ᾽ ὧν ἔθυον, ἀλλὰ xal ἁπλῶς ἀιάστη- 
stathius legit ἀποφθείσθω" φθιέσθω, iL οὗ κατὰ } μα, iQ οὗ ἔστι βῆναί τι καὶ σεέῆναι. Οὕτω γοῦν 
κρᾶσιν σὸ φϑιίσθω. —Caterüm aptissimé hzc [ ἐν Ὀδυσσείᾳ ἀγαλμάτιά τινα, δᾷδας ἐν χερσὶν 
ad personam Junonis superbam atque prz- } ἔχοντα, ἱστάμινα ἐπὶ βωμῶν, ἤτοι βάσεών τινων, 
fractam ; quz ut primüm, quod maxime ve- | ἔφαινον, Eustath. 


lit, non possit; continuó, * ANZ hec Sui|  Ibid.— πετάσσας ltà recté edidit Bar- 
* interesse ; Sibi perinde esse, quis vincat, | nesius.. Vulus. malé, σεσάσας" Quod penul- 
* quis pereat Mortalium." timam corripit. 
Ver. 452. coire. ] ll. σράπε. Ver. 442. εὐρύοσα Zib;.] Vide suprà 
Ver. 455. ἔκλιναν.) Vide suprà ad 4, | ad 4, 175 et 498. 
$09. Ver. 445. ὑσὸ ποσσὶ μίγας σελιμίζις 
Ver. 436. χευσέοισιν. ] Pronuntiabatur ["Ὄλυμσος.} Vide suprà ad &, 528. 590, 
χιρνεοῖσιν. Vide suprà ad β΄, 968, Ver. 444. Διὸς ἀμφὶ;. ] Vide suprà ad 4, 
Fer, 441, ἀμξωμοῖσι.Ἶ Βωμοὶ, οὐ μέό- | 949. 
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Ἥσϑθην, οὐδὲ τί pav προσεφώνεον, οὐδ᾽ ἐρέοντο" 
Αὐτὰρ ὁ ἔγνω $ 471) ἐνὶ φρεσὶ, φωνησέν το 

Tígg οὕτω τετίησθον, ᾿Αθηναίη τε καὶ Ἥρη; 
Οὐ μὲν δὴν κάμετόν ys μάχῃ ἔνι κυδιανείρῃ 
᾿Ολλῦσαι Τρώας; σοῖσιν κότον αἰνὸν ἔθεσθε. 
Πάντως, οἷον ἐμόν γε μένος καὶ χεῖρες ἄαπτοι; 
Οὐκ ἄν με 7e ἐψείαν, ὅσοι Syéoí εἰσ᾽ ἐν ᾿Ολύμπῳ. 
EQ δὲ πρίν περ τρόμος ἔλλαξε φαίδιμα γυῖα, ᾿ 
Πρὶν πόλεμόν 7 ἰδέειν, πολέμοιό T£ μέρμερα ἔργα. 
τῷ δι γὰρ εξ Ξερέω, τὸ δὲ καὶ τετελεσμιένον ἔσται" 
Οὐκ ἂν ig ὑμετέρων ὀχέων, πληγέντε κεραυνῷ, : 
ΑΨ ἐς [ΓΟλυρμπον ἵκεσθον, ἵν» ἀθανώτων ἕδος ἐστίν. 

ἐφαθ᾽- αἱ δ᾽ ἐπέμυξαν ᾿Αθηναίη τε καὶ Hen. 

Πλησίαι αἵγ᾽ ἥσθην, x κακὰ δὲ Τρώεσσι μεδέσθην. 
"Heo ᾿Αϑθηναίη ἀκέων ἦν, οὐδέ τι εἶπε, 
Σκυζομένη Aur πατρὶ, χόλος δέ pay ἄγριος ἥρει" 
Ἥρη δ᾽ οὐκ ἐχαὸς στῆθος χόλον, ἀλλὰ προσηύδα" 

Αἰνότατε Κρονίδη, ποῖον τὸν μυῦθον ἔειπες ; 


Sedebant, nec omninó ipsum alloquebantur, neque interrogabant: 
Bed ille cognovit suà in mente, dixitque : 
* Cur [τὰ moestae estis, Minerv: aque et Juno? 
* Non sané diü laborástis pugnà in gloriosà 
* Ad perdendos Trojanos, quorum odium acerbum cepistis. 
* Omninó, quae sunt. meae vires et manus invictae, 
* Non me verterint quotquot dii sunt in Olympo. 
* Vobis autem priüs tremor cepit pulchros artus, 
* Quàm pugnamque videretis, pugnaeque magna facinora. 
Sic enim edico, quod et perfectunr fuisset : 
* Haud sané in vestris curribus, percussae fulmine, 
* Ampliüs in Olympum rediissetis, ubi immortalium sedes est." 
Sic dixit: at compressis-labris-gemebant Minervaque et Juno. 
Propinquae hae utique sedebant, m: ilaque "Trojanis cogitabant, 
Ac Minerva quidem tacita erat, neque quicquam dixit, 
Irata Jovi patri, ira quippe ipsam atrox tenebat : 
Juno veró non continuit in pectore iram, sed allocuta est: 
* Gravissime Saturnie, quale verbum dixisti ? 
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445 


45C 


44. 


44; 


455 


460. 


"er. 448. Οὐ μὲν δὴν κάμετόν γε.] Acerba (yi, vide suprà ad γ΄, 51. De constructione 
et faceta irrisio : ** C/tó sanà reverse estis." | elegantissimà, σληγέντε, etiam. cüm de Zz- 


Caoterüm alii hic legunt, O2 gi» 92», et Οὐ | m/uis sermo sit; vide ad £, 778. 
ἀθανάτων. Vide suprà ad 4, 


μὲν δὴ, οἱ Οὐ uv TOI. Fer. 456. 
Ver. 454. ωδε γὰρ ἰξιρίω Refertur istud | 598. 
γὰρ, non ad id quód proximé przecessit, sed Ver. 458. 


ziy.] Notandum, quàm 


ad id quod elegantissimé reticetur: *' 4c | noa sit supervacaneum istud γε, ad connec- 


* feliciter quidem vobis evenit, quód pugnam tendam sententiam. 


* inire Limueritis; NAM," &c. Vide suprà Ver. 461. de en]. 4L. Ἥρη, εἰ Ἥρης. Vide 


Quod 


ad i, 22. suprà ad δ΄, 24. 
Ibid. —— dera] 2X. Scilicét, ἦεν ἄν. Ver. 462, —— fepe] ΑἹ. 1 
Ver. 455. mAnyivei.] De voce, σλη- | perinde est; et hic, et aliis permultis in locis, 


Υ 4 
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Εὖ νυ καὶ ἡμεῖς ἰδρδεν; δ τοι σθένος οὐκ ἐπιεικτόν" 
AC ἐμπής Δαναῶν ὀλοφυρόμεθ᾽ αἰχμητάων, 
Of κεν δὴ κακὸν οἶτον ἀναπλήσαντες ὄλωνται. 465 
᾿Αλλ᾽ ἤτοι πολέμου μὲν ἀφεξόμνεθ᾽, εἰ σὺ κελεύεις" 
Βουλὴν δ᾽ ᾿Αργείοις ὑποθησόρνεθ᾽, ἥτις ὀνήσει, 
Ὡς μὴ πᾶντες ὄλωνται; ὀδυσσαμένοιο σεοῖο. 
Τὴν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη γεφεληγερέτα Ζεύς: 
'Hovg δὴ καὶ μᾶλλον ὑπερμενέα Κρονίωνα 470 
Ὄψεαι, cix ἐθέλησθα, [βοῶπις πότνια Ἥρη, 
᾿Ολλύντ᾽ ᾿Αργείων πουλὺν στρατὸν αἰχμητάων. 
Οὐ γὰρ πρὶν πολέμου ἀποπαύσεται ὀξριμος ἡ Ἕκτωρ, 
Πρὶν ὦρθαι παρὰ γαῦφι ποδώπεα Πηλείωνα, 
Ἤματι, σῷ» ὅτ᾽ ἂν οἱ μὸν ἐπὶ πρύμνῃσι μάχωνται, 475 
Στείνει ἐν αἰνοτάτῳ; περὶ Πατρόκλοιο πεσόντος. 
Ὡς γὰρ “έσφατόν ἐ ἐστι" σέθεν δ᾽ ἐγὼ οὐκ ἀλεγίζω 
Χωομένης, οὐδ᾽ εἴ, κε τὰ νείατα πείραθ᾽ ἵκηαι 
Γαίης καὶ πόντοιο, ἵν ᾿ Ἰαπετός T£ Κρόνος TE 
Ἥμενοι, οὔτ᾽ αὐγῆς ὑπερίονος ἠελίοιο , 480 
Τέρποντ᾽, οὔτ᾽ ἀνέμοισι" βαθὺς δέ τε τάρταρος ἀμφίς" 


* Bené et nos scimus, quód tibi potentia vinci nescia : 

* Attamen Danaos lugemus bellicosos, 

* Qui jam sané malo fato expleto perierint. 465 
* At certé bello quidem abstinebimus, si tu jubes : 

" Consilium veró Argivis suggeremus, quod proderit, 

* Ut né omnes pereant, irato te.' 

Hanc autem respondens allocutus est nubes-cogens Jupiter : 

* Crastino-mané etiam znagis, praepotentem Saturnium 470 
* Videbis, si vis, magnos-oculos-habens veneranda Juno, 

* Perdentem Argivorum ingentem exercitum bellicosorum. 

* Non enim priüs à bello cessabit fortis Hector, 

* Quàm excitatus sit ad naves velox-pedibus Pelides, 

* Die illo, quando hi quidem ad puppes pugnaturi sint, 475 
« Angustià i in gravissimàá, de Patroclo occiso. 

* Sic enim fatale est: Tui veró ego non rationem habeo 

" [ratae, neque si ultimos fines adieris 

* ''errae et maris, ubi Iapetusque Saturnusque 

** Sedentes, neque splendore suprà-gradientis solis 485 
* Oblectantur, neque ventis; profundus autem Tartarus circüm : 


Ver. 465 9 75.] "Vide supra ad ὦ, Ver. 474. Y1gly ὦρθα..]) Quà ratione, «zi», 
551. hic producatur; item A/; ver. 495; et igueá- 
Ver. 468. ὀδυσσαμίνοιο mioi.] — lta et μενος, ver. 496; vide suprà ad 4, 51. 
suprà wer. 97. Quare pessimé in plerisque| — Ibid. — ἸΤηλείωνα.}] De Achille nusquam 
editum hic, Θεοῖ. Quod hoc in loco pror- | non inserto, vide suprà ad β΄, 675, 681; ad í, 
süs est invenustum. 788; 3 et ad ἡ, 998, 
Ver. 469. νφιληγερέτα)] Vide suprà er. 477. “Ως γὰρ Síeparév ἰσει.ἢ 
ad ὦ, 175. — Sic fata Deüm Rex 


Ver. 411. — βοῶσι,. Vide suprà ad Z, 551.1 — Sortitur AEn. III, 375. 
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Οὐδ᾽ ἣν ἔνθ᾽ qium ἀλωμένη, οὐ σευ ἔγωγε 
Σαυζομένης ἀλέγω, ἐπεὶ οὐ σέο κύντερον ἄλλο. 
Ὡς φάτο" τὸν δ᾽ οὔτι προσέφη λευκώλενος Ἥρη. 
Ἔν δ᾽ ἐπεσ᾽ ὠκεανῷ λαυπρὸν Quog ἠελίοιο, 
PAGE 
e / , 2 0x 7 » 
Ελχον νύκτα μέλαιναν ἐπὶ ζείδωρον ἄρουραν. 

Ν Ἵ δας s 4 μὲ L4 : 2 ὯΝ , M 
Τρωσὶν μέν ῥ᾽ ἀέκουσιν ἔδυ φάος" αὐτὰρ ᾿Αχαιοῖς 
᾿Ασπασίη, τρίλλιστος, ἐπήλυθε νὺξ ἐρεξεννή. 

d / "d S3 υ M ; (δ el 

ρώων ὃ QUT ἀγορὴν ποιήσατο Φαίδιμος “Ἑκτωρ, 

Νόσφι νεῶν ἀγαγὼν ποταμῷ ἔπι δινήεντι, 

Ἔν καθαρῷ" 60, δὴ νεκύων διεφαίνετο χῶρος. 

, e » 3 , We." , e 4 

EZ ἵππων δ᾽ ἀποξάντες ἐπὶ γθόνα, μῦθον ἄκουον, 
Τόν ῥ᾽ ἝἝχτωρ ἀγόρευε, Au φίλος" ἐν δ᾽ ἄρα χειρὶ 


" 2t 


Ἔγχος ἐγ, ὡνδεκάπηχιυ" πάροιθε δὲ λάμπετο δουςὸς 

Αἱ ἰχμὴ χαλκείη, περὶ δὲ χρύσεος Séc πόρκης" 

T2 oy ἐρεισάμενος, ἔπεα πτερόεντα προσηύδα, 
Κέκλυτέ βευ, Τρῶες, καὶ Δάρδανοι, ἠδ᾽ ἐπίκουροι" 

No ἐφάμην, zac T ὀλέσας καὶ πάντας ᾿Αχαιοὺς, 


* Né quidem si illuc (Znquam) perveneris errabunda, tui ego 

* [ratae rationem-habeo ; quoniam non te impudentius aliud." 
Sic dixit: Ei autem nihil respondit candida-ulnis Juno. 
Occidit veró in Oceanum splendidum lumen solis, 

Trahens noctem nigram super almam terram. 

Ac Trojanis quidem invitis occidit lux : sed Achivis 

Grata, exoptatissima, supervenit nox tenebrosa. 

Trojanorum veró concionem habuit illustris Hector, 

Seorsüm à navibus, quüm duxisset fluvium ad vorticosum, 

In puro; ubi utique cadaveribus vacuum apparebat spatium. 
Ex equis veró cum descendissent in terram, orationem audiebant, 
Quam Hector dicebat, Jovi charus: in manu autem 

Hastam tenebat undecim-cubitorum ; praenitebat veró hastae 
Cuspis aerea, circumque aureus ambibat annulus : 

Hác ille nixus, verba alata allocutus est : 

* Audite me, Trojani, et Dardani, et Socii ; 

* Modo credidi, navibusque perditis et omnibus Achivis, 


345 


485 


490 


495 


490 


495 


Ver. 485. 'Ev Y taie 


"EAxay νύχτα. Ibid 


ποταμῷ ivi] tà recté edidit 


Vertitur intereà colum, et ruit Oceano| Barnesius. Erat enim non, ut vulgó legitur, 


nox, σοταμῷ iw sed (ut infrà, ver. 556.) μεσηγὺ 
Involvens umbrá magná terramque po- νεῶν, ἠδὲ Ξ ἄνδοιο ῥοάων. 

lumque. 4En. 11, 250. Ver. 492. 'EZ ἵπαων 9 ἀποξάντις. 
Nox ruit, et fuscis tellurem amplectitur tota cohors——-Trelictis 

alis. 4En. VIII, 569. Ad terram defluxit equis. ————— 
Ver. 486. &pnuga».] Vide suprà ad ζ΄, 142. “Ἐπ. XI, 500. 
Ver. 487. Τρωσὶν μίν ῥ᾽. Non vacat istud | — Ver. 494. —— ἔχ᾽ ἱνδικάσηχν.) Vide suprà 


ῥα; Eam enim vim habet, quam et in ver- | ad ζ΄, 519. 


sione servavi, 4c Trojanis quidem, &c. Ver. 495. χρύσεος. Pronuntiabatur 
Ver. 488. ἐσήλυδι.) Non ex ἰσήλυδα,} χευσοῦς. Vide suprà ad β΄, 268. 

sed ex ἐσήλυθονν,. Alioqui non constaret Tem- Ver. 498. Νῦν ἰφάμην —1 

porum ratio, "Vide suprà ad 2,57. Refertur istud Νῦν, non ad iQZau-», sed a 


Ver. 490. Νόσφι.)] Vide suprà ad Z, 549. ὀλίσας ἀπονοστήσειν. 
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ΑΨ ἀπονοστήσειν προτὶ Ἴλιον ἠνεμόεσσαν" 

᾿Αλλὰ πρὶν κνέφας ἤλθε, τὸ νῦν ἐσάωσε μάλιστα δΌΟ 
᾿Δργείους καὶ νῆας ἐπὶ ῥηγμῖνι ϑαλάσσης. 

'AXX ἤτοι νῦν μὲν πειθώμεθα νυκτὶ μελαίνῃ, 

Δόρπα T ᾿ἰφοτλισόμεσθ᾽ αὐτὰρ καλλίτριχας ἵππους: 


ΤᾺΣ ὀχέων, παρὰ δὲ σφισι βάλλετ᾽ ἐδωδήν' 
Ἔκ πόλιος y ἄξασθε βόας καὶ ἴφια μῆλα 505 


/ “ N ; 204 
Καρταλίμως, οἶνον δὲ μελίφρονα οἰνίζεσθε, ! 
Σιτόν v ἐκ μεγάρων, ἐπὶ δὲ ξύλα πολλὰ λέγεσθε, 
σ / ^ , ΄ 
Ὡς κεν παννύχιοι, μιέσφ᾽ ἠοῦς ἠριγενείῆς, 
/ ^ ἈΝ , , » , A3 ei 
Καίωμεν πυρὼ πολλὰ; σέλας ὃ εἰς ουρῶνον ἐκῆ" 
Μήπως καὶ διὰ γύκτα καρηκοριόωντες ᾿Αχαμιοὶ 510 
Φεύγειν ὁ ὁρμήσωνται eT εὐρέα νῶτα Φαλάσσης. 
Mz μὰν ἀσπουδεί γε νεῶν ἐπιξαῖεν ἕκηλοι, 
᾿Αλλ᾽. ὡς τις τούτων γε βέλος καὶ οἴκοθι πέσση», 
λ΄. 
BAZusvoc ἢ ἰῷ, 7 ἢ ἐγχεῖ ὀξυόεντι; 
Ν , L4 
Noc ἐπιθρώσκων᾽ ἵνα τις στυγέησι καὶ ἄλλος 515 
p ΠΝ 51 / ^ 7 
Τρωσὶν ἐῷ ἱπποδάμοισι φέρειν πολύδακρυν ἀρηα. 


" Retró me rediturum ad Ilium ventosam : 

** Sed priüs caligo supervenit, quae nunc servavit maxime 500 
* Argivos et naves in littore maris. 

* Verüm nunc quidem obsequamur nocti nigrae, 

* Coenasque instruamus ; atque pulchris-jubis equos 

** Solvite ex curribus, ipsisque apponite pabulum : 

* Ex urbe autem ducite boves et pingues oves 505 
* Properé, vinumque suave afferte, 

* Panemque ex domibus; insuperque ligna multa colligite, 

* Ut per-totam-roctem, usque ad auroram mané-genitam, 

* Accendamus ignes multos, splendorque ad coelum perveniat: 

* Né forté etiam per noctem comantes Achivi 510 
* Fugere aggrediantur super lata dorsa maris. 

* Ne saltem illacessiti naves ascend: int, οὐ quieti ; 

* Sed faciamus ut quis eorum vulnus etiam domi curet, 

* Percussus vel sagittá, vel hastà acutà. 

* Dum navem properé-conscendit : ut quis horreat etiam alius 515 
** "Trojanis equüm-domitoribus inferre lamentabile bellum. 


"er. 499.—rocci.] 4l. σοτί. Quod idem est. Ver. 504. Λύσαδ᾽ óc ἐξ ὀχίων.ἢ Non su- 
Ver. 501. ἐπὶ ῥηγαῖν.} Quà ratione, | pervacaneum est istud, x. Vide infrà ad 
imi hic ultimam producat ; item, A/s, ver. | ver. 543. 


517 ; vide suprà ad ὦ, 51. Ver. 510. διὰ νύκτα. Schol. ᾿Αντὶ σοῦ, 
Ver. 502.— σειθώμεβα vuxri—, Δόραα c'.] διὰ νυκτὸς. Sed διὰ νύκτα φεύγειν, non est 
Nunc adeó, melior quoniam pars acta diei ; | illud modó, quod dicimus (διὰ νυχτὸς) moctu 
Quod superest, loti bené gestis corpora Peres sed et noctis beneficio fugere. 

rebus "er. 514. (fvhwr.] Vide suprà ad í, 
Procurate, viri ; et pugnam sperate parati. e. 
“Ἐπ. ΙΧ, 156. 'er. 516. —— moA Dax guy ἄρνα. Vide su- 


Ver. 505. ——— ἰφοσλισόμεσθ᾽.)] Vide suprà | prà ad γ΄, 152. 
δὰ z, 140, 


, 
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b " M 7 , 7 
Κήρυκες δ᾽ ἀνὰ ἄστυ Διΐ φίλοι ἀγγελλόντων, 
— L , 
Παῖδας πρωθήθας, πολιοκροτάφους τε γέροντας 
Λέξασθαι περὶ ἄστυ, “εοδριήτων i ἐπὶ πύργων" 
Θηλύτεραι δὲ γυναῖκες ἐνὶ μεγάροισιν ἑκάστη 520 
Ive μέγα καιόντων' Qv?. ax; δὲ τις ἔμπεδος ἔ ἐστω, 
Μὴ λόχος εἰσελθησι πόλιν, λαῶν ἀπεόντων. 
Ld 3. ὦ 
OQÀ' ἔστω, Τρῶες μεγαλήτορες, ὡς ἀγορεύω" 
ΜΜῦθος δ᾽, ὃς μὲν νῦν ὑγιῆς» εἰρημένος ἐστω" 
N , , - 
Τὸν δ᾽ ἠοῦς, Τρώεσσι μεθ᾽ ἱπποδάμοις ἀγορεύσω. 525 
» , 7 JA. " ΄, - 
Εὐύχορμαι ἐλπόμενος Δὲ τ᾽, ἄλλοισίν τε “εοῖσιν, 
, , 7 ͵7 , 
Εξελάαν ἐνθένδε κύνας κηρεσσιφορήτους, 
Ἃ ^ , /, , - 
O»vc κῆρες Φορέεουσι μελαινάων ἐπὶ νηῶν. 
,» “- , Ν / eic , / 
᾿Αλλ᾽ ἤτοι ἐπὶ νυκτὶ φυλάξομεν ἥμεας αὑτούς" 
Xs ga RA 3 Si Ν 7 D : 
IIear δ᾽ ὑπ᾽ ἡοῖοι σὺν τεύχεσι γωρηχθέντες 530 
“ Praecones autem per urbem Jovi cari jubeant, 
* Pueros pubescentes, et temporibus-canos senes 
* Excubias-agere circum urbem, à Diis aedificatis in turribus : 
* Sequioris autem sexüs foeminae in suis aedibus quaeque 520 
* Ignem magnum accendant; custodiaque aliqua firma sit, 
* Ne manus hostium per insidias ingrediatur urbem, copiis absentibus. 
** Sic esto, Trojani magnanimi, ut dico : 
*. Ac Sermo /izc, qui quidem nunc utilissimus, dictus esto : 
* Qui autem mane u/Z/is sit, Trojanos inter equüm-domitores dicam. 525 
* Utique vota facio sperans, Jovique caeterisque diis, 
* Expulsurum me hinc canes funestis-fatis-adductos, 
* Quos fata adduxerunt nigris in navibus. 
* Verüm enim veró per noctem custodiamus nos ipsos : 
* Mané autem sub auroram armis armati 550 


Ver. 517. Κύήρυκες --- Ai φίλοι.) Jure gen- 
tium sacrosancti et inviolati. 

Ver. 518. σ:λιοκροτάφους. 

Candidior tondenti barba cadebat. 

Virg. Ecl. 1, 29. 

Ver. 519. Aífaséa.] "Vide suprà ad β', 
515. 

Ver. 590. Θηλύτεραι m yyvvaixtg. ] Imbecil- 
liori seru Famine. Sic apud Sophoclem, Tra- 
chin. lOTO. Γυνὴ δὲ, ϑῆλυς οὖσα' ““ Faminea 
* pis, füminea manus," vertente Cicerone. 
Et mox de seipso Hercules, ibid. ver. 1083. 
ϑῆλυς εὕρημα, τάλας, “ fueminata virtus oc- 
* cidit," vertente itidem Cicerone. Stultis- 
simé igitur vocem hanc, ϑηλύτεραι, ad sen- 
tentiam minüs honestam hic detorsit Sc/Ao- 
liastes, et apud Eustathium Porphyrius. Quod 
et ad rem, hoc in loco, zneptissimum est ; et 
Hectore, viro in primis gravissimo, ?ndignis- 
simum ; cüámque etiam de Sus loquatur, plane 
absurdissimum. 

Ver. 591. YlUg μέγα καιόντων' φυλακὴ 2i.) 

Intereà vigilum excubiis obsidere portas, 


— À——————————————D 


et mcenia cingere flammis. 
“Ἐπ. ΙΧ, 159. 

Ver. 524. Μῦδος δ᾽, ὃς μὲν νῦν ὑγιὴς, εἰρη- 
μένος fere] Sententia ea est, quam in "ἐγ - 
sione exhibui. Eustathius aliter accipit : Ὁ 
μὲν λόγος, ὃ; νῦν εἰρημένος ἐστὶν, ὑγιὴς ἔστω. 
Καὶ συντίτακται μὲν καθ᾽ Ὑσερξατέν. 
"Tis δὲ Ados, ὁ ἀπαραποίητος xai ἀκολόξωτος. 
Verüm yperbata ista Homero, scriptori sum- 
mé perspicuo, prorsus erant ignota. 

Ver. 529. ἡμίας αὐτού;}  Pronuntia- 
batur, ἡμᾶς αὐτούς. Nam guías ultimam 
producit ; ideóque contrahitur in ἡμᾶς. Alio- 
qui contraheretur in ὑμεῖς; sicuti βασιλίας, 
βασιλεῖ," ἀληθέας, ἀληθεῖς. 

Ver. 530. σὺν σεύχεσι ϑωρηχέίντες — 
ἐγείρομεν ὀξὺν ἄρηα.) Istud Σὺν σεύχιεσι (prop- 
ter adjunctam yr epositione γι} non refertur ad 
ϑωρηχθέντες, (vide ἐ, 757, et 9΄, 576, 588.) 
sed ad ἐγείρομεν ὀξὺν Zona. Quemadmodum 
et latiné dicitur, armis armari, non cum armis 
armari : ἃ contrario, cum armis hostem aggredi, 
recté dicitur. Vide suprà ad 4, 528, 529 
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INzvei» ἐπι γλαφυρῇσιν ἐγείρομεν ὀξὺν ἄρηα. 
Εἴσομαι, eine p o Τυδείδης κρατερὸς Διομήδης 
IIa νηῶν πρὸς τεῖχος ἀπώσεται» 7] κεν ἐγὼ τὸν 
Χαλκῷ δηώσας, t εναρῶ βροτόεντα φέρωμαι. 
Αὔριον ἡ ἣν ἀρετὴν διαείσεται; αἴ κ' ἐμὸν ἔγχος 535 
Μείνη ἐπεργόμενον" ἀλλ᾿ ἐν πρώτοισιν ὀΐω 
Κείσεται οὐτηθεὶς, πολέες δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτὸν ἐσαῖροι, 
Ἤελίου ἀνιόντος ἐς αὔριον. Αἷ γὰρ ἐγὼν ὡς 
Eg» ἀθάνατος καὶ ἀγήραος ἤματα πάντα, 
Τιοίμην δ᾽ ὡς τίετ᾽ ᾿Αθηναίη καὶ ᾿Απόλλων, 540 
Ὡς νῦν ἡμέρη ἥδε guy φέρει ᾿Αργείοισιν. 
Ὥς" Ἕκτωρ ἀγόρευ ὃ ἐπὶ δὲ Τρῶες κελάδησαν' 
O; δ᾽ ἵππους μὲν λῦσαν ὑπὸ ζυγοῦ ἱδρώοντας, 
Δῆσαν δ᾽ ἱμάντεσσι παρ᾿ ἅρμασιν οἷσιν ἕκαστος" 
Ἔκ πόλιος δ᾽ ἄξαντο βόας καὶ ἰφιὰ μῆλα 545 
Καρπαλίμως" οἶνον δὲ μελίφρονα οἰνίζοντο, 
Zivó» v ἐκ μεγάρων, ἐπὶ δὲ ξύλα πολλὰ λέγοντο. 
Κνίσσην δ᾽ ἐκ πεδίου ἄνεμοι φέρον οὐρανὸν εἴσω. 


* Naves ad cavas excitemus acrem martem. 

* Videbo, utrumne me Tydides fortis Diomedes 

* A navibus ad murum repellat, an ego illum 

*" Aere cüm-occidero, spolia cruenta auferam. 

* Cras suam virtutem perspectam-dabit, si meam hastam 555 
* Sustinuerit irruentem : sed in primis puto 

* Jacebit vulneratus, multique circa ipsum socii, 

* Sole orto cras. Utinam enim ego ità 

* Sim immortalis et expers-senectutis per dies omnes, 

* Et honorer sicut honoratur Minerva et Apollo, 540 
* Ut jam dies hic malum feret Argivis."' 

Sic Hector concionatus est: Trojani autem acclamabant : 

lllique equos quidem solvebant jugo sudantes, 

Ligabantque capistris apud currus suos unusquisque : 

Ex urbe autem adducebant boves et pingues oves 545 
Properé ; vinumque suave afferebant, 

Panemque ex domibus : et insuper ligna multa colligebant. 

Nidorem autem ex campo venti ferebant ad coelum usque. 


Ver. 556. — ἐπερχόμενον" ἀλλ᾽.] Quá ra-|—— Oi δὲ, uíya.] Barnesius ex. Platonis Al- 
tione, ire: γόμενον, hic ultimam producat ; cibiade secundo locum hunc quatuor versibus 
item, ἀριπρεπέα, ver. 552. vide suprà ad ὦ, (non ineptis quidem illis, si forté huc per- 


51, tineant) auctiorem edidit. 
Ver. 559. ἀῤάνατος.) Vide suprà ad Z, —— — — ξύλα σολλὰ AÓyovre! 
598. "Egbov δ᾽ ἀθανάτοισι τιληΐσσας ἱκατόμξας" 
Ver. 545. λῦσαν ὑπὸ ζυγοῦ ἱδρώοντας. ] Κνίσσην δ᾽ lx πεδίου ἄνεμοι φίρον οὐρανὶν εἴσω 
Ζυγοῦ ὑπίλυσαν, (ut ὑπελύσαο δισμῶν, &, 401]. ) Ἡδιΐαν' τῆς δ᾽ εὔσι ϑεοὶ μάκαρις δατίοντο, 
Loris subtüs solutis erpedierunt. Nam istud, Οὐδ᾽ fux μάλα γάρ eQw ἀπήχέῥιτο Ἴλιος 
ὑσὸ, non refertur ad ζυγοῦ, Vide suprà, ver. ἱρὴν 
504. Καὶ Πρίαμες, καὶ λαὸς ἐδμμελίω Πριάμοιο. 


Ver. 547, 549. 


ξύλα πολλὰ λίγοντο Οἱ Σὲ μέγα φρονίονσις 
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Οἱ δὲ, μέγα φρονέοντες, ἐπὶ πτολέμοιο γεφύρη 


y ΄ 
Eizro παννύχιοι πυρὰ δέ σφισι καίετο πολλά. 


, 


"Os δ᾽ ὅτ᾽ ἐν οὐρανῷ ἄστρα φαεινὴν ἀμφὶ σελήνην 


Qai ἀριπρεπέα, ὅτε T ἔπλετο νήνεμος αἰθὴρ. 


"Ex 7 ἐφανον πᾶσαι σκοπιαὶ, καὶ πρώονες ἄκροι», 


Καὶ νάπαι οὐρανόθεν δ᾽ 


Πάντα δὲ v εἴδεται ἄστρα" γέγηθε δέ τε φρένα ποιμήν" 


, N ^ , 
Tosca, μεσηγὺ νεῶν ἠδὲ EévÜoio ῥοάων, 


Τρώων καιόντων πυρὰ Φαίνετο ᾿Ιλιόθι πρό. 


XD ἄρ᾽ ἐν πεδίῳ πυρὰ καίετο" 


eu Á, 7 ^ , 7 
Eoo πεντηήκοντῶ, σελᾶς πυρὸς αἰθομένοιο. 


e ^ ἂν €. 49 L ᾿ς dou A 
Izco: δὲ κρι λευκὸν 6pETTOLUEVOL καὶ ολυρῶς, 


Ἑσταότες παρ ὄχεσφιν, ἐὔθρονον "Ha puipwov. 


Ipsi veró, multüm elati, secundum bellicos ordines 


Sedebant per-totam-noctem ; 


Sicut autem quando in coelo stellae lucidam circa lunam 
Apparent perdecorae, quando utique est sine vento aether, 
Apparentque omnes speculae, et cacumina summa, 


Et saltus : 


Ita tot, inter naves et Xanthi fluenta, 


coelitüs autem aperitur immensus aether, 
Et omnia conspiciuntur astra: gaudetque porró animo pastor : 


"Trojanorum accendentium ignes apparebant Ilium ante. 


Mille utique in campo ignes ardebant : 


Sedebant quinquageni viri, ad lumen ignis ardentis. 


Equi veró hordeum album comedentes et avenas, ᾿ 
Stantes apud currus, pulchro-sedentem-in-solio Auroram expectabant. 


$49 
550 
»y » M 
ἄρ ὑπ εῤῥάγη ἄσπετος αἰθῆρ, 
555 
N vw , 
πὰρ δὲ ἑκάστῳ 
560 
ignesque eis ardebant multi. 550 
555 
ad singulos autem 
560 


Ver. 549. iri πτολέμοιο γεφύρη.) Αἱ. 
γιφύραις, sive γιφύρης. Zl. ἀνὰ πτολέμοιο γε- 
φύρας" ut suprà, ver. 378. Quem locum vide; 
itemque δ΄, 571. 

Ver. 550. Εἵἴασο παννύχιοι" συρὰ δέ σφισι 
καί:σο πολλά. 

Collucent ignes; noctem custodia ducit 

Insomnem ————. “Ἐπ. IX, 166. 

Ver. 554. οὐρανόθεν δ᾽ ἄρ' ὑπεῤῥάγη ἄσ- 
πέτος αἰδὴ..} Elegantissima et plané mirifica 
descriptio. Discissis subter et digjectis undique 
nubibus, aperuit se in immensum «ther. 

Ver. 558. Χίλι᾽ ἄρ᾽ i» mibi] Notandum 
istud, ἄρ᾽, singularem hic vim habere in con- 
nectendà sententià. ** T'ot ignes apparebant : 
* Utique mille in campo ignes, '&c. Tolle 
banc particulam ; perit continuó tota senten- 
tie venustas. 

Ibid, 


, 
πὰρ δὲ ἱκάστῳ Εἵατο πεντήκοντα, 


σέλας πυρὸς αἰϑομεένοιο. Alii legunt, σέλα" 
Quod ferri potest. Quod autem addit Scho- 
liastes: Τῷ ixázrw, συναστίον và σέλᾳ᾽ ἵν᾽ ἢ, 
zo ἱκάσεῳ σέλα! καὶ φωτὶ τοῦ συρός" jejuna 
est valdé, et inconcinna constructio.  Cate- 
rüm meritó hic Popius Terassonum, scripto- 
rem Gallicum, negligentiz postulat; qui a- 
pud Homerum Trojanos cum sociis non am- 
pliüs decem fuisse millia contenderit, cüm 
hic liquidó dictum sit milites numero fuisse 
quinquagies mille. 

"er. 560. Ἵπποι δὲ. 
et religatos rité videbat 

Carpere gramen equos —. ZEn. IX, 552. 

Ver. 561. — id8govov 'Hà μΐμνον.)] Potuisset 
dicere, ἔμιμνον ἰὔόρονον ' Hz. At longé ve- 
nustior et Spondeus iste, ad longinquam au- 
rorz expectationem, et spem arduam, noctis 
que impatientem, 


ΤΗΣ 


ΟΜΗΡΟΥ͂ IAIAAOX 


ΡΑΨΏΔΙΑ, ἢ TPAMMA Ι΄. 
Ὕπύθεσις τῆς OMHPOTY ῥαψῳδίας Y. 


, 

ATAMÉMNON OZ συμβουλεύσαντος τοῖς Ἕλλησι φεύγειν, ἵστανται τὴν ἐναντίαν ἀπο- 
φαινόμενοι γνώμην Διομήδης καὶ Νέστωρ. Συμιξουλεύσαντος δὲ Νέστορος, πρὸς ᾿Αχιλλέα 
πέμπονται πρέσθεις. Καὶ δεηθεῖσιν ἀντεῖπεν αὐτοῖς ᾿Αχιλλεύς. Οἱ δὲ ἀπαγγέλλουσι, καὶ 


- , , 
μετὰ ταῦτα εἰς ὕπνον τρέπονται. 


JA AS A LE 


, 

EnaraizaMENON τῶν πολεμίων, Oi τὴν κατὰ τὸν πόλεροον εὐημερίαν, παρὰ τῷ 
ναυστάθμω, ᾿Αγαμέμνων ἀπηλπικὼς τὴν σωτηρίαν, ἐπὶ τῆς ἐκκλησίας ἀποφαινόμεενος γνώ-- 
pum, ἀποφεύγειν ἐπιδάντας τῶν νηῶν κελεύει τοὺς Ἕλληνας" Διομήδους δὲ ἀντειπόντος» 
Νέστωρ παραυτίκα ἀμείϑεται τοῦτον. Προστίθησι δὲ τὰ λείποντα αὐτοῦ τοῖς λόγοις, φύ« 
Aa κελεύων ἐπὶ τὴν τάφρον ἐκπέμπειν, καὶ τοὺς ἀρίστους ἀθροίσαντα βουλεύεσθαι μετ᾽ 
αὐτῶν περὶ τῶν ἐπειγόντων. Πείθεται τούτοις ὁ βασιλεὺς, καὶ τοὺς ἀρίστους ἑστιζ, ἐν οἷς 
πάλιν Νέστωρ ᾿Αγαρεξμένονι σύμβουλος τῶν καλλίστων γίγνεται, τῆς m πεὺς τὸν ᾿Αχιλ- 
λέα κελεύων αὐτὸν ὀργῆς λαθέσϑαι, πρὸς δὲ τὸν ἐπείγοντα καιρὸν ἁρμόσασθαι, καὶ mwpic- 
Gua» ὡς τὸν τοῦ Πηλέως ἀποστεῖλαι. Τοῦ δὲ βασιλέως καὶ δῶρα πολλὰ ὑπισχνουμένου 
δώσειν, καὶ κηδεστὴν ὠξιώσαντος γενέσθαι, παραγίγνονται πρὸς αὐτὸν πείσθεις, 0, τε ᾿1θα- 
κήσιος, καὶ ὁ τοῦ Τελαμῶνος, καὶ πρὸς τούτοις Φοῖνιξ. Τῶν δὲ mee oia ἐλθόντων, καὶ 
τὴν Üinziv ποιουμένων, καὶ τὰ κατὰ τοὺς Ἕλληνας μηνυτάντων, καὶ τὴν ἔπειξιν δηλούντων, 
ἄτεγκτος ὁ ᾿Αχιλλεὺς, καὶ οὐδ᾽ ὅλως ἐνδιδοὺς πρὸς τὴν ἀκοὴν τῶν Ἑλληνικῶν πραγμιώτων 
εὑρίσκεται" ἀλλὰ μνησικωκῶν μὲν τῷ Αγαμόέμνονι, τῶν δὲ δώρων καταφρονῶν, καὶ τῆς 
συγγενείας τοῦ βασιλέως ὑπερφρονῶν. Καὶ μετὰ τοῦτο Φοῖνιξ πείθειν αὐτὸν πειρῶται, καὶ 
δακρύει τὴν παροῦσαν τῶν Ἑλλήνων τύχην, ὡς εἰς ἔλεον αὐτὸν ὑπάξων" καὶ τῆς περὶ τὴν 
πρώτην ἡλικίαν ὑπορειμινήσκει τροφῆς" καὶ ὅτι οὐ χρὴ, παραδείγματι τῷ κατὰ τὴν παλ- 
λακίδα χεοώᾳενος, πάντα μητρὶ πείθεσθαι, δι’ ὧν εἶπεν, αἰνίττεται" καὶ ὡς πρὸς ἀνάγκην 
βοηθήσας, χωρὶς τιμῆς», μεταγνώσεται, τὴν Μελεάγρου μάχην καὶ Αἰτωλῶν διηγούμενος. 
Οὔτε δὲ Φοῖνιξ, πρεσθευτὴς εὐτυχής" καὶ γὰρ αὐτὸς ἐπίσης τοῖς ἄλλοις ἀποτυγχάνει. 
Οὔτε δὲ ὁ συγγενὴς κὐτὸν Αἴας ἔτρεψεν, ἐπιπλήσσων τε, καὶ ἱκετεύων, καὶ λοιδορούμενος, 
καὶ παντὶ τρόπῳ πεῖσαι πειρώμενος. ᾿Αλλὰ Φοίνικα μὲν παρ᾽ ἑαυτῷ κατέχει ᾿Α χιλλεύς" 
᾽Οδυσσεὺς δὲ, σὺν Αἴαντι, τὰ πρὸς τοῦ ᾿Αχιλλέως ἀποπρεσθεύεται τοῖς Ἑλλησιν. 'EQ' 
οἷς Διομεήδης καθάπτεται μὲν ᾿Αχιλλέως, ὡς οὐ δεόντως ἀμέτρωῳ ogyn σχολάζοντος" τοὺς δὲ 


, , , 
ἀρίστου; ἐπὶ τὴν μα χὴν προτρίπεται. 
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᾿Εσιγραφαί. 


* ᾿Απόπειρα" Πρεσθείχ, ἢ Λιταί. 
"AAA. 


᾿Ἐξεσίη δ᾽ ᾿Αχιλῆος ὠπειθέος ἐστὶν IdTa. 


Ὡς οἱ μὲν Τρῶες φυλακὰς ἔχον" αὐτὰρ ᾿Αχαιοὺς 
Θεσπεσίη £y Φύζα, Φόξου κρυόεντος, reden 
IIóde δ᾽ ἀτλήτῳ βεξολήατο πάντες ἄριστοι. 

Ως δ᾽ ἄνεμοι Ma sop ὀρίνετον ἰχθυόεντα, 

Βορέης καὶ Lé ἐφυρος; TÀ τε Θρήκ κηθεν ἄητον, 
᾿Ελθόντ᾽ ἐξακσμης: ἄμυδις δέ τε κῦμα κελαινὸν 

Κορθύεται, πολλὸν δὲ παρὲξ ἅλα φῦκος ἐχιεευαν" 
"Qs ἐδαΐζετο Supuoc ἐνὶ στήθεσσιν Α γαιῶν. 

᾿Ατρείδης δ᾽ ἄχει μεγάλῳ βεξολημένος ἦτορ; 


I. quidem Trojani custodias agebant: sed Achivos 
Divinitüs immissa agebat Fuga, "Metüs frigidi socia : 

Luctu veró intolerando sauciati erant omnes fortissimi. 

Sicut autem venti duo pontum commovent piscosum, 

Boreas et Zephyrus; qui utique ὁ Thracià spirant, 
Advenientes repentinó ; simulque et unda nigra 

In acervum attollitur, multamque extra mare algam fundunt: 
Sic scindebatur animus in pectoribus Achivorum. 

Atrides autem dolore magno sauciatus cor, 


Ver. 1. Ὡς οἱ μὲν. " Nec poeticà modó, sed | Caeterüm nodum hic in scirpo quzsiverunt 


oratoriá virtute ( Homerus) eminentissimus. 
Nam, ut de laudibus, exhortationibus, con- 
solationibus taceam ; nonne vel JVonus liber, 
quo missa ad Achillem legatio continetur, 
omnes litium ac consiliorum explicat 
artes? Affectus quidem vel illos mites, vel 
hos concitatos, nemo erit tam indoctus, qui 
non in suá potestate hunc auctorem ha- 
buisse fateatur." Quintilian. lib. X. cap. 1. 
Καὶ ly αὐτῇ δὲ τῇ pir Gti, “τοικίλαις τέχναις aruit 
χοωμέν ug τοὺς ῥήτορας. Ὁ μὲν γὰρ 'O3ozetUs , 
&c. Dionys. Halicarn. περὶ τῆς Ὁμήρου ποιή- 
σίως, ὃ 950, Ubi totum harum orationum 
artificium retexitur et enarratur. Ut et al- 
tero in Libro, qui inscribitur Τέχνη, $ 8 et 9. 

Ver. 3. Ylé&ié δ᾽ ἄριστοι.) Οἱ μὲν ἄλλοι 
Tip φυγῆς ἐπιμέλειαν ἐποιοῦντο, οἱ δὲ ἄριστοι ἐν 
αίνέςι ἦσαν. Schol. Fictoriana ; sc. ex Petri 
Victorii codice erscripta. 

Ver. 4. 'ως δ᾽ ἄνεμοι 000 ——, 
Svai.] 
Adversi rupto ceu quondam turbine venti 


Confligunt Zephyrusque Notusque —. 
4En. I is 416. 1! 


Ὥς ἰδαΐζετο 


plerique, quibusnam affectibus duobus distra- 
herentur Aciivorum animi. Porphyrius 
(quem secutus est Scholiastes) φόθον καὶ λύ- 
τὴν intelligit: Quest. Homerzc. 5. Sch. Vic- 
torian. ἔκσληξιν τῶν παρόντων καὶ δίος τῶν μελ- 
Alii ibidem meiuncrati. Zzwe vs νόον, 
x«i Τρῶας ἀγαυούς. Admodüm invenusté om- 
nes Unus rem acu tetigit ZZustathzus: Δαΐ- 
ζονται, 0 ἰστι μερίζονται βιυλαῖς, εἴτε μένειν, εἴτε 
φεύγειν χρίων fugerentne an permanerent ;. id 
scilicét in dubio erat. 

Ver. 5. Βορίης xai Ζίφυρος.} Porphyrio 
(Quast. Homeric. 5.) scriptum est, Bejpsg. 
Quomodo Βορέης scilicét pronuntiabatur. 

Ibi 1. τώ T! Θρήπηδεν £nr»] Eo 
nimirüm in pelago, cui et ab Aquilonis et ab 
Occidentis partibus adjacebat TY/racia pro- 


λόντων. 


cellosa. "Vide Strabon. lib. I. pag. 49. 
Vers. 9. ἄχε! μιγάλῳω βιβξολημίνος.} 


Quà ratione, Zx: hic ultimam producat ; 
item Üt2uAvLI, ver. 25. et «eA, ver. 506. 
vide suprà ad z, 51.  Porró alii hic legunt, 
βιδλημένος. 


* Vide Annotat. ad ver. 17. 


352 OMHPOY IAIAAO3 I. Lis, IX. 


Φοίτα, κηρύκεσσι λιγυφθόγγοισι κελεύων, 10 
Κλήδην εἰς ἀγορὴν κικλήσκειν ἄνδρα X00 TOY, 

Μηδὲ βοᾷν' αὐτὸς δὲ μετὰ πρώτοισι πονεῖτο. 

"I&o» δ᾽ εἰν ἀγορῇ τετιηότες" ἀν δ᾽ ᾿Αγαμέμνων 
Ἵστατο δακρυχέων, ὦ ὥστε κρήνη μελάνυδρος, 
Ἥ τε AUT αἰγίλιπος πέτρης δνοφερὸν χέει ὕδωρ" ιδ 
"Oc ὁ βαρυστενάχων ἔ ἔπε ᾿Αργείοισι μετηύδα" 

C φίλοι; ᾿Αργείων ἡγήτορες, δὲ μέδοντες, 

Ζεύς με μέγα Κρονίδης & ἄτῃ ἐνέδησε βαρείῃ: 
Σχέτλιος, ὃς πρὶν μέν puoi ὑπέσγετο καὶ κατένευσεν, 
Ἴλιον £ ἐκπέρσαυντ᾽ εὐτείχεον ἀπονέεσθαι" 20 
NO» δὲ κακὴν ἀπάτην βουλεύσατο, καί με κελεύει 
Δυσκλέα, "Agyoc ἱκέσθαι, ἐπεὶ πολὺν ὠλεσα λαόν. 
Οὕτω που Au μέλλει ὑπερμενέϊ φίλ. ον εἶναι, 
"Oc δὴ πολλάων πολίων κατέλυσε κάρηνα, 
Ἢ δ᾽ ézi καὶ λύσει, σοῦ γὰρ κρᾶτος ἐστὶ μέγιστον. 25 
᾿Αλλ᾽ ἀγεθ᾽, ὡς ἂν ἐγὼν εἰπω, πειθώμεθα πᾶντες; 
φεύγωμεν σὺν νηυσὶ φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν" 


Obibat, praecones canoros jubens, 10 
Nominatim ad concionem vocare virum unumquemque, 

Minimé autem clamare ; ipseque inter primos laborabat. 

Sedebant porró in concione tristes: Agamemnon autem 

Surrexit lachrymas-fundens, ceu fons aquis-niger, 

Qui utique ab excelsà petrà nigram fundit aquam : 15 
Sic ille graviter-suspirans verba Argivis fecit : 

“Ὁ amici, Argivorum ductores, et principes, 

* Jupiter me valdé Saturnius detrimento irretivit gravi : 

* Infestus, qui antea quidem mihi promisit et annuit, 

* [lio exciso bené-munito rediturum ; 20 
* Nunc veró malam fraudem struxit, et me jubet 

* Inglorium, Argos redire, postquam multum perdidi populum. 

* [ta scilicét Jovi erit praepotenti placitum, 

* Qui jam multarum urbium demolitus est vertices, 

* Atque adhuc demolietur, hujus enim potentia est maxima. 25 
* Verüm agite, ut ego dixero, pareamus omnes; 

* Fugiamus cum navibus dilectam in patriam terram : 


Ver. ll. Κλήδην ἄνδρα ἕκαστον, Μηδὲ usus est 4gamemnon ad tentandos suorum 
Bez». Ἕκαστον, scilicét σῶν ἡγεμόνων. Et, | animos, /ib. β΄, 110. &c. Unde et hic /iber no- 
μὴ Dozv né vel hostes, vel etiam sui, quan- | nus inscribitur, ᾿Απόσειρα. 
tum trepidaretur, intelligerent. — Ut recté Ver. 18. Ζεύς με utya.] Vide suprà ad β', 
Schol. Victorian. Κατὶ Fe τοὺς ἀρίστους συν- | 11. — Caeterüm Schol. Victorian. hic legen- 
ἄγει, ἵνα μὴ ἴκαυστα γίνηται τοῖς αολεμίοις τὰ | dum volunt, σὺν τῷ σ΄, σὸ “ μέγας. 
πῳασσόμενα" ἢ καὶ πρὸς τὸ μὴ ταράξαι τοὺς Ci- Ver. 19. πεὶν hb μοι ὑπέσχετο.) Τότι 
χείους. ei», $i σὸν ὄνειρον ἴσεμψεν" (β΄, 19.) ἐκεῖ δὲ, 

Ver. 14. Ἵστατο δακρυχίων αρὶν, διὰ σὸ, * ᾿Αστράσ των ἐπιδίξια." (δ΄, 550. 

Multa gemens, largoque humectat flumine | 553.) Schol. Victorian. 

vultum, AEn. I, 469. Ver. 20. —&zoítefas] Vide suprà ad a, 598. 

Ver. 17. "0. φίλοι.) Eádem oratione supràl — Fer. 25.—xal λύσει. Vide suprà ad β΄, 118. 
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Ov γὰρ ἔτι Τροίην αἱφήσοριεν εὐρυάγυιαν. 
"Ὡς ea - 
Az δ᾽ ἄνεῳ ἢ ἦσαν τετιηότες υἷες ᾿Αχαιῶν' 
Oy: ὃς δὴ μετέειπε βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης" 
᾿Ατ φείδη, σοὶ πρῶτα μα χήσομιαι ἀφραδέοντι, 
"H d ἐστὶν, ἄναξ, à ἀγορῆ: σὺ à: Un τι χολωθῇς. 
Dedi; μέν μοι πρῶτον ὀνείδισας ἐν Δαναοῖσι, 
Φὰς ἔμεν ἀπτόλεμον καὶ ἀνάλκιδα: ταῦτω δὲ πάντα 


οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπ 75 
30 


"| , EA. ͵, , X / 22: ͵ 

cur  Agytios ἠμὲν νέοι, ἤδε γέροντες, 

Σοὶ δὲ διάνδιγα δῶκε Κρόνου παῖς & 
y^ 8 


(y à ευλομήτεω" 
Σκήπτρῳ μέν τοι δῶκς τετιμῆσθαι i 


b πάντων" 
᾿Αλκὴν δ᾽ οὗτοι δῶκεν, ὅ,τε Ζράτος ἐστὶ μέγιστον. 
Δαιμόνι᾽ , οὕτω που μάλα ἔλπεαι υἷας ᾿Αχαιῶν 
᾿Απτολέμους T ἔμεναι καὶ ἀνάλκιδας, ὡς ἀγορεύεις ; 
Ei δέ τοί αὐτῷ Supóc ἐπέσσυται, ὥστε νέεσθαι, 
Ἕρχεο' πάρ τοι ὁδὸς, νῆες δέ τοι ἄγχι ἡ αλάσσης 
"Eccc, αἴ τοι ἕποντο Μυκήνηθεν μάλα πολλαί: 
᾿Αλλ᾽ ἄλλοι μενέουσι καρηκομόωντες ᾿Αχαιοὶ, 
Εἰσόκε περ Τροίην διαπέρσομεν" εἰ δὲ καὶ αὐτοὶ, 


40 


* Non enim jam Trojam capiemus latas-vias-habentem." 

Sic dixit: illi vero omnes taciti facti sunt silentio, 

Diu autem muti erant tristes filii Achivorum : 

"Tandem veró inter eos locutus est pugná-strenuus Diomedes : 

* Atrida, tibi primüm adversabor inconsulté-loquenti, 

* Quà fas est, ὁ rex, /n concione: tu veró ne irascaris. 

* De fortitudine quidem mihi primüm convitium-fecisti inter Danaos, 
* Dicens me esse imbelleim et fortitudinis-expertem : hac autem omnia 
* Sciunt Argivorum et juvenes et senes. 

** "Tibi veró ex-duobus-alterum dedit Saturni filius versuti : 

“ Sceptro quidem tibi dedit honorari supra omnes ; 

" Virtutem autem non dedit, quod utique imperium est maximum. 

* Bone vir, itáne plané credis filios Achivorum 40 
* Imbellesque esse et fortitudinis-expertes, ut dicis? 

* Utique, si tibi ipsi animus properat ad redeundum, 
" Abi: patet tibi via, navesque tibi prope mare 

* Stant, quae te secutae sunt a Mycenis valdé multae : 
* Atalii manebunt comantes Achivi, 

* Donec Trojam everterimus : quód si et ipsi volunt, 


30 


55 


43 


Ver. 29. ἀκὴν ἐγίνοντο σιωπῇ.) Vide Ver. 34. ᾿Αλχὴν μὲν μοι πρῶτον ὀνιίδισας. 
suprà ad γ΄, 95. Nempé in δ΄, 570. &c. Vide autem et ad δ΄, 
Ver. 50. An» δ᾽ ἄνεω ἦσαν. Οὔτε γὰρ μένον- [40]. Porro Schol. Victorian. bic legunt, me2- 


Tis, χρηστὴν ἔχον ἰλαίδα" οὔτε φεύγειν εὐκλεὶς | ros. De prosodià autem vocis, 13.22; ; vide 


ἡγοῦντο. Schol. Victorian. 
Ver. 51.-τ-- βοὴν ἀγαθὸς.) Vide suprà ad 8,408. 
Ver. 52. ᾿Ατρείδη, σοὶ πρῶτα μαχήσεμαι.) 
Dicam equidem, licét arma mihi mor- 
temque minetur, 4En. XI, 348. 
Caeterüm totum hujus loci artificium retexit 
et singulatim enarrat Dionys. Halicarn. in li 


suprà ad 2, 140. 

Ver. 40. Δαιμόνι᾽ .] Vide suprà ad β', 190. 

Ver. 42. ἐσίσσυται.] Vide suprà ad γ΄, 
260. 

Ver. 46. —— 41 δὲ xol αὐτοὶ, Φευγόντων. 
Elegantissima —4posiopesis. Κεομματικῶς δὲ 
εἶπε, μιμούμενος τὸν ϑνμούμινον. — Schol. Victoe 


bro qui inscribitur Τέχνη, $ 8. et 9. quem vide. | rian. 


'Tox. I. 


Z 
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Lis. IX. 


ort σὺν νηυσὶ φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν" 
Na; à, & ἐγὼ Σθένελός T5 μαωχησόμνεθ᾽, εἰσόκε τέκμωρ 
Ἰλίου εὕρωμεν' σὺν γὰρ S εἰλήλουύμιεν. 


"Os ἐφαθ᾽- 


, - 
οἱ δ᾽ ἄρα πᾶντες ἐπίαχον υἷες ᾿Αχαιῶν, 50 


M 96oy ἀγασσάμενοι Διομήδεος ἱπποδάμοιο. 

Τοῖσι δ᾽ ἀνιστἄρμενος βετεφώνεεν ἱππότα Νέστωρ" 
Τυδείδη, πέρι 2 πολέμῳ ἐνὶ καρτερός ἐσσι; 

Kai βουλῇ μετὰ πάντας ὁμήλικας ἔπλευ ἄριστος. 


Οὐτις 70i σὸν μῦθον ὁ ὀνόσσεται,» ὅσσοι ᾿Αγαιοὶ» 290 


Οὔδε πάλιν ἐρέει' ἀτὰρ οὐ τέλος ἵκεο μύϑων. 


5 


ZET μὴν καὶ γέος ἐσσὶ, ἐμὸς δέ κε καὶ πάις εἴης 


“Οπλότατος γενεῆφιν, ἀτὰρ πεπνυμένα βάξεις 
᾿Αργείων βασιλῆας, ἐπεὶ κατὰ , μοῖραν ἔειπες. 


5 


"AAX ἄγ᾽, ἐγὼν, ὃς σεῖο γεραίτερος εὔχομαι εἰναι» 60 
᾿Εξείπω, καὶ πάντα διΐξομαι" οὐδέ κέ τίς μοι 

Μῦδον ἀτιμήσει, οὐδὲ κρείων ᾿Αγαμέμνων. 

᾿Αφρήτωρ, ἀθέμιστος, ἀνέστιός ἐστιν ἐκεῖνος; 


* Fugiant cum navibus dilectam in patriam terram : 

* Nos veró, ego Sthenelusque, pugnabimus, donec finem 

* [lii invenerimus: favente enim Deo venimus." 

Sic dixit: atque omnes acclamárunt filii Achivorum, 50 
Orationem admirati Diomedis equüm-domitoris. 

Inter eos autem JSUTEens locutus est eques Nestor : 

* "Tydide, eximié quidem in pugná fortis es, 

* Et consilio inter omnes aequales es optimus. 

* Nemo tibi hanc sententiam vituperaverit, quotquot sunt Achivi, 55 
* Neque contra dixerit: sed non ad finem pervenisti consiliorum. 

* Utique juvenis es, meus veró etiam filius esse posses 

* Minimus natu ; et tamen prudentia loqueris 

* Argivorum regibus, quoniam recté dixisti. : 

* Verüm age; ego, qui te senior glorior esse, 60 
* Eloquar, et omnia persequar: neque aliquis mihi 

* Sermonem improbaverit, ne quidem rex Agamemnon. 


** Sine-tribu, sine-lege, sine-lare est ille, 


Ver. 48, —— iyà Σθένελός σε. Quantá hic | rhetoricá, vide enarrationem Dionysii Ha- 


cum arte Sthenelum collaudat, et σροσενεχυ- 
ράζει! lta feré Casar: ** Quod si preterea 
*" nemo sequatur, tamen se cum. solà  decimá 
* legione (contra Germanos) iturum, de quá 
* mon dubitaret ; sibique eam pretoriam co- 
* hortem futuram." De bello Gallico, lib. I. 
$ 40. al. 51. Et: * 4n, me deleto, non anim- 
* advertebatis decem habere legiones populum 
* Romanum, que non solüm vobis obsistere, 
* sed etiam caelum diruere possent ?" De bel- 
lo Hispanico, $ ult. 

"er. 49.---ἰλήλουθμεν. Vide suprà ad z, 57. 
Ver. 59. — ἱππότα.) Vide suprà ad z, 175. 
Ver. 58. Τυδείδη, σίει μὶν Vide suprà ad 

4, 249. Caterüm de hujus orationis arte 


licarn. in libro qui inscribitur Τέχνη, $ 8. 

Scis ut te cunctis unam 

Pratulerim. ZEn. XII, 143. 

Ver. 55. Οὔτις σοι cv μῦξον ὀνόσσεται, — 
ἀτὰρ οὐ TÍA6s. ] ᾽Ενίοις δὲ καὶ συνανα πληρῶν 
μετ᾿ εὐφημίας vc) ἐλλεῖσον ὡς ὁ Νέσφωρ' ** Οὔ- 
"€ mug σοι σὸν pU," ἄς. Plutarch. ἘΠ σρισ- 
ξντίρῳ σπολιτευτίον. 

Ver. 58 πεπνυμένα BaZus ᾿Αργείων 
βασιλῆα] Βάξεις σὸς σοὺς βασιλεῖς. Eustath. 
Παρὰ πάντας τοὺς βασιλεῖς. Schol. 

Ve T. 693. ᾿Αφρήτωρ, ligar os, ἀνίστιξς ] E pa- 
triá, ὁ tribu, ὁ familià omni ejectus. ** Nam nec 
* privatos Focos, nec publicas Leges. videtur, 
* nec Libertatis jura cara habere; quem JDis- 
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" /, " , , , , 
Oc πολέμου £goT ou ἐπιδηριίου, οκρυοεντος. 


ΤΑ OUC ἦτοι νῦν μὲν πειθώμεθα γυκτὶ μελαίνη, 


Δόρπα T £Qoz?. ἰσόμεσθα" φυλακτῆρες ὃὲ & ἐκάσίοι 
Λεξάσθων παρὰ τάφρον ὀρυκτὴν τείχεος ἐκτός. 


Κούροισιν μὲν ταῦτ᾽ ἐπιτέλλοοριαι" 


᾿Ατρείδη;, σὺ μὲν ἄρχε" σὺ γὰρ βασιλεύτατός ὁ £001. 


Aa δαῖτα ^ γέρουσιν ἔοικέ TOls οὔτοι ἀεικές. 


Πλεῖαί vot οἴνου κλισίαι, τὸν νῆες ᾿Αχαιῶν 


Ἢ , o , Ü VARII. , : , VR 
ἑψατιαᾶι en εν ἐπ εὐφρεῶ πόντον ὠγοῦσ!ε. 

^ , " Üü e ὃ δ΄ , δ᾽ , , 
IIzcc voi ἐσθ  vzoószig, πολεεσσι ἀνῶώσσεις. 


-“ ͵7 ^ e 
Πολλῶν δ᾽ ἀγρορνένων, τῳ πείσεαι, ὃς κεν ἀρίστην 


Βουλλν βουλεύσῃ" μάλα ὃς χρεὼ πάντας ᾿Αχαιοὺς 


* Quisquis bellum amat intestinum, horrendum. 


* Verüm eniiveró nunc quidem pareamus nocti nigrae, 


* Coenasque instruamus : 


* Incubent ad fossam quam fodimus murum extra. 
“ Juvenibus quidem haec praecipio; at deinde, 


Atrida, tu quidem incipias : 
Praebe convivium senibus : 


* Consilium dederit : 


Plena sunt tibi vino tentoria, quod naves Achivorum 
Quotidianae ex Thraciá per latum pontum advehunt. 

Omnis tibi adest ad-excipiendum-apparatus, multisque imperas. 
Multis autem congregatis, illi obsequaris, qui optimum 


353 
65 
αὐτὰρ ἔπειτα, 

10 
75 

65 

custodes autem quique 
tu enim supremus es, , 
decet te, nequaquam est indecorum. 70 
valdé enim opus est omnibus Graecis consilio 75 


* cordia, quem Cedes civium, quem Bellum tractum erit λεξάσθων ex λεξάσθωσαν' aut eó 


* civile delectat." Cicero, Philipp. 13. 
σφῶν Φύσει ἡ πόλις ἐστὶ, καὶ ὅσι ἄνθρωπος Φύσει 
πολιτικὲν ζῶον καὶ ὁ ἄπολις διὰ φύσιν, καὶ οὐ 
διὰ σύχην, "ro φαῦλός ἰστιν, ἢ κρείσσων ἢ ἄν- 
θρωπης ὥσσερ καὶ ὁ ὑφ᾽ Ὁμήρου λοιδορηθεὶς, 
“ ἀφρήσωρ, ἀθέμιστος, ἀνέστιος.᾿᾿ “1γϊδίοί. de Re- 
publ. lib. Y. cap. 2. 
perjurus erit, sine gente, cruentus 
Sanguine fraterno, fugitivus. 
Horat. Serm. 11, 5, 15. 

Ver. 64. "Og σπυλέμου ἔραται tiebyiby, ] 
Videtur hic nonnullis, Zchillem perstringere. 
At multó rectiüs Dionysius Halicarn. ὡς διὰ 
κοινοῦ δόγματος, καθαπτόμενος τοῦ ᾿Αγαμέμ- 
vovos*. libro suprà citato. Ita enim infrà, ver. 
109, 110. 4zamemnon? vitio vertit Nestor, 
quód Achillem, Achivorum fortissimum, non 
honorásset, 

Ver. 66. —— ἐφοαλισόμεσθα.) Vide suprà 
ad 4, 140. 

Ibid. 
φυλακτῆρας. 

Ver. 67. Λιξάσθων Διυϊκὸν ῥῆμα, πὸ λιξ- 
ἄσθων, συντίτακται (inquit Eustathius) ἐνόέμεα τι 
πλεθυντικῷ. Quod absurdum est, visi quum 
de Duobus sermo sit; ut fusé ostendimus su- 
prà ad Z, 566. et ad P. 288. Quare aut con- 


φυλακσῆρες. ddristarchus legit 


"Ocm.|scilicét spectabat ANestor, ut in stationibus 


singulis milites in vigilia manerent 5znz. 

Ibid. παρὰ τάφρον ὀρυκτὴν τείχεος ἐκ- 
σός. "Eco τῆς τάφρον. Schol. Victor. Recté. 
Ita enim infrà, ver. 87. μέσον τάφρου καὶ 
Ti fos ἵζον iy fs. 

Ver. 69. — βασιλεύτατος. 44]. βασιλεύτερο;. 

Ver. 70. Δαίνυ δαῖτα γέρουσιν.) Ἵνα μὴ δια. 
ξάλ Atiy δοκῇ TÓY ᾿Αγαμέ μανόν πρὸς σὸ πλῆθος, 
ὡς ἁμαρτόντα καὶ χρησάμενον ὀργῇ. Τἰιματοὶι. 
de audiendis Poetis. ltem, Suymposiac. lib. 
VII. Qu. 9. Csterüm de Prosodiá vocis, 
jah, vide suprà ad γί, 260.  Recté hanc ad 
rem citat Barnesius ex Aristophane : 

Στόρνῦ τί μοι καὶ τῆδι κουρίδιον λίχος. 

Item ex Euripide : 
"Ogow σὺ δ᾽ ἔξαρχ᾽ ὅρκον, ὅστις εὐσεξής. 
Iphig. τὰ Taur. 745. 


Quibus adde : 
"Ogevü. πέδον γῆς, murio 9 ἥλιον πατρός. 
Medea, 746. 
"Ομνῦμι γαῖαν, λαμπρὸν ἡλίον τε φῶς. 
Ibid. 552. 
Et similia passim. Nam in his nullus un- 
quam est licentize locus. 
Ver. 15. —— xev] Pronuntiabatur, xe. 
Vide autem infrà ad κ΄, 45. 
Z2 
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᾿Εσθλῆς καὶ mwxivac, ὅτι δήϊοι ἐγγύθι νηῶν 
Καίουσιν πυρὰ πολλά" τίς ἂν τάδε γηθήσειε ; 
Νὺξ δ᾽ Z0. zs διαῤῥαίσει στρατὸν, ἦξ σαώσει. 

Ως ἔφαθ᾽- οἱ δ᾽ ἄρα TOU μάλα μὲν κλύον, ἠδ᾽ ἐπίθοντο. 
Ἔκ δὲ Qu. οπτῆρες σὺν τεύχεσιν ἐσσεύοντο, 80 
Appi TÉ Νεστορίδην Θρασυμήδεα, ποιμένα λαῶν, 

'Ha' ἀμφ᾽ ᾿Ασκάλαφον καὶ ᾿Ιάλρμενον, υΐας ἼΑξηος, 
Appi TÉ Μηριόνην, ᾿Αφαρῆά TÉ; Δηϊΐπυρόν T£, 
'Hà ἀμφὶ Κρείοντος υἱὸν, Λυκομήδεαι δῖον" 
"Ez : ἔσαν ἡγεμόνες φυλάκων, ἑκατὸν δὲ € ἑκάστῳ 85 
Κοῦροι ἅμ ἐστειχίον, Boy, i ἔγχεα χερσὶν ἔγοντες" 
Καδδὲ μέσον τάφρου καὶ τείχεος ἷζον i ἰόντες" 
"Efe dc TUp κήαντο, φίθεντο δὲ δόρπον € ἐκαστος. 
᾿Ατρείδης δὲ γέροντας pO ἦγεν ᾿Αχαιῶν 
"Ec κλισίην, παρὰ δέ σφι τίθει βενοεικέα δαϊτα: 90 
ΟΣ δ᾽ ἐπ᾿ ὀνείαθ᾽ ἑτοῖμα προκείμενα χεῖρας ἴαλλον. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος εξ 6 gor ἕντο, 
'Γοῖς ὁ γέρων πάμπρωτος ὑφαίνειν ἤρχετο μῆτιν 
Νέστωρ, οὗ καὶ πρόσθεν à ἀρίστη φαίνετο, βουλή" 
“Ὡς σφιν ἐὐφρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν" 95 


* Bono et prudenti; quoniam hostes propé naves 

* Accendunt ignes multos: quis in his laetetur? 

* Nox autem haec vel disperdet exercitum, vel servabit." 

Sic dixit; illi veró eum libentér et audierunt et obsecuti sunt. 

Ac custodes cum armis properé-exierunt, 80 
Nempe Nestoridesque "'hrasymedes, pastor populorum, 

Et Ascalaphus et lalmenus, filii Martis, 

Merionesque, Aphareusque, Deipyrusque, 

Et Creontis filius, Lycomedes nobilis : 

Septem erant duces custodum, centeni veró cum singulis $5 
Juvenes ordine-ibant, longas hastas manibus tenentes ; 

Atque in medio fossae et muri sedebant profecti : 

Ibi ignem accenderunt, apposueruntque coenam unusquisque. 

Atrides autem proceres frequentes duxit Achivorum 

In tentorium ; ipsisque apposuit gratum-animo convivium : 9) 
Hi autem ad cibos paratos appositos manus extenderunt. 

Ac postquam potüs et cibi desiderium exemissent, 

Illis senex omnium-primus texere coepit consilium 

Nestor, cujus et antea optimum apparuerat consilium : 


Qui ipsis cordatus concionatus est et dixit : 95 

Ver, 11. Καίουσιν.} Zl. καίουσι. Αυοά per- Delecti; ast illos centeni quemque se- 
inde est. Vide ad &, 51. quuntur, 

Ibid. τίς ἂν τάδι γηδήσειε ;] Vide suprà| ^ Purpurei cristis juvenes, auroque corusci. 
ad á, 330. AEn. IX, 161. 

Ver. 81. 'AuQí σε Νιστορίδην.) De hujus- Ver. 94. ἀρίστη φαίνετο βουλή. 
modi loquendi ratione, vide suprà ad γ΄, 146.}  — potior sententia visa est. ;En. 1 V, 287. 

Ver. 85. "Ecc ἔσαν —, ἑκατὸν δὲ ἱκάστῳ. Ver. 95. Ὅς σφιν. Ita recté edidit Bar- 


Bis septem Rutuli, muros qui milite ser- | nes/us. Stephanus, aliique permulti, "O σφιν' 
vent, Malé. 
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"Ar ρείδη, κύδιστε, aye ἀνδρῶν, ' Αγάρμεμινον, 
Ἔν σοὶ μὲν λήξω, σέο δ᾽ ἄρξομαι" ὁ οὕνεκα πολλῶν 
Λαῶν ἐσσὶ ἀναξ, καί τοι Ζεὺς ἐγγυάλιξε 
Σκῆπτρόν τ΄, ἠδὲ ϑέμιστας, ἵνα σφίσι βουλεύησθα" 
Τῷ σε γρὴ πέοι μὲν φάσθαι ἔπος, ἠδ᾽ ἐπακοῦσαι, 100 
Κρηῆναι, δὲ καὶ GA. ^as ὅταν τινὰ Supe ἀνώγη 
Εἰὐπεῖν εἰς ἀγαθόν σέο δ᾽ ἕξεται, ὁ ὅττι κεν ἄργῆ. 
Αὐτὰρ ἐγὼν ἐρέω, ὡς μοι δοκεῖ εἰναι ἄριστα. 
O» ^ γάρ τις νόον ἄλλος ἀμείνονα τοῦδε γοήσει, 


“δὲ 


Οἷον ἐγὼ νοέω, ἠμὲν πάλαι, ἠδ᾽ ἔτι καὶ νῦν, 105 
Ἔξέτι τοῦ, ὅτε; διογενὲς» Βρισηΐδα κούρην 

Χωομένου ᾿Αχιλῆος e zc κλισίηθεν à ἀπ πούρας" 

Οὐὖτ, καθ᾽ ἡμέτερόν γ γε La Un γάρ σοι ἔγωγε 

Πόλλ᾽ ἀπεριυθεόμην' σὺ δὲ σῷ μεγωλήτορι SULLA 

Εἴξας, ἄνδρα φέριστον, ὃν & D varo περ ἐτισᾶν, 110 


* Atrida, gloriosissime, rex virorum, Agamemnon, 

* [In te quidem finiam, à te autem incipiam ; quoniam multorum 

* Populorum es rex, et tibi Jupiter in-manus-dedit 

* Sceptrumque, et jura ; ut ipsis consulas: 

* Ideo te oportet supra omnes et dicere sententiam, et audire, 100 
“ Perficere etiam et alterius consilium, quum aliquem animus jusserit 

* Dicere in bonum: penes te autem erit quicquid optimum-visum-fuerit. 

“ Atego dicam, ut mihi videtur esse optimum. 

* Non enim quis sententiam alius meliorem hác excogitaverit, 

* Qualem ego sentio, et olim, et etiam nunc, 105 
* Ex eo tempore, quando, generose, Briseida puellam 

* [rati Achillis abiisti à tentorio auferens : 

* Nequaquam secundum nostram quidem sententiam : valdé enim tibi ego 

* Multis dissuadebam: tu autem tuo magno animo 

* Cedens, virum fortissimum, quem etiam immortales honorárunt, 110 


Ver. 97. ᾽Εν σοὶ μὲν λήξω, σέο δ᾽ ἀρξομα,.} Ver. 106. διογενὲς. 4]. διογενεῦς. Ut 
A te principium, tibi desinet. referatur scilicét ad 'Azxi;A7:;. Quod est hoc 
Firg. Ecl. VIIT, 11. | in loco minüs venustum. 


Primá dicte mihi, summá dicende Ca- Ver. 109. σὺ δὲ σῷ μεγαλήτορ, ϑυμῷ 
moená, Horat, Epist. I, l, l. | E£Zas.] Διξιῶς ὑπήλλαξε τὰ ὀνόματα' τὴν αὐ- 
᾿Αφρχόμενοι δὲ Alvoy καὶ λήγοντες καλέουσιν. θάδειαν μεγαλοφροσύνην καλῶν καὶ τὸ περοπετὶς, 


Hesiod. | εἴξας, λέγων. Schol. Victorian. Φίλος imiu- 

Ver. 99. EL τ᾽, ἠδὲ ϑέμιστας.) Σκῆσ- xn$ lraívw μᾶλ λον ἢ Ψόγῳ χαίξει LL 
meer, διὰ πὸ κεάτος ϑέμιστας, διὰ πὸ δίκαιον" ἐπανόρθωσιν ἤδους χεώμενος. Οὐδὲν γὰρ ἄλλο 
οὕπω γὰρ εἶχον γραπτοὺς νόμους. Schol. Victorian. | ποῖ τὸν σπαῤῥησιαζόμενον ἥκιστα λυπεῖν καὶ 
Ver. 102. cío δ᾽ ἵξεται, ü,TTI κεν ἄφ- μάλιστα ϑεραπεύειν, x BT εὐνοίας προσ- 
x] Τὸ τῶν λόγων κατόρθωμα, σὸν ἔσται" εἰς | φΦίρισθαι τοῖς ἁμαρτάνουσιν. “Ὅδιν οὔτε ἀρνουμί- 
σὶ γὰρ ἀνινιχϑήσεται, ὅ,τι ἂν κρατῇ καὶ συμ- | vous δεῖ πιχρῶς ἰξελέγχειν, οὔτε κωλύειν ἀσπολο- 


eter Ὃ δήποτε τῆς παφξαινέσεως me- γουμίνους, ἀλλὰ καὶ πρ φάσεις εὐσχήμονας ἀ- 
TiUm καὶ ἐπικρατυνθῇ ix σοῦ γίνεται. Καὶ ἀλ- μωσγίπως συνεκ πορίζειν, καὶ, τῆς χειρόνος αἰτίας 
λαχοῦ. (Odyss. A 945.) - * ix ToU) ἔχε- | ἀφισταμένους, αὐτὸν ἰνδιδόναι! μετριώτερον ὡς —— 
*" va) ἔργον Ti Laos vw" — Schol. Vulgg. ct | πρὸς τὸν ᾿Αγαμέμνονα à Nie Two, “ σὺ δὲ σῷ μιγα- 
Victorian. * λήτορι ϑυμῷ Eta; ᾿Ἡδικώτιερον γὰρ, εἵμαι, 


Ver. 104. οὐ γάρ Tig νόον ἄλλος ἀμείνονα. τοῦ ἠδίκησας καὶ ἠσχημόνησας, ἄο. Plutarch. 
Vide suprà ad 4, 249, 260. et ad β', 572. de Adul. et Amici discrim. 

C^eterüm alii hic legunt, νόον ἄλλον. Ver. 110.—4£&vavoi.] Vide suprà ad 4, 598, 
Z3 
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e ^ * 3! , , » 15» N “Ὁ 
ελων 75. ἐχέις [d αλλ £TI και νυν 


Φραζώμεσθ᾽ , ὡς κέν par ἀρεσσά μενοι πεπίθοιρεν 
Δώροισίν T ἀγανοῖσιν, ἔπεσσί τε μειλιχίοισι. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπεν ἄναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέρνων" 


Ὦ γέρον, οὔ τι ψεῦδος : ἐμὰς ἄτας κατέλεξας" 


᾿Αασά μην, οὐδ᾽ αὐτὸς ἀναίνομαι" ἀντί νυ πολλῶν 
Aa ἐστιν ᾿ ἀνήρ, ὄντε Ζεὺς κῆρι Qmm 

Ως νῦν τοῦτον ἔτισε, δάμασσε δὲ λαὸν ᾿Α γαιῶν. 
᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ enu φρεσὶ λευγαλέησι πιθήσας, 


" Ax ἐθέλω ὠρέσαι, δόμεναί τ ἐπερείσι᾽ ἄποινα" 


120 


Ὑμῖν δ᾽ ἐν πάντεσσι περικλυτὰ δῶρ᾽ ὀνομήνω, 


* Contumeliá-affecisti ; ereptum enim habes praemium : 


x ἢ 
verum etiam et nunc 


* Deliberemus, quomodó ipsum placantes flectamus 


* Donisque placidis, verbisque blandis." 


Hunc autem rursüm allocutus est rex virorum Agamemnon: 


“Ὁ senex, neutiquam mentitus mea errata enumerásti : 


115 


* Peccavi, neque ipse nego ; multarum nempe instar 

*" Copiarum est vir, quem Jupiter ex-animo dilexerit ; 

* Sicut nunc hunc honoravit, domuitque populum Achivorum. 
* Verüm quoniam peccavi, animp laevo obsecutus, 


* Tterüm volo placare, dareque ingentia dona: 
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* Vobis autem coram omnibus inclyta dona nominabo, 


Ver. 115.—-——«U «i: ψεῦδος ἐμὰ; ἄτας κατί- 
λεξας.} "Ἔσσι 2:, inquit Zustathius, πὸ, ** ψεῦς- 
** Dog" μὲν ἐπιῤῥημαςικὸν, ἀντὶ τοῦ, ψευδῶς" εἰ μή 
τις Ἰσὼως ἐθέλει στίζειν ἐν τῷ, “ οὔτι ψεῦδος" εἶτα 
ἰπάγειν ἀσυνδέτως xmv ἔλλειψιν v) ἐφεξῆς" ἵνα 
λέγη κομματικῶς, “ οὔτι ψεῦδός ἔστιν ὧν ἐδημη- 
“ γόρησας' ἐμὰς ἄτας κατέλεξας.᾽᾽ Μ|ΙπὰὺΞ ρμουὺ, 
ut mihi quidem videtur. Quid enim invenu- 
stius, aut magis hiulcé dici potuisset? Reverà 
illud, ψεῦδος, hoc in loco est, κατὰ ψεῦδο;" cu- 
jus contrarium est, κατ᾽ ἀλήθειαν, vel, πρὸς 
ἀλήθειαν. 

Ver. 116. ᾿Αασάμην.) Verbum hoc ficti- 
tium et abnorme, ὦ in primis syllabis utram- 
que habet anczpitem. Quod in hoc verbo 
(credo) est singulare.  Forté tamen hujus rei 
ratio ex eà petenda erit analogià, quà analo- 
già dicitur Κρονζονος et Κρονίωνος. πεθνηότος et 
τεθνεῶτος, LLL et μετέωρος, λᾶὲς et λεὼς, 
βασιλῆος et βασιλέως, βασιλῆά et βασιλέᾶ, 
᾿Αχιλλῇᾶ et Axe. λέᾷ, &c. 

Ibid. ἀντί νυ πολλῶν. Notandum 
quàm non supervacaneum hic sit istud νυ, 
sed eandem feré vim babeat ac Latinum 
nempe. 

Ver. 119. ᾿Αλλ᾽ ird ἀασάμην. Vide suprà 
ad ver. 116. Item ad β', 111. 

Ibid. —— φρεσὶ λευγαλέῃσι πιθήσας," ἊΨ ic 
At ἀρίσα,. Οὕτω δὲ σὰ ἔπη σαῦτα προηνίγκατο 
Διοσκουρίδης ὁ ὃ ᾿Ισοκράτους μαθητὴς, 


᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ ἀασάώμην, φρεσὶ 

δήσας, 

Ἢ οἴνῳ μεθύων, ἢ μ᾽ ἔδλα ψαν ϑεοὶ ἄλλοι, 

"Asp ἐθέλω ἀρέσαι.---- | Mthenceus, lib. I. c. 9. 
Darnesius versum zstum alterum inserendum 
potiüs contendit (ubi et Eustathius ejusdem 
meminit) infrà in /ib. «', post ver. 157. 

᾿Αλλ᾽ ἐπεὶ ἀασάμην (καί μεν φρίνας ἐξέλετο 

Ζεὺ:,) 

Ἢ οἴνῳ μεθύων, 7 μ᾽ ἔξλαψαν ϑεοὶ ἄλλοι, 

"AN EA ipia ττττττττσσστσττττ: 

Sed neutro in loco satis apté cohzeret versus 
iste. Nam priore in loco, ubi Jovis men- 
tio non fit, non recté inseritur istud 9:5 
ἄλλοι. Et posteriore in loco, non satis apté 
apponitur istud οἴνῳ μεεδύων, nisi Parenthesi 
inclusa dempseris ; quz tamen si dempseris, 
jam non ampliüs cohzrebit alterum istud 
Θεοὶ ἄλλοι. 

'er. 190. δόμιναί τ᾿ ἀπερείσι᾽ ἄποινα. 
Ἵνα μὴ, σμικροψυχίας ἕνεκα, δοκῇ τὸν στρα- 
τὸν ἀποστερεῖν συμμαχίας. Schol. Victorian. 
Τῆς Βρισηΐδος σὴν ἀφαίρεσιν εἰς τὴν ἼΛσην (suprà, 
ver. 18.) ἀναφίρων ὃ ᾿Αγαμίμνων, ὅμως - ἂψ 
* AG ἀρίσαι, δόμεναί T &mipiiri ἄσοινα.᾽᾽ 
Καὶ γὰρ TÓ δέεσθαι, τοῦ μὴ καταφρονοῦντός 
lem) καὶ τασεινὸς φανεὶς ὃ ἀδικήσας, ἔλυσε τὴν 
τῆς ὀλιγωρίας Plutarch. miel ἀεργη- 
giae. 


l'er. 1 


-^ 
λευγαλέῃσι cu- 


δέξαν. 


2]. Ὑμῖν. AL. 


Ἡμῖν. 


Las. IX. OMHPOY ΙΔΙΑΔΟΣ LI. 259 


e , , / , , N ^ , 
Ez ἀπύρους τρίποδας, δέκα 0i χρυσοῖο τἀλαντῶ; 
Αὐθωνας δὲ λέξητας ἐείκοσι, δώδεκα δ᾽ ἵππους 
N , , , 3 
IIzyovc, ἀθλοφόρους, oí ἀέθλια ποσσὶν ἄροντο. 
Οὔ κεν ἀλήϊος &7 ἀνὴρ, ᾧ ) 
Οὐδέ χεν ἀκτήμων ἐριτίμοιο χβυσοῖο, 
"Occa pui ἠνείκαντο ἀέθλια μώνυχες ἵπποι. 
Δώσω δ᾽ ἑπτὰ γυναῖκας ἀμύμονας, ἔργ᾽ εἰδυίας, 
, « er , , , el , ^ 
Asc Giüac: ὡς, or& Aém Gor £UXTILUEVIy ελεν αὐτός; 
᾿Εξελόμην, αἱ κάλλει ἐνίκων φῦλα γυναικῶν. 
N N e , ^ , 3 a /Cy , P4 
Tac μὲν oi δώσω, μετὰ δ᾽ ἔσσεται, ἣν τότ ἀἁπηύρων 
΄ ^ ΝΠ δὲ τὰ / ei , ^ 
Κουρὴν Βρισῆος" καὶ ἐπὶ βέγαν ὅρκον ομου Ut 
Μήποτε τῆς ευνῆς ἐπιδήμεναι; ἠδὲ μιγῆναι» 
Ἢ Siue ἀνθρώπων πέλει; ἀνδρῶν ἠδὲ γυναικῶν. 
Fabel μὲν αὐτίκα πάντα παρέσσεται" εἰ δέ χεν αὖτε 


΄, / 
70000 ponas 
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* Septem igni-nunquam-admotos tripodas, decemque auri talenta, 
* Splendidosque lebetas viginti, duodecimque equos 

** Validos, in-cursu-victores, qui praemia pedibus reportàrunt, 

* Non sané pauper esset vir, cui tot contigerint, 

* Neque inops valdé-preciosi auri, 

* Quot mihi attulerunt praemia solidi-ungulis equi. 

* Dabo item septem mulieres formá-praestante, operum scientes, 
*" Lesbias; quas, quando Lesbum bené-habitatam cepit ipse, 

* Delegi, quae pulchritudine vincebant genus mulierum. 

* Has quidem ei dabo; interque eas erit, quam tunc abstuli 

* Filiam Brisei; et magnum jusjurandum addam, 

* Nunquam cjus cubile ascendisse, vel cum eà rem habuisse, 

* Qua mos hominum est, virorum et mulierum. 

* Haec quidem statim omnia aderunt: si veró insuper 


125 


155 


Ver. 122. ἀσύρους τρίποδας Αὔἴβωνας Ver. 128. ἀμύμονας, ἔργ᾽ εἰδυίας. 


δὲ λέξητας.} 
Bina dabo argento perfecta, atque aspera 
signis, 
Pocula: 
Et tripodas geminos ; auri duo magna ta- 
lenta. “Ἐπ. 1X, 263. 
᾿Ασύρους, πρὸς σύγκρισιν τῶν ἐμπυριξητῶν' αἴ- 
θωνας δὶ, τοὺς εἰς πῦρ βαλλομένους. Schol. 


Victorian. Ἦν γὰρ τὸ ἀρχαῖον δύο γένη Te- 
πόδων, οὕ; καλεῖσθαι λίξητας συνέξαινεν ἀμ- 
φοτέρους. Τρίπους χαλκοῦ: ὃν νῦν λίξητα 


καλοῦσι. Οὗτοι δ᾽ ἦσαν οἱ μὲν ἄπυροι, εἰς eis 
σὸν οἶνον ἐξεκεράννυον" οἱ δὲ λοετροχόοι, ἐν οἷς τὸ 


ὕδωρ ἰδέρμαινον, καὶ ἰμπυριξῆται. AMthenezus, 
Bb. IT. c. 2. 
Ver. 124. — Li ἀίόλια ποσσὶν &oovre.) 


οὐκ ἐν Πελοαοννήσῳ ἧσαν οἱ ἵσσοι ἠγωνισμένοι" 
εἶεν γὰρ ἂν ἤδη γέροντες" ἀλλ᾽ ἐν Ἰλίῳ γενικῆχα- 
σιν, ἐπιταφίους ἀγῶνας ἀγωνιξόμενοι. Schol. 
Victorian. 
Ver. 127. 
—solido—ungula cornu. 


μώνυχες ἵσσει ἢ 
Georg. TII, 88. 


ΑἹ. ἀμύμονα ἔργ᾽ εἰδυίας. 
Preterea bis sex genitor lectissima matrum 
Corpora, captivosque dabit. 


AEn. IX, 272. 

Ver. 199. &s ἕλεν αὐτὸς. Πιϑανῶς 
ἔπαινον ᾿Αχιλλέως παρινί εἰξε, καὶ μονονουχὶ 
παραχωρήσειν φησὶν σῶν Αὐ υὖ σκύλων. "Ana δὶ 
καὶ UT ὄψιν αὐτοῦ σὴν δωρεὶ * ἄγει, ἐμφαίνων ὅσι, 
ἃ οἶδεν ἐκεῖνος, δίδωσιν. ᾿Απλοῦν δὲ τὸ ἦδος, καὶ 
πάντα «πρὸς πειθώ, Schol. Victorian. 

Ver. 181. Τὰς μέν οἱ δώσω. Quà ratione 
hic μὲν (etiam extra casuram) producatur ; 
item izi, ver. 152. et ἐνὶ, ver. 144. et πρὸς, ver. 
147. vide suprà ad Z, 51. n. 9. * 

Ver. 154. "H Sig ἀνθρώπων. Θαυμασίως 
τὴν αἰσχρὰν λέξιν ἐκάλυψε, σιμιωτάταις 
Marte ἐσισκιάζων. Schol. Victorian. 

. 135. εἰ δί xty αὖτι. 

Si veró capere Italiam, sceptrisque potiri 

Contigerit victori, et pra: ducere sor- 

tem. 


AEn. IX, 267. 
2 4 
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360 Lis. IX. 


ἤΑστυ μέγα Πριάμοιο Soi δώωσ᾽ ἀλαπάξαι, 
Νῇῆας ἅλις γρυσοῦ καὶ γαλκοῦ νηησάσθω, 
Εἰσελθὼν, ὅτε κεν δατεώμεθα ληΐδ᾽ ᾿Αχαιοί. 
Τρωίάδας δὲ γυναῖκας ἐείκοσιν αὐτὸς ἑλέσθω, 
Αἵ κε μετ ᾿Αργείην ᾿Ελένην κάλλισται ἔωσιν. 
E; δέ κεν "Agyes ἱποίμεθ' ᾿Αχαιϊκὸν, οὖθαρ ἀρούρης; 
Γαμξρός κέν μοι ἔοι" τίσω δέ pav ἴσον ᾿Ορέστῇ, 
"Oc μοι τηλύγετος τρέφεται SuMg t € πολλῇ. 
Τρεῖς δέ μοι εἰσὶ ϑύγατρες ἐνὶ μεγάρῳ εὐπήκτῳ; 
Χρυσόθεμις, καὶ Λαοδίκη, καὶ ᾿Ιφιάνασσα" 
Τάων, zv x ἐθέλησι» Φίλην ἀνάεδνον ἀγέσθω 
ἸΤρὸς οἶκον Πηλῆος" ἐγὼ δ᾽ ἐπιμείλιω δώσω 
Πολλὰ μάλ᾽, ὅσσ᾽ οὔπω τις £7 ἐπέδωκε ἡυγατρί. 
'Επτὸὰ δὲ οἱ δώσω εὖ γομόρυεναι πτολίεθρα, 
Καρδαμύλην, ᾽Ἔνόπην τε, καὶ ᾿Ιρὴν ποιήεσσαν, 


Φηράς TE ζαθέας, ἠδ᾽ "Ανθειαν βαθύλειμον, 
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150 


* Urbem magnam Priami dii dederint evertere, 

Naves abundé auro et aere congesto impleat, 

* Ingressus, quando dividemus praedam Achivi. 

'Trojanas porró mulieres viginti ipse deligat, 

Quae post Argivam Helenam pulcher rimae sint. 

Quod si "nquam Argos pervenerimus Achaicum, uber agri ; 

T'um veró gener mibi sit; honorabo autem ipsum aequalitér Oresti, 
" Qui mihi unicus nutritur rerum-copià in magná. 

*" 'lres autem mihi sunt filiae in domo bené-constructà, 

* Chrysothemis, et Laodice, et Iphianassa: 

* Harum, quam velit, dilectam sine-sponsalibus ducat 

* Ad domum Pelei: ego vero dotalia-dona dabo 

* Multa valdé, quot adhuc nemo suae dedit filiae. 

'" Septem porró ei dabo bené habitatas urbes, 

* Cardamylen, Enopenque, et Hiran herbosam, 150 
* Pherasque inclytas, et Antheam profunda-habentem- prata, 
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Ver. 197. NZzzs ἅλις χρυσοῦ ] Plerique hic Ver. 147. ἐσιμείλια Buc.) ΑἹ. Vari μεί- 
legunt, NZz ἅλις χρυσοῦ Quod ferri potest. | λία δώσω. Nempe μείλια ἐπιδώσω. 


Verüm cüm infrà, ver. 297. à plerisque scri- 
batur Nzzg' et hic quoque, cum .arneso, 
Νήας edidi. Eustathius utrobique legit, Nza' 
Quod perinde erit. 
Ver. 141. — ἀρούρης.) Vide suprà ad ζ΄, 142. 
Fer. 142. ἔοι. ll. ἴῃ. 
Ver. 144. Τρεῖς BE μοι εἰσὶ ϑύγατρι;.ἢ 
Sunt mihi *bis septem przestanti corpore 
nymph:e : 
Quarum qus formà pulcherrima, Deio- 
peiam 
Connubio jungam stabili, 
dicabo ; 
Omnes ut tecum meritis pro talibus annos 
Exigat, et pulchrà faciat te prole paren- 
tem. 


propriamque 


Ver. 149. Ἑ-πτὰ δέ οἱ δώσω. ἤἼΆδηλον, εἴτε 
φερνὴν ἐπὶ σῇ ϑυγατεὶ καὶ σαύτας δίδωσι τὰς 
σόλεις᾽ ἢ ἔξωθεν, ὥσπερ καὶ τὰ ἄλλα δῶρα. Schol. 
Victorian. At veró mihi nequaquam hoc 
ἄδηλον videtur. Si enim Φερνῇ et has urbes 
annumeràsset, dixisset utique, non 'Ezz δέ 
οἱ δώσω, Sed Ἑπτὰ ἄρ᾽ οἱ δώσω" nOD, scptem 
autem, vel. septem porró ; sed septem utique, 
ei dabo. 

Ibid. 
Καί oi ὑπὸ rx" T2w. 

Insuper id campi, quod rex habet ipse La- 


εὖ ναιόμινα «πτολίεθρα, 


tinus. 
4En. IX; 974. 
Ver. 150. "env.) Α4]. "Ipnv et 


4En.4, 15. V" tony. 
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7 , 3 

Καλήν v Αἰπειαν, καὶ Πήδασον ἀμπελόεσσαν" 

^ 1 N [4 N /, , 
Πᾶσαι δ᾽ ἐγγὺς ἁλὸς νέαται Πύλου ἠρμναθόεντος" 
γυ , » /, /?»€* - 
E» à ἄνδρες ναίουσι πολύρῥηνες, πολυξοῦται; 

, Pt N i 
O; κέ & δωτίνησι, Sreov ὡς, τιμήσουσι», 15 
΄ ͵7 Eo N Ψ ^ / L4 
Kai οἱ ὑπὸ σκήπτρῳ λιπαρὰς τελέουσι Sé TUS. 
γι" ^ , , 
Γαῦτα κε οἱ τελέσαιμιι μεταλλήξαντι χόλοιο. 
A wor ᾿Αἴδης τοι ἀμείλιχος, ἠδ᾽ ἀδάμαστος, 
“ούνεκα καί τε βροτοῖσι «Υξῶν ἔχθιστος ἁπάντων" 
Καί P2 ὑποστήτω, ὅσσον βασιλ. εὖτ ερός εἰμι, 160 
'H3' ὅσσον γενεῆ προγενέστερος εὔχομαι εἶναι. 

) γ 
Τὸν δ᾽ ἠμείξετ᾽ ἔπειτα ἸΓερήνιος i ἱππότα Νέστωρ᾽ 
΄ y t€ Led , 

Are en κύδιστε, ἀναἕ ἀνδρῶν Αγάμεμνον, 


οι 


Wm ^- 9 —- 9» 

"e μὲν οὐκ &T ὀνοστὰ διδοῖς Αγιλη, yai. 
"A. e/ L ; - 
AX ἄγετε, κλητοὺς ὀτρύνομεν, οἱ κε ταχιστα 165 


"Ελθωσ᾽ ἐς κλισίην Πηληϊάδεω Α γιλῆος. 
E; δ᾽ ἄγε, τοὺς ἄν ἐγὼν ἐπιόψομαι" οἱ δὲ πιθέσθων. 
Φοῖνιξ μὲν πρώτιστα, Aui φίλος, ἡγησάσθω, 


* Pulchramque Aepeam, et Pedasum vitiferam : 

* Omnes autem propé mare sunt, ultimae Pylum versus arenosam : 

* Virique eas incolunt pecudibus et bobus abundantes, 

* Qui ipsum donis, deum tanquam, honorabunt, 15: 
“ Et ejus sub sceptro opulenta solvent tributa, [vel, laeta perficient jura.| 

* Haec utique ei praestabo, si cessaverit ab irà. 

“ Exorari-se-sinat: Pluto solus implacabilis et inexorabilis, 

* Quare et hominibus est deorum odiosissimus omnium : 

*" Atque etiam mihi cedat, quatenus major imperio sum, 1620 
* Et quatenus natu major glorior esse." 

Huic autem respondit deinde Gerenius eques Nestor : 

* Atrida gloriosissime, rex virorum Agamemnon, 

* Dona quidem, neutiquam aspernanda, das Achilli regi. 

* Sed agite, delectos excitemus, qui celerrimé 165 
* Eant ad tentorium Pelidae Achillis. 

* Quin age, hos ego legam ; ii autem pareant. 

* Phoenix quidem primum, Jovi dilectus, sit-dux, 


Ver. 152. Καλήν. Vide suprà ad β΄, 45. Plutona tauris. Hor. Carm. TI, 14 

Ver. 153. ἐγγὺ; ἁλὸς νίαται Πύλον. ] Manesque adiit, regemque tremeu- 
Vel νίατα,, 9 ἐστιν ἔσχαται, ὡς ὁμοροῦσαι τῇ dum, 
Πύλῳ" vel, νέαται, συγκοπὶν ἐκ τοῦ νιναίαται, ὃ] — Nesciaque humanis precibus mansuescere 
δηλοῖ và, οἰκοῦνται. Eustath. ᾿Απολλόδωρος δὶ corda. Virg. Georg. 1 V, 469. 
γράφει, κέαται. Schol. Victorian. Οοτιὰ Ho- Ver. 162. ἱππότα. Vide supra ad 2, 175. 
meri temporibus nihil hie inerat ambigui. Ver. 166. poc Hsiadheo 'AxiAme.] Vide 
A prioris interpretationis partibus stat istud | suprà ad Z, 


infrà, A', 711. vtt 75 Πύλου ἠκαύόιντος. Ver. Tu E; Y ἄγε. Particulz, εἰς vis 
Ver. 155. 34v 4;.] Quà ratione, 9:5», | hujusmodi est: Quód si meo consilio parebis, 
hic ultimam producat; item. Διῖ, ver. 168; j age, ἃς, Vide suprà ad ζ΄, 576. 


et Ὀδυσσῆϊ, ver. 180; vide suprà ad z, 51. n. 9. Ibid. σιϑίσθων.) Aut contractum 
Ver. 158. "Afin; moi gati ants. ] hoc ex m£ícé»zav aut, duale si sit, quà ra- 
Non si trecenis, quotquot eunt dies, tione id fiat, vide infrà ad ver. 182. 


Amice, places i/lachrymabilem Ver. 168. Φοῖνιξ Μιὰ suprà ad β΄, 267 


362 OMHPOY IAIAAOZ T. 


Αὐτὰρ ἔπειτ Αἴας τε μέγας καὶ δῖος ᾿Οδυσσεύς" 
Κηρύκων δ᾽ ᾿Οδίος τε καὶ Εὐρυξάτης ἄμ ἑπέσθων. 
Φέρτε δὲ γερσὶν ὕδωρ, εὐφημῆσαί τε κέλεσθε, 
Ὄφρα Aur Κρονίδη ἀρησόμεθ᾽, "TA ἐλεήση. 

$0. φάτο: τοῖσι ὃς σῶσιν εαδότα μῦθον t ξείπεν. 
Αὐτίκα κήρυκες μὲν ὕδωρ € ἐπὶ χεῖρας ἔχευαν, 
Κοῦροι δὲ κρητῆρας ἐπεστέψαντο TOTOL 0 
ἐπ μηροὶ δ᾽ ἄρα πᾶσιν, ἐπαρξά μενοι δεπάεσσιν, 
Αὐτὰρ ἐπεὶ σπείσαντ᾽, ἐπιόν SY y ὅσον ἤθελε Supe, 
"Qemnarr ἐκ κλισίης ᾿Αγαμέμνονος ᾿Ατρείδαο. 
Τοῖσι δὲ πόλλ ἐπέτελλε Γερήνιος ἱππότα Νέστωρ, 
Δενδίλλων ἐς ἕκαστον, Οδυσσῆι δὲ μάλιστα, 
Πειρᾷν, ὡς πεπίθοιεν ἀμύμονω Πηλείωνα. 
T2 δὲ βάτην παρὰ Siva, πολυφλοίσξοιο ἡ λάσσης» 


180 


* Ac deinceps eat. Ajax magnus, et nobilis Ulysses : 

* Praeconum autem Hodiusque et Eurybates simul sequantur. 
Ferte autem ad-manus-/avandas aquam, et linguis-favere jubete, 
Ut Jovi Saturnio supplicemus, si forté misereatur." 

Sic dixit: his autem omnibus gratam sententiam dixit. 

Illicó praecones quidem aquam in manus fuderunt, 

Juvenes autem crateras coronaverunt vino : 

Distribueruntque inde omnibus, auspicantes poculis. 

Ac postquam libássent, bibissentque, quantum voluit animus, 
Properabant ex tentorio Agamemnonis Atridae. 

Tllis autem multa mandata dedit Gerenius eques Nestor, 
Oculos in unumquemque vertens, Ulyssem autem maximé, 
Obsecrans eniti, ut flecterent eximium Pelidem. 

Hi autem iverunt juxta littus multüm-strepentis maris, 


LI 


180 


Ver. 170. Κηρύκων δ᾽ ὍὉδιός σε καὶ Εὐρυξά- 
en;.] ' Ἵνα δηλωθῇ, ὃ ὅτι δημοσία ἐστὶν ἡ σπρισξεία. 
Ταλϑύξιος δὲ οὐ πέμπεται, ὡς ᾿Αγαμέμνονος. 
Schol. Victorian. 


Ver.175. ἰσεστέψαντο. Vide suprà ad 
&, 470. 471. 
Ver. 177. σπείσαντ᾽. Forte, σπεῖσάν ς᾽. 


Quod est usitatius. 

Ver. 179. — ἱπι πόσα. Vide suprà ad z, 175. 

Ver. 180. Δινδίλλων d ἐς ἕκαστον. Οἷον τῇ 
ὄψει ἱκετεύων, ὡς ἐσὶ τῇ σωτηρίᾳ TOU σαντὸς 
στελλομένους. Schol. Victorian. 

Ibid. ᾿Ὀδυσσῇ! δὲ μάλιστα. Quippe 
cujus prudentis: et sapienti: maximam ha- 
buit fiduciam. 

Ver. 189. Τὼ δὲ βάτην Nempe jar et 
Ulysses: Ut recté Schol. Fictorian. Nam 
Phenir non erat ipse legatus, sed legato- 
rum ad Achillem alumnum suum ductor, 
ver. 168. "Ἔνιοι δὲ (inquit Scholiastes) λέγουσι 
καὶ συμπιαρισξευκίναι τὸν Φοίνικα" καὶ οὐδὲ εἶναι 
τῷ Ποιητῇ ἀριθμόν πολλάχις 
αὑτὸν [τὸν δυϊκὸν} σιτά χθαι" 
d. &, 566.) 


; N 
σιχμήριον τὸν παρὰ 
δὶ καὶ ἐπὶ πλειόνων 
Á Y s : 
ὡς καὶ ixi τοῦ, (Ilia 


Μή νύ σοι οὐ χραίσμωσιν ὅσοι Sici εἰσ' ἐν 
Ὀλύμπῳ, 

ἾΑ σσον ἰόντε. 
καὶ ὡς ἐπὶ τοῦ (Odyss. S', 48.) 

Κούρω δὲ κρινθέντε δύω καὶ πεντήκοντα. 
Sed absurda admodüm est ista sententia. Ne- 
que ullo pacto adhiberi potest Numerus Dua- 
lis, nisi quum sermo sit de Duobus; ut fusé 
ostendimus suprà ad ὦ, 566. et £', 988. et 
£, 487. stud ὥσσον ἰόνδ' (Iliad. &, 517.) nor. 
utique est ὥσσον ἰόντε, sed ὥσσον ἰόντας ut ibi 
ostendimus. Et quamvis recté dicatur, (Odyss. 
S', 48.) κούρω δύω xai πεντήκοντα, (quod est 
videlicét κούρω δύω καὶ κοῦροι πεντήκοντα :) non 
tamen recté dici potuisset (quod voluit Scho- 
liastes) κούρω πεντήκοντα καὶ δύω. Nec quo- 
niam recté dicas tam κοῦφοι, δύο, quàm κούρω 
3j» ; idcirco vicissim dicere licebit, χούρω cts, 
vel χούρω πεντήκοντα. — Cujus rei rationem su- 
prà adjecimus, ad z, 566.  Porró in trans- 
cursu id imonitum Lectorem velim, recté edi- 
tum à Zlarnesio versum istum, χούρω δὲ xpiv- 
ϑέντι , quod in aliis pesszmé scriptum est 
κούρω δὲ κριθέντε. Nam κχριδίντε primam neces- 
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Πολλὰ μάλ᾽ εὐχομένω γαιηόχῳ ᾿Ἑννοσιγαίῳ, 
ἱΡηϊδίως πεπιθεῖν μεγάλας φρένας Αἰακίδαο. 


Μυρμιδόνων δ᾽ ἐπί τε “λισίας καὶ νῆας ἱκέσθην" 


To» δ᾽ εὕρον φρένα τερπόμνενον Φύρμιγγι λιγείῃ, 


Καλῇ, δαιδαλέῃ, ἐπὶ δ᾽ ἀργύρεος ζυγὸς ἦ Ztv 


Τὴν P rd εξ e e gun, 


Τῇ ὅγε ϑυροὸν € ingre ἄειδε δ᾽ ἄφρω κλέα ἀνδρῶν. 


Πάτροκλος δέ οἱ οἷος ἐναντίος ἧστο σιωπῆ, 


Δέγμνενος Αἰακίδην, ὁπότε λήξειεν &iíDan: - 
Τὼ δὲ βάτην προτέρω, ἡγεῖτο δὲ δῖος Οδυσσεύς" 


Στὰν δὲ πρόσθ᾽ αὐτοῖο" 


3. iure N 7 ^N eu " /, 
Αὐυτῇ cUy Φορμιγγι, λιπὼν £0oc, ἔνθα Sammy. 


Permulta vota facientes terram-cingenti Neptuno, 
Ut facilé flecterent magnos animos Aeacidae. 


Myrmidonum veró ad tentoriaque et naves pervenerunt : 


Illumque invenerunt animum oblectantem cithará argutà, 

Pulchrá, affabré-factá, (superné autem argenteum jugum erat : ) 

Quam ceperat é spoliis, urbe Eetionis eversa: 

Hac is animum oblectabat, canebatque utique praeclara-facinora virorum. 


Patroclus autem ei solus é-regione sedebat tacitus, 


863 
185 
τόλιν Ἠετίωνος ὀλέσσας" 
190 
σαφὼν δ᾽ ἀνόρουσεν ᾿Αχιλλεὺς; 
185 
190 


Expectans Aeacidem, quando: desineret canere. 
Hi veró progressi sunt ulteriüs, praeibat autem nobilis Ulysses : 


Steteruntque ante ipsum ; 


attonitus autem exiliit Achilles, 


Ipsà cum citharà, relictà sede, in quà sedebat. 


sarió corripit, (vide suprà ad ὦ, 509.) Neque 
in his ullus unquam est //centic locus. 

Ver. 184. Ῥηϊ δίως queo Non, ut ANep- 
tunus facile flecteret, (quomodo Editio Ietste- 
niana, eamque secutus Jarnesius pessime ver- 
tunt;) sed, ut legati facilà flecterent, &c. 

Ver. 185. ἱκέσθην. Vide ad ver. 182. 
Ver. 186. φρένα τερπόμενον φόρυιγγι. 
canit, et mosstum musa solatur 

amorem. ZEn. X, 191. 

Ver. 187. Καλῇ.} Vide suprà ad β΄, 43. 

Ibid. ----- ἰπὶ δ᾽ ἀργύρεο; ζυγὸς ἦ:ν.} Plu- 
tarchus περὶ μουσικῆςν Sub finem, citat hoc 
modo: «igi δ᾽ ἀργύρεον ζυγὸν 3 jv. Et Barne- 
sius in uno MS. repperit, ἀργύρεον ζυγόν. 

Ver. 189. ἄειδε δ᾽ ἄρα κλέα ἀνδρῶν. 

——— heroum Jlaudes, et facta parentis. 

Virg. Ecl. IV, 26. 


equos, atque arma virüm pugnasque 
canebat. AEn. IX, 777. 


“Ὥστε οὐδίσοτε ἰκλανθάνεσθαι δίον τῆς ἀρετῆς, οὐδὲ 
σῶν εὐκλεῶν πράξεων, οὔφε σπίνεντα, οὔτε ἄδοντα, 
và» γενναῖον ἄνδρα καὶ βασιλικόν ἀλλ᾽ ἀεὶ διχ- 
τελεῖν 5 πράττοντα αὐτὸν μέγα τι καὶ ϑαυμασ- 
σὸν, ἢ μεμνημένον σῶν ὁμοίων. Dion. Orat. 9. 
Κλέα γὰρ ἀνδρῶν ἄδειν, καὶ πράξεις ἡμιθίων, 
ἔπρεπεν ᾿Αχιλλεῖ σῷ Πηλίως τοῦ δικαιοτάτου, 
Plutarch. περὶ μουσικῆς sub finem. 
τῷ [τῷ ᾿Αλιξάνδρῳ) τῶν ἐγχωρίων ὑποσχομένου 


Τινὸς αὐὖ- 


σὴν Πάριδος λύραν, εἰ βεύλοιτο, δώσειν' οὐδὲν (fev) 
τῆς ἐκείνου Un quot TAY yàg ᾿Αχιλλέως κέκτη- 
ul, πρὸς ἣν ἐκεῖνος ἀνιπαύετο, ἄειδε δ᾽ ᾿ ἄρα κλία 
ἀνδρῶν" à δὲ n Πάριδος, πάντως ua). ακήν τινα καὶ 
ϑήλειαν ἁρμονίαν [imbelli cithará, Horat. Carm. 
I, 15. vide suprà ad y', 54.] ἐρωτικοῖς ἔψαλλε 
pur cb,AosóQou τοίνυν ἐστὶ Ψυχῆς, σοφίας 
ἐρᾷν, καὶ σοφοὺς ἄνδρας ϑαυμάζειν μάλιστα.  [d. 
de Alexandri Magni fortuná sive virtute, lib. Y. 
Porró, lautissimeé hzc verba (ἄειδε δ᾽ ἄρα 
zAim ἀνδρῶν) vertit Athene? Interpres Lati- 
nus, //b. X1V. cap. 8.: * Herculem ez heroi- 
* bus viris αὖ zichille precipue: cantionibus 
* laudatum ;" atque etiam alibi rem. eandern 
repetit: Scilicét credidit Zea xAíz, idem esse 
atque Ἡρακλῆα. 

"er. 191. 
&, 51. 

Ver. 192. Τὼ δὲ βάτην. Ulysses et jar, 
ductore PAanice. "Vide suprà ad ver. 1*2. 


ὁπότε λήξειν.) Videsuprà ad 


Ibid. προτίρω.} Προσωτίρω" ἐνδοτέρω. 
Schol. | Sic ver. 199, προτίρω ἄγει. 
Ibid. ἡγεῖτο δὲ Dies Ὀδυσσεύς. jaci 


praibat U/ysses, cujus erant przecipuze videli- 
cét in perorando partes; Ducebat autem am- 
bos Phanir. 

Ver. 194. Aver σὺν φόρμιγγι. 
φρησύνης ἀπήντησιν αὐτοῖς οὕτως, 
T»t; δὲ, ὑφ᾽ iyi, αὐτῇ σὺν φόρμιγγι 


Ὑπὸ φιλο- 
ὡς εἶ χιν, ci» 
τῇ κιθάρᾳ. 


364 


Ὡς δ᾽ αὕτως Πάτροκλος, € ἐπεὶ 106 φώτας, ἀνέστη; 
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To καὶ δεικνύμενος προσέφη πόδας ὁ ὠκὺς E 
Χαίρετον, 5 φίλοι ἄνδρες i ἱκάνετον" 5 τι μάλα χρεὼ, 
Οἵ μοι σκυζομένῳ περ ᾿Αχαιῶν φίγιτατοί ἐστον. 
0e ἄρω φωνήσας προτέρω ἄγε δῖος Αχιλ λεὺς" 


Εἷσεν δ᾽ ἐν κλισμοῖσι, φτἄπησί τε πορφυρίοισιν' 


200 


Αὐψα δὲ Πάτροκλον προσεφώνεεν, ἐγγὺς ἐόντα" 
Μείζονα δὴ κρητῆρα, Μενοιτίου vit, καθίστα, 

Ζωρότερον δὲ κέραιρε, δέπας δ᾽ ἔντυνον ἑκάστῳ" 

Oi γὰρ φίλτατοι ἄνδρες ἐμῷ ὑπέασι pue) on. 


Ως φάτο' Πάτροκλος δὲ φίλῳ ἐπεπείθεθ᾽ ἑταίρῳ. 


205 


Αὐτὰρ ὅγε κρεῖον μέγα κάξξαλεν d £y πυρὸς αὐγῇ, 


Ἔν δ᾽ ἄρα γωτον ἔθη 010g καὶ πίονος αἰγὸς, 


Ἔν δὲ συὸς σιάλοιο ῥάχιν τεθαλ. vini ἀλοιφῇ. 
Τῷ δ᾽ ἔχεν Αὐτομέδων, τάρνεν δ᾽ ἄρα δὶ δῖος ᾿᾽ ᾿Αχιλλεύς' 


Eodem modo et Patroclus, postquam vidit viros, suseexitzt 1^ 


195 


Eos autem dextrá-prehendens compellavit pedibus velox Achilles : 
** Salvete, sané amici viri venistis; certé aliqua magna necessitas urget, 


* Qui mihi, quamvis irato, Achivorum gratissimi estis. 
Sic fatus, ulteriüs duxit nobilis Achilles ; 
Et sedere-fecit in sellis recubitoriis, tapetibusque purpureis : 


3» 


Statim autem Patroclum allocutus est, qui propé aderat : 
* Majorem jam craterem, Menoetii fili, appone, 

* Meraciusque misce, poculumque para unicuique : 

* Hi enim carissimi viri meo sunt sub tecto."* 


Sic dixit: 


Patroclus autem dilecto obsecutus est socio. 


At ipse vas-carnarium magnum imposuit in ignis splendore, 

Et in i//o tergum posuit ovis et pinguis caprae, 

Injecit etiam | porci saginati tergum abundans pinguedine. 

Ipsi autem χοἰ ὶ tenebat carnes Automedon, secabatque nobilis Achilles : 


λισὼν ἕδος, ὡς αἰδούμενος. Schol. Victorian. A- 
micis inopinató advenientibus assurrexit in- 


compositus. 

Ver. 196. δεικνύμενος.) Vide suprà ad 
y , 260. 

Ibid.— πόδας ὠκὺς Vide suprà ad 4, 58. 

Ver. 197. Xmigsrov, IX Yt TOY, ἐστον] 
Vide ad ver. 182. 

Ibid. n μάλα χρεὼ, Οἵ μοι σκυζο- 
μένῳ περ -------- φίλτατοί.  Summà certé ne- 


cessitate adducti, ad me iratum advenistis ; 
vos tamen omnium mihi gratissimi advenis- 
tis, etiam irato. 
"er. 900. Εἶσεν δ᾽ ἐν κλισμοῖσι, τάπησί σε. 
Aureà composuit spondà, — 
stratoque super discumbitur ostro. 
4En. I, 709. 
Ibid. — πορφυρίοισιν. Vide suprà ad z, 482. 
Ver. 202. Μείξονα δὴ κρητῆρα.) Vide suprà 
ad ζ΄, 52 Caeterüm . notanda. hic vis voca- 


528. 
buli, δή. Majorem (queso) craterem, &c. 
Ver. 908. Ζωρότιρον δὲ κίρκιρι.) zdristoteles 


interpretatur, οὐ 72 ἄκρατον, ἀλλὰ τὸ ϑᾶττον. 
Poetic. cap. 95. Alii, apud Zthenaum, lib. X. 
cap. 6. et apud Plutarchum, Sympos. lib. V. 
Prob. 4. τὸ κεκραμένον accipiunt, et cà Sigue», 
et c? εὔκρατον. Alii, σὸν πολυετῇ καὶ σα- 
λαιὸν οἶνον. Priefert autem Plutarchus, contra 
quam fristoteles, & ἀκρατότερον εἰρῆσθαι và ζωρός:- 
ρον. Αἴ quidem et potior videtur sententia. 

Τά. ---- δέπας δ᾽ ἔντυνον ἑκάστῳ ἢ Quà ana- 
logià fit Qaívo, ἔφαινον, Tena, φᾶἄνω, ἔφᾶνον, &c. 
κρίνω, ἔχξῖνον, ἔκξῖνα, xglvài, &c. μαρτῦρομαι, 
ἐμαρτῦρόμην, ἐμαρεῦράμην, μαρσὕρουμαιγἐ &c. et 
similia: Eádem analogiá fit ἰνεῦνω, ἵντῦνον, 
fvriva, ἐντὔνόμεην, (vide suprà ad δ΄, 42.) ἐντ νῷ, 
ἴνσῦνον, sive ἔντυον. V ide suprà ad £, 790. et ad 
&, 558. 

Ver. 904. 
Minüs recté. 

Ver. 909. Τῷ δ᾽ ἔχιν Αὐτομίδων, τάμνιν δ᾽ 
ὥρα bs "Agi audi] Τούτῳ δὲ, τῷ ᾿Αχιλλεῖν 
ὑπηρέτει τὰ κρία ὁ Αὐσομίδων, οἷον ὑπεῖχεν αὐτά" 
ixtiveg δὶ διίτεβινιν. Schol. Victorian. 


órizr.) Nonnulli, ὑσέασσι. 
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Καὶ τὰ μὲν εὖ μίστυλλε, καὶ ἀμφ᾽ ὀξελοῖσιν ἐπειρε 
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Πῦρ às Μενοιτιάδης δαῖεν μέγα, ἰσόθεος φώς. 

Αὐτὰρ ἐπεὶ κατὰ. πῦρ ἐκάη, καὶ φλὸξ ἐμαράνθη, 

᾿Ανθ» ρουπκιῆν στορέσωας » ὀξελοὺς ἐφύπερθε TÜVUU'G 6 

liess: δ᾽ Ad δ είοιο, κρωτευτάων ἐπαείρας. 

Αὐτὰρ ἐπεί ῥ᾽ ὠπτήσε, καὶ εἰν ἐλεοῖσιν ἔχευε, 213 
Πάτροκλος μὲν σῖτον ἑλὼν ἐπένειμε τραπέζη, 

Καλοῖς ἐν κανέοισιν" ἀτὰρ κρέα νεῖμεν ᾿Αχιλλεύς. 

Αὐτὸς δ᾽ ἀντίον ξεν ᾿Οδυσσῆος Ssíoio, 

Τοίγου τοῦ ἑτέροιο" “εοῖσι δὲ αυσαι ἀνώγει 


Πάτροκλον, ὃν ἑταῖρον 0 0 Ἐν πυρὶ βάλλε ϑιυηλάς. 


220 


ΟΣ δ᾽ iz ὀνείαθ᾽ ἑτοῖμα προκείμενα χεῖρας ἰαλλον. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύο; £i & ἔρον £/TO, 


Atque eas quidem scité in-minuta-dividebat, et verubus transfigebat : 


Ignem autem Menoetiades accendebat magnum, deo-similis vir. 
Ac postquam ignis deflagrásset, et flamma elanguisset, 


Prunis stratis, ἐς verua desuper extendit : 


Inspersitque sale sacro, ἃ fulcris elevans. 


Ac postquam assavisset, et in mensas-coquinarias fudisset, 


215 


Patroclus quidem panem acceptum distribuit in mensá, 


Pulchris in canistris : 


sed carnes distribuit Achilles. 
Ipse autem é-regione sedit Ulyssis divini, 


“1 parietem alterum: diis autem sacrificare jussit 


Patroclum, suum socium : 


is veró in ignem jecit primitias. 


220 


Hi itaque in cibos paratos appositos manus extenderunt. 
Ac postquam potüs et cibi desiderium exemissent, 


Ver. 210, 211, &c.] Quanto cum artificio 
Poeta in rebus mznutis narrandis, et hic et 
aliàs, sententias singulas singulis versibus ab- 
solvat; vide suprà ad 4, 455, $c. et ad f, 
102. Εἰς ταπεινὴν τάξιν μαγειρικὴν κασερχιό- 
μένος, οὐδὲν ἧττον τὴν ἡρωϊκὴν διαφυλάττει σεμ- 
vórnram. Schol. Victorian. ad ver. 206. Et ad 
ver. 919. Εἰς ταπενὴν ἀπαγγελίαν, οὐδεὶς τοσ- 
αὐτὴν ἐπέθηκε σεμνότητα. Homerum nemo in 
magnis sublimilate, in parvis proprietate su- 
peraverit. Quintilian. lib. X. cap. 1. 

Ver. 2919. Αὐτὰρ imi κατὰ πῦρ ἰκάη, καὶ 
φλὸξ ἐμαράνθη. 

Postquam collapsi cineres, et flamma quie- 

vit. ZEn. VI, 226. 
Plutarchus, de facie in. Orbe Lune, versum 
hunc ita citat : 

Αὐτὰρ ἐπεὶ πυρὸς ἄνθος ἀσίπτατο, παύσατο 

δὲ φλόξ. 
Alii isto modo: 
Αὐτὰρ imi κατὰ TUP ἐμαραίνετο, παύσατο 


δὲ φλόξ. 
Utrique minüs eleganter. 
Ver. 215. ὀδειλοὺς ἰφύσερδε tdi 


Quod erat prunis hoc modo zmpositum, di- 


cebatur Romanis Zn zene versari, simili feré 
loquendi ratione ac Equitem dicebant In 
equo vehi. Quod cüm non inrelligeret Ju. 
Ces. Scaliger, (Poetic. lib. VI. cap. 7.) im- 
perité admodum istud Zorati reprehendit, 
* turdos versat in igne; contenditque, 
Horatium scribere debuisse, * versat. ad 
*" ignem." — Quz alia res est, ac quod voluit 
Horatius. 

Ver. 214. ἁλὸρ ϑείΐοι..) Θείοιο, ἢ ὅτι 
τὰς φιλίας συνάγει, ἢ διὰ mà ἄσηστα τηρεῖν τὰ 
σασσόμινα. Schol. Victorian. Vel, quia in 
universà vità plurimus ejus et communis est 
usus; quà de causá 44qua itidem et Lur ean- 
dem habent appellationem. | Plutarch. Sym- 
posiac. lib. V. probl. 10. 

Ver. 215. ἰλεοῖσιν ἔχευι.ἢ 
lib. V. cap. 22. legit: ἰλεοῖσιν 
ἑλεοῖσιν. 

Ver. 917. Καλοῖς.) Vide suprà ad β΄, 45 

"er. 220. Πάτροκλον, ὃν.) Vide suprà ad ὦ, 51. 

E συρὶ βάλλε. Vide suprà ad 

5935. 

s 'T, 299. 


ad ὦ, 469. 


"Ithenccus, 
4i. 


PL» 
ái mxs. 


Αὐτὰρ ici wóri;] Vide suprà 


ἐ, ^ i " " 
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A / / , N € , ^ 
Νεῦσ᾽ Αἴας Φοίνικι: νόησε δὲ S3eiog Οδυσσεὺς, 
, ΄ ,»» M 
Πλησάμενος δ᾽ οἴνοιο δέπας; δείδεκτ᾽ ᾿Αγχιλῆα: 
τ “ * N^ 3s , , EY τ 
Xoig, ᾿Αχιλεῦ" δαιτὸς μὲν ἐἴσης οὐκ ἐπιδευεῖς, 295 
᾿Ημὲν ενὶ κλισίη ᾿Αγαριέρυνονος ᾿Ατρείδαο, 
Ἢδὲε καὶ ἌΝ πάρα γὰρ μενοεικέα πολλὰ 
Δαρνυσθ᾽" ἀλλ᾽ οὐ δαιτὸς € ἐπηράτου ἔργα μέμηλεν 
᾿Αλλὰ λίην μέγα πῆμα, διοτρεφὲς, εἰσορόωντες, 
Δείδιρνεν" ἐν δοιῇ δὲ, σαωσέμμεν, ἢ ἀπολέσθαι 230 
Nzac ἐεὑσσέλμους, εἰ μὴ σύγε δύσεα, ἀλκήν. 
N N ^ Ν , nt 3! 
Ἔγγυς γὰρ νηῶν καὶ τείχεος αὖλιν εθεντο 
Τρῶες ὑπέρθυμοι, τηλεκλειτοί T ἐπίκουροι, 
Κηάμενοι πυρὰ πολλὰ κατὰ στρατὸν, οὐδ᾽ ἔτι φασὶν 
Σχήσεσθ᾽, ἀλλ᾽ ἐνὶ νηυσὶ μελαινήσιν πεσέεσθαι. 235 
Ν , / 5 , L4 Ψ' 
“Δεὺς δὲ σφιν Κρονίδης ἐνδέξια σήματα φαίνων 
, el ^N , , se , 
Αστράπτει" “Ἕκτωρ δὲ putres σθένε! βλεμεαίνων 
, , /, /, ^N »N/ , 
Maíverai ἐκπάγλως, πίσυνος Διΐ, οὐδε τι τίει 
Innuit Ajax Phoenici: animadvertit autem divinus Ulysses, 
Impletoque vino poculo, propinavit Achilli : 
* Salve, Achille ; epulorum quidem aequalium non indigentes sumus, 
* 'Tum in tentorio Agamemnonis Atridae, 
* Tum etiam Lie nunc: adsunt enim animo-grata multa 
* Ad-epulandum; Atqui non jam convivii amabilis opera sunt-curae: 
* Sed valdé magnam cladem, Jovis-alumne, inspicientes, 
* Timemus ; in dubio utique, utrum servandae, an periturae sint 950 
* Naves bonis-transtris-instructae, ni tu indueris fortitudinem. 
* Prope enim naves et murum castra posuerunt 
* 'Trojani superbi et é-longinquo-vocati socii, 
* Accensis ignibus multis per exercitum ; neque amplius aiunt 
* Prohiberi se posse, quin in naves nigras invadant. 9255 
* Jupiter autem ipsis Saturnius fausta signa ostendens 


* Fulgurat: Hector veró valdé fortitudine oculos-truces-circumferens 
* Furit terribilitér, fretus Jove, nec quicquam veretur 


"8 
μι 


Ver. 995. Νεῦσ' Αἴας Φοίνικι" νόησε δὲ Sas | τίασιν ὅμεια τῇ παρ᾿ ᾿Αγαμί avevi λέγει, ἐν 5 οὐ- 
Οδυσσεὺς.) | Nempe bellator erat, et ingenii δεμίαν ἑώρα φιλοτιμίαν' S3» δὲ Σωτηξίαν, ἐν 
subasperi “7)αα, non orator. Itaque U/yssi |'AxiAA8 χεῖσθαι μόνῳ φησί. Τοῦτο γάρ, φησιν, 
tributze erant dicendi partes.  Innuit autem ἥκομεν αἰτοῦντες, ὃ ἐξ ἄλλου λαξεῖν οὐ δυνάμεθα. 
Ajax Phenici, qui zchillis altor fuerat atque | Schol. Victorian. 
assecla, eosque jam ad Alumnum suum dux- Ver. 998. ἰσηράτου ] Deductum hoc 
erat; ut ipse, quod ad loquendum tempus | vocabulum, non ex igzzz;, (penultimam enim 


esset opportunum, nutu significaret. 

Ver. 224. Τιλυσάμενος δ᾽ οἴνοιο δέπας, δείδεκτ᾽ 
᾿Αχιλῆα.) Vide suprà ad δ΄, 4 et 262. 

Ver. 225. Xcie', ᾿Αχιλιεῦ] De hujus ora- 
tionis artificio, vide suprà ad ver. 1. 


Ibid. δαιτὸς μὲν ἐΐσης.) | Vide suprà ad 
&, 468. 
Ibid. ἐσιδινεῖς, 'Haiv ἐν). ΑἹ. ἱπιδευεῖς 


Eipiv, ii. dl. ἐσιδεύεις, Μ|ιηὰβ γοοιὸ, 
Ver. 926—231. ᾿Ημὶν ἐνὶ κλισίῃ τ 
σύγι δύσιαι ἀλκήν) Καλῶ; τὰ wig) τὴν 'Ec- 


tum necessarió produceret;) sed ex ἔραμαι. 
Vide suprà ad z, 67. 

Ver. 956. Ζεὺς δέ σφιν Κρονίδης. 4l. Ζεὺς 
γάρ σῷ, Κρονίδης. — Cicero, de Divinatione, lib. 
II. $ 59. memorià lapsus, 4fjacz haec tribuit : 
* Homericus Zjar, apud zchillem. querens de 
* ferocitate T'rojanorum nescio quid, hoc modo 
* nuntiat ; 


*" Prospera Jupiter his. dextris. fulgoribus 
* edit." 
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᾿Ανέρας; οὐὸε SgoUc- κρατερὴ δέ & λύσσα δέδυκεν. 

᾿Αρῶται δὲ τάχιστα φανήμιεναι Z9 δῖαν, 210 
Sew γὰρ νηῶν ἀποκόψ εἰν ἄκρα πόρυμξα, 

Αὐτάς T ἐμπρήσειν μαλεροῦ πυρός᾽ αὐτὰρ ᾿Αχαιοὺς 

Δηώσειν παρὰ τῆσιν ἀτυζομένους ὑπὸ καπνοῦ. 

Te?r αἰνῶς δείδοικω κατὰ φρένα, Ut οἱ ἀπειλὸς 

᾿Εχτελέσωσι 3eoi* ἡμῖν δὲ δὴ αἴσιμον εἴη 945 
Qicla £i Τροίη, ξχκῶς " Agytoc ἱπποξότοιο. 

᾿Αλλ᾽ ἄνα, εἰ Movie ye καὶ ὀψέ περ, υἷας ᾿Αχαιῶν 
Teigopévoug ἐρύεσθαι v ὑπὸ Τρώων ὀρυμαγδοῦ. 

Αὐτῷ τοι μετόπ. τισθ᾽ ἄχος ἔσσεται, οὐδέ τι μῆχος 

Ῥεχθέντος κακοῦ ἐστ᾽ ὦκος εὑρεῖν᾽ ἀλ λὰ πολὺ πρὶν 250 
Φράζευ, ὁ ὅπως Δαναοῖσιν ἀλεξήσεις κακὸν ἦμαρ. 

ΞῸΣ πέπον," 5 μὸν σοί γε πατὴρ ἐπετέλλετο Πηλεὺς 

Ἤματι τῷ, ὅτε σ᾽ ἐκ Φθίης ᾿Αγαμέρνονι πέμπε" 

Τέκνον ἐμὸν, κάρτος μὲν ᾿Αθηναίη τε καὶ Ἥρη 

Δωσουσ᾽, vix. ἐθέλωσι" σὺ δὲ μεγαλήτορα Suus 255 
doy i ἐν στήθεσσι" φιλοφροσύνη γὰρ ἀμείνων" 


M. oar 


Ληγέμεναι ὃ ἔριδος κακομηχ, ἄνου, ὀφρα σε μᾶλλον 
Τίσωσ᾽ ᾿Αργείων ἠμὲν νέοι ἠδὲ γέροντες. 


* Homines, neque deos: ingens enim ipsum rabies subiit, 

*  Precatur autem, ut citissimé appareat aurora divina : 240 
" Affirmat enim navium se abscissurum summa rostra, 

** Ipsasque incensurum pernicioso igne; atque Achivos 

* Interfecturum ad ipsas, attonitos in fumo. 

Haec gravitér timeo in mente ; ne ei ininas 

* Perficiant dii ; nobisque jam fatale sit 945 
* Perire in Trojá, longé ab Argo equis-apto. 

* Verüm surge, si in animo tibi est, quamvis seró, filios Achivorum 

** Afllictos defendere à Trojanorum impetu. 

Ipsi san? tibi posteà dolor erit, neque ullo modo 

* Acceptae jam cladis est remedium invenire : sed longé ante 230 
* (Considera, ut Danais arceas funestum diem. 

“Ὁ amice, profectó tibi pater praecipiebat Peleus 

* Die illo, cüm te ex Phthià Agamemnoni misit ; 

* Fili mi, fortitudinem quidem Minervaque et Juno 

* Dabunt, si voluerint; tu veró ingentes animos 255 
* Contine in pectoribus ; humanitas enim melior , 

* Desine autem à contentione noxià, ut te magis 

* Honorent Argivorum et juvenes et senes. 


Ver. 241. — vno» ἀποκόψειν ἄκρα κόρυμξα. 7| ἀτυζομένους σιρὶ καπνῷ. 
"H, ὡς ἂν μὴ ἅψηται τὸ πῦρ τῶν ἐντεσυπωμές Ver. 949. —— οὐδί τι μῆχος; —-— ἴστι ἢ 
νων αὐτοῖς ἀγαλμάτων" ἢ μάλιστα, ἵνα, κατὰ ᾿᾿Αμήχανόν ἐστι. Coterüm fuerunt qui hic 
παλαιὸν ἔθος, ἀναθήσῃ αὐτὰ ναοῖς ἰγχχωρίοις εἰς | legerent, οὐδέ σ᾿ μῆχαρ. 


πρόπαιχ. — Eustath. Fer. 255. — σὺ δὲ μεγαλήτορα. Vide su- 
Ver. 245 ἀτυζομίνους ὑπὸ κασνοῦ.} | prà ad ὦ, 51. 
«dl. ὀρινομίνους ὑπὸ καπνῷ. Suprà, 9', 183. Fer. 958. Τίφωσ᾽.] 4l. Tiue". 
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il , , ΄ , ^ 
“Ὡς ἐπέτελλ ὁ γέρων" σὺ δὲ λήθεαι: ἀλλ᾽ ἔτι καὶ νῦν 
, ! 

Παύε᾽, ἔα δὲ χόλον ϑυμαλγέα" σοὶ δ᾽ ᾿Αγαμέμνων 
Αξια δῶρα, δίδωσι μεταλλήξαντι χόλοιο. 

ἘΠ δὲ, σὺ μέν peu ἄκουσον, ἐγὼ δέ κέ τοι καταλέξω, 
“Ὅσσα τοι ἐν κλισίησιν ὑπέσγετο δῶρ ᾿Α γα μέμινων' 
"Ecc ἀπύρους τρίποδας, δέκα ὃὲ χρυσοῖο τάλαντα; 
Αἰδωνας δὲ λέξητας ἐείκοσι, δώδεκα δ᾽ ἵππους 

uU] 1j 

Πηγοὺς, ἀθλοφόρους, οἱ ἀέθλια ποσσὶν ἄροντο. 

᾽ , e , 4 / / 

Οὐ xe» ἀλήϊος εἴη ἀνὴρ; ᾧ τοσσῶ γένοιτο, 

, ,À4 -J "A , L4 ^ 

Οὐδὲ zcv ἀκτήμων ἐριτίμοιο y, 2UT 010, 

el 29 ͵ [74 5 ς x 7 
Occ ᾿Αγαμέμνονος ἱπποι ἀεθλια ποσσὶν ὠρόντο. 
Δώσε, δ᾽ ἑπτὰ γυναῖκας ἀμύμονας, ἔργ᾽ ᾿ἀῤμ 

/, i e 
Λεσξίδας, ὡς, ὅτε Λέσξον € ἐὐκτιμένην ἔλες αὐτὸς 
e, i 

Ἔξελεθ᾽, αἵ τότε κάλλει ἐνίκων φῦλα γυναικῶν. 
Τὰς μέν τοι δώσει; μετὰ δ᾽ ἔσσεται, ἣν τότ᾽ ἀπηύρα 

^ , ΄ [7 , ^ 

Κούρην Βρισῆος; καὶ ἐπὶ μέγαν ὅρκον ομνείτοιι, 


260 


270 


* Sic praecipiebat senex ; tu veró oblivisceris. Atqui vel etiam nunc 

* Cessa, mitteque iram tristem. — Tibi veró Agamemnon 260 
* Digna dona dat, si desieris ab ira. 

* Quod si vis, tu quidem me audi, egoque tibi recensebo, 

* Quot tibi in tentoriis promiserit dona Agamemnon ; 

* Septem igni-nunquam-admotos tripodas, decemque auri talenta, 
* Splendidosque lebetas viginti, duodecimque equos 

* Validos, in-cursu-victores, qui praemia pedibus reportárunt. 

* Non sané pauper esset vir, cui tot contigerint, 

* Neque inops valdé-pretiosi auri, 

* Quot Agamemnonis equi praemia pedibus reportàárunt. 

* Dabit item septem mulieres formàá-praestantes, operum scientes, 27 
* Lesbias; quas, quando Lesbum bené-habitatam cepisti ipse, 

* Delegit, quae tunc pulchritudine vincebant genus mulierum. 

* Has quidem tibi dabit, interque eas erit, quam tunc abstulit 

*" Filiam Brisei; et insuper magnum jusjurandum addet, 


Ver. 259. σὺ δὲ λήθεαι. TIecus xafisa- | quod versu demum trecentesimo profertur, 


quie 


TO, οὐκ ἀμελεῖν αὐτὸν φήσας, ἀλλ᾽ ἐπιλελῆσθαι. 
Schol. Victorian. 

Ver. 260. II2?.] Editi habent zz0:. Quod 
aliis in locis zfctivum est.  Barnesws edidit, 
σαν ex MSS. duobus, in quibus scriptum 
erat, σαύιο. — Neque non verisimile est, scrip- 
sisse Homerum, có: quod utique pronun- 
tiabatur, aov 

Ver. 261. "AE δῶρα δίδωσι. ἢ Καλῶς --ς 
Μιτὰ TÓ, τοὺς τοῦ πατρὸς λόγους πεστᾶναι αὐ- 
σὸν, προφέρει τὰ δῶρα" αἰσχεροκιρδὲς γὰρ ἦν ἀπ᾽ 
ἀρχῆς. Schol. Victorian. 

Ver. 962. Ei δὲ, σὺ uiv μεν ἄκουσον. Hzc 
ita accipienda existimat Domina Jacier, ac 
si istud Εἰ δὲ, incipientis esset id dicere, 


Ei δὲ co ᾿Ατρείδης μὲν ἀπήχθετο 
autem hic inseritur donorum enumeratio, 2, ' 
ἀσονιωσήσιως esset interposita: Εἰ δὲ ——- 
(σὺ μέν μὲν ἄκουσον) εἰ δί σοὶ "Acgu- 
δης, &c. Verüm, przterquam quód hoc lon- 
giüs videatur petitum; liquet, istá ratione, 
non utique σὺ Mí» μευ ἄκουσον, Sed σὺ A ἀρ 
μεν ἄκουσον, dictum oportuisse, Istud autem 
Εἰ δὲ, reverà simile est atque Εἰ δ᾽ ἄγε, ζ΄, 


576. 9', 18. σ΄, 667. aliisque multis in lo- 
cis; atque etiam hoc ipso suprà in libro, ver. 
167. 


Ver. 264 —— 9269.] Vide suprà ad ver. 
129—157. 


Vcr. 274. 


καὶ iri. μίγαν. Quà ra- 
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Μήποτε τῆς εὐνῆς ἐπιξήριεναι» ὃς puits 215 
ἝΝ Spas ἐ ἐστὶν, ἄναξ, ZT ἀνδρῶν, ZT& γυναικῶν. 

Ταῦτα μὲν αὐτίκα πάντα παρέσσεται" εἰ δέ κεν αὖτε 

"Acero μέγα Πριάμοιο Seo δώωσ᾽ ἀλαπάξαι, 

Νῇας ἅλις χρυσοῦ καὶ γαλκοῦ νηήσασθαι 

Εἰσελθὼν, ὅτε κεν δατεώμεθα ληϊδ᾽ ᾿Αχαιοί, 280 
Τρωϊάδας δὲ γυναῖκας ἐείκοσιν αὐτὸς ἑλέσθαι; 

Aix μετ᾽ ᾿Αργείην Ἑλένην κάλλισται ξωσιν. 

E; δέ κεν [Ἄργος ἱκοίριεθ᾽ ᾿Αχαιϊκὸν, οὖθαρ ἀρούρης, 

Γαμξρός κέν οἱ ξοις᾽ τίσει δέ σε ἶσον ᾿Ορέστῇ, 

"Oc οἱ τηλύγετος τρέφεται, Sag E ἐνὶ πολλῇ. 985 
Τρεῖς δὲ οἱ εἰσὶ ϑύγατρες i ἐνὶ μεγάρῳ εὐπήκτῳ, 

Χρυσόθεμις, καὶ Λαοδίκη, καὶ ᾿Ιφιάνασσα" 

To», ἥν x ἐθέλησθα, φίλην ἀνάεδνον ἄγεσθαι 

Πρὸς οἶκον Πηλῆος᾽ d δ᾽ αὖτ᾽ ἐπιμείλια δώσει 

Πολλὰ μάλ᾽; ὅσσ᾽ οὔπω TiG 2] ἐπέδωκε ϑυγατρί. 290 
Ἑπτὰ 06 τοι δώσει εὖ Ld πτολίεθρα, 

Καρδαμύλην, "E»vóza» τε, καὶ Ἱρὴν ποιήἥεσσαν, 

Φηράς τε ζαθέας, ἠδ᾽ "Ανϑειων βαθύλειμον, 

Καλήν v Αἰπειαν, καὶ Πήδασον ἀμπελόεσσαν' 

Πᾶσα, δ᾽ ἐγγὺς ἁλὸς νέαται Πύλου ἠμαθόεντος" 295 
Ἔν δ᾽ ἄνδρες ναίουσι πολύρῤῥηνες, πολυξοῦται, 


Nunquam ejus cubile ascendisse, vel cum eá rem habuisse, 275 
* Qua mos est, rex, et virorum et mulierum. 

* Haec quidem statim omnia aderunt: si veró porró 

* Urbem magnam Priami dii dederint evertere, 

* Naves abundé auro et aere congesto impleas 

* Ingressus, quando dividemus praedam Achivi. 280 
* "Trojanas porró mulieres viginti ipse deligas, 

** Quae post Argivam Helenam pulcherrimae fuerint. 

* Quod si unquam Argos pervenerimus Achajcum, uber agri, 

^ 'Tum veró gener ei sis: honorabit autem te aequaliter Oresti, 

* Qui ei unicus nutritur rerum-copià in magná. 285 
** 'Tres autem ei sunt filiae in domo bené-constructà, 

* Chrysothemis, et Laodice, et Iphianassa : 

* Harum, quam velis, dilectam sine-sponsalibus ducas 

* Ad domum Pelei: ille autem dotalia-dona dabit 

* Multa valdé, quot antehac nemo suae dedit filiae. 290 
** Septem porró tibi dabit bené habitatas urbes, 

* Cardamylen, Enopenque, et Hiran herbosam, 

* Pherasque inclytas, et Antheam profunda-habentem-prata, 

* Pulchramque Aepeam, et Pedasum vitiferam ; 

* Omnes autem prope mare sun/, extimae ad Pylum arenosam : 29 
* Viri autem eas incolunt pecudibus et bobus abundantes, 


tione hic, i iy ultimam producat, item xí» |et αρὸς, ver. 289; et Sii», ver. 297, 502; et 
per. 2984; et ὃς, ver. 285; et i, ver. 286 ; | κάλα, ver. 305; vide suprà ad a, 51.- 
'Tox. I. Aa 
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Οἵ κέ σε δωτίνησι; Θεὸν ὡς» τιμήσουσι, 
Καί τοι ὑπὸ σκήπτρῳ λιπαρὰς τελέουσι ϑέμιστας" 
Ταῦτά κέ τοι τελέσειε μεταλλήξαντι χόλοιο. 
E; δέ τοι ᾿Ατρείδης μὲν ἀπήχθετο κηρόθι μᾶλλον, 900 
Αὐτὸς, καὶ τοῦ uoo σὺ δ᾽ ἄλλους περ παναχιαιοὺς 
Τειρομένους ἐλέαιρε κατὰ στρατὸν, οἵ σε, “εὸν d ὡς, 
Τίσουσ᾽ . ἢ “γάρ κέ — μάλα μέγα κῦδος ἄροιο. 
Nov γάρ * Ἕκτορ ἕλοις, ἐπεὶ ἂν μάλα σοι σχεδὸν ἔλθη, 
Acca t ἔχων UTE ἐπεὶ οὔτινω φησὶν ὁμοῖον 805 
ΟΣ ἐ μεναι Δαναῶν, οὗς ἐνθάδε νῆες ἐνεικαᾶν. 

T» δ᾽ ἀπαμειξόμνενος προσέφη πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς" 
Διογενὲς Λαερτιαδη, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 
Χρὴ μὲν δὴ τὸν μῦθον ἀπηλεγέως ἀποειπεῖν, ! 
ἯΙ περ 07 φρονέω τε, καὶ ὡς τετελεσμένον ἔσται, 310 
Jom μή μοι τρύζητε, παρήμενοι ἄλλοθεν ἄλλος. 
"Ex fec ὃς γάρ pu κεῖνος ὁμῶς ᾿Αἴδαο πύλησιν, 
Ὅς x, ἕτερον μὲ y κεύθει ἐ ἐνὶ φρεσὶν, ἄλλο δὲ βάζει. 
Αὐτὰρ ἐγὼν ἐρέω; ὥς μοι δοκεῖ εἰναι ἄριστα" 


* Qui te donis, deum tanquam, honorabunt, 

* Et tibi sub sceptro opulenta solvent tributa : 

* Haec utique tibi praestabit, si desieris ab ira. 

* Quod si tibi Atrides quidem invisus est ex-animo magis, 500 
* [pse, et ejus dona; at tu alios tamen universos- Achivos 

* Afflictos miserere in castris, qui te, deum velut, 

* Honorabunt: certé enim apud ipsos valde magnam gloriam tuleris. 

* Nunc enim Hectorem interfeceris, quum utique valde tibi prope venerit, 

* Rabiem habens perniciosam: quippe neminem putat similem 305 
* Sibi esse Danaorum, quos huc naves vexerunt."' 

Hunc autem respondens allocutus est pedibus velox Achilles : 

* Nobilisime Laértiade, solertia pollens Ulysses, 

* Oportet sané sententiam meam aperté dicere, 

* Quemadmodum sentioque, et quemadmodum perfectum erit, 310 
“ Ut ne mihi obstrepatis assidentes aliunde alius. 

* Inimicus enim mihi ille aequé ac inferni portae, 

* Qui aliud quidem occultat in animo, aliud vero dicit. 

** Sed ego dicam, ut mihi videtur esse optimum: 


Ver. 504. Νῦν γάρ x "Excog ἕλοις.} Καλῶς Ibid. xal ὡς τετελεσμένον ἴστα.. Καὶ 
εἶπε καὶ ἰνταῦθα τὸ, € ygy?? ὡς πρώην αὐτοῦ | vs τελίεσθαι ὀΐω. Plato, ubi supr. 


πτήξαντος i iv τῷ ciu. "Queri μὴ καὶ ἀπολίσῃ Ver. 312. 'Ex fois γάρ μοι κεῖνος. ἢ 

«ὃν καιρὸν, ἐν ᾧ μεγάλα δύνατα, ἰἐσιδείξασθαι χα- ᾿Εγὼ vi ἐν ἀνδρὸς εὐσεξιστάτου genes, 

và σῶν πολεμίων. Schol. Victorian. Χείρωνος, ἔμαθον τοὺς τρόπους ἁσλοῦς ἔχων. 
Ver. 507 .----σόδας ὠκὺς. Vide suprà ad Z ά, 58. Achill. apud Eurip. Iphigen. in Αι. 
Ver. 508. .—9513.] Ἔν σούτοις δηλοῖ τοῖς ἔσισι ver. 926. 

«ὸν τρόπον ἱκατίρου τοῦ ἀνδρός" ὡς; ὃ μὲν ᾿Αχιλ- Ver. 513. Ὅς Ἂς ἵἕσερον μὲν κεύδει d Φρισὶν, 

λεὺς εἴη ἀληθής σε καὶ ἁπλοῦ;" ὁ δὶ δυσσεὺς, ἄλλο δὶ βάζι..] Ὅς γ᾽ ἵσερον μὲν χεύδῃ bl φρε- 

πολύτροπός τι χαὶ Ψιυδής. Plato in Hippiá. σιν, ἄλλο δὶ εἴπῃ. Plato, ubi suprà. 


Ver. 510. "H σερ δὴ φρονίω τι ἢ “ἍὭσσιρ δὴ Ver. 514. dis μοὶ δοχεῖ εἶναι c icon ὭὯε 
φρονίω τι. Plato, ubi ξιργὰ. ΑἹ. "Brie δὴ κρα- | wal τετελεσμένον ἔσται. Plato, ibid. 
νέω τῷ, apud Eustathium. 
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Ore μέ y ᾿Ατρείδην ᾿Αγαμέμνονοι πεισέμεν οἴω, 
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Oir ἄλλους Δαναοὺς, ἐπεὶ οὐκ ἄρα τις χάρις ἦεν 
Μάρνασθαι δηΐοισι μετ᾽ ἀνδράσι γωλεμὲς αἰεί. 

Ἴση μοῖρα μένοντι, καὶ εἰ μάλα τις TOÀ Equi Cou 
Ἔν δὲ iz τιμῇ ἠμὲν κακὸς, ἠδὲ καὶ ἐσθλός. 


, se € $^» 3 ^ φΦ τ eu e : ὔ 
Κάτθαν οὼς 0yT ἄέργος (VzO, 0)1Ὲ πολλὰ εοργῶως" 


820 


Οὐδέ τι μοὶ περίκειται, ἐπεὶ πάθον ἄλγεα SUE, 


Αἰεὶ ἐμὴν 


ψυχὴν ᾿παραξαλλόμιενος πολεμίζ 14773 


'Oc à ὄρνις ἀπτῆσι νεοσσοῖσι προφέρησι 
Μάστακ᾽, ἐπεί κε λάξησι, κακῶς δ᾽ ἄρω οἱ πέλει αὐτῆ: 


«' w Ἃ N ^N M ,uw / 7 
Ὡς καὶ ἐγὼ πολλὰς μὲν αὕπνους VUXTOUG ἕαῦον, 


325 


Ἤματα δ᾽ αἱματόεντα, διόπρησσον πολεμίζων, 
᾿Ανδράσι μαρνἄμμενος, ὀάρων ἕγεκῶ σφετεράων. 
Δώδεκα δὴ σὺν νηυσὶ πόλεις ἀλάπαξ᾽ ἀνθρώπων, 


Neque mihi Atridem Agamemnona persuasurum puto, 


515 


* Necalios Danaos; quippe ez haud unquam gratia fuit tributa, 
* Qui pugnaverit hostibus cum viris assidué semper. 


Utique aequa pars datur cessanti, ac si acriter quis pugnet : 


* Inque eodem honore tum ignavus, tum fortis. 


Occumbit aeque et iners vir, et qui multüm laboravit : 


$20 


* Nec quidquam mihi prae alis ex re fuit, quód pertulerim mala animo, 


Escam, postquam ceperit ; 


Dies autem cruentos exegi pugnans, 


Semper meam animam objectans periculis pugnae. 
Sicut autem avis implumibus pullis affert 

malé autem ei est ipsi: 
Sic et ego multas quidem insomnes noctes duxi, 


925 


Cum viris praelians, uxorum gratià [ 4tridarum) istorum. 
Duodecim utique classe urbes vastavi hominum, 


Ver. 815. Οὔτε μέ y.] Neque mihi egui- 
dem, &c. 

Ver. 518. —— πολεμίζοι.} Al. πολεμίζει. 

Ver. 519. 'Ev δὲ i$ σιμῇ.} lta edidit Barne- 
sius ex MSS. et Editt. Vet. Recté, ut mihi 
quidem videtur ; nam ἰῇ primam corripit. 4l. 
Ἔν 2 i5 τιμῇ. 

Ver. 522. Αἰεὶ ἐμὴν ψυχὴν. 
in certamina rursus 

Succedunt, animasque in aperta pericula 

mittunt. JEn. IX, 662. 

Ver. 324. κακῶς δ᾽ ἄρα οἱ σίλει αὐςσῇ.} 

Κακῶς 3i τί οἱ πέλει αὐτῇ. Apud Plutarch. de 


“πιοτο prolis. Atque ita quoque ScAol. Vic- 
torian. 
Ver. 827. μαρνάμενος, ὀάρων ἕνεκα 


σφιτεράων. Vide suprà ad 2,51. n. 8, Caeterüm 
mal? hic Versio JWetsteniana, czteroqui ple- 
rumque elegantissima; ** urorum gratiá V E- 
*" STRARUM." Sententia enim ea est, 
uam exhibent ScAol. J'ictorian. οὐ δι᾽ ἐμὴν 
δονὴν, * οὐ γὰρ ἰγὼ Τρώων ἕνεχ᾽ ἤλυθον" 

ἀλλὰ διὰ τὸ γύναιον ᾿Αγαμέμνονορ" σοῦτο γὰρ 
δηλοῖ, “ Ὀάρων ἵνικα σφιτεράων."ἠ — Quà de 


re et Kustathius : 'EvriUfsw à Σοφοκλῇ; μεθο- 
δευδεὶς, osi σὸν Τεῦκρον λέγοντα σῷ ᾿Αγα- 
μέμνονι, ὅτι ὁ Αἴας διὰ σὴν Αὐτοῦ γυναῖκα iv 
Τροίᾳ ἐμάχετο' ταὐτόν τι λογισώμενος πὸ, διὰ 
σὴν Αὐτοῦ, καὶ τὸ, διὰ σὴν σοῦ Μενελάου τοῦ ἀ- 
δελφοῦ. Addunt autem Schol. Viclorian. et 
aliam interpretationem: ἢ, σολμηρῶς πολεμῶν 
«ρὸς ἄνδρας, ὑπὶρ σαίδων ῥιψοκινδύνως ἀγων:- 
ζομίνους. Quse languidior multó est senten- 
tia. 

Ver. 598. δώδικα δὲ σὺν νηυσὶ πόλει. 
Meritó hic reprehendit Popius Eustathium, 
qui ambiguitatem hic exquisivit, quze nulla 
est: Z2, πόλεις ἀλάσαξα σὺν δώδεκα ναυσὶν, 
ἢ δώδεκα πόλεις σὺν ναυσί. — Quasi scilicet à4- 
δικα οἱ ἕνδεκα non essent hoc in loco tam 
perspicu? inter se opposita, ut nihil possit su- 
prà. De 4chillis autem, quam quis hic ni- 
miam forté arguerit, Laudatione Sui, recté 
Plutarchus : ᾿Αδικουμίνῳ τῷ πολιτιχὼ δίδοται 
τὸ λέγων vi σιρὶ αὑτοῦ πρὸς τοὺς ἀγνωμονοῦντα," 
ὥσπερ ὁ ᾿λχιλλεὺς ἄλλως μὲν ὑφίετο τῷ ϑείῳ 
T5; Di», καὶ μέσριος ἦν λέγων, τ aixi “Ὁ 
" Zi Δῶσ, «πόλιν Τροίην εὐτείχεον ἰξαλα- 
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IIoc δ᾽ ἕνδεκά Qna κατὰ Τροίην ἐρίξωλον' 
Ἴων ἐκ πασέων κειμήλια πολλὰ καὶ ἐσθλὰ 330 
᾿Εξελόμην, καὶ πάντα φέρων ᾿Αγαμέρινονι δόσκον 
᾿Ατρ εἰδη" ὁ δ᾽ ὀπισθε μένων παρὰ νηυσὶ Son, 
Ain ἐνὸς» διὰ παῦρα δασάσκετο, πολλὰ δ᾽ ἔγχεσκεν. 
"Αλλὰα δ ἀριστήεσσι δίδου γέρα; καὶ βασιλεῦσι" 
Toici μὸν ἔμπεδα, κεῖται, ἐμεῦ δ᾽ ἀπὸ μούνου ᾿Αχαιῶν 955 
Εἴλετ" ἔχει δ᾽ ἄλοχον υμιαρέα, τῆ παριαύων 
Τερπέσθω. Τί δὲ δεῖ πολεμιζέμενωι Τρώεσσιν 
᾿Αργείους ; τί δὲ λαὸν ἀνήγαγεν ἐνθάδ᾽ ἀγείρας 
᾽Ατ ρείδης ; ; 4 οὐχ, Ἑλένης ὃ EVE. ἠὐκόμοιο; 
Ἢ μοῦνοι Φιλέουσ᾽ ἀλόχρυς μερύπων ἀνθρώπων 340 
Asgébuu ; ; ἐπεὶ ὅστις ἀνὴρ ἀγαθὸς καὶ ἐχέφρων, 
Tz» αὑτοῦ φιλέει καὶ κήδεται: ὡς καὶ ἐγὼ τὴν 
Ἔκ 3i. 00 φίλεον, δουρικτητήν 7p ἐοῦσαν. 
No» δ᾽ ἐπεὶ ἐκ χειρῶν γέρας εἵλετο; καί pU ἀπάτησε, 
Μή [A60 πειράτω εὖ εἰδότος" οὐδὲ pt πείσει. 345 
᾿Αλλ᾽, ᾿Οδυσεῦ, σὺν σοί τε καὶ ἄλλοισιν βασιλεῦσι 


* Pedester veró undecim aio per Troicum-agrum glebosum : 

* His ex omnibus supellectilem multam et pretiosam 250 
* Abstuli, et omnia ferens Agamemnoni dabam 

*- Atridae: is veró remanens apud naves veloces, 

* Accipiens, pauca dividebat, pleraque autem retinebat. 

* Alia veró optimatibus dabat munera, et regibus : 

* 4c istis quidem ea firma manent ; à me veró solo Achivorum 55: 
* Abstulit: habetque uxorem meam animo gratam ; cui condormiens 

* Oblectetur. Quid autem oportet bellare cum Trojanis 

* Argivos? Quid veró exercitum adduxit huc congregatum 

* ^ Atrides? an non Helenae causá pulchrae-comis ? 

* An soli diligunt uxores suas articulatà-voce-loquentium hominum $40 
* Atridae? Utique quisquis vir bonus et prudens, 

* Suam ipsius amat et curat: ut et ego hanc 

* Ex animo amabam, captivam licét existentem. 

* Nunc autem, postquam é manibus praemium eripuit, et me fraudavit, 

* Ne me tentet probé-gnarum, neque enim mihi persuadebit. 545 
* Verüm, ὃ Ulysses, tecum et aliis regibus 


"5 ᾳάξα,"᾽" ὑξρισθεὶς, δὲ παρ᾿ ἀξίαν καὶ σπρηαη- 37. Δμωῇσιν δὲ γυναιξὶ σπαριυνάξεσθε βιαίως. 
λακισθεὶς, Minn σὴν μεγαλαυχίαν 75 ὀργῇ, Schol. Victorian. 


“ Δώδεκα γὰρ σὺν νηυσὶ πόλεις ἀλάσαξ ἀν- Ver. 540. Ἦ μοῦνοι φιλέουσ᾽ ᾿Ασρεῖδαι.} 
** βρώσων"᾽ καὶ, “ Οὐ γὰρ ἐμῆς κόρυθος λεύσ- ferro sceleratam exscindere gentem 
* σουσι μέτωπον ᾿Εγγύθ, λαμπομίνης. — De Conjuge przereptá: Nec solos tangit A- 
Laude Sui. Porró, notanda hic vis vocabuli, tridas 
δή: Δώδεκα δὴ, Duodecim utique, vel Duode- | — Iste dolor, solisque licet capere arma My- 
cim scilicet. Videtur Plutarchus legisse, δώ- cenis. AZEn. IX, 137. 
δικα γάρ' — Quod eodem redit. Ver.541. ————— imi ὅστις ἀνὴρ dabis] 
Ver. 880. —— wacíwv]  Pronuntiabatur, | Ità edidit Barnesius ex MSS. ΑἹ, imus ὅστις 
-asuv Nam prima necessarió producitur. | &yafá;. 
Ver. 586. —— παριαύων. .] Non συνιαύων, Ver. 546. σὺν σοί τε καὶ ἄλλοισιν βα- 


scd σαριαύων, διὰ φὸ βίαιο"' — Ut Odyss. χ',  σιλεῦσι.) Τοῦ βασιλίως εἰπόντος, (d, 175.) ὧς 
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Φραξέσθω, νήεσσιν ἀλεξέμεναι δήϊον πῦρ. 
*H μὲν δὴ μάλα πολλὰ πονήσατο νόσφιν ἐμεῖο, 
Καὶ δὴ τεῖχος ἔδειμοε, καὶ ἤλασε τάφρον ἐπ᾿ αὐτῷ 
Εύρεῖαν, μεγάλην" ἐν δὲ σκόλοπας κατέπηξεν᾽ 
'AAX οὐδ ὡς δύναται σθένος ' Ἕχτορος ἀνδροφόνοιο 
Ἴσχειν' ὀφρα δ᾽ ἐγὼ per ᾿Αχαιοῖσιν πολέμιζον, 
Οὐκ ἐθέλεσκε uy m ἀπὸ τείχεος ὀργύμιεν Ἕκτωρ, 
᾿Αλλ᾽ ὅσον ἐς Σκαιάς τε πύλας καὶ φηγὸν ἵκανεν. 
Ἔνθα ποτ᾽ οἷον &papwe, μόγις δέ μευ ἔκφυγεν ὁρμήν. 
No» δ᾽ ἐπεὶ οὐκ ἐθέλω πολεμίζειν Ἕκτορι δίῳ, 
Αὔριον i ἱρὰ Au ῥέξας καὶ πᾶσι “)εοῖσι, 
Νηήσας εὐ νῆας, ἐπὴν ἁλαὸς προερύσσω, 
"Onxpeou, ἥν ἐθέλησθα, καὶ αἴκεν τοὶ τὰ μεμήληῃ, 
*Hei μάλ᾽ Ἑλλήσποντον em ἰχθυόεντα πλεούσας 
Νῇῆας ἐμὰς, ἐν δ᾽ ἄνδρας ἐρεσσέμεναι μεμαῶώτας" 
E; δέ κεν εὐπλοίην δῴη κλυτὸς ᾿Ἑννοσίγαιος, 
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** Cogitet, quomodo à navibus propellat hostilem ignem. 

“ Sané quidem jam permulta fecit sine me, 

* Ac scilicét murum aedificavit, et duxit fossam prope ipsum 
* Latam, magnam ; inque ea vallos defixit : 

** Sed ne sic quidem potest vim Hectoris homicidae 

*" Sustinere. Dum autem ego inter Achivos pugnabam, 

* Non voluit pugnam procul à moenibus ciere Hector, 

* Sed quantum ad Scaeasque portas et fagum progrediebatur. 
Ibi olim me solum seme! mansit, vix autem meum effugit impetum. 355 
* Nunc veró quoniam nolo pugnare cum Hectore nobili, 

* Cras, sacris Jovi factis et omnibus diis, 

* Oneratas bené naves postquam in mare deduxero, 

* Videbis, si volueris, et si tibi baec curae fuerint, 

* Bené mané Hellespontum super piscosum navigantes 

* Naves meas, inque ipsis viros remigandi cupidos : 

* Si autem prosperam-navigationem dederit inclytus Neptunus, 


560 


πάρεισί μοι καὶ ἄλλοι, οἵ κί με σιμήσουσι' λέγει Ver. 856. οὐκ ἰδέλ ὦ. Τινὲς εἰρωνικῶς, 
γῦν ᾿Αχιλλεὺς Bagios. μάλα πρὸς eu» 'AAAX'|'* οὐ δύναμαι" διὰ τὸν ᾿Αγαμέμνονα. Schol. 
᾿Οδυσεῦ, σὺν σοί σε καὶ ἄλλοισιν βασιλεῦσι, φρα- | Victorian. 
ζίσθω, &c. Eustath. Ver. 557. Δ. Quà ratione, Δι, 
Ver. 549. Καὶ δὴ τεῖχος ἴδειμε, xal ἤλασε) hic ultimam producat; vide suprà ad 4, 
τάφρον. 51. n. 8. 
hzc medii fiducia valli, Ibid. ἑέξα,.1 Vide suprà ad &, 444. 


Fossarumque more, leti discrimina parva. 

ZEn. IX, 145. 

Ibid. xai ἤλασε τάφρον iw" αὐτῷ.) Al. 
καὶ ἥλασιν ἔκτοθι τάφρον. 


Ver. 550. iv δὲ σκόλοπας. .4dl. περὶ δὶ 
σκόλοπας. 

Ver. 552. ὄφρα δ᾽ ἰγὼ , Οὐκ ii- 
λεσχε Ἕκτωρ. Vide od ad ver. 228. 
Item í, 788. 

Ver. 553. ὀρνύμεν᾽ Ἕκτωρ] Vide 


suprà ad Y, 260. 


Ver. 559. Ὄψιαι, "Hei «λεούσας 
Νῇῆας iue]. Ὅρα ὧς, πρὸς μὲν Ὀδυσσία,᾿ Ασιί- 
"u φησί" πρὸς Φοίνικα δὲ, Μέίνειν, μὴ μέντοι πολε- 
μήσειν" πρὸς Αἴαντα δὲ, πολεμήσειν, ἀλλ᾽ ὅταν 
ἀνάγκη. Καλῶς" Τοῦτο δὲ ϑυμώδους ἀνδρὸς, καὶ, 
σρὸς σὸ μὴ καταφρονηθῆναι, ἀγωνιζομένου. Schol. 
Victorian. ad ver. 309. suprd. Vide et infrà, 
ad ver. 646. 

Ver. 561. —— μιμαῶφας.ἢ Vide suprà ad 
f, 818. 
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Eg-TNS 


dipari κεν τριτάτῳ Φθίην ἐείξωλον i ἱκοίμην. 


Ἔστι δέ μοι μάγια πολλὰ, τὰ κἄλλιπον ἐνθάδε « 
ἤΑλλον δ᾽ ἐνθένδε γρυσὸν καὶ χαλκὸν ἐρυθρὸν, 


»3* € 


€ppov' 


'Hós 5 γυναίκας ἐυζώνους, πολιόν τε σίδηρον 


Αξομαι, coc ἐλαχόν γε. 


Γέρας δὲ (μοι; ὅσπερ ἔδωκεν, 


Αὐτὸς ἐφυξρίζων ἕλετο πρείων ᾿Αγαρέρνων 


"Ar ρείδης" 


σῷ πάντ᾽ ἀγορευέμεν, ὡς ἐπιτέλλω, 
᾿Αμραδόν ὀῷρα καὶ ἄλλοι ἐπισκύζωνται ᾿Αχαιοὶ, 
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ΕΠ τινά που Δαναῶν ἔτι ἔλπεται ἐξαπατήσειν, 
^ , / , 4 5W2 * M 
Ay ἀναιδείην ἐπιειμένος" οὐδ᾽ ἄν puo rye 
/, 
Τεσλαίη, κύνες περ ἐὼν, εἰς ὥπα ἰδέσθαι: 
Οὐδὲ τί οἱ βουλὰς συμφράσσοριαι; οὐδὲ p ἔργον. 


Ἔκ γὰρ δή μ᾽ ἀπάτησε, καὶ ἤλιτεν: οὐδ᾽ ὧν 


» » Ὡ 


£T αὖτις 


᾿Εξαπάφοιτ᾽ ἐπέεσσιν" ἅλις δέ οἱ: ἀλλὰ ἕκηλος 


* Die sané tertio Phthiam glebosam pervenero. 
* Sunt autem mihi permulta, quae reliqui, huc SM eniens : 


* Aliud veró hinc aurum et aes rubrum, 
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* Et foeminas elegantér-cinctas, splendidumque ferrum 


* Abducam, quae quidem sortitus sum. 


Praemium autem mihi, qui dedit, 


* Ipse per-injuriam abstulit rex Agamemnon 


* Atrides ; 
* Palàm: 


ei omnia referto, ut mando, 


ut et alii indignentur Achivi, 


* Si quem Danaorum adhuc sperat se fraudaturum, 

* Semper impudentia indutus; neque sané mihi 

* Ausit, protervé-audax licét sit, faciem intueri : 

* Neque omninó cum eo consilia communicabo, neque factum ullum. 


* Nam jam me decepit et offendit, neque adhuc rursüs 
verüm quietus 


* Fallet verbis: satis autem el sz: 


Ver. 563. "Ηματί xt» τριτάτῳ Φθίην ἐρίδω- 
λον ἱκοίμην.) Ὄναρ δόξας [Σωκράτης] «ινὰ αὐὖ- 
τῷ λέγειν, "Huaci κεν τριτάτῳ bin» ἐρίξωλον 
ἵκοιο" πρὸς Αἰσχίνην ἔφη, εἰς σρίτην ἀσποδανοῦ- 
μαι. Diog. Laért. in vità Socratis. "H «à 
σλοῖον ἀφῖκται ix Δήλου, οὗ δεῖ ἀφικορεένον φεθ- 
γζναί με ἢ τὰν γάρ σου ὑστεραίᾳ δεῖ με ἀπο- 
θνήσκειν, ἢ 5 ἂν ἔλθοι τὸ σ'λυῖον. ττττοττς- Οὐ φοΐνυν 
σῆς ἐπιούσης ἡμέρας οἵμαι αὐτὸ ἥξειν, ἀλλὰ 
T»; irígus* σεχμαΐρομαι δὲ ἔκ τινος ἐνυσνίου δ 
ἑώρακα ὀλίγον σ΄ρότερον σαύτης σῆς γυχτός. 
᾿Εδόκει cíg μοι γυνὴ προσελθοῦσα, καλὴ xal εὐει 
δὴς. λευκὰ ἱμάτια ἔχουσα, καλέσαι με καὶ εἰπεῖν, 
ὦ Σώκρατις, "κατί κεν τριτάτῳ Φβίην ἰρίξωλον 
ἥκοι. Plato in. Critone. Ἐπὶ apud Platonem 
Socrates, quum esset in custodià publicá, di- 
cens Critoni suo familiari, sibi post tertium 
diem esse moriendum ; vidisse enim se in 
somnis pulehritudine eximià foeminam, quze se 
nomine appellans, diceret IIlomericum quen- 
dam cjusmodi versum, 

'ertia te Phthiz tempestas lzta locabit, 

Cic. de Divinat. lib. 1. $ 925. 

"er. 864. "Ἔστι δί μοι μάλα vo2a.| Ne 

adeó Jgamemnonis scilicàt dona mihi opus 


sint. Vide autem et infrà, ad ver. 400. 

Ver. 561. ἅσσ᾽ ἴλαχόν γε. dl. ὅσσ᾽, 
et ἔλαχόν τε, et ὅσσα λίλογχα. 

Ibid. ὅσπερ ἴδωκεν, Αὐτὸς rem 
Zl. ὥσπερ ἔδωκεν, Αὖτις ἕλετο. Ουὸ 
autem 4chilles hic perpetuó eodem. redeat, 
repetatque id, quod jam anté szpiüs dixerat, 
ver. 595, 544. persons optimé convenit, et 
τὸ oos ἧδος apprimé condecet, 

Ver. 574. συμφράσσομαι.) Recte : Nam 
φράσομαι primam corripit. Vide suprà ad &, 
140. 

Ver. 515. 'Ex γὰρ δή μ᾽ ἀπάτησε, καὶ ἤλιτεν" 
iv καρὸς αἴσῃ. } Veteres distinguebant : 
δή μ᾽ ἀπάτησε" καὶ WAicav teste Eustathio. Τὸ 
ἰντεῦδιν δὲ ὀργίλον ἦδος, ὡς καὶ οἱ «αλαιοὶ ση- 
μειοῦνται, διαγράφων ὁ ὁ ποιητὴς, ἐγκόπτει συχ- 
νὰ σὸν λόγον τῷ ᾿Αχιλλεῖ, IIa mixes Terá- 
yay τὴν ἀνειλογίαν" ὅσες ἧδος τοῖς στρα χυνο- 
μένοις. — "Ev γοῦν τίσσαρσι φασὶ στίχοις ἀπὸ TOU, 
* οὐδὲ μὲν ἔφγον," ἔννοιαι ὀχτὼ στίζονται αὐτο- 
Ttg. Similitér Schol. Victorian. Ἔμφατι- 
κώτεροι γίνονται οἱ λόγοι, Sarroy δὴ xo τόμεενδι 
ἐν γοῦν τίτσαρσι στίχοι;, ὀχτώ εἶσιν αὐφυτελεῖς 
στιγμαί. 
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, 9 εὖ , 7 ε , ey, r4 P4 
Ἐρρέτω" ἐκ γὰρ οἱ φρένας εἰλετὸ μητίετα Ζεύς. 

», ^ , “Ὁ ^ , , , Ν p 4 
Εχϑθρὰ δέ μοι τοῦ δωρα" τίω δέ μιν ἐν καρὸς αἰἴση. 
Οὐδ᾽ εἴ μοι δεκάκις τε καὶ εἰκοσάκις τόσω δοίη, 


e jtd 3i , 
"Occ τέ οἱ νῦν ἐστι, καὶ εἴ ποθεν ἄλλα γένοιτο" 
, M 7 , » e , 
Ορχομνενὸν προτινίσσεται, οὐδ᾽ ὅσα Or Gas 


qu 


00 ἐς 


Οὐδ᾽ 
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, , ei M Z - 
Αἰγυπτίας; οθι πλεῖστα δόμοις ἐν κτήματα κειται» 


7 


eu | I 1 7 , / , ΕΣ: 
ΑΓ 9 εκῶτορπυλοι εἰσί, διηκόσιοι δ᾽ ἀν εκάστην 
᾽Α , ἐξ ^ N ei ἐν, E 
Vegeg £ 0iy »£UC1 συν ἐπποίσιν και ογεσφιν 


Οὐδ᾽ εἴ μοι πόσα δοίη, ὅσα ψάμαθός τε κόνις τε, 
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i / ^N , Ν , , 
Οὐδὲ κεν ὡς ἔτι SULLO εμνον πείσει ᾿Αγαμέμνων, 


* Pereat: nam ei mentem ademit providus Jupiter. 
" Invisa autem mihi ejus dona, aestimoque eum nihili. 
* Neque si mihi deciesque et vicies tot daret, 


*" Quot et ei nunc sunt, et si alicundé alia accederent : 
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*" Nec quot Orchomenon adveniunt, nec quot Thebas 

" Aegyptias, ubi plurimae in domibus opes reconditae-jacent ; 

* Quae et centum habent portas, duceni autem per unamquamque 
* Viri egrediuntur cum equis et curribus : 


* Neque si mihi tot daret, quot suné arenaeque pulvisque, 
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* Ne sic quidem jam animum meum flexerit Agamemnon, 


Ver. 571. ix γάρ οἱ] Quà ratione, 
γὰρ, hic producatur, etiam extra casuram ; 
vide suprà ad Z, 51. 4l. ix γὰρ εὖ. 

Jbid.—— μητίετα. Vide suprà ad Z, 175. 

Ver. 518. πίω δί μιν ἐν καρὸς αἴσῃ. 
Vocabulum καρὸς, cüm alibi non occurrat, 
quam vim hoc in loco habeat, haud satis 
liquet. Alii £yxago; legunt, et ἐγκεφάλου in- 
terpretantur; quia scilicét Athenienses «c» 
ἰγκίφαλον non comederent: Sed et longé 
petitum hoc, et. admodüm invenusté dictum, 
et res ipsa (crediderim) haud Homero nota. 
Alii xzg;, sive ἔγκαρος, exponunt Qéugis τοῦ 
mig) τὴν κεφαλήν. 86ι) auctoribus haud satis 
idoneis. Alii accipiunt, ἐν Καρὸς αἴσῃ, ἐν Miz- 
βθοφόρου τάξει" quia scilicét Κᾶρες μισθοφόροι, et 
ἄτιμοι. Sed neque demonstrati sunt Cares, 
Homeri temporibus, μισδοφορήσαντες" neque, 
si id factum fuisset, potuisset vox Καρὸς se- 
cundam non producere : 

Νάστης αὖ Καρῶν ἡγήσατο βαρβαροφώνων. 

β΄, 867. 

Πρὸς μὲν ἁλὸς Κᾶρις καὶ Παἴονες ἀγκυλότοξοι. 

x', 428. 

Δράσω vá)" iv τῷ Καρὶ κινδυνεύσομεν. 

Eurip. Cyclop. 650. 
Quod autem apud Teocritum legitur, Idyll. 
XVII, 89. — φιλοσσολέμοις τε Κάρεσσι, etiam 
si vera sit ista lectio, (quod Barnesius emen- 
dandum contendit — Φ,λοσ σολίμοισί τε Καρσὶ,) 
huc tamen utcunque nihil faciet: es 
JDoríca ista loquendi ratio, (ut de Accusativis 
cà; αὑτᾶς et similibus suprà observavimus, ad 
B', 45.) Homero prorsüs erat ignota. Deni- 
que, οἱ ἀκριξίστεροι, apud. Eustathium, và xa- 


pis ἀντὶ τοῦ κηρὸς καὶ Suvicov. Sed neque isto 
modo, opinor, potuisset illud Z ullà ratione 
non produci: Nam quod μάκαρες dicantur 
μὴ καρὶ τοιαύτη ὑποπίπτοντες, Derum est com- 
mentum. Mihi id verisimillimum; vocem 
καρὸς, ejusdem esse originis atque ἄχαρι et 
ἀκαρής. Apud ristophanem. 

Τῶν γὰρ πατρῴων οὐδ᾽ ἀκᾶρεῖ μέτεστί σοι- 

44v. 1648 
Judicet Lector eruditus. 

Ver. 581. προτινίσσετα.. dl. σοτινίσ- 
σεται. Quod idem. 

Ibid. οὐδ᾽ ὅσα Θήξας Αἰγνατίας.) Hinc 
forté de Homeri zetate nonnihil conjicere erit, 
quum Z7Aebe adhuc caput esset ZEgypti. 

Ver. 382. Αἰγυπείας.) Vide suprà ad f, 
531. 

Ver. 883. διηκόσιοι δ᾽ ἀν ἑκάστην 'A- 
νέρις ἰξοιχνεῦσι, σὺν ἵπποισιν καὶ ὄχεσφιν. Οὐ 
τὸ πλάτος τῶν πυλῶν ϑέλει σημαίνειν" οὐδὲ 
γὰρ ἅμα mirus ἰξιίναι φησίν" ἀλλὰ và μίγε- 
Éog τῆς πόλεως, καὶ τὸ σλῆδος τῶν ἀνδρῶν" εἶ 
γι ασύλα: ui» ἱκατὸν ἔχει, ἄνδρας δὲ ἅρματο- 
φόρους δὶς μυρίους. Schol. Victorian. Ἐφοιὰ, 
Porró alii bic scribunt, σὺν ἵπποισι καὶ ὄχεσφι. 
Quod perindé est. Vide ad z, 51. 

Ver. 985. ὅσα ψάμαθός T$ χόνις σι. 
Καλῶς ἀμφοτίρας ἰμπεριίλαξε τῷ λόγω, τήν 
S9' ἁλίαν ναὶ τὴν πιδιάδα. — Schol. Victoriam. 
Εἰσὶ δὶ ὑσιρξολαὶ μειρακιώδεις" σφοδρότητα γὰρ 
δηλοῦσι" διὸ ὀργιζόμενοι λίγουσι μάλιστα᾽ —— 
εἰ ὅσα ψάμαθός τι κόνις vi." Αἀτίεἰοὶ. Rhetoric. 
Lib. 111. cap. 12. 

Ver. 586. —— σείσει. ἢ Scribitur eire, et 
minii. 
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5 Ν ἣν , , 
ΠΠρίν y ἀπὸ πᾶσαν ἐμοὶ δόμεναι ϑυμαλγέα λώξην. 
, , 
Κούρην δ᾽ οὐ γαμέω ᾿Α γωμέμνονος ᾿Ατρείδαο" 
Οὐδ᾽ εἰ χρυσείῃ ᾿Αφροδίτη κἄλλος ἐρίζοι; 
Ἔργα δ᾽ ᾿Αθηναίη γλαυκώπιδι ἰσοφαρίζοι, 

, , A 2 e 9 5 Lad ᾽ ε , 
Οὐδέ μιν ὡς γαμέω" ὁ δ᾽ ᾿Αχαιῶν ἄλλον ἐλέσθω, 
el e 3/35 / Re , /, , 

Οστις οἱ v ἐπέοικε, κῶὶ ὃς βασιλεύτερός ἐστιν. 
$^ Ν δὴ , S N ^ » δ᾽ e 
H» γὰρ δὴ με σόωσι “εοί, καὶ 012010. ἐκωρναί» 
^ , 
Πηλεὺς S2» po ἐπειτὰ γυναῖκα γαμεσσεται αὐτός. 
, BA 
Πολλαὶ ᾿Αχαιΐδες εἰσὶν ἀν ᾿Ελλάδα τε Φθίην τε; 
7» Ὁ , , e »9 ἘΝ 
Κούραι ἀριστήων, οἱ τέ πτολίεθρα βύονται" 
͵, el $19.47 / , , » 
Tao 2» x ἐθέλοιμι, Φιλὴν ποιήσορν ἀποιτιν" 
Ἔνθα δέ 22. λλὸν ἐπέσσυτο υμὸς ἀγή 
γνθα Ó& μοι μάλα πολλὸν ἐπέσσυτο ὄυμιὸς ἀγήνωρ, 

/, N E/4 , ^ L/4 

Γήρμαντι μνηστῆν ἄλογον, εἰκυΐαν ἄκοιτιν, 
7] 
Κτήμασι φέρπεσθαι, τὰ γέρων ἐκτήσατο Πηλεύς. 

, ἐν , Ν ^ , , Φ € N 
Ov γὰρ εμοὶ ψυχῆς ἀντάξιον, οὐδ᾽ ὅσα φασὶν 
Ἴλιον ἐκτῆσθαι» εὖ γαιόμοενον πτολίεθρον, 
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* Antequam totius mihi poenas persolvat acerbae contumeliae. 

* Filiam autem non ducam Agamemnonis Atridae : 

* Ne quidem si cum aureà Venere pulchritudine certet, 

“« Operibusque Minervae oculis-caesiae par-sit, 

* Ne sic quidem eam ducam ; ipse veró Achivorum alium eligat, 
* Qui ei conveniat, et qui major-imperio sit. 


* Si enim porró me servàárint dii, et domum venero, 
* Peleus tum mihi deinceps uxorem desponsabit ipse. 


* Multae cert? Achivae sunt in Hellade Phthiáque, 


* Filiae principum, qui utique urbes tuentur ; 
* Harum quam voluero, dilectam faciam uxorem : 
* [llic autem mihi plurimüm appetit animus generosus, 


* Ductàá legitimà uxore, aptà conjuge, 


“« Possessionibus frui, quas senex conquisivit Peleus. 


400 


* Non enim mihi vitae aequiparandum, ne quidem quantas opes aiunt 
* Ilium possedisse, bené habitatam urbem, 


Ver. 592. "Ozvis.] Quá ratione hic, ὅστις, 
ultimam producat, etiam extra cesuram; 
: Y 
vide suprà ad Z, 51. n. 8. 
Ibid. καὶ ὃς βασιλεύτερές ἐστιν. "Em 
αὐτὸς ἔλεγε, (suprà ver. 160.) * Καί μοι ὑπος- 
“ στήτω, ὅσσον βασιλεύτερός tipi. — Schol. Vic- 


torian. 
Ver. 594. 95» ioi]. ll. δή μοι. 
Ibid. γαμίσσεται. Ταμῇσαι μὲν, διὰ 


σοῦ ἡ, (inquit KEustathius,) τὸ εἰς γάμον ἐλ- 
δεῖν, ἥτοι γυναῖκα λαξεῖν γαμέσαι δὲ, διὰ τοῦ ε, 
và γυναῖκα δοῦναι. Αυοά tamen an firmo 
nitatur fundamento, meritó dubitari potest. 

Ver. 595. Ἰπολλαὶ 'Axzautüsg εἰσὶν. Ità recté 
restituit Barnesius ex duobus MSS. Αἱ, I1o- 
λαὶ δ᾽ 'Axaibig εἰσίν. 


Sunt alie innupte Latio et Laurentibus 
agris, 
Nec genus indecores, — —— ZEn. XII, 94. 
Ver. 400. Κτήμασι σέραεσθαι, τὰ γίρων. 
Sunt tibi regna patris Dui sunt oppida 
capta 
Multa manu ; nec non aurumque animus- 
que Latino. 4En. XI, 22. 
Ver. 401. ἐμοὶ Ψυχῆς ἀντάξιον. 4l. 
ἐμῆς ψυχῆς. —O Ceterüm summo cum artificio 
(ut recté annotavit Popius) hic effecit Poeta, 
ut vitam longam, ingloriam et ignobilem, 
maximis laudibus per indignationem efferret 
is, qui unus omnium hominum avidissimé 
esset gloris: appetens, eamque reverà vitz 
long: anteferret. 
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Τοπρὶν ἐπὶ εἰρήνης» πρὶν ἐλθεῖν υἷας ᾿Αχαιῶν" 
3 gi »N*5 , , , ^ LA 
Οὐδ᾽ ὅσα λα!ενος οὐδὸς c Qnrogos ἐντὸς ἐέργει 


Φοίξου ᾿Απόλλωνος, Πυθοῖ &vi πετρηέσση. 


Ληϊστοὶ μὲν γάρ T£ βόες καὶ Qua μῆλα, 
Κτητοὶ δὲ τ ἰποδές σε. καὶ ἵππων ξανθὰ κά να" 
, ἣν N ξ ^ , 1 , ^ » es N $ 
Ανδρὸς ὃὲ ψυχῇ πάλιν ἐλθεῖν οὐτε ληϊ στῆ, 


Οὐδ᾽ 5 


, , ^ L4 , , “ ᾽ , 
£A£77, £7 61 αρ κεν ἀμείψεται ερκος ὀδόντων. 


Μήτηρ γάρ τε μέ φησι 3eà, Θέτις ἀργυρόπεζα, 


410 


Διχθαδίας κῆρας φερέμεν ϑανάτοιο τέλοσδε. 


E; 


ἰ μέν x αὖθι teram Τρώων πόλιν ἀμφιριάχωραι, 


"Ὥλετο μέν μοι γόστος, ἀτὰρ Mog ἄφθιτον ἐσται" 
Ei δέ κεν οἴκαδ᾽ ἵκοιμιι φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν, 


"Ὥλετό puoi κλέος ἐσθλὸν, ἐπὶ δηρὸν δέ μοι αἰὼν 


415 


* Antehac tempore pacis, priusquam advenissent filii Achivorum : 
* Nec quantas lapideum limen jaculatoris intus continet 


* Phoebi Apollinis, Pytho in saxosá. 


405 


“ Praedando enim parabiles quidem bovesque et pingues oves, 

* Parabiles autem tripodesque, et equorum flava capita : 

* Hominis veró anima ut redeat, neque parabilis, 

* Neque prensabilis, postquam semel transiverit septum dentium. 


* Mater enim me dicit dea, Thetis argenteos-pedes-habens, 


* Duplicia fata ferre mortis ad finem. 


410 


* Siquidem hic manens Trojanorum urbem circa-pugnavero, 
κε Periit quidem mihi reditus, sed gloria immortalis erit: 
* Sin autem domum reversus fuero, dilectam in patriam terram ; 


* Periit mihi gloria bona, diuturnum veró mihi aevum 


Ver. 408.—« iv ἐλθεῖν.) Vide suprà ad ὦ, 51. 
Ver. 404. ir t2 50g ἀφήτορος --αὧοἰξου 
Απύλλωνος.) De hujusmodi Epithetis, vide 
suprà ad Z, 45 et 75. De hujus JEdis divi- 
tiis, vide Strabonem, lib. I X. p. 644. al. 421. 
Ver. 406. Ληϊστοὶ μὲν γάρ τε βόες, 
Ανδρὸς δὲ ψυχὴ. ] 
TOUT γὰρ μόνον βροτοῖ; 
Οὐκ ἔστι τἀνάλωμ᾽ ἀναλωθὲν λαβεῖν, 
Ψυχὴν βροτεῖαν' χρημάτων δ᾽ εἰσὶν σπόροι. 
Eurip. διιρρίϊο. 175. 
Al, αἴ, ταὶ μαλάχαι μὲν VARY κατὰ κᾶπον 
ὅλωνται, 
"H rà χλωρὰ σέλινα, τό τ᾽ εὐθαλὶς" οὖλον ἄνηθον, 
Ὕστερον αὖ ξώοντι, καὶ εἰς ἔτος ἄλλο φύοντι" 
Αμμες δ᾽ οἱ μεγάλοι καὶ καρτεροὶ ἢ σοφοὶ &v- 
ἐς, 
Ὧν ὅτ πρῶτα ϑάνωμες, ἀνάκοοι ly χιϑονὶ 
κοίλᾳ 
Εὕδομες εὖ μάλα μακρὸν ἀτίρμονα men |a 
Umvoy. Mosch. Idyll. 
Ver. 408.———X5)drt X5izz7.] Plerique Adze. 
Sed nihil opus. 
"er. 410. γάρ τέ.] Respondet Latino 
Etenim. Ut et suprà, ver. 406. 


415 


Ver. 415. κλέος ἄφθιτον ἔσται.) Ex 
φέϊνω, Qi; ZQéíre ; simili analogià ac 
xpírüg, ἄκρί πος, CX κρίνω. Vide suprà ad Z, 
309. et ad β', 49. Ceterüm notandum 
hic, quàm singulari quámque modesto Poeta 
artificio, gloriam dicat Achillis Suo factam 
Poemate sempiternam. Non, ezegi, dixit, 
monumentum ; Non, jamque opus exegi. Nus- 
quam Sui meminit omninó; Nusquam, Suo- 
rum Operum ; Nusquam, Patrice ; N usquam, 
ne Partium quidem suarum: Ut adeó Euro- 
pzusne fuerit ipse, an Asiaticus, plané non 
constet, Sed Jchillis nomen atque famam 
immortalitati tradidit; idque eum, non qua- 
lis fingi debuerat heros, sed qualis esset, de- 
pingendo. 

Ver. 414. Ei M xw οἴκαδ᾽ ἵκοιμει φίλην. 
Ità edidit Barnesius : Recté, ut opinor: Quo- 
modo Odyss. μ', 345. Ei δί xt εἰς ᾿Ιδάχην 

ἀφικοίμεθα. Αἱ. οἴκαδ᾽ ἵκωμαι φίλην. 


'er. 415. μοι χλέος.} Zl. μὲν 
κλίος. 
Ibid. ig) δηρὸν. Quá ratione, iz), hic 


ultimam producat ; item γὰρ, ver. 419. vide 
suprà ad z, 51. n. 8. 
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Lis. IX. 


ἼἜσσεται, οὐδὲ κέ μ᾽ ὦκα τέλος ϑανάτοιο κιχείη. 
Καὶ δ᾽ ἂν τοῖς ἄλλοισιν ἐγὼ παραμυθησαίμην 
Οἰκαδ᾽ ἀποπλείειν: ἐπεὶ οὐκέτι δήετε τέκμιωρ 
Ἴλίου αἰπεινῆς᾽ μάλα γὰρ εθεν εὐρύοπα Ζεὺς 


Χεῖρα € "T ὑπερέσχε, τεθαρσήκασι δὲ λαοί. 


420 


"AAA ὑμεῖς μὲν ἰόντες ἀριστήεσσιν ᾿Αχαιῶν 
᾿Αγγελίην ἀπόφασθε, (τὸ γὰρ γέρας ἐστὶ γερόντων ) 
"Oqg ἄλλην φράζωνται ἐ ἐνὶ φρεσὶ μῆτιν ἀμυείνω, 

"H κέ cQ νῆάς τε σόῃ, καὶ λαὸν ᾿Αχαιῶν. 


Ν ηυσὶν € £71 γλαφυρῆς" ἐπεὶ οὐ eum ἥδε y ἑτοίμη, 


425 


"H» νῦν ἐφράσσαντο, d ἀπομηνίσαντος. 
Φοῖνιξ δ᾽ αὖθι παρ ἄμμι μένων κατακοιμηθήτω, 
Ὄφρα (μοι ἐν νήεσσι φίλην ἐς πατρίδ᾽ ἔπήται 


Αὖριον, ἣν ἐθέλησιν" ἀνάγκῇ à 
"Oc £Qab" 


e δ᾽ Ἵ ͵ , A , , ^ 
οἱ Cpu πᾶντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ, 


» " 
ουτιί iv ἄξω. 
430 


M23£o» &^ γασσά μενοι μάλα γὰρ κρατερῶς ἀπέειπεν. 
᾽ΟΨὲ δὲ δὴ μετέειπε γέρων ἱππηλάτα Qoin£, 
Axe) ἀναπρήσας; πέρι γὰρ δίε νηυσὶν ᾿Αχαιῶν" 


* Erit, neque me celeritér finis mortis deprehenderit. 


* Quin et aliis itidem ego suaserim 
* Domum navigare : 
* Ilii excelsae : 


quia jam non invenietis finem 
valdé enim ipsam laté-sonans Jupiter 
* Manu sua protegit, et animo-confirmato-sunt copiae. 
Sed vos quidem profecti principibus Achivorum 


* Nuncium renunciate, (hoc enim munus est legatorum ;) 
* Ut aliud excogitent mentibus consilium melius, 
** Quod ipsis navesque servet, et populum Achivorum 


* Navibus in cavis : 


quoniam non ipsis hoc expeditum est, 


425 


* Quod nunc excogitárunt, me iram-fovente. 
* Phoenix autem hic apud nos manens cubet ; 
* Ut me in navibus dilectam in patriam sequatur 


* Cras, si voluerit : 
Sic dixit : 
Sermonem admirati : 


vi autem neutiquam eum abducam."' 
illi autem omnes obmutuerunt silentio, 
admodüm enim vehementér recusaverat. 


430 


Tandem veró inter eos locutus est senex equüm-agitator Phoenix, 
Lachrymas cum-suspiriis-effundens, valdé enim timebat de navibus Achivorum : 


Ver. 418. οὐκίσι δήετε σέχμωρ 
μάλα γὰς --Ζεὺς ] Τεχνικῶς ἀπέστρεψε πρὸς 
αὐτὸν τὸν λόγον" ἐπεὶ καὶ ἔλεγε, (ver. 256. » »- Ζεὺς 
" i σφιν Κρονίδης bilia" . Ei coivv», ὡς 
Qs, πολέμιον ἔχετε σὸν Suiv, ὑπόλοισον ὑμῖν ἐστιν 


ἀσι πλεῖν. ϑοίιοί. Victorian. 

"er. 419. εὐρύοπα. Vide suprà ad Z, 
175 et 498. 

Ver. 426. ἰφράσσαντο. ] t. ἱφράσαντο. 


Male. Nam corripit ea vox secundam: Vide 
suprà ad 4, 140. 


lbid. —— ἀπομηνίσαντος.Ἷ Μηνίσας secun- 


dam producit, quippe à μηνίω deducta, Nam 
quz in /£» desinunt, penultimam in Futuris 
et Aoristis corrzptunt. 

Ver. 427. oan] Vide suprà ad £', 267. 

Ibid. aj&.] Ita restituendum exis- 
timavi, ex Schol. Victorian. ad wer. 497 et 
454. ΑἹ. αὖτι. Quod alibi apud Homerum 
non occurrit, 

Ver. 451. 
praefracté, 

Ver. 452. —— iz σηλάτα Φοῖνιξ} Et πιοχ, 
ἱππηλάτα Τπηλτύς. Vide suprà ad a, 175. 


xeaTige;.] Vehementer, 
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Ej μὲν δὴ νόστον γε μετὰ φρεσὶ, φαίδιμ᾽ ᾿Αγχιλλεῦ, 
Βάλλεαι, οὐδὲ τι πάμπαν ἀμύνειν νηυσὶ σγοῇσι 
Πῦρ ἐθέλεις ἀΐδηλον, ἐ ἐπεὶ χόλος ἔμπεσε ϑυμῷ- 
IIoc ἂν ἔπειτ᾽ ἀπὸ σεῖο; φίλον TÉZ0C, ἃ αὖθ, λιποίμην 
Οἷς; ; σοὶ δὲ E ἔπερυπε γέρων ἱππηλάτα Πηλεὺς 
Ἤκματι τῷ» ὅτε σ᾽ ἐκ Φύϊης ᾿ Αγαμέμινονι πέμπε 
Νήπιον, οὔπω εἰδόθ᾽ ὁριοιΐου πολέμοιο, 

Οὐδ᾽ ἀ γορέων, ἵνα T ἄνδρες ἀ ἀριπρεπέες τελέθουσι" 
Τούνεκά με προέηκε, διδασκέρεναι τάδ: πάντα, 
Μύθων τε ῥητῆρ᾽ ἔμεναι» πρηκτῆρά TÉ ἔργων. 

Ὡς ἂν ἔπειτ᾽ ἀπὸ σεῖο, φίλον τέκος, οὐκ ἐθέλοιμι 
Λείπεσθ᾽, οὐδ᾽ &i κέν μοι ὑποσταίη “εὸς αὐτὸς, 
Γῆρας ἀποξύσας, ϑήσειν νέον ἡξωοντα" 

Οἷον ὅτε πρῶτον λίπον Ελλάδα καλλιγύναικα, 
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* Si quidem jam reditum animo, illustris Achilles, 

* Cogitas; neque omninó defendere à navibus velocibus 
* [gnem vis pestiferum, quoniam ira incidit in animum : 
* Quomodó tandem à te, care fili, hic relinquar 

* Solus? tecum veró me misit senex equüm-agitator Peleus 
* Die illo, quando te ex Phthiá Agamemnoni misit 

*" Puerum, nondum peritum omnibus-aequé-gravis belli, 
* Neque concionum, ubi et viri praeclari fiunt: 

* Proptereà me misit, ut docerem te ista omnia, 

* Verborumque orator ut esses, actorque rerum. 

* Quare deinceps à te, dilecte fili, nolim 


440 


* Relinqui ; 


ne quidem si mihi promitteret Deus ipse, 


445 


* Senectute abrasá, facturum me juvenem pubescentem : 
** Qualis erani, cüm primüm liqui Hellada pulchris-mulieribus-abundantem, 


Ver. 454. Ei μὲν δὴ 
s reverà," &c. 
rian, 'A τοῦ καιροῦ τὸ προοίμιον δέχεται" οὐ 
γὰρ ὧρ συμζξιυλεύσων, ἀλλ᾽ ὡς διδοὺς ἀπόκρισιν 
πεὶς và, (ver. 497.) “Φοῖνιξ δ᾽ αὖθ, παρ᾿ ἀμμι 
“ μένων. Czeterüm de totius hujus ora- 
tionis artificio, vide suprà ad ver. 1. 
Ver. 455. Βάλλεαι.) 4l. Βούλεαι. 
Ver. 458. σοὶ δί μ' ἔπεωσπε γίρων.Ἶ 
Tum comitem Ascanio pater addidit. 
4En. IX, 649. 
ἀγορέων.)  Pronuntiabatur, 


yt] “δὲ quidem 


Ver. 441. Οὐδ᾽ 


ἀγορῶν. 

Ver. 443. Μύῤων σε ῥητῆρ ἔμεναι, πρηχ- 
τῆρά Tí ἀργωνῆ Ὅν γε δὴ ἄνδρα σίλειον Ὅκμη- 
goa δι᾿ ὅλης τῆς ᾿Ιλιάδος δῆθεν ἀπιργάξισθαι 


πειρώμενος, καὶ bi Tivi ἔσει τὰς TOVTOU ἀριτὰς 
περιλαξὼν ἔφη, Z | Μύϑων m png ἔμεναι, πρηχ- 
“ σῆρα δὲ ἔργων." — Aristot. de Republ. lib. LX. 
Ut. ille apud Homerum Phoenix, qui se à 
Peleo patre Achilli juveni comitem esse da- 
tum dicit ad bellum, ut illum efficeret orato- 


rem verborum, actoremque rerum. Οἷς. de 


Porró, recté Schol. Victo- | Orat. I1I. 15. Sit ergo tam eloquentià quàm 


moribus przstantissimus, qui ad Phoenicis 
Homerici exemplum dicere ac facere doceat, 
Quintilian. lib. ll. cap. 8 Barnesius, et 
ante eum Versio letstenzana, citeroqui ple- 
rumque elegantissima, pessimé hunc locum 
corruperunt: * Orator ut ESSEM, actorque 
* rerum ;" Ac si Seipsum scilicét, non Zchil- 
lem, docuisset has artes Phoenix.  Czeterüm 
quà ratione vocula, «s, hic producatur; item, 
imi, ver. 451. et xac, ver. 459. et εἰλίποδας, 
ver. 462. vide suprà ad 4, 51. n. 8. 

Ver. 447. Οἷον ὅτε πρῶτον λίπον.  Mufo- 
λόγοι οἱ γίροντε; xal παραδιίγμασι παραμυδού- 
Schol. Victorian. "Vide suprà ad d, 


μένοι. 
260. 
Ibid. Ἑλλάδα καλλιγύναικα.)  De- 


metrius Grammaticus apud Eustathium, et 
Scepsius apud Strabonem, (lib. X. pag. 670. 
al. 439.) legerunt, 'Oguíwo» σπολύμηλον, al. 
Ὁρμένιον πολύπυρον. 
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Lis. IX. 


εύγων νείκεα πατρὸς ᾿Αμύντορος ᾿Ορμενίδαο' 
Ὅς μοι. παλλακίδος πέρι χώσατο καλλικόμιοιο, 


Τὴν αὐτὸς φιλέεσκεν, ἀτιμάξεσκε δ᾽ ἄκοιτιν, 


450 


£3.29 ΄ e , LAS 3 Ν , , 
Μητέρ᾽ ἐμήν: ἡ δ᾽ αἰὲν ἔμ λισσέσκετο γούνων, 


"2 29 


Παλλακίδι προμιγῆναι; ἐν ἐχθήρειε γέροντα." 
Tz πιθόμην, καὶ ἔρεξα" πατὴρ δ᾽ ἐς ἐμὸς, αὐτίκ᾽ ὀϊσθεὶς, 
Ioa d κατηρᾶτο; στυγερὰς δ᾽ ἐπεκέκλετ᾽ ᾿Εριννῦς, 


΄ ὩΣ 3 » M 
Μή ποτε γούνασιν οἷσιν ἐφεσσεσθαι φίλον viov, 4 


C 
[rn 


Ἔξ ἐμέθεν γεγαῶτα" Sol δ᾽ ἐτέλειον ἐπαρὰς, 
Ζεύς τε καταχθόνιος, καὶ ἐπαινὴ Περσεφόνεια. 

ΕΣ y 9 N 5 ͵ὔ Á , “ΔΛ 3 3 x ^ 
E»Ó' ἐμοὶ οὐκέτι πάμπαν ἐρητύετ᾽ t» φρεσὶ Sujuos, 
Πατρὸς γωομένοιο, κωτὰ μέγαρα στρωφᾶσθαι. 


L^ Ν Nf x N 
Ἢ μὲν πολλὰ ἔται καὶ ἀνεψ οἱ 
2 ^ /, X , 
AvroU λισσόμνενοι κωτερήτυον ἐν 


ἀμφὶς ἐόντες 460 


μεγάροισι" 


Πολλὰ δὲ ἴφια μῆλα καὶ εἱλίποδας ἕλικας βοῦς 
"EeQaCov, πολλοὶ δὲ σύες ϑαλέθοντες ἀλοιφῆ 


* Fugiens jurgia patris Amyntoris Ormenidae : 

* Qui mihi de pellice irascebatur pulchrá-comas, 

* Quam ipse diligebat, et ignominiá-afficiebat uxorem, 450 
* Matrem meam : haec autem semper me supplex-orabat prehensis genibus, 

* Ut pellici priüs-miscerer, ut adeo odio haberet senem: 


* Huic parui, et feci. 


Pater autem meus, statim sentiens, 


* Multa imprecatus est, horrendasque invocabat Diras, 
* Ne unquam genibus suis imponeretur dilectus filius, 455 


* Ex me genitus. 


Dii autem ratas-fecerunt imprecationes, 


* Jupiterque infernus, et horrenda Proserpina. 
* 'Tunc mihi non ampliüs omninó sustinuit in praecordiis animus, 


* Patre irato, in domo versari. 


* Certé quidem multüm familiares et cognati circüm-stantes 460 


* Tbi orantes retinebant nc in aedibus : 


* Multasque pingues oves et flexipedes cornibus-camuris boves 


* Jugulabant: 


multi quoque sues florentes pinguedine 


Ver. 449. "Os μοι a2. Auxidos πέρι χώσατο.] sum 459. omissos quatuor versus, nec indig- 


Οἰκείως ταῦτα πρὸς σὸν ἕνεκα Βεισηῖδος χαλεπαί- 
γοντα ὅτι συγγνωσσέος ἁμαρτήσας σερὶ κόρην 
Aya, εἰ καὶ αὐτὸς συγγνώμης ἠξίωται 
σαρὰ Ἰπηλίως. Schol. Victorian. 

Ver. 452. Ἰταλλακίδι σρομιγῆνα..} Οὐ τῆς ἤδη 
μιγείσηςγ) ἀλλὰ σῆς εἰς σοῦτο φριφομένης" φησὶ 
γοῦν, “ Τρομιγῆναι.᾽ Οὐχ ἀντίκειται δὲ c, 
** Τὴν αὐτὸς φιλέεσκεν, ἀτιμάζεσκε δ᾽ ἄκοιτιν" 
ἔπραττι δὲ σαῦτα, i» νῷ ἔχων ἤδη σὴν σπεὸς αὐτὴν 
ὁμιλίαν. Schol. Victorian. Idemque feró, ex 
ZIntiquis, Eustathius. 

Ver. 455. — ἰφίσσεσθαι. ΑἹ. ἰφίξεσθαι. 

Ver. 456. γιγαῶτα.] Vide suprà ad β', 
818. et ad ξ΄, 464. 

Ver. 457. Ζεύς σι χαταχϑθόνιος.ἢ 
—— Jovi Stygio 


“Ἐπ. IV, 6538. 


Post hunc versum 457. vel, ut alii, post ver- | 


nos quidem illos, meminit Plutarchus : 
Τὸν μὲν ἐγὼ βούλευσα κατακτάμεν ὀξέϊ χαλ- 
κω" 
᾿Αλλά wig ἀθανάτων «αῦσιν χόλον' ὅς p 
ϑυμῷ 
Δήμου. ϑῆχε φάτιν, καὶ ὀνείδεα πόλλ᾽ ἀνθρώπων" 
Ὡς μὴ πατεεφόνος μετ᾽ ᾿Αχαιοῖσιν καλεοΐμην. 
Ὁ μὲν οὖν ᾿Αρίσταρχος ἐξεῖλε ταῦτα σὰ ἔπη, 
φοβηθείς" ἔχει δὲ meis cà» καιρὸν à ῥῶς, σοῦ ᾧ οἱ- 
mar σὸν ᾿Αχιλλία διδάσκοντος οἷόν ier yo, 
καὶ ὅσα διὰ ϑυμὸν ἄνθρωποι τολμῶσι, μὴ χερώ- 
μενοι λογισμῷ, μηδὲ πειθόμενοι oig παρηγοροῦσι. 
De audiend. Poetis. XEorundemque iterüm 
versuum meminit, in libro de dul. et Amici 
discrimine, haud longé a fine. 
Ver. 462. ἵλικας Bog. ] 
camuris —— " cornibus 


Firg. Georg. ΠῚ, 55. 


»ovo^ 
ἐν, 
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Εὐόμενοι τανύοντο διὰ φλογὸς Ἡφαίστοιο" 

Πολλὸν δ᾽ ἐκ κεράμων μέθυ πίνετο τοῖο γέροντος. 

Εἰνάνυχιες δέ μοι ἀμφ᾽ αὐτῷ παρὰ νύχτας ἴαυον" 

Οἱ μὲν ἀμιειξόμοενοι φυλακὰς ἔχον" οὐδέ ποτ᾽ ἔσξη 

Πῦ,, ἕτερον. μὲν ὑπ᾽ αἰθούση εὐερκέος αὐλῆς, 

Ἄλλο δ᾽ ἐνὶ προδόμῳ, πρόσθεν ics συράων. 

'AAX ὅτε δὴ δεκάτη [^oi ἐπήλυθε γνὺξ ε ἐρεδεννὴ, 

Καὶ τότ᾽ ἐγὼ Sa tutto “ύρας πυκινῶς ἀραρυίας 

"Pzfac ἐξῆλθον, καὶ ὑπέρθορον t ἑρκίον αὐλῆς 

Ῥεῖα, λαθὼν φύλαωκάς T ἄνδρας, δμωάς τε γυναῖκας. 

Φεῦγον ἔπειτ᾽ ἀπάνευθε, δι’ Ελλάδος εὐρυχόροιο, 

Φδίην δ᾽ ἐξικόμην ἐριξώλακα, μητέρα μήλων, 

'Ec Πηλῆα ἀγαχθ᾽" ὁ δέ με πρόφρων ὑπέδεκτο, 

Καί js φίλησ᾽, ὡσεί τε πατὴρ ὃν παῖδα φιλήση 

Μοῦνον, τηλύγετον, πολλοῖσιν ἐπὶ κτεάτεσσι" 

Καί t ἀφνειὸν ἔθηκε, πολὺν δέ μοι ὦπασε λαόν' 

Ναῖον δ᾽ ἐσχατιὴν Φθίης, Δολόπεσσιν ἀνώσσων" 

Καί σε τοσοῦτον ἔθηκο, ϑεοῖς ἐπιείκελ Αγιλλεῦ, 
* Assandi extendebantur per flammam Vulcani: 


* Multum etiam ex doliis vinum bibebatur senis. 
* Per novem autem me circa ipsum noctes dormiebant : 


* 4tque hi quidem per-vices custodias habebant; neque unquam extinguebatur 


** Ignis, alter quidem in porticu bené-munitae aulae, 

* Alter autem in vestibulo, ante thalami fores. 

* Sed quando tandem decima mihi advenit nox tenebrosa, 

* "Tunc ego thalami foribus solertér junctis 

* Effractis exivi, et transilii septum aulae 

* Facilé, latens custodesque viros, famulasque mulieres, 

* Fugi deinde procul, per Hellada spatiosam; 

* Phthiamque perveni glebosam, matrem ovium, 

* Ad Peleum regem: is autem me lubens suscepit, 

* Et me dilexit, ut pater suum filium dilexerit 

* Unicum, extremá-aetate-natum, amplis in possessionibus ; 
* Et me divitem fecit, multumque mihi dedit populum : 

* Incolebam autem extremam-oram Phthiae, Dolopibus imperans : 
* Et te tantum feci, ὃ diis par Achille, 
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Ver. 464. διὰ φλογὸς. Vide suprà ad 
β΄, 267 : itemque ad ver. 215. hujus libri. 

Ver. 466. παρὰ. Αἱ. miel. 

Ver. 410. ἐπήλυθι.} Ex aoristo ἐσήλυ- 
δον. Vide suprà ad γ΄, 205. 

Ver. 471. Καὶ vór'.] Tum dein; tum veró. 

Ver. 472. ὑπέρθορον᾽ Ῥιΐα, λαθὼν.) 
Recté Schol. Victoriam. và, ὑπίρθορον, συναπ- 
πίον τῷ, ῥεῖα. Λαθεῖν γὰρ ῥᾳδίως, ἀδύνατον v ἦν, 
σὸν οὕτω φυλαττόμενον" ῥεῖα δὲ ὑσέρθορε, διὰ σὴν 
γεότητα. 

Ver. 476. —— Yl»A5a.] Vide suprà ad 4, 
265. et ad ζ΄, 464. 


Ver. 478. Μοῦνον, τηλύγετον.) Τουτίσσι, μὴ 
ἔχουσιν ἕτερον γονεῦσι, μήτε ἕξουσι, γεγιννημεῖνον. 
Plutarch. περὶ πολυφιλίας. De quali filio im- 
maturé abrepto, pulchré idem in Ilzgeuvés- 
TiXQ πρὸς ᾿Απολλώνιον' ᾿Αλλ᾽ ὅρα «ὃ ἱξῆς"  Mov- 
« vss τηλύγετος, σολλοῖσιν i) κτεάτεσσι." Τίς 
γὰρ οἶδεν, εἰ ὁ ϑεὸς πατρικῶς προειδὼς, καὶ κηδό- 
μένος τοῦ ἀνθρωπείου γένους, προορώμενος σὰ ᾿μέλ- 
λεντὰ συμξήσισθαι, προιξάγει τινὰς ix ToU ζῆν 
ἀώρους; i 

Ver. 4719. —— dari.) Vide suprà ad. ὦ, 
140, 
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^ , , / er , 
Ex ϑυμοῦ φιλέων' ἐπεὶ οὐκ ἐθέλεσκες iu ἄλλῳ 
Οὐτ᾽ ἐς δαῖτ᾽ ἰέναι», οὔτ᾽ ἐν μεγάροισι πάσασθαι, 
, , », ^ N p , 
Πρίν γ᾽ ὅτε δή σ᾽ ἐπ᾿ ἐμοῖσιν ἔγω γούνασσι καθίσσας 
"Onpov τ᾽ ἄσαιμι προταμῶὼν, καὶ οἶνον ἐπισχών. 
, EN 
Πολλάκι μοι κατέδευσας ἐπὶ στήθεσσι γιτῶνα, 
Οὔνου ἀποξλύξων ἐν νηπιεη ἀλεγεινῆ. 
, / 7 , /, 
Ὡς ἐπί σοι μάλα πόλλ᾽ ἔπαθον, καὶ πόλλ᾽ ἐμόγησω, 
^ /, eu δ) A /, , , 
Τὰ φρονέων, 0 μοι οὔτι “εοὶ γόνον ἐξετέλειον 
Ἔξ ἐμεῦ: ἀλλὰ σὲ παῖδα, Soie ἐπιείκελ ᾿Αχιλλεῦ, 
, N , / 
Ποιεύμην, ἵνω μοί ποτ᾽ ἀεικεῶ λοιγὸν ἀμύνης. 
», , 3 ^. , N / , , , ^ 
AAX, Αγιλευ, δάρασον SULLO μέγαν" οὐδέ τί σε xeu 
5 /, , 
Νηλεὲς ἦτορ ἔχειν" στρεπτοὶ ὃς τε καὶ ϑεοὶ αὐτοὶ» 
^ /, , N Á , 
To» περ καὶ μείζων ἀρετὴ, τιμῆ τε, βίη τε. 


485 


490 


* Ex animo diligens ; quippe non volebas cum alio 

Neque ad convivium ire, neque in aedibus /u/s cibum-sumere ; 
* Ante quàm te meis ego genibus impositum 

* Opsonioque satiàssem secato-anteà, et vinum adinovens. 

Saepe u£ique mihi rigásti ad pectora vestem, 

* Vino ex-ore-ejectato in infantiá difficili. 

* [ta tui causà permulta passus sum, et multa laboravi ; 

* Haec cogitans, quód mihi nequaquam dii prolem perficiebant 
* Ex me zpso: sed Te filium, diis par Achille, 

* Adoptabam, ut à me aliquando indignum propulsares. 

Verüm, Achille, doma animum magnum: neque te oportet 

* Immisericordem animum habere: flecti utique solent et dii ipsi, 
* Quorum tamen et major virtus, honorque, potentiaque. 
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Ver. 482. οὖκ ἰδέλεσκες ἅμ᾽ ἄλλῳ. 
Οὐκ οἷδε παρὰ Χείρονι τραφέντα αὐτόν. Schol. 
Victorian. Quod tamen hinc non necessarió 
sequitur. Potuit enim Achilles vel alià zetate, 
vel alias ad artes, Chron? fuisse discipulus. 
Chironis certé alibi meminit Homerus; P, 
219. Immo et Pelei fuisse amicum indicat ; 
v, 141. et τ΄, 588. 
và μὲν οὐ δύνατ' ἄλλος ᾿Αχαιῶν 
Πάλλειν, ἀλλά μιν οἷος ἐπίστατο 93A Anci - 

λεὺς, 
Πηλιάδα μελίην, τὴν παφρὶ φίλω τάμε Χείρων 
IlzAiou ix κορυφῆς, φόνον ἔμμεναι ἡρώεσσιν. 


καὶ οἶνον ἐπισχὼν, Πολλάκι μοι κατέδευσας. 
Qua interpungendi ratio, cum isto ἄσαιμει 
minüs congruit. 

Ibid. xaÉízem;.] Ita edidit Barnesius. 
Alii καδίσας, minüs recté, Nam verba istius 
analogiz: penultimam corripiunt. ^ Vide ad 
&, 140. 

Ver. 486. πολλάκι μοι κατίδευσας.ἢ Lo- 
cum hunc vitio dat Sca/zgzer, aliique.  Rati- 
onibus, ut mihi quidem videtur, parüm ido- 
neis. IIZéogs enim in hàc re exiguáà inest non 
exiguum. 

Ver. 487. ἀποξλύζων De hujusmodi 


Quin et, eo docente, medicinam exercuisse 
"chillem ; λ΄, 899. 
ἐπὶ δ᾽ ἥπια φάρμακα πάσσε, 
᾿Εσόλὰ, «ά σε προτὶ φασὶν ᾿Αχιλλῇῆῇος δεδι- 
Bd scm, 

Ὃν Xsíouv ἰδίδαξε δικαιότατος Κενταύρων. 
Videtur utique P/enir Altor fuisse “ολ ες, 
Chiron in disciplinis singularibus Magister. 

Ver. 484. Πρίν γ᾽ ὅτε δή.) Neque unquam 
contentus eras, aut te compescuistt, antea quàm, 
vel, nis? quum, &c. Editt. Henr. Stephani et 
W'etsteniana alimque, malé hic distinguunt ; 
σάσασθαι' Τιρίν γ᾽ ὅτι δὴ 


»» 
T ἄσα μι, 


ὀνομιατοσοιΐᾳ, vide suprà ad β΄, 210. ad γ΄, 563. 
et ad δ', 455. 456 et 504. 

Ver. 489. $ μοι οὔτι.) Vide suprà ad 4, 
537. 

Ver. 491. ἵνα μοὶ ποτ᾿. Καλῶς, ἰδιούμε- 
νος τὴν σωτηρίαν Ελλήνων. Schol. Victorian. 

"er. 499. δάμασον ϑυμὸν μέγαν.) "Act 
Ὀδυσσεὺς εἰπεῖν ἰφυλάξατο, (πικρὸν γὰρ “νὴ 
ἐπὶ δὲ σὸν Πηλέα, (ver. 955.) ἀσήνιγκχι" ταῦτα 
Φεἴνικι δίδωσιν ἡ τῆς ἀνατροφῆς παῤῥησία. Ibid. 

Ver. 495. σετριστοὶ D$ σε καὶ ϑιοὶ αὐτοὶ] 
Iliad. é, 205. * σερισταὶ μὲν σι Φρίνις 
* ἰσθλῶν." 
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^ , , ^ , ^ 
Καὶ μὲν τοὺς ϑυέεσσι καὶ εὐχωλῆῇς ἀγανῆσι, 
»" ^ ὙΦ , 
Δοιξῇ τε, κνίσση τε, παρατρωπῶσ᾽ ἄνθρωποι 
7] 
Λισσόμενοι, ὅτε κέν τις ὑπερξήῃ καὶ οἱμνάρτῃ. 
Καὶ γάρ τε Λιταί εἰσι Δὸν κοῦραι μεγάλοιο, 
Χωλαί T£, ῥυσσαί ΖΕ, παραξλῶπές T oUm) tua 
Aí ῥά σε καὶ μετόπισθ᾽ "Arne ἀλέγουσι κιοῦσαι. 
'H δ᾽ "Az σθεναρή τε καὶ ἀρτίπος" οὕνεκα πάσας 
Πολλὸν ὑπεκπρούεει, φθάνει δέ τε πᾶσαν ἐπ᾿ Gua, 
Βλάπτουσ᾽ ἀνθρώπους" αἱ δ᾽ ἐξακέονται ὀπίσσω. 
e , , »N/ ΄ M 5 yd 
Os μεν τ αἰδέσεται κούρας Διὸς, ἄσσον ἰούσας» 
7 

Τόνδε μέγ᾽ ὠνησαν, καί v ἔκλυον εὐξα μένοιο" 
i| ΄ Ἐπ Ὰ /, - , 7ὔ 
Ὃς 06 x ἀνήνηται, καί τε στερεῶς ἀποείπη, 

/ Y» ͵, 7 / t MAS 
Λίσσονται δ᾽ ἄρα ταί γε Δία Κρονίωνα κιοῦσαι, 

Ind , y , / 
Τῷ "Aem ἅμ᾽ ἕπεσθαι, ἵνα βλαφϑθεὶς ἀποτίση. 


* Ac quidem hos sacrificiis et votis placidis, 

* Libamineque, nidoreque, avertunt αὖ ira homines 

* Supplicantes, cüm quis transgressus fuerit et peccárit. 

* Etenim Preces sunt Jovis filiae magni, 

* Claudaeque, rugosaeque, strabaeque oculis: 

* Quae etiam et à tergo Noxam curant sequentes. 

* Noxa veró robustaque est, et pedibus-integra; ideó omnes 
* Longé praecurrit, antevertitque omnem per terram, 

* Laedens homines: hae veró medentur postmodó. 

* Quisquis quidem reverebitur filias Jovis, propiüs accedentes; 
* Hunc valdé juvant, et exaudiunt precantem: 

*" Qui veró renuerit, et obstinaté recusaverit, 

* Precantur tum quidem hae Jovem Saturnium adeuntes, 

* Eum ut Noxa simul sequatur, quó laesus poenas-luat. 
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Ver. 495. Καὶ μὲν τοὺς ϑυέεσσι. 

Τὰ munera supplex 
'Tende petens pacem : 
Namque dabunt veniam votis, irasque re- 


mittent : 
Sed modus orandi qui sit, priüs ordine di- 
cam. Virg. Georg. 1V, 534. 


Primüm prece numen adora : 
cane vota libens, dominamque 
potentem 
Supplicibus supera donis 


4En. 111, 457. 

Νῦν δὲ περί Ti τῶν ἔργων [τῆς ἡρατικῆς] ῥη- 
qíow xai στῶν ὀργάνων ὅσα ταύτῃ ἀναγκαῖα. 
Ταῦτα σχιδὸν πάντα ὁ ποιητὴς ὀλίγοις τισὶν 
ἔσισι περιείληφε TOY, “Καὶ μὴν coU; 
* Suus" $c. Aristot. de. Republic. lib. X. 
᾿Αγύρσαι Dk καὶ μάντεις im] πλουσίων ϑύρας ἰόν- 
σις. πείθουσιν ὡς; ἔστι «αρὰ σφίσι δύναμις dx 
ϑιῶν σποριζομένη, ϑυσίαις σε καὶ ἱπῳδαῖρ, εἴσε 
ei ἀδίκημά τον γίγονιν, αὐτοῦ ἡ προγόνων, ἀκαῖσ- 
4ai μεθ᾽ ἡδονῶν σε καὶ ἱορτῶν. Τούτοις δὲ 


πᾶσι τοῖς λόγοις μάρτυρας Ποιητὰς ἐπάγονται" 
“ Καὶ σοὺς μὲν ϑυσίαισι καὶ εὐχωλαῖς," 
$c Plato de Republic. lib. 11. 

Ver. 498. Kai γάρ vi Λιταί εἰσ. Quàm 
Senis personam deceat longa hzc et verbosa 
descriptio, vide suprà ad. &, 949 et 960. 
Caeterüm quá ratione, τε, et hic et in se- 
quente versu producatur ; item 2s, ver. 516 ; 
vide suprà ad Z, 51. 

Ver. 499. Χωλαί vi, ῥυσσαί vi.] «͵ἠἱ. ῥυσαί 
σε. — Caterüm simili feré loquendi ratione, 
ac Homerus Preces hic vocat Διὸς χούρας χω- 
Ad; τε jurzdis τε. Euripides mentis malé sibi 
conscie cogitationes appellat τὰς αἱματωσοὺς 
xai δρακονσώδεις κόρας. — Ürest. 256. 

Ver. 506, 507. Ὃς δὲ Λίσσονται 9.] De 
vi duplicis istius δὲ, vide suprà ad 4, 57. 

Ver. 508. ἀσοτίσῃ.)  Producit haec 
vox penultimam, quippe ex ἀπσοτίω. Quo 
enim in i£» desinunt Verba, ea penultimam 
istam in Futuris et Aoristis corripiunt. Vide 
suprà ad ἅ, 140. 
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Lass. ΤΣ 


"AAA, ᾿Αχιλεῦ, πόρε καὶ σὺ Διὸς κούρησιν ἐπεσθαι 


Ti ἣν, fT ἄλλων περ ἐπιγνάμωπτει φρένας ἐσθλῶν. 
^ e »' d e 


E; μὲν γὰρ μὴ δώρα φέροι, σὰ δ᾽ ὀπισῦ᾽ ὀνομνά ζοι 
᾿Ατρείδης; ἀλλ᾽ αἰὲν ἐπιζαφελῶς χαλεπαίνοι, 
Οὐκ ἂν ἔγωγέ σε μῆνιν ἀπορῥίψαντα κελοίμην 
᾿Αργείοισιν ἀμυνέμεναι; χατέουσί περ ipu 


No δ᾽ ἅμα T αὐτίκα πολλὰ διδοῖ, τὰ ὃ 


"Ανδρας δὲ λίσσεσθαι € ἐπιπροέηκεν ἀρίστους, 
Κρινάμμενος κατὰ λαὸν ᾿Αχαιϊκὸν, οἵτε σοι αὐτῷ 


Φίλτζτατοι ᾿Αργείων' τῶν μὴ σύγε μυθον ἐλέγξῃς, 
Μηδὲ πόδας" πρὶν δ᾽ οὔτι νερνεσσητὸν κεχολῶσθαι. 


Οὕτω καὶ σῶν πρόσθεν ἐπευθόμεθα, πλέα ἀνδρῶν 


Ἥρωων, ὅτε κέν τιν ἐπιζάφελος χόλος ἵκοι, 


Δωρητοί τε πέλοντο, 


παράῤῥητοί T ἐπέεσσι. 


Μέμνημναι τόδε ἔργον ἐγὼ πάλαι, οὔτι νέον γε; 
t 5 , DUC ERE SCR / 7 
Ὡς ἦν: ἐν δ᾽ ὑμῖν ἐρέω πάντεσσι φίλοισι. 


Κουρῆτές T ἐμάχοντο καὶ Αἰτωλοὶ μενεχάρμαι, 


* Sed, Achille, da et tu, Jovis filias qui sequatur, 


* Honorem, qui et aliorum utique flectit mentes fortium. 


* Siquidem enim minimé dona ferret, et alia in-futurum nominaret 
* Atrides, sed semper pertinacitér iratus esset, 


* Non equidem te irà abjectà hortarer 


" Argivis auxiliari, quantumvis indigentibus : 


* Nunc veró simul in praesenti multa dat, aliaque in-posterum pollicetur ; 


510 
,» e , 
ὁπίσθεν ὑπέστη, 515 
520 
525 
810 
515 


* Viros etiam, qui supplicarent, ad te misit praestantissimos, 
* Electos per exercitum Achaicum, quique tibi ipsi 


* Amicissimi Argivorum : 


horum né tu orationem asperneris, 


* Neque pedes (7. e. iter frustres) : At priüs haud reprehendendum, te irá-exarsisse. 


** Sic et priscorum audivimus laudes virorum 


520 


* Heroum, quando aliquem vehemens ira occupásset, 
* Donisque placabiles erant, exorabilesque verbis. 

* Memini hoc factum ego vetus, neutiquam recens, 

* Quale esset ; inter vos autem narrabo omnes amicos. 


* Curetesque pugnabant et Aetoli fortitér-proelium-sustinentes, 


525 


Ver. 517. Κρινάμενος.) Vide suprà ad d, 
509, 214, 538 ; et ad ζ΄, 454. 
Ver. 518. σῶν μὴ σύγε μῦθον ἰλέγξης, 


Μηδὲ πόδας. Horum tu neque orationem, neque 
legationem ; nec quid diverint, nec quid fecerint 
tanti viri, itinere ad tc suscepto ; asperneris. 

Ver. 519. mv δ᾽ οὔσι νεμεσσητὸν xtxzo- 
λῶσθα..ἢ Non, ant? quàm dona daret Aga- 
memnon, sed ant? quàm oblatze eum injurize 
peniteret. Scilicét Achillis hie non commo- 
di et utilitatis rationem duxit Phoenix, sed /4o- 
noris. Ut recté annotavit Domina Dacier. 

Ver. 590. τῶν πρόσθεν ἐπευθόμεθα κλία 
ἀνδρῶν Ἡρώων. 


heroum laudes, et facta parentis. 
Virg. Ecl. 1V, 26. 
Ver. 593. Μέμνημαι «ὅδε ἴ ἔργον ἐγὼ σάλαι.} 
Nam memini Hesiones visentem regna—-. 
ZEn. VIII, 157. 
Οἰκεῖον δὲ διδασκάλῳ, i ix vy παλαιῶν σωφρονί- 
ξεῖν ποὺς νέους. Schol. Victorian. Ῥοττὸ, quàm 
deceat Senis personam longa hzc et verbosa 
narratio, jam anteà sepe annotavimus. 

Ver. 525. Κουρῆτίς, σ᾽ ἐμάχοντο καὶ Αἰσω- 
λοὶ.} ** Narrare veró—— quis significantiüs 
* potest, quàm qui Curetum 7Etolorumque 
* prelium exponit? —Quintiian. lib X. 
cap. 1. 
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355 


"Aui πόλιν Καλυδῶνα, καὶ ἀλλήλους ἐνάριζον' 
Αἰτωλοὶ μὲν, ἀμυνόμενοι Καλυδῶνος ἐ ἐφαννῆς" 
Κουρῆτες δὲ, διαπραθέειν μεριαῶτες ἄρη!. 

Καὶ γὰρ τοῖσι κακὸν χρυσόθρονος Aerepus ὥρσε 


Χωσαμένη, ὅ οἱ οὔτι AUTO, γουνῷ ἀλωῆς 


το pi ἄλλοι δὲ “εοὶ δαίνυνθ᾽ ἑκατόμξας" 


, y? 


A ουκ P 


£e Διὸς κούρῃ. μεγάλοιο, 


τὴ Eu 1 ἢ οὐκ ἐνόησεν" ἀάσατο δὲ μέγα ϑυρμῷ. 
Ἡ δὲ χολωσαμένη; δῖον γένος, ἰοχέαιρα» 


Ωρσεν ἐ ἐπὶ χλούνην σῦν ἄγριον, 


ἀργιόδοντα, 5995 


"Oc κακὰ πόλλ᾽ & ρδεσκεν; ἔθων Οἰνῆος QA am 

Πολλὰ δ᾽ ὅγε ids χαμαὶ βάλε δένδρεω μακρὰ 
Αὐτῆῇσιν ῥίζῃσι, καὶ αὐτοῖς ἄνθεσι μήλων. 

Τὸν δ᾽ υἱὸς Οἰνῆος ἀπέκτεινεν Μελέαγρος, 


Curetes autem, vastare ardentes Marte. 


Irata : 


Oeneus fecisset: alii utique dii epulati 


Sive oblitus est, sive non advertit : 


Circa urbem Calydona, et se-mutuó interficiebant ; 
Aetoli quidem, defendentes Calydona amoenam : 


Etenim his malum aureo-solio-sedens Diana excitavit 
quod sibi non sacra post-fruges-comportatas in foecundo-loco agri 


530 
erant hecatombas : 


Soli veró non sacra fecit Jovis filiae magni, 

devius-erat certé multüm animi, 
Ille itaque irata, Jovis genus, sagittis-gaudens, 

Immisit sylvestrem aprum, ferum, candidis-dentibus, 

Qui damna multa patravit, frequentans Oenei agrum: 

Multas utique ille alias-super-alias humi prostravit arbores altas 
Cum ipsis radicibus, et ipsis floribus pomorum. 

Hunc autem filius Oenei occidit Meleager, 


Ver. 528. μεμαῶτες.) Vide suprà ad 
β΄, 818; οἱ δ ζ΄, 464. 

Ver. ' 581, 552. ——j2.——tH£.)] Vide 
suprà ad ὦ, 444. 

Ver. 583. Ἢ Alim, ἢ οὐκ ἐνόησεν. "Ἤτοι 
ἐννοήσας ϑῦσαι, ἰσιλάδετο" ἢ οὐδ᾽ ὅλως ἰπενόησεν. 
Schol. Caeterüm, 5$ οὐκ, in unam hic syllabam 
coalescit ; quomodo etsuprà, £, 549, 

"H οὐχ ἅλις, TT. ——————— $ 
Et apud Euripidem, 

Ἢ οὐχ ἀξιόχρεως ἡ ϑεὸς ἀναφίροντί μοι; 

Orest. 597. 
Similitér, Φεῦ 2, apud eundem, 

viU ὦ μῆτερ, ἥτις ἐκ τυραννικῶν δόμων. 

Hecub. 55. 
Notandum tamen, istud 75, in Znte--ozativis 
φορὰς quàm in disjunctivis, cum sequente 
Vocali coalescere solere; vide ad 4, 549. 
Quare in Schol. Victorian. scriptum est, "H 
λάϑθ᾽ : ἢ οὐχ, ἰνόησεν. Quod tamen longé 
minüs eleganter est dictum. — Nam λαθεῖν, 
proprie est, alium latere ; λαθέσθαι, latere se- 
ipsum, hoc est, oblivisci. 

Ibid. ἀάσατε δὶ. 

Tox. I 


De Voce, zzeaz», 


vide suprà ad ver. 116. Alii hic legunt ἀάσα- 
τὸ δή. Quod tamen nihil opus. 

Ver. 584. δῖον γίνος.) De Dianá ac 
cipiunt plerique; ut sit videlicét, Διὸς Svyz- 
eng. Δι Schol. Victorian. ad J4chillem refe- 
runt, ut sit idem scilicét ac, διογενές" prop- 
tereà quód Poeta hanc compellationem οὐδέ- 
σοτε ἰσὶ S1oU τἄσσει. 

Ver. 535. ἾὯρσεν izi.] ᾿Εσῶρσε. Czeterüm 
"lristoteles, de Historiá Animalium, lib. VI, 
cap. ?8, locum hunc isto modo citat : 


Θρέψεν karl χλούνην σῦν ἄγριον" οὐδὲ ἰῴχε 
Θηρί γε σιτοφάγῳ, ἀλλὰ pim ὑλήεντι. 


Quz lectioet σαρὰ τῷ Γιωγράφῳ εὕρητα,, no- 
tante Eustathio. "1 

Ver. 536. FTT Οἶνῆος ἀλωήν.] Οἰκεία 
σιμωρία, τῷ περὶ καρποὺς ἡμαρτηκότι. Schol. 
Victorian. "'Emi τούτοις invio καὶ ὡς διαφίρωιν 
λέγεται τὸ "Eft, τοῦ ἼἜδειν, ὡς τὸ Κατισθίειν τοῦ 
᾿Εσθίειν. — Eustath. 

Ver. 539. Ti» Y υἱὸς Ohze.] Vide ad 4, 
51. Nec omninó audiendus Barnesius; qui, 
potest, inquit, tutíüs legi, — Oir υἱόε. 

b 


386 OMHPOY IAIAAOZ I. 


Πολλέων € εκ πολίων σηρήτορας ἄνδρας ἀγείρας, 540 
Καὶ κύνας" οὗ μὲν γάρ x ἐδά qu παύροισι βροτοῖσι: 
Τόσσος ξῆν, πολλοὺς δὲ πυρῆς ἐπέξησ᾽ ἀλεγεινῆς. 

ΕἸΣ δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτῷ Saut πολὺν κέλαδον καὶ ἀὺϊτὴν, 
᾿Αμφὶ συὸς κεφαλῇ. καὶ δέρματι λωχνῆεντι» 
Κουρήτων TE permyo καὶ Αἰτωλῶν με γαθύμων. 
"Oe o μὲν οὖν Μελέαγρος. ἀρηΐφιλος πολέμυιζε; 
ToQe ἃ δὲ Κουρήτεσσι κακῶς ἦν" οὐδ᾽ ἐδύναντο 
Τείχεος ἔκτοσθεν μίμνειν, πολέες περὶ ἐόντες. 

"UNAM ὅτε 07 Μελέαγρον ἐδυ χόλος» ὅστε καὶ ἄλλων 
Οἰδάνει ἐν στήθεσσι γόον πύκα Ζερ φρονεόντων, 

τὰ Ητοι 0, pare φίλῃ ᾿Αλθαίῃ χωόμενος κῆρ, 

Κεῖτο παρὰ pruna ἀλόχῳ, καλῇ Κλεοπάτρη; 
Κούρη Μαρκίσσης καλλισφύρου Εὐηνίνης, 

Ἴδεω $5 ὃς κάρτιστος ἐπιχθονίων γένετ᾽ ἀνδρῶν, 
Τῶν τότε, καί p^ ἄνακτος ἐναντίον εἵλετο τόξον 
Φοίξου ᾿Απόλλωνος; καλλισφύρου εἵγεκω νύμφης" 


δ45 


5ῦ0 


* Multis ex urbibus venatoribus viris congregatis, 540 
* Et canibus; non enim domitus-fuisset paucis hominibus ; 

* "Tantus erat, multosque adeó rogum ascendere-fecit tristem. 

* Illa veró (Diana) circa ipsum excitavit magnum tumultum et bellum, 
* Pro suis capite et pelle hirsuta, 

* Curetasque inter et Aetolos magnanimos. 

* Quamdiu igitur Meleager bellicosus pugnabat, 

** 'amdiu utique Curetibus malé erat, neque poterant 

* Moenia extrà manere, multi quamvis essent. 

** At quandó jam Meleagrum subiit ira, quae et aliorum 

** Inflat in pectoribus mentem, probé licét sapientium ; 

* (Nempé ille, matri suae Althaeae iratus corde, 

** Jacebat apud legitimam uxorem, pulchram Cleopatram, 

* Filiam Marpissae pedibus-elegantis Euenines, 

* Idaeque, qui fortissimus inter terrestres fuit viros, 

* Eorum qui tunc erant; utique contra regem sumpsit arcum 

* Phoebum Apollinem; pedibus-elegantis gratià nymphae : 


545 


550 


555 


Ver. 545. 'H δ. "Αρτεμις. sit vitio; ut contrà summo hic, si usquam 


Ver. 547. τόφρα 21.] T'amdiu utique. Quod 
cüm non videret Barnesius, pessime edidit 
Τοφράδε, contenditque παρέλκειν v? Δί. Quod 
in hujusmodi vocabulis non fert linguz Gra- 
cc ratio. 

Ibid. — — οὐδ᾽ ἐδύναντο Τεΐχεος ἔκτοσθεν 
μΐμνεινἾ Castra ipsi sua. tueri non. poterant, 
ἘΝ urbem ἐσρισπατε. 

Ver. 551 — 568. «€ Hoi —i x ovra ) . Ver. 
sus hosce octodecim in Parenthesin inclusi, et 
ipsam aliis interjectis Parenthesibus intricatam. 
Id quod tantum abest ut Scriptori luculentis- 
simo, et supra omnes perspicuo, vertendum 


aliàs, artificio, verbosam illam et senem nar- 
randi rationem, in P/enicis personà, depin- 
xerit. JPopius tamen videtur aliter sensisse. 
Vide infrà, ad λ΄, 687. 
Ver. 5529.—x»225.] Vide suprà ad β΄, 45. 
Fer. 554. "Dua.] Pronuntiabatur "124, vel 


"Dav. 


Ver. 555. Τῶν τότε.) Ἐπαινετέον σὸ ἀκρι- 
ξὶς Til σὴν ἱκάστου ἠδοποιΐαν. Ὁ μὲν Davi, xao- 
TicTOY εἰπὼν τὸν Ἴδαν, ἵνα μὴ δέξῃ καὶ τοῦ ᾿Αχιλ-: 
λίως αὐτὸν «ροτιτιμηκχίναι, ἐπήνεγκε T), “ vU 
* vr Schol. Victorian. 


Ver. 556.—^»ép pns] Marpissc, uxoris sue. 
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Tz» δὲ τότ᾽ εν μεγάροισι πατὴρ καὶ πότνια μήτηρ 
᾿Αλκυόνην καλέεσκον ἐπώνυμον, οὕνεκ᾽ ao αὐτῆς 
Μήτηρ, ᾿Αλκυόνος πολυπενθέος οἶτον ἔχουσα, 


Κλαῖ᾽, ὅτε pa EX 0L EP y 0G ἀνήρπασε Φοῖξος ᾿Απόλλων. 


- UN ! 7 , 
Τῇ ὁγε παρκατέλεκτο, γόλον ϑυμαλγέω πέσσων, 


Ἔξ ἀρέων μητρὸς κεχολωμένος», 


Πόλλ᾽ ἀχέουσ' ἠρᾶτο, κασιγνήτοιο Φόνοιο" 
Πολλὰ δὲ καὶ lain» πολυφόρξζην γερσὶν ἀλοία; 


, D / 
Κικλήσκουσ᾽ ᾿Αἴδην καὶ ἐπαινὴν Περσεφόνειαν, 


Πρόχνυ καθεζομένη, δεύοντο δὲ δάκρυσι κόλποι», 
Παιδὶ δόμεν ϑάνατον' τῆς 0 ἠεροφοῖτις ᾿Εριννὺς 
ἜἜχλυεν ἐξ ᾿Ερέξευσφιν, ἀμείλιχιον ἦτορ ἔχουσα.) 
Τῶν δὲ τάχ᾽ ἀμφὶ πύλας ὅριοιδος καὶ δοῦπος ὁ ὀρώρει, 


Πύργων βαλλομένων σὸν ὃ᾽ ἐλλίσσοντο γέροντες 


Αἰτωλῶν, πέμπον ὃς Sav i ἱερῆας ἀρίστους; 


* Alcyonen vocabant cognomine, quód ipsius 
* Mater, Alcyonis luctuosae fatum habens, 


* Flebat, quando ipsam longé-jaculans rapuit Phoebus Apollo. 


* Huic is (Meleager) accubabat, iram tristem coquens, 
* Propter diras matris iratus, quae utique diis 

* Multüm dolens supplicabat, fraternae caedis causá : 

* Multüm autem et Terram almam manibus verberabat, 


* Invocans Plutonem et horrendam Proserpinam, 


* [n-genua considens, (rigabantur autem lachrymis sinus, ) 
* Ut filio darent mortem: hanc autem per-tenebras-vagans Erinnys 
* Exaudivit ex Erebo, implacabile cor habens.) 
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560 
[7 20 3 ^ 
7 po “εοῖσι 
565 
510 
* [llam autem (Cleopatram) tunc in aedibus pater et veneranda mater 
560 
565 
* Horum veró tum confestim ad portas tumultus et strepitus excitabatur, 
illum autem supplices orabant senes 570 


“ "Turribus percussis : 


* Aetolorum, mittebantque deorum sacerdotes lectissimos, 


Ver. 557. Τὴν δὲ. Cleopatram, filiam suam. 

Ver. 559. Μήτηρ.) Marpissa. 

Ver. 560. wn. ] Vide ad Z, 51. Ce- 
terüm, pro Κλαῖ᾽ 7) ὅτε μιν, fuerunt qui lege- 
rent, Κλαῖν à pur. 

Ibid. ἀνήρπασι. Vide suprà ad 4, 140. 

Ver. 561. Τῇ ὅγε. Huic Cleopatrae, Me- 
leager. 

Ibid. ——— παρκατίλεκτο] Vide suprà ad 
β΄, 515. 

Ver. 562. 'EE ἀρίων.] Pronuntiabatur ἀρῶν' 
ut recté observavit Jarnesius. Nam ἀρὴ 
e. significatu,) ἀρητὴν, ἀρῶμαι, primam pro- 

ucunt., 

Ibid. 5» ῥα. Que utique. Nam ad 
sententiam nullo modo supervacaneum est 
istud, ῥα. 

Ver. 564.  Tajay m χερσὶν ἀλοία. 
Εὔχονται οἱ ἥρωις τοῖς μὶν Οὐρανίοις Saeig, —— 

ἤλνω τὰς 


Χεῖρας ἀνίσχοντες, μεγάλ᾽ εὐχετόωντο ἵκασ- 
τος τοῖς δὲ Θαλασσίοις, 

Πολλὰ δὲ μητρὶ φίλῃ ἠρήσατο, χεῖρας ὀρεγνὺς, 
εἰς Θάλασσαν δηλονότι" σοῖς; Καταχ θονίοις δὲ, 
χόστοντες τὴν Γῆν, ὡς bas φησί. Schol. 

Ver. 565. Κικλήσκουσ ᾿ΑἹ δὴν. 

Luctificam Alecto dirarum ab sede sororum 

Infernisque ciet tenebris; cui tristia bella, 

Irzque insidizeque et crimina noxia, cordi. 

4En. VII, 324. 
Vide suprà ad ver. 555. 


Ver. 568.—1xevea. 
Meleagri. popularium, 


Ver. 569. Ta» 3i. 
AZEtolorum. 

Ibid. δοῦσος. Vide suprà ad β΄, 210. 
ad γ᾽, 565. et ad δ΄, 455. 456. 504. 

Ibid. &edigti.] Vide suprà ad β΄, 810. 

Ver. 510. τὸν » ἰλλίσσονς6.} Vide 
suprà ad ζ΄, 45. 41. τὸν Y ἰλλίσσοντο, et, τὸν δὲ 
λίσσοντο. Quee et ipsa ferri possunt; vide ad 
&, 51. 
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᾿Εξελθεῖν καὶ ἀμῦναι, ὑποσχόμενοι μέγα δῶρον" 

"Oct πιότατον πεδίον Καλυδῶνος ἐραννῆς, 

Ἔνθα (μιν ἤνωγον τέμενος περικαλλὲς ἑλέσθαι, 

Πεντηκοντόγυον' τὸ pg 72/4400, οἰνοπέδοιο᾽ 575 
ἭμΜμισυ δὲ, ψιλὴν ἄροσιν πεδίοιο ταμέσθαι" 

Πολλὰ δὲ pay λιτάνευς γέρων ἱππηλάτα Οἰνεὺς, 

Οὐδοῦ ἐπεμξεξαὼς ὑψηρεφέος ϑαλάμοιο, 

Σείων κολλητὰς σανίδας, γουνούμνενος υἱόν" 

Πολλὰ δὲ τόνδε κασίγνηται καὶ πότνια μήτηρ 580 
᾽Ἑλλίσσονθ᾽" 0 δὲ μᾶλλον &waivero πολλὼ δ᾽ ἑταῖροι, 

Οἵ οἱ κεδνότατοι καὶ φίλτατοι ἦσαν ἁπάντων" 

"AAX οὐδ᾽ ὡς τοῦ “γυμὸν ἐνὶ στήθεσσιν ἔπειθον, 

Πρίν γ᾽ ὅτε δὴ σάλαμος πύκα βάλλετο, voi δ᾽ ἐπὶ πύργων 
Βαῖνον Κουρῆτες, καὶ ἐνέπρηθον μέγα ἄστυ; 585 
Καὶ τότε δὴ Μελέαγρον ὀύζωνος παράκοιτις 

Λίσσετ᾽ ὀδυρομένη, καί οἱ κατέλεξεν ἃ ἅπαντα 

Κήδε᾽, oc ἀνθρώποισι πέλει» τῶν ἄστυ TE 

Ανδρως μὲν κτείνουσι, πόλιν δέ τε πῦρ ἀμαθύνει 


* Ut-exiret et propulsaret hostes, polliciti magnum donum : 

* Ubi scilicét pinguissimus erat ager Calydonis amoenae, 

* [bi eum jusserunt praedium perpulchrum eligere, 

“ Quinquaginta-jugerum : dimidium quidem, vitiferi-soli ; 575 
* Dimidium autem, non-consiti arabilis agri separatum-accipere : 

* Multüm item eum obsecrabat senex equüm-agitator Oeneus, 

* Limine conscenso altum-tectum-habentis thalami, 

** Quatiens conglutinatos asseres, supplicitér-orans filium : 

* Multüm etiam eum sorores et veneranda mater : 580 
* Orabant; ille autem magis recusabat: Multüm et socii, 

** Qui ei charissimi et amicissimi erant omnium : 

** Sed ne sic quidem ejus animum in pectoribus flectebant, 

* Antequàm Jam thalamus frequentér percuteretur, ipsique turres 

*^ Conscenderent Curetes, et incenderent magnam urbem : 585 
* 'Tum veró demüm Meleagrum elegantér-cincta uxor 

** Orabat lugens, et ei recensuit omnia 

* Mala, quaecunque hominibus contingunt, quorum urbs capta-fuerit : 

* Viros quidem occidunt, urbem autem ignis in-cineres-redigit ; 


Ver. 515. 'Oaaít πιότατον πεδίον. Ver. 588. Kxàt, oc ἀνόρώποισι σίλει zdris- 

Insuper id campi, quod rex habet ipse La- toteles, Rhetoric. lib. I. cap. 7. citat isto modo: 
tinus. 4En. IX, 274. |"Ocea κάκ᾽ ἀνθρώσοισι cix. 

Ver. 574. — ἤνωγον. Vide suprà ad S', 322. Ver. 589. 590. "Alea; d κτείνουσι, 


Ver. 516. Ψιλὴν ἄροσιν Τὴν ἄδενδρον γυναῖκας. * Narrare veró quis szgnifi- 
χώραν. Schol. * cantiüs potest ?" Quintilian. lib. X. cap. 1. 
Ver. 517. —— ἱπαηλάτα. Vide suprà ad | Καὶ διαιροῦμενα δὲ εἰς τὰ μέρη, τὰ αὐτὰ μείξω 
&, 175. φαίνεται" σλειόνων γὰρ ὑπεροχὴ φαίνεται" ὅθεν καὶ 
Ver. 580. κασίγνητα,.ἢ AL “κασίγνητοι. ὁ ποιητής φησι, 


Ver. 581. Ελλίσσονθ᾽.) Vide suprà ad ζ΄, 45. | Λαοὶ μὲν φϑινύθουσι, σόλιν δέ τε σῦρ ἀμαθύνει, 
“1. ᾿Ελἰσσονθ᾽, Τίκνα δέ «' ἄλλοι ἄγουσι ristot. 

Ver. 585.— ἰνέσρηδον. Jamjam incendebant; | Rhetoric. Lib. 1. cap. 7. Ubi notandum quod 
amjam ad comburendum aggredicbantur. hodie legimus, "A»2ez; μὲν κτείνουσι, legisse 


Lis. IX. 


; 7 / » 
Τέκνα δέ τ᾽ ἄλλοι ἄγουσι, βαθυζώνους τε γυναῖκας. 


Τοῦ δ᾽ ὠρίνετο Supuüg ἀκούοντος 
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590 
κακὰ ἔργα: 


α΄ ὃν) EUST. NUS T. 7, 
Bz δ᾽ ἰέναι, γχροῖ δ᾽ ἔντε ἐδύσατο παμφανόωντα. 
" e Ν , ^ , / y! Án 

Ὡς ὁ μὲν Αἰτωλοῖσιν ἀπήμυνεν κακὸν ἤμαρ, 

p ^" ^ ^ , , , í 92.797 

Eia; » ϑυμῷ" τῷ δ᾽ οὐκέτι δῶρ᾽ ἐτέλεσσαν 


y 14 
Πολλά τε καὶ χαρίεντα" κακὸν δ᾽ ἤμυνε καὶ αὕτως. 


595 


, ki M / ^ /, ^ 7 , 
Ἀλλὰ συ μῆ puoi TUNE A Qéeris μηδέ 06 Doi ay 
Ενταῦθα vot eie, Φίλος" κάκιον δέ κεν εἴη 

^ , 5 , , »1d Y ͵7 
Nvciv καιομενήσιν OL ULDVE LUE" αλλ ἐπί δώροις 
" nt ^ ^ L4 , ,ὕ 
Ερχεο; ἰσὸν γάρ σε dem τίσουσιν Ay Quoi. 


Εἰ δέ κ᾿ ἀτερ δώρων πόλεμον φθισήνορα δύης, 


600 


Οὐκ £Ü' ὁμῶς τιμῆς ἔσεαι, πόλερυόν περ ἀλαλκῶν. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πόδας ὠκὺς ᾿Αγχιλλεύς' 


* Liberosque alii abducunt, et profundó-succinctas mulieres. 


* Hujus autem tum motus est animus audientis saeva facta : 

" Perrexitque ire, corporeque arma induit collucentia. 

* Sic ille quidem ab Aetolis propulsavit malum diem, 

* Obsecutus suo animo: ei autem non deinceps dona persolverunt 

* Multaqué et pulchra: malum tamen depulit etiam sic. 595 
* Atqui tu ne mihi ista cogites in animo, neque te daemon 


* [stuc vertat, amice: Pejus autem esset 


*" Navibus demüm incensis te ferre auxilium : Sed nunc acceptá conditione donorum 
* Veni: aequé enim te ac deum honorabunt Achivi, 


* Quod si tandem sine donis pugnam viros-perdentem inieris, 


600 


* Non tum aequé zn honore eris, bellum quamvis propulsaveris.'' 
Hunc autem respondens allocutus est pedibus velox Achilles: 


olim (aut memoriter citásse) Zristotelem, Λαοὶ 
μὴν φϑινύθουσι,  Uberiüs de hoc loco Hermo- 
genes: Πάσης πόλεως tiat [Ὅμηρος] πόρθησιν ἐν 
δυσὶν ἔπεσιν. ------- Τὰ μεγάλα «τῇ βραχύτητι τῆς 
ἑρμηνείας φυλάστει μεγάλα, τῆς συντομίας πὸ 
μίγεθος αὐτοῖς διασωζούσης" τὰ δὲ σμικρὰ καὶ 
φαῦλα [vide suprà ad ver. 210; item 4, 455— 
439.] τῇ πιεριθολῇ τῶν λόγων μέγεθος σροσλαμ- 
ξάνει. Ταὐτὰ cou Δημοσθένης, καὶ οὕτω τρα- 
yu. Φωκίων ἅλωσιν, ἔδνους ὅλου, ly ὀλίγοις ῥή- 
μασι λίγων" “Ἦν ἰδεῖν οἰκίας κατεσκαμμίνας, 
“ φείχη περιηρημένα, χώραν ἔρημον σὼνὶν ἡλικίᾳ, 
“ γύναια δὲ xal παιδάρια ὀλίγα, καὶ σρισξύτας 
** ἀγθρώπους οἰκτρούς.᾽᾽ Μονονουχὶ παρίφρασε τὸ 
Ὁμηρικόν. Cap. XX XIII. Περὶ μεθόδου δεινό- 
σητὸς. 

Ver. 592. ἰδύσατο.)ὺ ΑἹ. ἰδύσσατο. Sed 
nihil opus: Nam ἰδύσατο secundam producit. 

Ver. 594. Εἴξας $ ϑυμῷ" Schol. Fictor. in 
plerisque optima, aliique feré, hoc ità acci- 
piunt, ut dicatur Meleager, vel jam olim, 
(τάλαι, οὐ vU») antequádm suis opitularetur, 
ire habenas dedisse; vel nunc demüm, quum 
suis opitularetur, rationi (τῷ ἐπιλογισμῷ) fuisse 


obsequutus. Sed neutrum fert linguze Graece 
ratio. Εἴξας τῷ ϑυμῷ, necessario est, jam tum 
quum suis opitularetur, anzmos sibi incitans, 
animo Zncitato demüm habenas dans, effusis 
habenis hostem invadens : 
σὺ δὲ σῷ μεγαλήτορι ϑυμῷ 
ver. 109. hujus libri. 

σὸν δεξιὸν ἴα'πον 
Κίνσαι ὁμοκλήσας, εἶξαί τί οἱ ἡνία χερσίν. 

i Ψ', 336. 
βίῃ xal ἀγήνορι ϑυμῷ 
Εἴξας, εἶσ᾽ irl μῆλα βροτῶν. e, 42. 
—-— irarumque omnes effundit habenas. 

ZEn. X1I, 499. 
Ver. 600. Εἰ δέ x ἄτερ δώρων. Quód si 
tandem invil? et necessitate coactus, &c. 


Εἴξας, 


Ibid. φϑισήνορα. Vide suprà ad β΄, 
833. 

Ver. 601. —— ὁμῶς τιμῆς. Eodem loco ho- 
noris. ΑἹ, ὁμῶς σιμῇς, quod est σιμήως: Quà 
ratione alibi dicitur, xai χεουσὸν τιμῆντα ^ 
e', 475. 

Ver. 602. —— πόδας ὠχὺς. Vide suprà ad 
&, 58. 
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Φοῖν ἕξ, ἄττα, γεραιΣ, διοτρεφὲς, οὔτι με ταύτης 
Χρεὼ τιμῆς" φρονέω δὲ τετιμῆσθαι, Διὸς αἴσῃ, 
Ἥ we ἕξει παρὰ γηυσὶ κορωνίσιν, εἰσόκ᾽ ἀυτμὴ 
Ἔν στήθεσσι μένη, καί pni φίλα γούνατ᾽ ὀρώρῃ. 
Αλλο 06 τοι ἐρέω, σὺ δ᾽ ἐνὶ φρεσὶ βάλλεο, σῇσι" 
M7 μοι σύγχϑι Sup» ὀδυρόμενος καὶ ἀχεύων, 
᾿Ατρείδη ἥ ἥρω! φέρων χάριν" οὐδὲ τί σε χρὴ 
Τὸν φιλέειν, ἵνα μὴ μοὶ ἀπέχθηαι φιλέοντι" 
Καλόν τοι σὺν ἐμοὶ τὸν κήδειν, O κέ με κήδη" 
Ἴσον ἐμοὶ βασίλευε, καὶ ἥμισυ μείρεο τιμῆς. 
Οὗτοι δ᾽ ἀγγελέουσι, σὺ δ᾽ αὐτόθ, λέξεο pity 
E»; : e puo a ἅμα δ᾽ ἠοῖ φαινομένηφι 
Φρασσόμεθ᾽, 7 κε νεώρμεθ᾽ ἐφ᾽ ἡμέτερ᾽, ἤ κε μένωμεν. 
Ἢ, καὶ Πατρόκλῳ oy eT ὀφρύσι νεῦσε σιωπῇ» 
Dolyixi στορέσαι πυκινὸν λέχος, ὀφρα τάχιστα 
Ἔκ κλισίης νόστοιο μεδοίατο. Τοῖσι δ᾽ ao Αἴας 


Αντίθεος Τελαμωνιάδης μετὰ μῦθον ἔειπε" 


605 


610 
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Phoenix, pater, senex, Jovis alumne, minimé mihi hoc 

Opus est honore: puto enim me honoratum fore Jovis voluntate, 
Qui honor me consequetur apud naves recurvas, dum spiritus 
In pectoribus maneat, et mihi mea genua moveantur. 

Aliud autem tibi dicam, tu veró in animo reconde tuo: 

Né mibi turba animum, flens et moerens, 

Atridae heroi gratificans ; neutiquam te convenit 

Istum amare, ut né mihi odio sis ἐδ nunc amanti : 

Decet te mecum eum angere, qui me angat: 

Aequalitér mecum regna, et dimidium sortire honoris. 

* Isti autem renunciabunt ; tu veró hic cubato remanens 

** Lecto in molli: simul autem atque aurora illuxerit, 
Consultabimus, an redeamus ad nostra, an maneamus.' 

Dixit, et Patroclo hic superciliis annuit tacité, 

Phoenici ut sterneret densum lectum, ut citissimé 

E tentorio de reditu cogitarent. Inter hos autem Ajax 
Deo-par Telamonius verba fecit: 


605 


610 


615 


Ver. 603. &rra.| Inepté admodüm ex 
Heinsio Barnesius vocabulum hoc, ac si He- 
braicum esset, Tu, Latiné reddit. 

Ibid. — οὔτι pi σαύτης Χριὼ vus] Vide 
infrà ad x', 45. 


Ibid. Bucóutvos xai ἀχεύων.ἢ 4l. —— 
ἐνὶ στήθεσσιν ἀχεύων. 
lachrymansque gemensque. 
AEn. AD 150. 
ἵνα μὴ μοὶ. Vulgg. ἵνα μή 


Ver. 610. 


Fer. 604. - τετιμῆσθαι Διὸς αἴσῃ.} Πι- [ μοι. Sed, μοὶ, ἐχρῆν ὀρθοτονεῖν, ἵνα ἀντιδιασςίλ- 
βανῶς, τῇ παρὰ ToU ᾿Αγαμέμνονος σιμῇ, ἀντέθηκε  ληται ᾿Αγαμέμνονι. Schol. Victorian. 
σὴν παρὰ τοῦ Διός. Schol. Victorian. Ver. 611. Καλόν. Vide suprà ad £', 45. 
Ver. 605. —— εἰσόκ' àüc pun.) 'er. 619. Aífw.] Vide suprà ad β΄, 


dum spiritus hos reget artus. 
4En. ἘΝ, 336. 
Ver. 607. σὺ δ᾽ i). φρεσὶ βάλλεο σῇσι" 
M E- suprà ad ὦ, 997. 
"er. 608. Μή μοι σύγχει ϑυμὸν.ἢ 
Desine meque tuis incendere teque quere- 
lis. 4En. 1V, 360. 


515. et ἐν 109. " Ν 
Ver. 615. Φρασσόμιθ᾽. "Vide suprà ad 4, 
140. 


Ibid. 5 xt μίνωμιν) Vide suprà δὰ 
ver. 559. 1 

Ver. 618. Τοῖσι δ.) Malé Barmesius, 
Tesi. Vide suprà ad γ΄, 200. et ad S', 160. 
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Διογενὲς Λαερτιάδη, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 
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» ᾽ / , ΄ N 

lopev οὐ γάρ μοι δοκέει μυύθοιο τελευτὴ 

Τῇῆδέ γ᾽ ὁδῷ κρανέεσθαι" ἀπαγγεῖλαι δὲ τάχιστα 
χρὴ μῦθον ᾿Δαναοῖσι, καὶ οὐκ ἀγαθόν περ ἐόντα, 
Οἵ σου νῦν ἕαται ποτιδέγριενοι" αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 


ΓΑγριον ἐ ἐν στήθεσσι “έτο μεγαλήτορα συρὸν, 


625 


Σχέτλιος, οὐδὲ ῥμετατρέπεται φιλότητος ἑταίρων, 
Τῆς, 7 7 pav παρὰ γηυσὶν ἐτίομεν ἔξοχον ἄλλων" 
Nac καὶ μέν τίς TÉ κασιγνήτοιο Φόνοιο 
IIonz», ἢ οὗ παιδὸς ἐδέξατο τεθνειῶτος" 


22453 e N , L4 , , ^ /, , , / 
Ka; p o A ridi 9 δήμῳ pou pi deis 7022. PORE, 


630 


Τοῦ δέ τ᾽ ἐρητύεται πεαδίη καὶ συμὸς ἀγήνωρ, 
Ποινὴν δεξαμένου" σοὶ δ᾽ ἄλληκτόν TÉ κακόν τε 
Θυμὸν € ἐνὶ στήθεσσι Sreoi Sica εἵνεκα κούρης 
Οἴῃς" νῦν δέ τοι ἑπτὰ παρίσχομεν. ἔξοχ, ἀρίστας, 


Αλλά τε πόλλ᾽ ἐπὶ τῆσι" σὺ δ᾽ ἵλαον ἔνθεο Supóv 


* Nobilissime Laértiade, solertià-pollens Ulysse, 


620 


* Abeamus; non enim mihi videtur sermonis nostri exitus 
* Hác quidem viá perficiendus ; renunciare autem citissimé 
“ Oportet responsum Danais, etiamsi non laetum sit, 


* Qui utique nunc sedent expectantes : 


sed Achilles 


** ''rucem in pectoribus reposuit superbum animum, 


625 


* Durus, neque rationem-habet aiicitiae sodalium, 
* Illius, quà eum apud naves honorabamus supra caeteros ; 


* Immisericors : 


Atqui aliquis etiam pro fratris caede 


* Pretium, vel pro suo filio accepit occiso : 


*" Et is quidem qui interfecerit, i in sua civitate manet ibi, multis persolutis ; 


630 


* Et alterius sedatur cor et animus elatus, 


* Pretio accepto : 


tibi veró, ὁ Achille, Àmplacabilemque durumque 


* Animum in pectoribus dii posuerunt, gratià puellae 


* Unius: 


nunc veró tibi septem praebemus eximié praestantissimas, 
* Aliaque multa praeter has. Tu veró propitium indue ἐὐῤὲ animum : 


655 


Ver. 621. Ἴμεν" οὐ γάρ, ua] Ὁ gi» Φοῖ- 

νιξ σίχνῃ χρῆται. Ὁ δέ Jy Αἴας, ἁπλού- 
erum ὦν, βαῤύτατος i» φοῖς λόγοις mávrwy 
ἰστίν" ἀνίσταται γὰρ, ὡς ὀργιξόμενος, καὶ ἀξιῶν 
μηκίτι μηδὲ διαλίγεσθαι, καὶ λίγει, 
Οὗτος οὖν ὁ λόγος, δείκνυσιν, ὅτι καὶ τῆς ἁπλό- 
τητος προσποίησις σχήματος ἔργον ἐπιτελεῖ, 
Dionys. Halicarn. lib. qui inscribitur Τίχνη, 
cap. AX. Οἱ δ᾽ εἰσὶ ῥήτορεε" ᾿Οδυσσεὺς, cvvtrós, 
πανοῦργος, ϑιερασπευτικόρ" ᾿Αχιλλεὺς, ϑυμικὸς, 
μεγαλόφρων" aw, ἠδικὸς, πρᾷος, παιδευτικός" 
Αἴας, ἀνδρεῖος, σεμνὸς, μεγαλόφρων, ἁπλοῦς, δυσ- 
κίνητος, βαδύ;" εἰ δέ σον κινηδείη, ἱπικαίρως, 
εὐστόχως, διὰ βραχίων φησίν. Schol. Vic- 
torian. 

Ver. 624. σοτιδέγμενοι.. ΑἹ. 
δίγμενο.. Αυοά perindé est. 

Fer. 625. ϑίσο μιγαλήτορα.} Quá ra- 


TooTi- 


tione, ϑέτο, hic ultimam producat; item, 
t», ver. 614. vide suprà ad ά, 51. n. 8. 

Ver. 628. Νηλής" xal μὲν τίς vt. ] Αἱ. Νηλεής" 
(quod pronuntiabatur, Νηλής") καὶ μήν τίς σε. 

Ver. 629. σεθνειῶτος.) Vide suprà ad 
β', 818. et ad ξ΄, 464. 

Ver. 650. Kai ῥ᾽ ὁ μὲν , Τοῦ ài.] Is qui 
pretium dedit, Ejus qui datum accepit. 


Ibid. αὐσοῦ. dl. αὑτοῦ. ΑἹ. αὐτέθι. 
Ver. 632. σοὶ δ΄. Elegantissimé ora- 


tionem ab Ulysse repenté ad ZfcAillem conver- 
tit. ᾿Εντίχνως ^ μετάθασις ix. τοῦ Περὶ αὐτοῦ 
λόγον, εἰς σὸν ΤΙρὸς αὐτόν. Schol. Victorian. 

Ver. 654. Οἴης.} 4l. apud Scholiasten, οἵης. 
Minüs recté, 

Ver. 635.—2c δ᾽ ἵλαον báo ϑυμόν. Μιγα- 
λοφνῶς" Θωσιίας μετίχει ὁ Aóyeg ϑεοσοιεῖ 
γὰρ αὐτόν πῶς, διὰ τοῦ, ἵλαον. Schol. Victorian. 


Βὺυ 4 
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Αἴδεσσαι δὲ μέλαθρον" ὑπωρόφιοι δέ τοι εἰμὲν 

Πληθύος ἐκ Δαναών, pugne δέ τοι ἔξοχον ἄλλων 

Κήδιστοί τ᾿ ἔμεναι καὶ φίλτατοι, ὅσσοι ᾿Αχαιοί. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πόδας ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς" 

Αἴαν διογενὲς, Τελαριώνιε, κοίρανε λαῶν, 

Πάντα τι μοὶ κατὰ ϑυμὸν i ἐείσαο Bh caedis 

᾿Αλλά μοι οἰδάνεται κραδίη χόλῳ, ὁππότ᾽ ἐκείνου 

Μνήσομαι, ὃς μ᾽ ἀσύφηλον ἐν ᾿Αργείοισιν ἔρεξεν 

᾿Ατρείδης, ὡσεί τιν ἀτίμητον μετανάστην. 

᾿Αλλ᾽ ὑμεῖς ἔρχεσθε, καὶ ἀγγελίην ἀπόφασθε" 

Οὐ γὰρ πρὶν πολέμοιο μεδήσομαι αἱματόεντος, 

Πρίν γ᾽ υἱὸν Πριάμοιο δαΐφρονος, Ἕκτορα δῖον, 

Μυρμιδόνων ἐπί τε κλισίας καὶ νῆας ἱκέσθαι, 

Κι τείνοντ᾽ ᾿Αργείους» κατᾶ τε σμύξαι πυρὶ νῆας. 


640 
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* Reverere etiam tuam domum: sub tecto enim tuo sumus 

* Ex coetu Danaorum, studemusque tibi supra alios 

* Charissimique esse et amicissimi ozmnzum, quotquot sunt Achivi." 
Hunc autem respondens allocutus est pedibus velox Achilles : 
* Ajax nobilissime, Telamonie, princeps populorum, 

* Omnia quodammodo mihi ex animo visus es dixisse : 

* Sed mihi tumet cor irá, quoties illius 

* Recordor, qui me inhonorum inter Argivos fecit 

* Atrides, tanquam aliquem contemptibilem inquilinum. 

* Sed vos abite, et nuncium renunciate : 

* Non enim anté de pugná cogitabo sanguinolentá, 

* Quàm filius Priami bellicosi, Hector nobilis, 

* Myrmidonum ad tentoriaque et naves venerit, 

* Interficiens Argivos, incendatque igne naves. 


640 


Ver. 656. Αἴδεσσαι δέ μέλαθρον Τοὺς σπρόσ- 
φυγας τῆς Ἑστίας αἴδεσαι. Schol. Victor. 

Ver. 658. Κήδιστοί T ἔμεναι, καὶ φίλεατοι.Ἶ 
'Ex ToU πλήθους φήσας τοὺς εὐνουστάτους καὶ συγ- 
γινικωτάτους ἥκειν, σολλὲὰ δὲ ὀλίγων ἐσήμανεν" 
ὑπεροψίας i ἐσισίμκησιν, μετριότητος ὑπόμνησιν, αἰδῶ 
σῶν ἀνθρωπίνων παθῶν, ἔλεον ἱκεσίας, ἐντροπὴν 
συγγενείας. Schol. Victorian. 

Ver. 639. πόδας ὠκὺς.) Vide suprà ad 
&, 58. 

Ver. 641. Il£vra τι μοὶ. 1] Dubitat Barne- 
sius, legendumne sit, Πάντα σύ go. Quod 
est longé minüs venustum. 

Ver. 642. 'AXXá μοι οἰδάνεται κραδίη. 

Corque meum penitüs turgescit tristibus 

iris, 

Cüm decore atque omni me orbatum laude 

recordor. Cic. Tusc. Quest. Lib. 11]. 

Ibid. ὁσ πότ᾽ ἐκείνου » ὅς κ᾽ —— 
fpe ᾿Ατρεΐδης. «Αἱ. ἑπσότε κείνων , ὡς 

ἴϑηκεν ᾿Ατρεΐδης. 

Ver. 646. Οὐ Ἐπὶ πολίμοιο : 
Πρίν γ᾽ υἱὸν Ets. 'ide suprà ad ver. 


559. Πρὸς μὲν ᾿Οδυσσία, ἀσοσλεύσισθα φησιν" 
ἔτι γὰρ αὐτὸν σφόδρα ἰξέμαινε. Πρὸς δὲ Φοί- 
vxa, ἤδη πεαῦνόμενος, σκίψισθαί φησι Tip) τοῦ 
μένειν. Τὸν δὲ Αἴαντα αἰδευδεὶς, φότι ἐπαμύ- 
γεν Φησὶν, ἡνίχα ἂν «λησίον γίνωνται οἱ «ολί- 
pao. — Οὔσε ἀνέλαιστον σὴν συμμαχίαν τοῖς Ἕλ- 
Ani καταστῆσαι, ϑίλει, oUrt ἕτοιμον ἵνα μὴ 
μέτρια δοκῇ πεπονθέναι, Schol. Victorian. Ne- 
que omninó idoneis rationibus Plato Achil- 
lem hic vel ἐσιλήσμονα vel ψευδῆ appellat, eó 
quód dixerit πρὸς μὲν σὸν δυσσία, ἀσποαλιυ- 
σεῖσθαι" «πρὸς δὲ σὸν Αἴαντα, μενεῖν. Plato in 
Hippiá. | Caterüm notandum in ver. 646 et 

650. Platoni citatis, corrupté μεϑήσορεαι Scrip- 
nm pro μεδήσεμαι ; et ᾿Αμφὶ δέ μιν, pro 'AgQi 
δέ TOI. 

Fer. 649. κατά σι σμύξα, «πυρὶ vxag.] 
Pessimé hic Barnesius, versioque (elegantissi- 
ma plerumque illa) JFetsteniana, ** incenderit- 
* que igne naves;" quod erat vertendum, 
* incendatque igne naves." Non enim id ait 
Achilles, pngnaturum se tum demüm, quum 
incensc sint naves, sed quum /ncendantur. 
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Appi δέ τοι τῇ [7] κλισίῃ καὶ νηΐ μελαίνῃ» 
bur καὶ μεμαώτα, μάχης σχήσεσθαι ὁ ὀΐω. 


Ως ἐφαθ᾽- 


Ce Fil παρὰ νῆας ἴσαν πἄλιν' ἦρχε δ᾽ ᾿Οδυσσεύς. 


Πάτροκλος δ᾽ ἑτάροισιν, ἰδὲ pais κέλευσε, 
Φοίνικι στορέσαι πυκινὸν λέχος ὅττι τάχιστα" 
Αἱ δ᾽ ἐπιπειθόμεναι στόρεσαν λέχος, ὡς ἐκέλευσε, 
Κωεά τε, ῥῆγός τε, λίνοιό τε λεπτὸν ἄωτον" 
Ἔνδ᾽ ὁ γέρων κατέλεκτο, καὶ ἠῶ δῖαν ἔρμιμινεν. 
Αὐτὰρ ᾿Αχμλλεὺς εὗδε μυχῷ λισίης ἐὐπήκτου" 
Τῷ δ᾽ ἄρα παρκατέλεκτο γυνὴ, τὴν Λεσξόθεν ἦγε; 
Φόρξαντος ϑυγάτηρ» Διομήδη καλλιπάρῃος. 
Πάτροκλος δ᾽ ἑσέρωθεν ἐλέξατο᾽ πὰρ δ᾽ ἄρα καὶ τῷ 
Ἶφις ἐὔξωνος, τήν οἱ πόρε δῖος ᾿Αχιλλεὺς, 
Σκῦρον ἑλῶν αἰπεῖαν, Ἑνυῆος πτολίεθρον. 

ΟΣ δ᾽ ὅτε àz κλισίῃσιν ἐν ᾿Ατρείδαο γένοντο, 
Τοὺς μὲν ἄρω χρυσέοισι κυπέλλοις υἷες ᾿Αχαιῶν 


** Circa veró meum tentorium et navem nigram, 

* Hectorem, quantumvis ardentem, à pugná destiturum puto." 
Sic dixit: illi veró unusquisque, accepto poculo duplice-rotundo, 
Libatione factá, ad naves redierunt : 
Patroclus veró sociis et ancillis imperavit, 

Phoenici sternere densum lectum quàm celerrimé : 

Illae autem obedientes straverunt lectum, ut imperavit, 
Pellesque ovillas, stragulamque-tinctam, linique subtilem florem : 
Ibi senex cubuit, et auroram divinam expectabat. 

Porró Achilles dormiit in recessu tentorii bené-compacti : 

Huic autem accubuit mulier, quam é- Lesbo duxerat, 
Phorbantis filia, Diomede pulchra-genas. 

Patroclus autem ex-altera-parte cubuit: juxta item et ipsum 
Iphis elegantér-cincta, quam ei dederat nobilis Achilles, 

Scyron cum-cepisset altam, Enyei urbem. 

Illi veró postquam ad tentoria Atridae venissent, 

Eos quidem aureis poculis filii Achivorum 


Ver. 650. 'Aggi δέ σοι. Apud Platonem, 
loco jam suprà citato, 'AgQi 36 μιν. Corrupté. 
Ver. 651. 


Ver. 665. 


393 
650 
οἱ δὲ & ἐκῶστος ἑλὼν δέπας ἀμφικύπελλον, 
655 
660 
665 
630 
praeibat autem Ulysses. 
655 
660 
665 


Ver. 657. Kai v*.] Vide suprà ad 4, 51. 
Ver. 658. 660. 662, ——xavi21x To 
pipawra.] Vide suprà ad | κατέλεκ το, -------ἰλίξατο.} Vide suprà ad β΄, 515. 


ταρ- 


β΄, 818. et ζ΄, 464. 

Ver. 652. ^0; ἴφαθ" οἱ δὲ ἴσαν πάλ.».} 
Πάτροκλος οὐ λαλεῖ" ἵνα μὴ προσκρούσας ᾿ Αχιλε 
AM, ὕστερον μὴ πείσῃ. Schol. Victorian. 

Ibid, —— ἀμφικύπελλον. Vide suprà ad 4, 
584. 

Ver. 658. Xaiizavris.] 44]. Λείψαντις. 

Ver. 654. κίλευσι.Ἶ dl. κίλευε. 

Ver. 656. λίχος, ὡς ἰκίλευσι. «ΑἹ. λί- 
x^, ὡς ἰκέλενε, ΑἹ. λίχος ἐγκενέουσαι, 


χλισίησιν ἐν ᾿Ατρεΐδαο γίνοντο.] 
Similis feré loquendi ratio, ac apud Romanos 
ista, in Senatu venire, in conspectu venire, &c. 
Vide que Nos hác de re ad Cesaris Com- 
mentar. de Bello Gallico, p IV. $9. Item 
suprà ad 4, 593. et ad 9', 15 

Ver. 666. Τοὺς μὲν ἄρα Vin] Pronun- 
tiabatur, xvzeiz,. — Prima etiam necessarió 
producitur; neque in his ulla unquam est 
licentia, 
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Δειδεγατ᾽ ἄλλοθεν ἄλλος ἀνασταδὸν, € ἐκ T ἐρέοντο" 
Πρῶτος δ᾽ ἐξερέεινεν ἄνοιξ ἀνδρῶν ᾿ Αγαρμέρινων' 
Eiz ἄγε z " πολύαιν ᾿Οδυσεῦ, μέγα κῦδος ᾿Αχαιῶν, 
"H p ᾿ ἐθέλει νήεσσιν ἀρυυνέμνενοι δήϊον πῦρ, 
Ἢ ἀπέειπε, χόλος δέ T ἔγει μεγαλήτορα Suv 5 
To» δ᾽ αὖτε προσέειπε πολύτλας δῖος Οδυσσεύς" 
᾿Ατρείδη κύδιστε, ἀναξ ἀνδρῶν, ᾿Αγάμερινον, 
Κεῖνός γ᾽ οὐκ ἐθέλει σδέσσαι χόλον, ἀλλ᾽ ἔτι μᾶλλον 
Πιμυπλάνεται μένεος" σὲ δ᾽ ἀγαίνεται» ἠδὲ σὰ δῶρα. 
Αὐτόν σε φράζεσθαι ὁ ΤΩ ᾿Δργειοῖσιν ἄνωγεν, 
“Ὅσπως κεν νῆάς TÉ σόῃς καὶ λαὸν Agua 
Αὐτὸς δ᾽ ἠπείλησεν, ὥμν 20i φαινοριένηφι, 
Νῆας ἐὐσσέλριους GA. ὁλκέρμιεν ἀμφιελίσσας" 
Καὶ δ᾽ &» τοῖς ἀλλοισιν ἔφη παραμυθήσασθαι, 
Οἰκαδ᾽ ἀποπλείειν' ἐπεὶ οὐκέτι δήετε τέκμωρ 
Ἰλίου αἰπεινῆς" μάλα γὰρ ἐθεν εὐρύοπα “Ζεὺς 
Χεῖρα € εἣν ὑπερέσχε, τεθαρσήκασι δὲ λαοί. 
"Os ἐφατ᾽" εἰσὶ καὶ οἵδε, τάδ᾽ εἰπέμεν, οἵ μοι ἕποντο; 
Αἴας καὶ κἥρυκε δύω, πεπνυμένω ἄμφω. 


675 


680. 


Excipiebant aliundé alius assurgentes, interrogabantque ; 

Primus autem interrogavit rex virorum Agamemnon : 

* Dic age mihi, laudatissime Ulysse, ingens gloria Achivorum ; 

* Utrumne vult à navibus propulsare hostilem i ignem, 

* An recusavit, iraque adhuc tenet superbum animum ?"' 

Hunc autem allocutus est laboriosus nobilis Ulysses : 

* Atrida gloriosissime, rex virorum, Agamemnon, 

Ille quidem non vult restinguere iram, sed adhuc magis 

* Impletur irá: te autem aspernatur et tua dona. 

Ipsum te consultare unà cum Argivis jubet, 

* Quomodo navesque serves et exercitum Achivorum : 

Ipse veró minatus est, simul atque aurora illuxerit, 

Naves bonis-transtris-instructas in mare deducturum utrinque-remis-actas : 
* Atque etiam aliis dixit se suadere, 

* Domum ut navigent: quia jam non (inquit) invenietis finem 

* ]lii excelsae: valdé enim ipsam laté-sonans Jupiter 

Manu suá protegit, et animo-confirmato sunt copiae. 

Sic dixit: adsunt autem et hi, ut haec dicant, qui me secuti sunt, 
* Ajax et praecones duo, prudentes ambo. 


670 


675 


680 


685 


Ver. 667. Δειδέχατ᾽. T Vide suprà ad δ΄, 4. Ver. 674. σξίσσαι.] Τιὰ Barnesius : 
Ibid. ἀνασταδὸν, ἔχ τ᾽ ἐρέοντο.} Recté. “41. σξίσαι. 
Atque hic legatos Aetolà ex urbe remissos, Ver. 676. ἅμ᾽ ᾿Αργείοισιν. Αἱ. ἐν 
Quz referant, fari jubet; et responsa re- | 'Aegyíciciv. 

poscit Ver. 617. —— vids «1 cín;.] tà iterum 
Ordine cuncta suo. A4En. XI, 959. |recté Barnesius; sicuti supra, ver. 424. Ἥ xt 
Ver. 670. Ἦ f ἐδέχε. 7 Summe expecta- | zQo νῆάς τε σόῃ. Plerique hic ediderunt, νῆώς 


tionis imaginem brevitate mirabili, aptissime 
ad personam, expressit. ᾿Ἐμιμήσατο τὸν σσου- 
δάζοντα và καίριον μαθεῖν. Schol. Victorian. 


τε vocis. MSS. nonnulli, νῆας σώσης. 
"er. 682, — γὰρ δεν.) Vide suprà ad &, 51. 
Ibid.—ii;)sma.] Videsuprà ad 4, 175 et 498, 


Lis. IX. OMHPOY IAIAAOZ I. 395 


Φοῖνιξ δ᾽ αὖθ᾽ ὁ γέρων κατελέξατο' ὡς γὰρ ἀνώγει, 
M 8 5 / / , /N € 
Οφρα oí ἐν νήεσσι Φιλὴν ες πατρίδ £7ZTUI 
» ^ 54. 3 ww , " y 
Αὐριον, ἣν ἐθελησιν" ἀναγκῆ δ᾽ ovri pv ἀξἕει. 
a " , : e , " 7 , ^ , / ^ 
Oc εφαθ ' oi ὃ "C POP ἀκῆν moe Voss 
Mor ἀγασσάμενοι" μάλα γὰρ κρατερῶς ἀγόρευσε. 690 
Az δ᾽ ἄνεω ἤσαν χετιηότες υἱες ᾿Αχαιῶν 
Ovi δὲ » μετέειπε βοὴν εἰγωθὸς Διομήδης" 
᾿Ατρείδη κύδιστε, ἄναξ ἀνδρῶν, ᾿Α γαμέρυνον, 
Μὴ Lu λίσσεσθαι ἀμύμονα Πηλείωνα, 
Μυρία δῶρα διδούς" ὁ δ᾽ ἀγήνωρ ἐστὶ καὶ ἄλλως, 695 
Νῦν αὖ qun πολὺ μάλλον ἀγηνορίησιν. ενῆκας. 
'"AXX ἦτοι κεῖνον μὲν ἐάσομεν, ἢ κεν ἴησιν, 
Ἤ κε μένῃ: χότε Ü αὖτε μαχήσεται, [2 πότε κέν pv 
Θυμὸς € ἐνὶ στήθεσσιν à ἀνώγῃ, καὶ Θεὸς ὁ ὀρσῇ. 
AK. ἄγεθ᾽, ὡς ἂν ἐγὼν εἴπω, πειθώμεθα. πάντες" 700 
Νῦν μὲν κοιμιήσασθε, τεταρπόμενοι φίλον ἦτορ 
Σίτου καὶ οἴνοιο" τὸ γὰρ βένος ἐστὶ καὶ ἀλκή; 
Αὐτὰρ € ἐπεί κε φανῇ καλὴ ῥοδοδάκτυλος Haz, 
Καρπαλίμως πρὸ γεών ἐχέμεν λαόν τε καὶ ἵππους 
᾿Οτρύνων" καὶ δ᾽ αὐτὸς ἐνὶ πρώτοισι py ena. 705 


* Phoenix veró illic senex cubavit: sic enim {116 jussit, 

* Ut se in navibus dilectam in patriam sequatur 

* Cras. si voluerit: vi autem neutiquam eum abducet." 

Sic dixit : illi autem omnes obmutuerunt silentio, 

Sermonem admirati : admodüm enim asperé dixerat. 690 
Diu autem muti erant tristes filii Achivorum : 

"Tandem veró inter eos locutus est pugná strenuus Diomedes : 

* Atrida gloriosissime, rex virorum, Agamemnon, 

* Utinam non orásses eximium Pelidem, 

* Infinita dona dans: is utique insolens est etiam alioqui, 695 
* Nunc veró eum multó magis in insolentiam conjecisti. 

* Sed illum quidem missum-faciamus, sive abeat, 

* Sive maneat: tunc veró rursüm pugnabit, quandó ipsum 

*" Animus in pectoribus jusserit, et deus incitaverit. 

* Sed agite, sicut ego dixero, obsequamur omnes : 700 
* Nunc quidem cubitum ite, refecti vestrum cor 

* Cibo et vino; hoc enim robur est et vis ; 

* At postquam illuxerit pulchra rosea-digitos Aurora, 

** Ocyüs ante naves siste copiasque pedestres et equestres 


* Adhortans; quin et ipse inter primos pugna." 705 
Ver. 686. κατελέξατο.) Vide suprà ad Ver. 697. — ἰάσομεν. Vide suprà ad ?', 42 
P, 515. Ver. 699. ἀνώγν.} adl. ὀρίνῃ. 
Ver. 690. ἀγόριυσι. Il. ἀπίεισι. Ex Ver. 703. —— καλὴ.} Vide suprà ad β΄, 45. 
ver. 451. suprà. Ibid.——-jbáxcwxe;] Vide suprà ad 4, 
Ver. 696. ἱνῆκα;.} ] Αἱ. ἀνῆκας. 477. 
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1] LÀ y ^ 
Ως ἔφαθ᾽- οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἐπήνεσσαν βασιλῆες, 
Μῦθον ἀγασσάμενοι Διομήδεος ἱπποδάμοιο. 
! 
Καὶ τότε δὴ σπείσαντες ἔθαν κλισίηνδε ἕκαστος" 
, , 2" 7» Á, Ν eu Led [72 
Ενθάδ᾽ ἐκοιμήσαντο, καὶ ὕπνου δῶρον ἕλοντο. á 


Sic dixit: omnes autem assensi sunt reges, 

Orationem admirati Diomedis equüm-domitoris. τ 
Et tunc porró libatione-factà iverunt ad suum tentorium unusquisque : 

Ibi cubuerunt, et somni donum ceperunt. 


Ver. 106. ἐσήνεσσαν. 4L. ἐπῆνησαν. | istud δὴ, sed vim habet in connectendá sen- 
Quod et Homero usitatius. tentià cum eo quod pracessit, ver. 701. Νῦν 
Ver. 708. Καὶ «óc: δὴ. Et tunc porró ; Et | μὲν κοιμήσασθε, &c. 
tunc utique. Non enim supervacaneum est 


ΤῊΣ 


OMHPOT IAIAAOX 


'PAY OAIA, 7 IPAMMA Κ΄. 
"Y aolsci; τς OMHPOY ῥαψῳδίας ἘΠῚ 


, 
/ , ^ , 

ArAMÉMNON ἀγρυπνήσας; ἀνίστησι τοὺς ἀρίστους τῶν Ελλήνων, αὐτός τε, καὶ Με- 
, ὦ Y 9 iL] ^ , 6 , , , , ^ e , 
γελαος" καὶ ἐπί τῆς ταῷρου συμιοουλευσώμενοι, περίπουσι κατασκόπους εἰς τὸ τῶν Τρώων 

͵ , , / i 1 , ' 
στρατόπεδον, Οδυσσέα καὶ Διομήδην" Οἱ Δόλωγα μὲν συναντήσαντες ἀναιροῦσι" Πυθομε- 
δὲ , ᾿ ^ tAS ! A^ L1 ^ M 3, " , 
yoi 06 πᾶρ αὑτοῦ; P53cov Tiv βασιλεῶ καὶ Θρᾷκας παρεῖναι eva, τε ἐστρατοπεδεύσαντο, 
» ! δ ^ ^ tu^ ^ - t , ^ LI ^ er , , 
ἐπέλθοντες δολοφονοῦσι τὸν Pyucoy, καὶ τῶν ἑταίρων τινάς», καὶ τοὺς ἔππους ἀπελάσαντεςν 


, / 
εἰς τὸν ναυσταθμον παραγίνονται. 


᾿Εσιγραφαί. 


Νυκτεγερσία" Δολώνεια, ἢ Δολωνοφονία» καὶ ἱῬῆσος. 
"Αλλῶς. 

Κάππα δ᾽ ἀπ᾿ ἀμφοτέρων σκοπιωζέμεν ἤλυθον ἄνδρες. 
ἔἤλλλως. 


Κάώππα δὲ 'Ῥήσου τὴν κεφαλὴν ἕλε Τυδέος υἱός. 


» M M 3.5 ^ “ 
Αλλοι μὲν παρὰ νηυσὶν ἀριστῆες παναχ αἰὼν 

" ͵7 ^ , e 
Εὖδον παννύχιοι, μαλακῷ δεδμημένοι ὕπνῳ" 
, , , , / , , 7 ^ 
Αλλ οὐκ Ατρείδην Αγαμεμνοναν ποίμνενα λᾶων, 
e » s M TAE " 

ΥΎπνος ἐχε γλυκερος, πολλὰ Φρεσιν ορμιαίνοντα. 


Caria quidem ad naves principes universorum- Achivorum 
Dormiebant per-totam-noctem, molli domiti somno : 

At non Atridem Agamemnonem, pastorem populorum, 
Somnus tenebat dulcis, multa animo volventem. 


Ver. 1. "AXAo μὲν Εὖδον ——* 'AA2'|  Solvitur in somnos, oculisve aut pectore 
οὐκ ᾿Ασρείδην.) noctem 

Nox erat, et placidum carpebant fessa so- Accipit. ——— ——— AFn. IV, 592. 
porem Caetera per terras omnes animalia somno 

Corpora ; — ——————— Laxabant curas, et corda oblita laborum : 

somno posite sub nocte silenti Ductores Teucrüm : 
Lenibant curas, et corda oblita laborum : “Ἐπ. IX, 294. 
At non infelix animi Phenissa; neque Ver. 4. — πολλὰ φρισὶν ὁρμαίνοντα] Vide 


unquam suprà ad β΄, 2 ct 3. 
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*'Oc à ór ἃ ἂν ἀστράπτῇ πόσις Ἥρης ἠὐκόμοιο, 5 
Τεύχων ἢ ἢ πολὺν ὀμδρον, ἀθέσφατον ἤξ χάλαζαν, 
Ἢ νίφετον, ὅτε πέρ τε χιὼν ἐπάλυνεν ἀρούρας, 

"Hé ποθ, πτολέριοιο μέγα στόμια πευκεδανοῖο" 

Ως συκίν᾽ ἐν στήθεσσιν ἀνεστονάχιζ᾽ Aya 

Νειόθεν ἐκ πραδίης" τρορξοντο δέ οἱ φρένες ἐντός. 10 

Ἧτο, ὅτ᾽ ἐς πεδίον τὸ Ῥρωϊπὸν ἀθρήσειε, 

Θαύμαζεν πυρὰ πολλὰ, τὰ καίετο ᾿Ιλιόθι πρὸ, ᾿ 
Αὐλῶν συρίγγων τ᾽ ἐνοπὴν, διμωδόν τ᾽ ἀνθρώπων" ; 
Αὐτὰρ 0T ἐς νῆάς τε ἴδοι καὶ λαὸν ᾿Αγαιῶν, | 
Πολλὰς ἐκ κεφαλῆς προθελύμνους ἔλκετο χαίτας 15 

"Y pod ἐόντι Aur μέγα δ᾽ ἔστενε κυδάλιμον κῆρ. 

Ἥδε 86 οἱ πατὰ υμυὸν ἀρίστη φαίνετο βουλὴ, 

ΝΝέστορ᾽ ἐπὶ πρῶτον Noo ἐλθέμεν. ἀνδρῶν, 

E/ τινά οἱ σὺν μῆτιν ἀμύμονα τεκτήναιτο, 


Ut veró cüm fulgurat maritus Junonis pulchrae-comas, 5 
Parans vel multum imbrem, immensum vel grandinem, 
Vel nives, quandó nix alba-reddit arva, 
Vel alicubi beili magnum os amari ; 
Sic crebró in pectoribus suspirabat Agamemnon 
Imo ex corde: tremebant autem ei praecordia intus. 10 
Nempe, quoties in campum Trojanum aspiceret, 
Mirabatur ignes multos, qui ardebant ante Ilium, 
"Tibiarum fistularumque sonum, tumultumque hominum : 
Verüm quoties in navesque aspiceret et exercitum Achivorum, 
Multos ex capite radicitus vellebat capillos 15 
Superné existenti Jovi; valdé autem gemebat generosum cor. 
Illa veró ei in animo optima visa est sententia, 
Nestorem primum Neleium adire virorum, 
Si quod eum eo consilium bonum struere posset, 


Ver. 5 et 9. '; δ᾽ δε’ ἀν ἀστράπεῃ . Κατὰ μεταφορὰν εἴρηται. — Zdristot. Poetic. cap. 
“Ως muxiy ἐν στήθεσσιν.) Quàm celeres nictant, | X X. 
er omni cali parte, fulgurum. coruscantium Ver. 15. Αὐλῶν συρίγγων σ᾽ ἰνοπὴν. 
Jlamme ; tam variá ac celeri commutatione et rauco strepuerunt cornua cantu. 
agitabatur 4gamemnonzs animus. 4En. VIII, 2. 


Atque animum nunc huc celerem, nunc 

dividit illuc ; 

In partesque rapit varias, perque omnia 

versat. 4En. IV, 985. 

Ver. 6. Qu Gpoy ἀθέσφατον, ἠὲ χάλα- 
ζαν. «41. ou Gpov, ἀθίσφατον và χάλαζαν. 

Ver. 7. "H. νιφεσὸν, ὅτε.) Quà ratione, v- 
φετὸν, hic ultimam producat ; item, A//, ver. 
16 et 49. vide suprà ad 4, 51. n. 8. 

Ibid. ἀρούρας. Vide suprà ad £', 142. 

Ver. 8 πτολέμοιο μίγα στόμα. Sic 
apud Ciceronem : E totíus belli ore et. fauci- 
ne s pro Archià. 

115 ἀδρήσεια, ——-—i& νῆάς τι 
ἡμὴ: pu videret : Secum circumspectaret. 


Ver. 15. ————— ix κεφαλῆς —/Í Axio 
χαίτας. [mam. 

Scindens dolore identidem intonsam co- 

"Accius apud. Cic. Tusc. Qu. lib. TII. $ 26. 

Ver. 17. Ἥδε δί oi — —— ἀρίστη. 

H«c alternanti potior sententia visa est. 

4En. ]V, 987. 

omnia secum 
Versanti, subitó vix hxc sententia sedit. 


κα. KI, 550. 


Ver. 18. Νέσσορ᾽ iri —— ἐλϑέμεν. 2. ἔασι, 
ut referatur ad Νέστορα: dl. ἐπὶ, ut referatur 
ad ἐλϑίμεν. 

Ver. 19. — οἱ σὺν μῆσιν dl. οἱ συμμῆτιν. 
Quomodo infrà, ver. 197. συμμητιάασϑαι. 


Ψ.  ΥΥ aL 
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e , ^ ^ /, 
H τις ἀλεξίκακος πᾶσιν Δαναοῖσι γένοιτο. 


᾿Ορθωθεὶς δ᾽ ἔνδυνε περὶ στήθεσσι γιτῶνω, 

Ποσσὶ δ᾽ ὑπαὶ λιπαροῖσιν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα" 

᾿Αμφὶ δ᾽ ἔπειτα δαφοινὸν ξέσσατο δέρρμνα λέοντος 
Ε , , [74 »» 

Αἰθωνος» μεγάλοιο, ποδηνεκές" εἵλετο ὃ 6,06. 


"OQ; δ᾽ αὕτως Μενέλαον ἔχε τρόμος" οὐδὲ γὰρ αὐτῷ 


"Y avos ἐπὶ βλεφάροισιν ἐφίζανε, μή τι πάθοιεν 
, ^ N X"w eu N , , e ^| 
᾿Αργεῖοι, voi δὴ ἔθεν εἵνεκα πουλὺν ἐφ ὑγρὴν 
Ἤλυθον ἐς Τροίην, πόλεμον σεασὺν ὁ ὁρριαίνοντες" 
Παρδαλέῃ μὸν πρῶτα μετάφρενον εὐρὺ κάλυψε 
Ποικίλῃ, αὐτὰρ ἐπὶ στεφάνην κεφοωλῇῆφιν ἀείρας 
Θήκατο γαλκείην" δόρυ δ᾽ εἵλετο χειρὶ παχ εἴη. 
Bz δ᾽ ἔμεν ἀνστήσων ὃν ἀδελφεὸν, ὃς μέγα πάντων 
᾿Αργείων ἤνασσε, “εὸς δ᾽ ὡς τίετο δήμῳ. 
Τὸν δ᾽ εὗρ ἀμφ᾽ ὠμοισι τιθήμενον ἔντεα καλὰ 
X ξ Fr dE o iL» Nu xc 2 
Νηΐ caen πρύμνη" τῷ δ᾽ ἀσπάσιος γένετ ἐλθων. 
Τὸν πρότερος προσέειπε βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος" 
Τίφθ᾽ οὕτως, ἠθεῖςε, κορύσσεαι ; ἢ τιν ἑταίρων 
᾿Οτρύνεις Τρώεσσιν ἐπίσκοπον; ἀλλὰ μωλ᾽ αἰνῶς 


Quod mala depulsurum ab omnibus Danais esset. 

Erectus igitur induit circa pectora tunicam, 

Pedibusque sub nitidis ligavit pulchros calceos : 

Deinde autem sanguine infectam circumdedit sib pellem leonis 
Fulvi, magni, talarem: sumpsitque hastam. 

Eodem autem modo Menelaum tenebat tremor; neque enim illi 
Somnus in palpebris insidebat, ne quid paterentur zufortunt 
Argivi, qui utique sui gratiá longum per mare 

Venerant ad Trojam, bellum audax molientes : 

Pelle pardi quidem primum tergum latum texit 

Varia, tum galeam capiti sublatam 

Imposuit aeream : hastamque cepit manu robustàá. 

Perrexit autem ire excitatum suum fratrem, qui summum cunctos 
In Argivos imperium habebat, deusque veluti honorabatur à populo. 
Hunc autem invenit cirrum humeros ponentem arma pulchra, 
Navis ad puppim: huic autem gratus fuit veniens. 

Hunc prior allocutus est pugnà strenuus Menelaus: 

* Quid ita, venerande frater, arma induis? an aliquem sociorum 
* Hortari-vis, qui Trojanos exploret? at perquam vehementér 


20 


30 
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25 


30 


Ver. 22. ὑπαὶ λιπαροῖσιν.) dl. ὑπὸ] ^ Indutus capiti — «Ἐπ. VII, 666. 
λιπαροῖσιν. Ibid. δαφοινὸν ἱίσσατο.) Apud Barne- 
Ibid. καλὰ] Vide suprà ad β΄, 43. sium, δαφοινεὸν ἵσσατο, et, δαφεοινὲν 1 ἵσσατο. 
Ver. 95. ᾿Αμφὶ δ᾽ ἔσειτα---δέρμα λίοντος. Que posterior conjectura est miré inficeta, 
latos humeros subjectaque colla Ves. 27. σοὶ δὴ ἴδεν εἵνεκα. Qui utique 
Veste super, fulvique insternor pelle leo- | Su causá. Non enim caret vi et venustate 
nis. AEn. II, 721. } istud δή. 
—-— tegmen torquens immane leonis εἴτ 54. καλὰ .] Vide suprà ad β', 45. 
Terribili impexum setá, cum dentibus al- "er. 86. —— fohv ἀγαϑὸ,. Vide suprà ad 
bis, n^ 
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Lis. X. 


Δείδω, μὴ οὔτις τοι ὑπόσγχηται τόδε € ἐργον, 


᾿Ανδρας δυσμενέας σκοπιαζέμεν οἷος ἐπελθῶν, 


40 


Νύχτα δι᾿ ἀμιδροσίην' μᾶλα τις σρασυκάρδιος € ἔσται. 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη κρείων ᾿Αγαμόμνων' 

Χρεῶ βουλῆς ἐ ἐμὲ καὶ σὲ, διοτρεφὲς ὦ ὦ Μενέλαε, 

Κερδαλέης, 7 ἥτις κεν ἐρύσσεται ἤδὲ σαώσει 


᾿Αργείους καὶ νῆας" ἐπεὶ Διὸς ὁ ἐτράπετο φρήν. 


"Exrogtois ἄρα μᾶλλον ἐπὶ φρένα Suy, ἱεροῖσιν" 
Οὐ γάρ πω ἰδόμην, οὐδ᾽ ἐκλύυον αὐδήσαντος, 

Ανδρ᾿ 8 &£»t, τοσσάδε μέρμερ᾽ ἐπ᾿ ἤματι μητίσασθαι; 
"Occ Ἕκτωρ ἐρῥεξε Aut φίλος υἷας ᾿Αχαιῶν, 


!í 7 D N / » € 
Αὕτως, οὔτε Ses υἱὸς φίλος, οὔτε SEOiO. 


δὺ 


Ἔργα δ᾽ teet , ὅσα φημὶ μελησέμοεν ᾿Αργείοισι 
Δηθά τε καὶ δολιχόν' τόσα γὰρ κακὰ μήσατ᾽ ᾿Αχαιούς. 
᾿Αλλ᾽ i0, νῦν, Αἴαντα καὶ ᾿Ιδορνενῆήω κάλεσσον, 


** 'Timeo, ne nullus tibi promittat hoc officium, 


* Ut hostes speculetur solus accedens 
* Noctem per placidam : 


40 


aliquis admodüm audax-animo fuerit." 


Hunc autem respondens allocutus est rex Agamemnon : 
** Opus est consilio mihi et tibi, Jovis-alumne ὃ Menelaé, 
* Prudenti, quod eximat-periculo et servet 


* Argivos et naves : 


quandoquidem Jovis mutatus est animus. 


* Hectoreis sané magis animum adjecit sacris : 

* Nondum enim vidi, nec audivi, qui diceret, 

* Virum unum tot ardua uno die molitum esse, 

* Quot Hector fecit Jovi carus zn filios Achivorum, 

** 'T'alis càm sit, neque deae filius dilectus, neque dei. 50 
* Facinora utique gessit, quae puto curae-fore Argivis 


** Diu et n longum tempus : 


tot enim mala struxit Achivis. 


* Sed i nunc, Ajacem et Idomeneum voca, 


Ver. 49. Χρεὼ βουλῆς ἐμὲ xai ei] Tenet, 
premit, urget Me Teque necessitas atque inopía 
consilii. "Ἔστι δὲ σολοικισμὸς παρὰ τὰς «τώ- 
σεις, ἀντὶ τοῦ, ἐμοὶ καὶ σοί. Schol. "Ἔστι δὲ cà 
μὲν, ἐμὲ xa) ci, ἀντίπστωσις ἀντὶ ποῦ ἐμοὶ καὶ 
σοί. Eustath. Absurdissimé uterque: Quasi 
scilicét Homerus scribere non potuisset, μοὶ 
σοί «€ aut non rectiüs diceretur, ἐμὲ καὶ σέ. 
Infrà, ver. 85. cíz«: M σε χριώ; quid tibi 
opus est ? Cujus Le rei tenet inopia i POSIC 5 78. 
μάλα δὲ χρειὼ πάντας ᾿Αχαιούς. Ibid. 603. 
οὔτι με ταύτης χριὼ τιμῆς" λ΄, 605. «i δί σε 

χριὼ ἐμεῖο; ἢ σ΄, 406. σῷ us μάλα χριώ. Odyss. 


" 


á, 225. címTi δέ σε χριώ. — Constructio est, 
χροιὼ ἱκάνει, βιξίηκε, vel aliquid simile. Ut, 
in hoc libro, ver. 118. 142. et 172. Item 


Odyss. β΄, 98. £, 189. et ζ΄, 136. 

Ver. 45. —— Vi Διὸς ἐτράπετο φρήν.) No- 
tandus hic significantissimus et maximé pro- 
prius Vocis Medie usus, " Quoniam Jupiter 


* animum suum mutavit." — Quod, ad Aga- 
memnonis querimoniam, significantius est, 
quàm si dixisset passivé ; ** quoniam Jovis 
* mutatus est animus." Vide suprà ad γ΄, 141. 
Ex illo fluere ac retró sublapsa referri 
Spes Danaüm: fractae vires, aversa Dez 


mens. AEn. II, 169. 
Ver. 48. — iv ἥμας. add. d» ἥματι. 
DBarnesius, iy zg«zr Non malé, Ἔν μιᾷ ἡμί- 
ea. Schol. 
Ibid. unrízacézi.] Barnestus scribit 


, 


μητίσσασθαι, “ ob Metrum," scilicét, Inep- 
té admodüm. Fit enim non ex μησίξω, cu- 
jusmodi Verba .4oristos εἰ Futura corripiunt ; 
sed ex μηφίω, cujus formae verba foristos et 

"utura producunt. 

Ver. 50. οὔτε ϑιᾶς υἱὸς. Non, ut “4- 
chilles, Deà natus. .cAilles nimirüm “4 α- 
memnoni, in angustiis constituto, ob oculos 
nunquam non versabatur. 
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Pisea Sor ἐπὶ νῆας" ἐγὼ δ᾽ ἐπὶ Νέστορα δῖον 


Epi καὶ ὀτρυνέω ἀνστήμεναι' TTA ἐθέλησιν 


55 


᾿Ελϑεῖν ἐς φυλάκων ἱερὸν τέλος, ἠδ᾽ ἐπιτεῖλαι. 
Κείνου γάρ κε μάλιστα πυθοίατο᾽ τοῖο γὰρ υἱὸς 
Σημαίνει φυλάκεσσι, καὶ ᾿Ιδορμιενῆος ὀπάων 

/ M τ , 
Μηριόνης" voici» γὰρ ἐπετράπομέν γε [ubi Ta. 


Τὸν δ᾽ ἠμείξετ᾽ eremo, βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος" 


60 


Πώς γάρ puoi μύθῳ ἐπιτέλλεαι, ἠδὲ κελεύεις ; ; 
Αὖθι μένω Lid τοῖσί» δεδεγριένος εἰσόκεν £e, 
'H£ Sé» μετά σ᾽ αὖτις, ἐπῆν εὖ τοῖς ἐπιτείλω 5 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπεν ἀναἕ ἀνδρῶν᾿ Δγαμέμνων 


Αὖθ, μένειν, μῆ Tus ἀξεοτάξομεν ἀλλήλοιν 


65 


Ἐρχιομένω" πολλαὶ γὰρ ἀνοὶ στρατόν εἰσι κέλευθοι" 

Φθέγγεο δ᾽, 5 κεν ἴησθα, καὶ ἐγρήγορθαι ἄνωχθι, 

Πατρόθεν ὁ ἐκ γενεῆς ὀνομάζων ἀνδρω ἕκαστον, 

Παντας κυδαίνων" μηδὲ μεγαλίζεο υμνῷ" 

᾿Αλλὰ καὶ αὐτοί περ πονεώρυεθα" ὧδέ που ἄμμι 70 
Ζεὺς ἐπὶ γεινομένοισιν ἵει κακότητα βαρεῖαν. 


« Citó currens ad naves : 


* Vado, et hortabor ut surgat ; si velit 


ego veró ad Nestorem nobilem 


55 


* [re ad custodum sacrum agmen, et consilium dare. 


* [llum enim potissimüm audient: 


ejus enim filius 


*  Praeest custodibus, et Idomenei armiger 


* Meriones : 


his enim commisimus maxime." 


Huic autem respondit deindé pugnà strenuus Menelaus : 60 
* Quomodoó igitur mihi verbis mandas, et jubes ? 

* [bine maneam cum illis, praestolans donec veneris ; 

* An recurram ad te, quum diligenter illis mandavero ?" 

Hune autem rursüs allocutus est rex virorum Agamemnon : 

* [bi mane, ne forté aberremus alter ab altero 65 
* Euntes, multae enim per castra sunt viae. 

* Clama autem, quà iveris, et vigilare jube, 

* A-patre et stirpe suá compellans virum quemque, 


* Omnes honorificé-nominans ; 
Quin et nos etiam ipsi laboremus : 


neque superbias animo: 
ita nimirüm nobis 70 


* Jupiter nascentibus injecit calamitatem gravem." 


Ver. 55. Eipi, xai ὀτρυνίω. Ex ὀτρῦνω, fit 
ὀτρῦνῶ, sive ὀτρνέω; sicuti ex κρίνω, κρίνω, 
ex μαρσύρομαι, μαφτῦροῦμαι, μαρεῦρίομαι, &c. 

Ver. 57. Kiiveo γάρ κε μάλιστα πυϑοία το. 
“41. κείνῳ γάρ x5 μάλιστα σπιθοίατο.  Caeterüm 
sermo in hisce versibus exilis et tenuis, Tre- 
pidantis personam apprime decet. 

Ver. 61. Πῶς γάρ μοι.] Refertur istud, 
ye, non ad id quod proximé praecessit, sed 
ad id quod elegantissimé reticetur. ** Nescio 
* quid faciam: NAM," &c. Vide suprà ad 
599. 

Tox. I. 


"er. 67. — ἰγρήγορθαι ἄνωχθι, 
besito ἄνδρα ἕκαστον. "AL ἰγοηγόρηαι. 
variisque instigat vocibus 

Nomine quemque vocans, reficitque in 

przlia pulsos. 4En. X.I, 730. 

'er. 69. μηδὲ μεγαλίζιο.1ὴ Vide ad 4, 
51. 4L μὴ δὴ μιγαλίζεο. Sed particula δὴν 
locum hic non habet, siquis sententiam per- 
pus 
er. 71. Ζεὺ; ial γεινομίνοισιν 1] Ita Bar- 
d rect, Ζεὺς ἐφίει, γωνομίνος. “Ἵ]. Vrrytie 
γυμίνεισιν ἵει. 


ςς 
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Ὥς εἰπῶν, ἀπέπεμπεν ἀδελφεὸν, εὖ ἐπιτείλας. 
Αὐτὰρ 0 βῆ ῥ᾽ p ἰέναι μετὰ Νέστορα, ποιμένα λαῶν. 
Τὸν δ᾽ εὗρεν παρὰ T£ Min καὶ νηὶ μελαίνῃ» 
Ev : ἐνὶ pua) on παρὼ δ᾽ ἔντεω ποικίλ ἔκειτο, 15 
' Amis, καὶ δύο δοῦρε, φαεινῆ T6 τρυφάλεια" 
Πὰρ δὲ ζωστὴρ κεῖτο παναΐολος, o p ὁ γεραιὸς 
Ζωννυθ᾽, ὅτ᾽ ἐς πόλεμον φθ,σήνορα ᾿ϑωρήσσοιτο, 
Λαὸν ἄγων: ἐπεὶ οὐ μὲν ἐπέτρεπε γήραϊ λυγρῷ. 
᾿Ορθωθεὶς δ᾽ ἄρ ἐπ᾿ ἀγκῶνος, κεφαλὴν ἐπαείρας, 80 
᾿Ατρείδην προσέειπε, καὶ ἐξερεείνετο μύθῳ: 
Τίς δ᾽ οὕτω κατὰ νῆας ἀνὰ στρατὸν ἔρχεαι οἷος, 
Νύχτα δι᾽ ὀρφναίην, ὅτε S εὑδουσι βροτοὶ ἄλλοι ; 
'Hé τιν οὐρήων διζήμενος, ἤ ή τιν ἑταίρων; : 
Φϑέγγεο, μηδ᾽ ἀκέων em qe MALA τίστε δέ σε χρεώ, 85 
Τὸν δ᾽ zpeiGer. : ἐπειτῶ ἄναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμνων' 
EO Νέστορ Νηληάδη, μέγω κῦδος ᾿Αχαιῶν, 
Εἴσεαι ᾿Ατρείδην᾿ Αγαμέμινονο» τὸν περὶ τ πάντων 
Ζεὺς ἐνέηκε πόνοισι διαμπερὲς, εἰσόκ ἀντμὴ 
Ἔν στήθεσσι μένη, καί μοι φίλα γούνωτ᾽ ὑρώρη. 90 
Πλάξομαι ὧδ᾽, ἐπεὶ οὔ μοι ἐπ᾽ ὄμμασι νήδυμος ὕπνος 


Sic fatus, dimisit fratrem, postquam diligentér mandaverat. 

Atque ipse perrexit proinde ire ad Nestorem, pastorem populorum. 

Hunc autem invenit apud tentorium et navem nigram, 

Lecto in molli: juxta autem arma varia jacebant, 75 
Scutum, et duae hastae, splendidaque galea : 

Propé quoque balteus jacebat artificio-vario-factus, quo senex 

Cingebatur, quando ad pugnam viros-perdentem armaretur, 

Copias ducens: quoniam nondum indulgebat senectuti tristi, 

Erectus autem in cubitum, capiteque levato, 80 
Atridem allocutus est, et interrogabat verbis : 

* Quisnam ita propter naves per castra vadis solus, 

* Noctem per tenebrosam, quando dormiunt mortales caeteri ? 

* An aliquem custodum quaerens, an aliquem sodalium ? 

* Loquere, neque tacitus ad me accede: quid tibi opus est ? "' 85 
Huic autem respondit deindé rex virorum Agamemnon : 

“Ὁ Nestor Nelide, ingens gloria Achivorum, 

*" Agnosces Atridem Agamemnonem, quem supra omnes 

* Jupiter conjecit in labores perpetuó, quoad spiritus 

* In pectoribus maneat, et mihi mca genua moveantur. 90 
* Erro ita, quoniam non mihi in oculis dulcis somnus 


Ver. 177. σαναίολος. Vide suprà ad β', "er. 85 τίσει δέ σε xe ;] Vide suprà 
816. ad ver. 43. 

Ver. 78. Ζώννυθ᾽, ὅτ. Vide suprà ad y',' Ver. 88. Εἴσεαι ᾿Ατρεΐ δην. Plutarchus, in 
260. | lib. gl εὐθυμίας, citat: Τνώσεαι ᾿Ασρείδην. 

Τυίά.---φϑισήνορα.] Vide suprà ad B^ 853. | Quod et in duobus MSS. repperit Barnesius. 

Ver. 82. Τίς δ᾽ οὕσω.} 4l. Tis δ᾽ οὗτος. (0 Ver. 89. — εἰσόκ᾽ ἀδεμὴ Ἔν στήδισσι uávy.] 


Ver. 84, ——— ἤ c ἱταίρων ;] Ita recté dum spiritus hos reget artus. 
edidit Barnesius. «ΑἹ, ἠΐ vi Vraigov ; i “Ἐπ. 1V, 536 
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t * N , L , - 
Ιζάνει, ἀλλὰ μέλει πόλεμος καὶ κήδε ᾿Α χαίων. 
32. “ὦ Ἁ - , /, ᾽ , Ψ 
Αἰνώς γὰρ Δαναῶν πέρι δείδια, οὐδέ μοι ἦτορ 
L4 , ; M , , , » 
Epuzsdov, ἀλλ ἀλαλύκτηραι κραδίη δέ μοι! ἔξω 
Στηθέων ἐκθρώσκει, τρομέει δ᾽ ὕπο φαίδιμα. γυῖα. 95 
'"'AXX εἴ TI δραίνεις, € ἐπεὶ οὐδὲ σέ y ὕπνος ἱκάνει, 
Δεῦρ᾽ ἐς τοὺς φύλακας καταξειόμοεν, ὄφρα ἴδωμεν, 
N ^ Ν , , ^ , »*NN NET; 
Μὴ roi quz» καμάτῳ ἀδδηκότες, ἠδὲ καὶ ὕπνῳ, 
’ὔ 3 Ν ^v , M / , 
Κοιμήσωνται; ὥἄταρ φυλακῆς ἐπί πάγχυ λάθωνται" 
Δυσμενέες δ᾽ ἄνδρες σχεδὸν εἴαται, οὐδὲ 7i TT 100 
Μή σως καὶ διὰ γύκτα μενοινήσωσι μάχεσθαι. 
Τὸν δ᾽ ἡμείξετ᾽ ἔπειτα Γερήνιος i ἱππότα ΝΝΜέστωρ᾽ 
᾿Ατρείδη κύδιστε, ἄναξ ἀνδρῶν, ᾿ Αγάμεμνον, 
Οὐ is! Ἕκτορι πάντα νοήματα βητίετα Ζεὺς 
᾿Εχτελέσει, ὅσω πού γυν ἐέλπεται" ἀλλώ μιν οἴω 105 
Κήδεσι μοχθήσειν καὶ πλείοσιν, £126V ᾿Αχιλλεὺς 
͵ὔ , , , “» 
Ἔκ χόλου ἀργαλέοιο μεταστρέψη Φίλον ἦτορ. 
* [nsidet, sed curae est bellum et clades Achivorum. 
* Vehementér enim de Danais timeo, neque mihi cor 
* Firmum, sed mentis-sum-attonitae : cor autem mihi extra 
* Pectora exilit, tremunt veró subtus pulchra membra. 95 
* Enimvero siquid agere-cogitas, (nam neque te sané somnus capit,) 
* Age ad custodes descendamus, ut videamus, 
* Ne illi labore defessi, et somno domiti, 
* Obdormiant, et excubiarum prorsüs obliti sint. 
* Hostes autem propé sedent, neque scimus 100 
* An forté etiam per noctis-opportunitatem in-animo-habeant pugnare." 
Huic autem respondit deindé Gerenius eques Nestor : 
* Atrida gloriosissime, rex virorum, Agamemnon, 
* Non sané Hectori omnia cogitata providus Jupiter 
* Perficiet, quae forté nunc sperat: sed ipsum credo 105 


* Curis laboraturum et pluribus, si modó Achilles 
* Ab irá gravi converterit suum cor. 


Ver. 92.-ττομίλει πόλεμος καὶ κήδε Anmuw»|tgati et somno oppressi. Horat. Carm. lib. 
[od X τξ PI 


—— ————— secumque volutat ΓΙ Od IV, lli — Ludo fatigatum- 
| Eventus belli varios 4En. X, 159. | que somno. 
Ver. 98. —— οὐδὲ μοι ἧτορ "Egriboy, ἀλλ᾽ Ver. 99. —— ἰσὶ σάγχν AXábwvrai] Πάγ- 


ἀλαλύκτημα..) ** Non angor, sed ardeo dolore: | xz ἰσ,λάθωντα,. Αἱ. ἰσίπαγχν, minüs recté. 
“ οὐδέ μοι ἦτορ "Eneidor, ἀλλ᾽ ἀλαλύκτημαι. | Vide suprà ad ver. 71. 


* Non sum, inquam, mihi crede, mentis com- Ver. 102, 104. —— iz-5T4 μητίιτα. 
* pos." Cic. Epist. ad Attic. lib. IX. Vide suprà ad z, 175. 
Ver. 94 κραδίη δέ μοι ἔξω Στηξίων Fer. 105. χτελίσειἢ AL. ᾽Εχτιλέει. 


ἰκθρώσκει.} Hoc utique est, quod alieno in Ibid. ——— ὅσα “πού νυν ἐέλσετα,.} Al, νῦν 
loco vertit Cicero, * Toto pectore tremere."  ἵἴλσιται. Stephanus et plerique pessimé, νῦν 
Vide suprà ad ἡ, 216. ἰέλασετα.. — Vera lectio, νυν ἰέλσεται. Quo- 
Ver. 98. καμάτῳ ἀδδηκότες, ἠδὲ xa)| modo infrà, Ψ΄, 485. Δεῦρό vv» ἢ πρίποδος 
ὕσνν. Versiones habent, “ /abore defessi et Item apud Euripidem et Sophoclem, 
Ἡ vigiliá." Schol. σῇ Ayumi. Eustathius, citante Eustathio : 
v) δὲ ὕσνῳ, ἀντὶ «οὔ ἀγρυπνίᾳ, τὸν μὴ Σῶσόν νυν αὐτὸν, μήδ᾽ (gm σοῦ πλησίον. ἘΠ, 
παρόντα ὕσνον. Quod mihi admodüm vi- Σίγα νυν ἱστὼς, xai my ὡς κυρεῖς ἔχων. 
detur invenustum. Sententia est; καμάτῳ Ver. 106. — εἶχεν AAA.) Vide suprà 
ἀδδηκότις, xa) ὕσνῳ διδμη μένοι, labore defa- | δὰ &', 673. 681. ad £, 788. et ad ἡ, 228. 
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ΝΣ 


Σοὶ δὲ μάλ᾽ € opu ἐγώ: προτὶ δ᾽ αὖ καὶ ἐγείρομεν ἄλλους, 
ἬἪκμὲν Τυδείδην δουρικλυτὸν, ἠδ᾽ Οδυσῆα, 
"HA" Αἴαντα ταχὺν, καὶ Φυλέος ἄλχκιμον υἱόν. 
, , » Ν ΄ X 7ὔ / 
AXX tig καὶ τούσδε ῥετοιίχόμνενος κωλεσείεν; 
, / / , » NS ^ " 
Αντίθεόν τ Δίαντω καὶ Ιδομενῆα 0. VOLL T CL" 

^ ^ e 3 e , ἠδὲ , , *, Á, 
Tov γὰρ νήες 6001) 6XOLU TUTO, οὐδὲ μὰλ ἐγγύς. 

2. 7 , ^ 
᾿Αλλὰ φίλον περ εοντὰ καὶ αἰδοῖον Μενέλαον 
Νεικέσω, εἴπερ μοι νεμεσήσεαι, οὐδ᾽ ἐπικεύσω, 
, /, 

"Oc εὕδει, σοὶ δ᾽ οἴω ἐπέτρεψεν πονέεσθαι" 

^ 7 , ^ 
Νῦν ὀφελεν κατὰ πάντας ἀριστῆας πονέεσθαι 
Λισσόμενος" χρειὼ γὰρ ἱκἄνεται οὐκέτ ἀνεκτός. 

Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπεν ἄναξ ἀνδρῶν ᾿ A yap po ων" 
E γέρον, ἄλλοτε μέν σε καὶ αἰτιάασθαι ἄνωγω" 
Πολλάκι γὰρ μεθίει τε, καὶ οὐκ ἐθέλει πονέεσθα " 
Οὐτ᾽ ὄκνῳ εἴκων, οὔτ᾽ ἀφραδίησι νόοιο" 
᾿Αλλ᾽ ἐμέ T εἰσορόων, καὶ ἐμὴν ποτιδέγριενος ὁ ὁρμήν 
No δ᾽ ἐμέο πρότερος μάλ᾽ ἐπέγρετο, καί poi UTE TL 
Tov μὸν ἐγὼ προίηκα καλήμεναι, οὗς σὺ pera. 
UAAX dOpUEY" κείνους δὲ κιχησόμεθα πρὸ συλάων 


110 


115 


^ 


125 


“Τα veró libentér sequar ego: insuper et excitemus alios, 

** Et Tydidem hastà-inclytum, et Ulyssem, 

* Et Ajacem Ole: velocem, et Phylei fortem filium. 

* Quin si quis et hos adiens vocaret, 

* Deoque-parem Ajacem Telamonium et Idomeneum regem : 
*" Horum enim naves absunt longissimé, neque valdé prope. 

* At charum licét existentem et venerandum Menelaum 

“ Objurgabo, etiamsi mihi succenseas, neque celabo ; 

* Quoniam ita dormit, tibique soli permisit laborare : 

* Nunc debuerat circa omnes principes laborare 

* Supplicitér orans: necessitas enim urget non jam tolerabilis," 
Hunc autem rursüs allocutus est rex virorum Agamemnon : 

“Ὁ senex, aliàs quidem te eum etiam accusare hortor ; 

** Saepe enim cessat, nec vult laborare ; 

* (Non utique pigritiae cedens, neque insipientiae mentis ; 

* Sed me respiciens, et expectans dum ego incipiam :) 

* Nunc autem me prior multó surrexit, et mihi adstitit : 

" Atque eum quidem ego praemisi, vocatum quos tu quaeris. 
* Verüm eamus : illos utique inveniemus ante portas 


110 


115 


tissimà Aposiopesi in hujusmodi locutionibus 


Fer. 108. προτὶ. 44]. ποτὶ. Quod 
perinde est. reticeri solet sententi:e Apodosis; καλῶς d» 
Ver. 110. Αἴαντα παχὺν. Recté Schol.| ἔχοι, aut siquid simile. Vide suprà ad ὦ, 
τὸν "OA Gs" καὶ γὰς ἐν ἄλλοις φησὶ, 155 οἱ 540, 
“᾽Οἵλῇος ταχὺς Alas." Ver. 115. Νεικέσω, εἴσερ uti νεμεσήσεαι. 
Ibid. καὶ Φυλίος ἄλκιμον υἱόν. ] Absurdé | Dicam equidem, licet —— mihi mi- 
hic Schol. Tà “ δι᾽ μικρὸν, διὰ τὸ μέτρον. netur. 4En. XI, 548. 
Quasi veró versus non zqué caperet Φυλέως Ver. 118. χρειὼ γὰρ ἱκάνετα.. Vide 


[pronuntiandum videlicét Φυλῶρ] ἄλκιμον υἱόν. 
"er. 111. ᾿Αλλ᾽ εἴτις καὶ τούσδι.)] Elegan 


suprà ad ver. 45. 
Ver. 190.—&»vya.] Vide suprà ad S', 322. 


p——— 


Lis. X. OMHPOY IAIAAOZ Κ΄. 


Ἔν φυλάκεσσ᾽" iym “γάρ σφιν ἐπέφραδον ἤἠγερέεσθαι. 
Τὸν δ᾽ ἠμείξετ᾽ | ἔπειτα Τερήνιος ἱππότα Νέστωρ' 
Οὕτως οὔτις οἱ νεμεσήσεται, οὐδ᾽ ἀπιθήσει 
᾿Δργείων, ὅτε κέν τιν ἐποτρύνη καὶ ἀνώγῃ. 
"0c εἰπῶν, ἔνδυνς περὶ στήθεσσι χιτῶνα, 
Heo δ᾽ ὑπαὶ λιπ ἀροῖσιν ἐδήσατο καλὰ πέδιλα, 
» i à' 3 
AuQi ὃ ἀρὰ yAaisa : περονήσατο φοινικόεσσαν, 
^ , , y 
Διπλῆν, ἐκταδίην'" ΣΝ ἐπενήνοθς λά va. 

e. , » » , , 4.7.9. “ 
Εἵλετο ὃ 0t AI ULDY ey X05 0,20. Uu VOV ὀξει xo. 
Bz δ᾽ ἰέναι κατὰ νῆας ᾿Αχαιῶν χαλποχμτώνων. 
Πρῶτον ἔπειτ Οδυσῆα, AW μῆτιν ἀτάλαντον, 

, er *, , ΄ e / , 

E£ ὕπνου ἀνέγειρε Γερήνιος ἱππότα Νεστωρ 
Φϑεγξάρενος" τὸν ὃ αἶψα περὶ φρένας ἤλυθ᾽ i9, 
Ἔκ δ᾽ 1s κλισίης; καὶ σφέας πρὸς μῦθον t ELT" 

T/QU' οὕτω κατὰ νῆας ἀνὰ στρατὸν οἱοι α)ᾶσθε, 
Νύχτα δι᾿ ὠμξροσίην ; ὅτι 07 χρειὼ τόσον (261 ; 

To» δ᾽ ἠμείξετ᾽ ἔπειτα Γερήνιος ἱ ἱππότα Νέστωρ' 
Διογενὲς Λαερτιάδη, πολυμήχαν ᾿Οδυσσεῦ, 


* Inter custodes: ibi enim eos monui, ut congregarentur.'' 
Huic autem respondit deinde Gerenius eques Nestor : 

* [ta nemo ei succensebit, neque non-obsequetur 

* Argivorum, quando aliquem hortetur et jubeat." 

Sic locutus, induit circa pectora tunicam, 

Pedibusque sub nitidis ligavit pulchros calceos, 

Circum autcm laenam fibulà-connexuit puniceam, 

Duplicem, amplam ; crispa autem super eam florescebat lanugo. 
Sumpsit dein validam hastam praefixam acuto aere. 

Perrexitque ire apud naves Achivorum aere-loricatorum. 
Primüm deinde Ulyssem, Jovi consilio parem, 

E somno excitavit Gerenius eques Nestor 

Vociferans : ilii autem continuó ad animum accessit vox ; 
Exivitque é tentorio, et ipsos sermone allocutus est : 

* Cur sic prope naves per castra soli erratis, 

* Noctem per dulcem ? quid est quod jam necessitas adeó urgeat ?"' 
Huic autem respondit deinde Gerenius eques Nestor: 

* Nobilissime Laértiade, solertià-pollens Ulysse, 


Ver. 197. ᾿Εν φυλάκισσ'" ἵνα γάρ σῷιν.Ἶ Ver. 134. 
σφιν. Quia scilicét ἵνα, rariüs significet 
* jbi;" saepiüs “ ubi." 


Ver. 129. Οὕτως οὔτις ei] Quá ratione, | & 57. 


130 


140 


405 


150 


140 


ἐσενήνοθε.)7 Non ex praete- 
Barnesius in. Var. Lect. Ἔν φυλάκεσσιν' ἵνα |rito, ἐσενήνοθα; sed ex  Aoristo, ἐπενήνοθο». 
Similitér, ver. 159 ; ἤλυδ᾽ non ex praeterito, 
ἤλυδα ; sed ex Aoristo, ἤλυθον. 


Alioqui non 
Ver. 198. — ἱπαότα. Videsuprà ad Z, 175. | constaret "Temporum ratio. 


Vide suprà ad 


οὔτις, hic ultimam (etiam extra caesuram) 
producat; item A; et μῆτιν, ver. 157; vide 
suprà ad 4, 51. 
Ver.152. 
Ver. 133. 


xzA&.] Vide suprà ad β΄, 45. 
φοινικόεσσαν. ] Pronuntia- 
batur, φοινικοῦσσαν. Secunda enim necessarió 
producitur. Neque in his ullus unquam est 
licentiae locus. 


Ver. 155. 


ἀκαχμένον ὀξέ! χαλκῷ. 
——ferro praefixum robur acuto. 
AEn. X, 479. 


Ver. 137. ἀτάλαντον. Vide suprà 
ad £/', 627. 

Ver. 42, —— xe2——ixw.] Vide suprà 
ad ver. 43. 
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M7 γεμιέσα" τοῖον γὰρ ἄχος βεξίηκεν᾿᾽ Αχιαιούς. 
᾿Αλλ᾽ ἕπευ, ὄφρα καὶ ἄλλον ἐγείρομεν, ὃν T ἐπέοικε 
Βουλὰς βουλεύειν, ἢ 7 φευγέμνεν; ἦς μάχεσθαι. 


Ἃς φάθ᾽- ὁ δὲ κλισίηνδε κιὼν πολύμητις ᾽Οδυσσεὺς; 


Ποικίλον ἀμφ᾽ ὠμοισι σάκος “)έτο, βῆ δὲ μετ᾽ αὐτούς. 
Βὰν δ᾽ ἐπὶ Τυδείδην Διομήδεα" τὸν δ᾽ ἐκίχανον 
'"Exróg ἀπὸ κλισίης σὺν τεύχεσιν: ἀμφὶ δ᾽ ἑταῖροι 
Εὗδον" ὑπὸ πρασὶν δ᾽ ἔχον ἀσπίδας" ἔγχεω δὲ σφιν 
"Og ἐπὶ σαυρωτῆρος ἐλήλατο" τῆλε δὲ χαλκὸς 
Λάμφ, ὡς ἀστεροπὴ πατρὸς Διός" αὐτὰρ y ἥρως 
Εὐδ᾽- ὑπὸ δ᾽ o: ἔστρωτο ῥινὸν βοὺς ἀγραύλοιο' 
Αὐτὰρ ὑπὸ gren τάπης τετάνυστο φαεινός. 
Τὸν παρστὰς ἀνέγειρε Γερήνιος ἱ ἱππότα Νέστωρ, 
Λὰξ ποδὶ κινήσας; ὄτρυνέ τε» γείκεσέ T ἄντην" 

Ἔγρεο, Τυδέος υἱέ" τί πάννυχον ὕπνον ἀωτεῖς ; 
Οὐκ ἀΐεις, ὡς Τρῶες € ἐπὶ “γρωσμῷ πεδίοιο 
Εἵαται ἄγχι νεῶν, ὀλίγος δ᾽ o: ἔτι χῶρος ἐρύκει ; 

Ὡς qa) 00 ἐξ ὕπνοιο μάλα κραιπνῶς ἀνόρουσε, 
Καί pay φωνήσας; ἔπεα “πτερόεντα προσηύδα" 

Σχέτλιός i ἐσσι, γεραιέ" σὺ μὸν πόνου οὔποτε λήγεις" 
Οὐ νυ καὶ ἄλλοι ἔασι γεώτεροι υἱες ᾿Αχαιῶν, 


“ΝΟ indigneris: tantus enim dolor oppressit Achivos. 

“ Sed sequere, ut et alium excitemus, quemcunque convenit 

* Consilia agitare, vel fugiendi, vel pugnandi." 

Sic dixit: in tentorium veró reversus consilio-abundans Ulysses, 
Varium circa humeros scutum posuit, secutusque est eos. 

Iverunt porró ad Tydidem Diomedem ; eumque invenerunt 

Extra pro tentorio cum armis; circümque socii 

Dormiebant: sub capitibus autem habebant clypeos : hastae veró ipsis 
Erectae in cuspide-posteriore fixae erant: longéque aes 
Splendebat, velut fulgur patris Jovis; caeterüm ipse heros 
Dormiebat; substrataque erat pellis bovis agrestis ; 

At sub capite tapes extensus erat splendidus. 

Hunc juxtà stans excitavit Gerenius eques Nestor, 

Calce pedis movens, ursitque, objurgavitque aperté : 

* Surge, Tydei fili, cur per-totam-noctem somnum suavem carpis ? 
* Non audis, ut Trojani in tumulo campi 

** Sedent prope naves, exiguum autem jam spatium distinet δ᾽ 

Sic dixit: ille veró é somno valdé celeritér exiluit, 

Et ipsum compellans, verbis alatis allocutus est : 

* Arduus nimiüm es, senex : tu quidem à labore nunquam cessas : 
* An non et alii sunt juniores filii Achivorum, 


145 


150 


160 


165 


las. Xl 


rs 


150 


160 


165 


Ver. 145, 146, 161. —— fie inxty imt- Ver. 159. ὕσνον ἀωτιῖ,.} 
οἰκε,------ Εἴατα..}] Vide suprà ad 4, 57. Carpebat somnos 
Ver. 155. 


. 4En. IV, 555. 
ἴσσρωτο ῥινὸν.) | Quà ratione, Ver. 164. Σχέτλιός lee] Nimiüm arduus 


ἴστρωσο, hic ultimam producat; item μάλα, | es. Vim hujus vocis non assecutz sunt ver 


ver. 172; vide suprà ad ὦ, 51. siones. 
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O/ κεν ἔπειτα £400 TOV ἐγείρειαν βασιλήων, 
Πάντη € ἐποιχόμενοι : σὺ δ᾽ ἀμήχανός ἐσσι, γεραιέ. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε Γερήνιος i ἱππότα Νέστωρ: 
Ναὶ δὴ ταῦτά γε πάντα, Φίλος, κατὰ μοῖραν ἔειπες" 
Εἰσὶν μέν puoi παῖδες à ἀμύμονες , εἰσὶ δὲ λαοὶ 170 
Καὶ πολέες, τῶν κέν τις ἐποιχόμενος καλέσειεν. 
᾿Αλλὰ “μάλα μεγάλη γρειὼ βεξίηκεν᾽ Αχαιούς" 
No γὰρ δὴ πάντεσσιν ἐπὶ ξυροῦ ἵ ἱσταται ἀκμῆς» 
"TH μάλα λυγρὸς ὄλεθρος ᾿᾽ Αχιαιοῖς, ἢὲ βιῶναι. 
᾿Αλλ 18, νῦν, Αἴαντα ταχὺν, καὶ Φυλέος υἱὸν 17 
ἼΑνστησον, σὺ γάρ ἐσσί νεώτερος" εἰ μ᾿ ἐλεαίρεις. 
"Oc φάθ᾽- ὁ δ᾽ ἀμφ᾽ ὠμνοισιν ξέσσατο δέρμα λέοντος 
Αἴθωνος, ῥεγάλοιο, ποδηνεκές" εἵλετο δ᾽ ἔγχος" 
Bs; δ᾽ ἰέναι" σοὺς δ᾽ ἔνθεν ὁ ἀναστήσας ἄγεν ἥρως. 
Ο; δ᾽ ὅτε δὴ φυλάκεσσιν ἐν ἀγρομένοισι γένοντο, 180 
Οὐδὲ μὲν εὕδοντας φυλάκων ἡγήτορας εὗρον' 
᾿Αλλ᾽ ἐγρηγορτὶ. σὺν τεύχεσιν εἴατο πάντες. 
Ὥς δὲ κύγες περὶ μῆλα δυσωρήσονται εν αὐλῇ, 
Θηρὸς ἀκούσαντες κρατερόφρονος, ὅς τε καθ᾽ ὕλην 


Ci 


* Qui utique unumquemque excitent regum, 

* Quaquaversüm obeuntes? tu veró nullá-arte-à-labore-revocabilis es, senex."' 
Hunc autem rursüs allocutus est Gerenius eques Nestor: 

* Sané haec omnia, amice, recté dixisti : 

* Sunt quidem mihi filii eximii, sunt et populi 170 
* Etiam multi, quorum aliquis obiens vocare posset. 

* Verüm valdé magna necessitas oppressit Achivos : 

*" Nunc enim sané res omnibus in novaculae sita est acie, 

* Utrum valdé triste exitium futurum sit Achivis, an vita. 

*" Verüm i nunc, Ajacem 0ilei velocem, et Phylei filium 175 
* Excita, tu enim es junior: si mei misereris."' 

Sic dixit: is veró circum humeros induit pellem leonis 

Fulvi, magni, talarem ; cepitque hastam ; 

Perrexitque ire; illosque illinc excitatos duxit heros. 

Quum veró jam ad custodes congregatos pervenissent, 180 
Neque itidem dormientes custodum duces invenerunt ; 

Sed vigilantér cum armis sedebant omnes. 

Sicut nimirüm canes circum oves difficultér-custodiunt in caulá, 

Feram audientes ferocem, quae per sylvam 


Ver. 167. ἀμήχανός.) Et hujus vocis tegmen torquens immane leonis 

vis feré:eadem est, ac superioris. Terribili impexum seta, cum dentibus albis 
Ver. 178, 174. ἵσσαται ἀκμῆς, Ἢ μά- Indutus capiti, 

λα. Horum duorum versuum sententiam non 4En. VII, 666. 


cepit Barnesius: Qui et *H scripsit pro Ἢ ; et Ver. 182, —— ἰγρηγορεὶ σὺν σιύχεσιν εἵατο 
Ἦ μάλα, vertit, San? vald? ; et deinceps malé mávris.] 


interpunxit, ἀκμῆς "H μάλα. Omnis per muros legio sortita periclum 
Ver. 177. ἀμφ᾽ ὥμοισιν ἱίσσατο Díguu | —Excubat, exercetque vices, quod cuique 

Atovros.] tuendum est, 4En. 1X, 174. 
latos humeros subjectaque colla Ver. 184, —-— ὕλην Vide suprà ad γ' 


Veste super, fulvique — pelle ΡΝ 151. 
“Ἐπ. I1, 7 721 Cc4 
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Ἔρχηται ài ὀρεσφι" πολὺς δ᾽ ὀρυμαγδὸς ἐ ἐπ᾿ αὐτῷ 
᾿Ανδρῶν ἠδὲ κυνῶν, ἀπό τέ pen ὕπνος ὄλωλεν" 
Ὡς τῶν νήδυμος V ὕπνος ἀπὸ βλεφάροιιν ὀλώλει, 

Á /, Á, , SY NM 
Νύκτα Φυλασσομένοισι κοπήν" πεδίονδε γὰρ tii 
Ter ράφαϑ᾽, 
Tos Ü o γέρων γήθησεν ida», Ságrni TE μύθῳ, 
Kai σφεας φωνήσας, 

Οὕτω γῦν» φίλα τέκνα; φυλάσσετε" μηδέ τιν ὕπνος 
Αἱρείτω, μὴ χάρμα γενώμεθα δυσμενέεσσιν. 

ea , ^ / / N , Pf» TE 

Oe εἰπὼν, rapepie QiéccUTO' τοὶ ὃ QU ἐπόοντο 
᾿Αργείων βασιλῆες, ὅσοι κεκλήατο βουλήν. 
Τοῖς δ᾽ ἄμω Μηριόνης, καὶ Νέστορος ἀγλαὺς υἱὸς, 
Ἤ σαν" αὐτοὶ γὰρ κώλεον, epum iia. 
$ 9 ΕΣ A € , 
Ta Qoo δ᾽ ἐκδιαξάντες ὀρυκτῆν, εδριύωντο 
, M [74 N ΄ὔ , ^ 
E» καθαρῷ, οθι 07 νεκύων διεφαίνετο γχώρος 
Ψ / e 5 , 7 * “7 e 
Πιπτόντων" θεν αὐτις ὥπετραπετ ὀδριμωος Εχτωρ, 
N , 
'OAAUc ᾿Αργείους; ὅτε δὴ περὶ νὺξ ἐκάλυψεν. 


e ᾿ς Δ. mae 
oTTOT tTÍ Τρώων ἀΐοιεν ἰόντων. 


ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 


Veniat de montibus ; multus autem strepitus super eam 

Virorum est atque canum, atque ipsis somnus periit: 

Sic horum suavis somnus à palpebris perierat, 

Noctem excubias-agentibus tristem: ad campum enim semper 
Conversi erant, siquando Trojanos audirent invadentes. 

Hos autem senex gavisus est conspicatus, confirmavitque oratione ; 
Et ipsos compellans, verbis alatis allocutus est : 

* [ta nunc, chari filii, excubias-agite : neque quenquam somnus 
*" Capiat; ne gaudium fiamus hostibus." 

Sic locutus, fossam transiit: atque simul sequebantur 

Argivorum reges, quotquot vocati-erant ad consilium. 

Cum his autem Meriones, et Nestoris clarus filius, 

Iverunt: ipsi enim vocabant, ut simul consultarent. 

Fossam itaque transgressi depressam, consederunt 

In puro, ubi utique cadaveribus vacuum apparebat spatium 
Occisorum : unde rursüs conversus fuerat impetuosus Hector, 
Postquam-multos-perdidisset Argivos, cürn tandem nox circumtegeret. 


Lis. 


190 


X. 


185 


190 


200 


200 


—A————————————————————————————————————————————————————— 


Ver. 186. — ἀπό τί σφισιν. Al. ἀπὸ δέ σφιτιν. 


Ver. 198. Τάφρον ὃ 
Ver. 186, 187. ὄλωλεν" ὀλώλε;. 


δ᾽ ἐκδιαξάντες.} Διὰ σῶν 
Προδέσεων δηλοῖ TÀ δυσὶ άξατον σοῦ ὀρύγματος. 


De tempore praesenti alterum, alterum de 
praeterito. Quorum utrumque licét una ea- 
demque vox Latina, perit, recté exprimere 
posset; grecé tamen utroque in loco, ὄλωλεν, 
dici non potuit, Decujus rel ratione, vide 
suprà ad 4, 57. 
Ver. 195. —-— βασιλῆϊς, ὅσοι κεκλήατο βου- 
χήν. ll. βουλῇ. 
Ductores Teucrüm primi, et delecta ju- 
ventus, 
Consilium summis regni de rebus habe- 
bant. ZEn. IX, 226. 


Τοῦτο δὲ ποιοῦσιν εἰς παραμυϑίαν τῶν κα- 
ἵνα — γίνωνται, ἰγγὺς 
αὐτῶν ὄντων. Schol. Ὁ Νέστωρ «ρῶτος σάφροιο 
διέσσυτο, (ver. 194) 1 ἵνα στῇ τόλμῃ δηλαδὴ xai 
σοὺς φύλακας καὶ τοὺς ἅμα ἐσομένους ϑαῤῥύνῃ, καὶ 
ποὺς μιτὰ μικρὸν δὲ σταλησομένους εἰς xacu- 
σκόσευσιν. — Eustath. 

Ver. 201. Ὀλλὺς ᾿Αργείους. Quá analogià 
dicitur, διδοὺς, διδοῦσα, διδόν' — cue, σιϑεῖσα, 
viív eàdem analogià dicitur, ὀλλῦ;, ὀλλῦσα, 
ὀλλῦν" neque in his ulla est licentia, — Vide 
suprà ad γ΄, 260. 


τασκόπων, 
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y ᾽ὔ ἢ y cy 
Ἔνθα καθεζόμενοι, ἔπε ἀλλήλοισι πίφαυσκον' 
Τοῖσι δὲ μύθων ἢ ἦρχε Γερήνιος i ἱππότα Νέστωρ' 

d e. φίλοι, οὐκ ἂν δή τις ἀνὴρ πεπίθοιθ᾽ ἑῷ αὐτοῦ 
Θυμῷ τολμήεντι, μετὰ Τρῶας μεγαθύμους 
, - » , "m e , 7 
Ελθεῖν; & τινά που δηΐων ἕλοι ἐεσγαωτοωντα, 
" ΄, ^ - ,»5* / / 
H τινά που καὶ φῆμιν ενὶ Τρώεσσι πύθοιτο; 

, y 
ἽΑσσά τε μητιόωσι μετὰ σφίσιν" ἢ μεμάασιν 
"n 7 ^ A , , » , 

Αὐθι μένειν παρὰ νηυσὶν ἀπόπροθεν, ἠὲ πόλινδε 
“ἍἋ , / , x 7 ͵ ,5 7 
ΑΨ νου χωρήσουσιν, ἐπεί δαμάσαντό y Αχαιους. 

bad y , [1 , 
Ταῦτά xe πάντα πύθοιτο, καὶ ἂψ εἰς ἡμέας ἔλθοι 
᾿Ασκηθῆς, μέγα κέν οἱ ὑπουράνιον κλέος &7 
Πάντας : ἐπ᾿ ἀνθρώπους, καί οἱ δόσις ἔ ἔσσεται ἐσθλή. 
"Occo γὰρ νήεσσιν ἐπικρατέουσιν ἄριστοι, 
Τῶν πάντων οἱ ἕκαστος 6i δώσουσι μέλαιναν, 
Θῆλυν, ὑπόῤῥηνον" τῇ μὲν «τέρας οὐδὲν ὁ ὁμοῖον" 
Αἰεὶ ἐδ ἐν δαίτησι καὶ £42. απίνῃσι παρέσται. 


Ὡς ἐφαθ᾽- οἱ δ᾽ ἄρα πάντες ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῆ᾽ 


Τοῖσι » καὶ μετέειπε βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης" 


Ibi considentes, sermones invicem dicebant. 

His autem loqui coepit Gerenius eques Nestor : 

“Ὁ amici, an non jam aliquis vir confisus erit suo ipsius 

* Animo audaci, ut ad Trojanos magnanimos 

" Eat? si quem forté hostium capiat in-extremis-castris-errantem, 
* Vel aliquem forté etiam sermonem inter Trojanos audiat, 

* Quae utique consultent inter se: utrum in-animo-habeant 

* Istic manere apud naves procul, an ad urbem 

" Retró reversuri sint, quandoquidem domuerunt scilicét Achivos. 
* Haec gmnia fortasse audiat, et rursum ad nos redeat 

* Incolumis; magna certé ei sub-coelo gloria esset 

* Universos apud bomines; et ei praemium erit egregium, 

“ Quotquot enim navibus imperant principes, 

* Horum omnium ei singuli ovem dabunt nigram, 


* Foeminam, agnum-ubere-alentem ; cui quidem possessio nulla similis : 


* Semperque in conviviis et epulis aderit." 
Sic dixit: illi veró omnes obmutuerunt silentio : 
Inter hos autem et locutus est pugnà strenuus Diomedes : 


Ver. 204. 


οὐκ ἂν δή τις ἀνὴρ. Vim | ii, ver. 254; vide suprà ad 4, 51. 


409 


210 


215 


Porro, 


habet istud, 37, perquam elegantem. * 4/n- significantér hic interposita est particula κέν. 


* non aliquis, obsecro," &c. Vide suprà ad | * Magna certà ei gloria," &c. 


Multüámque 


β΄, 158. errat Barnesius, qui fortà meliüs (inquit) po- 
Ver. 911. Ταῦτά x: πάντα.) Non super- | test et leg? x&v: Quae vocula longé diversum 


vacaneum est istud, xí. “ας utique om- | habet intellectum, 


* nia," &c. Ver. 218. “Ως ἔφαϑ'" οἱ δ᾽ ἄρα πάντις ἀχὴν 
Ibid. ἡμέας ἴλϑοι.  Pronuntiabatur, | ἐγένοντο eiua. ] 

ἡμᾶς. Nam ἡμίας ultimam producit, Dixerat /Eneas: olli obstupuere silentes, 
Ver. 212. uiya xiv οἱ. Quà ratione, Conversique oculos inter se ΜῈ ora te- 

xi», hic producatur; item γὰρ, ver. 252; et nebant, . XI, 120, 
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Lis. X. 


Νέστορ, € ἐμ ὀτρύνει κραδίη καὶ Spic 6 ἀγήνωρ 220 
Ανδρῶν δυσμιενέων δῦναι στρατὸν, ἐγγὺς ἐόντα, 
Τρώων" ἀλλ᾽ εἴ τις AA ἀνὴρ ἄμ ἕποιτο καὶ ἄλλος, 
Μῶλλον γαλπωρὴ, καὶ σαρσαλεώτερον s ἐσται. 
Σύν τε δύ᾽ textes καί τε πρὸ 0 τοῦ ἐνόησεν, 
“Ὅπσπως κέρδος € en μοῦνος Ü εἶπερ TÉ νοήση, 225 
᾿Αλλᾶ τε οἱ βράσσων τε νύος, λεπτὴ δὲ τε μῆτις. 


"Oe & £QaU 


οἱ δ᾽ ἔθελον Διομήδεϊ πολλοὶ ἕπεσθαι" 


'"Hdexézg» Αἴαντε δύω, ϑϑεράποντες "Αρηος" 
Ἤδελε Μηριόνης, μάλα δ᾽ ἤθελε Νέστορος υἱός" 
Ἤδελε δ᾽ ᾿Ατρείδης, δουρικλειτὸς Μενέλαος" 230 
Ἤθελε δ᾽ o τλήμων ᾿Οϑδυσεὺς καταδῦναι ὅμιλον 
Τρώων" αἰεὶ γάρ οἱ ἐνὶ φρεσὶ ϑυμὸς ἐτόλμα. 
Τοῖσι δὲ καὶ μετέειπεν ἄναξ ἀνδρῶν ᾽Αγαμέμνων" 
Τυδείδη Διόμηδες, ἐμῷ κεχαρισμένε συμῷ, 


* Nestor, me movet cor et animus generosus 2909 
* Virorum hostium ingredi castra, propé existentia, 

* 'Trojanorum; sed si quis me vir simul sequatur et alius, 

* Magis [major] fiducia, et plus audaciae erit. 


* Duobus quippe simul euntibus, etiam alter ante alterum animadvertit, 


* Quomodó commodum sit; solus veró unus, etiamsi animadverterit, 295 
* "Tamen ei tardiorque animus, debiliusque consilium."' 
Sic dixit: ac quidem volebant Diomedem multi sequi : 


Volebant Ajaces duo, famuli Martis ; 


Volebat Meriones; valdé autem volebat Nestoris filius ; 

Volebat et Atrides, hasta-inclytus Menelaus ; 250 
Volebat et fortis Ulysses penetrare in castra 

"Trojanorum ; semper enim ei in praecordiis animus audebat. 

Inter hos autem et locutus est rex virorum Agamemnon : 

** Tydide Diomedes, meo charissime animo, 


Ver. 290. ἔμ᾽ ὀτρύνει κραδίη. 'To- 
tum hunc locum expressit Virgilius, ZEn. 1X, 
230. 


'Tum Nisus, et unà 

Euryalus, confestim alacres admittier o- 

rant: &c. 

Ver. 222. 
infrà ad ver. 525. 

Ver. 224. Σύν σε δύ᾽ ἐρχομένω, καί vi erp) 
ὁ σοῦ ἐνόησεν.) Citato hoc versu “γιβίοίοϊος, 
quód rem vulgarem singulari | cum venustate 
exponat: Καὶ γὰρ (inquit) νοῆσαι xai πρᾶξαι 
δυνατώτεροι. De Moribus, lib. VIII. cap. 1. 
Et Plato: 'Hyeügai γὰρ cvv λέγειν σι σὸν 
Ὅμηρον, σὸ, * Σύν σε δύ᾽ ἐςχομίνω" T 
εὐπορώτεροι γάρ σως ἅπαντες ἰσμὲν οἱ ἄνθρω- 
τοι «τοὺς day ἔφγον καὶ λόγον καὶ διανόημα. 
ΞΕ Maovos » εἴπερ Ti νοήσῃ, " αὐτίκα σπιριϊὼν ζητεῖ 
ὅτῳ ἰσιδείξηται, καὶ uif. ὃ, ὅτου βιξαιώσηται, ἕως 
ἂν ἰντύχο; in Protagorá. —lmitatus est et 
Euripides : 


ἀλλ᾽ εἴ σις μοι ἀνὴρ) Vide 


ἑλοῦ 

Καὶ ξυστρατηγούς" εἷς δ᾽ ἀνὴρ οὐ ev ὁρᾷ. 
Phaniss. 148, 752. 
Caeterüm quàm concinna sit, quantamque suo 
in loco vim habeat Syntazis hujusmodi ἀνακό- 
λουθος, (quie longissimé diversa est ab ineptá 
illà quam fingunt Zntiptosi) vide suprà ad 
β΄, 853. 681. ad γ΄, 911. ad ζ΄, 510. et infrà, 
ad Odyss. u', 15. Εἶχε μὲν ὁ σοιητὴς ἀσροσκόα'- 
Tug εἰπεῖν, “ Σύν σε δύ᾽ ἱρχομένων.᾽᾽ Εἵλετο δὲ 
συνιξαλλάξαι τὸ σχῆμα καινότερον. 'O 
δὲ οὕτω συμξαρξαρίξειν ἱλέμεινος τῷ Ἰποιητῇ μᾶλ- 
λον, ἤπερ εὐθυῤῥημονεῖν ἀφελῶς, εἴη ἂν ῥηπσόρων ὃ 
ἄριστος. Eustath. 

"er. 295. smtp τε νοήσῃ. | DBarnessus 
edidit, εἴπερ c; νοήσῃ. Minüs recté. Sententia 
enim est ; εἴσερ σε νοήση, oT; κίρδος 1 ty. 

'er. 930. —DwpixAuris. Ita edidit Barme- 
sfus. Recté, ut mihi quidem videtur. Quod 
enim habent alii, δουρικλυτὸς, penultimam cor- 
ripit, Neque in his solet esse licentia. 


ndi. 


Lis. X. 


Τὸν μὲν δὴ ἕταρόν γ᾽ αἱρήσεαι, ὅν κ' ἐθέλησθα, 
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Φαινομένων τὸν ἄριστον, ἐπεὶ μεμάασί γε πολλοί. 
Μηδὲ σύ γ᾽ αἰδόμενος σῆσι φρεσὶ, τὸν μὲν ἀρείω 
Καλλείπειν, σὺ δὲ χείρον ὀπάσσεαι, αἰδοῖ εἴκων, 
Ἔς γενεὴν ὁρόων, μηδ᾽ εἰ βασιλεύτερός € ἐστιν. 


x $2 ἔφατ" ἐδδεισεν δὲ περὶ ξανθῳ Μενελάῳ. 


240 


Τοῖς δ᾽ αὗτις (μετέειπε βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης" 

Εἰ μὲν δὴ ἕταρόν γε κελεύετέ μ᾽ αὐτὸν ἑλέσθαι, 
Πῶς ἂν ἔπειτ᾽ ᾿Οδυσῆος ἐγὼ Φείοιο Moi uum, 
Οὗ πέρι μὲν πρόφρων κραδίη καὶ SUpuoc ἀγήνωρ 


Ἔν πάντεσσι πόνοισι, φιλεῖ δέ 6 Παλλὰς ᾿Αθήνῃ ; : 


215 


Τούτου δ᾽ ἑσποριένοιο, καὶ ἐκ πυρὸς αἰθομένοιο 
" Aupo νοστήσαιμεν, ἐπεὶ πέρι οἷδε νοῆσαι. 
Τὸν δ᾽ αὖτε προσέειπε πολύτλας δῖος ᾿Οδυσσεύς" 


Τυδείδη, 


μήτ᾽ ἄρ ps LZ [s pre τι νείκει" 
Εἰδόσι 4 γάρ τοι ταῦτα per ᾿Δργείοις ἀγορεύεις. 


250 


᾿Αλλ᾽ doy μάλα γὰρ νὺξ ἄνεται; ἐγγύθι δ᾽ ως" 
"Aerea δὲ 07 προξέξηκε" παρῴγχηκεν δὲ πλέων νὺξ 


* Eum quidem sané socium eliges, quem volueris, 255 
* Eorum qui adsunt fortissimum, quandoquidem prompti-sunt multi. 

* Neque tu reveritus tuo animo, fortiorem quidem 

* Relinquas, tuque adeo deteriorem comitem-eligas, pudori cedens, 

* Ad genus respiciens; ne quidem si imperio major sit." 


Sic dixit : 


timuit videlicét de flavo Menelao. 240 


Inter eos autem rursüs locutus est pugnà strenuus Diomedes : 
“51 quidem reverà socium jubetis me ipsum eligere, 

*" Quomodó tunc Ulyssis ego divini oblivisci-potero, 

* Cujus eximié quidem propensum cor, et animus fortis 


* [In omnibus laboribus ; 


amatque ipsum Pallas Minerva ? 245 


*" Eo certé comitante, etiam ex igne ardenti 

* Ambo redierimus, quoniam est admodüm peritus consilii," 

Hunc autem vicissim allocutus est laboriosus nobilis Ulysses : 

* "Tydide, neque me admodüm lauda, neque quicquam vitupera ; 

* Scientes enim haec inter Argivos loqueris. 250 


* Sed eamus; 
* Stellae utique multüm processerunt : 


valdé enim nox praecipitat, propeque aurora : 
praeteriitque major noctis portio 


Ver. 955. Ti» μὲν δὴ ἕταρόν})  Barnesius | modi constructione quàm non sit supervaca- 


scribit et restituit, ut ad sententiam necessa- 
rium, Τῶν μὲν δὴ ἕταρον. Sed nihil opus. Quod 
enim quzerit, id jam anté in manibus babet, 
atque etiam non paulló elegantiüs, τὸν μὲν 
ἕταρον, φαινομένων τὸν ἄρισσον, quàm, Τῶν μὲν 
ἕταρον, φαινομένων τὸν ἄριστον. 

Ver. 258. Καλλείσειν, σὺ δὲ χείρον. Poste- 
rior ista, σὺ, que à linguarum recentiorum 
ratione maxime abhorret, quantum in linguá 
Gracá habeat, atque etiam Romaná venus- 
tatis, vide suprà ad γ΄, 409. 

Ver. 949. Ei ui» δὴ ἵταρόν yr.] In hujus- 


neum istud, δύ, vide suprà ad β΄, 158. 
Ver. 243. πῶς ἄν ἔπειτ᾽ 'Olvemes. ] Vide 
infrà ad ver. 559. 
Ver. 244. Οὗ «dpi μὶν πρόφρων κραδίη καὶ 
ϑυμὸς ἀγήνωρ. [listis 
Cüm /ales animos juvenum, et tam certa tu- 
Pectora A4En. 1X, 249 
Ver. 951. ἰγγύϑι δ᾽ ἠώ;.} 
nam lux inimica propinquat. 
“Ἐπ. IX, 555. 
Fer. 252. σπροξίδηκι" παρώχηκιν 
λίλωστα,.} Vide suprà ad 4, 57. 
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Iz, Xi 


Τῶν δύο μοιράων, τριτάτη. δ᾽ ἔτι μοῖρα λέλειπται. 


"c εἰπόνθ᾽, 


ὅπλοισιν ἐνὶ δεινοῖσιν ἐδύτην. 


Τυδείδη μὲν δῶκε μενεπτόλεμος Θρασυμήδης, 


φάσγανον ἄμφηκες, τὸ δ᾽ ἑὸν παρὰ νηυσὶ λέλειπτο, 


Καὶ σάκος" ἀμφὶ δέ οἱ 


κυνέην κεφαλῆφιν ἔθηκε 


7 3, M 
Ταυρείην, ἀφαλόν σε, καὶ ἀλοῷον' ἥτε καταϊτυξ 
Κέκληται" ῥύεται δὲ κάρη ἡ αλερῶν αἰζηῶν. 


Μηριόνης δ᾽ 'Oóvesi δίδου Bi», 


ἠδὲ φαρέτρην, 260 


Καὶ ξίφος" ἀμφὶ δέ οἱ κυνέην κεφαλῆφιν ἔθηκε, - 
Ῥινοῦ ποιητήν πολέσιν δ᾽ ἔντοσθεν i ἱμᾶσιν 


Ἐντέτατο στερεώς" 


ἔκτοσθε δὲ λευκοὶ ὀδόντες 


NS y 


᾿Δργιόδοντος ὑὸς αμέες ἐ £X, 0V ἔνθα καὶ eta, 


Εὖ καὶ ἐπισταιμιένως" μέσσῃ δ᾽ ἐνὶ πῖλος ἀρήρει" 


265 


'Tz» ῥά ποτ εξ Ελεῶνος ᾿Αμύντορος ᾿Ορμενίδαο 


* Duarum partium, tertia autem adhuc pars reliqua est." 


Sic locuti, armis horrendis induerunt se. 


Tydidae quidem dedit bellator-strenuus 'Thrasymedes 


255 


Ensem ancipitem, (suus quippe apud naves relictus erat, ) 


Et scutum : 


circumque ei galeam capiti imposuit 


Taurinam, et clavis carentem et cristà ; quae χασαῖτνξ 


Vocatur : 


tuetur autem caput pubescentium juvenum, 
Meriones porró Ulyssi dedit arcum, atque pharetram, 


Et ensem, circumque ei galeam capiti imposuit 
Ex pelle factam ; multis autem intus loris 


Illigata erat ficmiter : 


extrinsecus autem candidi dentes 


Albos-dentes-habentis apri frequentes muniebant hinc atque illinc, 


* Bené et scité : 


in medià autem pileus /aná compactá aptatus erat : 
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Hanc galeam quondam ex Eleone Amyntoris Hormenidae 


Ibid. παρῴχηκεν δὲ “λέων νὺξ. Sic 
apud Virgilium : 

Nunc adeó, melior quoniam pars acta diei, 

AEn. IX, 156. 
Alii, pro πλέων, habent σλίω. 'Ως ἡ νὺξ κατὰ 
πλέω μοῖραν τῶν δύο παρῆλθεν. Eustath. 

Ver. 254. "Qs εἰπόνθ᾽ ibórnw.] Diome- 
des et Ulysses. 

Ver. 956. Φάσγανον ZpQnxss-] 

Sed ferro ancipiti 4En. VII, 525 

Ibid. παρὰ νηυσὶ. Zl. παρὰ vni. 

Ver. 258. — ἄλοφον.] Pronuntiabatur, ἄλ- 
AoQov.] Vide suprà ad ὦ, 4. et ad ζ΄, 45. Recté 
autem et ταυρείη et ἄφαλος et ἄλοφος, né id 
scilicétaccideret,quod apud Virgilium Euryalo, 

Etgalea Euryalum sublustri noctis in umbrá 

Prodidit immemorem, radiisque adversa 

refulsit. “Ἐπ. IX, 573. 
veritatem diverse (ut opinor) historiz, suo 
uterque Poeta condecoravit ornatu. 

Ibid. καταῖτυξζ Vide suprà ad £', 
267. Silio Italico latiné appellatur, Cudon. 

Ver. 959. KíxAmra.] Vide suprà ad ὦ, 57. 

Ver. 260. M ngióvns δ᾽ ᾿᾽Οδυσῆ; ——— χυνίην.ἢ 


Dat Niso Mnestheus pellem, horrentisque 
leonis 
Exuvias; galeam fidus permutat Alethes. 
4En. LX, 506. 
Ver. 964. ϑαμέες ἔχον.) Quà ratione, 
ϑαμέες, hic ultimam producat;. item, δῶκεν, 
ver. 270. item, ἐνὶ, ver. 272. et σάλιν, ver. 981. 
et 4v», ver. 292. et ἔσι, ver. 504. vide suprà 
ad 4, 51. n. 8. 
'er. 266. Τήν ῥά «oc ἰξ ᾿Ελεῶνος.) “ Hanc 
* utique galeam olim er Eleone," &c. Vim 
enim habet vocula, ῥα, in connectendá sen- 
tentià cum eo quod przeessit, ver. 261. Cme- 
terüm totum hunc locum ita imitatus est 
Virgilius : 
Euryalus phaleras Rhamnetis et aurea 
bullis 
Cingula; ( Tiburti Remulo ditissimus olim 
Quz mittit dona, hospitio cüm jungeret 
absens, 
Caedicus; ille suo moriens dat habere ne- 
poti ; 
Post mortem bello Rutuli pugnáque potiti;) 
H«c rapit, — 4En. IX, 559, 
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Ἐξέλετ᾽ Αὐτόλυκος, πυκινὸν δόμιον ἀντιτορήσας" 
Σκάνδειαν δ᾽ ἄρα δῶκε Κυθηρίῳ ᾿Αμφιδάμναντι, 
᾿Αμφιδάμας δὲ Μόλῳ δῶκε ξεινήϊον εἶναι" 
Αὐτὰρ ὁ Μηριόνη δῶκεν ᾧ “παιδὶ Φορῆναι" 
Az τότ᾽ ι᾿Οδυσσῆος πύκασεν κάρη ιἀμφιτεθεῖσα. 
Τὸ δ᾽, ἐπεὶ οὖν ὅπλοισιν ἐνὶ δεινοῖσιν ἐδύτην, 
Bav p ἰέναι, λιπέτην ὃς κατ αὐτόθι πάντας ἀρίστους" 
Τοῖσι δὲ δεξιὸν ἧκεν ἐρωδιὸν ἐγγὺς ὁδοῖο 
Παλλὰς ᾿Αϑηναίη" τοὶ δ᾽ οὐκ ἴδον ὀφθαλμοῖσι 
Νύκτα δι’ ὀρφναίην, ἀλλὰ κλάγξαντος ἄκουσαν. 
Χαῖρε δὲ τῷ ὀρνιθ᾽ ᾿Οδυσεὺς, ἠρᾶτο δ᾽ ᾿Αδήνη: 
Κλῦθί μευ, αἰγιόχοιο Διὸς τέκος, ἥτε μοι αἰεὶ 
Ἔν πάντεσσι πόνοισι παρίστασαι, οὐδὲ σε λήθω 
Κινύμιενος" νῦν αὖτε μάλιστά με φίλαι, ᾿Αθήνη: 
Δὸς δὲ πάλιν ἐπὶ νῆας εὐκλείας ἀφικέσθαι, 
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280 


Ademerat Autolycus, solidam domum quum perfregisset ; 
In Scandia autem dedit Cytherio Amphidamanti ; 
Amphidamas veró Molo dedit hospitale-munus ut esset : 


Hic autem Merioni dedit suo filio gestandam : 
Ac tunc Ulyssis texit caput circumposita. 


210 


Hi itaque, postquam armis horrendis induerant se, 
Perrexerunt ire; reliquerunt verà 1llic omnes optimates 
His porró dextram misit ardeolam prope viam 


Pallas Minerva: ii tamen eam non viderunt oculis 


Noctem propter tenebrosam, sed clangentem audierunt. 
Gavisus est autem de ave Ulysses, et precatus est Minervam : 
* Audi me, ZEgiochi Jovis filia; quae mihi semper 

* In omnibus laboribus adstas, neque te lateo 


* Quum moveor: nunc rursüs maximé me dilige, Minerva: 
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* Da autem rursüs ad naves nos gloriá-onustos reverti, 


Ver. 968. Σκάνδιιαν Y ἄρα δῶκι.ἢ Ex stylo 
Homerico conjecerim equidem, intercidisse lic 
forsitan versiculum ; adeoque vocem, Xxz;»- 
δειαν, extitisse ex corrupto Jominis cujusdam 
nomine, qui galeam ab .utolyco acceptam 
tradiderit scilicét 4mpAidamanti. Sed con- 
jecturis non temeré indulgendum. 

Ver. 911.—^xae:v.] Vide suprà ad z, 140. 

Ver. 272. τὼ Y, iati οὖν. 

Protinus armati incedunt; quos omnis 

euntes 

Primorum manus ad portas juvenumque 

senumque 

Prosequitur votis. AEn. IX, 308. 

Ver. 216. Νύκτα δὲ ὀρφναίην. 
noctisque per umbram 

Castra inimica petunt.— bid. ver. 314. 

Ver. 2717. Χαῖρε δὲ τῷ" δρνιθ᾽ ᾿Οδυσεὺς, ἠρᾶ- 
eo δ᾽ ᾿Αδθήνγ.} 
tum maximus heros 


- 


Maternas agnoscit aves, letusque preca- 
tur. 4En. VI, 199. 

l'er. 28. ἥτε μοι αἰεὶ Εν πάντεσσι πὲ- 
yoici παρίστασαι. 

ὭὩς εὐμαϑές σου, x&v ἄποττος ἧς. ὅμως 

Φώνημε᾽ ἀκχούω----τ: 

Καιρὸν δ᾽ ἱφήκεις" πάντα γὰρ τά τ᾽ οὖν πάρος, 

Τά τ᾽ εἰσίπειτα, σῇ κυξερνῶμαι χερί. 

Sophocl. 44j. 16, 34, 35. 

Δίσαοιν᾽ "Atdya, φέέγματος γὰρ ἡσθόμην 

Τοῦ σοῦ συνήθη γῆρυν' iy πόνοισι γὰρ 

Παροῦσ᾽ ἀμύνεις τοῖς ἐμοῖς ἀεί σοτε. 

Euripid. Rhes. 608, 

Ver. 280. Κινύμενος.) Vide suprà ad γ', 260. 

Ibid. φίλαι, ᾿Αϑήνη.} Plerique, Q4, 
Pessimé. Nam φιλεῖν primam ne- 
cessarió corripit, φίλασθαι primam  necessarió 
producit. Neque in his ulla unquam est li- 
centia. "Vide suprà ad {, 61 ἃ 117. Item 
ad d, 538. 
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'Ῥέξαντας μέγα ἔργον, Ó κεν Τρώεσσι μελήσει. 
Δεύτερος QUT ἠρᾶτο βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης" 
Κέκλυθδι γῦν καὶ ἐμεῖο, Διὸς τέκος, ᾿Ατρυτώνη" 
Σπεῖό pot ὡς ὅτε πατεὶ ἄμ ἕσπεο Τυδέ; δίῳ 
'Ec Θήξας, ὅτε τε πρὸ ᾿Αχαιῶν ἄγγελος ἤει" 
Τοὺς δ᾽ ἀξ eT ᾿Ασωπῷ λίπε χαλκοχίτωνας ᾿Αχιατούς" 
Αὐτὰρ ὁ μειλίχιον μῦθον φέρε Καδμείοισι, 
Kec: ἀτὰρ ἂψ, ἀπιὼν μάλα μέρμερα μήσατο ἔργα, 
Σὺν σοὶ, δῖα Θεὰ, ὅτε οἱ πρόφρασσα. παρέστης" 
Ως νῦν poi ἐθέλουσα παρίστασο, καί με φύλασσε. 
Σοὶ δ᾽ αὖ ἐγὼ ῥέξω βοῦν ἢ ἦνιν» εὐρυμέτωπον, 
᾿Αδρμήτην, 5 ἣν οὔπω ὑπὸ ζυγὸ yo ἤγαγεν Ge 
Τήν TOI ἐγὼ ῥέξω, χρυσὸν : κέρασιν περιχεύας. 
ΩΣ ἔφαν εὐχόμενοι: τῶν δ᾽ ἔκλυε Παλλὰς ᾿Αϑήνη. 
O; à' s ἐπεὶ ἠρήσαντο Διὸς κούρη μεγάλοιο, 
Ba» p P ἔμεν, ὥστε λέοντε δύω, διὰ γύκτα μέλαιναν, 
᾿Αμφόνον, ἀννέκυας, διά v ἔντεα, καὶ μέλαν αἷμα. 


* Patrato magno facinore, quod quidem Trojanis angori fuerit.' 
Secundus deindé precatus est pugná strenuus Diomedes : 

* Audi nunc et me, Jovis filia, indomita ; 

* Sequere me, sicut quum patrem sequebaris Tydeum nobilem 
* Ad Thebas, quando utique pro Achivis legatus ivit ; 

εν Nempé ad Asopum reliquerat aere-loricatos Achivos ; 

* At ipse placidam orationem ferebat Cadmeis 

* Illuc: sed rediens valdé ardua edidit facinora, 

* "Te favente, magná deà, quandó ei benevola adstares : 

* Sic nunc mihi lubens adsta, et me serva. 

** Tibi veró dein ego sacrificabo juvencam anniculam, latá-fronte, 
* Indomitam, quam nondum sub jugum duxit vir: 

* Hanc tibi ego sacrificabo, auro cornibus circumfuso." 

Sic dixerunt precantes : eosque audivit Pallas Minerva. 

Hi autem, postquam precati sunt Jovis filiam magni, 
Perrexerunt ire, veluti leones duo, per noctem nigram, 

Per caedes, per cadavera, perque arma, et atrum cruorem. 


Lis. X. 


285 
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Ver. 282. Ῥίξαντας μέγα ἔργον.) Hectorem Ver. 297. 
ut opprimant, id veró non precatur: Quan- μέλαιναν. 


, 
deri λίοντε δύω, διὰ νύχτα 


quam, O / ver. 406. Sed preclarum| | ——————— inde, lupi ceu — 
aliquod facinus ut obeant. Raptores, atrá in nebulà, quos improba 
Ver. 984. ᾿Ατρυτώνη.] Vide suprà ad ventris 
p, 157. Exegit czcos rabies 
"er. 986. ὅτε σε " Τοὺς δ᾽ &g.] per tela, per hostes 
Quàm non supervacuz hic sint vocule, «i et| ^ Vadimus AEn. II, 555. 
ἄρ; ex versione, quam adjeci, liquebit. Ver. 998. ᾿Αμφόνον, ἀννέκυας, διά ς' ἴντα, 
Ver. 289 ἀπιὼν. AM. ἀνιών. καὶ μίλαν αἷμα.)] ΑἹ. ἂν φόνον, ἄν νίκυας. 


Fer. 292, 294. 


ἐΐξω.} Vide suprà ad Z, | Est autem, credo, locus hic ex istorum nu- 


444. mero, quos spectabat Quintilianus, quum de 
Ibid. — ἦνιν, εὐρυμέτωσον.) Vide suprà ad | Homero, * Jdem (inquit) letus ac pressus ; 


4,51. .4l. "nv nempe i» ἐκτάσει τῆς ληγού- } “ 


tum copiá, tum brevitate mirabilis." 


σης οἴδασιν ei IInAa;r notante. Eustathto. lib. X, cap. 1. Καὶ ὅρα (inquit Eustathius) 


Lis. X. 
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Οὐδὲ μὲν οὐδὲ Τρώας ἀγήνορας £T. Ἕκτωρ 


eu , » 7 , 7 
Εὕδειν, ἀλλ᾽ ἄμυδις κικλήσκετο πάντας ἀρίστους, 


3900 


Ὅσσοι ἔσαν Τρώων ἡγήτορες, ἠδὲ μέδοντες" 
Τοὺς γε συγκαλέσας, πυκινὴν ἠρτύνετο βουλήν" 
Τίς κέν po σόδε ἔργον ὑποσχόμενος φελέσειε 
Δώρῳ ἐπι μεγάλῳ ; μισθὸς δέ οἱ ἄρκιος ἔσται" 


Δώσω γὰρ δίφρον σε, δύω T ἐριαύχιενως ἵππους; 


305 


el / mw. N ^ 
Oi! xs» ἀριστεύωσι Sroze ἐπὶ νηυσὶν ᾿Αχαιῶν" 
[74 , e , , ^ ^ " 
Οστις κεν τλαίη, οἱ T αὐτῷ κῦδος ἄροιτο» 


Νηῶν ὠκυπόρων σχεδὸν ἐλθέμεν, 


ἔκ τε πυθέσθαι, 


hy ^ 
ἪΣ φυλάσσονται νῆες Soci, ὡς τοπάρος περ; 


Ἢ ἤδη, χείρεσσιν ὑφ᾽ ἡμετέρησι δαμέντες, 


310 


Φύξιν βουλεύουσι μετὰ σφίσιν, οὐδ᾽ ἐθέλουσι 
Νύκτα φυλασσέμεναι, καμάτῳ ἀδδηκότες αἰνῷ. 


"Os ἐφαθ᾽- οἱ δ᾽ ἄρα πάντες 


ἢ , , ^ 
ἀκὴν ἐγένοντο σιωπή. 


*H» 06 τις ἐν Τρώεσσι Δόλων, Ἑὐμήδεος υἱὸς 


Nec veró Trojanos fortes sivit Hector 


Dormire, sed simul convocavit omnes optimates, 


500 


Quot erant Trojanorum ductores, atque principes : 

His ille convocatis, solers struebat consilium : 

* Ecquis mihi hoc opus pollicitus perfecerit 

* Praemium ob magnum? merces utique ei sufficiens erit ; 


* Dabo enim currumque, duosque arduos-cervicibus equos, 


505 


* Qui quidem praestantissimi fuerint veloces apud naves Achivorum: 
* Quicunque Aoc ausus fuerit, sibi etiam ipsi gloriam reportaverit, 

* Naves veloces propé accedere, et cognoscere, 

* Utrum custodiantur naves veloces, sicut antea ; 


* An jam, manibus à nostris domiti, 
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* De fugà consilium-agitent inter se, neque velint 

* Noctu excubias-agere, labore fatigati gravi." 

Sic dixit: illi veró omnes obmutuerunt silentio. 

Erat autem quidam inter Trojanos Dolon, Eumedis filius 


συντομίαν τῆς τε παραξολῆς, καὶ τοῦ λοιποῦ Aó- 
γου" ὅρα δὲ καὶ τὸ κάλλος τῆς φράσιως, ἔπι- 
σκιρτῶντος οἷον τοῦ ποιητοῦ, καὶ φῇ σῶν κατα- 
σκόπων εὐψυχίᾳ συνιξορμῶντος, καὶ μιμουμένου 
σὸ ἱκείνων εὐθαρσὶς καὶ εὐκίνητον. Οἱ δὲ Πα- 
λαιοί φασιν καὶ ὅτι ἱπαινεῖται τοῦ ἘΞενοφῶντος 
τὰ σοιαῦτα' “Ἐπεὶ δ᾽ ἔληξεν [apud Xeno- 
* phontem ad “φεδίίαιιπι, ἐπεί γε μὴν ἔληξεν] 
“ ἡ μάχη, παρῆν ἰδιῖν σὴν μὲν γῆν ἱπαρῆν 
“Σὺ ϑιάσασθαι, ἴνθα συνιπίσον ἀλλήλοις, 
“ σὴν μὲν γῆν] αἵματι σπιφυρμίνην, νεκροὺς δὲ 
“ χωμένους [φιλίους καὶ πολεμίους μετ᾽ ἀλλή- 
λων ἀσσίδας δὲ διατεθρυμμίνας,) δόρατα 
σααρατιθραυσμίνα [συντεθραυσμίνα,) ἰγχειρί- 
δια γυμνὰ κουλεῶν, σὰ μὶν χαμαὶ, σὰ δὶ 
σώμασιν ἰμπεπηγόσα, [τὰ δ᾽ ivy σώματι, τὰ 
δ᾽ ἔσι μιτὰ χεῖρας. ταῦτα δὶ συλλαξφών 
(φασιν) Ὅμηρος, ἱνὶ στίχῳ ἀπήγγειλεν. 


LII 


Ver. 2999. Οὐδὲ give] Singularem ba- 
bet vim duplex ista negatio, quz sermone 
Romano exprimi non potest. 

Ibid. εἴασ᾽ Ἕκτωρ.)  Mendosé hic edi- 
derunt Librarii, εἴασεν "Exvwg' ignari scilicét 
verbum εἴασε nullà posse licentià secundam 
corripere. Vide suprà ad δ΄, 42. — Similis 
error irrepserat, ex ignoratà prosodià, Odyss. 
λ΄, ὅ0ῦ,-τελελόγχασιν ἴσα Sieiri! ubi Barne- 
sius recté restituit,—A4Aóymas ἶσα ϑιεοῖσι. 
Similisque errror etiamnum insedit, J//ad. 4, 
124; et Odyss. α΄, 2. Quo utroque in loco, 
pro ἰνσύνοντο ἄριστον, necessarió restitutum 
oportet ivróvovr' ἄριστον. Nam ἄριστον, pran- 
dium, semper primam producit. 

Ver. 506. ἀριστεύωσι.Ἶ «Αἱ. ἀριστιύσωσι, 
et, ἄριστοι ἴωσι. 


Lis. X. 
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Κήρυκος Sreíouo, πολύχρυσος, πολύχαλκος, 
Ὃς ὃδή τοι εἶδος μὲν ἔην κακὸς, ἀλλὰ ποδώκης" 
Αὐτὰρ ὁ μοῦνος Tm μετὰ πέντε κασιγνήτησιν' 
Ὅς pa τότε Τρωσίν TE καὶ ἽἝκτορι εἶπε παραστάς" 
Ἕκτορ, ἐν ὀτρύνει κραδίη καὶ ϑυμὸς ἀγήνωρ 
No» ὠκυπόρων σχεδὸν ἐλθέμεν, πυθέσθαι. 
AM ἄγε, pa τὸ σκῆπτρον ἀνάσχ εο, καί (μοι ὄμοσσον 
*H μὲ ἐν τοὺς ἵππους τε; καὶ ἅρματα π ποικίλα γωλκῷ, 
Δωσέμμεν, οἵ Φορέουσιν ἀμύμονα Πηλείωνα" 
Σοὶ δ᾽ ἐγὼ οὐχ, ἅλιος σκοπὸς ἔσσομαι, οὐδ᾽ ἄπο δόξης" 
ΤῬόφρα γὰρ ἐς στρατὸν εἶμι Bin epis, 6pg ἂν ἵκωμαι 
NZ ᾿Αγαμνεμυνονέην, ὅθ, που μέλ. λουσιν ἄριστοι 
Βουλὰς βουλεύειν, 5 φευγέμμεν, D μάχεσθαι. 
"Oc Qa ὁ δ᾽ ἐν χερσὶ σκῆπτρον βάλε, καί οἱ ὀμιοσσε 
Ἴστω νῦν Ζεὺς αὐτὺς, ἐείγδουπος πόσις Ἥρης, 
MZ μὲν τοῖς ἵπποισιν ἀνὴρ ἐποχήσεται ἄλλος 


ἐκ TÉ 390 


325 


380 


Praeconis divini, dives-auri, dives-aeris ; 515 

Qui specie quidem erat turpis, sed pedibus-velox ; 

Atque is solus erat inter quinque sorores : 

Qui utique tunc Trojanisque et Hectori dixit adstans : 
* Hector, me impellit cor et animus fortis 

* Ad naves veloces propé accedere, atque cognoscere. 

* Verüm age, mihi sceptrum attolle, et mihi jura; 

** Certé zpsos equosque, et currus varios aere, 

* Daturum, qui ferunt eximium Pelidem: 

** 'Tibi autem ego non vanus speculator ero, neque fuam de me frustrabor opinionem: 

* Eousque enim in castra penetrabo, donec venero 525 

* 4d navem Agamemnoniam, ubi forté erunt principes 

* Consilia agitantes, vel fugiendi, vel pugnandi." 

Sic dixit: ille veró in manibus sceptrum posuit, et ei juravit : 

** Sciat nunc Jupiter ipse, altitonans maritus Junonis, 

* Non sané istis equis vir vehetur alius 


520 
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Ver. 516. εἶδος μὲν ἔην κακὸς. Τὸν 
Δόλωνα, "" εἶδος μὲν ἔην κακὸς," " οὐ τὸ σῶμα 
[λέγει] ἀσύμμετρον, ἀλλὰ TÀ πρόσωπον αἰσχρόν. 
“Ἵγϊσίοι. Poet. cap. 25. 


Τέφρα γὰρ ἐς στρατὸν Dn διαμπερὶς» ὄφρ᾽ ἄν 
ἵκωμαι 
N3 ᾿Αγαρεμενονίην" 
ὁ δὲ Διμήδης ἰπαγγίλλετα, μὲν οὐδὲν ἧσσον 


Ver. 522, *H μὲν σοὺς ἵππους “.} 


Vidisti quo Turnus equo, quibus ibat in 
armis, 
Aureus? ipsum illum clypeum cristasque 
rubentes 
Excipiam sorti, jam nunc tua praemia, 
Nise. ZEn. IX, 269. 
Dolonis, 
Qui quondam, castra ut Danaüm specula- 
tor adiret, 
Ausus Pelidae pretium sibi poscere currus. 
4En. XII, 549. 


Ver. 325. TéQon γὰρ ig σσρατὸν re.) Ἔστι 
δὶ καὶ σῶν ἰσαγγελιῶν ἴδιος χαρακτήρ" ὁ pr γὰρ 
Δόλων ἐσαγγίλλιται, 


δ᾽ ἄν φησι φοξηξῆναι (suprà, ver. 2999.) s 


ἱσέρον πεμπόμενος. Plutarch. de audiendis 
Poetis. 
Ver. 528. ἐν χερσὶ σχῆστρον B&21.] 


Ὁ "Excvwep μέν σοι ὑσισχνιῖταιγ καὶ, ὡς ἐζη- 
σήδη, (ver. 521.) ἀνασχὼν và σχκῆσσρον, ὀμ- 
νύει" Eustath. JBarnesius, pro σκῆσσρον βάλε, 
edidit σχῆσσρον A46$r quia scilicét * Prin- 
* cipes sceptrum. non temere «Αἰ cuivis tra- 
* diderunt." — Sed et illud, iv χερσὶ ex5m- 
veoy βάλε, sceptrum non utique traditum Do- 
loni indicat, sed porrectum. Eustathius ta- 
men in commentario scripsit, ἐν χερσὶ exzT- 
τρὸν λέξι, καί oi ἔμοσσιν. 
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Τρώων: ἀλλά σε Qnui διαμπερὲς ἀγλαξεῖσθαι. 
g I weg » 
« / AU / , / M ?- ὅν 
Ὡς φάτο, καὶ p ἐπίορκον ἀπωμοσε" TOY ὃ ὁρόθυνεν. 
Αὐτίχα δ᾽ ἀμφ᾽ ὠμοισιν ἐξάλλετο καμπύλα τόξα: 
^ ἴω d 
e  » £7. "- / 
Ἑσσατο δ᾽ ἔκτοσθεν ῥινὸν πολιοῖο λύκοιο 
p , 
Κρατὶ δ᾽ ἐπὶ κτιδέην κυνέην" ἕλε ὃ ὀξὺν ἀκονταὶ 335 
€ ᾽} -“ , - , 
B; δ᾽ ἰέναι προτὶ γηας ἀπὸ στρατοῦ οὐδ᾽ ἀρ ἔμελλεν 
, ^ , e ^ el ἐν , y S e 
E02» ἐκ νηῶν ἂψ “Ἕκτορι μῦθον ἀποίσειν. 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δή p ) ἵππων τε καὶ ἀνδρῶν κάλλι ᾿ διιὰ ον 
ξ ἢ 
Bz ῥ᾽ ἀν ὁδὸν μεμαώς" τὸν δὲ φράσατο « προσιόντα 
Διο ενῆς iG. Διο ἦδεα δὲ προσέειπεν" 340 
y ^ 
Οὗτός Tol, Διό ηδες, ἀπὸ στ eT ἔργεται (V7, 
ἴω 3 ex 16) 
Οὐκ οἶδ᾽, ἢ νήεσσιν ἐπίσκοπος ἡμετέρησιν 
έτερῆσιν, 
Ἤ τινὰ συλήσων νεκύων κατατεθνειώτων. 
᾿Αλλ᾽ Bue pay TOUT παρεξελθεῖν πεδίοιο 
TozÜor ἔπειτα ἪΝ x αὐτὸν ἐπαΐξαντες ἕλοιμεν 345 
Καρπαλίμως: εἰ δ᾽ c με παρὰ θαίησι πόδεσσιν 
27 d ^ 
Αἰεί μιν ποτὶ νῆας ἀπὸ στρατό "T οτιειλεῖν 
P 3 n 
Ἔνγγει ἐπαΐσσων, 5" πως προτὶ ἄστυ ἀλύξη. 
YX i e 
Ὥς ἄρα φωνήσαντε; πάρεξ ὁδοῦ ἐν νεκύεσσι 


* Trojanorum : sed te assero perpetuó //s gavisurum."' 

Sic dixit, et sané perjurium juravit: eum tamen incitavit. 

Protinüs veró ἐδ circa humeros posuit curvos arcus : 

Induitque exteriüs pellem cani lupi, ; 
Capitique imposuit viverrae-pelle-munitam galeam; cepitque acutum jaculum : 535 
Perrexitque ire ad naves ab exercitu: neque erat 

Venturus à navibus retró, ut Hectori nuntium referret. 

Quum autem jam equorumque et virorum reliquit coetum, 

Ibat per viam acer. Hunc autem animadvertit accedentem 

Nobilis Ulysses, Diomedemque allocutus est : 340 
* [ste sane, ὃ Diomedes, à castris venit vir, 

* Haud scio an navibus explorator nostris, 

* An aliquod spoliaturus cadaverum mortuorum. 

* Verüm sinamus ipsum primüm praeterire nos per campum 
* Paululüm : deinde veró ipsum insequentes capiamus 

" Celeritér: sin nos praeverterit pedibus, 

* Semper ipsum naves versüs à castris compelle 

* Hastà impetens, né forté urbem versüs effugiat. 

Sic itaqve loquuti, extra viam inter cadavera 


o 
» 
ων 


Ver. 552. ἀσώμοσε. dl. ἱπώμοσι. procul hos Ιωνο flectentes limite 
Ver. 355. bm) χτιδέην xvyixv. ] 4l, de cernunt. AEn. IX, 572. 
ἰκτιδέην. , Ver. 543. — γεκύων κατατιεθνειώτων.ἢ Vide 
caput his Cudone ferino suprà ad ἡ, 89 et 409. 
Stat cautum. Sil. Italic. (ib. VIII. Ver. 544. 'AAX ἐῶμεν.) Vide suprà ad ἡ 
Ver. 539. Bm ῥ᾽ ἀν ὁδὸν mipawg]  óat viá | 256. 
tritá, ardenter et incautus. Ver. 547. 
Ibid. ——— σὸν δὲ φράσατο προσιόντα. Vide | perinde est 
suprà ad z, 140. 
'Tox. I. Dd 


mori] 4l. προτὶ Quod 
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Κλινθήτην' ὁ δ᾽ e ὦκα παρέδραμεν ἀφραδίῃσιν. 
'AAX ὅτε δή p. ἀπέην, ὅσσον T ἐπίουρα πέλονται 
Ἡμιόνων, (oi γάρ σε βοῶν προφερέστεραί εἰσιν 


᾿Ἑλκέριεναι γειοῖο βαθείης πηκτὸν ἄροτρον") 


To μὲν ἐπεδραρέτην' ὁ δ᾽ ao ἔστη δοῦπον ἀ ἀκούσας" 
Ἄλσετο γὰρ κατὰ Sup», ἀποστρέψοντας i ἑταίρους 


Ἔκ Τρώων ἰέναι, πάλιν ἽἝκτορος ὀτρύναντος. 
'AAX ὅτε δή p p 


Φευγέμεναι" voi δ᾽ αἶψα διώκειν ὡρμήθησαν. 


Ὡς δ᾽ ὅτε καρχαρόδοντε δύω κύνε εἰδότε Sens, 


Ἢ κεμάδ᾽ , 96 λαγωὸν, ἐπείγετον ἐμυμενὲς αἰεὶ 
Χώρον. ἀν ὑλήενθ᾽, ὁ δέ τε προθέησι μεμηκώς" 
Ως τὸν Τυδείδης», ἠδὲ πτολίπορθος ᾽Οδυσσεὺς, 


Reclinati sunt: ille veró celeritér praetercurrit prae imprudentiá. 


Sed cüm jam abesset, quantum sulci sunt 

Mularum ; (hae enim bobus praestantiores sunt 

-Ad trahendum in novali alto compactile aratrum :) 

Eli quidem accurrebant: hic veró constitit strepitu audito: 
Sperabat enim animo, qui se revocarent socios 

Ex Trojanis venire, rursüs Hectore jubente. 

Sed quando jam aberant hastae-jactum, vel etiam minüs, 
Sensit viros hostiles, velociaque genua movit 

Ut fugeret: illi autem confestim insequi festinárunt. 

Ac veluti quum asperis-dentibus duo canes, periti venationis, 


ἄπεσαν δουρηνεκὲς, ἢ 2 καὶ ἔλασσον, 
I» p p ᾿ ἄνδρας nios" λαιψηρὰ δὲ γούνατ᾽ ἐνώμα 


860 


550 


360 


Aut hinnulum, aut leporem, urzent constantér semper 
Locum per sylvosum ; ille autem praecurrit clamans ; 
Sic hunc Tydides, atque urbium-vastator Ulysses, 


Ver. 552. 
μεναι ἄροτρον] 

— fortes ad Sx PLEN Georg. 1ΤῚ, 50. 

Ver. 554. — δοῦπον.) Vide suprà ad δ΄, 455. 

Ver. 556. Ἔκ Τρώων ἰέναι. Distinguit 
Scholiastes post vocem Τρώων. Ut sit, "Ex- 
T29^$ éeeóvavros σάλιν ἰέναι. 

Ver. 551. ———— δουρηνεκὲς.} 


, T e ; 
προφερέστερα! εἰσιν Ελκε- 


Iliad. ὁ, 558. 

Ver. 558. Τνῶ p ' ἄνδρας nius. ] 

-——— sensit medios delapsus in hostes : 

Obstupuit, retroque pedem cum voce re- 
pressit. AEn. II, 577. 


, 
ὅσον T ἐπὶ δουρὸς à ἐρωή. 


Ibid. λαιψηρὰ δὲ γούνατ᾽ ἐνώμα Φεν- 
γίμινα..ἢ 
——— celerare fugam in sylvas, et fidere 
nocti, 4En. IX, 578. 
Ver. 559, ———— αἶψα διώκειν ὡρμήθησαν. 


Ὥς δ᾽ ὅτε —— xin εἰδότε θήρης. ] 
— trepidique pedem pede "fervidus urget : 
Inclusum veluti si quando in flumine nactus 
Cervum, aut puniceze septum formidine 
penne, 


Venator cursu canis et latratibus instat ; 

Ille autem, insidiis et ripà territus alti, 

Mille fugit, refugitque vias; at vividus 
Umber 

Hssret hians, jam jamque tenet, similis- 

que tenenti 

Increpuit malis, morsuque elusus inani est. 

“Ἐπ. XII, 748. 
Ubi in transcursu notandum, * cervus in 
* flumine inclusum," quod est scilicét, '"ffu- 
* mine agrum ambiente interclusum ;" à Ituero 
reddi, ** cereum deprehensum | in. fluvio." 
Quasi veró, '* cervus in fluvio. deprehensus," 
posset mille vias fugere ac refugere. 

Ver. 960. —— δύω κύνε εἰδετε ϑήρης] DBar- 
nesius edidit δέω κύνες. Quod, ad syntaxin, 
ferri quidem potest; vide suprà ad 2, 566. et 
ad β΄, 288. Sed mutato nihi! opus, 

Ver. 562. ὑλήενθ. Vide suprà ad γ', 
1.51. 

Ibid. 

Ver. 565. 
β΄, 278. 


ὁ δί ce] Ile autem usque. 
πτολίσορέος.) Vide suprà ad 


Laus X. OMHPOY IAIAAOS Κ΄. 


Λαοῦ ἀποτμήξαντε, διώκετον ἐμμνενὲς αἰεί: 
᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ τάχ᾽ ἔμελλε μιγήσεσθαι φυλάκεσσιν, 
Φ εύγων ἐς νῆας, 
Τυδείδη" ἵγα μῆ τις ᾿Αχαιῶν, χαλκοχιτώνων 
Φϑαίη ἐπευξάμενος βαλέειν, ὁ ὁ δὲ δεύτερος ἐλθη' 
Δουρὶ δ᾽ ἐπαΐσσων προσέφη κρατερὸς Διομήδης" 
'Hi μέν, f i σε δουρὶ κιχήσομαι' οὐδέ σέ φημι 
Δηρὸν € ἐμῆς ἀπὸ χειρὸς ἀλύξειν αἰπὺν 0X εὔρον. 
Ἢ ῥα» καὶ ἔγχος ἀφῆκεν, ἑκὼν δ᾽ ἡμάρτανε φωτός" 
Δεξιτερὸν δ᾽ ὑπὸρ ὦμον ἐὐξόου δουρὸ; ἀκωκὴ 
Ἔν γαίη ἐπάγη" ὁ δ᾽ mo 6 
Bois, (ἄραξος δὲ διὰ στόμα γίνετ᾽ ὀδόντων) 
Χλωρὸς ὑπαὶ δείους" τῷ δ᾽ ἀσθμριαίνοντε ADV TRY 
Χειρῶν δ᾽ ἁψάσθην' ὁ δὲ δακρύσας ἔ ἔπος. ηὔδα: 
Ζωγρεῖτ᾽, αὐτὰρ ἐγὼν tui A irapa ἔστι γὰρ ἔνδον 
Χαλκός τε; χρυσός TÉ; πολύκριητός TÉ σίδηρος" 
Τῶν κ᾽ ὄὕμμιν χαρίσαιτο πατὴρ ἀπερείσι᾽ ἄποινα, 
E/ κεν ἐμὲ ζωὸν πεπύθοιτ᾽ ἐπὶ νηυσὶν ᾿Αχαιῶν. 


Α suis cüm interclusissent, persequebantur constantér semper. 
Sed quandó jam mox esset permixturus-se custodibus 
Fugiens ad nases, jam tum robur injecit Minerva 
Tydidae; ut ne quis Achivorum aere-loricatorum 
Prior gloriaretur vulneràásse, ipse veró secundus veniret : 
Hastà itaque impetens allocutus est euni fortis Diomedes : 
* Vel mane, vel te hastá assequar; neque te puto 
* Diü meà à manu effugiturum certam mortem." 
Dixit, et hastam emisit; volens autem aberravit ab homine: 
Dexterumque supra humerum bené-politae hastae cuspis 
In terrà fixa est ; ille autem constitit, trepidavitque, 
Crepitans dentibus (stridor utique per os fiebat dentium,) 
Pallidus prae timore: ii veró anhelantes assecuti sunt; 
Manibusque prehenderunt: ille autem lachrymans dixit : 
* Vivum me capite, at ego me redimam : est enim m/Ai intus 
* Aesque, aurumque, et artificio-multo-elaboratum ferrum : 
* Ex nis vobis donabit pater infinita dona-ob-liberationem, 
*. Si ine vivum esse audiverit apud naves Achivorum."' 

* 


419 
465 

τότε δὴ μένος ἐμξαλ᾽ ᾿Αθήνη 
9570 

ἐστ, τάρξησέν T£, 


375 


$80 


Ver. 565. 'AAX bci δὴ τάχ᾽ ἐμελλε.ἢ Ibid. 


ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ἔστη, φτάςξητσίν T. 


Metu 


jamque imprudens evaserat hostes. 
“Ἐπ. IX, 586. 
Ubi iterüm in transitu notandum, * impru- 
* dens," quod est scilicét, **casu et. fortuito, 
* necdum gnarus quó evasisset ;" à Ruco in- 
eptissimé reddi, ** non providens amico." 

Ver. 513. iUZooU δουρὸς. ] Pronuntiaba- 
tur, i759. Sicuti suprà, Z, 18.  'T uiv μὲν ϑεοὶ 
Yt Vide quoque ad β΄, 811. 

Fer. 874. 'E» γαίῃ ἰπάγ».] Vide suprà ad 
Y 185. 


impeditum et quasi rigescentem exhibent p 
tiam versüs ipsius numeri, "Vide suprà ad ; 
363. 

Ver. 515. Βαμβαίνων, (ἄραβος δὶ. De ὀνεμεσ- 
σοποιΐα hàc, vide suprà ad δ΄, 455, 456. item 
ad β΄, 210. et ad γ΄, 565. 

Ver. 516. κιχήτην.) Hl. κιχείτυν. 

Ver. 578. —— iui λύσομαι.) Vide suprà ad 
&, 20, 

"er. 880. —— χαρίσαιτο.) Vide supra ad 
&, 140. 
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Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεὺρ' 
᾿Θάρσει; μηδέ τι τοι νάνατος παταθύμειος | ἔστω" 
᾿Αλλ᾽ ἄγε, μοὶ τόδε εἰπὲ, καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον" 
IIz δ᾽ οὕτως ἐπὶ νῆας ἀπὸ στρατοῦ ἔρχεαι οἷος 
Νύχτα δι᾿ ὀρφναίην; ὅτε SY εὑξουσι βροτοὶ AEn 
Ἤ τινα συλήσων νεκύων κατατεθνειώτων ; 
Ἢ σ᾽ Ἕκτωρ προέηκε διασκοπιᾶσθαι ἕκαστα 
Νῇῆας ἐπὶ γλαφυράς ; ἢ σ᾽ αὐτὸν συμυὸς ἀνῆκε; 

Τὸν δ᾽ ἠμείξετ' ἔπειτα Δόλων, ὑπὸ δ᾽ ἔτρεμε γυΐϊα" 
Πολλῇσιν Uu ἄτησι παρὲκ! γόον ἤγαγεν Ἕκτωρ, 
Ὅς μοι Πηλεΐωνος ἀγαυοῦ py es ἵππους 
Δωσέμεναι κατένευσε, καὶ ἄρματα ποικίλῳ χαλκῷ᾽ 
Ἤνωγει δέ μ᾽ ἰόντα, Syon» διὰ γύκτα μέλαιναν, 
᾿Ανὸρ ὧν δυσμενέων σχεδὸν £7. θέμεν, ἐκ τε πυθέσθαι, 
ἪΣ ὩΣ: νῆες Sod, ὡς TOTÓDOG περ, 
Ἢ ἤδη χείρεσσιν ὑφ᾽ ἡμετέρησι δαμέντες, 
Φύξιν βουλεύοιτε μετὰ σφίσιν, οὐδ᾽ ἐθέλοιτε 
Νύχτα φυλασσέμεναι, καμάτῳ ἀδδηκότες αἰνῷ. 

Τὸν δ᾽ ἐπιμειδήσας προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 


Hunc autem respondens allocutus est consilio-abundans Ulysses: 
* Confide, neque omninó tibi mors obversetur animo : 

* Sed age, mihi hoc dic, et veré narra ; 

" Quoniam sic ad naves à castris vadis solus, 

* Noctem per tenebrosam, quandó dormiunt mortales caeteri ? 

* An aliquod spoliaturus cadaverum mortuorum ? 

* Ante Hector praemisit speculatum singula 

* Naves ad cavas? an te ipsum animus impulit ?"* 


c 


390 


395 


400 


I 


Huic autem respondit deindé Dolon, subtusque tremebant membra: 590 


* Multo me meo cum damno, praeter voluntatem, induxit Hector; 
* Qui mihi Pelidae praeclari solidos- ungulis equos 

* Daturum annuit, et currus varios aere : 

* Jussit autem me euntem, celerem per noctem nigram, 


* Ad hostes propé accedere, et cognoscere, 595 


“ Utrumne custodiantur naves veloces, sicut anteà ; 
* An jam manibus nostris domiti, 

* De fugà consilium agitctis inter vos, neque velitis 
v Noctu. excubias agere, labore fatigati gravi 


Hunc autem subridens allocutus est consiliis-abundans Ulysses : 400 


Ver. 383. Θάρσει. ἐμ Ὅρα καὶ ὡς ἡ πολλὴ δει- Fer. 387. yix ὕύων κατατιϑνειώτων.) Vide 
λία ἐξέκρουσε τὸν AlXeva. TOU φρονεῖν. Ὁ γὰρ suprà ad ἡ, 89 et 409 
εἰς μηδὲν ὃ tov (ver. 521.) ἀπαιτήσας ὀμόσαι σὸν Ver. 596. - φυλάσσονται 


Ἕκτορα, εὐκόλως ἰνταῦθα (ver. 59: 2.) xai δίχα | H ————— βουλεύοιτε --.-- e$! ἰδίλοιτε. ] 
ὅρκον ον σῷ ἰχϑρῷ λέγοντι, Θάρσει. Eustath. | Malé hic versio JFetsteniana, alioqui plerum- 


Ver. 584. μοὶ τόδε εἰσὶ, καὶ ἀ τρεκίως | que elegans : ** Utrum custodiantur — ; 
heic * an — ———— consilium agitaretis, neque vel- 
mihique haec edissere vera roganti. * letis," &c. Quo pacto neutiquam constat 


AEn. 11, 149. | Temporum ratio, 
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TH ,ὔ , E LA. à 7 , /, S ^ 
Ἢ pa VU TOL μεγάλων δώρων ἐπεμαίετο SUJLOG, 
, / "m , , 
Ισπων Αἰακίδαο δαΐφρονος" οἱ δ᾽ ἀλεγεινοὶ 
᾿Ανδρά νητοῖσι δαμήμεναι ἠδ᾽ ὀγέεσθ 
ρᾶσι γε νητοῖσι δαμήμεναι ηδ οχεεσθαι» 
» , nc ^ t ^ 
Αλλῳ y, ἢ Αγιλῆ!, τὸν ἀθανάτη τέκε μήτηρ. 
» , » N , , N ^ , , /, 
AXAXX ἀγε, μοὶ τόδε εἰπὲ, καὶ ἀτρεκέως κατάλεξον" 
^ ^ “ * / - 
Ποῦ vv» δεῦρο κιων λίπες Ἕκτορα, ποιμένω λαων s 
^ / e» ^ , /** ^ / e € 
Ποῦ δέ oi ἔντεα κεῖται GET AO, ; ποὺ δέ οἱ ἵπποι; 
IIa; δ᾽ αἱ τῶν ἄλλων Τρώων φυλακαί TE καὶ εὐναί ; 
"Acca τε μητιόωσι μετὰ σφίσιν" ἢ μεμάασιν 
Abi μένειν παρὰ νηυσὶν ἀπόπροθεν, 75 πόλινδε 
ἊΨ ἀνωχωρήσουσιν; ἐπεὶ δαμάσαντό y ᾿Αχαιούς. 
- , * " 7 39^ 7 y: 
ὃν δ᾽ αὖτε προσέειπε Δόλων, Εὐμήδεος υἱός" 
^N , 7] ^ T , , ͵7 z 
Τοιγὰρ ἐγώ τοι ταυτῷ μὰλ ἀτρεκέως καταλεξω; 
"E ^ x ^ eu β x , $9 
ὕκτωρ μὲν μετῶὼ τοῖσιν, ὁσοιί βου ἡφόροι εἰσ!» 
^ , /, M , 3 
Βουλὰς βουλεύει Seíov παρὰ σήματι ἴλου, 
, M ', i , ἠ 
Νόσφιν ἀπὸ φλοίσξον' φυλακὰς δ᾽ ὡς εἰρεαι, ἥρως, 
Οὔτις πεκριμιένη ῥύεται στρατὸν, οὐδὲ Φυλάσσει. 
"Osca y γὰρ Τρώων πυρὸς ἐσχάραι, οἷσιν ἀνάγκη, 


“ Sané tibi magna dona appetebat animus, 

* Equos Aeacidae bellicosi: atqui hi difficiles sunt 

noma mortalibus domitu, et equitatu, 

* Alii utique, quàm Achilli, quem immortalis peperit mater. 

* Verüm age mihi hoc dic, et veré narra ; 

** Ubi nunc huc profectus reliquisti Hectorem, pastorem populorum ? 
* Ubi veró ei arma jacent Martia? ubi veró ei equi ? 

* Quomodó item aliorum Troum excubiaeque et contubernia ἢ 

* Quaeque consultent inter se, narra; utrumne in animo habeant 
* [llic manere secus naves procul, an ad urbem 

* Redituri sint, quandoquidem domuerunt scilicét Achivos."' 
Hunc autem rursüs allocutus est Dolon, Eumedis filius : 

* Atqui ego tibi haec valdé veré narrabo ; 

* Hector quidem inter eos, qui consiliarii. sunt, 

* Consilia agitat, divini ad sepulchrum Ili, 

* Seorsüm à strepitu: excubias veró quas quaeris, heros, 

*" Nullae certae tuentur castra, neque custodiunt. 

* Quotquot enim Trojanorum ignis sunt foci, quibus necesse, 


421 


405 


410 


415 


405 


410 


415 


Ver. 402. Ἵππων Αἰακίδαο. Vide suprà ad Ver. 416. Νόσφιν.] Vide suprà ad 4, 549. 


ver. 522. Ver. 417. 


κεκριμένη.} Vide suprà ad ὦ, 


Ver. 404. ἀθανάτη. Vide suprà ad 4, 
598. 

Ver. 406. Ποῦ νῦν δεῦρο κιὼν λίπις Ἕκτορα. 
Vide suprà ad ver. 982. 

Ver. 407. Y1c9 δέ οἱ fvrta.] Vide Plutarchum 
περὶ τῆς ᾿Αλιξάνδρον σύχης ἢ ἀρετῆς, λόγ. p^ 
sub finem. 

Ver. 410. ἀπόπροθεν. Ita edidit Bar- 
nesius, ex MS. et ex ver. 209 suprà, 4l. ἀπέ- 
seat. 


509, 

"er. 418. Ὅσσαι γὰρ Τρώων συρὸς ἰσχά- 
gai.] Περὶ σῶν lv σιδίω πυρῶν νῦν oU ποιεῖσθαι 
τὸν λόγον, ἀλλὰ βούλεσθαι, εἰπεῖν, ὡς ὅσοι Τρῶις 
αὐθιγενεῖς, καὶ οὐ ξένοι, ἀλλ᾽ ἱστίαν ἔχοντες" ὃ dv 
ἄλλοις σερὶ τῶν αὐτῶν φησι, (β΄, 125 .) « Τεῶας 
" p λίξασθαι ἰφίστιοι ὅσσοι ἴασι. ULT οὖν, 
** "Osea: μὲν Τρώων πυρὸς ἰσχάραι," ᾿ δηλοῖ, ὃ ὅσσαι 
Τρώων ἱσείαι,---οὗσσοι Τρώων ἰφίστιοι καὶ πολῖται. 
Porphyr. Quest. Homeric. 2. 

Dds 
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Οὐδ᾽ ἐγρηγόρθασι, ,Φυλασσέμεναί T& κέλονται 
᾿Αλλ ἥλοις" ἀτὰρ αὖτε πολύκλητοι ἐπίκουροι 420 
Εὐδουσι- Τρωσὶν γὰρ ἐπιτραπέουσι φυλάσσειν" 
Οὐ “δος σφιν παῖδες σχεδὸν εἴαται, οὐδὲ γυναῖκες. 
ν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πολύμητις Οδυσσεύς" 


n γὰρ γῦν, Τρώεσσι μεμιγμένοι 


Εὐδουσ᾽, ἢ ἀπάνευθε, δίειπέ μοι 


ἱπποδάριοισιν 


ὁφςε ἃ δαείω. 425 


) 


Τὸν δ᾽ ἠμείξετ᾽ ἔπειτα Δόλων, τὐμῆδοο, υἱός" 
Τοιγὰρ ἐγὼ καὶ ταῦτα μάλ᾽ ἀτρεκέως καταλέξω" 
Πρὸς μὲν ἁλὸς Κᾶρες; καὶ Παίονες ἀγκυλότοξοι; 
Καὶ Λέλεγες». καὶ Καύκωνες, δῖοί τε Πελασγοί: 


Πρὸς Θύμέρης δ᾽ ἔλαχον Λύκιοι, Μυσοί 7 ἀγέρωχοι, 


430 


Καὶ Φρύγες ἱππόδαιμοι, καὶ Μήονες i ἱπποκορυσταί. 
᾿Αλλὰ τίη ἐμὲ ταῦτα διεξερέεσθε € ἕκαστα: 
E; γὰρ 07 Mu TO Τρώων καταδῦναι OA OV 


Gorícr oiü ἀπάνευθε νεήλυδες, 
᾽ὔ t ^ Ν EL , m ^ 
E» δὲ σφιν Ῥῆσος βασιλεὺς, πάϊς Η;ονῆος. 


» 


ἔσχατοι ἄλλων: 
435 


ns. N eu / »'N 7 
Του δὴ κολλίστους ἐππους ἴδον, 40€ μεγίστους" 
/ , XAR NA e ^ 
Δευκότεροι χιηθνοςν Sreieiy δ᾽ QLV£UL0101V 0,0401. 


“ Hi utique vigilant, excubiasque agere hortantur 


* Inter-se: 
* Dormiunt ; 


at contrà e-multis-locis-convocati socii 
"Trojanis enim permittunt custodias ; 


420 


* Non enim ipsis liberi prope sedent, neque uxores." 
Hunc autem respondens allocutus est consiliis-abundaus Ulysses: 
* At enim quomodó nunc, Trojanis permisti equüm-domitoribus 


* Dormiunt, an seorsüm? expone mihi, ut sciam." 


Huic autem respondit deinde Dolon, Eumedis filius : 

“ Ego veró tibi etiam haec valdé veré narrabo : 

*" Ad mare quidem Cares et Paeones curvis-arcubus-armati, 
* Et Leleges, et Caucones, nobilesque Pelasgi : 


*" Ad Thymbram veró obtinent Lycii, Mysique superbi, 
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* Et Phryges equüm-domitores, et Maeones bellatores-equestres. 
* Sed cur me haec percontamini singula ? 

* Si enim jam cupitis Trojanorum penetrare in castra, 

* "Thraces hi scorsüm sunt novi-advenae, extremi omnium : 


* Inter ipsos autem Rhesus rex, filius Eionei, 


* Cujus equidem pulcherrimos equos vidi, atque maximos : 
* Candidiores «que sunt nive, cursu autem ventis pares. 


"er. 425, —— aq viet.) Vide suprà ad 
&, 549. 
Ver. 497. 


σαῦυτα. 


' * ^ T" , , 
ἐγὼ καὶ ταῦτα. 4l. iyd «οι 


Ver. 431. ἱα ποκορυσταί. Vide suprà 
ad £', 1. 
"er. 455. "Ev 9i σῷιν ἹΡῆσος βασιλεὺς. Vide 


infrà, ver. 474. 
Nec procul hinc Rhesi niveis tentoria 
velis : 


, primo quz prodita somno 

"Tydides multáà vastabat cz:ede cruentus, 
Ardentesque avertit equos in castra 
“Ἐπ. I, 473. 


Δευχόσεροι χιόνος, Θείειν δ᾽ ἀνίμοι:- 


Ver. 457. 
σιν ὁμοῖοι. ] 

Qui candore nives anteirent, cursibus au- 
ras, “Ἐπ. XII, 84. 
cursuque pedum przvertere ventos. 
AEn. VII, 807. 


138. X. 
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423 


"Agua δέ οἱ χρυσῷ τε καὶ ἀργύρῳ εὖ ἤσκηται" 
Τεύχεα. δὲ χεύσεια, πελώρια, Uu ἰδέσθαι, 


Ἤλυθ᾽ ἔχων" τὰ μὸν οὔτι καταθνητοῖσιν ἔοικεν 


440 


Αὐδρεσσιν φορέειν, ἀλλ᾽ ἀθανάτοισι ϑεοῖσιν. 
᾿Αλλ᾽ ἐμὲ γῦν μὲν νηυσὶ πελάσσετον ὠκυπύροισιν, 
*H ε ἐμὲ δήσαντες λίπετ᾽ αὐτόθι V Ad δεσμῷ, 
᾿"Οφρα κεν Error, καὶ πειρηθῆτον t ἐμεῖο, 


ἪΣ κατ᾽ Gic» ξειπον ἐν ὑμῖν, ἦξ καὶ οὐκί. 


ἀρ ὁ 


Τὸν δ᾽ 


4i5 


ὑπόδρα ἰδὼν προσέφη κρατερὸς Διομήδης 


Mz δή μοι jeubs γε; Δόλων, ἐμξάλλεο Susa, 
᾿Εσθλά περ ἀγγείλας ς, ἐπεὶ ἔκεο χεῖρας ἐς ἀμάς: 
Εἰ μὲν γάρ κ κέ σε νῦν ἀπολύσομμεν, "D netur, 


Ἢ ve χαὶ ὕστερον εἶσθα ϑοὰς ἐπὶ νῆας A γαιῶν, 
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ἪΣ διοπτεύσων, ἢ ἐναντίξιον πολεμίζων" 
, δέ go - e N ^ * ^ , ^ ^ , , 
E; δὲ κ ἐμῆς ὑπὸ χερσὶ δαμεὶς ἀπὸ “υμοὸν ὀλεσσής, 


*" Venit habens: 
* Viris ferre, sed immortalibus diis. 


Currus veró ei auroque et argento scité elaboratus est : 
Arma autem aurea, suspicienda, mirabile visu, 
quae quidem neutiquam mortalibus convenit 
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* At me nunc quidem navibus admovete velocibus, 
" Aut me ligatum relinquite hic rigido in vinculo, 
* Donec redieritis, et experti fueritis de me, 


* Utrum secundüm veritatem dixerim vobis, an etiam secus." 


Illum autem torvé intuens allocutus est fortis Diomedes: 

* Ne, quaeso, mihi effugium, Dolon, meditere animo, 

*" Bona quamvis nuntiásti, quum venisti manus in nostras : 

* Si enim te nunc pretio-accepto liberaverimus, aut dimiserimus, 


“ Certé et posthac venies celeres ad naves Achivorum, 
* Aut speculaturus, aut aperté pugnans: 


*" Sin autem meis manibus domitus vitam amiseris, 


Singularem autem híc vim habet construc- σχήματος ἰδίᾳ vci» τοῦ ζεύγους ἰκφωνήσας ccs 


tio ista ἀνχχόλουθος, et interrupta; “ ἵσσευς, 
“ λιυκόσεροι χιόνος.  — Sicuti et infrà in re 
eàdem, ver. 545, 547, ** Tararovs, 
" ἀκτίνισσιν ἐοικότες. De cujusmodi syn- 
taxeos ratione et elegantià, vide suprà ad 
B, 553, 681; οἱ δὰ γ΄, 211; οἱ δὲ 7, 510; 
et ad hujus libri ver. 224; item infrà ad 
Odyss. μ΄. 13. ᾿Ἐπαινιτὸν δὲ, ὅτι κατ᾽ αἰτια- 
σικὴν δυνάμενος εἰσιῖν, “ λευκοτίρευς χιόνος,᾿᾽ 
μετεμόρφωσε σὸν λόγον, ϑαυμαστικῶς 
ἀναφωνήσας ví» ἔπαινον αὐτῶν. Schol. Ση- 
μείωσαι δὲ καὶ mi τῷ ϑαυμασίῳ v7; ξυνωρί- 
δος, καὶ c) σχῆμα τῆς φράσιως συνιξήλλακ- 
σαι. Εἰπεῖν γὰρ δυνώμενο; ὁμοιοπι τώτως 
“ Atuxoríoous, καὶ σοῦ μέτρου ἐπσιδεχομίνου TAY 
τοιαύτην σύνταξιν, ὅμως ὁ ποιητὴς κατὰ σπτῶ- 
σιν εὐθεῖαν. καινῶς ἐἰσχημάτισιν, ἰξομοιώσας τὸ 
ξινίζον σοῦ λόγου σχῆμα τῇ καινοπριπείᾳ σοῦ 
σράγματος, καὶ ϑαυμαστικῶ; τῇ μεταξάσι, τοῦ 


νον, καὶ συμμεταμορφώσας τὸν λόγον τῷ πεάγ- 
ματι. Eustath. 
Ver. 438. — ἥσκητα ἢ Vide suprà ad Zz, 57. 
Ver. 459. -qiAwgpu.] Οὐ κατὰ μέγεξδος 
νῦν, μιγάλα' ἀλλὰ κατὰ τὸ κάλλος, σιράστια. 


Schol. 


Ver. 441. ἀϑανάτοισι. Vide suprà ad 
&, 598. 
"er. 442, 'AXA' igi νῦν μὲν νηυσὶ lta ex 


MSS. restituit Barnesius: Recté; 4l. ᾿Αλλὰ 
igi νῦν νηυσί. Quod est minüs venustum. 
Ver. 445. 'Hi κατ᾽ αἷσαν.) «Αἱ. Ἢ ja xac 
αἷσαν. 
Ver. 447. μὴ δή μοι φύξιν Nequaquam 
vacat istud δή, — * Ne, queso, mihi effugium," 
e 
$ Ver. 448. —— χεῖρας i ἀμά,. Zl. χιῖρας 


ἐμεῖο. 
Ver. 451. πολιμίζων. Zl. πολιμίξων. 
Dd4 


424 OMHPOY IAIAAOZ Κ΄. Lip. X: 


Οὐκ ἐτ ἔπειτα σὺ πῆμά TOT ἔσσεαι ᾿Δργείοισιν. 
ΓΕ: καὶ ὁ μέν pav ἔμελλε γενείου χειρὶ παχείῃ 
poU λίσσεσθαι" ὁ δ᾽ αὐγένα μέσσον ἔλασσε; 
/, » «"ν , N , » / , 
Φασγάνῳ ἀΐξας, ἀπὸ 0 ἄμφω κέρσε τένοντε" 
Φϑεγγομένου δ᾽ ἄρα τοῦ γε κἄρη κονίησιν ἐμίχθη. 
Τοῦ δ᾽ ἀπὸ μὲν nion κυνέην κεφαλῆφιν ἐλοντο; 
Καὶ λυκέην, καὶ τόξα παλίντονα, καὶ δόρυ μακρόν' 
Καὶ τά γ᾽ ᾿Αθηναίῃ λγίτιδι δῖος ᾿Οδυσσεὺς 
14 
Ὕ ψύσ᾽ ἀνέσχεθε γειρὶ, καὶ εὐχόμενος ἔπος ηὐδα" 
- ^ ^ N Ν 7 , , / 
Χαῖρε, Jed, τοῖσδεσσι" σὲ γὰρ πρωτὴν ἐν Ολύμπῳ 
Πάντων ἀθανάτων ἐπιδωσόμεθ᾽" ἀλλὰ καὶ αὖτις 
Πέμψον ἐπὶ Θρῃκῶν ἀνδρῶν ἵ ἱπποὺς τε καὶ εὐνάς. 
e »»5 
Ως ἂρ ἐφώνησεν, καὶ ἀπὸ ἐθεν ὑψόσ᾽ ἀείρας, 
Θῆκεν ἀνὰ μυρίκην" δέελον δ᾽ ἐπὶ σῆμά T ἔθηκε, 
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" Non ampliüs posthac tu nocumentum unquam eris Argivis." 
Dixit, et ille quidem eum erat mento manu crassá 

Prehenso supplex precaturus: is autem cervicem mediam percussit, 
Ense insurgens, et ambos incidit nervos : E 
Loquentisque adeó illius caput pulveribus mistum est. 

Ejus autem viverrae-pelle-munitam galeam à capite detraxerunt, 
Et pellem-lupinam, et arcus resilientes, et hastam longam ; 

Et haec quidem Minervae praedatrici nobilis Ulysses 

In altum sustulit manu, et precans verbum dixit : 

* Gaude, dea, hisce: te enim primam in Olympo 

* Omnium immortalium invocabimus : sed et insuper 

* Deduc nos ad Thracum virorum equosque et contubernia."' 

Sic dixit, et Zs/a à se in-altum sublata 

Posuit super myricam ; conspicuumque signum apposuit, 
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Ver. 457. Φϑθεγγομένου δ' ἄρα «οὔ γε κάρη Ver. 458. κτιδέην κυνέην.] Vide suprà 
κονίῃσιν ἐμίχθη. *''* Vide nimiam celeritatem | ad ver. 535. 
salvo pondere, ad quam non potuit conatus Ἔν. 460, 466. Καὶ τὰ γ᾽ ᾿Αϑηναίῃ ληΐτιδι 


Maronis accedere : Θῆκεν ἀνὰ μυρίκην. 


* "Tum caput orantis nequicquam, et mul- quercum 
ta parantis Constituit ; fulgentiaque induit arma i 
* Dicere, deturbat terr».—.;7En, X, 554. Mezenti ducis exuvias; tibi, magne, tro- 
*" In quibus mihi visus est ( Virgilius) gra- phzum, 
* cilior auctore." Macrob. lib. V. cap. 13. Bellipotens. 4En. XI, 5. 
Scaliger ἃ contrario locum hunc Homeri vi- Ver. 461. —— ἀνέσχεθε χειρ). «Αἱ. ἀνίσχιν 
tuperans, Falsum est, inquit, à pulmone caput | χερί. «ΑἹ. χερσί. 
avulsum loqui posse; Poetic. lib. V. cap. 5. Ibid. — εὐχόμενος.) Quà ratione, εὐχόμενος, 


hic ultimam producat; item, ἀσὸ, ver. 465; 


Quod plané est nodum in scirpo quzrere. 
et ἀνὰ. ver. 466; vide suprà ad z, 51. n. 8. 


Hoc enim ait Poeta, caput jam inter loquen- 


dim fuisse abscissum. Εἰς γῆν ἔπεσεν ἡ xt- 'er. 463. ἀθανάτων. Vide suprà ad 4, 
φαλὴ ἐκείνου, ἀρξαμίνου μὲν φωνὴν ἀφιΐναι, μή- | 598. 
cw δὲ διασαφήσαντος σὸ λεγόμεεν» » Eustath. Ibid. ἐσιβωσόμεθ᾽. dl, ἰαιδωσόμεξ᾽. 


Ver. 466. δέελον. Repperit Barnesius 


Feáutui μὲν, ' φϑιγγ γομένῃ δ᾽ ἄρα ToUyt κά- 

en οὐχ Ὁμηρικὴ δί ἐσσιν ἡ φράσις, οὐ γάρ 
ἔστι ϑηλυχῶς ἡ κάρη vag Ὁμήρῳ. Idem. Me- 
minit et Zfristoteles, de partibus Znimalium, 


in uno MS. δῆλον. 

í/nxv.] Inter varias lectiones 
Quo 
Vide 


Ibid. —— τ᾽ 
retulit PBarnesius, σίδηκε wel cí&uxs 


lib. 111. cap, 10, esse qui hic legerent Quy 
y?uivz, non Φϑεγγομίνου. 


pacto non constaret Temporum ratio : 
suprà ad ὦ, 57. 


Lis. X. OMHPOY IAIAAOZ "κ΄. 
Συμμάρψας δόνακας, μυρίκης T ἐριθηλέας ὀξους; 


Mz λάθοι αὖτις ἰόντε, Srozy διὰ νύκτα Eh tva. 

To 3: βάτην προτέρω, διά v ἔντεα καὶ μέλαν αἷμα: 

Aia δ᾽ ἐπὶ Θρηκῶν ἀνδρῶν τέλος ἵξον ἰόντες" 

Οἱ δ᾽ εὗδον καμάτῳ ἀδδηκότες" tvrtc. δέ σφιν 

Καλὰ παρ᾽ αὐτοῖσιν χθονὶ κέκλιτο, εὖ κατὰ κόσμον 

Τριστοιγεῖ, παρὰ δέ σφιν ἑκάστῳ δίζυγες ἵπποι" 

Ῥῆσος δ᾽ ἐν μέσῳ εὗδε; παρ᾽ αὐτῷ Ü ὠκέες ἵπποι», 

ἜΣ ἐπιδιφριάδος πυμάτης ἱμᾶσι δέδεντο. 

Τὸν δ᾽ ᾿Οδυσεὺς προπάροιθεν ἰδὼν Διομήδει; δεῖξεν" 
Οὗτός τοι, Διόμηδες, ἀνὴρ, οὗτοι δέ τοι ἵπποι, 

Oz νῶϊν πίφαυσκε Δόλων, ὃν ἐπέφνομεν ἡμεῖς. 

᾿Αλλ᾽ ἄγε δὴ, πρόφερε κρατερὸν μένος" οὐδὲ τί σε γρῆ 

Ἑστάμεναι μέλεον σὺν τεύχεσιν" ἀλλὰ AU ἵππους" 

ἪΣ σύ γ᾽ ἄνδρας ἔ Main μελήσουσιν δέ μοι ἵπποι. 
ro. Q&ro τῷ δ᾽ & £U/TVEUTE μένος γλαυκῶπις ᾿Αδήνη" 


Convellens aruudines, myricaeque laté-frondentes ramos ; 
Ne laterent eos redeuntes, celerem per noctem nigram. 
Ipsi autem progressi sunt ulteriüs, perque arma et atrum cruorem : 
Statimque ad "T'hracum virorum ordines pervenerunt euntes : 
Illi autem dormiebant labore fatigati, armaque illis 
Pulchra juxta ipsos humi jacebant, scité et composite 
Triplici-ordine; et ad eorum singulos bijuges equi : 
Rhesus autem in medio dormiebat; juxtaque ipsum veloces equi, 
Ex orbili-ad-currum-fixo extremo, loris ligati erant. 
Hunc autem Ulysses prior conspicatus, Diomedi ostendit : 
Is tibi, Diomedes, vir; ii vero tibi equi, 
* Quos nobis significavit Dolon, quem occidimus nos. 
* Verüm age, profer validum robur; neque omninó te oportet 
* Stare otiosé cum armis; sed solve equos : 
** Aut tu viros occide, eruntque curae mihi equi." 
Sic dixit. Illi autem inspiravit robur caesia-oculis Minerva : 


425 


410 


480 


470 


480 


Ver. 469. Τὼ δὲ βάτην προτέρω, διά τ᾽ ἔντεα — Euryale, audendum dextrá; nunc ipsa vo- 


xci mu αἷμα. ] cat res. 


nobis 


Castra inimica petunt : 
Passim vino somnoque per herbam 


Inter lora rotasque viros; simul arma ja- 
cere. “Ἐπ. IX, 514. 
Ver. 472. Καλὰ. Vide suprà ad β΄, 45. 
Ibid. — eg Vide suprà ad Z, 309, 514. 
Ibid. εὖ κατὰ κόσμον.)  Compositó. 
Quod habent versiones, “ decor? et decenter," 
rem non attingit. 
Ver. 474. 'Ρῆσος δ᾽ iv μέσῳ 13]. Vide su- 
prà ad ver. 455. 
qui forté tapetibus altis 
Extructus, toto proflabat pectore somnum. 
AEn. IX, 325. 
Ver. 476. — προπάροιθεν ἰδὼν Augenbui δεῖξιν.Ἶ 
Prior Hyrtacides sic ore locutus ; 


istum versum, 


noctisque per umbram Hác iter est; tu, nequa manus se attollere 


! 
A tergo possit, custodi, et consule longé : 
Corpora fusa vident; arrectos littore currus; Haec ego vasta dabo, et lato te limite du- 
cam. “Ἐπ. IX, 319. 
Ver. 480. 'Εστάμιεναι μέλεον.) VOX, μέλεος, 
vim habet peculiarem. Scholiastes ad 24rsto- 
phanem exponit, μάταιος, ἄθλιος, δυστυχής" ad 


᾿Αλλ᾽ d μέλ᾽ ἰξήλικας Vu γ᾽ Vx τῶν ἰμῶν. 
ὦ. 55. 
Ver. 481. 'Hi σύ γ᾽ ἄνδρας ἔναιρε, μελήσουσιν 
δί μοι ἵσποι.} Exscripsit Euripides, 
Διόμηδες, ἢ ἢ σὺ κτεῖνε Θεήκιον λεών" 
"H' μοὶ σάρισχ,ε, σοὶ δὲ xe σώλων μίλειν. 
Rhes. 622. 
Ver. 482. ————— σῷ δ᾽ ἔμσνιυσε μένος. 
Καὶ σιρὶ τὰς μάχας πὸ παδητικὸν καὶ TÓ iw- 
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M , Ind ^N / 
Κτεῖνε δ᾽ ἐπιστροφάδην" τῶν ὃς στόνος ὠρνυτ᾽ ἀεικὴς 


OMHPOY ΙΔΙΑΔΟΣ Κ΄. 


Δορι Séwojévov: ἐρυθαίνετο δ᾽ αἵματι γαῖα. 
Ὡς δὲ λέων μήλοισιν ἀσημάντοισιν ἐπελθὼν, 

Αἴγεσιν, ἢ ὀΐεσσι, κακὰ φρονέων ἐνορούση" 
"Oc μὲν Oezizas ἄνδρας ἐπώχετο Τυδέος υἱὸς, 


Οφρα δυώδεκ tasQyer ἀτὰρ πολύμητις ᾿Οδυσσεὺς, 


r 7 
“Ὅντινω Τυδείδης &opi πλήξειε παραστὰς, 


ἈΝ Li * 
Toà ᾿Οδυσεὺς μετόπισθε λαϊξὼν ποδὸς ἐξερύσασκε, 
Tz φεονέων κατὰ ϑυμὸν, ὅπως κωλλίτριγες ἵπποι 


"Pelo, δίελθοιεν, μηδὲ τρομεοίωτο “υμῷ 


Νεκροῖς ὠμξαίνοντες" ἀήθεσσον γὰρ 


Jy» 5 


£7 UU 


των" 


᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ βασιλῆα κιγήσατο Τυδέος υἱὸς, 
Τὸν τρισκαιδέκατον μελιηδέα “λυρυὸν (TOP, 


, ΄ N N " ld δ 
Ασθμαίνοντα" κῶκὸν γὰρ ονῶρ κεφαληφιν ἐπεστῆ 


Τὴν νύκτ᾽, Οἰνείδαο πάϊς, διὰ μῆτιν ᾿Αδθήνης-: 


Las; X; 


485 


490 


495: 


Τόφρα δ᾽ de ὃ τλήμων ᾿Οδυσεὺς 


, , e 
λυς μωνυγαᾶς FmTTOUC; 


Interficiebatque circumquaque, horumque gemitus ortus est foedus 

Ense percussorum: rubescebatque sanguine terra. 

Veluti autem leo pecudibus incustoditis superveniens, 483 
Capris, vel ovibus, mala machinans irruit : 

Sic quidem 'Thracas viros invadebat 'Tydei filius, 

Donec duodecim interfecisset. At abundans-consiliis Ulysses, 

Quemcunque Tydides ense percussisset adstans, 

Hunc Ulysses poné prehensum pede extrahebat, 490 
Haec cogitans animo, ut pulchri-jubis equi 


Facilé transirent, neque tremerent animo 


Supra cadavera gradientes: insueti erant enim adhuc eorum : 

Sed quandó jam regem assecutus esset Tydei filius, 

Hunc decimum-tertium dulci animo privavit, 495 
Suspirantem : malum enim somnium capiti adstitit 

lllà nocte, Oenidae filius, per consilium Minervae. 

Interea autem fortis Ulysses solvebat solidos-ungulis equos, 


βουσιῶδες, ἀνυπόστατόν ἰστι καὶ ἀήστητον. Ὃ 
καὶ «οὺς Θεοὺς "Opmorg ἐμεπιοιεῖν Φησὶ τοῖς ἀνθρώ- 
voc, (ὡς εἰπὼν, ἔμπνευσε μένος,᾽)) 
καθάπερ δρμημα ca λογισμῷ καὶ 
ὄχημα cà σπάθο; προστιθέντας. Plutarch. de 
virtute morali, sub finem. 

Ibid. — γλαυκῶσις.) Vide suprà ad Z, 206. 

Ver. 485. — ὥρνυτ᾽. 1 Vide suprà ad γ΄, 260. 

Fer. 484. — ἐρνξαίνετο δ᾽ αἵματι γαῖα. 

- --- atro tepefacta cruore 
"Terra torique madent.— 
'er. 485. 'Q. δὲ λέων. 
Impastus ceu plena leo per ovilia turbans, 
(Suadet enim vesana fames) manditque 

trahitque 
Molle pecus, mutumque metu ; fremit ore 
cruento ; 


" 


4ZEn. 1X, 555. 


Nec minor Euryali czedes ; incensus et ipse 
Perfurit, ac multam in medio sine nomine 
plebem, &c. AEn. IX, 559. 
Ver. 490. Τόνδ᾽ Ὀδυσεὺς. lta editi. Sed 
et ferri possit, Τὸν δ᾽ Ὀδυσεύς" Ut sit “ Hunc 
* uique," vel, * Hunc dein" Ulysses, &c. 
Vide suprà ad ὦ, 57. 
'er. 495. ἀήδεσσον.Ἴ 2l. ἀήθισπον. 
Ver. 494, 498. ᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ βασιλῆα κικχἤ- 
σατο y λύε μώνυχας ἵσπους.ἢ 
Jamque ad Messapi socios tendebat, ubi —, 
— religatos rité videbat 
Carpere gramen equos.— | ZEn. IX, 551. 
Ver. 498. Τόφεα δ᾽ &7.] lneptissimé hic 


Barnesius : ** Τοφράδ᾽ (inquit) scribo, pro τὸς 
Vide suprà 


* en δὲ; quód, δὲ, ep? x^ sit." 
ad γ΄, 200; et &d 9', 160. 


1r cM UE amm ars 


Lis. X. OMHPOY IAIAAOZ K. 


Σὺν δ᾽ "T ἱωῶσι, καὶ ἐξήλαυνεν ὁμίλου, 
Τόξῳ ἐπιπλήσσων' ἐπεὶ οὐ μάστιγα φαεινὴν 
Ποικίλου ἐκ δίφροιο γοήσατο χερσὶν ἑλέσθαι" 
Ῥοΐζησεν δ᾽ ἄρα, πιφαύσκων Διομήδεϊ δίῳ. 
Αὐτὰρ 0 tige eie μένων, 0yTi κύντερον ἔρδοι: 
Ἢ ὁγε δίφρον ἑλῶν, ὅθ, ποικίλα τεύχε ἔκειτο, 
Ῥυμοῦ ἐξερύοι, ἢ ἐκφέροι ὑψόσ᾽ ἀείρας" 
H ἔτι τῶν πλεόνων Θρηκῶν ἀπὸ “υμὸν ἕλοιτο. 
Ἕως ὁ ταῦθ᾽ ὥρμαινε κατὰ φρένα, τόφρα δ᾽ Abg 
Εγγύθεν ἱσταμένη προσέφη Διομήδεα ὃδῖον' 
Νόστου δὴ μνῆσαι, μεγαθύμου Τυδέος υἱὲ; 
Νῇας ἐπὶ γλαφυρὰς, μὴ καὶ πεφοξηριένος £A ng" 
Μή που τις καὶ Τρῶας t ἐγείρησιν EL ἄλλος. 
"Oc φάθ᾽: ὁ δὲ ξυνέηκε ϑεᾶς ὅπα φωνησάσης" 


Καρπαλίμως δ᾽ ἵππ ων ἐπεδήσατο" κόπτε δ᾽ Οδυσσεὺ 


Τόξῳ" τοὶ δ᾽ ἐπέτοντο Sog ἐπὶ νῆας ᾿Α γαιῶν, 
Οὐδ᾽ ἀλαοσκοπίην uy, ἀργυρότοξος ᾿Απόλλων' 


Colligavitque loris, et eduxit é turbà, 

Arcu percutiens, quia non scuticam splendidam 

Varià ex selláà-currus cogitárat manibus sumere : 

Sibilavit autem dein, significans Diomedi nobili. 

At is anxié secum cogitabat manens, quid audacius patraret ; 
Àn ipse currum preliensum, ubi varia arma jacebant, 
'Temone extraheret, exportaretve in altum sublatum ; 

An potiiis adhuc plurium Thracum animam eriperet. 

Dum ille haec volvebat mente, interim Minerva 

Propé adstans allocuta est Diomedem nobilem : 

* Reditüs jam memento, magnanimi Tydei fili, 

* Naves ad cavas, ne et fugatus venias; 

* Ne forté quis etiam 'l'rojanos excitet deus alius." 

Sic dixit. llle veró sensit deae vocem locutae ; 
Confestimque equos conscendit: verberabat autem Ulysses 
Arcu; hique volabant celeres ad naves Achivorum. 
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σι 
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510 


Neque veró caecam-speculationem habebat argenteum-arcum-gerens Apollo; 315 


Ver. 505. ἢ ἐκφέροι.) «ΑἹ. ἠλ ixQton. Absistamus, ait; nam lux inimica propin- 
Ver. 507. Ἕως ὁ ταῦθ᾽. Vide suprà ad Z, quat: 
193. Penarum exhaustum satis est, 


Ibid. τόφρα δ. Vide suprà ad ὦ, 57. 4En. IX, 553. 
Malé et hic Zarnesius, σοφράδ. Id quod Ver. 515. 518. Οὐδ' ἀλαοσκοτίην 
non fert linguz Grzecze ratio. Ασόλλων' Ω gety δὲ Ἱσαοκόωντα. 
Ibid. 'Atfvs.] | Cogitatum scilicét, sive At non lizc nullis 
consilium prudentius. "Vide suprà ad z, 194. Observans oculis, summo sedet altus O- 
ad β΄, 169. et ad δ΄, 92. lympo : 
Ver. 509. Νόστον δὴ μνῇσα..Ἶ Nequaquam Tyrrhenum genitor Tarchontem in przlia 
vacat istud, δή, '* Reditüs jam, queso, memi- sva 
* neris." — Vide suprà atl β΄, 158. Suscitat, et stimulis haud mollibus incitat 
brevitér cüm talia Nisus, iras, “Ἐπ. IX, 725. 


(Sensit enim nimiá czde atque cupidine| 7614. 


᾿Ασόλλων.} Παρεουσία ἡλίου, Ea- 


ferri ;) stath. "* Lux inimica propinquans."' 
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Ὡς [δ᾽ ᾿Αδθηναίην μετὰ Τυδέος υἱὸν ἕπουσαν, 
T7 κοτέων Τρώων κατεδύσατο πουλὺν διελον' 
Ὦρσεν δὲ Θρηκῶν βουληφόρον Ἱπποκόωντα, 
"Pasos ἀνεψιὸν ἐσθλόν" ὁ δ᾽ εξ ὕπνου ἀνορούσας, 
Ὥς 10e χῶρον ἐρῆμον, ὅθ᾽ ἐστασαν ὠκέες ἵπποι; 

"Ανὸρ ἃς τ᾽ ἀσπαίροντας ἐν ἀργαλέησι φονῆσιν, 

"Ὠμωξέν T ἄρ ἐπειτῶ, φίλον T ὀνόμιηνεν ἑταῖρον" 
Τρώων δὲ κλαγγή τε καὶ ἄσπετος ὦρτο κυδοιμὸς 
Θυνόντων ἄμυδις" ιηεῦντο δὲ μέρμερα ἔργα, 


"Occ ἄνδρες p ἐἕαντες ἔξαν κοίλας, ἐπὶ νῆας. 


€» e 


Οἱ δ᾽ ὅτε δ ἢ ἵκανον, ὅθ, σκοπὸν "Ezropos ἔκταν, 
"Ενθ᾽ ᾿Οδυσεὺς μὲν ἔρυξε, Aut φίλος, ὠκέας ἵππους" 


Τυδείδης δὲ χαμᾶζε “)ορῶν, ἔναρα βροτόεντα 

, 7 ,5 1 ^ P , , , € 

E» χείρεσσ Οδυσῃ: τίθει: ἐπεξήσατο δ᾽ ἵππων" 
Μάστιξεν δ᾽ ἵππους, τὼ δ᾽ οὐκ ἄκοντε πετέσθην 


Νῆας ἐπὶ γλαφυρὰς" τῇ γὰρ φίλον ἔπλετο Sud. 


Νέστωρ δὲ πρῶτος κτύπον &i6, φωνησέν τε" 
ΤΩ φίλοι, ᾿Αργείων ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες, 


Simul autem ut vidit Minervam Tydei filium comitantem, 
Ei irascens Trojanorum ingressus est ingentem exercitum ; 
Excitavitque "Thracum consiliarium Hippocoontem, 

Rhesi consobrinum fortem. — Hic veró é somno exiliens, 
Ut vidit locum vacuum, ubi steterunt veloces equi, 
Virosque palpitantes inter foedas strages, 

"um veró ejulavitque, charumque voce-ciebat sodalem : 
'Troum autem clangorque i immensus ortus est tumultus 


Concursantium simul; spectabantque admirabundi ardua facinora, 


Quibus viri patratis redierant cavas ad naves. 


Illi veró cüm eà pervenissent, ubi speculatorem Hectoris occiderant, 


'Tunc Ulysses quidem cohibuit, Jovi charus, veloces equos : 
"Tydides veró in-terram desiliens, spolia cruenta 

In manibus Ulyssi posuit: conscenditque equos : 

Tumque percussit equos, ii autem non inviti volabant 
Naves ad cavas: illac enim Zre gratum erat animo. 
Nestor autem primus sonitum audiit, dixitque : 

* .Q amici, Argivorum ductores et principes, 


Ver. 517. 
δύσσατο. Quod nihil opus; ut recté monuit ad ipsa 


Darnesius: Nam antepenultimam naturá pro- Corpora, seminecesque viros, trepidáque 


ducit. Jl. κατιδύσετο. De quo, vide suprà recentem 


ad β΄, 55. et ad £, 109. Cade locum, et plenos spumanti sanguine 
zn. IX, 452. 


Quà ratione, A; 


Ver. 590. ἐρῆμον. Ita Veteres, teste rivos. 


Kustathio. 4l. ἔρημον. Sed hoc leviculum est. Ver. 527. — Διῖ ees. 
ἴστασαν.) Vide infrà ad μ', 55. | hic ultimam producat; item ἔσυμεον, ver. 534. 
Ver. 59. —-— xAXayyfi τε καὶ ἄσσιτος doro | et ἔπος, ver. 540. vide suprà ad Z, 51. 
κυδοιμὸς. 'er. 599. — ἰσεξήσατο δ' ἵππων Μάσσιξεν δ᾽ 
Nec minor in castris luctus, Rhamnete | ἵστσους.} Barnesius in uno MS. repperit, Μά- 
reperto στιξιν δ Ὀδυσεύς — Quod non est prorsüs in- 
Exsangui, et primis unà tot cede peremptis, | concinnum, Νὰ adeó vox, ?aov;, repetatur. 


Ibid. 


κατεδύσατο.) Vulgg. x«r*| Serranoque Numàque; ingens concursus 


Lr. X 
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Ψεύσομιαι, ἢ ἔτυμον ἐρέω; κέλεται δέ με ϑυμός" 
t VPE ΄ , ^ ΄ LÁ , 
ἵππων pe ὠκυπόδων ἀμφὶ κτύπος οὐατῶ βάλλει: 
Ai γὰρ δὴ ᾿Οδυσεύς τε καὶ ὁ κρατερὸς Διομήδης 
*Q) ἄφαρ ἐκ Τρώων ἐλασαίατο μώνυχας ἵππους. 
᾿Αλλ᾽ tiva δείδοικα, κατὰ φρένα, μῆτι πάθωσιν 
᾿Αργείων οἱ ἄξιστοι ὑπὸ Τρώων ὀρυριαιγδοῦ. 


e» »» 


Oz» πᾶν εἴρητο ἔπος, 0T ee ἤλυθον αὐτοί: 


429 


540 


Καὶ p οἱ μὲν X κατέξησαν i ἐπὶ χθόνα" τοὶ δὲ χαρέντες 
Δεξιῆ ἠσπάζοντο, ξ ἔπεσσί TÉ penam. 
Πρῶτος δ᾽ ἐξερέεινε Γερήνιος ἱππότα Νέστωρ' 


Εἰπ' ἄγε 
“Ὅσπως τούσδ᾽ ἵππους λάξετον'" 


μ᾿» ὦ πολύαιν ᾿Οδυσεῦ, μέγα κῦδος ᾿Αχαιῶν, 


καταδύντες OMA T.0y 545 


y ^ 7 s 
Τρώων; ἢ τις σῷώε πόρεν “εὸς ἀντιξολήσας; 
Αἰνῶς ἀκτίνεσσιν ἐοικότες ἠελίοιο. 
ΜΌΝ Ν 7 , , , , /, y 
Αἰεὶ μὲν Τρώεσσ᾽ ἐπιμίσγομαι, οὐδὲ τι φημὶ 
^ 


Μιμωνάζειν παρὰ νηυσὶ; γέρων περ am πολεμιστής" 


* Mentiar, an verum dicam ? jubet autem me animus: 

* Utique equorum me pedibus-velocium circum sonitus aures ferit : 555 
* Utinam sané Ulyssesque et fortissimus Diomedes 

(Eu protinüs à Trojanis agant solidos-ungulis equos. 

* Sed gravitér timeo mente, ne quid passi sint humanitus 

* Argivorum illi fortissimi à Trojanorum turbá." 

Nondum totus dictus erat sermo, quum advenerunt i ipsi ; 540 
Et illi quidem descenderunt in terram: hi veró gavisi 


Denxtris salutabant, verbisque blandis. 


Primus autem interrogabat Gerenius eques Nestor : 
* Dic age mihi, ó laudatissime Ulysse, ingens gloria Achivorum, 


* Quomodo hos equos ceperitis : 


an quia penetraveritis in castra 545 


** Trojanorum ? an aliquis illos praebuit deus obvius ? 

* Utique perquam radiis similes sunt solis. 

* Semper equidem Trojanis immisceor, neque omninó aio 
* Manere me apud naves, senex licét sim bellator : 


Ver. 554. Ψιύσομαι, ἢ ἔτυμον ἰρίω i] 
Credimus? an, qui amant, ipsi sibi som- 
nia fingunt ? Virg. Ecl. VIII, 108. 
Ver. 531. ἰλασαίατο ἵσσαους. Ver- 
sio JWelstenzana, in plerisque elegans, pessimé 
hoc in loco, * eguos Agerent." — Quz et 
alia res est, et sententiam prorsüs enecat, 
Hoc enim ait Nestor: ** Utinam sonitus, 
** quem audio, sit Ulyssis et Diomedis, qui huc 
** jam equos agant." 
Ver. 538. αἰνῶς Dtioixd E μήτι. 
Quàm metui, nequid —!  ZEn. VI, 694. 
Ver. 540. Οὔπω «zv εἴρητο ἴσος.) 
Vix ea fatus erat, cüm —————. 
AEn. I, 590. II, 5235. 11], 90. 
Ver. 549. Ail ἠσπάζοντο.) dl. Adm e 
ἠσπάζοντο. Pronuntiando videlicet A75 τ᾽. 
Ver. 545.—imz0v2.] Vide suprà ad ὦ, 175. 


Ver. 544. Ew ys] Ὀρέως ὁ Νέστωρ, τὴν 
φιλοτιμίαν τοῦ ᾿οδυσσέως ἐπιστάμενος, " Eig 
Ξ- - ys μ᾽, ὦ πολύαιν᾽ Ὀδυσεῦ (nes) μίγα κῦδος 

* "᾿Αχαιῶν, Πῶς δὴ cool ἵσσους λάξετον P 
De ce γὰρ τοῖς αὑτοὺς ἱπαινοῦσι, καὶ τὰς 
ἱαυτῶν εὐτυχίας διιξιοῦσιν, ἄν μὴ κελεύσῃ à A 26g 
τις στῶν παρόντων, καὶ ἀναγκαζόμενοι λέγωσι. 
Plutarch. Symposiac. lib. 11. Probl. 1. Ubi 
notandum, quod hodié scriptum est, Ὅσσως 
τούσδ᾽ ἵππου; λάξιτον, legisse Plutarchum in- 
terrogativé, Πῶς δὴ τούσδ᾽ ἵππους λαξιτον; 
Quod nihilo minüs est venustum. 

Ver. 547. iuxóru.] De hujus loci 
constructione elegantiori, vide suprà ad wr. 
491. 

Ver. 548. Ahi gi» Τρώισσ᾽ ἰἱπιμίσγομαι. 
Quàm hzc Nestoris personam deceant, vide 
suprà ad d, 249, 260. 
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Αλλ οὔπω τοίους [TT 0UZ ἴδον, οὐὸ εγοησῶ, 
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Lis; X. 


5529 


᾿Αλλά τιν Un ὀΐω δόμεναι Θεὸν ἀντιώσαντα" 

᾿Αμφοτέρω γὰρ cQwi φιλεῖ νεφεληγερέτα Ζεὺς, 

Κούρη T αἰγιόχοιο Διὸς, ἢ γλαυκώπις ᾿Αθήνη. 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη πολύμητις ᾿Οδυσσεύς" 

Ὦ Νέστορ Νηληϊάδη, μέγα πῦδος ᾿ Αχαιῶν, 555 
Ῥεῖα Sy ἐθέλων καὶ ἀρμείνονοις » fé περ οἵδε, 

Ἵππους δωρήσαιτ᾽, € ἐπειὴ πολὺ φέρτεροί εἰσιν" 

Ἵπ“ποι δ᾽ οἵδε, γεραιὲ, vei. υδὲες, OUG ἐρεείνεις, 

Θρηΐκιοι" τὸν δέ σφιν ἄνακτ᾽ ἀγαθὸς Διομήδης 

Ἔκτανε, πὰρ δ᾽ ἑτάρους. δυοκαίδεκα πάντας ἀρίστους" 56t 
Τὸν τρισκαιδέκατον σκοπὸν εἵλομεν ἐγγύθι νηῶν, 

Τόν ῥα διοπτῆρω στρατοῦ ἔμμεναι ἡμνετέροιο 
Ἕκτωρ τε προέηκε καὶ ἄλλοι Τρῶες εἐγαυοί, 


" Attamen nondum tales equos vidi, neque animadverti, 550 
** Sed aliquem vobis puto dedisse deum obvium factum : 

* Ambos enim vos diligit nubes-cogens Jupiter, 

* Filiaque Aegiochi Jovis, caesia-oculis Minerva." 

Hunc autem respondens allocutus est consiliis-abundans Ulysses: 

“Ὁ Nestor Neleide, ingens gloria Achivorum ; 555 
* Facilé deus quidem volens etiam meliores, quàm sunt hi, 

* Equos donaverit, quoniam multó potentiores sunt Dii. 

* Equi autem hi, senex, nuper-advenerunt, de quibus quaeris, 


“« "lDhreicii : 


nempé ipsorum regem strenuus Diomedes 


* ^ Occidit, juxtaque socios duodecim omnes principes. 560 
* Decimum-tertium autem speculatorem interfecimus prope naves, 

* Quem scilicét ut explorator exercitus esset nostri 

* Hector miserat et abi "Trojani illustres. Ὁ 


Ver. 551. ἀντιώσαντα Vide suprà ad 
&, 67. 

Ver. 559.—svtQiAmyteira Ζεὺς. Vide suprà 
ad ὦ, 175. 

Ver. 551. tmu» αολὺ φέρτεροί cim.) 
Πολὺ Qígrton Sisi εἰσιν. Eustath. — .Barnesius 
ex MS. edidit, πολὺ φέρτερός ἔστιν. — Alii ad 
equos hoc referunt: Minüs apte. 

Ver. 559. — &wzxT ἀγαθὲς Διομήδης 
"Ἔχτανε. Ὁ Διοικήδες (suprà, ver. 245.) “ Πῶς 
τ ᾿Οδυσῇος ἐγὼ ϑείοιο λαδοίκκην ᾿Ὁἢ 
Κάκεῖνος αὖ πάλιν ἀνταποδιδωσιν οἰκείως τὸν 
ἔπαινον" ** σὸν δέ σῷιν ἄ ακτ᾿ ἀγαδὸ; Διομή- 
* Bye ἼΕχτανς, παρ δ᾽ ἑσάρευς δυοκαίδεκα «ἄν- 
Αὕτη γὰρ E reis τοὺς φίλους 
ὕφεσις οὐχ ἧττον" ἐσικοσμεῖ τῶν ἐπαινουρεένων σοὺ; 
ἐπαινοῦντας. Plutarch. πολιτικὰ “παραγγίλμ'. 

Ver. 560. δυυκαίδιχα πάντας ἀρίστους. 
Non pauciores quàm duodecim. Quod Latini 
dicunt, duodecim ipsos. Ut, apud Ciceronem, 
" decem ipsos dies" et, * annis ΤΟ ipsis." 
Similitér infrà, σ΄, 5705. ————— τρίποδας γὰρ 
Ubi stultissimé Scho- 


^ » , 
αν iTuT 


& , » 
σας ἀφίστους. 


4 ; » 
δε χοσι Φαντας FETIUM V. 


liastes, σερισσὸν (inquit) τὸ Πάντας" cüm ὁ 
contrario in istá voce Vis omnis sententize 
consistat ; trzpodas uno eodemque tempore non 
minüs viginti faóricabatur.  Rursüm σ΄, 470. 
Φῦσαι ἐείκοσι σῷσαι ἰφύσων. Ubi Barnesius 
inepté id vertit Anglicé, *TWENTY IN ALL;" 
quod erat scilicét vertendum, ** TWENTY AT 
* oNcE, ltem, e, 247. Χρυσοῦ δὲ στήσας 
Ὀδυσεὺς δέκα πάντα cáAkavra decem ipsa ta- 
lenta, vel, talenta non minüs decem. Ubi 7)10- 
nysii Halicarnassensis, viri eruditissimi, negli- 
gentiam satis mirari non possum ; qui hoc, 
Πλεονασμεὸν appellat διὰ cà μέτρον" dib. egi 
τῆς Ὁμήρου ποιήσεως, $ 8. Iterüm, Odyss. 
ΐ, 904. Οἷον ἐν ἀμφιφορεῦσι Dua ixa πᾶσιν. — Et 
Odyss. ὦ, 60. Μοῦσαι δ᾽ ἐννία vrai. 

Ver. 563. ἝἝχτωρ τι καὶ ἄλλοι Τρῶες 
ἀγαυοί.) Scholiastes ad hunc locum, quer et 
secuta est et laudavit Domina Dacier ; vv, 
inquit, ἐν εἰρωνείας, μέρει χεῖται" οὐ γὰρ ἐσαινεῖν 
αερίπει τοὺς πολεμίους. lnepté admodüm ; ut 
mibi quidem. videtur. Non enim jam con- 
temptui habc! at Trojanos Ulysses. 


1 
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"Os εἰπὼν, τάφροιο διήλασε μώνυχας ἔππους, 
Kay y ha dan ἄλλοι ἴσαν χαίξοντες ᾿Αχαιοί. 565 
οἱ δ᾽ ὅτε quA Ned πλισίην ἐΐτυκτον ἵκοντο, 
Ἵππους μὲν κατέδησαν ἐυτρμήτοισιν (UAI 
Φάτνη ἐφ᾽ ἱππείη, oU περ Διομήδεος 1 πποι 
MET ὀκύποδες , μελιηδέα πυρὸν ἔδοντες" 
Nai δ᾽ ενὶ πρύμνη ἔναρα βροτός ἐντῶ Δόλωνος 570 
Ozz ᾿Οδυσεὺς, oQg i ἱρὸν ἑτοιμασσαίατ᾽ Aly 
Αὐτοὶ δ᾽ ἱδρῶ, πολλὸν ἀπ πενίξοντο ναλάσση 
᾿Εσξάντες, κνήμας τε, ἰδὲ λόφον, ἀμφί τε μηρούς. 
Αὐτὰρ ἐπεί σφιν 2 dJaAGccLc ἱδρῶ πολλὸν 
Née ἀπὸ χρωτὸς, καὶ ἀνέψυχθεν φίλον ἦτορ, 515 
Ἔς ῥ᾽ ἀσαμίνθους βάντες εὐξέστας λούσαντο. Ja 
Ta δὲ λοεσσαμένω, καὶ ᾿ἀλειψαρένω Am ἐλαίῳ, 
Δείπνῳ ἐφιζανέτην' ἀπὸ 0s κρητῆρος ᾿Αθήνῃ 
Πλχείου ἀφυσσάμενοι, λεῖξον μελιηδέα οἶνον. 


Sie fatus, fossam transcendere-fecit solidos-ungulis equos, 

Gaudio exultans ; unáque caeteri ibant gaudentes Achivi. 565 
Quum autem ad Tydidae tentorium bené-structum pervenissent, 

Equos quidem alligárunt scité-sectis loris 

Praesepe ad equinum ; ubi videlicét Diomedis equi 

Stabant veloces-pedibus, dulce triticum edentes : 

Navis autem in puppi spolia cruenta Dolonis 570 
Posuit Ulysses, dum sacrum parare possent Minervae: 

Ipsi iuterea sudorem multum abluebant mari 

Ingressi; cruraque, et cervicem, circumque femora. 

Verüm postquam ipsis unda maris sudorem multum 

Abluisset à corpore, et recreati essent suo corde, 5175 
In solia-balneatoria ingressi bené-polita, lavabant. 

Quum autem lavissent, ct unxissent s* pingui oleo, 

Jentaculo assidebant ; é cratere veró Minervae 

Pleno haustum, libabant dulce vinum. 


Ver. 572. — ἀπενίζοντο ] Pronuntiabatur,|hic ultimam producat; vide suprà ad ὦ, 
ἀπιεννίζοντο" Sicuti. 122.265». ἐλλιτάνενον, ἔννετε, | 5l. 
etsimilia. Forté tamen et scribetur rectiüs "er. 516. 511. —— λούσαντο. λεισσα- 


ἀπεννίζοντο. Ut sit videlicét non ab ἀσονίζο- | μένω, ἀλωψαμίνω. De hoc vocis media 
μαι, Sed ab ἀπεννίζομαι , quod tam recté dici | usu maxime proprio, vide suprà ad γ΄, 141. 
potest, quàm apud Zerodotum ἔνα πονι ζομαι. Fer. 511. Aim ἐλαίῳ. 

Ver. 515. ἰδὲ λόφον. Quà ratione, ἰδὲ, pinguis olivi, Virgil. Ecl. V, 68. 


ΓΙ 
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PAY OAIA, 7; IPAMMA Λ΄. 
Ὕπόθεσις zzz OMHPOY ῥαψωδίας A. 


' ATAMEMNON, αὐτὸς τε ὁπλισάμενος, καὶ τοὺς ἄλλους καθοπλίσας Ἕλληνας, ἐξώ- 
γει ἐπὶ τὸν πόλεμον" Ἕκτωρ δὲν Διὸς κελεύσαντος; ἀνωχιωρεῖ τῆς μάχνς, ἕως "Aya uva 
ἐπὶ τὸν ναύσταθμον διασώζεται. Μετὰ ταῦτα Odvces)e, κυκλωσαμένων αὐτὸν τῶν 
Τρώων, ἀμύνεται αὐτοὺς, Αἴαντος καὶ Μενελάου βοηθησάντων αὐτῶ. Τιτρώσκονται μέν- 
τοι τῶν Ἑλλήνων οἱ ἄριστοι» ᾿Αγαμέμινων μὲν ὑπὸ Κόωνος, ᾿Οδυσσεὺς δὲ ὑπὸ Σώκου" ὑπὸ 
δὲ ᾿Αλεξάνδρου, τοξεύονται Διομήδης», καὶ Εὐρύπυλος, καὶ Μαχάων" ὃν ἐπανιόντα σὺν 
Νέστορι ϑεωσώμεενος ᾿Αχιλλεὺς, Die mum eT a Πάτροκλον ἐέαϑησόμκενον, τίς εἴη ὁ τετρωμέ- 
γος ; Ὁ δὲ ἀφικόμενος καὶ μαθὼν Μαχάονα εἶναι, παρὰ τοῦ Νέστορος προτρέπεται, ἢ τὸν 
᾿Αχιλλέα πεῖσαι συμμαχῆσαι τοῖς “Ἕλλησιν, ἢ αὐτὸς γοῦν λαβὼν τὴν παντευχίαν τοῦ 
᾿Αχιλλέως, ἐξελθεῖν εἰς μάχην" ᾿Επανερχόμενος δὲ, περιτυχὼν Εὐρυπύλῳ, κομίσας εἰς τὰς 


γαῦς ϑεραπεύει. 
"A TASCHE: 


, e , 3 , , ' , , Z , * * 

"Tux Λάμξδα ῥαψωδίαν, Αγαρξμνονος ἀριστείαν ἐπιγεώφουσι" πωρώγουσι γὰρ τὸν 
9 , y ^ , ^ ^ 
Αγαρέμνονω ὑπὸ τῆς Ἥρας καὶ ᾿Αθηνᾶς βοηθούμενον, καὶ πολλὴν τροπὴν τῶν Τρώων ἐρ- 

! ε Y ^ ! εὖ , , , ej , «“ , , CN ἃ 
"yan dgetyov, ὡς καὶ τὸν Δία, [ριν πέμψαντα, eL7r ^y iy ExToga, εἰς oc0Y A'yapuu Yu npi- 

, S ec M ! ' € & s , 9 IX M ^ vU 
στευξ. Τρώβεντος δὲ ὑπὸ Κοωνος τὴν Aga καὶ ὠναχωρησαντος ἔπι τὰς γαῦς; καὶ Εκτο- 
£^s ἐλθόντος tig τὸν πόλεμον, κρατερῶς γενομένης μάχης, ἐξ ἀμφοτέρων πίπτουσι καὶ τι- 
᾿ Li , , 

τρώσκονται πολλοὶ, καὶ Διομήδης, καὶ ᾿Οδυσσεύς" Καὶ Μαχάονα ϑεασώμενος ᾿Αχιλλεὺς, 
ε M ^ , 4 ^ , , , ͵ ' * 
ὑπο τοῦ Νέστορος ἐπὶ τὰς ναῦς ἀγόμενον, πέμπει Πάτροκλον μαθησόμέενον, τίς εἴη ὁ τε- 

, , ^ *, ^ , ^ , , , * 
τρωμεέένος ; ᾿Αφικομένῳ δὲ αὐτῷ Νέστωρ τὰ τῶν ᾿Ελλήνων ὀδύρεται πταίσματα, καὶ παρα- 

^ , ^ νυ 58 M ^ , ^ EU /, , E 
καλεῖ AGLCL LG TOL μὲν αὑτὸν πεισχι TOY ᾿Αχιλλέα συμμαχησαι τοῖς “Ἕλλησιν εἰ δὲ ἐκεῖνος 
μὴ βούλοιτο, σὺν τοῖς Μυρμειδόσι τὸν Πάτροκλον πέμεψαι, δόντα τὴν ἰδίαν αὐτῷ παντευ- 
χίαν" τοὺς γὰρ Τρῶας καταπλαγήσεσθαι, καὶ οἰηθέντας αὐτὸν παρεῖναι τὸν ᾿Αχιλλία, 
φεύξεσθαι. ᾿Επανερχόμενος δὲ ὁ Πάτροκλος πρὸς ᾿Αχιλλέα; περιτυχὼν Εὐρνπύλῳ Tí- 


, 49 $t: 155 LI ^ ^ , : 3 e 
τρωμέενω, βασταζςει τε &VTOY, καὶ ἔπί τὰς γαὺυς κομίσας sga m ivi. 
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᾿σιγραφαί. 


᾿Αγαρκέρεινονος ἀριστεία. 
"AAA. 
Λάμξδα ἐνὶ προμάχοισι μίγη βασιλεὺς ᾿Α γγαμέμνων. 
AAAews. 


Ααἰμδδα δ᾽, ᾿Αριστῆας Δαναῶν βάλον Ἕκτορος ἄνδρες. 


"Haz δ᾽ ἐκ λεχέων παρ᾿ ἀγαυοῦ Τιθωνοῖο 

"Ωρνυθ᾽, iy. ἀθανάτοισι φόως φέροι ἠδὲ βροτοῖσι" 
Ζεὺς δ᾽ Ἔριδα προϊαλλε Soc ἐπὶ γῆας ᾿Αχαιῶν 
᾿Αργαλέην, πολέμοιο τέρας μετὰ χερσὶν ἔχουσαν' 
Z8 ἐπ᾿ ᾿Οδυσυῆος μεγωκήτει! vni μελαίνῃ; 
Ἥ ῥ᾽ ἐν μεσσάτῳ ἔσκε, γεγωνέμεν ἀμφοτέρωσε, 
"Has ἐπ᾿ Αἴαντος κλισίας Τελαμωνιάδαο, 

Ἢδ᾽ éz ᾿Αχιλλῆος" τοί P ἔσχατα vas ἐΐσας 
Εἴρυσαν, ἠνορέῃ πίσυνοι καὶ κάρτε! γειρῶν" 
Ἔνθα ev&c ἤυσε σεὰ μέγα τε, δεινόν τε, 10 
Ορθε᾽ ᾿Αχαιοῖσιν, μέγα δὲ σθένος uw EX ἑκάστω 

Καρδίη, ἄλληκτον πολεμίζειν ἠδὲ μάχεσθαι" 

Τοῖσι δ᾽ ἄφαρ πόλεμος γλυκίων γένετ᾽, ἠὲ νέεσθαι 


Vi 


A vxona autem ὃ lectis à pulchro Tithono 

Surgebat, ut immortalibus lucem ferret atque mortalibus : 

Jupiter veró deam Discordiam misit celeres ad naves Achivorum 

Luctuosam, belli signum in manibus gestantem : 

Stetit autem ea in Ulyssis ingenti navi nigrà, 5 
Quae in medio erat; ut vox exaudiri posset in utramque parterrf, 

Et ad Ajacis tentoria 'Telamonii, 

Et ad Achillis: qui duo utique ad extremas partes naves aequales 

Subduxerant, virtute freti et robore manuum : 

Illic stans clamavit dea altámque horrendámque, 10 
Intentissimá-voce Achivis, magnumque robur immisit cuique 

In cor, ut indesinentér bellarent et pugnarent : 

His autem statim bellum dulcius factum est, quàm redire 


Ver. 1. ᾿Ηὼς δ᾽ ix λεχέων rg σῶς. Infrà, ver. 50. &eCterro; δὲ βοὴ γίνιτ᾽. 
Tithoni croceum linquens aurora cubile Ibid. ᾿μίγα vt, δεινόν σε. Quà ratiene, 
Georg. I, 447. En. IV, 585. | τε, hic producatur, vide suprà ad ὦ, 51. 


Vide suprà ad &, 477. Ver. 11. "Ορθι᾽ ᾿Αχαιοῖσιν.} 
Ver. 2. "Ω ονυθ᾽. Vide suprà ad y» 260. "Oris δὴ παρέκνψι Χαῖρις iul τὸν ἔρϑιον. cdris- 
Ibid. noe] Vide suprà ad 4, 598. | tophan. 4charn. ver. 16. Quem 'ad locum 
Fer. 8 τοί ῥ᾽ ἔσχατα νῆας ἐΐσας. Vide | Scholiastes: Ὁ δὲ Ὄρϑιος αὐλητικὸς γόμος, οὕ- 
suprà ad 9', 225. Tà χαλούμινος, διὰ TO εἶναι εὔτονος, XC] ἀνάτα- 


Ibid. — γῆας ἐΐσας. ] Vide suprà ad 4, 506 σιν Ex uv. 

Fer. 10. ἤῦσε ϑιὰ μίγα τι. Clamor Ibid. uiyx δὲ σϑίνος ὄλοδαλ᾽ ἱκάστω.} 
militum ad pugnam exeuntium, μεγαλσαρι- | Vide suprà ad β΄, 451. 

Tox. I. Ee 
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Ἔν νηυσὶ γλαφυρῆσι φίλην ἐς πατρίδα γαῖαν. 

᾿Ατρείδης δ᾽ ἐβόησεν, ἰδὲ ζώννυσθαι ἄνωγεν 15 
᾿Αργείους" ἐν δ᾽ αὐτὸς ἐδύσωτο νώροπα χαλκόν. 

Κνημῖδας μὲν πρῶτα περὶ κνήμῃσιν ἔθηκε 

Καλὰς, ἀργυρίοισιν ἐπισφυρίοις ἀραρυίας" 

Δεύτερον αὖ, Siem περὶ στήθεσσιν ἔδυνε, 

Τόν πότε οἱ Κινύρης δῶκε, ξεινήτον εἶναι. 20 
Πεύθετο γὰρ Κύπρονδε μέγα κλέος, οὕνεκ᾽ ᾿Αχαιοὶ 

'Ec Τροίην νήεσσιν ἀναπλεύσεσθαι ἐμελλον" 

Τούνεκά, οἱ τὸν δῶκε, χαριζόμενος βασιλῆι. 

Τοῦ δ᾽ ἦτοι δέκα οἴμοι ἔσαν μέλανος κυάνοιο, 

Δώδεκα δὲ χρυσοῖο, καὶ εἴκοσι κασσιτέροιο" 25 
Κυάνεοι δὲ δράκοντες ὁ ὀρωρέχιατο προτὶ δειρὴν 

Τρεῖς, ἑκάτερθ᾽ ἰρισσιν ἐοικότες, ὥς τε Κρονίων 

Ἔν γέφε; στήριξε, τέρας μερόπων ἀνθρώπων. 

Appi à 2j GIOI T) βάλετο ξίφος: ἐν δέ οἱ ἧλοι 

Χρύσειοι πάμφαινον' ἀτὰρ περὶ κουλεὸν ἦεν 30 
᾿Αργύρεον, χρυσέοισιν ἀορτήρεσσιν ἀρηρός. 


In navibus cavis dilectam in patriam terram. 

Atrides porró clamavit, et accingi jussit 15 
Argivos; ipse quoque induit splendidum aes, 

Ocreas quidem primüm circa tibias posuit 

Pulchras, argenteis fibulis apté-junctas : 

'Tum deindé thoracem circa pectora induebat, 

Quem olim ei Cinyras dedit, hospitale munus ut esset. 20 
Audiebatur enim ad- Cyprum-usque magna fama, quód Achivi : 

Ad Trojam navibus navigaturi essent: 

Quamobrem ei hunc dedit, gratificans regi. 

Ac hujus quidem decem virgae erant nigri cyani, 

Duodecim autem auri, et viginti stanni : 25 
Caerulei item dracones surgebant ad collum 

"Tres, ab utraque parte iridibus similes, quas utique Saturnius 

In nube fixit, signum articulaté-loquentibus hominibus. 

Circa humeros dein jecit ensem : in eo veró clavi 

Aurei collucebant: at circum vagina erat S0 
Argentea, aureis loris apta. 


Fer. 15. ᾿Ασρείδης δ᾽ ἐδόησεν, ἐν δ᾽ αὐ- | Malé: Ut recté notavit Barnessjus: Nam 


τὸς ἰδύσατο.ἢ ἐδύσα το antepenultimam naturá producit. AL. 
Turnus in arma viros, armis circundatus | ἐδύσετο: De quo vide suprà ad β΄, 35. et ad 
Ipse ί, 109, 
Suscitat; sratasque acies in proelia cogit Ibid. —— vágera χαλκόν. Vide suprà ad 
Quisque suas, variisque acuunt rumoribus β΄, 578. 
iras. Ver. 18. Καλὰς. Vide suprà ad β΄, 45. 
“Ἐπ. IX, 462. "er. 26. —— προτὶ. Al. ποεὶ. Quod et 
Ibid. ἄνωγεν. Non à praeterito, quod | ferri possit. 
vocant, ἄνωγα" sed ab aoristo, Z»yov. Vide Ver. 931. ᾿Αργύρεον, χευσίοισιν,Ἶ Pronun- 
suprà ad 9', 522 ; et ad &, 37. tiabatur χρυσοῖσιν. Prima enim nullà potest 


Fer. 16. ————— ἰδύσατο.) dl. rene. | licentià corripi. 
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᾽Αν δ᾽ ἕλετ' ἀμφιδρότην, πολυδαίδαλον, ἀσπίδα “)οῦριν, 
Ka» ἣ ^ πέρι μὲν κύκλοι δέκα χάλκεοι ἤσαν, 
Ἔν δέ οἱ ὀμφαλοὶ ἦσαν ἐείκοσι κασσιτέροιο 
N , N , » , / 

A tuzoi, εν δὲ βέσοισιν ey [46.06 κυάᾶνοιο. 
Τῇ δ᾽ ἐπι μὲν log γὼ βλοσυρώπις ἐστεφάνωτο 
Δεινὸν δερκορμένη; περὶ δὲ Δεῖμός T6 Φόξος τέ. 
Τῆς δ᾽ AP ἀργύρεος αὐλαιβὼν ἦν" αὐτὰρ ἐπ᾿ αὐτῷ 
Κυάνεος ἐλέλικτο δράκων, κεφαλαὶ δέ οἱ ἦσαν 
Τρεῖς ἀμφιστεφέες, ἑγὸς αὐχένος ἐκπεφυυῖαι. 
Κρατὶ δ᾽ iz ἀμφίφαλον κυνέην SéT0; τετραφάληρον, 
Ἵππουριν' δεινὸν δὲ λόφος καθύπερθεν ἔνευεν. 
Εἵλετο δ᾽ ἄλκιμα δοῦρε δύω, πεκορυθμμένα χαλκῷ, 
"OZ: τῆλε x. χαλκὸς ἀπ᾽ αὐτόφιν οὐρανὸν εἰσω 
A&wz ἐπὶ δ᾽ ἐγδούπησαν ᾿Αὐηναίη τε καὶ Ἥρη, 
Τιμῶσαι βασιλῆα πολυχρύσοιο ἹΜυκήνης. 
ε ΄ N ᾽ A- nV , e 
Hoyo pi ἔπειτα εῳ ἐπέτελλεν ἐκᾶστος 
Ἵππους εὖ κατὰ κόσμον ἐρυκέμοεν αὖθ᾽ ἐπὶ τάφρῳ" 
Αὐτοὶ δὲ πρυλέες σὺν τεύχεσι “ωρηχθέντες 

Sustulit autem totum-hominem-operiens, varium scutum, validum, 

Pulchrum, circum quod orbes decem aerei erant ; 

Inque eo umbones erant viginti, ex stanno 

Candidi, et in mediis erat unus ex nigro cyano. 

In eo autem Gorgon trux-oculis adornata erat 

Horrendum aspiciens, et circum Terrorque, et Fuga. 

Ex eo autem argenteum lorum erat: et supra istud 


Caeruleus sinuabatur draco, capitaque ei erant 
'Tria in-orbem-curvata, unà cervice enata. 


Capiti veró clavis-utrimque-ornatam galeam imposuit, quatuor-conos-habentem, 


Setis-equinis-comantem : horrendum autem crista desuper nutabat. 
Sumpsit dein validas hastas duas, munitas aere, 

Acutas: longé autem aes ab ipsis ad coelum usque 

Splendebat: insuperque sonitum ediderunt Minervaque et Juno, 
Honorantes regem divitis-auro Mycenes. 

Aurigae tum porró suo praecipiebat unusquisque 

Equos bené ex ordine tenere illic ad fossam : 

Ipsi veró pedibus, cum armis, armati 
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Ver. 55. Καλὴν. Vide suprà ad β', 45. 

Ver. 55. ἔην. JBarnesius legen- 
dum existimat, ἕξις, unus. Qus neque Ho- 
merica vox est, et multó etiam elegantiüs 
reticetur. 

Ver. 56. Τοργὼ βλοσυρῶσις ἰσσιφάνωτο. 
Non sine magno artificio, productà hic, 
etiam extra ccsuram, syllabà brevi, versus 
ipse videtur quasi diriguisse. "Vide suprà ad 
&, 542. et ad γ΄, 563. et infrà ad μ΄, 208. 
Ὅγταν δὲ —— Φοδιρὰν ὄψιν εἰγάγη, τῶν 
τι QuynivruY οὐ τὰ κράτιστα ϑήσιι, ἀλλὰ τῶν 
ψοφοιιδῶν 5 ἀφώνων τὰ δυσικφορώτατα λήψι- 


ται, καὶ κατασυκνώσιι φούτοις τὰς 
Oi& irri ταυτί. 
Tz δ᾽ ἔσι μὲν Γοργὼ βλοσυρῶσις ἐστεφάνωτο, 
Δεινὸν δερκομένης περὶ δὲ Δεῖμός σε Φόξος τέ. 
Dionys. Halicarn. περὶ Συνθίσεως, S 16. 
Fer. 51. | δὲ Δεῆμός me] Quà τῶν 
tione, 2i, hic producatur ; item ultima in 
κυάνεος, Uer. O9. et in. ἀμφιστεφίες, ver. 40. et 
Sis, ver. 58. vide suprà ad ὦ, 51. 
Ver. 40. — ἀμφιστεφίις. 2l. ἀμφ, στριφίεε. 
Ver. 48, ——— ἰσὶ σάφρῳ.) ll. ἐπὶ τάφρον. 
Ver. 49. σὺν τεύχεσι ϑωρηχέίντις '"Pa- 
ovr. Istud Σὺν σιύχεσι, propter adjunctam 
Ee2 


συλλαξάς. 
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, 7 , 
"Paow': ἀσᾷξεστος δὲ βοὴ γένετ 
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lxs. XL 


ηωθ, πρό 50 


Qa,» δὲ μεθ᾿ ἱππήων ἐπὶ τάφρῳ κοσρυηθέντες" 
ἽἼπσπῆες δ᾽ ὀλίγον ἐμετεκίοιθον" ἐν δὲ κυδοιριὸν 


Ὧρσε κακὸν Κρονίδης; κατὰ δ᾽ 


ὑψόθεν ἦ κεν ἐέρσας 


Αἵματι μυδαλέας εξ αἰθέρος, οὕνεκ, ἔμελλε 

Πολλὰς ἰφθίμους κεφαλὰς idi προϊἀψ εἰν. δ5 
Τρῶες δ᾽ αὖθ᾽ ἑτέρωθεν ἐ ἐπὶ eura πεδίοιο, 

Ἕκτορά v ἀμφὶ μέγαν, καὶ ἀμύμονα Πουλυδάμαντα, 

Αἰνείαν SY, ὃς Τρωσὶ, Seóc ὡς, τίετο δήμῳ: 


Τρεῖς T ᾿Αντηνορίδας, Πόλυξον, 


N39 
καὶ ᾿Αγήνορα δῖον, 


'Hideov T ᾿Ακάμωαντ᾽, ἐπιείκελον ἀθανάτοισιν: 60 


“Ἕκτωρ δ᾽ ἐν πρώτοισι φέρ᾽ ἀσπίδα πάντοσε ἰσῆν. 
Οὐος * ἐκ νεφέων ἀναφαίνεται οὐλιος ἀστὴρ; 


Alacres-ruebant : 


immensus veró clamor ortus est auroram ante. 50 


Priores autem venerunt cum equitibus ad fossam instructi ; 


Equites veró paululüm póst sequebantur ; 


inter eos autem tumultum 


Concitavit perniciosum Saturnius, et ex alto demisit rores 


Sanguine madidos ex aethere, quód esset 


Multa fortia capita orco praematuré missurus. 55 
'Troés veró ex-altera-parte aczem Znstruebant super tumulo campi, 

Hectoremque circa magnum, et eximium Polydamantem, 

Aeneamque, qui inter "Trojanos, deus veluti, honorabatur à populo ; 

Tresque Antenoridas, Polybum, et Agenora nobilem, 

Juvenemque Acamanta, similem immortalibus : 60 
Hector veró inter primos ferebat clypeum undique aequalem. 

Qualis autem ex nubibus apparet exitialis stella, 


prapositionem, non refertur ad ϑωρηχθέντες, 
(vide & 757. et 9', 576. 588.) sed ad ῥώοντο. 
Quemadmodum et latiné dieitur, armis ar- 
mari, non cum armis armari; ἃ contrario, 
cum armis hostem aggredi, rectà dicitur. Vide 
suprà ad 4, 598. 599. et ad 3', 550. 

"er. 51. déày δὲ pg immu» ἐπὶ σάφρῳ 
κοσμηθέντες" "lawn: δ᾽ ὀλίγον μετεκίαθον. Sen- 
tentia est: Progrediebatur exercitus eo or- 
dine, ut.priores ad fossam starent instructi 
pedites ; equites, é curribus pugnaturi, parvo 
interjecto sequerentur intervallo. Fieri quo- 
que potest ut istud, qz», comparaté ad Tro- 
janos usurpetur: Priüs scilicét ad fossam A- 
chivi erant instructi.ad. defendendum, quàm 
ad oppugnandum aggrederentur Trojani. 
Barnesius omninó legendum contendit, Q4» 
δὲ μίγ᾽ ἱππήων.  Quoo tamen nullo modo 
fieri potest. Nam primo, μέγα φθάνειν, ut 
opinor, non satis grzcé dicitur: Quod si 
recté diceretur, non tamen apté conveniret 
cum eo quod sequitur, ὀλίγον μεσεκίαδον. 
JDeinde : constructio ista, φϑάνειν ἱπ᾿ πήων, Ho- 
merum non sapit. Adhibet enim Poeta vo- 
cem φθάνειν, absoluté, multis in locis: 
Cum accusativo semel, $", 262. ee - 


νει δέ σε καὶ σὸν ἄγοντα. Cum genitivo autem 
nusquam conjungit: Nam in isto, σ΄, 522. 
——— qo) δ᾽ ἀντίθεος Θρασυμήδης "Eja o 
φιξάμενος, vocula σοῦ refertur non ad £j, 
sed ad ὀρεξάμενος. Quod si recté dici potu- 
isset, Qa» δὲ imw-75»v attamen multó aptiüs 
scriberetur, Qéà» δὲ μὲν ἱππήων, quàm φέὰν 
δὲ μέγ᾽ ἱππήων propter sequens istud ὀλίγον. 
Denique : quod voluit Scholiastes, μέγα χοσ- 
μηθέντες, neque grzcé (credo) dicitur; neque 
(si dici potuisset) istiusmodi verborum trans- 
positionem, aut grzcz, aut ullius (ut opinor) 
fert lingue ratio. 

Ver. 53. ὑψόθεν ἧκεν ἰέοσας Αἵματι μυ- 
δαλέας ἐξ αἰθέρος. 

fragor intonat ingens: 
Zrma inter nubem, coli in regione serená, 
Per sudum rutilare vident, et pulsa tonare. 
4En. VIII, 527. 

ἀϑανάτοισιν) Vide suprà ad 


Ver. 60. 
&, 098. 
Fer. 629. Οἷος δ᾽ — ἀσεὴρ.ἢ Vide suprà, 
í, 4. et infrà, χ΄, 26. et 517. 
Ὥς xu ἰσαυχῶ τῆσδι τῆς φήμης ἀπὸ 
Διδορκόφ᾽ ἰχϑροῖς, ἄστρον ὥς, λάμψειν ἔτι. 
Sophocl. Electr. 64. 
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Παρμφαΐνων, τότε δ᾽ αὖτις ἐδυ νέφεα σκιόεντα 
LU e eu ΄ ^ / / 
Ὡς Ἕκτωρ ὁτε μὲν τε μετὰ πρώτοισι Φάνεσκεν, 
"AXXors δ᾽ ἐν πυμάτοισι, κελεύων" πᾶς δ᾽ ἄρα χαλκῷ 65 

, , eu M N N , / 
Λάμφ᾽,, ὥστε στεροπὴ πατρὸς Διὸς αἰγιόχοιο. 

O; δ᾽ er EET ^ , / , AX ^1 

ἱ δ᾽, ὥστ᾽ ἀμητῆρες ἐναντίοι ἀλλήλοισιν 
^ , M 
᾿Ογμοὸν ἐλαύνωσιν, ἀνδρὸς μάκωαρος κατ᾽ ἄρουραν, 
"d E)! f Ν N / , /, 

Πυρῶν, ἢ κριθῶν, τὰ δὲ δράγματα ταρφέα πίπτει" 
E EE 
Ὡς "Teosc καὶ ᾿Αχαιοὶ ἐπ᾿ ἀλλήλοισι “)ορόντες 70 
Δήουν' οὐδ᾽ & ἕτεροι μινώοντ᾽ ὀλοοῖο φόξοιο' 
pM δ᾽ 07 pul V κεφαλὰς ἔχιν" οἱ 02, } λύχοι ὡς, 
Θῦνον᾽ Ἔρις "EP TEE ege πολύστονος εἰσορόωσα" 
O5 γάρ ῥα 3e» Taper yy e μιαιφνοιμυένοισιν" 
Οἱ δ᾽ ἄλλοι οὐ σφιν πάρεσαν 3eol» ἀλλὰ ἕκηλοι 75 
Οἷσιν ἐνὶ μεγάροισι κωθήατο" ἧχι; ἑκάστῳ 
Δώματα καλὰ τέτυκτο, κατὰ πτύχας Οὐλύμποιο" 
Πάντες δ᾽ ἡτιόωντο κελαινεφέα Κρονίωνα; 
Od» ἄρα Τρώεσσιν ἐξούλετο κῦδος ὀρέξαι. 


Aliquando collucens, interdum veró subit nubes opacas: 

Sic Hector modó quidem inter primos apparebat, 

Modó autem inter extremos, imperans. Totus veró aere 65 
Splendebat, veluti fulgur patris Jovis Aegiochi. 

Quemadmodum autem messores oppositi invicem 

Segetes metendo obviam-festinant, viri locupletis per arvum, 

Tritici, vel hordei; manipuli veró crebri cadunt ; 

Sic Trojani et Achivi in se invicem insilientes 70 
Caedebant; neutrique recordabantur perniciosae fugae : 

Aequalia autem in pugná capita ferebant: ipsi veró, lupi veluti, 

Ruebant: Discordia utique gaudebat luctuosa aspiciens : 

Sola enim deorum aderat pugnantibus : 

At alii non ipsis aderant dii, sed quieti 75 
Suis in aedibus sedebant ; ubi singulis 

Domus pulchrae aedificatae erant, per juga Olympi: 

Omnes autem accusabant atras-nubes-cogentem Saturnium, 

Eo-quód Trojanis volebat gloriam praebere. 


ipse agmine Pallas Ibid. 


ἐλαύνωσιν, ἀνδρὸς. Quà ratione, 


In medio, chlamyde et pictis conspectus in | ἐλαύνωσιν, hic ultimam producat; item i»), ver. 


armis ; 

Qualis ubi Oceani perfusus Lucifer undá, 

Quem Venus ante alios astrorum diligit ignes, 

Extulit os sacrum coelo.— ἤθη. VIII, 587. 
Singularis autem apud Zomerum hujus ima- 
ginis pulchritudo, eo quód Hectorem ubique 
summaà cum agilitate inter suos ez Zntervallis 
exhibeat znterlucentem. 

Ver. 67. Οἱ 9, ὥστ᾽ ἀμητῆρις.Ἷ Miré placuis- 
se Alerandro Magno hosce quinque versiculos, 
refert Dio. Orat. 1. 

Ver. 68. Ὀγμὸν.}. "Oye scribendum docet 
Eustathius, sicuti ὄκνος, ὄμθρος, ὅσσος, ὄρθρος, 
ὄρῷνος, 9460s. Sed hoc leviculum. 


76; vide suprà ad z, 51. 


Ibid. ἄρουραν. ] Vide suprà ad ζ΄, 142. 

Ver. ΤΟ. ic" ἀλλήλοισι ϑορόντες Δήουν. 

— ciedebant pariter, pariterque ruebant 

Victores victique; neque his fuga nota, 
neque illis. AEn. x 756. 

Ver. 2. οἱ δὲ, λύκοι ds. 

inde, lupi ceu ;— AEn. II, 355. 

Ver. 15. Θῦνον" "Ἔρις δ᾽. ἀρ ἔχαιρι. 

saevit medio in certamine Mavors,— 

Et scissà gaudens vadit D/scordia pallà. 

4En. VIII, 7 
Ver. 16. —— καθήατο.} “11. καϑείατο. 
Ver. 71. καλὰ. Vide suprà ad β΄, 45, 
EesS 


- 
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Τῶν μὲν ἀρ οὐκ ἀλέγιζε πατήρ" ὁ δὲ, νόσφι λιασθεὶς, 80 
Τῶν ἄλλων ἀπάνευθε καθέζετο κύδε: γαίων, 
Εἰσορόων Τρώων TE πόλιν καὶ νῆας ᾿Αχαιῶν, 
Χαλκοῦ τε στεροπῆν, ὀλλύντας T , ὀλλυρμένους Té. 
"Oeo. μὲν ἠὼς di καὶ ἀέξετο d ἱερὸν ἥμαρ, 
Τόφρα μάλ᾽ ἀμφοτέρων Bee ἥπτετο, πίπστε δὲ λαός: 85 
"Hao: δὲ Opvropuos περ ἀνὴρ ὡπλίσσατο δόρπον 
Οὔρεος ἐν βήσσησιν, ἐ ἐπεί T ἐκορέσσατο χεῖρας 
Τάμνων δένδρεα. μακρὰ, ἄδος τέ n ἵχετο ϑυμὸν, 
Xívov τε γλυκεροῖο περὶ φρένας ἵμερος αἱρεῖ" 
Τῆρμος σφῇ ἀρετῇ Δαναοὶ βήξαντο φάλαγγας; 90 
Κεχλόμενοι ἑτάροισι κατὰ στίχας" ἐκ δ᾽ ᾿Αγαμέμνων 
Πρῶτος ὀρουσ᾽" ἐλε δ᾽ ἄνδρα Βιήνορα, ποιμένω λαῶν; 
Αὐτὸν, ἔπειτα δ᾽ ἑταῖρον Oii πλήξιππον. 
Ἢ τοι Oy ἐξ ἵππων κατεπάλιενος ἀντίος ἔστη, 
Τὸν δ᾽ ἰθὺς μεμαῶτα LUST A TOV ofi δουρὶ 95 
Νύξ᾽, οὐδὲ στεφάνη δόρυ οἱ σχέθε χαλκοξάρεια, 
᾿Αλλὰ δι᾿ αὐτῆς ἦλθε καὶ ὀστέου, ἐγκέφαλος δὲ 
xy [ ͵7 /, / ^ 
E»do» ἅπας πεπάλακτο' δάμασσε δέ μεν μεμαώτα. ; 


Atque eorum sané nullam-habebat-rationem pater: sed, secedens, 80 
Ab aliis seorsüm sedebat, glorià exultans, 

Inspiciens Trojanorumque urbem et naves Achivorum, 

Aerisque fulgorem, interimentesque, intereuntesque. 

4c quamdiu quidem tempus matutinum erat et crescebat sacra dies, 

'Tamdiu valdé utrosque tela attingebant, cadebatque populus : 85 
Quo tempore veró lignator apparat prandium 

Montis in saltibus, postquam satiavit manus 

Caedendo arbores altas, satietasque ejus cepit animum, 

Cibique dulcis circum praecordia desiderium occupat : 

Tunc suà virtute Danai perfregerunt phalangas, ; So 
Adhortatione-factà sociis per ordines: Agamemnon veró 

Primus exiliit ; interfecitque virum Bianorem, pastorem populorum, 

Ipsum, deinde veró et socium Oileum agitatorem-equorum. 

Nempe hic ab equis ?n eum desiliens adversus stetit ; 

Hunc autem rectà irruentem in fronte acutà hastá 95 
Percussit, neque galea hastam ei morata est aere-gravis, 

Sed per ipsam penetravit et os, cerebrumque 

Intus totum foedatum est: domuit veró ipsum irruentem. 


Ver. 81. — ἀπάνιυδι. Vide suprà ad z, 549. 'er. 95 et 98. —— μεμαῶτα.) Vide suprà 

Ver. 82. Εἰσορόων Τρώων «ε «πόλιν. ] Vide | ad β΄, 818; et ad ζ΄, 464. 2 
suprà ad S', 51. Fer. 97. καὶ ὀστίου, ἐγκίφαλος δὲ "Ἔνδον 

Ver. 85. ἄνα ΡΝ σί. Vide suprà ad ἅπας σεπάλακχτο. 
γ΄, 260. 

Ver. 86. ὡσλίσσατο. Ita Barnesius, 
recté, Fulgg. ὡπλίσατο: Male. Corripit enim 
antepenultimam. Vide suprà ad ὦ, 140. Disiici 1à3 ri l 

Ibid. Momo] Plutarchus, Symposiac. RUM, 6C Span due get X x Ve 
Ub. VIII. Probl. 6. legit, διζανον. dn SAM 


ille securi 
Adversi frontem mediam mentumque re- 
ductà 
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Καὶ τοὺς μὲν λίπεν αὖθι ἀναξ ἀνδρῶν ᾿Αγαμέμνων 
Στήθεσι παμφαίνοντας, ἐπεὶ περίδυσε χιτῶνας" 

Αὐτὰρ ὁ βὴ p p "Ieov τε καὶ ᾿Αντιφον ἐξεναρίξων, 

Yis is Πριάμοιο, νόθον καὶ γνήσιον, ἄμφω 

Ei ενὶ δίφρῳ ἐ ἐόντας" ὁ μὲν νόθος ἡνιόχευεν, 

"Αντιφος αὖ παρέξασκε περικλυτός" ὦ TOT ᾿Αχιλλεὺς 
Ἴϊδης ἐν κνημοῖσι δίδη μόσχοισι λύγοισι» 

Ποιριαίνοντ᾽ ἐπ᾿ ὄεσσι Aou καὶ ἔλυσεν ἀποίνων. 

Az τότε y ᾿Ατρείδης εὐρυκρείων ᾿Αγαρνέμνων 

Τὸν μὲν ὑπὲρ μαζοῖο κατὰ στῆθος βάλε δουρί" 

" AvriQoy αὖ παρὰ οὖς ἔλασε ξίφει, ἐκ δ᾽ ἐδαλ᾽ ἵππων. 
Σπερχόμενος δ᾽ ἀπὸ τοῖν ἐσύλα τεύχεα καλὰ, 
Γ,γνώσκων" καὶ γάρ σφε πάρος παρὼ νηυσὶ “οῆσιν 
Εἴδεν, ὅτ᾽ ἐξ [Ἴδης ἀγαγεν πόδας ἀ ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς. 
Ὡς δὲ λέων ἐλάφοιο vay eine νήπιω τέκνα 

“Ῥηϊδίως ξυνέαξε, AaGay κρατεροῖσιν ὀδοῦσιν, 

᾿Ελϑθὼν εἰς εὐνὴν, ἁπαλόν τε σφ᾽ ἦτορ ἀπηύρα" 

Ἡ δ᾽ εἴπερ τε τύχησι μάλα σχεδὸν, οὐ δύναταί σφιν 


Et hos quidem reliquit illic rex virorum Agamemnon 

Pectora formosa-nudatos, quum exutas-abstulisset tunicas : 

Ipse veró ivit Isumque et Antiphum interfecturus, 

Filios duos Priami, nothum et legitimum, ambos 

In uno curru existentes: nothus quidem aurigabatur, 
Antiphus autem 2 curru pugnabat inclytus: quos olim Achilles 
Idae in jugis ligavit teneris viminibus, 

Pascentes apud oves nactus; et demum liberavit pretio. 

Jam veró Atrides laté-imperans Agamemnon 

Horum alterum quidem supra mammam ad pectus percussit hastà : 
Antiphum autem ad aurem feriit ense, dejecitque ab equis. 
Festinans veró ab iis detrahebat arma pulchra, 

Agnoscens: etenim ipsos antea apud naves celeres 

Viderat, quandó ex Idà duxerat pedibus velox Achiljes. 

Sicut autem leo cervae velocis parvulos hinnulos 

Facilé confringit, correptos validis dentibus, 

Veniens ad lustrum, teneramque ipsis animam aufert ; 

Illa veró, quamvis adsit valdé propó, non potest ipsis 
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100 


108 


110 


100 
105 
110 


115 


Ver. 100. Στήδεσι παμφαίνοντας.Ἷ Videtur 
mihi vox, σαμφαίνοντας, eam habere vim, ut 
non dicat tantüm pectora nudatos, sed, quod et 
in versione exhibui, pectora formosa nudatos. 

Ver. 103. ὃ μὲν νόθος ἡνιόχευεν, " Avrios 
αὖ παρίξασκι.) Sic infrà, Ψ', 152. iv δίφροι- 
σι mapa maa, ἡνίοχοἱ τι. 
bijugis infert se Lucagus albis, 

—— fraterque Liger ; sed frater habenis 
Flectit equos, strictum rotat acer Lucagus 
ensem. 4En. X, 575. 
Ver. 104. ποτ᾿ ᾿Αχιλλεὺς. Καὶ νῦν 


Ὅμηρος, ᾿Αχιλλίως μνήμην συνήθως σαριντιθεὶς» 
—— τόντε ᾿ΑἹ χιλλία σεμνύνει, καὶ τὴν σοίησιν 
καταποικίλλω. Eustath. "Vide suprà ad f 
673, 6815 ad £, 7885 et ad ἡ, 998. 

"er. 105. 9p] -Ut ex δώσω, δίδωμι" 
ita ex δήσω, δίδημει. 

Ver. 107. Δὴ τότε y.] Barnesíus edidit, 
Τῶν τότε y. At miniis concinné. 

Ver. 110. καλὰ Vide suprà ad β΄, 45. 

Ver. 111. Τ γνώσκων.Ἶ «Αἱ. Τινώσχκων. Quod 
perindé est. Nam γινώσκω primam producit. 

Ver.112, — σόδας ὠκὺς. Vide suprà ad 4,58. 

Εο 4 
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Χραισμεῖν' αὑτὴν γάρ pay ὑπὸ τρόμος αἰνὸς ἱκάνει" 

Καρπαλίμως δ᾽ fiie διὰ δρυμὰ συκνὸὰ καὶ ὕλην 

Σπεύδουσ᾽, ἱδρώουσα κραταιοῦ “ηρὸς ὑφ᾽ ὁρμῆς" 

"Oc ἄρα τοῖς οὔτις δύνατο χεαισμῆσαι ὄλεθρον 120 

Τρώων, ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ UT ᾿Αργείοισι φέξοντο. 

Αὐτὰρ ὁ Ἡείσανδρόν τε καὶ lz ππόλοχον (δεν: Y Re uns 

"Y i£ac ᾿Αντιβιάχροιο δαΐφρονος; ὁ: 0c ῥα μάλιστα, 

Χρυσὸν ᾿Αλεξάνδροιο δεδεγμένος, ἀγλαὰ δῶρα, 

Οὐκ eio Y, Ἑλένην δόμεναι ξανθῷ Μενελάῳ" 125 

Τοῦ περ 07 δύο παϊὸςε λάξε κρείων ᾿Αγαμέμινων, 

E; ενὶ epo ἐόντας» ὁμοῦ δ᾽ ἐχον ὠκέας ἵππους" 

Ἔχ γὰρ σφέας χειρῶν φύγον ἡνία σιγαλόεντα" 

Τὼ δὲ zvxzÜgrzv ὁ δ᾽ ἐναντίον ὦρτο; λέων ὡς, 

᾿Ατρείδης" τὼ δ᾽ αὖτ ἐκ δίφρου γουναζέσθην' 130 
“Ζώγρει, ᾿Ατρέος viz, σὺ ὃ ἄξια δέξαι ἄποινα: 

Πολλὰ δ᾽ ἐν ᾿Αντιμάχοιο δόμοις κειμήλια κεῖται» 

Χαλκός T£, χρυσός T£; πολύκρμητός T£ σίδηρος" 

Τῶν κέν τοι χαρίσαιτο πατὴρ ἀπερείσι ἄποινα, 

E; v ζωοὺς πεπύθοιτ᾽ ἐπὶ νηυσὶν ᾿Αχαιῶν. 135 ] 
Ὥς φσώγε κλαίοντε προσαυδήτην βασιλῆα 


fe 2 2 


Opitulari ; illam enim ipsam tremor vehemens subit ; 
Confestimque fugit per querceta densa et sylvam 
Festinans, sudans violentae ferae propter impetum : 
Sic illis nemo potuit arcere perniciem 120 
Ex Trojanis, sed et ipsi ab Argivis percellebantur. 

Porró Zzamemnon Pisandrumque et Hippolochum fortem, 

Filios Antimachi bellicosi, qui potissimüm, 

Auro ab Alexandro accepto, splendidis sci/cót donis, 

Non sinebat Trojanos Helenam reddere flavo Menelao ; 125 
Hujus utique duos filios cepit rex Agamemnon, 

In uno curru existentes, simulque agebant veloces equos : 

Nam iis ex manibus fugerant habenae miro-artificio-factae, 

Atque adeó turbati sunt: itaque 7n eos contra ruit, ceu leo, 

Atrides: ii veró à curru supplices orabant : 130 
* Vivos-cape, Atrei fili, tuque digna accipe pretia-liberationis : 

* Multae utique in Antimachi aedibus opes reconditae-jacent, 

* Aesque, aurumque, varioque-artificio-elaboratum ferrum : 

* Ex his tibi donaverit pater infinita dona, 

* Si nos vivos audierit apud naves Achivorum." yilher 75 
Sic hi flentes allocuti sunt regem 


Ver. 118. — ὅλην Vide suprà ad γ', 151. Ver. 189. πολλὰ δ᾽ iv ᾿Αντικάχοιο δόμο;ς.Ἶ 
Vcr. 198. 'Ex γὰρ σφίας χειρῶν φύγον. Re- | Al. πολλὰ δ᾽ iy ἀφνειοῖο «΄ατρὸρ" vel Πολλὰ δ᾽ ἐν 
fertur istud, γὰρ, ad praecedentem λάξε, ὑόν.  ἀφνειοῦ πατρός. Sed malé. Nam, ut recté 
126. 4l. lx γὰρ σφίων χειρῶν φύγον. Minüs ve- | annotavit Barnesius, liquet ex ver. 158. infrà, 


πιὸ, Zntimachum jam hic anteà fuisse nomina- 
Ver. 129. ———————— ἰγαντίον ὦρτο, tum. 


— infestáà subit obvius hastà. ZEn. X, 877. Ver. 134. — χαρίσαιτο. Vide suprà ad 4, 140, 
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7, UA , / uoc oy 
Μειλιγχίοις ἐπέεσσιν" CLIE 2T OV δ᾽ oT 0,2000 0. V* 


E; 


μὲν 7 ᾿Αντιμάχοιο δαΐφρονος υἱέες ἐστὸν, 


7 3159. N / , - / 
Ὃς ποτ᾽ ἐνὶ Τρώων ὠγορῇ Μενέλαον ἄνωγεν, 


/ , ,ὔ N , 
᾿Αγγελίην ἐλθόντα, σὺν ἀντιθέῳ 


"Ove, 


140 


A30 κατακτεῖναι» μηδ᾽ ἐξέμεν ἂψ ἐς ᾿Αγχαιούς" 
Νὺν μὲν δὴ τοῦ πατρὸς ἀεικέα τίσετε Aden. 

Ἢ, καὶ Πείσανδρον μὲν ἀφ᾽ ἵππων ὧσε χαμᾶζε, 
Δουρὶ βαλὼν πρὸς στῆθος" ὁ δ᾽ ὕπτιος οὔδει ἐρείσθη" 


Ἱσπόλοχος δ᾽ ἀπόρουσε, σὸν αὖ χαμαὶ ἐξενάριξε, 


145 


Χεῖρας ἀπὸ ξίφει τμήξας, ἀπό v αὐχένα κόψας" 
Ὅλμον δ᾽ ὡς; ἔσσευε κυλίνδεσθαι δι᾿ ὁμίλου. 
Τοὺς μὲν £a ὁ δ᾽, ὅδ, πλεῖσται κλονέοντο φάλαγγες, 


e» ? 


Tz p ἐνόρουσ᾽. ἅμα 


δ᾽ ἀλλοι tni ades ᾿Αχαιοί. 
I m πεζοὺς ὄλεκον φεύγοντας ἀνάγκῃ; 


ἱἹἹσπεῖς δ᾽ ἱππῆας» (ὑπὸ δέ σφισιν ὦρτο κονίη 
, / ^ “ , , , ei 
Ex πεδίου, τὴν ὠρσῶν ἐρίγδουποι πόδες ἐππων,) 


Χαλκῷ δηϊδωντες" ἀτὰρ κρείων 


Ν eu , , / 
Ai&y ἀποκτείνων ἐπετ, Δργείοισι κελεύων. 


Blandis verbis : 
* Si ergo Antimachi bellicosi filii estis, 


* Qui quondam in Trojanorum concione Menelaum jubebat, 


* Legatum profectum, cum divino Ulysse, 


* [llic interficere, neque dimittere rursüm ad Achivos : 

* Nunc certé patris indignam luetis injuriam." 

Dixit, et Pisandrum quidem ab equis dejecit humi, 

Hastà percussum ad pectus ; atque ille supinus solo allisus est : 


Hippolochus autem desiliit, quem porró humi interfecit, 


Manibus gladio abscissis, et cervice amputatà : 
Mortariumque tanquam, projecit volvendum per turbam. 


"Atque hos quidem reliquit : 


Illuc irruebat, simulque alii bené-ocreati Achivi. 


Pedites quidem pedites interficiebant, fugientes necessitate, 


150 
, 7 
A yos uy 
Jesi, 
non blandam veró vocem audiverunt ; 
140 
145 
ipse veró, ubi plurimae turbabantur phalanges, 

150 


Equites veró equites, (ab ipsis autem excitatus est pulvis 
E campo, quem excitabant grave-strepentes pedes equorum,) 


Aere caedentes. Αἴ rex Agamemnon 


Semper interficiens insequebatur, Argivos adhortans. 


Ver. 158. Ei μὲν δὴ ᾿Αντιμάχιοιο.}) Ῥτο- 
nuntiabatur, Εἰ μὲν δὴ 'ντιμάχοι.. — Ut recté 
observavit Barnestus. 

Ibid. δαΐφρονος ἢ Per ironiam dictum 
contendunt nonnulli. Sed nihil opus. Est enim 
epitheton et sociorum et hostium commune. 

Ver. 139. &vartw.] Non à preterito, 
quod vocant, ἄνωγα᾽ sed ab aoristo, ἄνωγον. 
Alioqui non constaret Temporum ratio. Vide 
suprà ad 9', 322. et ad , 57. 

Ver. 146. ἀπό τ᾽ αὐχίνα κόψας 
OAqoy δ᾽ ὡς, lenius κυλίνδεσθα,.} 


Tum caput orantis nequicquam, et multa 


parantis 

Dicere, deturbat terre; truncumque te- 
pentem 

Provolvens. ZEn. X, 554. 


Ver. 148, Τοὺς gi» (ag.] Vide suprà ad δ΄, 
42. 
Ibid. —— ὅθι πλεῖσται κλονίοντο φάλαγγες. 
lrruit; et, quà tela videt densissima, ten- 
dit. AEn. 1X, 555. 
Ver. 15]. ———— ima2$, (ὑπὸ. Vide suprà 
ad Z, 51. 
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Ὡς δ᾽ ὅτε πῦρ ἀΐδηλον ἐ ἐν ἀξύλῳ ἐ ἐμπέσῃ ὕλη, 
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Il£vrz 7 εἰλυφόων ἄνεμος φέρει, οἱ δέ Té ϑάμνοι 


Z2OXe x 


ΠΡρόρριζοι πίπτουσιν ἐπειγόμενοι πυρὸς ὁρμῆ" 


ao cy e 


«eg UT 


Y 
"Oc 


᾿Ατρείδη᾿ Αγαμέρινονι πίπτε κάρηνα 


Τρώων φευγόντων, πολλοὶ δ᾽ ἐριαύχενες ἵπποι 


73-3 


Ke» ογεα κροτάλιζον ἀ ἀνὰ πτολέμοιο γεφύρας, 


160 


Ἡνιόχους ποθέοντες ἀμύμονας" οἱ δ' ἐπὶ γαΐῃ 
Κείατο, γύπεσσιν πολὺ φίλτεροι, ἢ ἀλόχροισιν. 
Ἕκχτορω δ᾽ ἐκ βελέων ὕπαγε Ζεὺς, &x τε κονίης, 
" 3179 / LÁ , ei E -“ 
Ex 7 at ἐκ Ὁ αἱμῶτος, 6. TÉ κυδοιμοῦ" 


᾿Ατρείδης δ᾽ ἔπετο, σφεδανὸν Δαναοῖσι κελεύων. 


165 


ΟΣ δὲ παρ᾿ Ἴλου σῆμα παλαιοῦ Δαρδανίδαο, 
Μέσσον καππεδίον παρ᾽ ἐρινεὸν ἐσσεύοντο, 
"Léputvoi πόλεως" ὁ δὲ κεκληγὼς &T&T αἰεὶ 


Ut veró cüm ignis edax in incaeduam inciderit sylvam, 


155 


Et quoquoversüs contorquens ventus differt, rami autem 
Cum stirpibus cadunt impulsi ignis impetu : 

Sic sub Atridáà Agamemnone cadebant capita 
Trojanorum fugientium, multique arduis-cervicibus equi 


Vacuos currus cum-strepitu-rapiebant per aciei ordines, 
illi veró in terrá 


Aurigas desiderantes eximios: 
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Jacebant, vulturibus longé gratiores, quàm uxoribus. 
Hectorem veró extra tela subduxit Jupiter, extraque pulverem, 
Extraque caedem, extraque sanguinem, extraque tumultum : 


Atrides autem insequebatur, vehementér Danaos adhortans. 


165 


Trois autem ad Ili sepulchrum veteris Dardanidae, 
Medium per-campum juxta caprificum ruebant, 


Cupidi urbis adeundae : 


At clamans sequebatur usque 


"er. 155. Ὥς δ᾽ ὅτε σῦρ ἀΐδηλον. 
Ac velut, optato ventis zstate coortis, 
Dispersa immittit sylvis incendia pastor ; 
Correptis subitó mediis, extenditur unà 
Horrida per latos acies Vulcania campos. 


“Ἐπ. X, 405. 

In segetem veluti càm flamma furentibus 
Austris 

Incidit. ZEn. 11, 504. 


Quo in loco, Homerice parabole dignitatem 
non implevisse Virgilium existimat Macro- 
bius, lib. V. cap. 15. 

Ibid. πῦρ ἀΐδηλον i» ἀξύλῳ ἰμπίσῃ 
ὅχῃ.} ἼΑξυλον ὕλην, οἱ μὲν πολύξυλον ἀσοδε- 
δώκασιν, οἱ δὲ τὴν ὁμόξυλον' τ ὡρ---καὶ ἄλοχος 
καὶ ἄκοιτις, Y ὁμόλεκαρεος καὶ ὁμόκοιτις" καὶ ἄξυ- 
Aeg οὖν, ἡ ὁμόξυλος, Sa có πυκνόν. ᾿Εμοὶ δὲ 
δοκεῖ ἄξυλον λίγειν, οὐ κατὰ «n» σσίρησιν σοῦ 
ξύλου,---ἀλλὰ κατὰ στίρησιν σοῦ ξυλίσασθαι" iv 
ἦ, ἄξυλος ὕλη, ap ἧς οὐδείς qu ἰξυλεύσατο. Καὶ 
ἄκοιτις δὴ καὶ ἄλοχος ἰμοὶ δοχεῖ κυρίως ἡ σαρ- 
θενικὴ λέγεσθαι, “παρὰ và λίχους ἱτίρου μὴ ura 
σχεῖν, μηδὶ κοίτης. Καὶ, ἀΐδηλον δὶ πῦρ, 


οὐκ ἔστι và μεγαλόδηλον, ἀλλὰ và ἀδηλοσοιόν. 
Porphyrii Quest. Homeric. 26. 

Ibid. ὕλῃ Vide suprà ad γ΄, 151. 

Ver. 156. —— φέρει.) Al. σαρέφει. 

Ver. 160. κροτάλιζον. De hujusmodi 
ὀνομασοσοιΐᾳ, vide suprà ad β΄, 210. ad y, 
863. et ad δ΄, 455, 456, 504. 


Ibid. dicitionh γιφύρα,.ἢ Vide suprà 
ad » BL 
"er. 163. ix Bis iav, —— κονίην 


eum αἵματος, um xus χυδοιμοῖ. 
* Ante omnes apud Homerum, ejusdem rei 
* atque sententie. luculenta exaggeratio est. 
x "Excopz δ᾽ ἐκ βελίων Nam quum 
* omnia ista multa et continua nomina 
* nihil plus demonstrent quàm prelium, hu- 
* jus tamen rei varia facies delectabilitér ac 
* decoré multis variisque verbis depicta est." 
Gell. lib. X11I. cap. 23. 


Ver. 167. παρ᾿ ἐρινεὸν.) Vide suprà ad 
€^, 493. 

Ver. 168. xixAmyeg.] Vide suprà ad β΄, 
314. 
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᾿Ατρείδης, λύθρῳ δ᾽ ἐπαλάσσετο χεῖρας ἀάπτους. 

᾿Αλλ᾽ ὅτε δὴ Σκαιάς TÉ πύλας καὶ φη γὸν ἵκοντο» 1τὸ 
"EP ἄρα ὃ) | ἵσταντο, καὶ ἀλλήλους ἀνέμυιμινον. 

Οἱ δ᾽ ἔτι καμμέσσον πεδίον φοξέοντο, βόες ὡς, 
ἽΑστε λέων ἐφόξησε, μολὼν ἐν γυκτὸς ἀμολγῷ, 

Πάσας: τῇ δέ T i ari qe itis αἰπὺς ὄλεθρος" 

Τῆς δ᾽ ἐξ αὐχέν ἔαξε, λαξῶν κρατεροῖσιν ὀδοῦσι 175 
Πρῶτον" ἔπειτα δὲ SY αἷμα καὶ ἔγκατα πάντα λαφύσσει:" 

Ως τοὺς ᾿Ατρείδης ἔφετε κρείων ᾿Αγαμέμνων, 

Ait) ἀποκτείνων τὸν ὀπίστατον' οἱ δ᾽ ἐφέξοντο. 

Πολλοὶ δὲ πρηνεῖς τε καὶ ὕπτιοι ἔκπεσον ἵππων, 

᾿Ατρείδεω ὑ ὑπὸ χερσί: περὶ πρὸ γὰρ ἔγχεὶ Sues .180 
' AAX oT€ δὴ τάχ, ἔμελλεν ὑπσὺ πτόλιν αἰπύ τε τεῖχος 

Ἵξεσθαι, τότε δή pm πατὴρ ἀνδρῶν τε eu» τε 

Ἴδης ἐν κορυφῇσι καθέζετο πιδηέσσης, 

Οὐ ανόθεν καταξάς" ἔχε δὲ στεροπὴν μετὰ χερσίν" 
"Ten δ᾽ ὄτρυνε χρυσόπτερον ἀγγελέουσαν' 185 

Βάσκ᾽ ἴθι, e ταν εἴα, σὸν Ἕκτορι μῦθον € £i T6 
"Ogg ἂν μέν κεν ὁρᾷ ᾿Α γαμέμινονα, ποιμένω λαῶν, 
Θύνοντ᾽ ἐν προμάχοισιν, ἐνωίροντα στίχας ἀνδρῶν, 


Atrides, cruore autem pulverulento foedabatur manus invictas. 

Quum autem jam ad Scaeasque portas et fagum venissent, 170 
Ibi tandem constiterunt, et alii alios expectabant. 

Alii veró adhuc per-medium campum fugabantur, boves tanquam, 

Quas leo territas-fugavit, aggressus nocte intempestà, 

Omnes; uni autem alicuz apparet certum exitium : 

Hujus nempe cervicem frangit, correptam validis dentibus 175 
Primüm; deinde etiam et sanguinem et viscera omnia baurit : 

Sic hos Atrides insequebatur rex Agamemnon, 

Semper occidens postremum : illi autem fugiebant. 

Multi veró pronique et supini excidebant curribus, 

Atridae sub manibus: supra-modum enim ante alios hastá furebat. 180 
At cüm jam forté esset ad urbem altumque murum 

Perventurus, tum veró pater hominumque deümque 

Idae in cacuminibus resedit abundantis-scatebris, 

De coelo delapsus; tenebatque fulgur in manibus ; 

Irin autem excitavit aureas-alas-habentem, nunciaturam : : 185 
* Vade age, Iri velox, hoc Hectori verbum dic : 

* Quamdiu quidem videat Agamemnonem, pastorem populorum, 

* Furibundé-ruentem inter primos pugnatores, perdentem ordines virorum, 


Ver. 172. B^ ὥ.. "Vide suprà ad | Sed non recté instituta est comparatio. VFir- 
&, 51. gilio enim de ovibus sermo est, Homero de bu- 
αἷμα καὶ ἴγκατα πάντα λα- | bus; utrobique aptissimus. 
φύσσε.. Scaligero (Poetic. lib. V. cap. 4.) Ver. 179. πρηνεῖς ci xal ὕπτιοι ἴκπεσον. 
videntur plus pingere, quze dixit Virgilius : ———— — curruque volutus 

— ——— manditque trahitque Cadit semianimis Rutulorum calcibus arva. 
Molle pecus, mutumque metu : fremit ore ZEn. X, 405. 
cruento. AEn. IX, 540. Ver. 186. Báew 14] "Vide suprà ad β΄, 8. 
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dope ἀγα χωρείτω, τὸν δ᾽ ἄλλον λαὸν ἀνώχβω 
Μάρνασθαι δηΐοισι κατὰ κεατερὴν ὑσμίνην. 190 
Αὐτὰρ ἐπεί κ᾽, ἢ δουρὶ τυπεὶς, ἢ βλήμενος i ἐῶ, 
Εἰς ἵππους ὥλεται, τότε οἱ κρᾶτος ἐγγυαλίξω 
Κτείρειν, εἰσόκε νῆας ἐὐσσέλμους ἀφίκηται, 
Δύη T ἠέλιος, καὶ ἐπὶ κνέφας ἱερὸν ἔλθη. 
SO ἐφατ᾽" οὐδ᾽ ἀπίθησε ποδήνεμος ὦ ὠκέα Ἶρις" 195 
B δὲ κατ ᾽᾿Ιδαίων ὀρέων εἰς Ἴλιον ign 
Eig υἱὸν Πριάμοιο δαΐφρονος Ἕκτορα δῖον, 
Ἕσταότ᾽ ἐν S3 £ ἡ ΠΟΙΟῚ καὶ ἅρμασι κολλητοῖσιν' 1 
᾿Αγχοῦ δ᾽ ἱσταμένη προσέφη πόδας ὁ ὠκέα Ἴρις" 
ὝἝατορ, sis Πριάμοιο, Δι μῆτιν ἀτάλαντε, 200 
Ζεύς p πατὴρ προέηκε τεῖν τάδε μυθήσασθαι" 
"Oe ἂν μέν κεν ὁρᾷς ᾿Αγαμέρινονα,, TOL UE VOL λαῶν, 
Θύνοντ᾽ ἐν | προμάχοισιν, ἐναίροντα στίχας ἀνδρῶν, 
Τόφρ᾽ ὑπόεικε μᾶἄχης» τὸν Ó ἄλλον λαὸν ἄνωχθι 
Μάρνασθαι δηϊοισι κατὰ κρατερὴν ὑσμίνην" 205 
Αὐτὰρ ἐπεί κ᾽, ἢ δουρὶ συπεὶς, ἢ βλήμενος ἰῷ, 
Eig ἵππους ἄἅλεται, τότε τοὶ κρᾶτος ἐγγυαλίξει 


l 
, 2T RA ^ 3... ΄ , , 
Kreivei, εἰσοκε vag εὐσσελμους &ixnous 
Á/ 297 Ἄν, S LA e ^N ᾽ 
Av T 7/6406, καὶ ἐπὶ κνεῷως iepoy ελθη. 
** ''amdiu zpse quidem pedem-referat, caeteras autem copias hortetur 

* Pugnare cum hostibus per asperum proelium. 190 

** Sed postquam /ste vel hastá percussus, vel ictus sagittá, 

* [n currum saliet ; tunc ei robur immittam 

* Ut caedat ; donec ad naves bonis-transtris-instructas pervenerit, 

* Occideritque sol, et tenebrae sacrae supervenerint." 

Sic dixit: nec non obsecuta est pedibus-ventosa velox Iris : 195 

Descendit autem de Idaeis montibus Ilium versus sacram ; 

Invenitque filium Priami bellicosi Hectorem nobilem, 

Stantem inque equis et curribus bené-compactis ; 

Propé veró adstans allocuta est pedibus velox Iris: 

" Hector, fili Priami, Jovi consilio par, 200 

* Jupiter me pater misit tibi, ut haec loquerer : 

*" Quamdiu quidem videas Agamemnona, pastorem populorum, 

* Furibundé-ruentem inter primos-pugnatores, perdentem ordines virorum, 

* 'l'amdiu cede pugnáà, caeteras autem copias hortare 

* Pugnare cum hostibus per asperum proelium : 205 

** Sed postquam zste, vel hastà percussus, vel ictus sagittá, 

“ΤῊ currum saliet, tunc tibi victoriam dabit 


* Ut caedas ; donec ad naves bonis-transtris-instructas perveneris, 
*  Occideritque sol, et tenebrae sacrae supervenerint." 


Ver. 196. B5 ài—, EJ? υἱὸν Celeritatem Ver. 201. Ziós με rate «ροίηχι.} 
^  motüs pulchré depingit constructio ἀσύνδεσος. Hs Deüm tibi me claro demittit Olympo 
Ver. 200. Ait μῆτιν. Quà ratione Regnator, celum et terras qui numine 
utrumque horum vocabulorum hic ultimam torquet ; 
producat, vide suprà ad Z, 51. n. 8. Ipse hac ferre jubet celeres mandata per 
Ibid. — ἀτάλαντι. Vide suprà ad β΄, 627. nuras. 4En. 1V, 268. 
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Ἡ μὲν ἄρ᾽ ὡς εἰποῦσ ἀπέξη πόδας ὠκέα Ἴρις" 210 
"Ex δ᾽ ἐξ , 7 ^ Á XA ^ 
τωρ δ᾽ ἐξ ὀχέων σὺν τεύχεσιν ἄλτο y qu CE, 
, » ?v/ ^ ^ N » , 
Πάλλων δ᾽ ὀξέα δοῦρα κατὰ στρατὸν ὠγχετο πᾶντῆ, 
᾿Οτρύνων μαχέσασθαι" ἔγειρε δὲ φύλοπιν αἰνήν. 
Οἱ δ᾽ ἐλελίχθησαν, καὶ ἐναντίοι ἔσταν ᾿Αχαιῶν" 
᾿Αργεῖοι δ᾽ ἑτέρωθεν ἐκαρτύναντο φάλαγγας" 215 
᾿Αρτύνθη δὲ μάχη στὰν δ᾽ ἀντίοι" ἐν δ᾽ ᾿Αγαμέρινων 
Πρῶτος ὀρουσ᾽" ἔλεθεν δὲ πολὺ προμἄχεσθαι ἁπάντων. 
B. Ü Μοῦ λὺ δώματ᾽ ἔγουσαι 
σπετε νῦν μοι, Μοῦσαι, ὑμπίὼ δωμνατ᾽ EY DUC QI, 
Ὅστις δὴ πρῶτος A 2 ἀντίος ^0 
c δὴ πρῶτος Αγωαμέμνονος ἀντίος ἤλθεν, 
N , ^ , ^ , Ὁ» 
Ἢ αὐτῶν Τρώων, 28 κλειτῶν ἐπικούρων. 220 
᾿Ἰφιδάριας ᾿Αντηνορίδης; Uc τε, μέγας τε, 
Ὃς rea Qn εν Θρήκῃ ἐριδώλακι, μμήτερι μήλων: 
N / $ 79 f ᾽ N 2.2 
Κισσεὺς τὸν γ᾽ ἔθρεψε δόμοις ἔνι τυτθὸν ἐόντα 
͵7 τι / ^ /, 
Μητροπάτωρ, ὃς τίκτε Θεανὼ καλλιπάρῃον. 
Αὐτὰρ ἐπεί p z Gc ἐρικυδέος ἵκετο μέτρον, 22 
Αὐτοῦ μιν κατέρυκε" δίδου δ᾽ ὅγε ϑυγατέρα qv 
Γήμας δ᾽, ἐκ ϑαλάμοιο μετὰ κλέος ἵκετ᾽ ᾿Αχαιῶν, 
Σὺν δυοκαίδεκα νηυσὶ κορωνίσιν, (4 οἱ ἕποντο. 


οι 


Ac quidem sic locuta abiit pedibus velox Iris: 210 
Hector autem de curribus cum armis desiliit in terram, - 

Vibransque acutas hastas per exercitum ibat quoquoversüm, 

Concitans ad pugnandum: suscitavitque proelium grave. 

Illi veró conversi sunt ἃ fuga, et adversi steterunt Achivis: 

Argivi etiam ex alterá parte corroborárunt phalangas : 215 
Restitutumque est proelium ; steteruntque adversi: Agamemnon autem 

Primus irruit; cupiit enim longé pugnare ante omnes, 

Dicite nunc mihi, Musae, coelestes domos tenentes, 

Quisnam tum primus Agamemnoni obvius venerit, 

Seu ipsorum Trojanorum, seu inclytorum sociorum. 220 
Iphidamas Antenorides, fortisque, magnusque, 

Qui fuit educatus in Thracià glebosá, matre ovium: 

Cisseus hunc educavit domi parvulum existentem 

Avus-maternus, qui genuit 'Theano genis-pulchram. 

At postquam pubertatis gloriosae pervenit ad mensuram, 225 
Illic eum detinuit; deditque ipse filiam suam : 

Ut autem duxerat, ex ipso statim thalamo famam secutus est Achivorum, 

Cum duodecim navibus recurvis, quae eum sequebantur. 


Ver. 211. σὺν σεύχεσιν AA TO χαμᾶζι. Ver. 2919. —-— σρῶσος ᾿Αγαμίμνονος.} Quá 
Vide suprà ad γ΄, 29. ratione, σρῶσος, hic ultimam producat; item 

Ver. 915. ᾿Οσρύνων μα χίσασθαι. Vide suprà| Svyzríez, ver. 9265 οἱ μόλιξος, ver. 257; et 
ad β΄, 451. ὥστε, Ver. 259; vide suprà ad Z, 51. n. 8. 

er. 915. Ixaeróvavro.] Quà analogiá Ver. 2999. Θρήκῃ.} lta edidit Barnesius ex 
dicitur, μαρτύρομαι, ἐμαρτῦράμην, μαρτῦὕροῦμαι, | MS. Recté, ut opinor; Nam et ita alibi 
χρίνομαι, ἐκρίνάμην, κρίνοῦμαι y eàdem analogià| Homerus. — Vulgg. Θράκῃ. 
dicitur, καρτώνομαι. ἰκαρτῦνάμην, καρτῦὔνουμαι. Ver. 293. Κισσεὺς.} Al. Κισσῆς οἱ Κισσής. 
Vide suprà ad ὦ, 509, 3538. Ver. 226. ---- ϑυγατίρα. Vide suprà ad 4,598 
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Ius XI 


Τὰς μὲν ἔπειτ᾽ ἐν ᾿Περκώπῃ λίπε νῆας ἐΐσας" 

Αὐτὰρ ὁ πεζὸς ὁ ἐὼν, εἰς Ἴλιον εἰληλούθει" 230 
"Os p p TÓT "Argeíben ' Αγαμέμνονος ἀντίος ἦλθεν. 

O: δ᾽ ὅτε δὴ σχεδὸν ἢ ἤσαν ἐπ ἀλλήλοισιν ἰόντες, 

᾿Ατρείδης μὲν ἅμαρτε, παρὰ δέ οἱ ἐτράπετ᾽ ἔγχρς. 

᾿φιδάμιας δὲ κατὰ ζώνην, “)ώρηκος ἔνερθε, 


Nov£" 


ἐπὶ δ᾽ αὐτὸς ἔρεισε βαρείῃ χειρὶ πιθήσας" 285 


Οὐδ᾽ ἔτορε ζωστῆρα παναίολον, ἀλλὰ πολὺ πρὶν 

᾿Αργύρῳ ἀντοριένη» μόλιξος ὦ ὡς, ἐτράπετ' ei y μή. 

Καὶ τό ys χειρὶ λαβὼν εὐρυκρείων ᾿Αγαμέμνων 

"EAz ἐπί οἱ» μεμαὼς, ὥστε Aie ἐκ δ᾽ ἄρα χειρὸς, 

Σπάσσατο' σὸν δ᾽ ἄορι πλῆξ᾽ αὐχένα, λῦσε δὲ) γυΐϊα. 210 
Ὥς ὁ p αὖθ, πεσὼν κοιμήσατο χάλκεον ὕπνον, 

Οἰκτρὸς, ἄπο μνηστῆς ἀλόχου, ἀστοῖσιν gh γῶν, 

Κουρίδιης», 5 ἧς οὔτι χάριν ἴδε, πολλὰ δ᾽ ἐδωκε' 


Has quidem deindé in Percope reliquit naves aequales : 

At ipse pedestri-itinere profectus, ad Ilium venerat : 230 
Qui utique nunc Atridae Agamemnoni obvius venit. 

Quum autem jam propé erant alter in alterum vadentes, 

Atrides quidem aberravit, ejusque aversa est hasta. 

Iphidamas autem ad zonam, thoracem subter, 

Percussit; et ipse validé-connixus-imprimebat, robustá manu fretus : 255 
Neque perforavit balteum omni-artificio- varium, sed longé anté 

Argento occurrens, plumbum tanquam, retusa est cuspis. 

Et hanc quidem manu prehensam laté-dominans Agamemnon 

'Trahebat ad se, forti-animo, veluti leo; et ex manu ejus 


Evulsit : 


eique ense percussit cervicem, solvitque membra. 240 


Sic is quidem illic lapsus dormivit aereum somnum. 
Miserandus, procul à legitimá uxore, civibus auxilians, 
Quam-virginem-duxerat, cujus nondum gratiam perceperat, multa autem dederat : 


Fer. 229. 
&, 506. 

Ver. 250. εἰληλούθει. Si, εἰλήλουθεν, 
dixisset; non constitisset Temporum ratio. 
Vide suprà ad Z, 57. 

Ver. 251. "O; ja.] Qui utique. Non enim 
supervacaneum est istud jz, sed vim habet 
perquam elegantem in connectendá sententiá 
cum eo quod praecessit, ver. 219. 

Ver. 2533. irpimiT ἔγχος. Notandus 
maximé proprius Vocis Mediz usus: Jfver- 
tit se hasta. Vide suprà ad Y, , 141. Nempe 
quemadmodum Latinis recté dicitur, navis 
appulit, et, navis appulsa est; revertit quis, et, 
reversus est: lta Graecis dictum est et icgá- 
viro et ἰσράσπη. 


Ver. 256. — savaíoxev.] Vide suprà ad 5, 
816. 
Ver. 258. —— c5 yt] ἔγχος. 


Ver. 910. Σπάσσατο.) Ita edidit Barnesius. 


νῆας ἐΐσας. Vide suprà ad | Vulgg. σπάσατο. 


Minüs recté, Primam e- 
nim corripit. 

Ver. 941. κοιμήσατο χάλκεον ὕπνον. 

Olli dura quies oculos et ferreus urget 

Somnus, in sternam clauduntur lumina 

noctem. “Ἐπ. X, 745. 
Quod non negaverim, inquit Macrobius, cul- 
tiüs à Marone prolatum, lib. V. cap. 11. 

Ver. 245. — ἧς οὔτι χάριν 13i. ] E quá nondum 
prolem susceperat. Catterüm quà ratione, χά- 
gi, hic ultimam producat; item ἀντικρὺ, ver. 
253; eti, ver. 965 ; vide suprà ad &, 51. n. 8. 

Ibid. σολλὰ δ᾽ ἔδωχι.] Elegantissimé 
ex adverso apud Euripidem, Medea de nu- 
bentium dote, 

Πάνσων δ᾽ ὅσ᾽ fev ἔμ ψυχα, xal γνώμην ἔχει 

Γυναϊκές ἰσμεν ἀθλιώτατον φυτόν" 

"As πρῶτα mu δεῖ χρημάτων ὑσερξο λῆ 

Πόσιν πρίασθαι, δισπαότην τι σώματος. 


Med. 250. 
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Πρῶθ᾽ ἑκατὸν βοῦς δῶκεν, ἔπειτα δὲ χίλι ὑπέστη 

Αἰγὰς ὁμοῦ καὶ Οἷς» τά οἱ ἄσπετα ποιρναΐνοντο. 245 
A τότε γ᾽ ᾿Ατρείδης ᾿Αγαμέμνων ἐξενάριξε" 

Bz à: φέρ a» ἀν ὅμιλον ᾿Αχαιῶν τεύχεω καλά. 

Τὸν δ᾽ ὡς οὖν ἐνόησε Κόων, ἀριδείκετος ἀνδρῶν, 

Πρεσζυγενὴς ᾿Αντηνορίδης;, κρατερόν ῥά t πένθος 

᾿Οφϑαλμοὺς ἐκάλυψε, κασιγνήτοιο πεσόντος" 250 
Στῇ δ᾽ εὐρὰξ σὺν δουρὶ, λαθῶν᾿ Αγαμέμνονα δῖον" 

Νύξε δέ μιν κατὰ χεῖρα μέσην, ἀγκῶνος ἔνερθεν, 

᾿Αντικρὺ δὲ δίεσχε φαεινοῦ δουρὸς ἀκωκή. 

ἱῬίγησέν τ᾽ ἀρ ἔπειτα ἄναξ ἀνδρῶν ᾿Α γαμέμνων" 

᾿Αλλ οὐδ᾽ ὡς ἀπέληγε μάχης δὲ πτολέριοιο, 25. 
NDA ἐπόρουσε Κύωνι, : ἔχων ἀνεμοτρεφὲς ξ γχρς. , 
"Hroi ὁ ᾿Ιφιδάμιαντα κασίγνητον καὶ orae gor 

Ἕλκε ποδὸς μεμαὼς, καὶ ἀὕτει πάντας ἀρίστους" 

Τὸν 9  £Axovr ἀν δρυιλον; ὑπ ἀσπίδος ὀμφαλοέσσης, 

Οὔτησε ξυστῷ χαλκήρει, λῦσε δὲ γυῖα" 260 
Τοῖο δ᾽ ἐπ᾿ Ἰφιδάμωαντι κάρη ἀπέκοψε παραστάς. 

"E ᾿Αντήνορος υἷες UT ᾿Ατρείΐδη βασιλῆι 

Πότμον ἀναπλήσαντες, ἔδὺυν δόμον "Αἴδος εἴσω" 


EST] 
μι 


Primüm centum boves dedit, deindé autem mille promisit 

Capras simul et oves, quae ei multae-admodüm pascebantur. 245 
'Tum sané Atrides Agamemnon eum interfectum-spoliavit ; 

Abiitque ferens per turbam Achivorum arma pulchra. 

Hunc autem ut vidit Coon, clarus inter homines, 

Major-natu Antenorides, vehemens eum dolor 

Oculos cooperuir, ob fratrem prostratum : 250 
Stetit itaque à latere cum hastá, latens Agamemnona nobilem ; 

Percussitque ei brachium medium, cubitum infrà, 

In contrariam veró partem perrupit splendidae hastae cuspis. 

Cohorruit veró tum rex virorum Agamemnon: 

At ne sic quidem cessavit à pugná, atque proelio; 255 
Sed irruit in Coonem, tenens ventis-auctam et firmatam hastam. 

Ille quidem Iphidamanta fratrem et eodem-patre-natum 

'Trahebat pede festinans, et inclamabat quosque fortissimos : 

IHlum autem trahentem per turbam, sub clypeo umbone-munito, 

Vulneravit [ 4gamemnon ] hastili aerato, solvitque membra ; 260 
Ejusque super Iphidamante caput abscidit astans, 

Ita illic Antenoris filii sub Atridà rege 

Fato expleto, descenderunt in domum Orci : 


Ver. 247. — xa3.4.] Vide suprà ad β΄, 45. | τοῦτο στεῤῥὲν καὶ οὐκ εὔθραυστον, ἀλλ᾽ εὔτονον 

Ver. 252. ingh ἢ "AL. ὕπερθεν. Διὸ xal ἡ «cU ᾿Αχιλλέως pu Aia 

Ver. 255. μάχης ἠδὲ πτολίμοι..}  Vide|** Πηλίου ix χορυφῆς J' "AAAs δὲ ἀνεμ»- 
suprà ad ἡ, 252 et 279. τριφίς φασι, τὸ κοῦφον καὶ εὐκίνητον. — Eustath. 

Ver. 256. ἀνεμοτριφὶς ἴγχεοι. ] τὸ Ver. 260. Οὔσησι.] Ex cá». Nam ex 
egal καὶ Vyyvuvarfivy τὰς Tag ἀνίμψ, καὶ διὰ | οὐτάξω sit οὔτασι, penultimà correptá. 
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OMHPOY IAIAAOZ Λ΄. 


Lis. XI. 


, * [4 ^ / ^ / ^ 
Αὐτὰρ ὁ τῶν ἄλλων ἐπεπωλεῖτο στίχας ἀνδρῶν, 


Ἔγχεϊ τ᾽, ἄορί τε; μεγάλοισί τε χερμωαδίοισιν, 
σερμὸν ἀνήνοθεν ἐξ ὠτειλῆς" 


"Ὄφρα οἱ odpe ἔτι 
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Αὐτὰρ t ἐπεὶ τὸ μὲν ἕλπος ἐτέρσετο, παύσατο δ᾽ αἷρα, 
᾽Οξεῖα, ὀδύναι δῦνον μνένος ᾿Ατρείδαο. 
Ὡς δ᾽ ὅταν ὠδίνουσαν ἐχη βέλος ὀξὺ γυναῖκα, 


Δριμὺ, φό,τε προιεῖσι μογοστόκοι Εἰλείθοιαι, 


Ἥρης θυγατέρες, πικρὰς ὠδῖνας & ἐχουσαι" 

"Oz ὀξεῖ ὀδύναι δῦνον μένος ᾿Ατρείδαο. 

Ἔς δίφρ ον δ᾽ ἀνόρουσε, καὶ ἡνιόχῳ ἐπέτελλε 

Νηυσὶν € ἐπὶ γλαφυρῇσιν ἐλαυνέμεν" ἤχθετο γὰρ κῆρ. 


"Hoce» δὲ διαπρύσιον Δαναοῖσι γεγωνώς: 


E) Φίλοι; ᾿Αργείων ἡγήτορες; ἠδὲ μέδοντες, 
"Y weis μὲν yy νηυσὶν ἀμύνετε ποντοπόροισι 
Φύλοπιν ἀργαλέην, ἐπεὶ οὐκ ἐμὲ μητίετα “Ζεὺς 
Εἴασε Τρώεσσι πανημέριον πολεμίζειν. 


9» £QaÜ 


[a 3.20 / er 
ἡνίοχος ὃ FULL EY καλλιτριχας ἐππους 
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Sed hic aliorum obibat ordines virorum, 
Hastáque, enseque, magnisque saxis, 


t$ 
» 
E 


Quamdiu ei sanguis adhuc calidus exiliebat é vulnere : 
At postquam vulnus quidem siccatum est, cessavitque sanguis, 


Acuti dolores subierunt robur Atridae. 


Ut veró cüm parturientem tenet telum doloris acutum mulierem, 


Acerbum, quod utique immittunt partuum-praesides Ilithyiae, 
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Junonis filiae, amarorum dolorum arbitrae : 


Sic acuti dolores subierunt robur Atridae. 


In currum igitur insiliit, et aurigae praecepit 
Naves ad cavas currum-agere; cruciabatur-enim corde. 


Clamavit autem intentissimá-voce Danais vociferans : 


“Ὁ amici, Argivorum ductores, et principes, 

* Vos quidem nunc à navibus arcete pontum-transeuntibus 
* Proclium grave; quoniam non me providus Jupiter 

* Permisit cum Trojanis per-totum-diem pugnare." 


Sic dixit: 


Ver. 266. ἀνήνοθεν Non ex praeterito, 
quod vocant, ἀνήνοδα᾽ sed ex aoristo, ἀνήνοθον. 
Alioqui non constaret Temporum ratio. Vide 
suprà ad Z, 57. 

Ver. 268. ᾽Οξεῖαι ὀδύναι. BBarnesius in duo- 
bus MSS. repperit, Ὀξεῖα, δ᾽ ὀδύναι. Quod et 
ipsum ferri qui possit, vide suprà ad £, 57. 

Ibid. μένος ᾿Ατρείδαο. Sic, βίη Ἥρα. 
κληείη, et similia. Vide suprà ad f/', 658. 

Ver. 269. ὠδίνουσαν ἔ ἔχη βίλος ὀξὺ -τ------ς 
δριμὺ, —— πικρὰς ὠδινας.} De multiplici hác 
et composità verborum copià, Hermogenes : 
"Ocay «ολλὰ ὀνόματα ἔχῃ τις ἰσότιμα, καὶ ὁμοί- 
ως ἴχοντα à ἰνάργειαν χρήσιμον, ἡ ποικιλία ἁρμό- 
£u. Οἷον (Il. X". )* 'Ojngos, Ἔχομεν ** ἐξὺ, 
* δριμὺ, πικρόν. Hermog. «περὶ μεθόδον δεινό- 


auriga autem flagellabat jubis-pulcbros equos 
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τητος, Cap. 4. — Quando é contrario copia 
hzc evitari debeat, vide ad Odyss. σ΄, 204. 
205. ἃς. Dionysius Halicarn. de eádem va- 
ricetate verba faciens, σῶς ἄν συναγάγῃς ἦδος 
καὶ τὴν γνώμην σίχνν, eosdem hosce versiculos 
exemplo adducit, /ib. qui inscribitur Τίχνη, 
cop. 12. 6 iisdem versibus P/utarchus : 
Ταῦτα οὐχ, Ὅμηρον αἱ γυναῖκες, ἀλλ᾽ Ὁμηρίδα 
γράψαι λέγουσι, σικοῦσαν ἢ φσίκτουσαν ἔτι καὶ 
σὸ μίγμα τῆς ἀλγηδόνος ὁμοῦ πικρὸν καὶ ὀξὺ 
γινόμενον ἐν τοῖς σαλάγχνοις ἔχουσαν. Lib.de 
“πιοτε prolis. 
Ῥεν. 211. —3Swyacieis. ] Vide suprà ad 4,598. 
Ver. 218.--- μητίετα i. Vide suprà ad 2, 175. 
Ver. 219. Εἴασι.ἢ ide suprà ad δ΄, 42. 
Ver. 980.---Ἴμασιν. Vide suprà ad ὦ, 140. 
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Νῇας ἔπι γλαφυράς" τὼ δ᾽ οὐκ τἄκοντε πετέσθην' 
E74 N Á, € , N , , 
Αφρεον δὲ στήθεα" ῥαΐίνοντο δὲ vépÜs κονίην, 
n ^ , , 7 , : 
T'eigopuevov βασιλῆα μάχης ἀπάνευθε φεροντε. 
e , e T4 .,49 , 7 7 
Εχκτωρ δ᾽, ὡς ἐνόησ' Αγαμερνονῶ νόσφι κιόντα, 
, Ν "A 
Τρωσί τε καὶ Λυκίοισιν ἐκέκλετο, uxo ἀῦσας: 
Τρώες, καὶ Λύκιοι, καὶ Δάρδανοι ἀγχιμαχηταὶ, 
5 ^ ͵ » ^ 
᾿Ανέρες ἐστὲ, Φίλοι, μνήσασθε δὲ “ούριδος ἀλκῆς" 
, ᾽ , *6 / 
Οἴχετ᾽ ἀνὴρ ὦριστος, ἐμοὶ δὲ μέγ εὐχος ἐδωχε 
r N $3- 9344 5 / 7 e 
Ζευς Κρονίδης" ἀλλ᾽ ἰθὺς ἐλαύνετε μνωνυχᾶς ἐππους 
^ 4 " 
᾿Ιφθίμων Δαναῶν, iv ὑπέρτερον εὐγος ἀρησθε. 
a , M » / Ν M ε ͵ὕ 
Ὡς εἰπὼν, ὠτρυνε μένος καὶ SyUJLOP ἑκάστου, 
ε z A , M / , ζ΄ 
Ως δ᾽ ὅτε πού τις ϑηρητῆρ κύνας ἀργιόδοντας 
Σεύη ἐπ᾿ ἀγροτέρῳ συΐ καπρίῳ, 2i λέοντι" 
[1] : , “4 ^ [ Ὁ ^ i Á, 
Ὡς ἐπ᾿ Αχαιοῖσιν σεῦε Τρώας μεγαθύμους 
" ΄, - 5 » e 
Ἕκτωρ Πριαμίδης, βροτολοιγῷ ἐσος ' Aene 
M , , , , , P4 
Αὐτὸς δ᾽ ἐν πρώτοισι μέγα φρονέων ἐξεξήκει" 
, ' » ᾿ Ὁ 7 e yeso NA 
Ἐν δ᾽ ἐπεσ᾽ ὑσμίνη, ὑπεραεΐ ἰσος (63.1), 
e ae / , "rt odis 
H τε καθαλλομεένη ἰοειδέα πόντον ορίνει. 
N , [od /, , el 5 , x 
Ενθα τίνα πρῶτον, τίνα δ᾽ ὕστατον ἐξενάριξεν 
r ^N ^ !j 
Ἕκτωρ Πριαμίδης, ὅτε οἱ Ζεὺς κῦδος ἔδωκεν; 


Naves versüs cavas: ii autem non inviti volabant ; 
Spumabantque pectoribus; aspergebanturque subtüs pulvere, 
Laborantem regem à proelio seorsüm ferentes. 

Hector veró, ut vidit Agamemnonem abeuntem, 
Trojanosque et Lycios hortabatur, alté vociferans: . 

* Trojani, et Lycii, et Dardani cominüs-pugnantes, 

* Viri estote, amici, et mementote impetuosae fortitudinis : 

* Abiit vir ille fortissimus, mihique magnam gloriam dedit 
* Jupiter Saturnius: sed rectà impellite solidos-ungulis equos 
* In fortes Danaos, ut ampliorem gloriam referatis." 

Sic loquutus, concitavit robur et animum cujusque. 

Ut veró cüm aliquis venator canes candidis-dentibus 

Instiget in sylvestrem suem aprum, vel leonem : 

Sic in Achivos instigabat Trojanos magnanimos 

Hector Priamides, hominum-perniciei par Marti : 

Ipse autem inter primos, magnos animos-habens gradiebatur ; 
Irruebatque in proelium, desuper-flanti similis procellae, 
Quae utique desiliens ferrugineum pontum concitat. 

"Tunc quem primüm, quem veró ultimum interfecit 

Hector Priamides, quando ei Jupiter gloriam dedit ? 


449 


285 


290 
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Ver.282, "Αφρεον δὲ στήθια.) Pronuntiaba- Ver. 291. 
tur, ἄφρουν δὲ στήθη. — Quomodo et scribi pos- | στον. Vide suprà ad β΄, 451. 


" , ^ ^ '* , 
diTQUY& μίνος xai ϑυμὸν ἑχά- 


teà ceptum est. Ver. 295 et 500. Πριαμίδης. Vide 
Ver. 985. ἀπάνευθε. Vide suprà ad | suprà ad Z, 598. 

&, 549. 'er. 996. ἰξιξήκε. 7 Si, σροξίξηκι, 
Ver. 289. μώνυχας ἵασ πους. dixisset ; jam non constitisset Temporum ra- 


—solido—ungula cornu. Georg. III, 88.|tio. Vide suprà ad &, 57. 
Tox. I. Ff 
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᾿Ασσαῖον μὲν πρῶτα, καὶ Αὐτόνοον, καὶ ᾿Οπίτην, 
Καὶ Δόλοπα Κλυτίδην, καὶ ᾿Οφέλτιον, ἠδ᾽ ᾿Αγέλαον, 
Αἰσυμινόν T. " Qugóv σε, καὶ ᾿Ἱππόνοον Mueve pp 
Τοὺς ἄρ᾽ ὅγ᾽ ἡγεμόνας Δαναῶν ἕλεν' αὐτὰρ ἔπειτα 
Πληθύν: ὡς ὁπότε “Ζέφυρος νέφεα στυφελίξῃ 305 
᾿Αργέσταο Νότοιο βαϑθείη λαίλαπι τύπτων" 
Πολλὸν δὲ τρόφι κῦμα κυλίνδεται;, ὑψόσε δ᾽ ἄχνη 
Σκίδναται, εξ ἀνέμοιο πολυπλάγκτοιο ἰωῆς" 
M E ἄρα πυκνὰ nuin ὑφ᾽ “Ἕκτορι δάμνατο λαῶν. 
Ἔνθα xm λοιγὸς ἐξῆν, καὶ ἀμήχανα ἔργα γένοντο, 310 
Καί γύ κεν ἐν νήεσσι πέσον φεύγοντες ᾿Αγαμιοὶ, 
E; μὴ Τυδείδη Διομήδεϊ κέκλετ Οδυσσεύς" 
Τυδείδη, ri παθόντε λελάσμεθα S οὐριδος ἀλκῆς: ; 
᾿Αλλ᾽ ἄγε δεῦρο, πέπον, παρ᾽ ἐμ ἵστασο" δὴ γὰρ ἔλεγχος 
'Ἔσσεται» εἰ κεν νῆας. "ἕλη κορυθαίολος ἡ Ἕκτωρ. 915 
Τὸν δ᾽ ἀπαμειξόμενος προσέφη κρατερὸς Διομήδης: 
Ἦ τοι ἐγὼ μενέω καὶ τλήσομαι: ἀλλὰ μίνυνθα 
ἭἩμέων ἔσσεται ἦδος, ἐπεὶ νεφεληγερέτα Ζεὺς 
Τρωσὶν 07 ἐθέλει xen κράτος, "έπερ ἡμῖν. 
*H, xai Θυμέραῖον μὲν ἀφ᾽ ἵππων ὦσε χαμᾶζε, 320 
Δουρὶ βαλὼν κατὰ μωζὸν ἀριστερόν" αὐτὰρ ᾿Οδυσσεὺς 


Assaeum quidem primüm, et Autonoum, et Op:tem, 

Et Dolopem Clytidem, et Opheltium, et Agelaum, 

Aesymnumque, Orumque, et Hipponoum fortiter-proelium-sustinentem 

Hos quidem ille principes Danaorum interfecit; at deindé 

Plebem: veluti quum Zephyrus nubes agitet 305 
Velocis Noti ingenti vortice-imbrifero verberans : 

Creber autem tumidus fluctus volvitur, in altum veró spuma 

Spargitur venti multivago flatu : 

Sic utique crebra capita ab Hectore domabantur plebis. 

Tum veró exitium fuisset, et ineluctabile-malum-afferentia facinora edita fuissent, 
Et sané ad naves pulsi essent fugientes Achivi, $11 
Nisi Tydidem Diomedem hortatus fuisset Ulysses: 

* 'T'ydide, quid passi obliviscimur impetuosae fortitudinis ? 

* Verüm age, huc adsis, amice; prope me sta: certé enim probrum 

* Erit, si naves ceperit pugnam-expedité-ciens Hector." $15 
Eum autem respondens allocutus est fortis Diomedes : 

* Certé ego manebo et sustinebo : sed parum 

** Nostri erit usus; quoniam nuübes-cogens Jupiter 

* "Trojanis utique mavult dare victoriam, quàm nobis." 

Dixit, et Thymbraeum quidem ab equis dejecit in terram, 320 
Hastà percussum mammam sinistram : Ulysses veró , 


Ver. 505. Zi (ques. νέφια στυφελίξῃ suprà ad 9’, 229 et 254. 
'Agyirras Νέσοι».} ᾿Αργέσφτην, ὑφ᾽ οὗ τὰ συναγό- Ver. 518. κορυθαίολος. 1 Vide suprà ad 
μένα ví Qm à ζίφυρος εἴωθε διασκιδνάναι. — Eu- | B, 816. 
stath. ex Strabone. Ver. 818. —— νεφιληγιρίτα. Videsuprà ad 
Ver. 818. — τί «αϑόντε λελάσμιβθα. Vide |4, 175. 
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^M 14 
᾿Αντίθεον σεράποντα Μολίονω τοῖο Gy TOC. 


Τοὺς 


Ν »" , » , ἣν ͵ , , 
μεν £7tiT £i000U, ET £l πολέμου 07 £7 0,00 CV. 


X δ» co »7 , e e , 
ὼ 0 ἀν ομίλον ἐοντε κυδοίμιεον, ὡς OTE "TOU 


, N ^ , 7 , 

E» κυσὶ ἡηρευτῆσι βμέεγα Φρονεοντε T£07TOV* 
e » zs " 

Ὡς ολεκον Τρωας ποαλινορμνενω" 


᾿Ασπασίως φεύγοντες ἀνέπνεον Ἕκτορα δῖον. 
ἼἜΕνθ᾽ ἑλέτην δίφρον τε καὶ ἀνέρε, δήμου ἀ ἀρίστω, 
'Y is δύω Μέροπος Περκωσίου, c ὃς περὶ πάντων 


Ἤδεε μαντοσύνας, οὐὸὲ οὗς παῖδας ἔ Mei 


Στείχειν εἰς πόλεμον φθισήνορω" 


Πειθεσθην' κῆρες γὰρ ἄγον μέλανος ανάτοιο. 
Τοὺς μὲν Τυδείδης δουρικλειτὸς Διομήδης, 
Θυμοῦ καὶ ψυχῆς κεκαδῶν, κλυτὰ τεύχε ἀπηύρα" 


Ἱσπόδαμον δ᾽ ᾿Οδυσεὺς καὶ Ὕπείροχον ἐξενάριξεν. 


Ἔνθα σφιν κατὰ ἴσω μάχην ἐτάνυσσε Κρονίων, 
Ἔξ "Iàze καθορων' οἱ δ᾽ ἀλλήλους ἐνάριζον. 
Ἧτο, Τυδέος υἱὸς ᾿Αγάστροφον οὕτασε δουρι 
Παιονΐδην ἥ ἥρωω, κατ᾽ ἰσχίον" οὐ γάρ οἱ ἵπποι 


Deo-parem famulum Moliona regis. 


Atque hos quidem deindé missos-fecerunt, quandó à pugna cessare-fecerant. 
Ipsi autem per turbam euntes turbabant, sicut quandó apri duo 


In canes venaticos magnanimi irruunt : 


Sic A perdebant Trojanos cum- -impetu-conversi-à-fugá : 


Laeté à fugiendo respirabant Hectorem nobilem. 
"Tunc zidem ceperunt currumque et viros, plebis fortissimos, 
Filios duos Meropis Percosii, qui supra omnes 


Norat vaticinandi-artes, neque suos filios sinebat 


Proficisci ad bellum viros-perdens : 
Paruerunt : 


fata enim ducebant nigrae mortis. 


Hos quidem Tydides hastá-inclytus Diomedes, 
Animá et vità privatos, inclytis armis spoliavit : 


Hippodamum veró Ulysses et Hyperochum interfecit. 


451 
325 
αὐτὰρ ᾿Αχαιοὶ 
330 
» 
τὼ δὲ οἱ ουτι 
335 
925 
Atque Achivi 
S330 
illi veró ei neutiquam 
395 


Tunc iliis aequatam pugnam extendit Saturnius, 


Ex Idà despiciens : 


hi veró sese invicem occidebant. 


Ac quidem Tydei filius Agastrophum vulneravit hastá 
Paeonidem heroém, ad coxam : Non enim ei equi 


Ver. 395.—4!aeav.] Vide suprà ad δ΄, 42. 
Ver. Soie pita Diomedes et. Ulysses. 
"er. 830.— 231 οὔ. lta hic legendum ex- 
istimo, quomodo et suprà, β΄, 852. Sed et 
in uno MS. ita hic scriptum repperit Barne- 
sius. Ipse tamen cum Vulgatis edidit, οὐδὲ 
ieó; ut sit ** 4napestus (inquit) zn quarto 
* loco." — Quod et valdé est inconcinnum, et 
Homero nusquam usitatum. — Czeterüm quà 
ratione, οὐδὲ, hic ultimam producat; vide 
suprà ad Z, 51. n. 10. 
Em 831.— φ δ, σήνορα. | Vide suprà ad 6', 853. 
er. 550. -ττοττ--δουρικλειτὸς.} Ita edidit Bar- 


nesius: Recté, uti mihi quidem videtur. 
Vulgg. δουρικλυτός. Quod penultimam cor- 
ripit: Neque in his solet esse licentia, Vide 
suprà ad £, 55. 

Ver. 551. οἱ δ᾽ ἀλλήλους ἐνάριζον. 
Ridiculus plané ad hunc locum Spondanus : 
*" Quinam Grecorum d Trojanis interficiun- 
* tur? Nodus est mihi difficillimus ; quem qui 
** dissolverit, Oedipus per me esto." Quasi 
scilicét interfectos nullos oportuisset narra- 
tos, nisi nominatim dictos. 

Ver. 538. οὔτασι.) Vide suprà ad &, 
140. et ad δ΄, 525. 

Ff2 
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Eyyu i ἔσαν weoQu'ytiv ἀάσατο δὲ μέγα up" 
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Τοὺς μὲν γὰρ σεράπων ἀπάνευθ᾽ tyr αὐτὰρ 0 πεζὸς 
Θῦνε διὰ προμάχων, εἴως φίλον ὦλεσε Supr. 


Ἕκτωρ 


Y» 9^5 / M /, "5 Le NE , N 
ὃ ὀξυ yogoe xor στίχῶς; «To ὃ ἐπ αὐυτους 


Κεκληγώς" ἅμα δὲ Τρώων εἵποντο φάλαγγες" 


Τὸν δ᾽ ἰδὼν ῥίγησε βοὴν ἀγαθὸς Διομήδης, 
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Αἶψα δ᾽ ᾿Οδυσσῆα προσεφώνεεν ἐγγὺς ἐόντα" 
Noi» δὴ τόδε πῆμα πυλίνδεται, ὀδριμος ἡ “Ἑατωρ' 
'"AXX ἄγε δὴ στέωμεν, καὶ ἀλεξώμεσθα μένοντες. 
Ἢ fo» καὶ ἀμπεπαλὼν προΐει δολιχόσκιον ἔ ἔγχος, 


Καὶ βάλεν: οὐδ᾽ ἀφάμαρτε τιτυσκόριενος κεφαλῆφιν 
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᾿Ακρὴν κακκόρυθα" πλάγχθη δ᾽ ἀπὸ χαλκόφι χαλκὸς, 
Οὐδ᾽ ἕκετο χρόα καλόν" ἐρύκακε γὰρ σρυφάλεια 
Τρίπτυχος,. αὐλώπις, τῆν οἱ πόρε Φοῖξος ᾿Ασόλλων. 
“Ἕκτωρ δ᾽ ox ἀπέλεῦρον οἰνέδραμιε, pnmo δ᾽ ὁμίλῳ" 


Στ, x γνὺξ ἐ ἐριπῶν, καὶ ἐξείσατο χειρὶ παχείῃ 8: 


ὧι 
ῶι 


Γαίης" ἀμφὶ δὲ ὄσσε κελαινὴ γὺξ ἐκάλυψεν. 
ΓὌφρα δὲ Τυδείδης μετὰ δούρατος ᾧ ὠχετ᾽ ἐρωῆν, 


Propé erant ad effugiendum: devius utique valdé fuerat animi : 


540 


Hos enim famulus seorsüm tenebat ; sed ipse, pedestris 
Ruebat per primos-pugnatores, donec suam perdidit animam 
Hector veró illicó animadvertit per ordines, concitusque ferebatur in ipsos 


Cum clangore ; 


simulque Trojanorum sequebantur phalanges ; 
Illum autem conspicatus cohorruit pugná strenuus Diomedes, 


e 
x» 
In 


Statimque Ulyssem allocutus est propé existentem : 

* [n nos jam ista pernicies volvitur, furibundus Hector : 
“ Verüm age quaeso stemus, et arceamus sustinentes." 
Dixit, et vibratam emisit praelongam hastam, 


Et percussit ; 
Summam juxta galeam : 


neque aberravit collimans in caput 
excussum autem est ab aere aes, 


Neque pervenit ad cutem pulchram: prohibuit enim galea 

"Triplex, oblonga, quam ei dedit Phoebus Apollo. 

Hector veró velocitér procul recurrit, immistusque est turbae ; 

Constititque in genua lapsus, et sustentabat se manu robustá 955 


'Terrá: oculos veró nigra nox cooperuit. 


Dum veró Tydides ad petendam hastam ibat, quam emiserat, 


Ver. 540.---ἀάσωατο.] Vide suprà ad í, 116. 

Ibid. δὲ Alir hic scribunt, δή. Sed 
nihil opus. Vide suprà ad z, 51. 

Ver. 544. Κεικληγώς. Vide suprà ad β΄, 514. 

Ver. 345. ἰδὼν ῥίγησε.ἢ Fuere apud 
Antiquos qui legerent, ἰδὼν ἐνόησε. —Veriti 
nimirüm, ne //midus videretur Diomedes. In- 
epté admodüm. — Nam et suprà idem vir for- 
tissimus, ver. 517. ἀλλὰ μίνυνθα Ἡμίων 
ἔσσιται ἦδος, ἐπεὶ νεφεληγερίτα Ζεὺς Τρωσὶν δὴ 
Vias δοῦναι κράτος, ἠΐπερ ἡμῖν. Et dyamem- 
non, etiam tum cümn fortissime se gereret, 
ver. 954. ίγησιν v ἄρ' ἔπειτα AAA" 
οὐδ᾽ ὡς ἀπίληγε μάχης. 


Ibid.—fy ἀγαθὸς. Vide suprà ad £', 408: 

Ver. 548.---στίωμεν. ] Ita edidit ;Barnesius ; 
quomodo et infrà scriptum est, x/', 251. Ut 
scilicét pronuntiandum sit, στῶμεν, “«1]. eto- 
μεν. Quod et ipsum, more Ionico, ferri 
possit. 

Ver. 550. Kal BdXir——À 8 χεφαλῆφιν " Axgny 
κακκόρυθα. 
apicem tamen incita summum 
Hasta tulit, summasque excussit vertice 

cristas, “Ἐπ. XII, 492. 
Ver. 559.—xa2év.] Vide suprà ad β΄. 43. 
Ver. 556, — ἀμφὶ δὲ ὄσσε. dl. ἀμφὶ δ᾽ 


εν 
oi οσσί. 
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Τῆλε διὰ προμάχων, δ, οἱ καταείσατο γαίης" 
Τόφρ᾽ Ἕκτωρ ἄρμπνυτο, καὶ a ες δίφρον ὁ ὀρούσας; 
"EZ nc ἐς πληθὺν, καὶ ἀλεύατο κῆρα μέλαιναν. 360 
Δουρὶ δ᾽ ἐπαῖσσων προσέφη πρατερὸς Διομήδης" 
Ἔξ αὖ γῦν ἔφυγες ϑάνατον, κύον' 7Zd.TÉ τοι ἄγχι 
Ἦλθε κακόν' νῦν αὖτέ σ᾽ ἐρύσσατο Φοῖξος ᾿Απόλλων, 
T6) μέλλεις εὔχεσθαι ἰὼν ἐς δοῦπον ἀκόντων. 
"H ϑήν σ᾽ ἐξανύω γε καὶ ὕστερον ἀντιξολήσας, 365 
Eizov τις καὶ ἔμοιγε Ὁ εῶν ἐπιτάῤῥοθός ἐστι 
NU» αὖ τοὺς ἄλλους ἐπιείσομναι, ὅν κε κιχείω. 
*H, καὶ Παιονίδην δουρικλυτὸν ἐξενάριξεν. 
Αὐτὰρ ᾿Αλέξανδρος, Ἑλένης πόσις ἠυκόμοιο, 
Τυδείδη ἔπι τόξα τιταίνετο» ποιμένι λαῶν, ^ 870 
Στήλῃ κεκλιμένος, ἀνδροκμήτῳ ἐ ἐπὶ τύμξῳ, 
Ἴλου ᾿“Δαρδανίδαο, παλαιοῦ δημογέροντος. 
Ἤτοι ὁ μὲν ϑώρηκω ᾿Αγαστρόφου ἰφθίμοιο 
Air ἀπὸ στήθεσφι παναίολον, ἀσπίδω τ᾽ ὠμων, 
Καὶ κόρυθα βριαρῆν' ὁ δὲ τόξου πῆχυν ἀνεῖλκε; 375 
Kai βάλεν, οὐδ᾽ ἄρα μιν ἅλιον βέλος ἔκφυγε χειρὸς; 


Longé per primos-pugnatores, ubi ei defixa fuerat in terram ; 

Interea Hector rediit ad se, et rursüs in currum insiliens, 

Egit in turbam, et evitavit mortem nigram. 360 
Hastá autem irruens allocutus est fortis Diomedes : 

* Utique nunc effugisti mortem, canis. Certé tibi prope 

* Venit malum : jam autem denuó te eripuit Phoebus Apollo, 

* Cui soles vota facere cüm proficisceris in stridorem jaculorum. 

* At tandem san? te conficiam, quum in posterum occurrero, 565 
** Si forté aliquis et mihi deorum adjutor est : 

* Nunc interim alios persequar, quemcunque deprehendere potuero." 

Dixit, et Paeonidem hastá-inclytum interfectum-spoliabat. 

At Alexander, Helenae maritus comas-pulchrae, 

In Tydidem arcus tendebat pastorem populorum, 570 
Columnam si5; praetentam-habens, viri-defuncti ad sepulchrum, 

lli Dardanidae, prisci senis-honorati. 

Ille quidem thoracem Agastrophi fortis 

Detrahebat à pectore ornatu-multüm-vario-i -insignem, clypeumque ab humeris, 

Et cassidem gravem : hic veró arcüs cornu traxit, 915 
Et percussit, (nec ei irritum prorsüs telum effugit manu,) 


Ver. 565. ἰρύσσατο.} Ita edidit Barne- | δὲ, ver. 578; et εὐχόμενος, ver. 579; vide su 
sius; Recté. .Vulgg. igózzve. Quod ante- | prà ad 4, 51. n. 8. 10. 


penultimam corripit. Ver. 971. κεκλιμένος. Vide suprà ad 4, 
Ver. 564. δοῦπον.) Vide suprà ad δ΄, | 509, 314. 
455. Ver. 914. Αἴνυτ᾽ ἀπὸ) Occupatus erat in 


Ver. 569. Αὐτὰρ ᾿Αλίξανδρος, Ἑλένης. Quà detrahendo, &c. Ceeterüm de prosodiá vocis 
ratione, ᾿Αλέξανδρος, hic ultimam producat ; | z/»vzo, vide suprà ad γ΄, 260. 
item, κεκλιμένος, ver. 971 ; et μιν, ver. 576 ; et Ibid. —savaíoxev.] Vide suprà ad f, 816, 
Ff3 
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s - L Y , 5 NX Sx 
Ταρσον δεξιτεροῖο ποδός" διὰ à αρπερες ἐος Ἱ 
, ’ὔ / € N , εἈλ ^ 

E» yo" xoTtTQLXTO' ὁ δὲ μαλὰ ἡδὺ γελασσᾶςν» 
, Ads , ΄ E Ἀν y Y 
Ez λόγου ἀμπῆδησε; καὶ εὐχόμενος ἔπος ηὔδα" 
΄ jd" eu , D ξ e wy , 
Βέξληα;, οὐδ᾽ ἅλιον βέλος ez(Quytv' ὡς οῷελον τοι» 380 
/, , Lad N , Ν ε , 
Neíaro» ἐς κενεῶνω βαλὼν, ἐκ syopuóv ἑλέσθαι" 
e N ὃν 3.) / 
Oo» κεν καὶ "Teuec ἀνεπνευσῶν κακότητος, 
“ 7 / a € / 57 
Οὐτε σε πεφρίκασι, λέονθ᾽ ὡς μηκάδες αἶγες. 
Τὸν δ᾽ οὐ ταρξήσας προσέφη κρατερὸς Διομήδης" 
Τοξότα, λωξητῆρ, κερὰ ἀγλαὶ, παρθενοπῖπα" 385 
E; pi 07 ἀντίξιον σὺν τεύχεσι πειρηθείης, 
Οὐκ &» τοι χραΐσμησι βιὸς καὶ ταρφέες ioi 
Nov δέ p ἐπιγράψας ταρσὸν ποδὸς, εὔχεαι αὕτως. 
Οὐκ ἀλέγω, ὡσεί με γυνὴ βάλοι, ἢ πάϊς ἄφρων" 
- X N H , 3 p , - 
Κουφον γὰρ βέλος ἀνδρὸς ἀνάλκιδος οὐτιδανοῖο. 390 
"He ἄλλως ὑπ £610, καὶ εἰ κ' ὀλίγον περ ἐπαύρῃ, 
᾿᾽Οξὺ βέλος πέλεται; καὶ ἀκήριον αἶψα cifyne 
Τοῦ δὲ, γυναικὸς μέν T ἀμφίδρυφοί εἰσι παρειαὶ, 
^ 3 3 ͵ὔ e , , ey - ᾽ , 
Παῖδες δ᾽ ὀρφανικοί" ὁ 06 SY αἵματι γαῖαν ἐρεύθων 
΄ ὼ , Ν N , ͵ »* ^ 
Πύθεται οἰωνοὶ δὲ περι σλεες, 76 γυναῖκες. 395 
a , € 33 ^N N Ν , / , M 
Ὡς Quro' του δ᾽ ᾿Οδυσεὺς δουρικλυτὸς ἐγγύθεν ἐλθὼν 
Plantam dextri pedis: penitüs veró sagitta 
In terram defixa est. Hic autem valdé suavitér ridens, 
Ex insidiis exiliit, et glorians verbum dixit : 
* Vulneratus es, nec irritum telum effugit: utinam tibi, 580 
* Imum in ile jaculatus, vitam eripuissem : 
* Sie enim Trojani respirássent à calamitate, 
*' Qui utique te horrent, leonem velut balantes caprae." 
Hunc autem non expavefactus allocutus est fortis Diomedes: 
** Sagittarie, convitiator, cornu clare, puellarum-observator-callide : 985 
* Siquidem jam aperté contrà cum armis periculum faceres, 
* Non utique tibi profuturus esset arcus et crebrae sagittae : 
* Nunc veró postquam me perstrinxeris plantam pedis, gloriaris inanitér. 
* Pro nihilo habeo ; perinde ac si me mulier percussisset, aut puer insipiens : 
* Leve enim est telum viri imbellis, nullius pretii. 590 
“ Certé alitér à me, etiam si vel paululüm attigerit, 
*" Acutum telum exit, et v/rum exanimem statim reddit ; 
* Ac illius uxoris quidem ambae statim laceratae sunt genae, 
* Liberique orbi ; ipse autem sanguine terram rubefaciens 


* Putrescit ; alites veró circüm plures sunt, quàm mulieres." 395 
Sic dixit. Ilunc autem Ulysses hastá-inclytus propé veniens 


Ver. 585. --------αιφρίκασι.) Vide suprà ad β΄, Ver. 590. Κουφὸν γὰρ βίλος. 
wes tel e imbelle sine ictu. 

Ver. 585. χέρα.) Alii * arcu," inter- TUR AEn. 11, 544. 
pretantur, alii * cincinnis." 

Ibid. παρθενοπῖσπα.) Ἕτεροι σαρθενοσῖα Ver. 592. σίλετα,.. Eustath. in. Com- 
γράφουσιν, 0 ἰστι παρθένοις ἐοικὼς τὴν ὄψιν. Eust. | mentar. αίτεται. 

Ver. 586, Εἰ gy δὴ àvriGicv.]. Pronuntiaba- Ver. 595. mío «λίις.} dl. mimus. 


tur, Εἰ μὲν δὴ ᾽ντίδιον. Minüs recte, 
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"Ecc πρόσθ᾽. ὁ δ᾽ ὀπισῦςε καθεζόμενος, βέλος ὠκὺ 
Ἔκ ποδὸς &i^x* ὀδύνῃ δὲ διὰ χροὺς ἤλθ᾽ ἀλεγεινή. 

Ἐς δίφρον. δ᾽ ἀνόρουσε, καὶ ἡνιόχῳ ἐπέτελλε 

Νηυσὶν ἐπὶ γλαφυρῇσιν ἐλαυνέμνεν" ἤχθετο γὰρ κῆρ. 400 

Οἰώθη δ᾽ ᾿Οδυσεὺς δουρικλυτὸς, οὐδέ τις αὐτῷ 
βε γνίων παρέμεινεν, ἐπεὶ φόξος ἔλλαξε πάντας. 
᾿Οχθήσας δ᾽ ἄρα εἰπε πρὸς ὃν μεγαλήτορα Supr 
"Quo ἐ ἐγὼ, τί πάθω; μέγα μὲν κακὸν, αἰκε φέξωμναι, 

Πληθὺν ταρξήσας" v0 δὲ p ῥίγιον, αἰκεν ἁλῴω 405 
Μοῦνος" τοὺς δ᾽ ἄλλους Δαναοὺς ἐφόξησε Κρονίων. 

᾿Αλλὰ τίη μοὶ ταῦτα φίλος. διελέξατο “υμός s 

Οὔδα γὰρ, ὅττι κακοὶ μὲν ἀποίχονται πολέριοιο' 

Ὃς 06 x ἀριστεύῃσι μάχη ἔνι; τόνδε μάλα χρεὼ 


ἘΠ 


ἝἙστάμεναι s ond qi ZT ἐδλητ᾽, ἤ hd ἐδαλ᾽ ἄλλον. 410 
Ἕως ὁ ταῦθ᾽ ὥρμαινε κατὰ φρένα καὶ κατὰ Supr, 

Τόφρα δ᾽ ἐπὶ Τρώων στίχες, ἤλυθον ἀσπιστάων' 

Ἔλσαν δ᾽ ἐν μέσσοισι, μετὰ σφίσι πῆρνα τιθέντες. 

Ὥς δ᾽ orc κἄπριον ἀμφὶ κύνες )αλεροί T αἰζηοὶ 


Stetit anté; is autem à-tergo desidens, telum velox 
Ex pede traxit: dolor veró per corpus venit gravis. 
In currum itaque conscendit, et aurigae praecepit 
Naves versüs cavas agere currum : dolebat enim corde. 400 
Solus autem relictus est Ulysses hastá-inclytus, neque quisquam apud ipsum 
Argivorum manebat, quoniam timor ceperat omnes. 
Ingemiscens itaque dixit ad suum magnum animum : 
* Hei mihi! ego, quid agam ? (quid mihi eveniet ?] ingens quidem malum si 
** fugero, 
* Multitudinem metuens; illud autem pejus, si interceptus fuero 405 
* Solus: caeteros quippe Danaos in-fugam-vertit Saturnius, 
* * Sed cur mihi haec meus disserit animus ? 
* Novi enim, quód ignavi quidem recedunt à  pugná: 
* Qui veró strenuus est in proelio, hunc omninó oportet 
** Stare constantér, sive feriatur, sive feriat alium." 410 
Dum is haec versabat in mente et in animo, 
Interim Troum ordines supervenerunt clypeatorum ; 
Concluseruntque in medio, intra se pestem collocantes. 
Ut veró cüm in aprum undique canes florentesque-aetate juvenes 


- 


Ver. 591. "Ἔστη σπρόσδ' à δ᾽ ὄπισθε.) Ver. 412. τόφρα y.] Vide suprà ad 4, 57. 
genitor nati parmá protectus abiret. Malé Zarnesius, Τόφραδ΄. 

4En. X, 800. Ver. 415. μιτὰ σφίσι πῆμα σιθίντε;.} 

Ibid. ὠκὺ.} 4l. ὀξὺ. ᾿Αμφίξολον ἔχει ἔννοιαν. Δηλοῖ γὰρ, ἢ ὅτι ἴλ- 

Ver. 401. Οἰώθη δ᾽ ᾿Οδυσεὺς. σαν b» σφίσι τὸν ᾿Οδυσσία, πῆμα τιθίντις αὐὖ- 


Jamque adeó super unus eram. τῷ" » ὅτι ἔλσαν αὐτὸν, πῆμα τιδέντις σφίσιν αὐὖ- 
AEn. II, 567. σοῖς. Καί ἰστι σιμνὸς ὁ λόγος οὗτος, καὶ ὑψη- 

Ver. 402 παρίμεινεν.} Eustath. in| λός" ὡς κρεῖττον ὃν σοῖς Τρωσὶν ἀφεῖναι αὐτὸν 
Commentar. π'αρέμιμνεν. ἀκύκλωτον. Eustath. Ἡοτποτὶ tamen tem- 


Ver. 408. dirmi] Vide suprà ad ὦ, 537. | poribus haud credo ambiguam fuisse istam 
Ibid. ἀποίχενται αολίμοιο..) dl. ἀποί- | locutionem. 
χόντο πτολέμοιο. Ver. 414. 'Ὥς Y ὅτι κάπριον ἀμφ). 
V.r. All. Ἕως ὁ raw£.] Vide suprà ad ὦ, Ac P ille canum morsu de montibus 
93. altis 
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Σεύονται, ὁ δέ τ᾽ εἰσι βαθείης ἐκ ξυλόχριο, 

Θήγων λευκὸν ὀδόντα μετὰ γναμπτεῆσι γένυσσιν" 

᾿Αμφὶ δέ τ᾽ ἀϊσσονται" ὑπαὶ 06 τε κόμπος, ὀδόντων 
Γίγνεται οἱ δὲ μένουσιν ἄφαρ δεινόν περ ἐόντα" 

Ὡς pa τότ eu Οδυσῆα, Δι φίλον, ἐσσεύοντο 

Τρῶες" ὃ δὲ πρῶτον μὲν ἀμύμονα Δηϊοπίτην 

Οὐὔτασεν ὦμον ὕπερθεν, ἐπάλμμενος ὁξέε; δουρί: 

Αὐτὰρ ἔπειτα Θόωνα, καὶ “Εγνομον ἐξενάριξε" 
Χερσιδάμαντα δ᾽ ἔπειτα, καθ᾿ ἵππων ἀΐξαντα, 

Δουρὶ, κατὰ πρότμησιν, UT ἀσπίδος ὀμφαλοέσσης; 
Noe ὁ δ᾽ ἐν κονίησι πεσὼν, ἕλε γαῖαν ἀγοστῷ. 

Τοὺς μὲν imc: ὁ δ᾽ ἀρ’ “Ἰσπασίδην Χάροπ᾽ οὗτασε δουρὶ, 
Αὐτοκασίγνητον εὐηγενέος Σώκοιο. 

Τῷ δ᾽ ἐπαλεξήσων Σῶκος 


420 


κίεν, ἰσόθεος φως" 
^ N £x». N ΕΣ , M ^M HJ 
Στῆ δὲ μάλ᾽ ἐγγὺς ἰὼν, καί μιν πρὸς μῦθον ξειπεν" 


Ὦ ᾿᾽Οδυσεῦ πολύαινε, δόλων GT , ἠδὲ πόνοιο" 480 


Incitaté-feruntur, ille veró prodit alto ex fruticeto, 415 
Acuens album dentem in incurvis malis ; 

Undique autem zn eum impetum faciunt; stridor veró dentium 

Suboritur: ii autem sustinent protinüs, horrendüm licét existentem : 

Sic sané tum undique in Ulyssem, Jovi charum, incitaté-ferebantur 
"Trojani: ille veró primüm quidem egregium Deiopitem 

Vulneravit super humerum, insiliens acutà hastà : 

Deinde veró Thoonem, et Ennomum interfecit ; 

Chersidamanta veró deinceps, ab equis desilientem, 

Hastá, ad umbilicum, sub clypeo umbone-munito, 

Vulneravit. Ille veró in pulvere delapsus, prehendit terram palmáà. 

Zitque hos quidem missos-fecit: Hippasidem veró Charopa vulneravit hastá, 
Germanum-fratrem generosi Soci. 

Huic autem auxiliaturus Socus venit, par-deo vir: 

Stetitque valdé propé cüm accessisset, et eum sermone allocutus est : 

«Ὁ Ulysse clarissime, dolorum insatiabilis, atque laboris ; 


420 


450 


Actus aper, (multos Vesulus quem pinifer 
annos 
Defendit, multosque palus Laurentia,) sylvà 
Pastus arundineà; postquam inter retia 
ventum est, 
Substitit, infremuitque ferox, et inhorruit 
armos ; 
Nec cuiquam irasci propiásve accedere vir- 
tus, 
Sed jaculis tutisque procul clamoribus in- 
stant ; 
Ille autem impavidus partes cunctatur in 
omnes, 
Dentibus infrendens, et tergo decutit hastas: 
"- aliter “Ἐν. X, 707. 
"er. 416. γναμπαῇσι γίνυσσιν"} AL 
γναμπτῆσι yivriv Minüs recté.— Barnesius 
scribendum voluit, γναμπτῆς γινύεσσιν. 


Ver. 418. Tíyvirai.] Al. Γίνεται. Quod per- 
inde est. Nam γίνομαι, primam producit. 

Ver. 419. Ad φίλον.) Quà ratione, 
Aij, hic ultimam producat; item, αὐτοκασίγ- 
ynvov, ver. 497 ; vide suprà ad d, 51. n. 8. 


Ver. 421. Οὔτασεν. Rursümque, ver. 426. 
οὔτασε δουρί. — Vide suprà ad δ΄, 525; εἴ δὰ &, 
140. 

ῬΑ 495. ἀϊξαντα.) Al. ἀΐσσοντα. 

Ver. 425. ἐν κονίῃσι πεσὼν. ] Vide suprà 
ad &, 593. 

Ibid. ———ÁtAs γαῖαν ἀγοστῷ. Cubitis humum 


pinsabat. Ennius apud Varron. lib. I V. 
Ver. 426. ἴασ᾽.) Vide suprà ad δ΄, 42. 
Ver. 450. ——— σολύαινε. Schol. μυϑολόγε, 

φλύαρε. Sed nihil opus. Sunt enim hujus- 


modi epitheta, /audi data, et sociorum et hos- 
tium communia. 
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Σήμερον ἢ δοιοῖσιν ἐπεύξεαι Ἱππασίδησι, 

Toà des κατακτείνας, καὶ τεύχε ἀπούρας" 

Ἤ κεν ἐμῷ ὑπὸ “δουρὶ τυπεὶς ἀπὸ Sup» ὀλέσσεις. 
Ὥς εἰπὼν, οὕτησε κατ᾽ ἀσπίδα πάντοσε ἴσην" 

Διὰ μὲν ἀσπίδος ἦλθε φαεινῆς ὀξριμιον ἔγχος, 

Καὶ δι ϑώρηκος πολυδαιδάλου ἠρήρειστο" 

Πάντα δ᾽ ἀπὸ πλευρῶν γρόω ἐργαθεν' οὐδέ τ᾽ ἔασε 

Παλλὰς ᾿Αδηναΐίη μιχθήμεναι ἐγκασι φωτός. 

D» δ᾽ ᾿Οδυσεὺς, ὅ 0 οἱ UTI βέλος κατακαίριον ἤλθεν: 

"Ay à ἀναχωρήσας Σῶκον πρὸς μῦθον € ἐειπεν' 

ἾΑ δεῖλ᾽, 7 μάλα δή σε κιχάνεται αἰπὺς ὄλεθρος" 
Ἤτοι μέν ῥ᾽ ἐμ ἔπαυσας ἐπὶ Τρώεσσι μάχεσθαι, 
Σοὶ δ᾽ ἐγὼ ἐνθάδε φημὶ φόνον καὶ κῆρα μέλαιναν 

Ἤματι σῷδ ἔσσεσθαι" ἐμῷ ὃ ὑπὸ δουρὶ δαμέντα, 
Εὖχος ὁ ἐμοὶ δώσειν, ψυχὴν δ᾽ " Aidi κλυτοπώλῳ. 

"H- καὶ ὁ μὲν φύγαδ᾽ αὖτις ὑποστρέψας ΕΞ 

Τῷ δὲ μετασρεφθέντι μεταφρένῳ ἐν δόρυ πῆξεν 
Copy μεσσηγὺς, διὰ δὲ στήθεσφιν ἔλασσε" 


* Hodie vel duobus gloriabere super Hippasidis, 

* 'l'alibus viris interfectis, et armis spoliatis ; 

* Vel tu τηρᾷ hastáà percussus animam perdes." 

Sic locutus, percussit ad clypeum undique aequalem : 

Per clypeum quidem penetravit lucidum rapidá hastá, 

Et per thoracem affabré-factum infixa est ; 

Omnemque à costis cutem abstulit; neque tamen sivit 

Pallas Minerva misceri visceribus viri. 

Sensit autem Ulysses, quód sibi nequaquam telum lethale venisset : 
Retróque cedens Socum sermone allocutus est : 

* Vah! miser, certé omninó jam te assequitur grave exitium : 

Tu quidem me cessare-fecisti, ne cum Trojanis jam ampliüs pugnem ; 
** Tibi veró ego hic aio caedem et mortem nigram 

* Die hoc fore: meáque hastá domitum, 

*" Gloriam mihi daturum, animam veró Plutoni equis-insigni," 
Dixit: et ille quidem in-fugam retró converso gradu abibat ; 

Ei autem converso, tergo hastam infixit 

Humerorum in medio, perque pectora trajecit : 


“ 


4410 


445 


45'7 


440 


145 


Ver. 455. "Ἢ xt ἐμῷ. 4l. "H eóy ἐμῷ. Ver. 457. 


- ἔργαϑιν.} ᾿Απεῖρξεν, ἀπήγα- 


Quod et non inelegans. Vide suprà ad γ΄, 409. yt", ἀπικόλλησε τῶν πλευρῶν τὴν ἐσιπολὴν, οἷα 


Ibid. ὀλέσσεις.ἢ AL. ὀλέσσης. Quod | μὴ προκύψαν εἰς βάθος. — Eustath. 
etipsum, si przcedat 5 χεν, non erit inele- Ibid. ἔασι. Vide suprà ad δ΄, 42. 
gans: licét vir doctissimus, Henr. Stephanus, Ver. 439. 
propter przcedentem ἐσεύξεα,, '"* non dubium Ver. 446. 


ὅ οἱ Vide suprà ad 4, 557. 
ἰξεξήκε.} Si vocem, βί- 


** esse quin ὀλέσσεις legendum sit," existimet. | &»xs, tulisset versus, at non constitisset Tem- 


Ver. 454. ---ἪἊἪὐτησε. Ex οὐτάω. Nam ex| porum ratio. "Vide suprà ad z, 57. 
μιταφρίνῳ iy δόρν esto.] 


οὐτάζω fit οὔτασε, penultimàá correptà. Ver. 447. — 


Ver. 435. Διὰ μὲν ἀσπίδος ἤλθι.) Videsuprà| Non, πῆξιν i» μεταφρένῳ, sed, μεταφρίνῳ ἴμ- 


ad y, 357. avv. 
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Lis. XI. 


Δούπησεν δὲ πεσων' ὁ δ᾽ ἐπεύξατο δῖος ᾿Οδυσσεύς" 


"I A ^ e 
Ὦ Σώχ᾽, Ἱππάσου vit δαΐφρονος ἱπποδάμοιο, 


Φ δὴ σε τέλος ϑϑανάτοιο κιχήμενον, οὐδ᾽ ὑπάλυξας. 


"0 M , Ν ΄ M N ΄, 7 
Α δεῖλ » οὐ μὲν σοί γε πατήρ καὶ ποτνιῶ μήτηρ 


Ὄσσε καθαιρήσουσι “γανόντι περ, ἀλλ᾽ οἰωνοὶ 
᾿Ὥμμησταί σ᾽ ἐρύσουσι, περὶ πτερὰ πυκνὰ βαλόντες" 


Αὐτὰρ ἐπεί κε ϑάνω, κτεριοῦσί με δῖοι ' Αχιαιοί. 


"Oc εἰπῶν, Σώκοιο δαΐφρονος 


Ἔξω T£ χροὺς εἷλκε, καὶ ἀσπίδος ὀμφαλοέσσης" 
Αἷμα δέ οἱ σπασθέντος ἀνέσσυτο, κῆδε δὲ “)υμυόγ. 


Τρῶες δὲ μεγάθυμοι, ἐπεὶ ἴδον citu 
/, 3. te Ἂν ΣΡ , M 7, 3! 
Kex2óquevos καθ ομίλον ἐπ αὑτῷ πᾶντες εξησῶν" 


1 450 
455 
ὄδριμον ἔ ἔγχος 
᾿Οδυσῆος, 
400 


Αὐτὰρ ey ἐξοπίσω ἀνεχάζετο, αὖε δ᾽ ἑταίρους" 
Teis p Hand ZUctV, ὅσον κεφαλὴ χάδε φωτὸς; 
Τρὶς δ᾽ ἀΐτεν ἰἄχοντος ἀρηΐφιλος Μενέλαος" 


Fragorem autem edidit cadens: insultavitque 7//i nobilis Ulysses : 

“Ὁ Soce, Hippasi fili bellicosi equüm-domitoris, 450 
* Occupavit te finis mortis deprehensum, nec effugisti. 

* Vah! miser, non quidem tibi pater et veneranda mater 

* Oculos compriment mortuo videlicét, sed alites 

* Cruda-vorantes te diripient, circüm alis crebris verberatum : 

* Sed ubi ego mortuus fuero, justa-facient mihi generosi Achivi." 455 


Sic fatus, Soci bellicosi validam hastam 


Eque cute suá traxit, et clypeo umbone-munito : 

Sanguis autem ei extractá-hastà erumpebat, angebatque 7/// animum. 

"Trojani veró magnanimi postquam viderunt sanguinem Ulyssis, 

Cohortantes per turbam in ipsum omnes iverunt : 460 
Verüm is retrocedebat, inclamabatque socios : 

Ter quidem tum clamavit, quantum caput capiebat viri ; 

Ter autem audivit clamantem bellicosus Menelaus : 


Ver. 449. Δούπησεν.] Vide suprà ad δ΄, 455, 
504. 
Ver. 459. *A δεῖλ᾽ , οὐ μέν σοί γε. 
Δύσμορος, οὐ μέν σοί γε. 
Plutarch. de Consolat. ad. Apoll. 
Heu! terrá ignotá, canibus data praeda 
Latinis 
Alitibusque jaces ! nec te tua funera mater 
Produxi, pressive oculos, aut vulnera lavi, 
Veste tegens. AEn. IX, 485. 
Istic nunc, metuende, jace; non te optima 
mater 
Condet humi, patriove onerabit membra se- 
pulchro : 
Alitibus linquére feris, aut gurgite mersum 
Unda feret, piscesque impasti vulnera lam- 
bent. “Ἐπ. X, 557. 
Ver. 454. ᾽ῶ μησταί σ᾽ ἰρύσουσν Ita. edidit 
Barnesius; Ex MSS. ἐρύσουσι" ex conjecturá, 


ei Vulgg. 
ferri possit, 

Ibid. Tip) “πτερὰ αυκνὰ βαλέόντις. ] 
Pulchré depingunt hzc verba, et quasi ob 
oculos ponunt, aves rapaces przdam alis in- 
ter diripiendum verberantes. Ut recté an- 
notavit Popius. 

Ver. 458. x52: δὲ ϑυμόν. Barnestus 
edidit, x73: 2' 1 Suus. Quod eodem r edit. 

Ver. 459. Τρῶις ài.] Quà ratione, 2i, hic 
producatur, vide suprà ad 4, 51. 

Ibid. ἐπεὶ ἴδον αἷμ᾽ 'Olvezes, KixAé- 
μένοι 


Quod et ipsum 


᾽Ω μησταὶ ἐρύουσι. 


ἔξησαν.Ἶ 
———— — —— — Ocyüs ensem 
JEneas, viso Tyrrheni sanguine lztus, 
Eripit à femore, et trepidanti fervidus in- 
stat. AEn. X, 786. 
Ver. 465. Τρὶς δ' dit ἰάχοντος. Vide suprà 
ad δ', 456. 
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Aia δ᾽ ἀρ Αἴαντα προσεφώνεεν ἐγγὺς ἐόντα" 
Αἶαν διογενὲς, Τελαμώνιε, κοίρανε Aaa, 
"Aui μ᾿ ᾿Οδυσσῆος ταλασίφρονος ἵκετ᾽ & UT, 
Τῷ ἰκέλη, ὡς εἴ & βιῴατο μοῦνον ἐόντα 
Τρῶες ἀποτμήξαντες ἐνὶ κρωτερῇ ὑσμίνῃ. 
᾿Αλλ᾽ ἴομεν καθ᾽ ὅμιλον" ἀλεξέμεναι γὰρ ἄμεινον. 
Δείδω, μή Ti πάθησιν € ἐνὶ Τρώεσσι μονωθεὶς, 
᾿Εσθλὸς ὁ ἐών" μεγάλη δὲ ποθὴ Δαναοῖσι γένηται. 
ςς εἰπὼν, ὁ μὲν ἤργ;» ὁ δ᾽ μ᾽ ἕσπετο ἰσόθεος φώς. 
Εὗρον ἔπειτ᾽ ᾿Οδυσήα, AW φίλον: ἐμφὶ δ᾽ ἀρ᾽ αὐτὸν 
Τρώες ἐπονθ᾽, ὡσεί τε δαφοινοὶ Suse ὀρεσφιν 
᾿Αμφ' ἔλαφον LL βεθλημένον, ὁ ὃν T ἔξαλ᾽ aa 
I2 ἀπαὶ γευρῆς" τὸν μέν T ἤλυξε πόδεσσι 
Φεύγων, 0Qe aigu λιαρὸν, καὶ γούνατ᾽ ὀρώρῃ" 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ TÓVyE δαρμάσσεται ὁ ὠκὺς ὀϊστὸς 
᾿Ωμοφάγοι μιν ϑῶες ἐν οὔρεσι δαρδάαφουσιν, 
'E» νέμε; σκιερῷ" ἐπί τε λῖν ἤγαγε δαίμων 
Σίντην' ϑῶες μέν τε διέτρεσαν, αὐτὰρ ὁ δάπτει" 


Confestimque Ajacem allocutus est propé existentem : 

* Ajax nobilissime, Telamonie, princeps populorum, 

* Circa me Ulyssis magnanimi venit clamor, 

* Ei similis, ac si eum violentér-urgerent solum existentem 

** 'Trojani interclusum in acri pugna. 

* Quare eamus per turbam ; opitulari enim melius. 

** "Timeo, né quid patiatur Jumdndfts inter Trojanos solus relictus, 
** Strenuus cüm sit: magnum autem desiderium Danaos subeat." 
Sic fatus, ipse quidem praeibat, ille veró unà sequebatur par-deo vir. 
Invenerunt deinde Ulyssem, Jovi charum ; circa veró ipsum 
"Trojani simul-ibant, sicut perquam-avidi-caedis thoés in montibus 
Circa cervum cornutum vulneratum, quem utique vulnerárit vir 
Sagittà à nervo missá : ac illum quidem evadit pedibus 

Fugiens, quamdiu sanguis tepidus, et genua moventur : 

Sed postquam hunc domuerit velox sagitta, 

Cruda-vorantes eum thoés in montibus dilaniando-vorant, 

In nemore umbroso: leonem autem adducit fortuna 

Exitialem : tum thoés quidem diffugiunt, atque ille eo vescitur: 


465 


470 


478 


480 


465 


480 


Ver. 466. 
Ver. 470. 
Ver. 472. 


σάδησιν ἐνὶ. 


ἵκετ᾽ ἀὺτὴ. “ΑἹ. ἵκετο φωνή. Pastor agens telis, liquitque volatile ferrum 
Al. má nri μετά. Nescius ; illa fugà sylvas saltusque peragrat 
ὁ δ᾽ du ἵσσετο.) Δρίὰ et ad Dictzeos ;; σοῦ lateri lethalis arundo. 


personam Ajacis, et ad rem in periculo con- “Ἐπ. IV, 69. 


stitutam, οὔτε ἀντιφωνιῖ, καὶ ἅμα ἕπεται βοη- Ibid. 


Co» 


ὅν σ᾽ ἔξαλ᾽ ἀνὴρ. Al. ὅν ῥ᾽ ἵξαλ' 


θήσων. ὅθι recté notavit Eustathius. ἀνήρ. Quorum utrumque eandem habet vim: 


Ver. 413. 


Ait φίλον. Quà. ratione, | * Quem utique vulnerárit aliquis." 


Ait, hic ultimam producat; item αἷμα, ver. Ver. 416. ᾿Ιῷ ἀπαὶ vwgz;.] Ita edidit Bar- 
477. et ri, ver. 480. vide suprà ad 4, 51. nesius ex ver. 663. infrà: Ubi et vulgó scrip- 
Ver. 475. ᾿Αμφ᾽ ἔλαφον κεραὸν βιξχημένον. tum est, ἀσαί, Plurimi hoc in loco legunt, 


Quam procul incautam fixit &, 51. n. 8. 


Qualis conjectà cerva sagittá, ἀπό. Quod et ipsum ferri possit : 


Vide ad 
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"Oc po τότ᾽ ἀμφ᾽ ᾿Οδυσῆα δαϊφρονα ποικιλομήτην 
Τρῶες € ἔπον πολλοί τε καὶ ἄλκιμοι" αὐτὰρ y 7 ἥρως 
᾿Αἴσσων ᾧ ἔγχει ἀμύνετο νηλεὲς npe. 


Αἴας δ᾽ ἐγγύθεν ἦλθε, φέρων σᾶἄκος; ZUTE πύργον, 455 
Σ τῇ δὲ παρέξ' Τρῶες δὲ διέτρεσαν ἄλλυδις ἄλλος. 
5 ^ / "E ᾽ ᾽ ε ͵7ὔ 
Ητοι τὸν Μενέλαος ἀρήϊος ἐξαγ ὁμίλου 
N 2 e / ^N » e 
ad £y, εἰως σεράπων σχεδὸν ἡλασεν ἰππους. 
Αἴας δὲ Τρώεσσιν ἐπάλμμενος εἷλε Δόρυκλον. 
Πριαμίδην, νόθον viov ἔπειτα δὲ Πάνδοκον οὕτα" 490 
Oro δὲ Λύσανδρον, καὶ Πύρασον, ἠδὲ Πυλάρτην. 
ε , e y ΄ N , , 
Ως δ᾽ ὁπότε πλήθων ποταμος πεδίονδε κάτεισι 
Χειμάρῥους κατ᾽ ὄρεσφιν, ὀπαζόμενος Διὸς ὁ eon, 
Πολλὰς δὲ δοῦς ἀζξαλέας, πολλὰς δὲ τε πεύκας 
/ N , , A , er ΄ 
᾿Εσφέρεται; πολλὸν δὲ 7 ἀφυσγετὸν εἰς ἅλα βάλλει" 495 
i 3 / 7] /, /, y 
Ως ἔφεπε κλονέων πεδίον τότε φαίδιμος Αἴας, 
m e N δι : )0£ eu 
Δαΐζων ἵππους τε καὶ ἀνερῶς" οὐδὲ πω Exrwe 
, € LR) N , , 
Πεύθετ᾽" ἐπεί pav μάχης ἐπὶ ἀριστερὰ μᾶρνατο πάσης, 
^ "A ῥὰς 8 , 
"Ὄχθας πὰρ ποταμυοῖο Σκαμάνδρου" τῇ p& μάλιστα 
Sic tunc circa Ulyssem bellicosum versutum 
"Trojani simul-ibant multique et fortes: sed ille heros 
Ruens suá hastá propulsabat crudelem diem. 
Ajax veró propé accessit, ferens scutum, velut turrim ; 485 
Stetitque juxta: Trojani autem perterrefacti diffugerunt alió alius. 
"Atque hunc quidem Menelaus Mavortius eduxit ὃ turbà 
Manu tenens, donec famulus propé egisset equos. 
Ajax autem Trojanis insiliens interfecit Doryclum 
Priamidem, nothum filium ; deinde veró Pandocum vulneravit ; 490 
Vulneravit et Lysandrum, et Pyrasum, et Pylartem. 
Ut veró cüm inundans flumen in campum decurrit 
Torrens de montibus, urgente Jovis imbre, 
Multasque quercus aridas, multasque larices 
Secum-rapit, multumque limum in mare projicit : 495 


Sic insequebatur turbans per campum tunc illustris Ajax, 
Concidens equosque et viros: necdum Hector 

Audierat ; quippe pugnae in sinistráà-parte proeliabatur totius, 
Ripas juxta fluvii Scamandri; ubi maximé 


Ver. 488. Τρῶες fao πολλοί] Vide suprà 
ad δ΄, 202. Nonnulli hic malé ; 
viia. 

"er. 484.— ὦ ἔγχει ΑἹ. ᾧ ἔγχεϊ. Minüs 
recté, Si enim divisim legatur, scribendum 
erat ᾧ ἔγχε. | Ut recté notavit Barnesius. 

Ver. 4871. σὸν. Ulyssem. 

Ver. 490. Πριαμίδην.) Vide suprà ad ὦ, 
598. 

Ver. 491. O2va.] Vide suprà ad δ΄, 525. 

Ver. 499. Ὥς δ᾽ ὁπότε “λήθων moras. 

—aut rapidus montano flumine torrens 


Τρῶες ἕποντο 


Sternit agros, sternit sata leta boumque 
labores, 
Pracipitesque trahit sylvas—ZEn. II, 505. 
Non sic, aggeribus ruptis cüm spumeus am- 
Exiit, oppositasque evicit gurgite moles, [nis 
Fertur in arva furens cumulo, camposque 
per omnes 
Cum stabulis armenta trahit, — Ibid. 496. 
'er. 496. χκλονίων mibi córt.] Bar- 
nesíus ex conjecturà legendum velit, σεδίον 
x&rz. Sed nihil opus.  Facilé enim subin- 


telligitur istud κάτα. 
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- 74 , , 
᾿Ανδρῶν TiTTÉ κἄρηνω» βοὴ δ᾽ ἀσξεστος ὀρώρει, 
ΝΜέστορά T ἀμφὶ μέγαν, καὶ ἀρήϊον ᾿Ιδομενῆα. 

ν Mr i t) 
Ἕκτωρ μὲν μετὰ τοῖσιν Oei, μέρμερα ῥέζων 
Ἔγχεϊ 3, ἱπποσύνῃ τε νέων δ᾽ ἀλάπαζε φάλαγγας. 

, ^— ἈΝ 

Οὐδ᾽ ἄν πω χάζοντο κελεύθου δῖοι ᾿Α χαιοὶ, 
, 7 3... / 
Ei μὴ ᾿Αλέξανδρος, Ἕλενης πόσις ἠυκόμοιο», 

“ , ^ 
Παῦσεν ἀριστεύοντα Μαχάονα, ποιμιένω Aa, 
ῷ τριγλώχινι βαλὼν κατὰ δέξιον ὠμον' 

^ , Ν 
Τῷ pz περίδδεισαν μένεα πνείοντες | Ay utis 
, / 
Μήπως pr πολέμοιο μετωκλινθεέντος, ἐλοιεν" 
Αὐτίκα δ᾽ ᾿Ιδομενεὺς προσεφώνεε Νέστορα δῖον" 
ἘΠ Νέστορ Νηλητάδη, μέγα κῦδος ᾿Αχαιῶν, 
» ^ , , , ΄ 2 ^ δὲ Μ , 
Αγρειν, σῶν ὀχέων ἐπιξήσεο᾽ πὰρ δὲ Μαχάων 
*, ^ Ν ψ. v 7] er 
Βαινέτω" ἐς νῆας δὲ τάχιστ᾽ ἔχε μωνυχας ἱππους" 
, ^ ^ 3. VN ^ , / UA 
ἴητρος γὰρ ἀνήρ πολλων ἀντάξιος ἄλλων, 
, , 
Ιούς τ᾽ ἐκτάμνειν, ἐπί T. ἤπια φάρμιωκω πάσσειν. 
, , , y 
Ως £Qar- οὐδ᾽ ἀπίθησε Γερήνιος ἱππότα ΝΜέστωρ' 
,» “" , ΄ ^N , 
Αὐτίκα δ᾽ ὧν ὀχέων eme zm ovTO* πὰρ δὲ Mayaov 
»"ο ^ N 7] , ^ » 
Baiv, ᾿Ασκληπιοῦ υἱὸς ἀμύμονος ἰητῆρος 

, » ὦ N δ᾽ 2 3 / ! 

Μάστιξεν δ᾽ ἵππους, vw δ᾽ οὐκ ἄκοντε πετεσίην 


Virorum cadebant capita, clamorque immensus exortus erat, 
Nestoraque circa magnum, et Mavortium Idomeneum. 

Hector utique inter hos versabatur, ardua patrans 

Hastáque, equestrique virtute; juvenumque vastabat phalangas. 
Necdum tamen cessissent de vià nobiles Achivi, 

Nisi Alexander, Helenae maritus comas-pulchrae, 

Cessare-fecisset à strenué-pugnando Machaonem, pastorem populorum, 
Sagittà tres-hamos-habente percussum ad dextrum humerum : 

De hoc nempe pertimuerunt robur spirantes Achivi, 

Ne forté eum, pugná inclinatà, interficerent : 

Statim autem Idomeneus allocutus est Nestora nobilem : 

* O Nestor Neleide, magna gloria Achivorum, 

* Age, tuos currus conscende, juxtáque Machaon 

* Ascendat: adque naves celerrimé dirige solidos-ungulis equos, 

* Medicus enim vir multis aequiparandus aliis, 

** Sagittisque excidendis, mitibusque pharmacis inspergendis.' 
Sic dixit ; neque non-obsecutus est Gerenius eques Nestor ; 
Statim autem suos currus conscendit ; juxtáque Machaon 
Ascendit, Aesculapii filius eximii medici : 

Scuticà autem verberabat equos, hi veró non inviti volabant 


Ver. 500. ὀρώρει. Vide suprà ad 4, Ver. 513. 
57. et ad β', 810. —solido— ungula — cornu. 
Ver. 502. 


μώνυχας ἵππους. 
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500 


505 


510 


σι 
οι 


505 


510 


σι 
NP 
e 


ὁμίλει. «41. ἑμίχεε. Quod Virg. Georg. III, 88. 


et ad versum pauló numerosius. Ver. 516. —— ἱσισότα.] Vide suprà ad 4, 


Ver. 505. ——À— ᾿Αλίξανδρος, 'EXévng.] Vide | 175. 


suprà ad Z, 51. Ver. 517. ———— ἱπεξήσατο. 
ἐσιξήσεο. Vide suprà ad | ἐπεδήσετο. Vide suprà ad 8, ὅδ. et ad í, 


Ver. 519. 
β΄, 35. et ad £, 109. 109. 


Vulg. 


Lis. XI. 


520 
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Νῆας ἐπὶ γλαφυράς: τῇ γὰρ φίλον ἔπλετο ἡυμῷ. 
Κεξριόνης δὲ Τρῶας ὁ ὀρινομένους ἐνόησεν, 

Ἕκτορι παρξεδαὼς, καί pay πρὸς μῦθον ἐειπεν' 
Ἕκτορ, Vol μὲν ἐνθάδ᾽ ὁμιιλέορμεν Δαναοῖσιν, 

Ἔσχατιῇ πολέμοιο δυσηχέος" οἱ δὲ δὴ ἄλλοι 

Te2 θῶες ὀρίνονται ἐπιμὶξ ἵπποι τε καὶ αὐτοί. 

Αἴας δὲ κλονέει Τελαμώνιος" εὖ 06 pn ἔγνων" 

Εὐρὺ γὰρ ἀμφ᾽ ὠμοισιν ἔχει σάκος" ἀλλὰ καὶ ἡμεῖς 

Kec ἵππους τε καὶ ἄρμν ἀθύνομωεν, ἔνθα μάλιστα . 

Ἵππῆες πεζοί TE κακὴν ἔριδα προβξαλόντες, 

᾿Αλλήλους ὀλέκουσι" βοὴ δ᾽ ἄσξεστος ὁ. ὀρώρεν. 
Ως ἄρα φωνήσας, ἵμασεν καλλίτριχας ἵππους ; 

Μάστιγι λιγυρῆ" τοὶ δὲ, πληγῆς ἀΐοντες, 4 

Ῥίμφ ἔφερον “γοὸν ἅρμα μετὰ Τρῶας καὶ ᾿Αχαιοὺς» 

Στείξοντες νέκυάς τε καὶ ἀσπίδας" αἵματι δ᾽ ἀξων 

Νέρθεν ἃ ἅπας πεπάλακτο, καὶ ἄντυγες αἱ περὶ δίφρον, 

"Ac ἀρ’ ἀφ᾽ ἱππείων ὁπλέων ῥαθάμιγγες ἐξαλλον; 

Aic ἀπ ἐπισσώτρων᾽ ὃ δὲ ἵετο δῦναι ὅμιλον 
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Naves versüs cavas; eó enim zre gratum erat animo, 520 
Cebriones intereà Trojanos turbatos animadvertit, 

Juxta Hectorem in-curru-sedens, et ipsum verbis affatus est : 

* Hector, nos quidem hic versamur inter Danaos, 

“Τὴ extremitate pugnae horrisonae : at sané caeteri 

** "Trojani turbantur promiscué equique et ipsi. 

* Ajax scilicét turbat eos Telamonius: bene utique ipsum novi ; 
* Latum enim circa humeros gerit scutum : sed et nos 

* Illuc equosque et currum dirigamus, ubi maxime 

* Equites peditesque, pernicioso certamine strenué-conserto, 

* Mutuó-se occidunt; clamor autem immensus exortus est.' 

Sic fatus, verberavit jubis-pulchros equos 

Scuticà argutà: illi autem, verbera sentientes, 

Velocitér agebant celerem currum inter Trojanos et Achivos, 
Calcantes cadaveraque et scuta: sanguine autem axis 

Subtüs totus foedabatur, et ambitus qui erant circa sellam-currüs, 
Quos utique ab equinis ungulis guttae aspergebant, 

Atque à canthis: ille autem cupiebat ingredi turbam 


525 


555 


equos alacer media inter proelia 


Ver. 521. Τρῶας ὀρινομένους. Ab .4jace 
in dextro cornu, ver. 496. ' Turnus : 
Ver. 550. — ὄρωρεν.) De horum Temporum Fumantes sudore quatit, miserabile czesis 


ratione, ὀλέχουσι et ogwptv: vide suprà ad z, 57. 
'er. 551. — ἵμασεν. Ὶ Vide suprà ad ὦ, 140. 
Ver. 552. Μάσε,γι λιγυρῇ.} Quà ratione, 
μάστιγι, hic ultimam producat; item ci, ver. 
541. et ἐντροσαλιζόμενος, ver. 546. vide suprà 
ad z, 51.n. 8. 
Ibid. σληγῆς ἀΐοντες. 
— audit currus habenas. Οεογρίο. I, 514. 
Ver. 594. Στιίξοντις νίκυάς τι αἵματι 


δ' ἀξων.] 


Hostibus insultans; spargit rapida ungula 
rores 
Sanguineos, mixtáque cruor calcatur arená. 
“Ἐν. XII, 357. 
Quem locum Macrobius inter eos recenset, 
in quibus Poetarum, ** par pené splendor am- 
* borum est." Lib. V. cap. 12. 
Ver. 536. “ἃς &g.] Quos utique. Nequa- 
mu enim hic supervacaneum est istud ἄρ᾽. 
"er. 597. ὁ δὶ.) Hector. 
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469 


᾿Ανδρόμιεον, ῥῆξαί T$, μετάλμενος" ἐν δὲ κυδοιρυὸ ον 
"Hxc κακὸν Δαναοῖσι, μίνυνθα δὲ χάζετο duet 


Αὐτὰρ ᾿ τῶν ἄλλων ἐπεπωλεῖτο στίχας ἀνδρῶν, 


5140 


Ἔγχεϊ 7; ἄορί τε, μεγάλοισί TÉ χερμαδίοισιν' 
Αἴαντος δ᾽ ἀλέεινε μάχην Τελαμωνιάδαο. 
Ζεὺς δὲ πατὴρ Αἴανθ᾽ ὑψίξυγος ἐν φόξον ὦρσε" 


Στῇ δὲ ταφὼν, ὀπιθεν δὲ βάλεν σάκος ὑπταθόειον' 


Τρέσσε à: παπτήνας ἐφ᾽ ὁμίλῳ, Sei € ἐοικὼς» 


ζι 
οι 


᾿Εντροπαλιζόμενος, ὀλίγον γόνυ. γουνὸς ἀμείξων. 
Ὡς δ᾽ αἴθωνα λέοντα βοῶν ἀπὸ μεσσαύλοιο 

, ^ 
᾿Εσσεύοντο κύνες τε καὶ ἀνέρες ἀγροιῶται» 


Οἵτε μιν οὐκ εἰῶσι βοῶν ἐκ πῖαρ 


, *, , e ^ ^ , 
Πάννυχοι ἐγρήσσοντες" ὁ δὲ κρείων ἐρατιζων 


ἑλέσθαι» 
550 


"dig ἀλλ᾽ οὔτι πρήσσει" Sup γὰρ ἄκοντες 
᾿Αντίοι ἀΐσσουσι ϑρασειάων ἀπὸ χειρῶν, 


Virorum, perrumpereque, insiliens; tumultumque 
Immisit malum Danais, parámque cessabat ab hastá. 


Ac quidem aliorum obibat ordines virorum, 


Hastáque, enseque, magnisque saxis : 
Ajacis autem vitabat pugnam 'Telamonii. 


540 


Jupiter veró pater Ajaci in-alto-sedens metum incussit : 
Stetit veró attonitus, in-tergum autem rejecit scutum septem-bubulis-pellibus-munitum; : 


Pavefactus autem recedebat, circumspectans in turbá, ferae similis, 


545 


Subinde-se-convertens, lenté genua alternans, 


Ut veró fervidum leonem boum à stabulo 
Abigunt canesque et viri rustici, 


Qui utique ipsum non sinunt boum pinguedinem eripere, 


"'Totam-noctem vigilantes : 
Rectà-irruit; sed nihil proficit ; 
Adversa volant audacibus à manibus, 


ille autem carnium cupidus 
frequentia enim jacula 


Ver. 559. μίνυνθα δὲ χάζιτο δουρός. 
Pugná continenti et non intermissá urgebat. 
Ἐπ reddit, οἷα δηλαδὴ ταχὺ ἀσιφα- 
γεὶς is μάχην. Scholiastes, Ὀλίγον ὑπεχώ- 
gt ἵνα εὐκόλως σῷ δόρατι χρῷτο.  Neuter vi- 
detur rem assecutus. Utique, si μίνυνθα hic 
ita accipiendum sit, ut Latino, [paullulum 
vel parumper] respondeat; tum sententia 
erit, “ Paullulum autem evitavit hastam," 
scilicét Ajacis: Quod tamen minüs convenit 
cum sequente, Abrág. 

Ver. 542. Αἴαντος 9.] Aristoteles, Rhetoric. 
lib. 11. cap. 9. locum hunc versu altero ad- 
jecto citat : 

Αἴαντος δ᾽ ἀλέεινε μάχην Τελαμωνιάδαο, 

Ζιὺς γάρ οἱ νεμίσασχ᾽, ὅτ᾽ ἀμείνονι φωτὶ μά- 

Χχόοιτε. 
Plutarchus item, de audiendés Poetis, versum 
istum posteriorem citat, 

Zibg γάρ τοι νιμισᾷ, ὅτ᾽ ἀμείνονι φωτὶ μέ- 

Ano" 


Sed utrüm ex hoc loco, an infra ex /ibro e 
ver. 99. non constat. 

Ver. 543. Ζεὺς δὲ πατὴρ --- ἐν φόξον ὧὥρσε" 
Στῇ δὲ ταφὼν — Τρίσσε δὲ ᾿τασεῇνας.} Apté 
hzc accommodavit Plutarchus ad Pompetum, 
jam tum quum castra ejus à Cesare essent post 
prelium expugnata. Plutarch. in Pompeio. 

Ver. 546. ὀλίγον γόνυ γουνὸς ἀμείξων.ἢ 
Pedatim incedens, βάδην. 

Ver. 547. Ὡς δ᾽ αἴϑωνα λέοντα. 

Ceu szvum turba leonem 
Cum telis premit infensis ; at territus ille, 


Asper, acerba tuens, retró redit; et ne- 
que terga 

Ira-dare aut virtus patitur; nec tendere 
contrà 

Ille, quidem hoc cupiens, potis est per tela 
virosque : 


Haud alitér retró dubius vestigia Turnus 
Improperata refert, et mens exzestuat irá. 
AEn, IX, 792. 
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Καιόμεναί τε δεταὶ, τὰς τε τεεῖ, ἐσσύμενός περ' 
'"Hatey δ᾽ ἀπὸ νόσφιν £62 τετιηότι Sua 

"Oc Αἴας τότ᾽ ἀπὸ Τρώων τετιημένος dd 

"Hie πόλλ᾽ ἀέκων" περὶ γὰρ δίε νηυσὶν ᾿Αχαιῶν. 
Ὡς δ᾽ or ὄνος παρ᾽ ἄρουραν ἰὼν ἐξιήσατο παῖδας 
Νωθης, à δὴ πολλὰ περὶ βόπαλ ἀμφὶς ἐάγη, 
Κείρει v εἰσελθὼν βαθὺ λήϊον: οἱ δέ τε παῖδες 
Τύπτουσιν ῥοπάλοισι" βίη δέ 7i νηπίη αὐτῶν" 
Σπουδῇ T ἐξήλασσαν, ἐπεί T. ἐκορέσσατο φορξῆς" 
"Oc rór ἔπειτ’ Αἴαντα μέγαν Τελαμνώνιον υἱὸν 

Τρῶες ὑπέρθυμοι τηλέκλειτοί T ἐπίκουροι, 

Νύσσοντες ξυστοῖσι μέσον σάκος, αἰὲν ἕποντο. 

Αἴας δ᾽ ἄλλοτε μὲν μυνησάσκετο “ούριδος ἀλκῆς, 

Αὖτις ὑποστρεφθεὶς, καὶ ἐρητύσασκε φάλαγ γᾶς 

Τρώων ἱπποδάμων" ὁτὲ δὲ τρωπάσκετο φεύγειν" . 
Πώντας δὲ προέεργε Sode ἐπὶ νῆας ὁδεύειν": 

Αὐτὸς δὲ Τρώων καὶ ᾿Αχαιῶν SUve μεσηγὺ 


555 


560 


565 


Incensaeque faces, quas nempé horrens recedit, incitatus licét : 
Mané autem seorsüm discedit moesto animo : 

Sic Ajax tum à Trojanis tristis corde 

Abiit admodüm invitus: valdé enim timebat navibus-Achivorum. 
Ut veró cüm asinus in arvum ingressus praevalet pueris 

Tardus, in quem utique multi baculi circüm fracti sunt, 
Tondetque ingressus altam segetem ; pueri veró 

Verberant baculis ; at vis infirma est ipsorum ; 

Vixque expellunt, nec nis? postquam saturatus sit pabulo: 

Sic tunc dein Ajacem magnum 'Telamonium filium 

"Trojani magnanimi et é-longinquo-vocati socii, 

Percutientes hastilibus medium scutum, continentér sequebantur. 
Ajax veró nunc quidem recordabatur impetuosae fortitudinis, 
Retró conversus, et cohibebat phalangas 

"Trojanorum equüm-domitorum ; nunc veró vertebat se ad fugam ; 
Omnibus autem se opposuit, ne celeres ad naves irent: 

Ipse veró Trojanorum et Achivorum furebat in-medio 


555 


560 


565 


Ver. 559. Καιόμεναί σε δεταὶ, τάς c5 σρεῖ,] τοῦ ἥρωος δεδήλωκεν. Schol. Asinus nimirüm, 


ἐσσύμενός vip] Impetum subitó repressum, 
cursuque in medio identidem impeditum, 
pulchré depingunt numeri isti quodammodo 
impediti, c4; «s ves, ἐσσύμενός wig. — risto- 
teles, Histor. Animal. lib. IX. cap. 44. ver- 
sum hunc isto modo legit; Καιόμενα, δᾷδες, 
Tás τε πτρομεῖ ἐσσύμενός περι Nempe memori- 
tér, ut fit, versiculum citavit; Uti recté an- 
notavit Barnestus. 

"er. 551. 'Ως δ᾽ ὅτ᾽ δνος.Ἴ Βραδεῖαν πορείαν, 
ἀήττητον lv σῷ καρτερεῖν, οὕτως ἔδειξεν. Dionys. 
-Halicarn. περὶ σῆς Ὁμήρου ποιήσεως, ὃ 10. Ταῖς 
γὰρ φύσισι. σῶν ζώων, δ On xai Aievres,] xai τὸ 
ὀκνηρὸν πρὸς φυγὴν, καὶ τὸ ταχὺ πρὸς μάχην, 


Homeri temporibus, nondum erat animal de- 
spectui et ludibrio habitum. 

Ver. 558. & δὴ.} In quem scilicet ; in 
quem utique. Utadeo nequaquam superva- 
caneum sit istud, δή. 

Ibid. — περὶ ῥόπσαλ᾽. Quá ratione, «igi, hic 
ultimam producat; item eaxs, ver. 571. et 
ἀπαινύμενον, ver. 581. videsuprà ad & 51. n. 8. 

Ver. 560. δέ m]. ΑἹ. δέ σι. 

|o Fer. 561. — ἐκορίσσατο. Notandus maximé 
proprius V ocis Medize usus; *' I ostquam sa- 
* turaverit se." Vide suprà ad γ΄, 141. 

Ver. 564. μίσον σάκος.) «dl. μίγα σά- 

κος. 
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t , N ^N ^ /, , ^ ^ 
Ἰσταμενορ' τὰ δὲ δοῦρα ease ἀπὸ χείρων, 
" 


"Αλλὰ μὲν ἐν σάκει μεγάλῳ πάγεν, ogpeev πρόσσω". 


465 


510 


Πολλὰ δὲ καὶ μεσσηγὺ, πάρος χρόω: λευκὸν ἐπαυρεῖν.ν 


Ἔν γαίη ἵσταντο, λιλαιόρενα χροὸς ὦσαι. 

T» à ὡς οὖν ἐνόησ᾽ Ἑθαίμονος ἀγλαὸς υἱὸς, 
Εὐρύπυλος, πυκινοῖσι βιαζόμενον βελέεσσι, 
Στῆ po παρ᾽ αὐτὸν ἰὼν, καὶ ἀ κόντισε δουρὶ φαεινῷ» 
Καὶ βάλε Φαυσιάδην ᾿Απισάονα, ᾿ ποιβιέναι λαῶν, 
"Hzae ὑπὸ πραπίδων, εἶθαρ δ᾽ ὑπὸ γούνατ᾽ ἔλυσεν" 
Εὐρύπυλος δ᾽ ἐπ πόρουσε, καὶ αἴνυτο τεύχε ἀπ᾿ ὠμῶν. 
Τὸν δ᾽ ὡς οὖν ἐνόησεν ᾿Αλέξανδρος “εοειδὴς 
Τεύχε᾽ ἀπαινύρνενον ᾿Απισάἄονος, αὐτίκα τόξον 
Εΐλκεν ἐπ᾿ Εὐρυπύλῳ, καί μιν βάλε μηρὸν ὀϊστῷ 
Δεξιόν: ἐκλάσθη δὲ δόναξ, ἐξάρυνε δὲ μηρόν. 
ἊΨ δ᾽ ἑτάρων εἰς ἔθνος ἐγάζετο, κῆρ ἀλεείνων, 
"Ἤυσεν δὲ διαπρύσιον Δαναοῖσι γεγωνώς" 

Ὦ φίλοι, ᾿Αργείων ἡγήτορε ες, ἤδὲ μέδοντες, 
XT ἐλελιχβέντες, καὶ ἀμύνετε νηλεὲς npe 
Αἴανθ᾽, ὃς βελέεσσι βιάζεται" οὐδέ & φημὶ 


Stans: at jacula audacibus à manibus, 

Alia quidem in scuto magno figebantur, impetu-acta adversus ; 
Multa veró et in medio spatio, antequam corpus candidum attingcrent, 
In terrà stabant, cupientia corpore se saturare. 

Hunc autem ut vidit Euaemonis praeclarus filius, 

Eurypylus, crebris oppressum jaculis ; 

Stetit juxta eum profectus, et Jaculatus est hastà splendidà, 

Et percussit Phausiadem Apisaonem, pastorem populorum, 
Hepar subter praecordia; continuóque genua solvit: 

Eurypylus autem insiliit, et auferebat arma ab humeris. 

Hunc autem ut animadvertit Alexander diviná-formá-praeditus 
Arma auferentem Apisaonis, statim arcum 

Adduxit in Eurypylum, et ei percussit femur sagittà 

Dextrum: fracta est autem arundo, et gravi-dolore-affecit femur. 
Retró autem sociorum ad agmen recedebat, mortem evitans, 
Vociferatusque est altá-voce Danaos inclamans : 

* Q amici, Argivorum ductores, et principes, 

* Consistite conversi, et arcete saevum diem 

* Ab Ajace, qui telis obruitur; nec ipsum opinor 
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Ver. 571. — σάγεν.) Vide suprà ad δ΄, 185. | cai καὶ μεταφοραῖς" --ολίγοντες καὶ τὰ DiLn Qi- 
Ver. 519. —— λευκὸν lravouv.] Αἱ. χαλ- | ρισθαι " λιλαιέμενα χροὸς dani." 
κὸν ἰπαυρεῖν. posiac. lib. 1Χ. Probl. 15. Simili feré Me- 


Ver. 575. —— λιλαιόμενα χροὸς ὦσαι. ᾿Εν | taphorá usus est. Virgilius: 
πᾶσι δὲ τὸ ᾿Ενίργειαν ποιεῖν, εὐδοκιμεῖ" οἷον ἐν Hasta 
φοῖσδι, ----- '* ἐσιπτίσθαι μεινεαίνων' "—xu, “ ^ 


Plutarch. Sym- 


alté bibit acta cruorem. 


“Ἐπ. XI, 804. 


** λαιόμενα χροὸς Beau Ἔν σἄσι γὰρ τού- Ver. 576. —— ἀκόντισε. Vide suprà ad ὦ, 


vo, διὰ σὸ ἔμ ψυχα εἶναι. ἰνεργοῦντα φαινέται. | 140. 


"ristot. Rhetoric. lib. III. cap. 11. Vide Ver. 519. —— ahwz».] Vide suprà ad. γ', 


suprà ad δ΄, 196. Οἱ ποιηταὶ---σρὸρ τὰς i- 260. 


φάσεις καὶ τὰς μιμήσεις xal ὀνοματοσοιΐας, χρῶν- Ver. 582, ἘΠλκιν.} «41. Ἕλκι 7. 


Tow. I. Gg 


- 
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Φεύξεσθ᾽ ἐκ πολέμοιο δυσηχέος" ἀλλὰ μάλ ἄντην 
Ἵστασθ᾽: Σὰμφ' Αἴαντα μέγαν, Τελαμώνιον υἱόν. 


Πλησίον : ἔστησαν σάκε ὄμοισι κλίναντες, 
Δούρατ᾽ ἀνασχόμενοι" σῶν δ᾽ ἀντίος ἤλυθεν Αἴας; 
X5 δὲ μετασερεφθεὶς, ἐπεὶ ἵκετο ἔθνος & ἑταίρων. 
“Ὡς οἱ μὲν μάρναντο, δέμας πυρὸς αἰθομένοιο. 
Νέστορα δ᾽ ἐκ πολέμοιο φέρον Νηλήϊαι ἵπποι 
᾿Ιδρῶσαι" ἤγον δὲ Μαχάονα, ποιμένα λαῶν. 
Τὸν δὲ ἰδὼν & ἐνόησε ποδάρκης δῖος ᾿ ᾿Αχιλλεύς" 
Εϊστήκει γὰρ ἐπὶ πρύμνη μεγακήτεϊ νηΐ, 
Εἰσορόων πόνον αἰπὺν, ἰωκᾶ τε δακρυόεσσαν' 
Apa δ᾽ ἑσαῖρον £0y Πατροκλῆα προσίειπε, 
Φϑεγξάμενος παρὰ γηός" ὁ δὲ κλισίηθεν à ἀκούσας 
Ἔκμολεν ἰσος "Αρηΐ κακοῦ δ᾽ ἄρα οἱ πέλεν ἀρχή. 
Τὸν πρότερος προσέειπε Μενοιτίου ἄλκιμος υἱός" 


Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πόδας & ὠκὺς As eve 


* Evasurum ex pugná horrisoná : 
* Consistite cirrum Ajacem magnum, T'elamonium filium." 
Sic dixit Eurypylus vulneratus : 
Propinqui constiterunt, scuta humeris inclinantes, 
Hastas elevantes : 
Stetitque conversus, ut venit ad agmen sociorum. 

Sic hi quidem pugnabant, instar ignis ardentis, 

Nestorem veró é proelio ferebant Neleiae equae 

Sudantes; ducebantque Machaonem, pastorem populorum. 
Hunc autem prospiciens agnovit pedibus-celer nobilis Achilles ; 
Stabat enim in extremá ingenti navi, 

Intuens laborem gravem, fugamque lachrymosam : 

Statim veró socium suum Patroclum allocutus est, 

Clamans é navi : 
Prodiit par Marti : 
Hunc prior allocutus est Menoetii fortis filius : 


Lip. X3. 


590 
"Oc (pur Εὐρύπυλος βεδλημένος" οἱ δὲ παρ αὐτὸν 
595 
600 
Τίστε pt κικλήσκεις, ᾿Αχιλεῦ, τί δέ σε χρεὼ ἐμεῖο; ; 605 
sed omninó contrà 
590 
Illi autem juxta ipsum 
His autem obvius iit Ajax ; 
595 
600 
Ille autem ex tentorio ut-audivit, 
Mali autem ei fuit principium. 
605 


* Cur me vocas, Achille; quid autem tibi opus est me δ᾽ 
Hunc autem respondens allocutus est pedibus velox Achilles : 


Ver. 599. — ἔστησαν. Ita edidit Barneszus 


Ver. 599. Εἱστήκει γὰρ.) Vide suprà ad δ΄, 


ex MS. Recté. Nam ἔστασαν, quod habent 
Vulgati, penultimam corripit. Vide infrà ad 
μ΄, 55. 

Ibid. — κλίναντες. ] Vide suprà ad 4,509,514. 

Ver. 595. LLL Postulat hic ''em- 
porum ratio, ut sit ἤλυδεν ab Aoristo ἤλυέον, 
non à Preterito, quod vocant, ZAwa. Vide 
suprà ad 4, 37. 

Ver. 596. Νέστορα δ᾽ ix πολέμοιο. Suprà, 
ver, 516. 

Ver. 598. σοδάρκης 
Vide suprà ad 4, 58; 
ud {, 788; et ad ἡ, 298, 


"Ax A ug. ] 


item ad £', 675, 681; 


434, 492; et ad 4, 57. 

Ver. 603. "Expohav.] p Ἐξίμολ᾽. 

Ibid. —— κακοῦ δ᾽ ἄρα οἱ a As» dex] 

Hinc mihi prima malilabes. ZEmn.I 
Notandum hic in transcursu, quàm in hoc 
Poemate (non utique ῥα ψῳδία), apta et con- 
nera sint omnia; quàm a capite ad calcem 
una fit et perpetua narratio. 

Ver. 605. ví δί σι χριὼ de] Vide 


suprà ad x', 45. 

'er. 606. Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος «ξοσίφη msg 
ὠκὺς ᾿Αχιλλεύς.} «ΑἹ. Τὸν δ᾽ ἡμιεΐξιτ᾽ ἔπειτα πο- 
δάρκης Nes 'AxiD λεύς. 
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Ais Μενοιτιά δη; τῷ L7 κεχαρισμένε Sup, 


Nov ὀΐω περὶ γούνατ' ἐμὰ στήσεσθαι ᾿Αχαιοὺς " 
Δισσομένους' χρειὼ γὰρ ἱκάνεται οὐκ T οἰνεκτός. Ὶ 
᾿Αλλ᾽ i0 νῦν, Πάτροκλε, Δι φίλε, Νέστορ᾽ ἔρειο, 610 
“Ὅντινα τοῦτον ἄγει βεξλημένον ἐκ πολέμοιο' 
"Hroi μὲν τά γ᾽ ὄπισθε Μαχιάονι πάντα ἔοικε 
To ᾿Ασκληπιάδη, ἀ ἀτὰρ οὐκ ἴδον 0, ομματα φωτός" 
raro: γάρ με παρήϊξαν, πρόσσω μεμαυῖαι. 
Ως φάτο: Πάτροκλος δὲ φίλῳ ἐπεπείθεθ᾽ ἑταίρῳ" 615 
B5 à: Jie παρά τε κλισίας καὶ νῆας ᾿Αχαιῶν. 
O; 2 ὅτε δὴ κλισίην Νηληϊάδεω ἀφίκοντο, 
Αὐτοὶ μέν ῥ᾽ ἀπέξησαν ἐπὶ χβόνα πουλυβότειραν" 
Ἵππους δ᾽ Εὐρυμέδων “εράπων λύε τοῖο γέροντος 
Ἔξ. ὀχέων" οἱ δ᾽ ἱδρῶ ἀπεψύχοντο χιτώνων, 620 
Στάντε ποτὶ πνοίην παρὰ Siy ἁλός" αὐτὰρ ἔπειτα 
Ἔς κλισίην ἐλθόντες, t ἐπὶ κλισμυοῖσι κάθιζον. 
Τοῖσι δὲ τεύχε κυκειῶ ἐὐπλόκαμος, Ἕκαμήδη; 
Τὴν ἄρετ' ἐκ Τενέδοιο γέρων, ὅτε πέρσεν ᾿Αχιλλεὺς, 
Ovyarig ᾿Αρσινόου μεγαλήτορος, ἥν οἱ ᾿Αχαιοὶ 625 
Ἔξελον, οὕνεκω βουλῇ ἐριστεύεσκεν ἁπάντων" 
"H σφῶϊν πρῶτον μὲν ἐπιπροίηλε τράπεζαν 


Nobilis Menoetiade, meo cbarissime animo, 

* Nunc puto ad genua mea futuros Achivos 

Supplicantes ; ; necessitas enim urget non jam ampliüs tolerabilis, 

Sed 1 nunc, Patrocle, Jovi chare, Nestorem interroga, 610 
* Quemnam hunc ducat vulneratum ἃ proelio : 

Certà quidem à tergo Machaoni omnia similis-videtur 

* Asclepiadae, sed non aspexi vultum hominis : 

* Equi enim me praeterierunt, ulteriüs properantes." 

Sic dixit: Patroclus veró dilecto obsecutus est socio : 615 
Perrexit itaque currere, praeterque tentoria et naves Achivorum. 

Illi intereà cüm jam ad tentorium Neleidae pervenissent, 

Ipsi quidem descenderunt in terram almam ; 

Equas autem Eurymedon famulus solvit senis 

E curru ; ipsi veró se-reficiebant à calore sudorem exsiccando à tunicis, 620 
Stantes ad ventum in littore maris: Ac deinde 

In tentorium profecti, in sellis-recubitoriis sederunt. 

lis autem parabat potionem-rniscellaneam comas-pulchra Hecamede, 
Quam abduxit à Tenedo senex, quando eam diripuit Achilles, 
Filiam Arsinoi magnanimi ; quam ei Achivi 

Electam-dederunt, quoniam consilio praestabat omnibus : 

Haec eis primüm quidem apposuit mensam 


o 
τῶ 
e 


————————————————————————————————————————— 


Ver. 610. — Ai φίλ. | Quà ratione, Ver. 621. Xrávri.] Nestor et Machaon. 
Δεῖ, hic ultimam producat ; item, ijmAóxe- Ver. 695. Owy&rig.] Vide suprà ad «s, 
μος, Ver. 693. et κάνιον, ver. 629. vide suprà | 398. 
ad &, 51. 


Gg? 
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Lrs. XI 


Καλῆν, πυανόπεζαν, ἐὔξοον' αὐτὰρ eT αὐτῇ 
X ἀλκειονφκάνεον' ἐπὶ δὲ £ πρόμον, ποτῷ ὄψον, 


᾿Ηδὲ p χλωρὸν, πὰρ "m ἀλφίτου ἱεροῦ ἀκτήν" 


650 


Πὰρ δὲ͵ δέπας B. λὲς, ὃ οἴκοθεν ἢ γ᾽ ὁ γεραιὸς, 
Χρυσείοις, ἥλοισι πεπαρμένον" οὔατω δ᾽ αὐτοῦ 
Τέσσαϊο᾽ & ἔσαν, δοιαὶ δὲ πελειάδες ἀμφὶς ἕκαστον 


Χρύδειαι νεμιέθοντο, δύω δ᾽ ὑπὸ 


HJ Ν ΄ , ΄ὔ΄ 4 
Ἄλλος μὲν μογέων ἀποκινήσασπε τραπέζης, 


Πλεῖον & ἐόν" Νέστωρ δ᾽ ὁ γέρων 


πυθμένες ἢ 200. 


ri x » 
a puoynri- arelgen. 


Ἔν τῷ ῥά σφι κύκησε γυνῆ, εἰκυῖα SEIT» 


Of» Πραμνείῳ, ἐπὶ δ᾽ αἴγειον 
Κνήστι χαλκείη, ἐπὶ δ᾽ ἀλφιτα 


e» 


Πρέμεναι δ᾽ ἐκέλευσεν, ἐπεί p 


“νῇ τυρὸν 
Ν /, 
λευκὼ TO,AUVE* 


e ^ 
ὠπλισσε κυκειω. 640 


N . 9 ^ ἰοὺ ͵ὔ , , , 7 , 1 
To δ᾽ ἐπεὶ οὖν πίνοντ' ἀφετήν πολυκαγκέα δίψαν, 


Pulchram, pedes-cyaneos-habentem, politam : ac super eam 
Aeream lancem; et in eá cepam, potioni aptum opsonium, 


Atque mel recens, juxtáque farinae sacrae fructum: : 
Juxtà etiam poculum perpulclhirum, quod domo attulerat senex, 


630 


Aureis clavis distinctum ; ansae autem ejus 


Quatuor erant ; binaeque columbae circ 


um singulas 


Aureae pascebantur ; duoque infrà fundi erant. 


Alius quidem sener non sine labore subi 
Plenum existens : 
In hoc utique ipsis miscuit mulier, 


novisset à mensá, - 655 


Nestor veró senex sine-labore tollebat. 
similis deabus, 


Vino Pramnio, insuper autem caprinum rasit caseum 
Radulà aereá, superque farinas albas inspersit : 


Ac bibere jussit, postquam apparàásset potionem miscellaneam, 


640 


Illi autem postquam bibentes exemissent peraridam sitim, 


Ver. 6298. Καλὴν. Vide suprà ad β΄, 45. 


Jbid. κυανόπεζαν.) Vide suprà ad ὦ, 
$98. 

Ver. 629. ici 3i.] “αρὰ i, citante 
Platone, apud Barnesium. 

Ver. 630. igo? ] “11. ἱερόν. 


Ver. 632. Χρυσείοις ἥλοισι πεπαρμένον.ἢ Ππε:- 
πάρθαι λέγεται ποὺς ἥλους, οὐχ ὅτι ἔξωξεν 
πρόσκεινται καὶ σεπαρμένοι εἰσὶν, ἀλλ᾽ ὅτι ΡΞ 
παρμένοις ἐοίκασιν, ἔξω τε ὀλίγῳ σοιὔγουσι, 
μετίωροει τῆς ἄλλης ἐσιφανείας ὄντες. 4diheneus, 
lib. XI. cap. 12. 

Ver. 653. δοιαὶ δὲ πελείαδες ἀμφὶ; ἕκασ- 
σον] Οὐκ as περὶ ἵν ἕκαστον ἀκουττίον, γινήσον- 
ται γὰρ οὕτω; ὀκτὼ τὸν ἀριθμόν" ἀλλ᾽ ἐσείπερ 
ἴσχισται μὲν ἱκάτιρον σῶν ὥτων εἰς δύο σχί- 
eus σούτων δ᾽ αὖ συνέφεια κατὰ τὴν τιλεν 
ταίαν ὑπόληξιν, xaÜ ἱκατίραν τὴν σχίσιν 
«y ὥτων ἀχουσόμιθα μίαν πελείαδα. — Id. ibid. 
Ubi et plura hác de re fusiüs. 

Ver. 634. δύω δ᾽ ὑσὸ σπυδμίνες ἦσαν. 
Erat nimirüm ἀκφικύσελλον. Vide suprà ad 
&, 584.  Alitér Athenaeus, loco jam citato : 


᾿Ακουσπέον oU πυῤμίνας DUv ἀλλ᾽ οὐδὲ κατὰ Dumi- 
φισιν ἀναγνωστίον, [ὑπὸ πυῤμίνες,} ἀλλὰ 
κατὰ σύνθετον, ὑποσυθμένες, ὅπως ἐπὶ τῶν πελειά- 
δὼν ἀκούωμεν ὅτι πέσσαρε; niv ἦσαν ἐπὶ τῶν ὧ- 
vuv, δύο δ᾽ ὑποπυθμίνες, τουτέστιν ὑπὸ τῷ σπυϑ- 
divi, cv ὑποπυθμένιοι ὥστε διακρατεῖσθαι Tà 
δέπας ὑπὸ δυοῖν πελειάδων ὑποχειμίνων σῷ sruÉ- 


μέν. 
Ver. 655. "AXAXes μὲν Νίστωρ δ᾽ 
ὃ γίφων] Ποοϊὸ thenceus : Αλλος py γί- 


θὼν auto any, ὁ δὲ Νίστωρ ἀμογητί. Nam 
alioqui ἄλογον ἰδόκε, Διμήδευς καὶ Αἴαντος, ἔτι 
δ᾽ ᾿Αχιλλέως παρόντων, εἰσάγεσθαι «ὃν Νίστορα 


γινναιόφερον, « τῇ ἡλικίᾳ σροξιξηκότα. Ibid. 


'er. 637. Ἔν τῷ ῥά In hoc utique... Ut 
ebbe hic supervacanea sit particula, 
ῥά. 

Ver. 638. ἰσὶ δ᾽ αἴγειον xvm τυρόν. 


AL. xvis συρέν. Quod autem hic legit 1 Ἴαξο 
in Zone, παρὰ δὶ κρόμυον ποτῷ ied citavit 
scilicét memoritér, ex ver. 629. ut recté nota- 
vit Darnesius. 


EU 


Ver. 641. Τὼ δ᾽. Nestor et Machaon. 


118. 


ὁ ἐδ ΟΜΗΡΟΥ͂ IAIAAOZ Δ΄. 


, , ^ , LA wf A 
Μύθοισιν τέρποντο πρὸς ἀλλήλους ἐνεποντες" 


Πάτροκλος δὲ ύρησιν ἐφίστατο, ἰσόθεος φως. Ὄ 


"d 


Τὸν δὲ ἰδὼν ὁ γεραιὸς ἀπὸ ϑρόνου ὥρτο φαεινοῦ, 
Ἔς δ᾽ ἄγε χειρὸς ἑλὼν, κατὰ 0 ἑδοιάασθαι ἄνωγε" 


Πάτροκλος δ᾽ ἑτέρωθεν ἀναίνετο, εἶπέ τε μῦθον" 
Οὐχ, ἕδος ἐστὶ, γέραιὸ διοτρεφὲς, o aM, με πείσεις. 


Αἰδοῖος, yeast aros, Ó με 5 προεηκε πυθέσθαι, 


M , ^ 
“Ὅντινα τοῦτον ἄγεις βεθλημένον" ἀλλὰ καὶ αὐτὸς 


Γιγνώσκω" ὁρόω δὲ Μαχάονα, ποιμένα λαῶν. 
Nov δὲ, € £5 πος ἐρέων, πάλιν (t5 γγελος εἶμ, ᾿Ανιλῆν" 
Εὖ δὲ σὺ οἶσθα, γεραιὲ διοτρεφὲς » οἷος ἐκεῖνος 


Δεινὸς vto" τάχα κεν καὶ ἀναίτιον αἰτιόωτο. 
Τὸν δ᾽ ἠμείξ εν ὦ ἐπειτὰ Γερήνιος ἱ ἱππότα Νέστωρ' 


, y 


Tizre 7 αρ ὧδ᾽ ᾿Αχιλεὺς ὀλοφύρεται υἷας ᾿Αχαιῶν, 
Ὅσσοι δὴ βελέεσσι βεδλήαται:; J οὐδὲ τοι οἶδε, 
Πένθεος o ὅσσον ὄρωρε κατὰ στρατόν" οἱ γὰρ ἄριστοι 
'E» νηυσὶν κέαται βεξλημένοι, οὐτά μενοί T£. 
Βεξληται μὲν ὁ Τυδείδης κρατερὸς Διομήδης" 
Ούτασται δ᾽ ᾿Οδυσεὺς δουριαλυτὸς, ἠδ᾽ ᾿Αγαρέρυνων' 
Βέξληται ὃὲ καὶ Εὐρύπυλος κατὰ μηρὸν ὀστῷ" 


Sermonibus delectabantur inter se colloquentes : 
Patroclus veró foribus adstitit, parz-deo vir. 

Hunc autem conspicatus senex à sede surrexit splendida, 
Intróque duxit manu prehensum, et considere jussit : 
Patroclus autem contrà renuebat, dixitque sermonem: 


Non sedendi-tempus est, senex Jovis-alumne, neque enim mihi persuadebis. 
Verendus est, stomachosus est, qui me misit sciscitatum, 

Quemnam hunc ducas vulneratum : quin et ipse 

Agnosco; video nempe Machaonem, pastorem populorum. 

Nunc igitur, rem dicturus. nuncius redeo Achilli : 

Bené veró tu nosti, senex Jovis-alumne, qualis ille 

Difficilis vir: citó vel insontem culpaverit."" 


Huic autem respondit deindé Gerenius eques Nestor: 


«u 
u 


Cur veró sic Achilles miseratur filios Achivorum, 

Qui jam telis vulnerati sunt? neque sané novit, 

Luctüs quantum excitatum sit per exercitum ; fortissimi enim 
In navibus jacent, eminüs cominüsque vulnerati. 

Percussus est quidem κα ὦ Tydides fortis Diomedes ; 
Vulneratus est etiam Ulysses hastà- inclytus, et Agamemnon ; 
Percussus item Eurypylus ad femur sagittà : 
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645 


650 


655 


660 


Ver. 645. —— ἄνωγε.ἢ Non ex praeterito, | ἔστος, hic ultimam producat; item ἐλαυνόμενος, 
quod vocant, Seve A ex Aoristo, ἄνωγον. | ver. 675; vide suprà ad ὦ, 51. n. 8. 


Vide suprà ad S', 522. et ad z, 57. 


Ver. 655. Δεινὸς ἀνὴρ] Vide suprà ad 4, 2 


Ver. 650. ^ A pit Ita BHarnesius ex Ver. 654. — ἱπαότα. Vide suprà ad ὦ, 17 
MS. 4l. γινώσκω. Quod perindé est. Nam Ver. 656. —— τοι.] Zl. «i, et τι. 


γινώσκω primam producit. 
Ver. 651. 


Ggs 


Fer. 658.--οὐς &uvoi τε. Vide suprà ad δ΄, 525. 
ízos iov] Quá ratione, "er. 659. BifAmra.] Vide suprà ad &, 57, 
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- / ΓΝ D , ͵, 
Ἴουτον δ᾽ ἄλλον ἐγὼ νέον ἤγῶωγον £x πολέμοιο, 
le ἀπαὶ / ugs βεξλημένον' αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς, 
᾿Εσϑλὸς ἕῶν, Δαναών οὐ κήδεται, οὐδ᾽ ἐλεαίρει. 
^ri μένει; εἰσόκε δὴ νῆες ϑοαὶ ἄγχι αλάσσης, 665 
'A o, TA N ὃ pA S 
his ἐς 0E TI, inc iia 744010 Kati sg 
Αὐτοί τε κτεινώριεθ᾽ ἐπισχερώ,; ; οὐ γὰρ ἐμὴ ic 
"Ecf' , 017 πάρος ἔσκεν ἐνὶ γναμπτοῖσι μέλεσσιν. 
E 
E;ü ὡς ἡξωοιμι, βίη δὲ uot ἔμπεδος εἴη, 
[4 e 7 43 /, e ^ ^ 5 Á ES 
Ὡς οπὸτ Ἡλείοισι zou ZA νεῖκος ἐτύχθη 610 
᾽ N 7] 9g yxa N , , c 
Aui βοηλασίην, ov eye κτῶνον [τυμνονήα» 
, Nou. 7, e 5 .» , 
Εσθλὸν Ὑπειροχίδην, ὃς £V Ἡλιδι ναιετάασκε; 
"Poss ὀλαυνόμενος" ὁ δ᾽ ἀμύνων dri βόεσσιν, 
᾿Εδλητ᾽ ἐ εν πρώτοισιν ἐμῆς ἀπὸ χειρὸς ἄκοντι; 
Κάδδ᾽ : ἔπεσεν, λαοὶ δὲ περίτρεσαν Gy gota 65 
ΔΛηΐδα δ᾽ ἐκ πεδίου συνελάσσαιμιεν ἤλιθα πολλὴν, 
ΠΠεντήκοντα βοῶν ἀγέλας, σόσα πώεα, οἰῶν, 
΄ "^ 7 ΄ , , /, /» 3 lod 
Τόσσα συῶν συξόσια, vocc αἰπόλια πλατε αἰγῶν" 
eu N N e N / 
Iczovc δὲ ξανθὰς εχῶτον καὶ πεντΤηκονΤοαΣν 
΄ » Ll N lad € ^ 
Πάσας ϑηλείας" πολλῆσι δὲ πῶλοι ὑπῆσαν. 680 
N S NC un» y / , " 
Καὶ τὰ μὲν ἡλασάμεσθα Πύλον NzAgior eio, 
Hunc etiam alterum ego modó abduxi ὃ proelio, 
* Sagittà à nervo percussum : at Achilles, 
Strenuus cüm sit, Danaorum nullam curam-gerit, neque miseretur. 
An expectat, donec jam naves veloces prope mare, 665 
Argivis frustrà resistentibus, igne hostili comburantur, 
Ipsique interficiamur alii super alios? non enim mea vis 
Est, qualis anteà fuit in agilibus membris. 
Utinam sic pubescerem, roburque mihi firmum esset, 
* Sicut quando inter Eleos et nos certamen ortum est, 672 
* De boum-abactione, quando ego interfeci Itymoneum, 
* Fortem Hypirochidem, (qui i in Elide habitabat, ) 
* Pignora abigens : ille veró vim- -propulsans à à suis bobus, 
Percussus est inter primos meà à manu jaculo ; 
* Concidit autem, copizque undiquaque-trepidae-aufugerunt agrestes : 675 
* Praedam igitur ex campo coégimus valdé multam, 
* Quinquaginta boum armenta, totidem greges ovium, 
"Tot suum greges, tot greges magnos caprarum : 
Equasque flavas centum et quinquaginta, 


* Omnes foeminas: multis etiam pulli suberant. 680 
Et haec quidem abegimus Pylum Neleium intra, 


Ver. 662. Tovro MY ἄλλον] ^ Machao-| Vide, Histoire Critique de la Republique des 


nem. Lettres, Tom. l. pag. 915. 
Ver. 669. Eif ὥς ἡξώοιμ.. Vide suprà ad Ver. 678. συξέσια, «ὅσσ.  Vulgg. 
&, 949. 960. et ad β', 572. συξόσια, cóc. Sed ad numeros multó mihi 
Ver. 67]. βοηλασίην. Al. βοηλασίῃ,} videtur venustius, ut binze breves cix, ln 
et βοηλασίης. unam contrabantur productam ; quàm ut vox 


Ver. 673. 'Pózi.] Wulgó, Pignora. Sunt| συξόσια, ineleganti et difformi licentià, lega- 
tamen qui vertendum contendant, Sucrificza.| tur σνξόσεια. 


Lis. XI. 


᾿Εννύχιοι προτὶ ἄστυ" γεγήθει δὲ φρένα Νηλεὺς, 
Οὕνεκά μοι τύχε πολλὰ γέῳ πόλεμόνδε κιόντι. 
Κήρυκες δ᾽ ἐλίγαινον, ἅμ ἠοῖ φαινομένηφι; 
Τοὺς ἴμεν, οἷσι γρεῖος ὀφείλετ᾽ ἐν "Ηλιδ, Qi 
Οἱ δὲ συναγρόμενοι Πυλίων ἡγήτορες ἄνδρες, 
Δαίτρευον' (πολέσιν γὰρ ᾿Επειοὶ χρεῖος ὀφειλον' 
“Ὡς ἡμεῖς παῦροι πεκακωμένοι ἐν Πύλῳ ἤμεν. 
'"EAX02» γάρ P. ἐκάκωσε βίη" Ηρακληείη, 


Τῶν προτέρων ἐτέων" κατὰ δ᾽ ἔκταθεν ὁ ὅσσοι ἄριστοι. 


Δώδεκα γὰρ Νηλῆος ἀμύμονες υἷξες ἦμεν, 

Τῶν οἷος λιπόρην, οἱ δ᾽ ἄλλοι πάντες ὄλοντο. 
Ταῦθ᾽ ὑπερηφανέοντες ᾿Επειοὶ χαλκοχίτωνες, 
Ἡμέας ὑθδρίζοντες, ἀτάσθαλα ἐμηχιεινόωντο: ) 

Ἔχ δ᾽ ὁ γέρων ἀγέλην T£ βοῶν καὶ TU μέγ᾽ οἰῶν 
Εἵλετο, κρινάμενός κε τριηκόσι᾽, ἠδὲ νομῆας. 
(Καὶ γὰρ τῷ χρεῖος μέγ᾽ ὀφείλετ᾽ ἐν Ἤλιδι δίῃ, 


* Nocturni in urbem : laetatus est autem animo Neleus, 
* Quod mihi contigissent multa juveni ad bellum profecto. 


** Illos adesse, quibus debitum deberetur in Elide amplá : 
* Congregati itaque Pyliorum principes viri 

* Dividebant: (multis enim Epei debitum debebant: 

* Quandoquidem nos pauci malis-fracti in Pylo eramus. 
* Veniens enim afllixerat vis Herculea, 


* Duodecim enim Nelei eximii filii eramus, 

* Quorum solus relictus sum ; alii autem omnes perierunt. 
" ()b haec animo-elati Epei aere-loricati, 

* Nos insultantes, iniqua moliti erant :) 
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X . 685 

690 

695 

** Praecones autem canoré-edixerunt, simul ac aurora apparuit, 

685 
* Superioribus annis: interfecti autem fuerant, quotquot optimi. 690 
695 


** Senex autem sibi armentumque boum et gregem magnum ovium 
“ Exemit, electis trecentis, atque pastoribus. 
* (Nam et ipsi debitum magnum debebatur in Elide amplá, 


Ver. 682. γεγήθει δὲ. Si dixisset ytyn- | μᾶς. 


Nam ἡμέας ultimam producit. 


δενγ jam non constitisset "Temporum ratio. 
Simile enim esset, ac siquis Anglicé dicat, 
HE IS DELIGHTED; pro eo d est, HE WAS 
DELIGHTED. Vide suprà ad &, 57. 

Ver. 687 — 694. (σολέσιν γὰρ 
μηχανόωνσο.}} Versus hosce octo in Parenthe- 
sin inclusi, et ipsam aliis zntezjectis Paren- 
thesibus intricatam. Consultó, ut mihi quidem 
videtur, et singulari Poeta, alioqui summé 
perspicui, artificio. "Vide infrà ad ver. 697 
et 766. et suprà ad /, 553. 

Ver. 689. βίη Ἡρακληείη. Vide suprà 
ad β΄, 658. 

Ver. 690, —— fxcadiv.] Zl. ἴκσανιν. Quod 
eodem redit. 


Ver. 691. ἀμύμονις.} dl. ἀμύμονος. 
Neutrum malé. 
Ver. 694. 'Hgía;.]  Pronuntiabatur, 4- 


Ver. 695. —— ὁ yágun.] Neleus. 

Ver. 636. κρινάμενός κι σειηχόσι". Ἴ De 
voce, ἄμενος, Vide suprà ad Z, 209. Οε- 
terüm "editi hic habent, κρινάμενος τριηκόσι᾽. 
Qus et optima esset lectio, si quá licentize 
analogià vOX τριηκόσια primam posset produ- 
cere. Jarnesius edidit ex conjecturà, χρινά- 
μενός γε πριηχόσι΄. Non malé: Quanquam 
voculz γὲ vis maximé propria locum hic non 
habet. Quam alteram profert vir eruditus 
emendationem, τὰ τρινκόσι᾽, pessima est : 
Nam aliud plané est σριηκόσια, aliud σὰ σριη- 
κέσια. Μόοου]α, ῥὰ, cujus vis proxima est 
tino * scilicet," satis apté hic quadrat. Sed 
et particula d Quam itaque inserui, propter 
istud Odyss. ν΄, 590. Καί xt | φριηκοσίοισιν —, 

Ver. 697—708. (Καὶ γὰρ πολλὰ.)}} 
Et hosce versus in Parenthssin inclusi, ipsam 

σέ 
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Τέσσαρες ἀθλοφόροι ἵπποι αὐτοῖσιν ὀχεσφιν, 
Ἑλθόντες ’ τ᾿ ren περὶ τρίποδος γὰρ ἐμελλον 
Θεύσεσθαξ᾽ ἐν δ᾽ αὖθ, ca ἀνδρῶν Αὐγείας 700 
Κάσχ, se 2 es ἐλωτῆρ᾽ ἀφίει ἀκαχήμενον ἵππων. 

Tov ὁ γέρε οι JE κεχολωμένος ἠδὲ καὶ ἔργων, 

Ἔξέλ AD deo 1t πόλλ d) τὰ δ᾽ ἀλλ ἐς δῆμον ἔδωκε 
Δαιτρεύειν, μῆ τις οἱ ἀτεμξόμενος κίοι ἴσης. 

Ἡ μεῖς μὸν τὰ ἑκαστὰ διείπομεν, ἀμφί TE ἄστυ 
Ἕρδομωεν i ἱρὰ “εοῖς᾽ οἱ δὲ τρίτῳ ἤματι πάντες 
Ἦλθον 6 ὁμῶς αὐτοί τε πολεῖς καὶ μώνυχες ἵπποι; 
Πασσυδίη" μετὰ δὲ σφι Μολίονε ωρήσσοντο, 

Παῖδ᾽ &vr ἐόντ᾽, οὔπω μάλα εἰδότε “)ούριδος ἀλκῆς. 
Ἔστι δέ τις Θρυόεσσα πόλις, αἰπεῖα κολωνή, 7110 
T2202 eT Aug, νεάτη Πύλου 74,0 ovrog" 
Tz» ἀμφεστρατόωντο, διαρῥαῖσαι μεμαῶτες" 


- 
e 
οι 


'AAX ὅτε πᾶν πεδίον μετεκέαθον, ἄμμι δ᾽ ᾿Αὐζνη 

"Ἄγγελος ἦλθε Sous ἀπ᾽ ᾽Ολύμπου, σωρήσσεσθαι, 

ἜἜννυχος. Οὐδ᾽ ἀέκοντα Πύλον κάτα λαὸν ἄγειρεν, 715 
᾿Αλλὰ μάλ᾽ ἐσσυμένους πολεμίζειν" οὐδέ (με Νηλεὺς 


* Quatuor scilicet in-cursu-victores equi cum ipsis curribus, - 
** Qui ierant ad praemia reportanda ; de tripode enim erant 
* Cursu-certaturi ; eos autem illic rex virorum Augeas 700 


* Detinuit ; aurigamque dimisit tristem, equorum causá. 

“ΟΝ haec senex dicta iratus atque facta, 

* Exemit sibi admodüm multa,) reliqua autem populo dedit 

* Dividenda, ne quis ab eo fraudatus abiret aequali portione. 

* Nos quidem haec singula administrabamus, perque urbem 705 
* Faciebamus sacra diis: illi veró tertio die omnes 

* Venerunt simul ipsique multi et solidi-ungulis equi, 

* Cum-universis-copiis: cumque ipsis Moliones duo arma-induerant, 

** Pueri adhuc existentes, nondum perquam periti impetuosae Zi pugná fortitudinis. 
* Est autem quaedam nomine 'Thryoessa urbs, arduo loco sita, 710 
* Procul ad Alpheum, extrema Pyli arenosi : 

* Hanc obsidebant, evertere cupidi: 

* Sed cüm totum campum transissent, nobis utique Minerva 

* Nuntia venit currens ab Olympo, ut armaremur, 

* Nocturna. Nec invitum per Pylum populum congregavit, 715 
* Sed valdé incitatos-cupiditate pugnandi ; neque me Neleus 


quoque aliis interjectis Parenthesibus implica- Ver. 108. Πασσυδίη.] 4l. Ἰπανσυδίῃ. Ut B, 

tam. Vide infrà ad ver. 766. item suprà | 19, 29, 66. 

ad ver. 687. et ad 3, 555. Ver. 719. μεμαῶτες. Vide suprà ad 
Ver. 704. — μή «i; οἱ Quà ratione, μή | β΄, 818. et ad ξ΄, 464. 

σις, hic ultimam producat; item σόλις, ver. Ver. 715. —— ἄμμι δ᾽ ᾿Αϑήνν. Nobis uti- 

110. et διῖ, ver. 726. vide suprà ad ὦ, 51. que Minerva; vel, tum ^veró. nobis Minerva. 


Ver. 107. μώνυχες ἵπποι. Vide ad a, 57.  Pessimé hic Barnesius; Ti, 
—solido—ungula cornu. Georg. III, 88. (| ^ 3i," παρίλκε. | Quod nihili est. 
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Ez “ωρήσσεσθαι: ἀπέκρυψεν δέ μοι ἵππους" 
Οὐ γάρ πω τί e ἐφη ἴδμεν πολεμήϊα ἔργα" 
᾿Αλλὰ καὶ ὡς ἱππεῦσι μμετέπρεπον ἡμετέροισι, ; 
Καὶ πεζὸς περ ἐὼν, ἐπεὶ ὡς ἄγε νεῖκος ᾿Αθήνη. 120 7 
ἜΤΗ δέ τις ποταμὸς Moviios εἰς & o βάλλων, 

Ede ' Αρῆνης» ὅθι μείνωμεν 22 διωαν Y 
Ἵππῆες Πυλίων, τὰ δ᾽ ἐπέῤῥεεν εἐθνεα πεζῶν. 
Ἔνθεν πασσυδίη σὺν τεύχεσι», “ωρηχθέντες, zi 
"E»dior ἱκόμεσθ᾽ ἱερὸν ῥόον ᾿Αλφειοῖο. j 
Ἔνθα Aut ῥέξαντες ὑπερμενέϊ ἱερὰ καλὰ, Nd 
Ταῦρον δ᾽ ᾿Αλφειῷ, ταῦρον δὲ Ποσειδάωνι; 
Aire ᾿Αθηναίη γλαυκώπιδι, βοῦν ἀγελαίην, 
Δόρπον ἔπειθ᾽ ἑλόμεσθα. κατὰ στρατὸν ἐν τελέεσσι" 
Καὶ κατεκοιμήθημεν s £y ἔντεσιν οἷσιν ἕκαστος 730 


᾿Αμφὶ ῥοὰς ποταμοῖο' ἀτὰρ μεγάθυμοι ᾿Ἐπειοὶ 


* Sinebat armari ; abscondit autem mihi equos ; 

*" Nondum enim omninó me existimabat peritum esse bellicorum operum : 

* Veruntamen et sic inter equites insignis eram nostros, 

* Pedes licét existens, quandoquidem sie me duxit ad pugnam Minerva. 720 
* Est autem quidam fluvius Minyeius in mare se projiciens, 

*" Prope Arenam, ubi expectabamus auroram pulchram 

" Equites Pyliorum ; affluebantque Znterea agmina peditum. 

* [nde cum universis copiis, armis-armati, 

* Meridiani pervenimus ad sacrum fluentum Alphei. 725 
* [bi Jovi cüm fecissemus praepotenti sacra opima, 

* "aurumque Alpheo, taurum et Neptuno sacr? icássemus, 

*" Ac Minervae oculos-caesiae bovem indomitam ; 

*" Coenam deinde sumpsimus per exercitum turmatim ; 

* Et dormivimus in armis suis quisque 130 
* Circum fluenta fluvii; At magnanimi Epei 


Ver. 720. νεῖκος.) JBarnesius legen- Ver. 721. Ταῦρον δ᾽ ᾿Αλφειῷ; ταῦρον δὲ ILozte- 
dum conjicit, νῖκος. Malé. Neque enim ea | 3za».] 
Homerica vox est, neque ea sententia. 
Ver. 123. 
ΑἹ. ἰαίξῥιον. 


& € QNO 3 "m Taurum Neptuno, taurum tibi, pulcher 
σὰ δ᾽ ἐπίῤῥειν ἔθνεα σεξῶν.ἢ Apollo. JEn. I1L, 119. 


omnisque relictis * Sed [versui] illi Homerico non sané re 
Turba fluit castris. ZEn. XII, 445. |* parem, neque similem fecit Esse enim 


Ver. 124. πασσυδίῃ.) Vide suprà ad | * videtur Homeri, simplicior et sincerior ; 
ver. 708. * Virgilii autem, νιωτερικώσερος, et quodam 

Ibid.———— civ σεύχεσι, ϑωρηχϑίντι;.} | * quasi ferrumine immisso fucatior" — Gell. 
Vide suprà ad 9, 550. lib. XIII. cap. 25. 


Ver. 125. "Evhus.] dl. "Evx)us. — Sed nihil Ver. 151]. ἀτὰρ μεγάθυμοι "Ecc 
opus. Nam ἼΕνδιοι secundam producit. Odyss. ᾿Αμφίσταντο δὴ, ἄστυ Dia pui μιμαῶτι;.) 


δ΄, 450. "Ενδιος δ᾽ ὁ γέρων --------. Non satis apté mihi videtur locum hic ha- 
Ver. 126. fifavrig.] Vide suprà ad Z, | bere istud, δή. — Crediderim equidem post ἀμ- 

444. φίσταντο excidisse voculam «à, in pracceden- 
Ibid. bmigutvii Ὡρὰ} Aut pronuntia- tem syllabam forté absorptam ; legendum- 

batur, ὑσερμενεῖ" aut scribendum, ὑσερμενί᾽. que, ————— &ràp μιγάϑυμοι ᾿Εσειοὶ ᾿Αμφί- 

Ut recté Barnesius. σταντο, τὸ ἄστυ διαπραθίειν μεμαῶτες. Αἱ sine 
Ibid. xaAà.] Vide suprà ad f, 43, codicibus nihil muto. 


474 OMHPOY IAIAAOZ ΛΔ΄. Lis. XI. 


᾿Αμφίσταντο δὴ, ἀστυ διαπραθέειν μεμαῶτες" 
᾿Αλλά epu “προπάροιθε φάνη μέγα tgyo "Αρηος" 
Ere γὰρ ἠέλιος φαέθων ὑπερέσχεθε γαίης, 
ὙΣυμφερόμεσθα μάχῃ» Διΐ τ εὐχόμενοι καὶ A θήνη" 
'AAX ὅτε δὴ Πυλίων καὶ Ἐπειῶν ἔπλετο νεῖκος, 
Ieoro; ἐγὼν £Aoy ἄνδρα, κόμισσα δὲ μώνυχας ἵππους, 
Μούλιον ed y unt γαμρὸς δ᾽ ἦν Αὐγείαο, 
"μεῖς υτάτην δὲ ύγατρ᾽ LE ξανθὴν ᾿Αγαμήδην, 
ἐρδοώεα, φάρμακα. ἤδη, δι 000 τρέφει εὐρεῖα y pov. 740 
ἐὸν μὲν ἐγὼ προσιόντα βάλον χαλκήρει δουρί: 
Ἤριπε δ᾽ ἐν κονίῃσιν" ἐγὼ δ᾽ ἐς δίφρον ὁ ὀρούσας 
Xem pe μετὰ προμάχοισιν" ἀτὰρ μεγάθυμοι. ᾽Επειοὶ 
"Ergera 23 bie ἄλλος, ἐπεὶ ἴδον ἄνδρα πεσόντα, 
Ἡγεμόν ἱππήων, ὃς ἀριστεύεσκε μάχεσθαι. 
Αὐτὰρ ε ἐγὼν ἐνόρουσα, κελαινῇ λαίλαπι imoc* 
Πεντήκοντα δ᾽ ἕλον δίφρους, 35» δ᾽ ἀμφὶς X0 TOV 
Φῶτες ὀδὰξ ἕλον Fog £u ὑπὸ δουρὶ δαμέντες. 
Καί νύ κεν ᾿Ακτορίωνε Μολίονε qaid. ἀλάπαξα, 
Εἰ μὴ σφῶε πατὴρ εὐρυκρείων ᾿Ενοσίχθων 750 
Ἔκ πολέμου ἐσάωσε, καλύψας ἠέρι πολλῇ. 
Ἔνθα Ζεὺς Πυλίοισι μέγα κράτος ἐγγυάλιξε" 


-Σ 
eo 
οι 


κὐ 
— 
οι 


* Circumstabant jam, urbem vastare cupidi : 

** Sed ipsis anté apparuit magnum opus Martis : 

* Quum enim sol lucidus eminuit supra terram, 

* Congressi sumus pugná, Jovique supplicantes et Minervae: 755 
* At quando jam Pyliorum et Epeorum commissum erat certamen, 

“ Primus ego occidi virum, abstulique solidos-ungulis equos, 

* Mulium bellatorem : gener veró zs erat Augeae, 

* Maximamque natu filiam habebat flavam Agameden, 

* Quae tot pharmaca norat, quot alit lata terra. 740 
*" Hunc quidem ego accedentem percussi aeratà hastá ; 

* Prolapsusque est in pulvere: ego veró in currum insiliens 

* Steti inter primos-pugnatores: sed magnanimi Epei 

** 'Territi-fugerunt alió alius, ut viderunt virum lapsum, 

* Ductorem equitum, qui fortissimus erat in proeliando. 745 
* At ego irrui, atrae procellae par : 

δε Quinquaginta autem cepi currus, duoque i in unoquoque 

* Viri mordicüs prehenderunt solum, meá hastà domiti. 

* Et sané Actorionas Molionas juvenes interfecissem, 

* Nisi ipsos pater laté-dominans Neptunus 750 
* Ex pugná ereptos servásset, tectos caligine multà. 

* 'Tum Jupiter Pyliis magnam victoriam dedit : 


Ver. 159. — μεμαῶτες. Vide suprà ad Ag 746. —— ἰνόρουσα.} Al. ἱπόρουσα. 
ὀδὰξ ἕλον οὖδας. Vide suprà 


8, 818. et ad ζ΄, 464. Ver. 148. 
Ver. 742. ἐν κονίῃσιν | Vide suprà ad | ad β΄, 418. 
3', 156. item ad &, 593. 
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Τόφρα γὰρ οὖν ἑπόμεσθα δι᾽ ἀσπιδέος πεδίοιο, 
Κτείνοντές T αὐτοὺς, ἀνά T ἔντεα καλὰ λέγοντες, 


"Ogg ἐπὶ Βουπρασίου πολυπύρου βήσαμεν ἵ ἐππους» 


οἵ 


Πέτρης T ᾿Ωλενίης καὶ ᾿Αλησίου, ἔνθα Κολώνη 
Κέχληται" δὕεν αὗτις ἀπέτραπε λαὸν Alis. 

"Ef ἄνδρα κτείνας πύματον λίπον' αὐτὰρ ᾿Αχαιοὶ 
"Asp ἀπὸ Βουπρασίοιο Πύλονδ᾽ & ἔχον ὠκέας ἵππους" 


Πάντες δ᾽ εὐχετόωντο Seo» Aut, Νέστορί T ᾿ ἀνδρῶν. 


1760 


"Oc £ $05» εἰποτ ἔην ye μετ᾽ ἀνδράσιν" αὐτὰρ ᾿Αχιλλεὺς 
Οἷς τῆς ἀρετῆς ἀπονήσεται" iré fe οἴω 
Πολλὰ μετακλαύσεσθαι, ἐ ἐπεί X ἀπὸ λαὺς ὄληται. 


5 


"Q πέπον, 7 μὲν σοί γε Μενοίτιος ὧδ᾽ ἐπέτελλεν 


-“ y 3 » 
Ἤματι τῷ» ὅτε σ᾽ ἐκ Φθίης Αγαμέμνονι πέμπε 


(Νῶ; δέ v ἔνδον ἐόντες, ἐγὼ καὶ δῖος ᾽Οδυσσεὺς, 
Πάντα μάλ ἐν μεγάροις ἠκούομεν, ὡς ἐπέτελλε" 


τ05 


Πηλῆος δ᾽ ἱκόμεσθα δόμους εὖ ναιετάοντας; 
Λαὸν ἀγείροντες κατ᾽ ᾿Αχαιΐδα πουλυζότειραν" 


Ἔνθάδ᾽ ἐπειθ᾽ ἥρωα Μενοίτιον εὕρομεν ἔνδον, 


* Vocatur: 


** "Talis fui, si quando eram, inter viros ; 
*" Solus virtute suà fruetur: 


-I 
-EF 
e 


Tantisper enim insecuti sumus per stratum clypeis campum, 
Interficientesque ipsos, armaque pulchra colligentes ; 

Donec ad Buprasium tritici-ferax egimus equos, 

Petramque Oleniam et Alesium, ubi Colone 

unde rursüm avertit copias Minerva. 

* [bi virum interfectum extremum reliqui ; 
Retró à Buprasio Pylum-versüs agebant veloces equos : 

Omnes autem gratias-agebant ex diis Jovi, Nestorique ex hominibus. 
sed Achilles 

certé ipsum credo 


. 


atque Achivi 


160 


* Multüm póst. doliturum, ubi exercitus perierit. 


O amice, sané quidem tibi Menoetius sic praecepit 


* Die illo, quo te ex Phthiáà ad Agamemnonem misit : 165 
* (Nos autem intüs existentes, ego et nobilis Ulysses, 

* Omnia sané in aedibus audiebamus, sicut praecipiebat : 

* Pelei scilicét venimus domos habitantibus commodas, 

*" Copias cogentes per Achaeida feracem : 

" [bique tum heroém Menoetium invenimus intüs : 770 


Ver. 158. me ἀσαιδίος πιδίοιο.] Al. διὰ 


σαιδίος πεδίοιθ. ᾿Ἢ “ ἀσσιδὶς,᾽" — cà σεριφερὶς, 
δίκην ἀσαίδος" -ττ ἢ “" σα δὶς," - τὸ ἰκσιταμέῖνον 
καὶ πλατύ. Eustath. "H, ἐν d τῶν ἀνηρημένων 


ἀσσίδες ἔκειντο. Schol. 

Ver. 754. — καλὰ. Vide suprà ad β', 45. 

Ver. 56. Ylíegns τ᾽ ᾿Ὡ λενίης xal ᾿Αλησίον, 
ἔνθα Κολώνη KíxAwrm.] Strabo, lib. VIII. 
pag. 527. al. 442. legit, 

Πίτρης τ᾿ Ὡλενίης, xai ᾿Αλιωσίου ἴνϑα Κολώνη. 
Ut dicatur scilicét Zleszi collis. 

Ver, 757. KíxAnvz.) Vide suprà ad ὦ, 57. 


Ibid. 'Atrys.]. Prudentór videlicét ca- 
vebant, ne ultra modum progrederentur. Vide 
suprà ad Z, 194. ad £', 169. et ad δ΄, 92. 

Ver. 766 — 184. (Nai M — Axes υἱός. )] 
M hosce novendecim in Parenthesin inclu- 

. Quz res, quàm sit Poetae non vitio, sed 
summze laudi danda; vide suprà ad ver. 687 
et 697. item ad /, 553. 

Ver. 168.—40 vauráovrag.] Vide suprà nd 
β΄, 648. 

'er. 169. 
λιγύναικα. 


σουλυξότειραν.Ἶ Al. καλ- 
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OMHPOY lAIAAOZ A. 


Lis. XI. 


H3 σε; πὰρ δ᾽ ᾿Αγιλῆα: γέρων δ᾽ ἱππηλάτα Πηλεὺς 
Πίονα μηρί ἐκήε βοὺς Au τερπικεραύνῳ, 

Αὐλῆς ἐν χόρτῳ" ἔχε δὲ χρύσειον ἄλεισον, 

Στένδων αἴθοπα οἶνον ἐπ᾿ αἰθομένοις d ἱεροῖσι" 


Zu: μὲν ἀμφὶ βοὺς ἕπετον κρέα; νῶ; δ᾽ ἔπειτα 
Στῆμεν ἐνὶ προθύροισι" vao» δ᾽ 
, , p Ν ε ^ MN. 
Ec δ᾽ ἄγε χειρὸς ἑλῶν, κατὰ ὃ 


νον , ^5 " e / ΄ , ΄ 
ἘΞ, εἰνιῶ T εὖ παρεθήκεν, τε ἕείνοις Suis ἐστίν. 
Αὐτὰρ ἐπεὶ τάρπημεν ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος, 


5 


Σφῷ à: 


Ἤρχον € ἐγὼ μύϑοιο, κελεύων ὔμμ ἂμ ἕπεσθαι" 


Πηλεὺς T P 7 παιδὶ γέρων ἐπέτελλ᾽ ᾿Αχιλῆϊ 
Αἰὲν ἀριστεύειν, καὶ ὑπείροχον ἔμμεναι ἀλλων' 


Σοὶ δ᾽ avÜ dà ἐπέτελλε Μενοίτιος, ᾿ 
, Ν ^ Ν , /, , », V 
"Tézvov £0) γενεῦ uev ὑπέρτερός ἐστιν Αγιλλεὺς, 


Πρεσβύτερος & σύ ἐσσι" βίῃ δ᾽ Oy& πολλὸν ἀμείνων" 
'AAX εὖ δὲ φάσθαι πυκινὸν ἔπος; ἦδ᾽ ὑποθέσθαι, 
Καί οἱ σημαίνειν" ὁ δὲ πείσεται εἰς ἀγαθόν περ. 


" Atque te, juxta et Achillem : 


* Pinguia femora adolebat bovis, Jovi gaudenti-fulmine, " 


* Aulae in septo : 


tenebatque aureum poculum, 


* Libans nigrum vinum super ardentia sacra : 


* Vos quidem bovis apparabatis carnes, nos veró tum 


* Stabamus in vestibulo : 


* [ntróque duxit manu prehensos, atque considere jussit, 
* Dapesque-hospitales abundé apposuit, quas hospitibus fas est. 
* Ac postquam saturati fuimus cibo et potu, 


** Ordiebar ego sermonem, hortans vos simul sequi : 


* Vos autem omninó volebatis, hi veró ambo multa praeceperunt : 
* Peleus quidem suo filio senex praecepit Achilli 

* Semper fortissimé se gerere, et virtute superiorem esse aliis : 

* "Tibi veró itidem sic praecepit Menoetius, Actoris filius :) 


*- Fili mi, genere quidem superior est Achilles, 
viribus autem ille mulià praestantior : 


*" Major natu veró tu es: 


1175 
ν 
ἀνόρουσεν ᾿Αχιλλεὺς, 
« P L4 
ἑδριάασθαι ἄνωγε, 
780 
μᾶλ᾽ ἠθέλετον, τὼ δ᾽ ἄμφω πόλλ᾽ ἐπέτελλον᾽ 
'Αχτορος υἱός") 
785 
senex autem equüm-agitator Peleus 
115 
attonitus autem exiliit Achilles, 
180 
785 


* Sed δοπὸ ei da prudens consilium, et admone, 


* Et ei praectpe : 


ille autem obsequetur in bonum sané, 


Ver. 11. —ima24r2.| Vide suprà ad 4,175. 

Ver. 115. — iv xfece.] Latini, vocem Grz- 
cam retinentes, villae cohortem appellabant ; 
indeque aves cohortales, &c. apud Columellam. 

Ver. 144. αἴδοπα οἶνον.) Vide suprà ad 
&, 469. 

Ver. 715.] Σφῶϊ uiv —-— ἕσετον.} Patroclus 
et Zchilles. 

Ibid. — βοὸς ἕπετονἢ Quà ratione, 
βεὸς, hic ultimam producat; item μὴν, ver. 
789. et συκινὸν, ver. 787. et xi», etiam ex- 


tra czsuram, ver. 791. vide suprà ad 4, 51 
Ver. 11. ἄνωγι. Non ex praeterito, 
quod vocant, ἄνωγα" sed ex aoristo, ἄνωγον. 
Vide suprà ad S', 599. 
Ver. 180. — ὄμμ᾽ ] Patroclum et Achillem. 
Ver. 181. τὼ Y ἄμφω. Peleus et 
TN patres zfchillis et Patrocli. 


Ver. 185. ὑπείροχον Vide suprà 
ad B. 496. 
Ver. 187. ὑποθίσθα.. ll. ἱπακοῦσαι" 


Minüs recté, 


notante Eustathizo. 
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-EI 


Ως ἐπέτελλ᾽ ὁ γέρων" σὺ δὲ λήθεαι: ἀλλ᾽ ἔτι καὶ νῦν 

Ταῦτ᾽ εἴποις ᾿Αχιλῆ: δαΐφρονι; eiat πίθηται. 790 
T2 oid , εἴ κέν οἱ, σὺν δαίμονι, “)υμυὸν ὀρίνωις; 
Παρειπῶν ; ἀγαθὴ δὲ παραίφασίς ἐστιν ἑταίρου. 
E; δέ τινὰ φρεσὶν ἥσι “)γεοπροπίην ἀλεείνει, 

Καί τινά οἱ πὰρ Ζηνὸς ἐπέφραδε πότνια μήτηρ, 
᾿Αλλά σέ πΈρ προέτω" ἅμα δ᾽ ἄλλος λαὸς ἑπέσθω 
Μυρμιδόνων, αἴκεν TI φόως Δαναοῖσι γένηαι" 

Καί τοι T£UY £0 καλὰ δότω πόλεμόνδε φέρεσθαι, 
Αἴ κέ σε τῷ ἴσκοντες ἀπόσχωνται πολέμοιο 
Τρώες, ἀναπνεύσωσι δ᾽ ἀρήτοι υἷες ᾿Αχαιῶν 


- 
io] 
οι 


Τειρόμενοι" ὀλίγη δέ T ἀνάπνευσις πολέμοιο" 800 
Ῥεῖα x ἀκμῆτες κεκρμηότας ἄνδρας ἀὐτῆ ᾿ 
"ὮὯσαισθε προτὶ ἄστυ, νεῶν ἀπο καὶ κλισιάων. 
"Oc φάτο: τῷ δ᾽ ἄρα Supr ἐ ἐνὶ στήθεσσιν ὁ ὀρινε" 
Bz δὲ ϑέειν παρὼ νῆας ἐπ Αἰακίδην Αγχιλῆα. 
'AAX ὅτε δὴ κατὰ νῆας ᾿Οδυσσῆος Ὁ εἴοιο 805 
*IZe Séov Πάτροκλος, ἵγα σφ᾽ ἀγορή σε ϑέμις τε 
"Ha, τῇ 07 καί σφι ϑεῶν € ἐτετεύχατο βωμοί: 
"Eva. οἱ Εὐρύπυλος βεδληρένος ἀντιξύλησε, 
Διογενὴς Εὐαιρονίδης, κατὰ μηρὸν ὀϊστῷ, 
Σκάζων ε £2 πολέμου" κατὰ δὲ νότιος ῥέεν ἱδρὼς 810 


Sic praecepit senex, tu veró oblivisceris: sed vel nunc 

Haec dicas Achilli bellicoso, si forté obsequetur. 790 
Quis veró scit, an ei, favente deo, animum commoveas 

Admonitum ? bona utique admonitio est amici. 

Si veró aliquod mentibus suis vaticinium evitat, 

Et aliquod ei à Jove dixit veneranda mater, quominis ipse eat ; 

* Saltem te mittat: simul autem caeterae copiae sequantur 795 
Myrmidonum, si forté quid luminis Danais fias: 

* Et tibi arma pulchra det ad proelium gerenda ; 

Si forté, te illum ob-similitudinem-credentes, abstineant pugná 

** "Trojani, respirentque Mavortii filii Achivorum 

E Affiicti jam : exigua sané respiratio in bello profuerit : 800 
Facilé veró integri defessos viros proelio-«gzress 

Repellatis ad urbem, à navibus et tentoriis.'' 

Sic dixit: eique animum in pectoribus commovit : 

Perrexit itaque currere juxta naves ad Acacidem Achillem. 

Sed cüm jam ὁ regione navium Ulyssis divini 803 
Pervenisset currens Patroclus, ubi eis forumque et jus-dicendi-locus 

Erat, ubi etiam eis deorum constituta erant altaria ; 

Illic ei Eurypylus percussus occurrit, 

Generosus Euaemonides, femore sagittá, 

Claudicans ὃ pugnà ; humidusque defluebat sudor 810 


Ver. 192, Ylagumw».] Vide suprà ad ζ΄, 62. Ver. 197. ---καλὰ. Vide suprà ad 8, 43. 
Ver. 796. ————— αἴχιν vi φόως γί- Ver. 810. κατὰ δὶ. Quà ratione δὲ, 
vxai.] Hl. ἄν «οὐ τι φόως-ττ-ττ-γένοισθι. hic producatur; item ultima vocis, àxegv- 
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Ὥμων καὶ κεφαλῆς" ἀπὸ δ᾽ ἕλπεος ἀργαλέοιο 

Αἷμα μέλαν κελάρυζε' γόος γε μὲν ἔμπεδος ἦ ἥεν. 

Τὸν δὲ ἰδὼν ζκτειρε Μενοιτίου ἄλκιμος υἱὸς; 

Καί ῥ᾽ ὀλοφυρόμενος ἔπεα πτερόεντα προσηύδα" 
SAL δειλοὶ, Δαναῶν ἡγήτορες ἦδὲ μέδοντες" 815 

Ner ἄρ᾽ ἐμέλλετε τῆλε φίλων καὶ πατρίδος αἴης 

Ασειν & ἐν Τροίῃ TOi κύνας ἀργέτι δημῷ; 

AD ἄγε [Ao σόδε εἰπὲ» διοτρεφὲς Εὐρύπυλ᾽ ἥρως, 

BI pos £TI που σχήσουσι πελώριον Ἕκτορ᾽ ᾿Αχαμοὶ, 

"H ἤδη φθίσονται v UT αὐτοῦ δουρὶ δαμέντες ; 5 820 
Τὸν δ᾽ αὖτ᾽ Εὐρύπυλος πεπνυμένος ἀντίον ηὐδα" 

Οὐκέτι, διογενὲς “Πατρόκλεις, ἄλκαρ ᾿Αχαιῶν 

Ἔσσεται, ἀλλ᾽ ἐν νηυσὶ peo πεσέονται. 

Οἱ μὲν γὰρ δὴ πάντες, ὅσοι πάρος ἦσαν ἄριστοι; 

Ἔν νηυσὶν κέαται βεξλημένοι, οὐτάμενοί Bs: 825 

Χερσὶν ὑ ὕπο Tedav σῶν δὲ σθένος ὁ ὀρνύτοι αἰέν. 

Ἂλλ᾽ 123 μὲν σὺ σἄωσον, ἄγων ἐπὶ γῆα μέλαιναν" 

Μηροῦ δ᾽ ἐκτῶμν ὀϊστὸν, ἀπ αὐτοῦ δ᾽ ad punt κελαινὸν 

Νίζ᾽ ὑδατι Mago ἐπὶ δ᾽ ἥπιω φάρμακα πάσσε, 

'Ἐσϑλὰ, τά σε προτὶ φασὶν ᾿Αχιλλῆος δεδιδάχθαι, 880 

Ὃν X εἴρων ἐδίδαξε, δικαιότατος Κενταύρων. 


Ἐπ humeris et capite: é6que vulnere gravi 

Sanguis niger scaturiebat: mens tamen firma erat. 

Hunc autem intuitus miseratus est Menoetii fortis filius ; 

Et dolens verbis alatis eum allocutus est : 

*" Ah miseri, Danaorum ductores et principes : 815 
** Siccine eratis procul ab amicis et patrià terrà 

* Satiaturi in Trojà veloces canes albá pinguedine ὃ 

Sed age mihi hoc dic, Jovis-alumne Eurypyle heros ; 

* Adhucne omninó sustinebunt immanem Hectorem Achivi, 

* An jam conficientur ab ipso hastá domiti ?"' 820 
Huic autem Eurypylus prudens respondit : 

* Nullum-ampliüs, nobilissime Patrocle, praesidium Achivis 

Erit; sed in navibus nigris cadent. 

Illi enim jam omnes, quotquot anté erant fortissimi, 

In navibus jacent eminüs cominüsque vulnerati 825 
* Manibus Trojanorum : horum veró robur augescit perpetuo. 

At me quidem tu serva, ducens ad navem nigram ; ' 
Femoreque exscinde sagittam ; ab eoque sanguinem nigrum 

Ablue aquá tepidá ; et lenia medicamenta i insperge, 

Salubria, quae te aiunt ab Achille doctum esse, 850 
Quem Chiron docuit, justissimus Centaurorum. 


φρόμενος, t€r. 814; item ὕδατι, ver. 829 et 'er. 821. — πεπνυμεένος.ἢ AL. βιξλημίνος. 
845; rursüámque 3i, ver. 845; vide suprà Ver. 825. οὐτάμενοί τι. Vide suprà ad 
ad "n 51. n. 8. y, 525. 

Ver. 890. —— φθίσονται ἢ | Vide suprà ad Ver. 826. ——— δρνυται.Ἶ Vide suprà ad 5, 


β΄, 833. 260. 
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Ἰητροὶ μὲν γὰρ, Ποδαλείριος ἠδὲ Μαχιάων, 
Τὸν μὲν ἐνὶ κλισίῃσιν ὀΐομαι ἕλκος ἔχοντα, 
Χρηΐζοντα, καὶ αὐτὸν ἀμύμονος ἰητῆρος, 


Ken ὁ δ᾽ ἐν πεδίῳ Τρώων μένει ὀξὺν ἄρηα. 


835 


To» δ᾽ αὖτε προσέειπε Μενοιτίου ἄλκιμος υἱός" 
Πώς v ἀρ᾽ ἔοι τάδε & ἔργα: τί ῥέξομεν, Εὐρύπυλ᾽ ἥρως; 
Ἔρχομναι, 0Qe ᾿Αχιλῆν δαΐφρονι μῦθον € ἐνίσπω;, 
Ὃν Νέστωρ. ἐπέτελλε Γερήνιος» οὖρος Agua 


'AAX οὐδ᾽ ὡς περ σεῖο μεθήσω τειροριένοιο. 


840 


^H, καὶ ὑπὸ στέρνοιο Aa Gay ἁ ἄγε ποιμένα λαῶν 
'Ec grin S'eghvmn δὲ ἰδὼν 9 ὑπέχευε βοείας. 
Ἔνθα μιν ἐκτανύσας, ἐκ βῆροῦ τἄμνε Mayen 
ὑτῷ βέλος περιπευκές᾽ ἀπ᾿ αὐτοῦ δ᾽ αἷμα κα κελαινὸν 


' ὕδατι λιωρῷ" ἐπὶ δὲ ῥίζαν βάλε πικρῆν, 


845 


χροὶ διατρίψας, ὀδυνήφατον, ἥ ή οἱ ἁπάσας , 
"Ecy, ὀδύνας" TO μὲν ἕλκος ἐτέρσετο, παύσατο δ᾽ αἷμα. 


* Medici enim, Podalirius et Machaon, 


* Hunc quidem in tentoriis puto vulnus habentem, 


* [ndigentem et ipsum eximii medici, 
{ 


Jacere: alter autem in campo, "Trojanorum sustinet acrem Martem." 855 


Hunc autem vicissim allocutus est Menoetii fortis filius : 

* Quomodo esse poterunt (gu) evadent] haec opera? quid agemus, Eurypyle heros ? 
* Vado, ut. Achilli bellicoso nuncium referam, 

* Quem Nestor mandavit Gerenius, custos Achivorum: 


" Attamen ne sic quidem te dimittam afflictum." 


840 


Dixit, et in sinu susceptum ferebat pastorem populorum 
In tentorium : famulus autem, ut vidit, substravit pelles bubulas. 


Ibi illo porrecto, é femore excidit cultro 


Acutum telum peramarum : ab ipso autem sanguinem atrum 


Abluit aquà tepidá; et radicem immisit amaram, 


845 


Manibus contritam, dolores adimentem, quae ei cunctos 


Sedavit dolores : 


Vulnus quidem siccatum est, cessavitque sanguis. 


Ver. 839. ᾿Ιητροὶ Τὸν uiv] De elegan- 
tissimá hác Syntaxi ἀνακολούδῳ, vide supra ad 
β΄, 858, 681; ad γ΄, 211; ad ζ΄, 510; ad x', 
294 et 457. ltem ad Odyss. μ΄, 75. Inep- 
tissimé hic Scholiastes ; 'Invgol, &wri coU, 
veuv' 'Ogfn, ἀντὶ γινικῆς. 


Ver. 840. οὐδ᾽ dg περ cuo μιβήσω. 


"Iz- 


Οἰχονομεῖ ὁ ποιητὴς τοῦτο, διὰ πιθανότητα ἵνα 
παραμείνας ὁ ἸΤάτροκλος ἐμξραδύνη, ἕω; Tiiye- 

ἘΠ ΡΩΝ Ὁ τ 
μαχία δεινὴ γίνηται" καὶ ὁ μέγας κίνδυνος ὁ πρὸ 
ὀφθαλμῶν, ἰριθίση μᾶλλον αὐτὸν ἱκχετεῦσα, TOY 


᾿Αχιλλία. Eustath. 
Ver. 487. majzaro.] Vide suprà ad γ', 
141. 


ΤΗΣ 


ΟΜΗΡΟΥ͂ IAIAAOX 


ῬΑΨΏΩΔΙΑ, ? TPAMMA Μ΄. 
Ὕπόθεσις τῆς OMHPOY ῥραψῳδίας Μ΄. 


, ε ^ » t , , - 

AnosA NTEXE οἱ Tease τῶν (Z7: UY, διχαξαίγουσι τὴν ταῷρον, καί τοι ἀπαισίου αὐτοῖς 
, , , , , ^ ^ 

Qavivrog οἰωνοῦ" καὶ εἰς πέντε τάξεις διαιρεθέντες, προσθάλλουσι τῷ τείχει τῶν ᾿Ελλήνων" 


Ἔνθα Σαρπηδὼν ἔπαλξιν xaTa Ἕκτωρ δὲ Alla βαλὼν τὰς πύλας; ἐπέθη ταῖς ναν- 


εν ^ ^ , ^ 
cl καὶ οἱ ἄλλοι σὺν αὐτῷ πάντες T góc. 


᾿Εσιγραφαί. 


Τειχομαχίω. 
"AAA. 
M3 δὲ, μάχη πρὸς τεῖχος" ὁ δ᾽ ἔνθορε φαίδιμος Ἕκτωρ. 
"Αλλη. 


M Τρώων παλάμησι κατήριπε τεῖχος Α χαιῶν. 


E AME 0 μὲν ἐν κλισίησι Μενοιτίου ἄλκιμος υἱὸς 

᾿Ιᾶτ' Εὐρύπυλον βεξδλημένον' οἱ δ᾽ ἐμάχοντο ν᾿ 

᾿Αργεῖοι καὶ Τρῶες ὁμιλαδὸν, o) ; ἄρ᾽ ἔμελλε 

Τάφρος ἔ TI σχήσειν Δαναῶν, καὶ τεῖχος ὕπερθεν 

Εὐρὺ, TÓ ποιήσαντο νεῶν ὕπερ" ἀμφὶ δὲ τάφρον 5 
᾿ἬἪλασαν' οὐδὲ Θεοῖσι δόσαν gras ἑκατόμξας" 

Οφρα, σφιν νῆάς σε ϑοὰς καὶ ληϊδα πολ AZ 
᾿᾽Εντὸς : £y 0 poorro' "ea δ᾽ ἀέκητι σέτυκτο 


᾿Αϑθανάτων' τῷ X οὔτι πολὺν χρόνον ἔμπεδον ἦεν. 


Sic quidem in tentoriis Patroclus Menoetii fortis filius 

Curabat Eurypylum vulneratum: verüm pugnabant 

Argivi et Trojani catervatim-misti, neque jam erat 

Fossa ampliüs prohibitura Danaorum, et murus suprà 

Latus, quem fecerant ad defendendas naves; circüm autem fossam 5 
Duxerant; neque diis dederant inclytas hecatombas ; 

Ut sibi navesque veloces et praedam multam 

Intüs continens tueretur: Diis autem invitis structus erat 

Immortalibus; quocirca etiam nequaquam longum tempus integer mansit. 


Ver. 8. ϑιεῶν δ᾽ ἀέκητι círuxco.] Ver. 9. ᾿Αϑανάτων. Vide suprà ad &, 598. 
Heu! nihil invitis fas quenquam fidere Ibid. τῷ v ovri.] Vulgg. τῷ καὶ οὔςι. 
Divis, AEn. II, 402. Quod eodem modo pronuntiandum. 
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10 


14 , / 

Καὶ Πριάμοιο ἄνακτος ἀπόρθητος πόλις ἔπλε, 

, N Ν , ^ , ^ » à 3 ? 
ToQex δὲ καὶ μέγα τεῖχος Αγαίὼν ἐμ πεῦον TV 

, ^ ? ^ M N , , , e » 
Αὐὑτὰρ επεὶ κατὰ μὲν 'Γρώων Savoy ὁσσοι ἄριστοι; 

^ , 

Πολλοὶ δ᾽ ᾿Αργείων, oi μὲν δάμεν, οἱ δ᾽ ἐλίποντο, 


Πέρϑετο ὃς Πριοίμοιο TOPIC δεκάτῳ ἐνιαυτῷ; 


15 


924 3 


᾿Αργεῖοι δ᾽ ἐν νηυσὶ Φίλην ἐς πατρίδ εξ σαν" 

A3 τότε μητιόωντο Ποσειδύίων καὶ ᾿Απόλλων 
Τεῖχος ἀμαλδῦναι, ποταμῶν μένος εἰσαγάγοντες» 
"Occo ac ᾿Ιδαΐων ὀρέων ἁλαὸς T ορέξουσί, 


M - , 
Ῥῆσός 3, '"Ezrér0p0; T£, Καρησός τε, Ῥοδίος τε; 


20 


M 
Γρήνικός τε, καὶ Αἴσηπος, διός τε Σκάμανδρος, 
Καὶ Σιμόεις, 60, πολλὰ βοάγρια καὶ τρυφάλειαι 
, , ^ 
Κάππεσον ἐν κονίησι» καὶ ἡμιθέων γένος ἀνδρῶν' 


9. 24f 


- , e , L4 
To» πάντων ομόσε στόματ ἐτρῶπε 
, ^ y S ^ eu ἐν ^" ᾽ E N 
Εννήρναρ δ᾽ ἐς φειγος {εἰ pooV' Ue ὃ ρου “Ζεὺς 


Φοῖξος ᾿Απόλλων, 
25 


Συνεχὲς, 0Qgo κε SUcco» ἁλίπλοω τείχεα Sin. 


Quamdiu quidem Hector vivus erat, et irascebatur Achilles, 10 


Et Priami regis non-eversa urbs erat, 


Tamdiu utique et magnus murus Achivorum integet fuit : 
At postquam "Trojanorum quidem mortui sunt, quotquot fortissimi, 
Multique Argivorum, partim quidem domiti sunt, partim autem superstites, 


Et eversa est Priami urbs decimo anno, 


15 


Argivique in navibus dilectam in patriam redierunt; 
'Tum tandem inierunt-consilium Neptunus et Apollo 


Murum abolere, fluviorum vi immissá, 


Quotquot ab Idaeis montibus in mare profluunt, 


thesusque, Heptaporusque, Caresusque, Rhodiusque, 20 
Granicusque, et Aesepus, divinnsque Scamander, 


Et Simois, ubi multa scuta et galeae 


Deciderant in arenis, et semideorum genus virorum : 

Horum omnium eodem ostia convertit Phoebus Apollo, 

Perque novem dies in murum immisit eorum cursum : pluebat interim Jupiter 25 
Continuó, ut citiüs mari-submersa moenia redderet. 


Nec 
edidit, 
Quod 


Ver. 19. τόφρα δὶ. Tamdiu utique. 
audiendus JAarnesius, qui Tofoz: 
istudque * δὲ" σαρίλκειν contendit. 
nihili est. 

Ver. 17. — Ἰτοσειδάων καὶ ᾿Ασόλλων.Ἷ Ocea- 
ni ex alterá parte inundantes zstus, ex alterá 
Sol celumque pluviosum. 

Ver. 29. Kal Σιμόεις, ὅθ, πολλὰ. 
ubi tot Simois correpta sub undis 

Scuta virüm, galeasque, et fortia corpora 

volvit. AEn. I, 104. 

Ver. 95. Κάπσιτον dw xovinzi.] Vide suprà 
ad 4, 593. Malé hic Scaliger: “ Quid 
* enim (inquit) ad fluvios, si in pulverem 
* illa cecidere." Poetic. lib. V. cap. 5. Quasi 
scilicét fluvii, loca pulverulenta inundare non 

ssent. 
m [. 


Ver. 25. ᾿Ἐννῆμσρ.} Fuerunt apud antiquos 
qui hic legerent, b5uzo, unum diem. Impor- 
tuné, nullàque idoneá de causá. 

Ibid. ὗε Y ἄρα Ζεὺς. Et mox, ver. 98. 
ix 3 ἄρα πάντα.  Utrobique vocabuli, ἄρας 
ea est vis, ut dicat Jovem Neptunumque 
cum Apolline ex composito vires suas eodem 
omnes convertisse. 

Ver. 26. Συνεχὶς.Ἴ Scribunt nonnulli, Xv- 
xxi; sed nihil opus. Similis enim feré hu- 
jus vocis ratio est, ac suprà vocis, aet», ζ΄, 
62. et 1', 792. Sed et ad pluviz vim subita- 
neam depingendam faciunt pedes hoc in ver- 
su dactylici omnes, isteque in primis tribra- 
chys Συνεχίς. Vide suprà ad γ΄, 357. de isto, 
Διὼ μὲν ἀσπίδος 424A - 


Hh 


1 
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Αὐτὺς δ᾽ ᾿Εννοσίγαιος € "wr χείρεσσι τρίαιναν 
Ἡ γεῖτ᾽" ἐκ δ᾽ ἄρα πάντα σεμείλια κύμασι πέμπε 
Φ, τρῶν καὶ λάων, τὰ ϑέσαν μογέοντες ᾿Αχαιοί: 


Λεῖα δ᾽ ἐποίησεν παρ ἀγάρῥοον ᾿Ἑλλήσποντον'" 


Αὔτις δ᾽ ἠϊόνα μεγάλην ψαμάθοισι κάλυψε, 
Τεῖχος ἀμαλδύνας" ποτομοὺς δ᾽ ἔτρεψε νέεσθαι 


Κὰρ ῥύον, ἧπερ πρόσθεν ἵεν καλλίρῥοον ὕδωρ. 
€ 


14 ᾿ 
&o ἔμελλον ὁπισθε Ποσειδάων καὶ ᾿Απόλλων 


Θησέμενωι" τότε δ᾽ ἀμφὶ μάχη ἐνοπῆ τε δεδήει 


35 


Τεῖχος ἐὔδιμητον, κανοίγιζε δὲ δούρατα πύργων 


Βαλλόμεν᾽" 


᾿Αργεῖοι δὲ, Διὸς μάστιγι, δαμέντες, 


Navci» ἐπὶ γλαφυρῆσιν ἐελρυένοι ἰσχιανόωντο, 
"E ὃ ὃ / ᾿Ξ N ΄ ὩΣ C * 
κτορα δειδιότες, κρωτερὸν ρμυήστωρα Φόθοιο 


Ipse afftem Neptunus tenens manibus tridentem 


Praeibat ; 


omniaque fundamenta undis amovit 


Stipitum et lapidum, quae jecerant laborantes Achivi ; 


Planaque fecit juxta rapidum Hellespontum : 


Rursásque littus magnum arenis cooperuit, 


Muro abolito : 


fluvios autem vertit, ut redirent 


In suum quisque alveum, quà anté demittebant pulchré-fluentem aquam. 
Sic sané erant in posterum Neptunus et Apollo 


Facturi : 


tum veró circa pugna clamorque exarsit 


Murum bené-structum ; sonitumque-reddebant compages turrium 


Percussae : 
Naves ad cavas conclusi tenebantur, 


Argivi veró, Jovis flagello domiti, 


Hectorem timentes, violentum artificem-fugandi Aostes : 


Ver. 27. Αὐτὸς δ᾽ ᾿Εννοσίγαιος ἔχων χείρεσσι | Βαλλόμεν᾽. 


τρίαιναν 
Ἡγεῖτ'" tx δ᾽ ἄρα πάντα ϑεμείλια κύμασι 
πέμπε 
Phurnutus, de naturá Deorum, cap. 23. citat : 
ix δ᾽ ἄρα πάντα ϑεμέδλια S5xs ϑύραζε. 
Neptunus muros, magnoque emota tri- 


denti 
Fundamenta quatit, totamque a sedibus 
urbem 
Eruit. . ZEn. II, 610. 
Ver. 81. ἠϊόνα Biysinr.] Quá ra- 
tione, ἠϊόνα, hic ultimam producat; vide su- 
prà ad Z, 51. 
Ver. 53 — i] Vel 7: quod est 


fauamov vel ἴεν, quod est ἐπορεύετο. — Notante 
KEustathio. 

Ver. 35. πότε δ᾽ ἀμφὶ μάχη ἰνοπή τε δὲ- 
δήει Τεῖχος ἰύδμητον.} Si δίδηεν dixisset, jam 
non constitisset '"'emporum ratio. V ide su- 
prà ad Z, 57. 


Intereà Rutuli portis circum omnibus in- 


stant 
'Sternere cxde viros, et moenia cingere 
flammis. “Ἐπ. X, 118. 


Ver. 56. —— κανάχιζε δὴ δούρατα σύργων 


De voce κανάχιζε, vide suprà 
ad 23, 455. De constructione, Eustathius ; 
᾿Αμφιβολίας (inquit) i ἐστὶ σχῆμα: δηλοῖ γὰρ, ὡς 
7» ἐκανάχιζε τὰ πολεμικὰ δόρατα κατὰ σύρ- 
yu» βαλλόμενα, 9» ὅφι σὰ ἐν coig πύργοις ξύ- 
λα ἐκανάχιζεν ἐν τῷ βάλλεσέαι. — Ac priorem 
quidem constructionem przfert Domina 17)α- 
cier. Mihi e contrario nulla hic videtur, ne 
quidem ἀκφιξολία. Nam ut δούρατα. mper 
βαλλόμενα id. videlicet significet, quod est Eu- 
stathio δόρατα κατὰ πύργων βαλλόμενα, nec 
satis Grzecé quidem dictum crediderim : Mul- 
τὸ minüs Zomericam sapit perspicuitatem, 
At σύργους βαλλομένους καναχίζειν, usitatissi- 
mum est : 

——— ——— δοῦσος ὀρώρει 

Πύργων βαλλομένων. & 569. 

Πήληξ βαλλομίνη καναχὴν ἔχε.--- α΄, 105. 
Et in hoc ipso libro, 
κόμσει χαλκὲς Vr) στήξεσφι φαεινὸς 
"Αντὴν βαλλομένων" ver. 151. 
Τόσσος γὰρ καύπος ἦεν, 
Βαλλομένων σαχίων τε καὶ ἱπποκόμων τρυῷφα- 

λειῶν, 
Καὶ σπιυλξων" ————————— ver. 598 

"er, 88, —— ἰελ μένοι. «ΑἹ. ἐεργμένοι, 


Et 
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"uo e 


Αὐτὰρ ey» ὡς σὺ πρόσθεν, ἐμάρνατο ἦσος ἀέλλη. 
Ὥς δ᾽ ὅταν ἐν τε κύνεσσι καὶ ἀνδράσι ϑηρευτῆσι, 
Κάπριος, ἠὲ λέων στρέφεται, σθένει βλεμεαίνων, 
Ο: δέ τε πυργηδὸν σφέας αὐτοὺς ἀρτύναντες, 
᾿Αντίοι ἵστανται, καὶ ἀκοντίζουσι αμειὰς 
Αἰχμὰς ἐκ χειρῶν" τοῦ δ᾽ οὔποτε κυδάλιμον x72 
Ταρξεῖ, οὐδὲ φοβεῖται" ἀγηνορίη δέ μιν ἐκτα: 
Ταρφέα TÉ στρέφεται, στίχας ἀνδρῶν πειρητίζων' 
Ὅππη τ᾽ ἰθύσει, τῇ T εἴκουσι στίχες ἀνδρῶν" 
Ὡς" Ἕκτωρ ἀν διῖλον ἰὼν εἱλίσσεθ᾽, ἑταίρους 
Τάφρον ἐποτρύνων διαξαινέμνεν' οὐδέ οἱ ἵπποι 
Τόλμων ὠκύποδες" μάλα δὲ χρεμέτιζον £T ἄκρῳ 
Χείλει ἐφεσταότες" ἀπὸ γὰρ δειδίσσετο τάφρος 
Ἐύρεῖ' » οὔτ᾽ ἀρ ὑπερθορέειν σχεδὸν, οὔτε περῆσαι 
“Ῥηΐδίη" κρημνοὶ γὰρ ἐπηρεφέες περὶ πᾶσαν 
ἕστασαν ἀμφοτέρωθεν" ὕπερθεν δὲ σκολύπεσσιν 
᾿᾽Οξέσιν 7 ἠρήρει» τοὺς ἕστασαν υἷες ᾿Αχαιῶν 


Quippe ille, sicut anteà, pugnabat par turbini. 

Ut veró quando interque canes et viros venatores, 

Aper, sive leo versatur, prae-robore truces-oculos-volvens ; 
Illi veró quadratis-agminibus quum se-ipsos instruxerunt, 
Adversi stant, et jaculantur crebra 

Spicula de manibus: ejus autem nunquam generosum cor 
Pavet, neque fugain-capessit: fortitudo vero ipsum occidit : 
Crebróque se convertit, ordines virorum tentans ; 

Quaque fecerit impetum, ibi cedunt ordines virorum : 

Sic Hector turbam obiens se motabat, socios 

Fossam adhortans transcendere: neque tamen ei equi 
Audebant pedibus-veloces: valdé autem hinniebant in summo 
Labro stantes: absterrebat enim fossa 

Lata; neque transilire in promptu erat, neque transitu 
Erat facilis: Praecipitia enim declivia circa totam 

Stabant utrinque: desuper autem vallis 

Acutis munita erat, quos defixerant filii Achivorum 
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40 


45 


50 


40 


45 


50 


55 


Ver. 41. 'Og δ᾽ ὅταν. Ver. 50. διαξαινέμεν. Vide 

Ut fera, quz densá venantum septa coroná |suprà ad f, 451 

Contra tela furit, seseque haud nescia morti Ver. 59. Χείλει ἰφισταότες" ἀπὸ! il. Χιί- 

Injicit, et saltu supra venabula fertur : Au ἱσταότες.  Caterüm quà ratione, ἐφε- 

Haud alitér juvenis medios moriturus in | σταόσες, hic ultimam producat; vide ad ὦ, 
hostes 51. 

Irruit; et, quà tela videt densissima, ten- Per. 53. — σερῆσα..) Vide suprà ad z, 67. 
dit. ZEn. IX, 551. "er. 54, ——— ἰπηρεφίες.]  BHarnesius, imig- 


Ver. 45. —— σφίας αὐτοὺς. Pronuntiaba- 
tur σφᾶς. Nam σφέας ultimam producit. 

Ver. 44. Avríoi | Al. ᾿Αντίον. 

Ver. 48. Ὅσπη τ᾽ ἰέύσει. ΑἹ. idóvi.. Barnesi- 
us legendum contendit, ἰδύσῃ" Sed nihil opus. 

Ver. 49. 
Vide suprà ad ζ΄, 45. 


— εἱλίσσεθ᾽. ] ΑἹ. ἰλίσσεξ'" 


ἑιφέις, vel ἰσιῤῥεαίες. 

Ver. 55. "Ἔστασαν. Videntur mihi nodum 
in scirpo quzerere, qui vocem hanc ex ἱστή- 
χεισαν nescio quà analogià contractam volunt. 
Reverà, quà analogià factum est ex τίθημι, 
(fray ex δίδωμι, ἔδοσαν eüdem fit ex. /e04, 
ἴσταταν. 


Hh2 
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i 
Πυκνοὺς καὶ [Ay ἄλους; δηΐων ἀνδρῶν ἀλεωρήν. : 
Ενθ᾽ οὔ κεν ῥέα ἵππος ἐὔσροχον ὥρμα τιταίνων ᾿ 


Ἔσξαίη, πεζοὶ ὃς μεενοίνεον; εἰ τελέουσι. 

A; τότε ΠΝ πε σρασὺν' Ἕκτορα. εἶπε παραστάς" 60 
"Ezroe T,420 ἄλλοι Τρώων ἀγοὶ, ἠδ᾽ ἐπικούρων" 

᾿Αφραδέως διὰ τάφρον ἐλαύνοριεν ὠκέας ἵππους" 

'H à EAM 2702. er περάαν'" σκόλοπες γὰρ ἐν αὐτῇ 

᾽Ὄξεες ἑστᾶσιν, προτὶ δ᾽ αὐτοὺς τεῖχος ᾿Αχαιῶν" 

"E οὔπως ἐστὶν καταξήμεναι, οὐδὲ μἄχεσθαι 65 

ἱππεῦσι: στεῖνος γὰρ, 60i τρώσεσθαι ὀΐω. 

Εἰ μὲν γὰρ δὴ πάγχυ κακὰ φρονέων ἀλαπάζει 

Ζεὺς ὑψιξρεμέτης, Τρώεσσι δὲ βούλετ' ἀρήγειν, 


3... ἊΝ 3) , ^ , 7] “ * 
T Uy ἔγωγ ἐθελ ME καὶ αὐτίκα τοῦτο γενέσθαι, : 
ΝΝωνύμους ἀπολέσθαι cum ἴΑργεος ἐνθάδ᾽ ᾿Αχαιούς" 70 


E; Ἢ LA ὑποστρέψωσι; παλίωξις δὲ γένηται 
ew N / 5 , , - 

᾿Εκ νηῶν, καὶ τάφρῳ εγνιπλήξωμεν ὀρυκτῆ» 

᾽ 2, 9 H , 2... Ἀν ΕΣ , , , 
Ooxír ἐπειτ οἴω οὐ ἀγγέελον ἀπονεεσθαι 
Μ Jui SINE e , Ἄν ^ 
Ανψορρον προτὶ ἄστυ, εἐλιγθεντων Um ᾿Αχαιῶν, 
, / Y , AN / / 
AAXX ἀγεθ᾽, ὡς ἂν ἐγὼν εἴπω, πειθώμεθα πάντες" 75 


Densos et magnos, adversus hostes munimentum. 

Illuc non sané facilé equus volubilem currum trahens 

Intrásset; pedites vero animo-incitato-cupiebant, si perficere possent. 

"Tum veró Polydamas audaci Hectori dixit astans : 60 
* Hectorque, et alii 'T'rojanorum duces, atque sociorum ; 

'l'emeré per fossam impellimus veloces equos : 

* Ea quippe admodüm difficilis transitu: valli enim in illà 

* Acrti stant, et ad ipsos murus Aclivorum: 

Iliuc rullo modo licet descendere, neque pugnare 65 
* Equitibus: angustiae enim sun, ubi eos sauciatum iri puto. 

** Quód si jam omninó animo-inimico Graecos perdit 

* Jupiter altitonans, Trojanisque vult auxiliari ; 

* Sané equidem ego vellem vel statim hoc effectum, 

t Inglorios perire procul- ab Argis hic Achivos : 70 
* Sin veró conversi fuerir t, et repulerint nos 

* A navibus, et fossae impegerimus profundae, 

* Non deinceps puto ne nuncium quidem reversurum 

* Retró ad urbem, elapsum, iterüm-ad-pugnam-conversis ab Achivis. 


LL] 


* Verüm agite, sicut ego dixero, obsequamur omnes; 175 
Ver. 58. ἐδτρογοενἢ AL. ἔὔξοιν. Fer. 68. βούλετ᾽ ἀούγειν.ἢ Al. βούλετο 
Ver. 61. Ἕκτορ τ᾿. 4l. Ἔχτωρ τ᾽. νίκην.  Minüs recté, Multó enim hic prz- 
Ver. 64. — προτὶ ] All. aci. Quod idem est. | stat βιύλετα,, quàm βούλετο. 
"er. 66. —-— cgasicéai] "Turpissimé hic Ver. τὸ. Νωνύμους ἀσολέσθαι. Nullà ex 
versio Zjarnestama ; “ sauciatos iri." Ac si | analogià produci potest istud ».  Utrumne 
iri, esset videlicét ex verbo, sum. veró Πρ ἢ τ τς, quomodo nonnulli ediderunt, 


Ver. 67. Ei μὲν ye | Refertur istud γὰρ | an νωνέεμευς, zequé ac νωνύμεους, pronuntiàrint 
non ad id quod proxime praecessit, sed ad id | Iones, non euet 
quod elegantiüs reticetur: ** Nec me, queeso, Ver. 19. — ἀσονέισθα.. Vide suprà ad ἅ, 
* minüs fortem animosumve eristimes; IN.AM | 598. 
* sg," &c. Vide suprà ad í, 22. 
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"IvaoUg μὲν S'egvsovrs € ἐρυκόντων ἐπὶ τάφρῳ, 
Αὐτοὶ ὃὲ πρυλ £c, σὺν τεύχεσι, ϑυρηχθέντερ; 

᾽ Ν , Ν 
Ἕκτορι. πάντες ἑπωρεθ᾽ ἀολλέες" αὐτὰρ A y auci 
O» μενέουσ', εἰ δή σφιν ὀλέθρου π πείρατ' Tuy 


, , 
"Oc Qro Πουλυδάμας" ἄδε δ᾽ Ἕκτορι μῦθος ἀπήμων" 


Αὐτίκα, δ᾽ ἐξ ὀχέων σὺν τεύχεσιν ἄὥλτο χαμᾶζε; 
Οὐδὲ μὲν ἄλλοι Τρῶες ἐφ᾽ ἵππων ἠγερέθοντο, 

AAA ἀποξάντες ὁ ὁρουσαν, ἐπεὶ ἴδον Ἕκτορα δῖον. 
Ἡνιόχῳ μὲν ἔπειτα 62 ἐπέτελλεν ἕκαστος, 

Ἵππους εὖ κατὰ κόσμον ἐρυκέμεν αὖθ' ἐπὶ τάφρῳ" 

Oi δὲ διαστάντες, σφέας αὐτοὺς ἀξτύναντες, 
Πένταγχα, κοσμηθέντες » Gb ἡγεμόνεσσιν ἔποντο. 

Οἱ μὲν ἄν Ἕκτορ ἴσαν καὶ ἀμύμονι IIo. υδά μαντι» 
Οἱ πλεῖστοι καὶ ἄριστοι ἔσαν» μέμασαν 0s μάλιστα 
Τεῖχος ῥηξάμενοι κοίλης ἐπὶ γηυσὶ μάχεσθαι" 

Καί σφιν Κεξριόνης v τρίτος εἵπετο; πὰρ Ü ἄρ᾽ ὄχεσφιν 
AXXa», Κεξριόναν χερείονα, κάλλιπεν ἽἝατωρ. 

Τῶν δ᾽ ε ἑτέρων Πάρις nes καὶ ᾿Αλκάθοος, καὶ ᾿Αγήνωρ" 
Τῶν δὲ T£ izay E eot καὶ Δηΐφοξος “εοειδῆς, 

'Y ie δύω AN τρίτος δ᾽ ἦν Aciog ἥρως, 


* Equos quidem famuli contineant propé fossam, 

* Ipsi veró pedibus, armis, induti, 

* Hectorem omnes sequamur conferti : at Achivi 

* Non sustinebunt, siquidem ipsis exitii fines impendent." 
Sic dixit Polydamas; placebatque Hectori consilium tutum: 
Statim itaque de curribus cum armis desiliit in terram. 

Ac ne caeteri quidem Trojani in equis convenerunt ; 

Sed desilierunt cum impetu, ut viderunt Hectorem nobilem. M 
Aurigae quidem deinde suo praecepit quisque, 

Ut equos bené ex ordine coércerent illie ad fossam : 

Ipsi vero in-ordines-digesti, se ipsos instruentes, 
In-quinque-agmina distributi, simul duces sequebantur. 

Alii quidem cum Hectore iverunt ct eximio Polydamante, 
Qui plurimi et fortissimi erant, cupicbantque maxime 

Muro rupto cavas ad naves pugnare ; 

Et ipsos Cebriones tertius sequebatur; apud currus autem 
Alium, Cebrione deteriorem, rcliquit Hector. 

Aliis vero Paris praefuit, et Alcathous, et Agrenor. 

'T'ertiis autem Helenus et Deiplobus divinà-formà- praeditus, 
Filii duo Priami ; tertiusque erat Asius heros, 
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85 


90 


95 


85 


95 


Fer. 77. 


σὺν τεύχεσι. ϑωρηχθίντες.ἢ Ver. 82, 


ἠγερίθοντο ] “41. ἀερίδοντο. Sed 


Refertur istud, σὺν σεύχεσι, non ad ϑωρηχόϊν. | ista vox non est, eo significatu, Homerica. 


vig, Sed ad ἱπώμιθα. — Vide suprà ad 9΄, 550; Ver. 86. σφία; αὐτοὺς. lronuntiaba- 
et ad λ', 49. tur zQa;. Nam σφίας ultimam producit, 
Ver. 80. ἀπήμων.ἢ Al. ἀμύμων. Ver. 90. Τιῖχος ῥ»ξάμενοι κοίλη; Vari »πυσὶ μά- 
Ver. 81. σὺν σιύχιεσιν ὦλτο χαμᾶζε. xta] Al. Τιῖχος τι ῥήξειν, καὶ ἰνιπρήσειν συρὶ 


Vide ss ad γ΄, 29. νῆας. Nempe ex ver. 198. infrà, 
HhsS 
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Ασιος Ὕρτακίδης, ὃν ᾿Αρίσξηθεν φέρον ἵπποι 
Αἴδωνες, μεγάλοι, ποταμοῦ ἀπὸ Σελλήεντος. | 
Τῶν δὲ τετάρτων ἤρχεν εὑς Tic ᾿Αγχίσαο 

Αἰνείας" ἅμα, τῷγε δύω᾽ Avrívogos Vit, 

᾿Αρχίλοχός T; ᾿Ακάώμας T£, μάχης εὖ εἰδότε πάσης. 100 
Σαρπηδὼν δ᾽ ἡγήσατ᾽ ἀγακλειτῶν ἐπικούρων, 

Πρὸς δ᾽ ἕλετο Γλαῦκον, καὶ ἀρή!ον ᾿Αστεροπαῖον' 

ΟΣ γα οἱ εἴσαντο διακριδὸν εἰναι ἄριστοι 


, ^ 
Tov ἄλλων, μετά y αὐτόν ὁ ἔπρεπε καὶ διὰ πάντων. 
Oi δ᾽ ἐπεὶ ἀλλήλους ἄραρον τυκτῇσι βόεσσι; 105 
4 


5, N ^ , , ! 
B» P ἰθὺς Δαναῶν λελιημένοι, οὐδέ v ἔφαντο 
᾽ ͵ 
Σχήσεσθ᾽, ἀλλ᾽ ἐν νηυσὶ μελαίνησιν πεσέεσθαι. 
y ᾽ ^ ͵7 S 
"Evü" ἄλλοι Τρῶες; φτηλέκλητοί ΄ ἐπίκουροι, 
Βουλῇ Πουλυδάμαντος ἀμωμήτοιο πίθοντο" 
, , ! , » P , ^M 
᾿Αλλ ουγ Ὕρτακίδης εθελ ᾿Ασιος, οργῶμιος ἀνδρῶν, 10 
Αὐὖθ, λιπεῖν ἵππους τε καὶ Z VEO Ov “εράποντα, 
, hy ^ , ^ /, d ^ 
Δλλὼ CUV αὐτοῖσιν πελᾶσεν νήεσσι Sonst, 
, Jo e N ^ , / 
Noc, οὐδ᾽ ἄρ ἔμελλε κακὰς ὑπὸ κηρῶς ἀλυύξας; 
el Tu E 5 , Ἂς - 
ἱπποισιν καὶ 0x60 IV. ἀγαλλόμενος παρὰ νήων 
^ » ΄ Ny , / v 
ΑΨ ἀπονοστήσειν προτὶ ἴλίον ἠνεμόεσσαν" 115 


Πρόσθεν γάρ μεν μοῖρα δυσώνυμος ἀμφεκάλυψεν 


Asius Hyrtacides, quem ab- Arisbá vexerant equi 

Rutili, magni, fluvio à Selleénte. 

At quartorum ductor erat strenuus filius Anchisae 

Aeneas: cumque eo duo Antenoris filii, 

Archilochusque Acamasque, pugnae periti omnigenae. 100 
Sarpedon vero dux-erat inclytorum sociorum ; 

Assumpsitque Glaucum, et Mavortium Asteropaeum ; 

Hi enim ei visi sunt eximié esse fortissimi 

Caeterorum, post se ipsum scilicét ; ipse veró antecellebat etiam omnes, 

Hi igitur, postquam se firmé-aptássent affabré- factis boum-tergoribus, 103 
Iverunt rectà in Danaos animosi, neque ampliüs putabant 

Sustenturos, sed in navibus nigris casuros, 

Tum caeteri "Trojani, et longé-vocati socii, 

Consilio Polydamantis inculpati paruerunt : 

At non Hyrtacides voluit Asius, princeps virorum, 110 
Illic relinquere equos et aurigam famulum ; 

Sed unà-cum ipsis accedebat ad naves veloces, 

Demens ; neque enim erat, malo fato evitato, 

Equis et curribus exultans à navibus 

Retró reversurus ad Ilium ventosam : 115 
Priüs enim eum fatum infaustum circumtexit, 


Ver. 100. ᾿Αρχίλοχος.} Ita edidit Barnc- Ibid. —— διακριδὸν.) Vide suprà ad 4, 509. 
sius, ex β΄, 893. — Al. ᾿Αρχίλοχος. Ver. 106. οὐδί m. ] di. οὐδ᾽ fc. Sicuti 
Ver. 105. Οἱ γάρ οἱ εἴσαντο.} Quá ratione, | infrà, ver. 125, ἔφαντο γὰρ οὐκέτ᾽ ᾿Αχαιοὺς Σ χή- 
γὰρ, hic producatur, etiam extra caesuram ; | zz". 
vide suprà ad Z, 51. n. 10. Ver. 112. — α'λασιν. Vide suprà ad Z, 140. 
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T m ^ , ^ 
Ἔγχει Ἰδομενῆος ἀγανου Δευκαλίδαο. 
Εἴσατο γὰρ νηῶν eT ἀριστερὰ, τῇ περ ᾿Αχαιοὶ 
Ἔκ πεδίου νίσσοντο σὺν ἵπποισιν καὶ ὄχεσφι" 
Τῇ P ἵππους τε καὶ ἅρμα διήλασεν, οὐδὲ πύλησιν 
Eig ἐπικεκλιμένας σανίδας καὶ pae ὀχῆα" 
᾿Αλλ᾽ ἀναπεπταμένοις ἔχον ἀνέρες» εἴ τιν ἑταίρων 
Ἔκ πολέμου φεύγοντα σαώσειαν μετὰ νῆας. 

^ t€ N , 
Tz ῥ᾽ ἰθὺς φρονέων ἵππους ἔχε" τοὶ δ᾽ ὥμ᾽ ἕποντο 
᾽ : / ΄ »! ^ $ M 3 Ὁ Ν 
Οξέα κεκλήγοντες" ἔφαντο γὰρ οὐκέτ Αχαιοὺς 

΄ , , ! αὶ M / ΄ 

Σχήσεσθ᾽, ἀλλ᾽ ἐν νηυσὶ μελαίνῃσιν πεσεεσθαι" 
Νήπιοι" ἐν δὲ πύλησι δύ᾽ ἀνέρας εὗρον ἀρίστους, 
Y iac ὑπερθύμους Λαπιθάων αἰχμητάων, 
Τὸν μὲν, Πειριθόου υἷα, κρατερὸν Πολυποίτην, 


Er hastá Idomenei praeclari Deucalidonidae. 

Irruit enim navium ad sinistram-partem, quà Achivi 

Ex campo redibant cum equis et curribus: 

Hac equosque et currum egit, neque in portis 

Invenit occlusas januas, et longum vectem oppessulatum : 
Sed apertas tenebant viri, si quem sociorum 

E bello fugientem salvum-reciperent ad naves. 


Hac utique rectà animo-elato equos dirigebat ; et sui simul sequebantur 


487 


120 


125 


Acutum clamantes: 


Putabant enim non amplius Achivos 125 


Sustenturos esse, sed in navibus nigris casuros ; 


Dementes : 


Filios animosos Lapitharum bellicosorum ; 
Alterum quidem, Pirithoi filium strenuum Polypoetem, 


in portis quippe duos viros invenerunt fortissimos, 


Ver. 117. Ἔγχεϊ ᾿Ιδομενῆος.} Infrà, ν΄, 587. 
Caterüm, ἔγχεϊ, numerosiüs hic scribitur, 
quàm ἔγχε" ut recté notavit Barnesius. 

Ver. 120 et 124. Τῇ ῥ᾽ ἵσσους, et, τῇ ῥ᾽ 
idu.] Ηᾶς utique. Non enim vacat istud 
£A, sed sententiam cum przecedente, τῇ περ, 
connectit. 

Ver. 191. —— ἐπσικεκλιμένας. Vide suprà 
ad z, 509 et 214. 

Ver..122. 
φεύγοντα σαώσειαν. 

Qui cursu portas primi irrupere patentes, 

Hos inimica super mixto premit agmine 

turba. 


εἴ τιν ἱταίρων "Ex πολίμου 


Pars claudere portas, 
Nec sociis aperire viam ; 
oriturque miserrima caedes 

Defendentum armis aditus, inque arma 


ruentum. 4En. XI, 879. 
Irrumpunt, aditus Rutuli ut videre paten- 
tes. “Ἐπ. IX, 685. 


Fer. 125. —— σαλήγοτι, ἢ Vide suprà ad 
β', 514; et ad y, 51. 

Ver. 127—132. —— ἰν δὲ σύλησι δύ᾽ ἀνίρας, 
—— ὡς ὅτε τε δρύες. ] 

Pandarus et Bitias 


Quo de loco, ita Macrobius : 


LI] 


Portam, qua ducis imperio est commissa, 
recludunt 
Freti armis; ultróque invitant meonibus 
hostem. 
Ipsi intus dextrá ac lzvà pro turribus astant, 
Armati ferro, et cristis capita alta corusci. 
Quales aérize, liquentia flumina circum, 
Sive Padi ripis, Athesim seu proptcr amcee- 
num, 
Consurgunt geminz quercus, intonsaque 
calo 
Attollunt capita, et sublimi vertice nutant. 
“Ἐπ. IX, 675. 
* Greci mi- 
lites Polypetes et Leonteus stant pro portis, 
et immobiles Zsium advenientem hostem 
velut fixze arbores opperiuntur. Hactenüs 
est Graeca descriptio. Verüm Virgiliana, 
Bitian et Pandarum portam ultró recludere 
facit, oblaturos hosti, quod per vota quzere- 
bat, ut compos castrorum fieret, per hoc fu- 
turus in hostium potestate, Et geminos he- 
roas modó turres vocat, modó describit luce 
cristarum coruscos, Nec arborum, ut ille, 
similitudinem przetermisit; sed uberiüs eam' 
pulchriüsque descripsit." 7.0. V. cap. 11 
H h 4 
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Τὸν δὲ, Acovzza, βροτολιοιγῷ ἐσον "Αρηΐ" 
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Las; XL 


a Ri N / e 
To μὲν ἄρα προπάροιθε πυλάων ὑψηλάων 


eu 


᾿Ἕστασαν, ὡς ὅτε τε 


Air ἄνεμον μίμνουσι καὶ ὑετὸν ἡματαὰ πάντα, 
᾿Ρίζησιν μεγάλησι διηνεκέεσσ' ἀραρυῖαι. 


"Os ἄρα τὼ, χείρεσσι. πεποιθότες ἠδὲ βίηφι, 


Μῴωνον € ἐπερχόμενον μέγαν ἔΑσιον, οὐδ᾽ ἐφέδοντο. d 


(δ᾽ ἰθὺς πρὸς τεῖχος taro» 


Ὕψοσ᾽ ἀνασγόμνενοι; 6210) μεγώλῳ ἀλαλητῷ, 


3 N » 
Acio» tui ἀνωκτῶω, 


, 3 4 /, 
᾿Ασιἄδην T ᾿Αχώμαντα, Θοωνά cs, Ο,νόμναον τε. 


t 


ΟΣ δ᾽ ἦτοι εἴως μὲν 


x p 2» " ^ 
Ogrvo», ἔνδον £0VT£6; ἀμύνεσθαι Tee rod 


Αὐτὰρ ἐπειδὴ φεῖγος ἐπεσσυμένους ἐνόησαν 
ΤῬρώας, ἀτὰρ Δαναῶν γένετο (ax d v& Φόρος TÉ, 


Ἔκ δὲ τὼ ἀΐξαντε, πυλάων πρόσθε μα χέσθην, 


᾿Αγροτέροισι σύεσσιν ἐοικύτε, τῶ T. ἐν ὀρέσσιν 
᾿Ανδρῶν ἠδὲ κυνῶν δέχωται κολοσυρτὸν ἰόντα; 


Alterum veró, Leonteum, hominum-perniciei parem Marti ; 


Hi scilicét ante portas altas 


Stabant, ut quandó quercus in montibus procerae, 
Quae quidem ventum sustinent et pluviam dies omnes, 


Radicibus magnis laté-porrectis haerentes. 


Sic utique hi, manibus freti atque viribus, 


Manebant advenientem magnum Asium, neque fugiebant. 
llli veró rectà ad murum bené-structum, tergora-boum arida 
In altum elevantes, ibant magno cum fremitu, 

Asium circa regem, et Iamenum, et Orestem, 


Asiademque Acamanta, ''hoonaque, Oenomaumque. 


Hortabantur, intüs existentes, pugnare pro navibus : 
Sed postquam in murum ruentes animadverterunt 
"Trojanos, Danaorumque ortus est clamorque fugaque ; 


130 
δρύες οὔρεσιν ὑψικάρηνοι, 
" 
135 
us αὐας 
NS 2 ΝΖ » 
καὶ legwsvov, καὶ (ὐρεστην, 
110 
, s 
εὐκνήμιδας A y euoug 
145 
130 
185 
140 
Atque hi [ Polypoetes et Leonteus] adhuc quidem bené-ocreatos Achivos 
145 


Tum tandem hi duo erumpentes, portas ante pugnabant, 


Agrestibus apris similes, qui in montibus 


Virorum atque canum excipiunt tumultum advenientem, 


Ver. 151. τὼ μὲν ἄρα.] Vocabuli, ἄρα, ea 
feré hic vis est, ac si Latine scribas; '* Hi 
* quidem, ut dictum est," &c. 

Ver. 152. "Ἑστασαν. Vide suprà ad ver. 
55. 

Ver. 141. ἐὔκνήμιδας ' A χαιοὺς,-το-τ-- 
ἔνδον ioyrts.] ΔΙ. ἐδκνήμειδες ᾿Αχαιοὶ ἔνδον 
Minüs recté. Opposita enim sunt, 
ἔνδον ἰόντες, et, tx δὲ ἀΐξανσε. 

Ver. 142. "Ὄρννον. DBarnesius emendavit, 
"flgwow. Sed nihil opus. 

"'er. 141. —— γίνιτο ἰαχή 


ἐόντας. 


τι 


De harum vocum prosodiá, vide suprà ad Y 
456. 
It clamor totis per propugnacula muris. 
A4En. IX, 664. 
Ver. 145. 'Ex δὲ cà àifaves] Suprà, ver 
127. Cterüm quod hie annotat Barnesius, 
T " δὲ; σαρέλκει, absurdum est. Eam e-- 
nim vim habet, ac quod aiunt Latini, tum ve- 


rü, &c. "Vide suprà ad 4, 57. 
Ver. 146. ἐοικόφε. Ita edidit Barne- 
sius, rectà, Sed et Eustathius, in Commen- 


di. 


ἰοικότες, malé, 


tario, ita scripsit. 
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M45» M , L4 eu 
Aoy uo T αἱἰσσοντε πέρι ΦΟΝ «rura υλην»ν» 
Πρυμνῆν £ ἐκτάρνοντες, ὑπαὶ δέ τε κόμπος ὀδόντων 


Γύγνεται, εἰσόκε τίς τε βαλὼν ἐ ἐκ ϑυμὸν ἕληται" 


150 


"Os τῶν κόμπει χαλκὸς ἐπὶ στήθεσφι Φαεινὸς, 
ἤΑντην βαλλομένων: μάλα γὰρ κρατερῶς ἐμἄχοντο, 
Λαοῖσιν καθύπερθε πεποιθότες» ἠδὲ βίηφι. 


Ωἑ à ἄρα χερραδίοισιν ἐ 


, 
BZ22. ον» ἀμυνόμενοι σφων T αὐτῶν, καὶ κλισιάων, ] 


ἐὐδμήτων ἁ ἀπὸ πύργων 


΄ 
LI 


EI 


Nov T ὠκυπόρων μφάδες δ᾽ ὡς πίπτον ἔραζε; 
"Ace 7 ἄνεμος ζαῆς, γέφε α σκιόεντα δονήσας, 
T« ἐφειὰς κατέχευεν ἐπὶ γθονὶ πουλυξοτείρῃ" 


4^ 3557€ 


"n TÀY ἐκ χειρῶν βέλε ἐρρέον» 


δὲ καὶ ἐκ Τρώων" κόρυθες δ᾽ ἀμφ᾽ αὖον ἀὕτευν, 


ἠμὲν ᾿Αχαιῶν, 


160 


Obliquoque impetu-ruentes, circa se frangunt sylvam, 

Ad radices usque exscindentes, subtásque. stridor dentium 

Oritur, donec aliquis jaculatus vitam es eripuerit : 150 
Sic horum resonabat aes in pectoribus lucidum, 

Hinc illinc percussorum : valdé enim fortitér proeliabantur, 


Copiis superné freti, atque propriis viribus. 


Illi quippe saxis-missilibus, bené-aedificatis à turribus 
Jaculabantur, propugnantes sibique ipsis et tentoriis, 155 


Navibusque velocibus : 


Nives autem ut cadunt in terram, 


Quas ventus vehementér-flans, nubes opacas agitans, 

Crebras é-sublimi-effundit in terram almam: 

Sic horum é manibus tela fluebant, tam Achivorum, 

Quàm etiam ex Trojanorum : galeae autem circüm raucum sonabant 160 


Ver. 148. ἄγνυτον.] Sicut ex δίδωμι, 
δίδοτον᾽ dta ex ἀγνῦμι, ἄγνῦτον" — Vide suprà 


ad γ΄, 260. Neque in his ulla unquam est 
licentia. 
Ibid. ὕλην. Vide suprà ad γ΄, 151. 


Ver. 150. Τήγνετα,.} Al. Γίνεται. Quod per- 
inde est. Nam γίνομαι primam producit. 

Ver. 158. Λαοῖσιν καθύπερθε.) 4l. Λαοῖσι. 
Quod et ferri potest. Vide ad ὦ, 51. n. 8. 


Ver. 154. χερμαδίοισιν ἀπὸ σύρ- 
γο».ἢ 
Saxa quoque infesto volvebant pondere, si 
quà 


Possent tectam aciem perrumpere. 
“Ἐπ. IX, 512. 

Ver. 156. x»Qaàg δ᾽ ὡς πίστον eats] 
Utroque modo recté se habebit constructio: 
sive scribatur, νυφάδες δ᾽ di, σίπτον fom ut 
πίπτον Scilicét referatur ad χιερμάδια: Sive 
scribatur, νιφάδες δ᾽ ὡς aia rov tenti, ut refera- 
tur σίπτον ad νφάδις. "Tam enim coherent 
tempora, σίσσον et χατέχινεν, quàm σίσσον et 
βάλλον. 

Sternitur omne solum telis ; 
pugna aspera surgit : 
Quantus ab occasu veniens pluvialibus 

hedis 


Verberat imber humum; quàm multàá 
grandine nimbi 

In vada przcipitant, cüm Jupiter horridus 
Austris 

Torquet aquosam hyemem, et colo cava 
nubila rumpit. AEn. IX, 666. 

Telaque conjiciunt, proturbantque eminüs 
hostem 

Missilibus : 

Ac velut, effusà siquando grandine nimbi 

Przcipitant,————————— 

sic obrutus undique telis 

JEneas. — X, 801. 

Fundunt simul undique tela 

Crebra, nivis ritu; columque obtexitur 
τη γᾶ. XI, 610. 

Fer. 159. ix χειρῶν DO ipi.] 

'Telorum effundere contrà 

Omne genus Teucri.— 4En. IX, 509. 
'er. 160. — κόρυξες δ᾽ ἀμφ᾽ αὖον ái viu».] 

— '[um scuta cavzque 

Dant sonitum flictu galeze.— ZEn. I X, 666. 

Injectis sic undique telis 


Obruitur : 


Strepit assiduó cava tempora 
circum 
Tinnitu galea, et saxis solida sra fatis- 


cunt. Ibid. 807. 


490 ΟΜΗΡΟΥ͂ IAIAAOZ Μ΄. Lis. XII. 


Βαλλόμεναι μυλώκεσσι; καὶ ἀσπίδες ὀμφωαλόεσσαι. 
A ῥὰ τότ᾽ ὠμωξέν τε καὶ ὦ πεπλήγετο μηρὼ 
"Ἄσιος Ὕρτακίδης, καὶ ἀλαστήσας ἔπος ηὔδα; 
Ζεῦ πάτερ, ἦ ῥά vU καὶ σὺ Φιλοψ ευδὴς ἐτέτυξο 
Πάγχυ py οὐ γὰρ ἔγωγ᾽ ἐφάμην ἥρωας ᾿Αχαιοὺς 165 
Σχήσειν ἡ ἡμετερόν γε μένος καὶ χεῖρας ἀάπτους" 
Οἱ δ᾽, ὡς τε σφῆκες μέσον αἰόλοι, ἠὲ μέλισσαι», 
Οἰκία ποιήσονται ὁδῷ ἔπι παιπαλοέσσῃ, 
Οὐδ᾽ ἀπολείπουσιν κοῖλον δόρυον, ἀλλὰ μένοντες 
Ανὸ gue “ηρητῆρας ἀμύνονται περὶ τέκνων" 170 


τ MEN Ir 


Ὡς οἵγ᾽ οὐκ ἐθέλουσι πυλοίων, καὶ δύ᾽ ἐόντε, 
Χάσσασθαι, πρίν γ᾽ ἠξ κωτακτάμεν, ἠὲ ἁλῶναι. 
[1 3! , »N Ν ^ 7 993 95 / 
: Q; ἐφατ᾽, οὐδὲ Διὸς πεῖθε φρένα, ταῦτ ἀγορεύων" 
Ἑκτορι yag οἱ συμὸς ἐξούλετο κῦδος ὀρέξαι. 
"AAAO δ᾽ ἀμφ᾽ ἄλλησι μάχην ἐμάχοντο πύλησιν' 175 
Αργαλίον δέ με ταῦτα, S0) ὡς, πάντ᾽ ἀγορεῦσαι" 
Πάντη γὰρ περὶ τεῖχος ὀρώρει εσπιδαὲς πῦρ; 


Percussae ingentibus-saxis, et clypei umbonibus-muniti. 
Tum veró ingemuitque et sua percussit femora 

Asius Hyrtacides, et indignatus verbum dixit: 

* Jupiter pater, igitur jam et tu fallax factus es 

* Omninó: Non enim ego putabam heroas Achivos 
Sustenturos nostrum robur et manus invictas : 

* Atilli, ut vespae in medio maculosae, aut apes, 
Nidos faciunt viam ad asperam, 

Neque relinquunt concavam domum, sed manentes 
Viros venatores, pugnant pro natis ; 170 
Sic illi nolunt à portis, tantüm duo licét existentes, 

* Recedere, antequam vel interficiantur, vel capiantur."' 

Sic dixit, neque Jovis flexit mentem haec dicens: 

Hectori enim ejus animus volebat Aujus diei gloriam praebere. 

Alii interim circa alias pugnam pugnabant portas : 175 
Difficile veró me haec, deum tanquam, omnia proloqui ; 

Undiquaque enim circa murum excitatus est immané-ardens ignis, 


c 
ti 


Ver. 161. BzAAXóusvai μυλάκεσσι. 7 μέσον συν: χῶς κινούμενοι καὶ εἱλούμενοι. Porphyr. 
—— "Telis premit, omniaque arma Quest. Homeric. 8. Vide suprà ad β', 816. 
Advocat, et ramis vastisque molaribus in- | | Ibid. ——— i μέλισσαι. lta edidit Barne- 
stat. 4En. VIII, 949. |sius; Recté. Sed et Eustathius, in Commen- 
Ver. 162. —-— ὠμωξίν τε, καὶ ὦ wimAÁytro|tario, italezit. 4l. ἠδὲ μέλισσαι. 
μηρὼ. De voce πεσλήγετο, vide suprà ad γ', "er. 168. Οἰκία ποιήσονται.) dl. ποιήσωνται. 
51; et ad β', 514. γέ», Ὁ. καὶ δύ᾽ ἰόντε.) ϑυρτγὰ, ver. 
gemens palmis percussa lacertos. | 127, 145. 
4En. VII, 501, 508. Ver. 179. ἠὲ κατακτάμεν, "i ἁλῶναι.) 
"er. 164. ἢ ῥά νυ xal σὺ φιλοψευδὴς Versio Wetsteniana: vel interficiant alios, vel 
irtru£o.] ipsi capiantur.  Minüs recte. 
— Fallax haud anté repertus Ver. 174. γάρ οἱ. Quá ratione, γάρ, 


Hoc uno responso animum delusit Apollo. | hic producatur; item ϑεὸν, ver. 176 ; vide su- 
4En. VI, 543. | prà ad £, 51. n. 10. 

Ver. 167. αἰόλοι.Ἷ Εὐκίνητοι, ὡς καὶ ἀλ- Ver..1T'. Tip) τεῖχος ὀρώρει Stemri- 

λαχοῦ φησι, '* Πόδας αἰόλον ἵππον." Schol. T: aig srue.] e voce, ὀρώρω, vide suprà ad f, 
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Aá&ivor ᾿Αργεῖοι δὲ, καὶ ἀχνύμενοί περ, ἀνάγκη 
Nae» ἠμύνοντο" Soi δ᾽ ἀκαχείατο ϑυμῷ 
Πάντες, ὅσοι Δαναοῖσι μάχης ἐπιτάῤῥοθοι ἤσαν. 
Σὺν δ᾽ ἐξαλον Λαπίθαι πόλεμον καὶ δηϊοτῆτα" 
"Ev)' αὖ Πειριθόου υἱὸς, κρατερὸς Πολυποίτης; 
Δουρὶ βάλω Δάμιασον, κυνέης διὰ χωλκοπαρήον" 
Οὐδ᾽ ἄρα χαλκείη πόρυς ἔσχεθεν ἀλλὰ διὰ πρὸ 
Αἰχμὴ γωλκείη pui ὀστέον" ἐγκέφαλος δὲ 


M Ἵ , - 
ἜἜνδον ἅπας πεπάλακτο' δάμασσε δὲ uy μεμαῶτα" 


E ἔπειτα lóxove καὶ Ogpevov ἐξενάριξεν" 
Yo δ᾽ ᾿Αντιμάγοιο Λεοντεὺς, ὁζος᾿ ᾿Αρῆος; 

ἹἹσπόμαχον βάλε δουρὶ, κατὰ ζωστῆρα τυχήσας. 

Arc δ᾽ ἐκ κολεοῖο ἐρυσσάμενος ξίφος ὀξὺ, 

, , ^ ^ , ΝᾺ , ε τ 

Αντιφάτην μεν πρῶτον, ἐπαϊξας δὶ 047.00, 

Πληξ᾽ αὐτοσχ εδίην᾽ ὁ δ᾽ ἄρ᾽ ὕπτιος οὐδει ἐρείσθη" 
, Ν ᾽ , & "5 ^ N 2 , 

Αὐτὰρ exero, Μενωνα, καὶ Yoawtvos, καὶ (ὐρεστην, 


Lapideum: Argivi autem, moesti licét, necess:tate 

Pro navibus pugnabant: dii veró tristes-erant animo 
Omnes, quotquot Danais in proelio favebant. 
Commiserunt autem Lapithae pugnam et proelium : 
Tum utique Pirithoi filius, fortis Polypoetes, 

Hastà percussit Damasum per galeam aereis-munitam-malis : 
Neque aerea galea prohibuit; sed penitüs 

Cuspis aerea perrupit os ; cerebrumque 

Intüs totum foedatum est ; domuitque ipsum ardentem : 
Deinde veró Pylonem et Ormenum interfecit : 

Filium item Antimachi Leonteus, ramus Martis, 
Hippomachum percussit bastá, ad balteum assecutus. 
Deinde autem ex vaginá extracto ense acuto, 
Antiphatem quidem primüm, impetu facto per turbam, 
Percussit cominüs ; atque is supinus solo allisus est : 
'Tum dein Menonem, et Iamenum, et Orestem, 


180 


]90 


180 


190 


810. Est autem ϑισσιδαὲς «7e, hoc in loco, 
τὸ ϑιρμὸν τῆς μάχης. Quod przeferre videtur 
Eustathius, ut gnis reverà intelligatur ; mi- 
nüs hic aptum est, — Virgilius, in re diversá, 
apté ; 

— ———— Undique clamor 

Tollitur; invadunt, et fossas aggere com- 

plent : 
Ardentes tzedas alii ad fastigia jactant. 
4En. IX, 566. 


Ver. 178. ἀχνύμενοι Vide suprà ad 
y, 260. 
Ver. 119. ἀκαχείατο 9uus.] ll. &xa- 


χήατο, οἱ ϑυμόν. 
Ver. 181. —— Λασίθα,.} Suprà, ver. 128. 
Ver. 183. κυνέης διὰ χαλκοσαρήου" 
ἰγκίφαλο; δὶ. 


— telumque aurata ad tempora torquet : 
Olli per galeam fixo stetit hasta cerebro. 
4ZEn. XII, 556. 

Ver. 185. Aixum χαλκείη. Al. Αἰχμὴ 
ἡμίνη. Id quod. propter χαλ xtim in versu 
pr:cedente, non videtur prorsüs contemnen- 
dum. 

'er. 180. ——— μιμαῦσα.) Vide suprà ad 
fi, 818. 

"er. 188, Ὑἱὸν δ᾽ ᾿Αντιμάχοιο AsovrtUg,—— 
ἹἸσσόμαχεν. Vulgó, υἱὸς. Sed recté ex MSS. 
et ex Eustathii commentario restituit Zarne- 
sius, vió. Non enim Zinlimach? filius erat 
Λεοντεὺς, sed Coroni. Suprà β΄, 745. 

Ver. 190. —-— ἰρυσσάμενος.} Tta edidit Bar- 
nesius; rect, — Nam ἐρυσάμενος, quod habent 
Vulgati, secundam corripit. 
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Πάντας £ ἐπασσυτέρους πέλασε χθονὶ πουλυβοτείρῃ. 


, 
"Oge οἱ σοὺς ὙΠ ἀπ᾿ ἔντεα μαρμαίροντα; 


195 


Τόφρ᾽ οἱ Πουλυδάμαντι καὶ “Ἕκτορι κοῦροι ἕποντο, 

| - LU 
Οἱ zAdücoi καὶ ἄριστοι ἔσαν, μέμασαν ὃὲ μάλιστα 
Τεῖχός TE ῥῆξαι, καὶ ἐνιπρῆσαι πυρὶ νῆας" 


A 


Οἵ ῥ᾽ ἔτι βερμήριζον, ἐφεσταότες παρὰ v peu" 


"Ὄρος γαρ cQu ἐπῆλθε περησέμεναι tinam, 


200 


Αἰετὸς ὑψιπέτης, ἐπ᾿ ἀριστερὰ λαὸν ἐέργων, 
Φοινήεντα δροίποντα φέρων ὀνύχεσσι πέλωρον, 


JE 


Zw» tr ἀσπο aioorrar 


καὶ οὔπω λήθετο ae eue 


Κόψε γὰρ αὐτὸν ἔχοντα κατὼ στῆθος, παρὼ δειρὴν, 


Omnes alios-super-alios admovit terrae almae. 


Dum ii hos interfectos-spoliabant armis coruscis, 


195 


Intereà Polydamantem et Hectorem juvenes sequebantur, 
Qui plurimi et fortissimi erant, ardebantque maximé 
Murumque perrumpere, et incendere izne naves : 

Hi tamen adhuc anxié-deliberabant, stantes ad fossam: 


Augurium enim ipsis supervenit transire cupientibus, . 


200 


Aquila altivolans, ad sinistram copias dividens, 
Cruentatum serpentem gestans unguibus immanem, 


Vivum, adhuc palpitantem ; 


necdum ἐς oblitus erat pugnae; 


Percussit enim ipsam tenentem ad pectus, prope collum, 


Ver. 194. — σίλασε.] Vide suprà ad z, 140. 
Ver. 198, — ῥῆξαι, καὶ ἐνιπεῆσαι.} AL. 
ῥήξειν καὶ ἐνιπρήσειν. 

Ver. 200. "Oevis γάρ σφιν ἐπῆλό-. 

Hic Jovis altisoni subitó pinnata satelles 

Arboris e trunco, serpentis saucia morsu, 

wansfigens unguibus anguem 

Semianimum, et varià gravitér cervice mi- 
cantem. 

Quem se intorquentem lanians 

Abjicit efllantem, 

Seque obitu a solis nitidos convertit in or- 
tiis. Cic. de Divinat. lib. Y. ὃ. 47. 

Namque volans rubrà fulvus Jovis ales in 
zethrà, 

Cycnum excellentem pedibus rapit impro 
bus uncis. 

donec vi victus et ipso 

Pondere defecit, preedamque ex unguibus 
ales 

Projecit fluvio, penitusque in nubila fugit. 

AEn. X11, 947. 

Utque volans alté raptum cüm fulva dra- 
conem 

Fert aquila, implicuitque pedes, atque un- 
guibus hzsit : 

Saucius at serpens sinuosa volumina versat, 

Arrectisque horret squamis, et sibilat ore 

Arduus insurgens; illa haud minüs urget 
obunco 


Luctantem rostro, simul zthera verberat 
alis. AZEn. XI, 7751. 

De quo posteriore loco Macrobius: ** Vir- 
* gilius solam aquile praedam refert, nec 


* Homericze aquilze omen advertit; quae et 
* sinistráà veniens vincentium — prohibebat 


* accessum, et accepto à captivo serpente 
* morsu przdam dolore dejecit; factoque 
* tripudio solistimo, cum clamore dolorem 
* testante prztervolat: — His przatermissis, 
* quae animam parabole dabant, velut ex- 
ἐξ animum in Latinis versibus corpus re- 
* mansit." — Lib. V. cap. 153. — Verüm (ut 
recté notavit Popius) non hzc omnia vitio 
erant vertenda. Virgilio; quia aliam ad rem 
adduxit hauc similitudinem Frgilius, ad aliam 
Homerus. 

Ibid. — «spgxotu:vai.]. Vide suprà ad d, 67. 

Ibid. μερεαῶσιν. ] Vide ad β΄, 818. 

Ver. ia ἀριστερὰ.) Ζητεῖται πῶς 
ὃ Ζιὺς ϑίλων «οιῆσαι τοὺς 
Τρῶα:, cnuts» αὐτιῖ; κωλυτικὲν ἀποσέμαει" 
καὶ ῥητίον, ὅτι νίκην μὲν ἐξούλετο σοῖς 
Τρωσὶν, ἐξελεῖν δὲ và δέος σῶν Ἑλλήνων. Schol. 
Inepté admodüm. Non enim victoriam erant 
reportaturi 'l'rojani, sed é manibus jamjam 
partam dimissuri, ver. 995, &c. Neque hoc 


201. 
ἰσιχρατιστέρου; 


signum omninó viderunt Graci, sed aliud et 
diversum, ver. 954. 
'er. 204. — παρὰ δειρὴν. All. σερὶ δειρήν. 
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? 4 ΄ Lb yu 7 9-98 ΄, Cu ON, h 

Αλγήσας ὀδύνησι, μέσῳ δ᾽ ἐνὶ xA ea ὁμίλῳ 
, ^ N , 2 , —- 9 , , 

Αὐτὸς δὲ κλάγξας πέτετο πνοιῆσ ἀνεριοιο. 


$95,794 


Τρῶες δ᾽ 


ἐρρίγησαν, ὅπως L αἰόλον ὄφιν 


Κείμενον ἐν μέσσοισι; Διὸς τέρας αἰγιόχοιο. 


AX τότε Πουλυδάμας Seer Ἕκτορα εἰπε παραστάς" 


t 1^ 34 , 
Ezrop, ἀεὶ μὲν om 

, 
'Ect»2 Φραζομένῳ" i 
Δῆμον εὐντὰ z 


qat ἀγορευέμεν», 
Ovzí 


*, P 
τς εν 


No» δ᾽ αὖτ ἐξερέω, ὡς [Lol δοκεῖ εἰναι ἄριστω. 


210 


TUS ΑΙ ETT λήσσεις ἀγορῆσιν 
ἐπ εἰ οὐδὲ μὲ £y οὐὸς ἔοικεν» 


di v9 y* A 
OUT εν! βουλῇ, 


,* ἫΝ 


πολέμῳ, σον ὃς κράτος Me (esti. 


215 


Mz ἴομεν ἌΣ; μα γησόμενοι περὶ γηῶν" 
Ὧδε γὰρ ἐκτελέεσθαι ὀΐομαι!» εἰ ἐτεόν γέ 


Τρωσὶν o0. ὄρνις ἐπῆλθε 5 
Αὐτὸς δι πόση 


Contortus retró : 


Illa autem à se demisit 1n terram, 


περησέρεναι eA 
», *, ^ 
ἐπ᾿ ἀριστερὰ λαὸν ἐέργων, 


Dolens anguribus, mediumque dejecit in agmen: 


Ipsaque clangens avolavit flatibus venti. 


"Trojani veró cohorruerunt, ut viderunt maculosum serpentem 
Jacentem in mediis, Jovis portentum Aegiochi. 


At tum quidcm Polydamas audacem Hectorem allocutus est astans: 


210 


* Hector, semper quidem feré me increpas in concionibus, 


" Quanquam recté monentem : 


uti quidem nequaquam par est, 


* Civis qui sit, praeter rectum dicere, neque in concilio, 
* Neque unquam in bello, sed tuam potentiam semper augere. 


* Nunc autem rursüs proloquar, ut mihi videntur csse optima. 
q 


215 


* Né eamus cum Danais pugnaturi de navibus : 

* Sic enim eventurum puto, si quidem veré 

* "l'rojanis hoc augurium advenit transire cupientibus, 
* Aquila altivolans, ad sinistram copias dividens, 


Ver. 205. 


ἀπὸ 105»] Quá ratione, 


&cT?, hic ultimam producat; item «s, ver. 
198; vide suprà ad Z. 51. n. 10. 
Ver. 206. ἐνὶ xo6o2A σίτιτο. 


Plato in Zone citat, ἐγκάξϑ αλ᾽ ἕπετο. 

Ver. 907. Αὐτὸς δὲ κλάγξας cicero πνοιῆσ᾽ 
ἀνίμοι» ] Καὶ αὐτοί τε δὴ κατασκ' υάζουσιν οἱ 
«ποιηταὶ , kai 43 ς χρῆμα ὁρῶντες, eux ἴα καὶ δη- 
λωτικὰ τῶν ὑπικιιμίνων τὰ ὀνόματα. 


καὶ 
μιμητικώτατα τῶν πραγμάτων ὡς ἔχει ταυτὶ 
* Αὐτὸς δὲ χλάγξα; πίτιτο σνοιῆσ᾽ uet 
* uns" Dionys. Halicarn. T svylievwr, $16. 
Vide suprà ad β΄, 210; ad γ΄, 565; ad δ΄, "455 
et 504. 


Ver. 208. ἐῤῥίγησαν, Vas ἴδον αἰόλον 
ὄφιν De voce, αἰῤλος, mobilis; vide suprà 
ad β΄, 816.  Catterüm, cüm in promptu es- 


set, ὄφιν αἰόλον εἶδον" fieri 
sultó dixerit, ἤδον αἰόλον 
serpeute viso, Trojanis, 


non potest quin con- 
ὄφιν" ut, stupentibus, 
versüs ipse nec opi- 


nató quasi diriguisse videatur. "Esci δ᾽ $«" 
κακοφονία διινότητα ποιεῖ, καὶ μάλιστα ἰὰν τὸ 
ὑποκείμενον πρᾶγμα δίη ποιαύτης. “Ὥσσιρ τὸ 
Ὁμηρικὸν, σὸν '" Τρῶες δ᾽ ἐῤῥίγησαν ὅπως ἴδον 
* αἰόλον Opi. Ἦν μὲν typ καὶ εὐφωνοτέρως εἰ- 
πόντα σῶσαι τὸ μέτριν, ——— * ὅπως ὄριν αἰόλον 
UCCCAAA! οὔτ᾽ ἂν ὁ λίγων δεινὸς οὕτως ἔδοξιν, 
εὔτε δδις αὐτός. 7)επιεῖν. Pholer. ὃ 467. Vide 
suprà ad ὦ, 549; ad γ΄, 565; ad δ΄, 456; et 
ad 2', 56. 
Ver. 209. —— Ai; τίρας αἰγιόχοιο. 
—— —— alto 

Dat signum celo, quo non przsentius ul- 


“: 
142ov 


lum. 4En. X11, 9245. 
Ver. 215. Δῆμον ἰόντα.} Jiarnesius conjicit, 
scribendum Δήμιον ὄντα. Sed nullà idoneà 
auctoritate. 


Ver. 215. —— ἄξιστα. ) 1]. ἄφιστον. 
Ver. 217. εἰ ἱπεόν γι. 
— si credere dignum est. 


4En. VI, 173. 


XII. 


220 
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Φοινήεντα δράκοντα φέρων ὀνύχεσσι πέλωρον, 
Ζωόν' ἄφαρ δ᾽ ἀφέηκε, πάρος φίλα οἰκί᾽ ἱκέσθαι, 
Οὐδ᾽ ἐτέλεσσε φέρων δόμεναι τεκέεσσιν ἑοῖσιν" 
"Ὡς ἡμεῖς, εἴπερ τε πύλας καὶ τεῖχος ᾿Αχαιῶν 
ἱῬηξόμεθα σθένε; μεγάλῳ, εἴξωσι δ᾽ ᾿Αχαιοὶ, 
Οὐ πόσμῳ παρὰ ναῦφιν ἐλευσόμυεθ᾽ αὐτὰ κέλευθα" 225 
Πολλοὺς γὰρ Ῥρώων καταιλιείψοροεν, οὕς κεν Ay tuoi 

Χαλχῷ δηώσουσιν ἀμυνόμενοι περὶ νηῶν. 

ὭὯδεέ γ᾽ ὑποκρίναιτο ϑεοπρόπος, ὃς σάφω ϑυμῷ 

Εἰδείη τεράων, καί οἱ πειθοίατο λαοί, 


T" 5 499019 Cr 
Tov 24 ὑπόδρα ἰδὼν προσέφη κορυθαίολος ἡ Ἑατωρ' 230 
, 3]. 9.79 
Πουλυδάμα, σὺ μὲν οὐκ ἔτ ἐμοὶ φίλα ταῦτ᾽ ἀγορεύεις" 
Oca καὶ ἄλλον μῦθον à ἀμνείνονω σοῦδε νοῆσαι. 
, 2.5 N N 6 , N € , ΄ 
E; δ᾽ ἐτεὺν δὴ τοῦτον ἀπὸ σπουδῆς ὥγορεύεις, 
2 ΄ " N 7 " , ΄ 
Era & δή τοι ἐπειτὰ toi φρένας ὠλέσῶν αὐτοί" 
Ὃς sium Ζηνὸς μὲν ἐριγδούποιο λαθέσθαι 235 
Βουλέων, ἃς τέ poi αὐτὸς ὑπέσχετο καὶ κατένευσε. 
Τύνη δ᾽ οἰωνοῖσι τανυπτερύγεσσι κελεύεις 
7, ^ UA / , δ᾽ , ^9 
Πείθεσθωι" τῶν οὗτι μετωατρέπομν, οὐδ᾽ ἀλεγίζω, 
* Cruentatum serpentem portans unguibus immanem, 220 
* Vivum; citóque dimisit, antequam ad charos nidos pervenisset, 
* Neque effecit portans ut daret pullis suis: 
** Sic nos, etiamsi portas et murum Achivorum 
* Perruperimus robore magno, cesserintque Achivi ; 
* Non fausté à navibus revertemur per easdem vias: 225 
* Multos enim Trojanorum relinquemus, quos quidem Achivi 
" Aere interfecerint pugnantes pro navibus. 
“ Hác certé interpretatione responderit augur, qui veré animo 
* Peritus sit prodigiorum, et ei paruerint populi." 
Hunc autem torvé intuitus allocutus est pugnam-expedité-ciens Hector : 250 
* Polydama, tu quidem non jam mihi grata haec dicis : 
* Nosti et aliam sententiam meliorem hác excogitare. 
* Sin autem reverà jam hanc serió dicis, 
* Utique tibi jam dii mentem ademerunt ipsi : 
* Qui jubes Jovis quidem altitonantis oblivisci 255 


Consiliorum, quae mihi ipse promisit et annuit. 
'Tu veró me alitibus alas-expandentibus jubes 
Parere; quos minimé moror, neque curo, 


Ver. 994. 
tone, cét»;, hic 


Ver. 951. —— οὐκ £c ἐμοὶ φίλα. Indicat 
vocula ista, ἔτι, gratum fuisse Hectori, et 


σθένε! μεγάλῳ Quà ra- 
ultimam producat; item 
memorià affixum, 


δὲ, ver. 2941; et παρφάμενος, ver. 
ἔρυον, Ver. 961; et οἵγε, ver. 965; 
prà ad 4, 51. n. 8. 

Ver. 998. 
&, 509. 

Ver. 950. —— κορυθαίολος.} Vide suprà ad 

816. 


249; et 
vide su- 


ὑποκρίναι το. Vide suprà ad 


quód anteà dederat con- 
silium Polydamas, ver. 60—80—109. Ut 
recte annotavit Dumina Dacier. 
Ver. 956. Βουλέων.] Pronuntiabatur, Bev- 
λῶν. 
Ve 


r. 257. -———— οἰωνοῖσι cavyarigiyteti. ] 
ZLvibus prepetibus. 


Gell. Lib. VI, cap. 6. 
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EiT ἐπὶ δέξι᾽ ἴωσι πρὸς ἠὼ T ἠέλιόν τε, 

7» / , " 
EiT eT ἀριστερὰ τοίγε, ποτὶ ζόφον ἠερόεντα. 
Ἡμεῖς δὲ μεγάλοιο Διὸς πειθώμεθα βουλῇ, 
Ὃς πᾶσι eror καὶ ἀθανάτοισιν ἀνάσσει. 
Εἷς οἰωνὸς ἄριστος» ἀμύνεσθαι πεεὶ πάτρης. 
Τίστε σὺ δείδοικας πόλεμον καὶ δηϊοτῆτα ; 
Εὐπερ y γάρ T ἄλλοι γε περικτεινώμεθαι πάντες 


Νηυσὶν ἐπ᾿ ᾿Αργείων, σοὶ δ᾽ οὐ δέος ἔστ᾽ ἀπολέσθαι" 


Οὐ γάρ τοι κραδίη μενεδή!ος, οὐδὲ pue iun. 
E; δὲ σὺ δηϊοτῆτος ἀφέξεωι, 76 τιν ἄλλον 
Παρφάμενος ἐπέεσσιν ἀποτρέψεις πολέμοιο, 


, ^ i N N , ͵7 
Αὐτίκ ἐμῷ ὑπο δουρὶ τυπεὶς ἀπὸ Supr 0).£0 0 ic. 


, te 


P ἀρ L7 φωνήσας ἡγήσωτο' τοὶ δ᾽ ὧν £7 0VTO 


N 
X ME ἐπὶ δὲ Ζεὺς τερπικέραυνος 
e d Ἰδαίων à ὁρέων ἀνέμιοιο ϑύελλαν, 
eu 
H ῥ᾽ ἰθὺς νηῶν κονίην φέρεν" αὐτὰρ ᾿Αχαιῶν 


* Sive ad dextram vadant, ad auroramque solemque, 

^ Sive ad sinistram isti, ad occasum obscurum. 

*" Nos veró magni Jovis pareamus consilio, 

* Qui omnibus mortalibus et immortalibus imperat. 

* Unum augurium est praestantissimum, pugnare pro patrià. 
* Cur tu times pugnam et proelium ? 

* Etsi enim alii circrüm-occidamur omnes, 

* Naves ad Argivorum ; tibi tamen non timor est pereuudi : 


* Non enim tibi est cor impetus-hostium-manens, neque pugnax. 


* Si veró tu à pugná abstinebis, vel aliquem alium 

* Dehortatione-deceptum verbis avertes à proelio ; 

** Statim meà hastá percussus animam amittes,"" 

Ita fatus praecessit; hi autem unà sequebantur 

Clamore immenso; insuperque Jupiter gaudens-fulmine 
Excitavit ab Idaeis montibus venti procellam, 

Quae rectà naves-versüs pulverem ferebat; atque Achivorum 


Ver. 240. Er ic ἀριστερὰ τοίγε.] Quàm cap. 21. Χαίρω σολλάκις, --τ 
non sit supervacaneum istud τοΐγε, sed ele- | νους ἐγγὺς τῶν Ὁμήρου τιθείς. 
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240 


245 


250 


245 


t 
a 
o 


σὰ Δημεσέε- 
T {ς * , Ν 
Oier, Εἰς οἰωνὸς 


gans admodüm et venustum ; vide suprà ad | "' ἄριστος, πρὸς τὸ, “ Διῖ γὰρ σοὺς ἀγαθοὺς 
γ΄, 409. xs ἄνδρας, τὰς ἀγαξδοὺς ὑποθεμένους ἰλαίϑας,᾽ ἅς. 


Ver. 241. Ἡμεῖς δὲ.}] Barnesius mallet bhíc| Lucian. Encoóm. Demosthenis, 


haud longé 


δὴ legere. Sed nibil opus. Rectius enim | ab znitio. ** Augurque cüm esset, dicere 
hoc in loco est, Nos veró, quàm, Nos de-|'' ausus est, optimis auspiciis ea geri, qu:ze 


mum. * pro Reipublice salute fierent." 


Ver. 242. ἀϑδανάτοισιν Vide suprà ad | senectute. 
&, 598. Ver. 251. 
Ver. 248. El; οἰωνὸς ἄριστες, ἀμύνισθα, περὶ — 


Cic. de 


ἡγήσατο" τοὶ D ἅμ' ἵποντο.] 
campo sese arduus infert : 


πάτρης.) Αἱ. ἀμύνασθαι. Χρῆσθαι, δὲ δεῖ καὶ Clamore excipiunt socii, fremituque se- 
ταῖς σεθρυλλημέναις καὶ κοιναῖς γνώμαις, ἂν ὦσι quuntur 
χρήσιμοι" διὰ γὰρ σὸ εἶναι κοιναὶ, ὡς ὁμολογούν. Horrisono “Ἐπ. IX, 55. 


Tuy ἁπάντων, ὀρθῶς d ἔχειν δοκοῦσιν" οἷον, παρακα- Ver. 954. 


ἰδὺς νηῶν κονίην φίρεν.} Pul- 


λοῦντι εἰς TÀ κινδυνεύειν, μὴ ϑυσαμίνους, “ Εἷς [ vis nimirüm turbine collectus zfchivis rectà 


* ρ)ωνὸς ἄριστος, &c.. Arist. Rhetoric. lib. 1I. ] iu oculos fercbatur. 
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Θέλγε νόον, Τρωσὶν δὲ καὶ ἽἝατορι κῦδος ὁπαζε' 255 
Τοῦ περ 07 τεράεσσι, πεποιθότες, ἠδὲ βίηφι, 
ΠΣ βέγα τεῖχος ᾿Αχαιῶν πειρήτιζον. 
Κρόσσας μὲν πύργων ἔρον, καὶ ἔρειπον ἐπάλξεις, 
Στήλας TE 7 προδλῆτας ἐμόχλεον, ὡς uo ᾿Αχαιοὶ 
Πρώτας & εν γαίῃ έσαν € UL EVIL ἔχματα πύργων. 260 
Τὰς οἵγ᾽ αὖ ἐρυον; ἔλποντο δὲ τεῖχος ᾿Αχαιῶν 
Ῥήξειν: οὐδὲ νύ πω Δαναοὶ γάζοντο κελεύθου" 
᾿Αλλ᾽ οἵγε, ῥινοῖσι βοῶν φράξαντες ἐπάλξεις, 
Βάλλον ἀπ᾿ αὐτάων δηΐϊους ὑπὸ φεῖχος ἰόντας. 
᾿Αμφοτέρω δ᾽ Αἴαντε κελ εὐτιόωντ᾽ ἐπὶ πύργων 265. 
Πάντοσε φοιτήτην, μένος ὀτρύνοντες. ᾿Αχαιῶν" 
Αλλον μμειλιχίοις» ἄλλον “στερεοῖς ἐπέεσσι 
INeízeo», ὀντιίνα πάγχυ μάχης μεθιέντα ἴδοιεν" 

"Ὁ φίλοι», ᾿Αργείων ὅστ' ἔξοχος, ὁ ὅστε ῥεσήεις, 
"Occ χερειότερος᾽ ἐπεὶ οὔπω πάντες ὁμυοῖοι 270 
᾿Ανέρες ἐν πολέμῳ" νῦν ἔπλετο ἔργον ἅπασι 
ELO αὐτοὶ τόδε που γινώσκετε" μή τις ὀπίσσω 
Τετράφθω προτὶ νῆας ὁμοκλητῆρος ἀκούων" 
᾿Αλλὰ πρόσω ἴεσθε, καὶ ἀλλήλοισι 2 κέλεσύε, 


Αἴκεν Ζεὺς δωησιν᾽ Ολύμπ 10€ ἀστεροπητῆς, 275 
Molliebat animum, Trojanis veró et Hectori gloriam dabat : 255 


Hujus utique prodigiis confisi atque robore suo, 

Perfringere magnum murum Achivorum tentabant. 

Piunas quidem t turrium convellebant, et demoliebantur propugnacula, 
Crepidinesque prominentes vectibus-labefactabant, quas Achivi 

Primas in terrà posuerant, ut-essent stabilimina turrium. 260 
Has illi convellebant, sperabantque murum Achivorum 

Se perrupturos: nondum tamen Danai cedebant de vià ; 

Sed illi, scutis bubulis praemunientes propugnacula, 

Percutiebant ex ipsis hostes murum subeuntes. 

Ambo intereà Ajaces hortantes in tarribus 265 
Quaquaversüm itabant, robur excitantes Achivorum : 

Alium scilicót blandis, alium duris verbis 

Increpabant, quemcunque omninó pugnam-remittentem vidissent : 

“Ὁ amici, Argivorum quique eximius, quique mediocris, 

* Quique deterior; quandoquidem non omnes similes 270 
* Viri in bello; nunc est opus omnibus : 

* Et veró ipsi hoc nimirüm cognoscitis; ne quis retró 

* Vertatur ad naves, Zfectori minitanti auscultans : 

* Sed ulteriüs procedite, et invicem hortamini, 


* Si forsan Jupiter det Olympius fulgurator, 275 
Ver. 259. ἰμόχλεον.} ll. ἐμόχλευον. Ver. 970. ------ χερειότερος" imi.] Quà ra. 
Ver. 961. — αὖ ?gvov.] Videsuprà ad 4,459. | tione, χερειότερος, hic ultimam producat ; 
Ver. 966. φοιτήτην. dl. φοιφείτην. item ὥστε, ver. 978. et πεδία, ver. 983. et 
Ibid. μένος ὀσρύνοντες 'A χαιὼν. Vide Τρῶας, ver. 988. vide suprà ad e, 51. n. 8. 


suprà ad β΄, 451. 
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Νεῖκος ἀπωσαμένους, δηΐους προτὶ ἄστυ δίεσθαι. 

"Os τώγε προξοῶντε μάχην ὄτρυνον ᾿Αχαιῶν. 
Τῶν δ᾽, ὥστε γφάδες χιόνος πίπτουσι Sape 
"Huari χειμερίῳ, ὅτε T ὥρετο μητίετα Ζεὺς 
Νι φέρεν ἀνθρώποισι, πιφαυσκόμενος τὰ ἃ κῆλα, 
Κοιμήσας δ᾽ ἀνέμους χέει ἔμπεδον, ὄφρα καλύψη 
ὝψΨψηλῶν ὁ ὀρέων κορυφὰς καὶ πρώονας ἄκρους, 
Καὶ πεδία λωτεῦντα, καὶ ἀνδρῶν πίονα ἔργα, 
Καί τ᾽ ἐφ᾽ ἁλὸς πολιῆς κέχυται λιμέσιν τε καὶ ἀκταῖς, 
Κυμα δέ μιν προσπλά ον i ἐρύκεται, ἄλλα τε πάντα 

, ὅτ ἐπιξρίσῃ Διὸς 0 epos 

"Oc τῶν ἀμφοτέρωσε λίθοι πωτῶντο Suc, 
Aí μὲν ἄρ᾽ ἐς Τρώας," αἱ δ᾽ ἐ 
Βαλλομένων' τὸ δὲ τεῖχος ὑπὲρ πᾶν δοῦπος ὁ ὀρώρει. 
Οὐδ᾽ ἄν πω τότε γε Ὑρῶες καὶ Φαίδιμος ἡ Ἕκτωρ 
Ῥείχεος ἐῤῥήξαντο σύλας καὶ μακρὸν ὀχῆα, 
Εἰ μὴ ἄρ᾽ υἱὸν εὸν Σαρπηδόνα μητίετα “Ζεὺς 
"Ogre i eT ᾿Δργείοισι, λέονθ᾽ ὡς βουσὶν £xiEw. 
Αὐτίχα δ᾽ ἀσπίδα μὲν πρόσθ᾽ ἔσχετο πάντοσε ἰσῆν, 
Καλῆν, χαλκείην, ἐξήλατον" ἣν ἄρα χαλκεὺς 


280 


t5 
[^e 
"μι 


Εἰλύαται καθύπερθ᾽ 
x Τρώων ἐ ες Ages 


290 


295 


* Pugnam cüm repulerimus, hostes ad urbem persequi." 

Sic illi ante alios clamantes pugnam excitabant Achivorum. 
Horum autem, sicut flocculi nivis cadunt crebri 

Die hiberno, quandó orsus est providus Jupiter 

Ningere hominibus, ostentans sua tela ; 

Sopitis veró ventis fundit constantér, donec operuerit 
Celsorum montium vertices et cacumina summa, 

Et campos florentes, et hominum pinguia culta ; 

Et super maris cani funduntur portubusque et littoribus, 
Fluctus autem eos adventans prohibet, aliaque omnia 
Operiuntur desuper, quum ingruat Jovis imber : 

Sic horum utrinque lapides volitabant crebri, 

Hi quidem in Trojanos, illi autem à Trojanis in Achivos 
Jaculantibus: Murum autem supra totum strepitus ortus est, 
Haudquaquam tamen tunc Trojani et illustris Hector 

Muri perrupissent portas et longum vecter, 

Nisi filium suum Sarpedona providus Jupiter 

Excitásset in Argivos, leonem veluti in boves cornibus-camuros. 
Statim veró clypeum quidem ante se ferebat undique aequale, 
Pulchrum, aeneum, laminá-ductili-tectum : quod faber 


280 


290 


295 


Ver. 978. Τῶν δ᾽, ὥστε νιφάδις.] Vide suprà 
ad ver. 156. 

Ver. 279 et 292. 
suprà ad 4, 175. 

Ver. 980. NiQígt» ἀνθρώποισι.) Dicitur vi 
Qu» et νφάδες, non quód syllaba »; sit com- 
munis: sed simili analogià, aC χρίνω, κεῖ- 
σις μαρτῦρομαι, μαρσῦροῦμαι, μάρτῦρις, qno 
pu, φίλασθαι, φίλοῦμαι, φίλότης : Et simi- 

Του. 


μητίιτα Zwg.] "Vide 


lia innumera. Vide suprà ad Z, 509, 514» 


558. 
Ver. 286.---οἰσιξ οίσν. Vide suprà ad ἡ, 543. 
Ver. 289. — δοῦσος.) Vide suprà ad δ΄, 455. 
Ibid, — ὀρώρει. Vide suprà ad β', 810. 


Ver. 299. ἴΩγσιν br 
Vide suprà ad β΄, 451. 
'er. 995. Καλὴν. Vide suprà ad β΄, 45. 
Ibid. καλκείην. Al. χρυσείην. 
11 


᾿Αργείοισι, λέονϑ᾽ &;.] 
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Ἤλασεν, ἔντοσθεν δὲ βοείας ῥάψε ϑαμειὰς, 
Χρυσείης ῥάξδοισι διηνεκέσιν περὶ κύκλον" 
Τὴν »» 


ug ὅγε πρόσθε σγόμνενος, δύο δοῦρε τινάσσων 

Βη "m ἔμεν, ὥστε λέων ὀρεσίτροφος, ὅστ᾽ ἐπιδευὶς 

A M p d ^ ΜΝ ἘΝ ὃς ε 9 Ν νι z o 
Zpo» εὴ κρείων; κέλεται O6 & eJUULOC ἀγήνωρ, 200 
r4 ^ NE, ^ , , ^ 

Μηλων πειρησοντῶνγ καὶ! ἐς πυκινὸν δόμον ελθεῖν' 

Eze γάρ γ᾽ εὕρησι παρ᾿ αὐτόφι ββώτορας ἀνδρα 

εἴπερ γάρ y, εὑρησι παρ᾿ αὐτόφι βώτορας ἄνδρας 

Xv» κυσὶ καὶ δούρεσσι Φυλωώσσοντας περι Uno, 

Οὐ ῥά T ἀπείρητος DTE σταθριοῖο δίεσθαι" 


Tar» gs a 


'AXX oy ἂρ ή ἥρπαξε μετά. μένος, d καὶ αὐτὺς 
Ἔδλητ᾽ 6 £y |! πρώτοισι Sozc ἀπὸ χειρὸς ἄκοντι" 

"Oc po vóT ἀντίθεον Σαρπηδόνα Suus ἀνῆκε 
Τεῖχος ἐπαΐξαι, διά τε ῥήξασύαι ἐπάλξεις. 
Αὐτίκα δὲ Γλαῦκον προσέφη». παϊῖὸ Ἱσπολόγοιο" 


^ Ν Lo did Á , 
D«vxe,; τίη δὴ yo σετιμήμεσθα αλιστῶ 310 


"E222 TÉ; κρέασί» TÉ, ἰδὲ πλείοις δεπάεσσιν, 
Ἔν Λυκίῃ; ; πάντες δὲ, ϑεοὺς ὡς, εἰσορύωσι ; Ξ 


Ductili-artificio-fecerat, intus veró pelles-bubulas consuerat spissas, 
Aureis virgis perpetuis circa orbem : 

Hoc utique ille ante se objecto, duas hastas vibrans 

Perrexit ire, sicut leo in-montibus-nutritus, qui indigus 

Diü fuerit carnium, jubet autem ipsum animus magnus, 

Oves tentaturum, etiam ad bené-munitam caulam ire : 

Etsi enim invenerit illic pastores viros 

Cum canibus et hastis custodiam-agentes circa oves, 

Haud tamen re-non-tentatá sustinet à stabulo pelli ; 

Sed is aut rapuit insiliens, aut et ipse 

Vulneratus est inter primos veloci ex manu jaculo : 

Sic tunc divinum Sarpedonem animus impulit 

Murum invadere, perque rumpere propugnacula. 

Statim autem Glaucum allocutus est, filium Hippolochi : 

* Glauce, curnam nos honoribus affecti-sumus immaximé, 210 
*" Sedeque, carnibusque, et plenis poculis, 

* In Lycià? omnes autem, deos tanquam, nos aspiciunt ? 


S305 


Ver. 297. Xeveilzs ῥάξδοισι.) Ita recté edi- 
dit Darnesius, ex MSS. ct Editt. vett. 4. 
ΣΧ ουσείοις ῥάξδοισι. Quod Homerum  minüs 
sapit. 

Ver. 998. Ti» ἄρ᾽ ὅγε. Hoc utique ille. 
Bic ver. 507. “Ως ῥα cóc. 


Impastus stabulaalta leo ceu sepe peragrans 

————.— si forté fugaceimn 

Conspexit capream, aut surgentem in cor- 
nua cervum ; 

Gaudet hians immané, comasque arrexit, 
et haeret 


Ihid. δύο διῦρε τινάσσων. Visceiibus super accumbens; lavit im- 
Bina manu lato crispans hastilia ferro. proba teter 

AEn. 1, 517. Ora cruor. — X, 723. 
Ver. 299. — ὥστι λίων — ἰσιδινὺς — uei] Vcr. 508, ——— δι 6s ῥήξασέαι ] Vide suprà 
—— quos improba ventris ad &. 51. 
Exegit czcos rabies, - Ver. 510. cin δὴ.  Curnum, obsecro, 
—— per tela, per hostes. — ZEn. IT, 556. Vide suprà ad β΄, 158. 


Impastus ceu plena leo per ovilia turbans, 
Suadet enim vesana fames — — IX, 559. 


Fer. 511. 


χρίασίν ci, idi.) adl. χρίασίν 


v", 95i. 
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Καὶ τέμενος νεμιόμεσθα μέγα Ξάνθοιο παρ ὄχθας, 
Καλὸν, φυταλ. ιῆς καὶ ἀρούρης πυροφόροιο: 


Τῷ γῦν χρὴ Δυχίοισι μετὰ e πρώτοισιν ἐόντας, 


315 


Ἑστάμεν, ἠδὲ μάχης καυστειρῆς ἀντιδολῆσαι" 
Οφρα τις ὧδ᾽ εἴπη Λυκίων πύκα ωρηκτάων" 
Οὐ μὰν ἀκλειεῖς Δυκίην κατακοιρανξουσιν 
Ἡμρέτεροι βασιλῆες, ἐδουσί τε πίονα μῆλα, 


Οὖνόν 7 ἑξαιτον, μελιηδέα" ἀλλ᾽ ἄρα καὶ ig 


920 


"Ert, & ἐπεὶ Λυχκίοισι μετὰ πρώτοισι μάχονται. 
14) , , N ^ TÓÀ Σ Ν , à , 
EUN μεν γὰρ πόλεμον περι τονὸε Qu'yoyréc, 
2^8 , , », , , 
Αἰεὶ àz μελλδιμεν ἀγήρω τ ἀθανάτω τε 


Ἔσσεσθ' » οὔτε κεν αὐτὸς ἐνὶ πρώτοισι μαχοίμην, 


Οὔτε χέ σε στέλλοιμι μάχην ἐς κυδιάνειραν" 


325 


No δ᾽, tune γὰρ κῆρες ἐφεστᾶσιν Savaro 
Μυρίαι; ἃς οὐκ ἔστι φυγεῖν βροτὸν, οὐδ᾽ ὑπαλύξαι, 


* Et agri-portionem possidemus magnam Xanthi ad ripas, 


* Amoenam, vitifero solo et frugifero ? 


* Quamobrem nunc oportet, Lvcios inter primos existentes, 


* Stare, ct pugnae ardenti interesse ; 


515 


* Ut aliquis sic dicat Lyciorum bené-armatorum : 
* Nequaquam inglorii Lyciam administrant 


* Nostri reges, eduntque pingues oves, 
* Vinumque eximium, dulce: 


verüm utique et robur 7/s est 


* Praestans, quandoquidem Lycios inter primos pugnant. 


“Ὁ amice; 


si quidem enim, bello hoc evitato, 


* Perpetuo porró essemus expertesque senii immortalesque 
“ Futuri, nec ipse quidem inter primos pugnarem, 


* Neque te mitterem pugnam in gloriosam : 


225 


* Nunc veró, (nihilominüs quippe fata instant mortis 
* Plurima, quz non licet effugere hominem, neque evitare,) 


Ver. 518. Καὶ σίμενος νεμέμισθα ἢ 

Insuper, id campi quoa rex Labet ipse La- 
tinus. 4En. IX, 974. 

Ver. 514. Καλὸν. Vide suprà ; ad β΄. 45. 

Ibid. ἀρούςηε. ] Vide suprà ad £', 142. 

Ver. 520. Οἶνέν v ἰξαιπον.) lta recté edi- 


dit Baraesius, ex MS. et Eustathio. Vulgg. 
Οἷνον δ᾽ Li 
Ver, : μέλλοιμιν} 


Refertur S γὰρ. ΩΝ id ἫΝ elegantissime 
reticebatur; Neu me, queso, incuses temeri- 
talis; NAM si, ἄς. Vide suprà ad i, 2z. 
Caterüm locum hunc pulcherrimum omnis 
laudavit atque imitata est antiquita& Χαίρω 
αολλάκις σὰ Δημοηθίνου; ἰγγὺ; τῶν Ὁ 
μύρου uibus * Ej μὲν μίλλοιμεν 
* ἀγήρω c ἀξανάτω σι ἔσισίαι,᾽" ves τὸ, 
* πίρας μὲν γὰρ ἅσασιν dedpratin coU βίου 
* DSáyarog," [Clemens Alexandrinus, Strom. 


T 
δέον “““--- 


6. locum eundem citans legit, Πᾶσι μὲν γὰρ͵΄ — Hoc virtutis opus. 


ἀνέρώπει; τίλος σοῦ βίου ϑάνατες,) "x&v ἐν 


*" cixiaxq τις αὐτὸν καδείεξξας eph. Lucian, 
Encom. Demosthenis, haud longé ab initio. ἘΣ 
Bi» γὰρ ἦν. civ ταξέντα διαφυγή tn ἀδιῶς 
διάγε. ν τὸν ἐπίλοιπον χ ξένον, etx ἂν ἦν Suvp^c- 
vi» φιλοψυχυν νῦν δὲ φισαῦται κῆρις τῷ βίῳ 
παρασιφιχάσιν, wc Tv ἐν 74i; μάχαι; Sá- 
νατὸν αἱριτώτερον εἶναι δοκεῖν. Theopompus apud 
Clem. Alezandrín. Strom. 6. '* Quod si im- 
* 1nortalitas conscqueretur praesentis periculi 
* fugam Cüm veró dies «t. noctes 
* cmnia nos undique fata circumstent, nou 


* est viri dubitare cum | spiritum, quem 
" natura? debeat, patrie reddere" — Cic. 
Phutippic. 10. 
Stzt sua cuique dies, breve et irreparabile 
tempus 
Omnibus cst vitz ; scd famam extendere 
factis, 
“Ἐκ. X, 467. 


li2 
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"loger ἦέ TQ εὖγος ὀρέξομεν, 3 ἤέ τις ἡμῖν. 
Ως ἔφατ᾽- οὐδὲ Γλαῦκος ἀπετράπετ', οὐδ᾽ ἀπίθησε. 
Τὼ δ᾽ ἰθὺς βήτην Δυκίων μέγα &Üvos ἄγοντε. 330 
Τοὺς δὲ ἰδὼν p ῥίγησ᾽ υἱὸς Πετεῶο Μενεσθεύς" 
Τοῦ γὰρ 7 πρὸς πύργον ἴσαν κακότητα Φέροντες" 
Παάπτηνεν δ᾽ ἀνὰ πύργον ᾿Αχαιῶν, & τιν ἴδοιτο 
Ἡγεμόνων, ὅστις οἱ ἀρὴν ἑτάροισιν ἀμύναι 
Ἔς δ᾽ ἐνόησ᾽ Αἴαντε δύω πολέμου ἀκορήτω 935 


ε ^ ^v / /, / »/ 
Ἑσταοτας; Τευκρὸν Ζε Eon κλισίηθεν ἰόντα 


"Eye ἀλλ᾽ οὔπως οἱ en βώσωντι γεγωνεῖν" 
Τόσσος γὰρ 1 πτύπος εν" ἀυτὴ δ᾽ οὐρανὸν κε, 
Βαλλορεένων σακέων τε καὶ ἱπποκόμων τρυφαλειῶν 
Καὶ συλέων" πάσας γὰρ ET Y (TO voi δὲ κατ΄ αὐτὰς 840 - 
Ἱστάμενοι, πειρῶντο Bi ῥήξαντες ἐσελθεῖν. 
Αἶψα δ᾽ ἐπ᾿ Αἴαντα προΐει κήρυκα Θοώτην᾽ 
Ἔρχεο, δῖε Θοῶτα, Séuv Αἴαντε κάλεσσον, 


* Eamus; vel alicui gloriam dabimus, vel aliquis nobis." 

Sic dixit: neque Glaucus aversus est, neque non-obsecutus est. 

Hi itaque rectà ibant Lyciorum magnam gentem ducentes. 330 
Hos autem conspicatus cohorruit filius Petei Menestheus : 

Hujus enim jam ad turrim ibant, malum ferentes. 

Circumspexit autem per agmen Achivorum, si quem videre-posset 
Ductorum, qui sibi malum à sociis arceret : 

Animadvertit autem Ajaces duos proelii insatiabiles 

Stantes, Teucrumque modó ἃ tentorio profectum 

Propé: sed nullo-modó ei licebat, si clamaret, exaudiri : 

"Tantus enim strepitus erat: sonitusque ad coelum perveniebat, 
Percussorum scutorumque et setis-equinis-comantium galearum, 
Ex portarum : Ad omnes enim accesserant; Aostesque ad ipsas 540 
Stantes nitebantur vi perruptas ingredi. 

Statim itaque ad Ajacem misit praeconem Thbootem : 

* [, nobilis Thoota, currens Ajaces voca, 


ΟἹ 
ol 
οι 


Ver. 528. ἦξ σῳ εὖχος ὀρέξομεν.) Ita Ver. 554.---ὅστις o.] Vide suprà ad ὦ, 51" 
edidit Barnesius ex. tribus MSS. et ex Plu-| Ibid. ἀμύναι. 2l. ᾿ἀμύνῃ. 


tarcho, et ex sequente libro Y, ver. 5277. ubi Ver. 538. &üvh δ᾽ οὐρανὸν ἷκε, 

et editi habent, Zt σῷ εὖχος ὀρέξομεν. Adde It clamor ccelo. AEn. V, 451. 
quod Clemens Alerandrinus, laudatà hác Sar- | — Sequitur clamor, celumque remugit. 
pedonis oratione, legit et hic εὖχος ὀρίξο- IX, 504. 
μεν, loco jam suprà citato. Nec tamen ferri It clamor totis per propugnacula muris. 
non potest et quod in Vulgatis est, ἠέ σῳ κῦ- Ibid. 664. 


δὸς ὀρέξομεν' id quod pronuntiabatur scilicét, Ver. 540. σπάσας γὰρ ἰσώχατο.} Alii 


5 TU κῦδος 0 ops ἐξομκεν. 

Áut spoliis ego jam raptis laudabor opimis, 

Aut leto insigni. “Ἐπ. X, 449. 

Ver. 529. ἀσπετράπεε.] Notandus hic 
maximé proprius et significantissimus vocis 
mediz usus: Neque avertit se Glaucus. Vide 
suprà ad γ΄, 141. et ad x', 45. 

Ver. 553. “Πάπτῃνεν δ᾽ ἀνὰ πύργον. Ἢ σάσ- 
da ἀνὰ πύργον ToU πεΐχους, εἴ σου ἴδοι 
᾿Αχαιῶν mia ἢ πάσσηνεν ἀνὰ πύφγον ᾿Αχαιῶν, 
(ἤγουν ἀνὰ παράταξιν ᾿συκνὴν) εἴ σως ἴδοι σῶν 
cuya ἡγεμόνων, | Eustath. 


ab οἴγω deducunt, alii ab οἴχομαι. Inter- 
pretanturque (notante Eustathio,) vel, ἀνεωγ- 
μέναι ἦσαν' quod ferri omninó non potest : 
Vel, δι᾽ ὀχέων ἠσφαλίσαντο κλείσαντες, Scili- 
cét Achivi; Vel, ἐπεπορεύθησαν, scilicet T'ro- 
Jani: Vel, ize x tro (fuerunt enim qui et ita 
legerent) scilicét à χσύσος. Posteriorum 
duarum interpretationum altera, vera erit ; 
quia et alias apud Homerum vox ἐσῴχετο 
eundem habet intellectum. 
Ver. 545. Aiayri.] ddl. Αἴαντα. 
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Αμφοτέρω μὲν μᾶλλον ὃ γάρ x, Oy, ἄριστον ἁπάντων 
^ 1 

Εἴη, ἐπεὶ τάχα τῆδε τετεύξεται αἰπὺς ὄλεθρος" 


Ld 


Ὧδε γὰρ ἐδρισαν Λυκίων ἀγοὶ, οἵ τοπάρος περ 
Bo. τελέθουσι κατὰ κρατερὰς ὑσμίνας" 
E; δέ σφιν καὶ κεῖθι πόνος καὶ νεῖκος ὄρωρεν, 
᾿Αλλά 7 περ οἷος ἴτω Τελαρνώνιος ἄλκιμος Αἴας, 
Καί οἱ Τεῦκρος ἅμ ἑσπέσθω, τόξων εὖ εἰδώς. 

"Oz £Qur οὐδ᾽ ἄρα οἱ κήρυξ ἀπίθησεν ἀκούσας, 
B; δὲ ϑέειν “παρὰ τεῖχος ᾿Αχαιῶν χαλκοχιτώνων" 
Στῇ δὲ παρ᾽ Αἰάντεσσι Ja εἶθαρ δὲ προσηύδα." 

Αἰαντ᾽, ᾿Αργείων ἡγήτορε γαλκοχ τώνων, 
᾿Ηνώγει Πετεῶο διοτρεφέος Φίλος υἱὸς 
Kec ἔμεν, ὄφρα πόνοιο μμίνυνθά περ ἀντιάσητον" 
᾿Αμφοτέρω μὸν μᾶλλον" ὃ γάρ X ὄχ; ἄριστον ἁπάντων 
Εἴη, ἐπεὶ τάχα κεῖθι τετεύξεται αἰπὺς ὄλεθρος" 
Ὧδε γὰρ ἔδρισαν Λυκίων ἀγοὶ, οἵ τοπάρος περ 
Ζαχρηεῖς σελέθουσι κατὰ κρατερὰς ὑσρυίνας" 

E; δὲ καὶ ἐνθάδε περ πόλεμος καὶ νεῖκος ὄρωρεν, 
᾿Αλλά περ οἷος ἴτω Τελαμώνιος ἄλκιμος Αἴας, 
Kaí οἱ Τεῦκρος ἄμ ἑσπέσθω, τόξων εὖ εἰδώς. 


* Ambos quidem potiüs: hoc enim longé optimum omnium 
* Esset, nam mox hic fiet gravis caedes : 
* Huc enim magná-mole-feruntur Lyciorum ductores, qui et anteà 
e Magno- -impetu irruere-solent in acribus pugnis : 
** Si veró ipsis etiam illic labor et certamen ortum est, 
* At saltem solus veniat Telamonius fortis Ajax, 
* Et eum Teucer simul sequatur, arcuum peritus." 
Sic dixit; neque ei praeco non-obsecutus est, ut audivit : 
Perrexit autem currere praeter murum Achivorum aere-loricatorum : 
^ri. juxta Ajaces profectus, statimque allocutus est : 
* Ajaces, Argivorum ductores aere-loricatorum, 
* Efflagitat vos Petei Jovis-alumni charus filius 
* Illuc ire, ut laboris vel paululüm participes sitis : 
* Ambo quidem potiüs: hoc enim longé optimum omnium 
* Esset, nam mox ibi fiet gravis caedes ; 
** Illuc enim magná-mole-feruntur Lyciorum ductores, qui et anteà 
* Magno-impetu irruere-solent in acribus pugnis : 
* Si veró et hic etiam bellum et certamen ortum est, 
“Αἱ saltem solus veniat Telamonius fortis Ajax, 
* Et eum Teucer simul sequatur, arcuum peritus," 


Ver. 550. 


345 


350 


355 


360 


345 


350 


ll 
e 
e 


σόξων εὖ εἰδώς.) Vide suprà| Producit penultimam ἔθρισαν, quoniam ex 


ad β΄, 718. Bite est, que iota habet productam, ideó- 
Ver. 353. Στῆ δὲ παρ. .] «1. τῇ δ᾽ ἄρ᾽ da. |que non sequitur analogiam verborum in ἔξω, 
Ver. 556. —————— ἀντιάσητον.} Vide suprà | quie, cüm iota plerumque brevem habeant, in 
ad £, 67. Praesentibus et Imperfectis positione solá pro- 


Ver. 559. et. suprà 346. Ὧδε γὰρ ἴδρισαν. | ducuntur. 
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"Qs ἔφατ" οὐδ᾽ ἀπίθησε μέγας ελαμώνιος Αἴας. 

Αὐτίχ᾽ ᾿Οἰλιάδην ἔ ἐπεῶ πτερόεντα προσηύδα: 365 
Aia», o Qui μὸν αὖθι, σὺ καὶ κρατερὸς Λυκομήδης, 

Ἕσταότες Δαναοὺς ὁ ὀτρύνετον ἶφι μάχεσθαι 


QW 


Αὐτὰρ ἐγὼ κεῖσ &izhls καὶ ἀντιόω πολέμοιο" 
Ais δ᾽ ἐλεύσομαι αὖτις, ἐπὴν εὖ τοῖς ἐπαμύνω. 
ΩΣ ὥρα φωνήσας ἀπέθη Τελαμώνιος Αἴας, 370 
Ko oi Τεῦκρος & ἦε κασίγνητος καὶ ὁπατρορ" 
Τοῖς δ᾽ ἅμα Πανδίων Τεύκρου Φέρε καμπύλα τόξα. 
Εὖτε Μενεσθῆος μεγαθύμου πύργον ἕκοντο, 
Τείχεος ἐντὸς ἰόντες ἐπειγομένοισι δ᾽ ἵκοντο" 
Oi δ᾽ ἐπ᾿ ἐπάλξεις βαῖνον, ἐρεμνῆ λαίλαπι ἴσοι; 875 
Ἴφθιμοι Δυκίων ἡγήτορες δὲ μέδοντες" 
Σὺν δ᾽ ἐξάλοντο μάχεσθαι ἐναντίον, ὥρτο δ᾽ avr. 
Αἴας δὲ πρῶτος Τελαμώνιος ἀνδρω κωτέκτω 
Σαρπήδοντος ἑταῖρον, Ἔπικλ. dd uut εἐγάθυμον, 
Μαρμάρῳ ὁ ὀκριόεντι βαλὼ ὧν, ὁ ῥα τείχεος ἐντὸς $80 
Κεῖτο μέγας παρ ἔπαλξιν ὑ ὑπέρτατος" οὐδὲ κέ UAV ῥέα 
X εἰρεσιν ἀμφοτέρῃς φέροι ἀνὴρ, οὐδὲ uA. ἡξῶν, : 


Sic dixit: neque non-obsecutus est magnus Telamonius Ajax. 

Statim Oilidem verbis alatis allocutus est : $63 
* Ajax, vos quidem hic, tu et fortis Lycomedes, 

* Stantes, Danaos excitate ad fortitér pugnandum : 

* Sed ego illuc ibo, et interero pugnae : 

τε Protinüs autem revertar, postquam bené ipsis auxiliatus fuero." 

Sic utique fatus abiit Telamonius Ajax, $70 
Et cum eo Teucer ibat frater et eodem-patre-natus : 

. Unà cum istis veró Pandion Teucri ferebat curvos arcus. 

Quando Menesthei magnanimi ad turrim venerunt, 

Murum intra euntes, laborantibus utique supervenerunt : 

Quippe ad pinnas ascendebant, obscuro turbini similes, 375 
Fortes Lyciorum ductores atque principes : 

Conzressi sunt autem ad pugnandum ex-adverso, ortusque est clamor. 

Ajax veró primus Telamonius virum interfecit 

Sarpedonis socium, Epiclem magnanimum, 

Saxo aspero percussum, quod murum intra 880 
Jacebat magnum ad pinnam summum : neque id facilé 

Manibus ambabus sustulisset vir, ne aetate quidem maximé florens, 


Ver. 585. Ajzix.] Alacritatem et festina- Ver. 514. δ᾽ xor] dl. δ᾽ ἵκανον. 
tionem recté depingit syntaxis hzec asyndetos. | Caeterüm de vi istius δὲ, vide suprà ad ἄ. 57. 

Ver. 889. ————— ἱπαμύνυ.} 41]. ἐπιτείλω, Ver. 519. —— 'EcTiXATA μεγάϑυμον.Ἶ 
notante Eustathio. Sed majorem habet vim, | Quà ratione, ᾿Εσικλῆα, ultimam bic produ. 
ἰσαμύνω cat; vide suprà ad ὦ, 51. n. 8. 

Ver. 312. —— laMao» Τεύχοου φέρε καρμ- Ver. 580, —— ὀκριόεντι ] 4L. iet 
αύλα τόξα.) Ver. 581. — οὐδέ κί μιν pim.) V. 

—-— arcumque manu celeresque sagittas — | infrà ad ver. 446. 

Corripuit, fidus quz tela gerebat Achates. 'er. 689. Χείρεσιν &pporiens een &Xhe-) 


4En. Y, 191.| Antiqué legebatur, Χερί γε σῇ ἱσέρῃ (ie 
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Οἷοι νῦν βροτοί uc* 00 21 ὑψόθεν £u ea ἀείρας" 
Θλάσσε δὲ τετράφαλον κυνέην, σὺν δ᾽ ὀστε᾽ ἄρα ε 
Πάντ᾽ ἄμυδις κεφαλῆς" ὁ δ᾽ ἀρ ἀρνευτῆρι, ἐοικὼς 
Κάππεσ᾽ ἀφ᾽ ὑψηλοῦ πύργου, λίπε δ᾽ ὀστέα Ὡυμός. 
Τεῦκρος δὲ Γλαῦκον, κρατερὸν παϊὸ Ἱππολόχοιο, 
Ie, ἐπεσσύμενον βάλε τείχεος ὑψΨηλοῖ 0105 

Ἢ p ἴδε γυμνωθέντα βραχίονα: παῦσς δὲ χάρμης. 
E δ᾽ ἀπὸ τείχεος ἄλτο λαθὼν, ἵνα pun τις ᾿Αχαιῶν 
Βλήμενον ἀθρήσειε, καὶ εὐχετόωτ᾽ ἐπέεσσι" 
Σαρπήδοντι, δ᾽ ἄχος γένετο, Γλαύκου ἀπιόντος, 

Αὐτίκ᾽ ἐπεί T ἐνόησεν" ὄμως δ᾽ οὐ λήθετο χάρμης" 
"AAXX ὅγε Θεστορίδην ᾿ Ae uuo δουρὶ τυχήσας 
NoZ, ἐκ δ᾽ ἔσπασεν ἔγχος" ὁ δ᾽ ἑσπόμενος πέσε δουρὶ 


Πρηνὴς; ἀμφὶ δέ οἱ βεάχε τεύχεα ποικίλῳ χαλκῷ. 


, NI 


Σαρπηδὼν ee ἔπαλξιν ἑλὼν χερσὶ στιξαρῆσιν 
WA, 20 ἕσπετο πᾶσα διαμπερές" αὐτὰρ ὕπερθεν 


Quales nunc homines sunt: ille veró ex alto immisit sublatum ; 
Perrupitque quatuor-conos-habentem galeam, ossaque confregit 
Omnia simul capitis: is autem urinatori similis 

Decidit ab excelsà turri, liquitque ossa anima. 

Teucer veró Glaucum, fortem filium Hippolochi, 

Sagittà, irruentez percussit ex muro alto, 

Quà vidit nudatum brachium ; cessareque-fecit à pugná. 

Retró itaque à muro desiliit latens, ut ne quis Achivorum 
Vulneratum videret, et insultaret verbis. 

Sarpedoni autem dolor fuit, propter Glaucum abeuntem 
Protinüs ut animadvertit; attamen non oblitus est pugnae; 

Sed is Thestoridem Alcmaonem hastà assequutus 

Vulneravit, extraxitque hastam : ille autem secutus hastam cecidit 
Pronus, circaque ipsum sonitum-dedére arma varia aere, 
Sarpedon veró pinnam prehensam manibus robustis 

'Trahebat, illa autem secuta est tota prorsüs; et desuper 


ἀνήρ. Sed cos, qui ita scripserunt, recté repre- 
hendit Aristarchus, d; οὐδὶν τι μίγα εἰπόντας Volvitur in caput. 


503 

385 

390 

295 
585 
$90 
$95 


— Excutitur, pronnsque mazister 


4En. I, 119. 


Tie τοῦ Αἴαντος. OVulgati habent, Xii Ver. 599. Aócix imi σ᾽ byénr:v.| Ità omni- 
ἀαφοτίρησι φίροι &víz" Sed duriusculum est, ut | nó scribendum existimo, pro eo quod habent 


VOX, gor. diphthongum elidat. Si scripsit ZJo- | Vulgati, αὐτίκ᾽ faz ἐνένσεν. 


merus, Φίρ᾽ ἀνήρ' non utique e^ voluit dicere, | locum hic non habet. 


Nam ἔσωτα 


sed φέσε, quod est idem scilicét ac ἔφισιν ἄν Ver. 596. ἀμφὶ M οἱ βοώγε eióyta.] 
Jiarnesius, unà voce transposità, edidit, X«/- | Vide suprà ad δ΄, 455. 504, et ad 5, 210. 

pim ἀμφοτίουσιν ἀνὴρ Quen. Eustathius, in Corruit in vulnus, sonitum super arma de- 
Commentario, videtur legisse, Χείρισσ᾽ &upori dére. AEn. X, 488. 


qus Qign ἀνής. Ad vulgatos proximum est, si Ver. 598. "EAx'. 5 δ᾽ íreiro vra.] 


 scribamus, Χείρεσιν ἀμφ:τέφῃς φίροι ἀνής. Quae | | ——— — labat ariete crebro 
Janua, et emoti procumbunt cardine postes. 
Fit via vi: rumpunt aditus, primosque 


autem demüm verior sit lectio, non constat. | 
Ver. 384. OAázei.] Al. Θεαῦσι. 
Ver. 885.———5 δ᾽ ἄρ᾽ ἀρονιυτῆρ, ἰοικὼς Κάπ- | trucidant 
e.) Immissi 


—————. 


114 


AEn. II, 499 
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Τεῖχος ἐγυμνώθη, πολέεσι δὲ ϑῆκε κέλευθον. 

Τὸν δ᾽ Αἴας καὶ Τεῦκρος ὁμωρτήσανθ᾽ ,0 “μὲν ἰῷ 400 
Βεδλήκει τελαμῶνα περὶ στήθεσφι φαεινὸν 

᾿Ασπίδος ἀμφιδρότης' ἀλλὰ Ζεὺς κῆρας ἄμυνε 

Παιδὸς ἑοῦ, μὴ νηυσὶν ἐπὶ πρύμνησι δαμείη: 

Αἴας δ᾽ ἀσπίδα νύξεν ἐπάλριενος" ἡ δὲ διαπρὸ 

Ἤλυδθεν € ἐγχείῃ, στυφέλιξε δέ pur μεμαῶτα. 405 
Χώρησεν δ᾽ ἄρα φυτθὸν ἐπάλξιος, οὐδ᾽ ὅγε πάμπαν 

Χάξετ᾽, ἐπεί οἱ υμυὸς ἐέλπετο κῦδος ἀρέσθαι. 

Κέκλετο δ᾽ ἀντιθέοισιν ἑλιξάμενος Λυκίοισιν" 

70, Λύχιοι, τί δ᾽ ἄρ ᾿ ὧδε μεθίετε “ούριδος à ἀλκῆς; 
᾿Αργαλέον δέ μοι ἐστὶ, καὶ ἰφθίμῳ περ ἐόντι, 410 
Μούνῳ ῥηξαμένῳ, ϑέσθαι παρὰ νηυσὶ κέλευθον" 

E S papagpu qn πλεόνων δέ τοι € ἐργον ἄὔμμεινον. 

; ἐφαθ᾽- οἱ δὲ, ἄνακτος ὑποδδείσαντες ὁ OLD. AZ», 
E ἐπέξρισαν βουληφόρον ἀμφὶ ἄνακτα. 
᾿Αργεῖοι δ᾽ ἑτέρωθεν & ἐκαρτύναντο φάλαγγας 415 
Τείχεος ἔντοσθεν, μέγα δέ σφισι φαίνετο ἔργον. 

Οὔτε γὰρ ἴφθιμοι Λύκιοι Δαναῶν ἐδύναντο 


Murus nudatus est, multisque fecit viam. 

Illum veró Ajax et Teucer simul-assecuti, hic quidem sagittà 400 
Percussit lorum circa pectora splendidum 

€lypei ingentis; sed Jupiter fata arcuit 

A filio suo, ne navium ad puppes interficeretur : 

Ajax autem clypeum percussit insiliens ; atque penitüs 

'Transiit hastàá, asperéque-repulit i ipsum ardentem. 405 
Cessit itaque paululüm à propugnaculo, neque is tamen in-totum 

Recessit, quoniam ei animus sperabat gloriam reportare. 

Adhortatus est autem divinos conversus Lycios: 

* O Lycii, quid ita remittitis impetuosam fortitudinem ? 

«* Difficile autem mihi est, etiam fortissimo existenti, 410 
* Soli, càm murum perruperim, facere ad naves aditum : 

* Sed unà-sequimini: multorum utique opus melius." 

Sic dixit: illi autem, regis reveriti adhortationem, 

Validiüs incubuerunt consiliarium circa regem. 

Argivi autem ex-alterá-parte corroborabant phalangas 415 
Murum intra, magnum quippe ipsis obtulit se opus. 

Neque enim fortissimi Lycii Danaorum poterant 


————————————————————— 


Ver. 401. Βεθλήκει.} Si dixisset, βέξληκεν, Ver. 412. iopaertini.] Scholiastes et 
jam non constitisset Temporum ratio. Vide | Codices nonnulli, ἐφομαρτεῖτον. Quod ee 


suprà ad δ΄, 402. et ad Z, 57. absurdum. Vide suprà ad 4, 566. É 
Ver. 405. "HAuftv.) Vide suprà ad y 205. Ver. 414.—icitpsav.] Vide suprà ad ver. 
Ibid. — μεμαῶτα. Vide suprà ad β΄, 818. | 559. 

Ver. 406. οὐδ᾽ ὅγε πάμπαν) De vi et Ver. 415. — ἐχαρτύναντο.} De hujus vocis 

elegantià istius, ὅγε" vide suprà ad γ΄, 409. prosodiá, vide suprà ad ver. 280. 

Ver. 407. —— iA mtro.] Al. ἰέλδετο. Ver, 417. Οὔςε γὰρ — Λύκιοι Δαναῶν : 
Ver. 408. ἀντιθέίοισιν ἑλιξάμενος.) adl. | οὔτε — Δαναοὶ Λυκίο A 


ἀντιθίοισι καθαπτόμενος. —— xpellere tendunt 
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Τεῖχος ῥηξάμενοι σέσθαι παρὰ νηυσὶ κέλευθον" 
Οὔτε ποτ᾽ αἰχμηταὶ Δαναοὶ Λυκίους ἐδύναντο 
Te εἴχεος ἀψ ὥσασθαι, ἐπεὶ τὰ πρώτα πέλασθεν. 420 


'AAX cT ἀμφ᾽ οὐροισι δύ᾽ ἀγέρε δηριάασθον, 
Mérg ἐν χερσὶν ἔχοντες, ἐπιξύνῳ ἐν ἀρούρῃ, 

(). σ᾽ ὀλίγῳ ἐνὶ χώρῳ ἐρίζητον περὶ ἴσης: 

"Oc ἄρα τοὺς διέεργον ἐπάλξιες" οἱ δ᾽ ὑπὲρ αὐτέων 
Δήουν ἀλλήλων ἀμφὶ στήθεσσι βοείας. 

᾿Ασαίδας εὐκύκλους» λαισήϊά τε πτερόεντα. 
Πολλοὶ δ᾽ οὐτάξοντο κατὰ χρόα νηλέ; χαλκῷ, 
μὲν ὅτῳ στρεφθέντι μετάφρενα γυμνωθείη 
Μαρναμένων, πολλοὶ δὲ διαμπερὲς ἀσπίδος αὐτῆς. 
Πάντη δὴ πύργοι καὶ ἐπάλξιες αἵματι Quran 
Eppáónr ἀμφοτέρωθεν à ἀπὸ Τρώων καὶ ᾿Αχαιῶν, 
᾿Αλλ᾽ οὐδ᾽ ὡς ἐδύναντο φόξον ποιῆσαι ᾿Αχαιῶν" 
᾿Αλλ᾽ ἔχον, ὥστε τάλαντα γυνὴ γερνῆτις ἀληθὴς, 


425 


1350 


Muro rupto facere ad naves viam : 

Neque unquam bellatores Danai Lycios poterant 

A muro retró repellere, postquam primüm accessissent, 
Sed sicut de finibus duo viri contendunt, 

Mensuras in manibus tenentes, communi in arvo, 

Qui utique exiguo in loco litigant de suo jure ; 

Sic quidem hos distinebant pinnae; hi autem super ipsis 
Caedebant alii-aliorum circa pectora bubulàá-pelle-factos 
Clypeos rotundos, parmasque leves. 

Multi autem vulnerabantur corpus saevo aere, 

Sive cui verso terga nudarentur 

Pugnantium ; multi item penitüs per clypeum ipsum. 
Ubique veró turres et pinnae sanguine virorum 
Perfusae-erant utrinque à Trojanis et Achivis. 

Sed ne sic quidem poterant in fugam vertere Achivos: 
Sed se ita habebant, ut lances, mulier, lanificio-victum-quaeritans, justa, 


420 


425 


Nunc hi, nunc illi; certatur limine in ipso 
Ausonize: Magno discordes zethere venti 


Proelia ceu tollunt, animis et viribus zequis ; |" 


Non ipsi inter se, non nubila, non mare 


cedit : 

Anceps pugna diu, stant obnixa omnia 
contrà ; 

Haud alitér Trojan: acies, aciesque Latinae 

Concurrunt; hzret pede pes, densusque 
viro vir. 4En. X, 554. 


Ver. 429 .----ἀρούρη. Vide suprà ad ζ΄, 142. 

Ver. 423. "Q. £.] Qui utique. ltem, ver. 
454. "H τε, Que utique. 

Ver. 428.---ὅτῳ) | Barnesus scribit ὅσεῳ. 
Ut infrà, 24, 664. Neutrum malé. 

Ver. 450. Πάντη 5.] Haud scio annón hic 
reponendum sit, σάντη δὲ, uique verb; po- 
tiüs quàm, πάντη δὴ, ubique sané. 


Ver. 455. — ὥστε γυνὴ χερνῆ- 
— ἵνα παισὶν ἀεικία μισθὸν ἄρηται. 
Ινα δὲ σολὺ μᾶλλον αἴσθηται, ὅσην ἔχει ῥώμην 
ἡ συνθιτικὴ δύναμις ἔν τε σοιήμασι καὶ λόγοις, 
΄ , y» ΄ Δ ἢ . 
λήψομαί τινας εὖ ἔχειν δοκούσας AiLug ὧν τὰς 
ἁρμονίας μεταθεὶς, ἀλλοῖα φαινίσθα, ποιήσω καὶ 
τὰ μέτρα καὶ τοὺς λόγους. Λαμξβανίσθω δὲ 
^ , ^ ' ΄- ΄ς [T3 , "ow 
qopwroy &X τῶν Ομηρικὼν T&UTI AAXX ἔχον, 
* ὥστι τάλαντα γυνὴ χερνῆτις ἀληξὴς, 
* ἵνα wai» ἀεικία μισϑδὸν ἄρηται" 


Halicarn. περὶ Συνθέσεως, $ 4. 


τις 


Dionys. 


cüm fcemina primüm 

Cui tolerare colo vitam tenuique Minervà ; 

famulasque ad lumina longo 

Exercet penso ; castum ut servare cubile 

Conjugis, et possit parvos educere natos. 
ZEn. VIII, 408. 

K k 
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Lis, XII. 


el hj 3! ^ y , 
H τε σταθμὸν ἔγουσα καὶ εἰριον, ἀμφὶς ἀνέλκει 


, / 9o ψὮ N , / N » 
Ισάζουσο᾽, ἐνῶ παισὶν ἀεικέεῶ μισθὸν ἄρήται. 435 
« N c 5 Ne 7 ΄ ᾿Ξ 7 
Ὡς μεν τῶν ἐπι ἰσὰ μάχη τέτατο πτόλεμιος T£' 
, 30 ^ 
IIgiv γ ore δή Ζεὺς κῦδος i ὑπέρτερον Ἕκτορι δῶκε 
,ὔ " 
Πριαρνίδη, ὃ ος πρῶτος ἐσήλατο τεῖχος ᾿Αχαιῶν 
Nói S 
Ηύσεν ὃὲ διαπρύσιον Τρώεσσι γεγωνώς" 
᾿Ορνυσθ᾽ Maa Τρῶες" ῥήγνυσθε ὃὲ φεῖχος 440 
᾿Αργείων, καὶ νηυσὶν ἐνίετε »εσπιδαὲς zug. 
E, 
Ως φάτ' ἐποτρύνων" οἱ δ᾽ οὐασι πάντες ἄποῦον, 
" Xi 3L - , , [3 N ᾽} 
Ifvca» δ᾽ ἐπὶ τεῖχος ἀολλέες" οἱ μὲν ἐπειτῶ 
- / 2T , L ΄ 32-3 1 
Tua ἐπεξαινον, GERE AGERE δούρατ EXC Our eds 
Ἕκτωρ δ᾽ ἁρπάξας ^a φέρεν, ὃς pe πυλάων 445 
Εἱστήκει πρόσθεν, « πρυρυῦς, παχὺς, αὐτὰρ ὕπερθεν 
νι 
᾿Οξὺς ἔην: τὸν δ᾽ οὐ κε δύ ἀνέρε δήμου ἀρίστω 
'"Pafoieg ἐπ᾿ ἄμαξαν c ἀπ᾽ οὔδεος ὀχλίσσειαν, 
Quae stateram tenens et lanam, utrinque appendit 
Exaequans. ut liberis tenuem mercedem ferat. 455 
Sic quidem horum aequalitér pugna intendebatur bellumque ; 
Usque dum tandem Jupiter gloriam superiorem Hectori daret 
Priamidae, qui primus irrupit murum Achivorum : 
Clamavit autem intentissimá-voce "Trojanis vociferans : 
* Ingruite, equüm-domitores 'roés: perrumpite autem murum 440 
*" Argivorum, οἵ navibus immittite immané-ardentem ignem." 
Sic dixit incitans: ilii autem auribus omnes audiverunt, 
Rectáque irruebant in murum frequentes : iique deinde 
Pinnas ascendebant, acutas hastas tenentes. 
Hector veró correptum lapidem ferebat, qui portas 445 


Stabat ante, extremus, crassus; et desuper 
Acutus erat: quem ne duo quidem viri ex populo fortissimi 
Facilé in plaustrum à solo movere possent, 


Ver. 456. — μάχη — πτόλεμός τε) Vide 


Ver. 446. Εἱστήκε, πρόσθεν Si ἕστηχεν dix- 
suprà ad ἡ, 952, 279. 


isset, Jam non constitisset 'l'emporum ratio. 


Ver. 458. Πριαμίδη. Vide suprà ad ὦ, 598. 
Ver. 440. "Ocvuc ] Ita restituit Barnesius 
ex δ΄, 509. suprà ; ; et ex MSS. duobus. Op- 
timé. Quod enim habent Vulgati, "Ogw£', 
ferri omninó non potest. Quippe et Zfct/vuzi 
est, àcvuzt ; et penultimam necessarió corripit. 
Quà enim analogià fit 2,2224, δίδοτε; ceüdem 
fit ngos, ξονῦτε. Neque in his ullus unquam 
est licentize locus. 
Ibid. ——-— ἑήγνυσξε δὲ τεῖχος. 
Sed νος, ὃ lecti; ferro quis scindere vallum 
Apparat, et mecum invadit trepidantia 
castra ? “Ἐπ. 1X, 146. 
Ver. 443. "Mvzay δ᾽ lai τεῖχος. 
Accelerant actà paritér testudine Volsci, 
Et fossas implere parant, ac vellere vallum: 
Quarunt pars aditum, et scalis ascendere 
muros. “Ἐπ. 1X, 505. 


Secunda enim corripitur. 
&, 140, 


Vide suprà ad δ΄, 454. 499. ct ad z, 57. 
Ibid. — πρυμνὲς, πα χὺςτ-τοῦ xs δύ᾽ ἀνέρι. 


Saxum circumspicit ingens, 

Saxum antiquum, ingens; campo quod 
forté jacebat, 

Limes agro positus, litem ut discerneret 
arvis. 

Vix illud lecti bis sex cervice subirent, 

Qualia nunc hominum producit corpora 
tellus : 

Ille manu raptum trepidà torquebat in 
hostem, 

Altior insurgens. 


Ver. 448. 
Ibid. 


AEn. XII, 896. 
ic ἄμαξαν. Zl. iQ ἅμαξαν. 


ὀχλίσσειαν. Al. ἐχλίσειαν, Μαϊὸ. 
Vide suprà ad 
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Oo νῦν βροτοί εἰσ᾽- ὁ δέ Uy ῥέα πάλλε καὶ οἷος" 
Τόν οἱ ἐλαφρὸν ἔθηκε Κρόνου παῖς ἀγκυλορήτεω. 
Ὡς δ᾽ ὅτε ποιμὴν ῥεῖα φέρει πόκον φσενος οἰὸς, 

΄, s 
Χ εἰρὶ λαξὼν ἑτερῆ» ὀλίγον δέ pay ἄχθος ὁ ἐπείγει" 

, ^ » , 

"Oz "Ez XTUD ils σανίδων φερε λᾶαν ἀείρας, 
A; po 3 σύλας εἰρυντὸ πύκα rie apis ἀραρυίας, 
Δικλίδας, ὑψηλάς" δοιοὶ δ᾽ ἔντοσθεν ὁ ὀχῆες 
Εἴχον à pin ὃς zc ἐπαρήρει. 


ES διαξά:": ἃ ἵνα Ut οἱ ἀφαυρότερον βέλος εἰη" 
Ῥῆξε δ᾽ ἀπ ἀμφοτέρους “)αιρούς" πέσε δὲ λίθος εἴσω 


»» ᾽ 


Βριθοσύνη, μέγα δ᾽ ἀμφὶ dais μύκον" οὐδ᾽ (Q2 ὀχῆες 
᾿Εσχεθέτην, σανίδες δὲ διέτμαγεν ἄλλυδις ER 

A&o; ὑπαὶ ῥιπῆς' 00 ἄρ᾽ ἔσθορε φαίδιμος ἢ Ἕκτωρ, 
Nuzri Jon ἀτάλαντος DT TIO λάμπε δὲ χαλκῷ 
Σρμερδαλέω, τὸν ter To περὶ χροῖ" doi. i χερσὶ 

hoi ἐγ εν" οὐκ ὧν τίς pav ἐρυκώκοι ἀντιξολήσας, 


ον 


Νόσφ, Θεῶν, or ἐσῶλτο ἘΠ πυρὶ δ᾽ ὄσσε δεδῆει. 
Κέκχκλετο δὲ Γρώεσσιν, ἑλιξάμνενος καθ᾽ OUAMOV, 

^ ΄ ᾽ , 
Τεῖχος ὑπερβαίνειν" τοὶ ὃ ὀτρύνοντι πίθοντο" 


Quales nunc homines sunt: ille veró ipsum facile vibrabat etiam solus : 
Hune scilicet ei levem reddiderat Saturni filius versuti. 

Sicut autem quando opilio facilé portat vellus arietis, 

Manu prehensum alteráà, exiguumque ipsum pondus urget : 

Sic Hector rectà in tabulas ferebat lapidem sublatum, 

Quae portas muniebant valdé spisse coagmentatas, 

Bifores, altas: duo autem intüs vectes 

Firinabant invicem-transversi, una veró clavis accommodata-erat, 
Stetit veró valdé propé profectus, et adnixus percussit medias, 
Firmnitér divaricatis-cruribus-stans ; ne ei imbelle telum csset : 
HRupitque ambos cardines: cecidit autem lapis intró 

Magno pondere, immané veró circà portae crepuerunt: neque vectes 
Sustinuerunt, tabulae veró disruptae sunt alió alia 

Lapidis ex impetu :. Insiliit autem illustris Hector, 

Nocti veloci similis aspectu : fulgebatque aere 

"Terribili, quo indutus erat circa corpus: duas autem manibus 
Hastas tenebat: Haud quis illum inhibere- potuisset occurrens, 
P'raeter deos, quandà insiliit in portas; igne veró oculi ardebant. 
Hortabatur autem "l'rojanos, conversus ad agmen, 

Murum transcendere: llli autem hortanti paruerunt; 


Ver. 450. Τόν oi ] Zl. Τόν ῥ᾽ ei... Quód per- Ver. 462. — ὑπαὶ 4l. ὑτ΄. 


Ver. 459. — «iei h λίθο;. Vide suprà ad | 627. 


Ver, 461. — διίσμαγιν.Ἶ A. ΓΙ ἘΞ δὰ Z, 57 et 104. 


, 7: ΄ , 
τ δὲ μάλ᾽ 6) γγὺς ἰὼν, καὶ ἐρεισαμνενος βάλε peo, 


460 


465 


450 


455 


460 


465 


inde est. Vide ad Z, 51. n. 10. Ver. 469. — ἁτάλαντο;. Vide suprà ad 6, 


&, 51. Ver. 464. — Σμιρδαλίῳ.ἢ Al. Σωιρδαλίον. 
Ver. 460. ---- μύκον Vide suprà ad β΄, 314. Ver. 466. — cupi δ᾽ ὄὅσσι διδῆε.. Vide suprà 
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Αὐτίκα δ᾽ οἱ μὲν τεῖχος ὑπέρξασαν, οἱ δὲ κατ᾽ αὐτὰς 
Ποιητὰς ἐσέχυντο παύλας" Δαναοὶ δ᾽ ἐφόξηθεν 470 
Νῆας ἀνὰ γλαφυράς" ὅμαδος δ᾽ ἀλίαστος ἐτύχθη. 


Protinüsque alii quidem murum transcenderunt, alii veró per ipsas 
Affabré-factas infundebantur portas : Danai autem diffugerunt 470 
Naves ad cavas: tumultusque vehemens consecutus est. 


Ver. 469. ὑπέρδασαν.] Yit ὑπέρξασαν, Ver. 471. 
simili analogiá, ac ἔδεσαν, ἔστασαν, ἔδοσαν. 


ἰσύχόῥη.} «41. ὀρώρει. 


FINIS TOMI PRIMI. 
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